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Įvadas. 


"Kaip aš tapau žodyno rengėju? Kadangi šisai mano amatas — žodyno rengimas — 
glaudžiai yra susijęs su mano gyvata, tai tariuosi būsiant mielam skaitytojui pravartu su- 
sipažinti su kai-kuriais mano gyvatos duomenimis. Pasaulio šviesą pirmą kartą išvydau 


. „1879 metų spalių 25 (sen. kal.) dieną Pažiegėje (Dusetų par, Zarasų aps) Lemen- 


toriaus skaityti išmokau iš tėvo. Su maldų knygomis ir Siaulėniškiu seneliu praverčiu 
dvi žiemi: vieną gale Žiegėlio (ežero) pas Ropėlį (v. š. Papa/7s), antrą — pas dėdę Me- 
kūšką Mižiūškėse, motynos tėviškėje (Jūžintų par.) 1890 —1891 metų žiemą nuveža 
mane tėvas Dusetų valsčiaus mokyklon pramokti rusiškai, kur tuomet lietuviškai nė žodžio 
nevalia būdavo ištarti. 1891 metų rudenį tėvas nugabena mane drauge su dviem mano 
pusbroliais Zarasūosna apskrities mokyklon, kur išbųvu 1 klasėje iki 1892 metų gegužės 
mėnesiui. 1892 metų liepos mėnesio paskutinėmis dienomis nuveža mane drauge Su 
mano pusbroliais (tetų vaikais) Petrapilin ir atiduoda globoti vienam giminaičiui, pas ponus 
tarraujančiam vežėju (kūrmonu). Tokiais žygiais nesibaisi prastuolėlis nemokytas sodietis, 
mano tėvas, be to — nepasiturįs, nes jį džiugina viena mintis — išvysti savo sūnelį kunigu, 
kuris ne tiktai tėvus senatvėje priglaus, bet ir visus namus sušeips. Tėvas nešykšti 
sūnaus moksiui paskutinio skatiko. Mokslo metams Petrapilyje man išlaidų susidarydavo 
gyvais pinigais 150 rublių, kuriuos sukrapštyti būdavo tėvui gana sunku, nes iš ūkio 
tuomet tiekės peino negaudavo. Dažnai tekdavo tėvui net ir skolintis mano mokslui. 
Petrapilyje nuo 1892 metų rudens iki 1895 m. pavasario išeinu visą šv. Stanislovo baž- 
nyčios mokyklą (Tpexknaccuoe Yiksghoe ywunuuje wmeK4 Cecrpxenueswva). Kadangi 
kunigų seminarijon trijų klasių nepriimdavo, tai buvo nutarta išeiti keturias klases. Tokiuo 
būdu patekau šv. Kotrynos 4 klasių mokyklon, kurią baigę turėjo tuomet tėisę stoti 
seminarijon. 4 


1897 metais pavasarį pabaigiu 4 klases, o rudenį jau įstoju Petrapilio kunigų semi- 
narijon, iš kurios po metų (1898 m. rugsėjo mėn.) išstoju, tuo užsitraukdamas ant savęs 
tėvų ir visos giminės rūstybę. Nuo 1898 metų spalių mėnesio pirmųjų dienų tenka man 
pradėti savarankiškas gyvenimas. Vieno seminarijos draugo teikiamas patenku pas kunigą 
Bernotą Mosarin (Vilniaus vyskupijoje), kur per 1898 —1899 metų žiemą prirengiu du 
jo brolvaikiu (irgi Bernotu) į Petrapilio šv. Kotrynos mokyklą. Abudu Bernočiuku (An- 
tanas ir Juozas) išlaiko egzaminus. Kunigas paveda man juodu globoti. Nuo 1899 m. 
rudens vėl grįžtu Petrapilin, nusisamdau du kambariu, kuriuose ir įsikuriu su savo mo- 
kiniais Bernočiukais. Tų-pačių metų lapkričio ar gruodžio mėnesyje mokyklos draugų 
rekomenduojamas patenku užu kyšį (pašto ženklelių rinkinį iš 1000 su viršum gana retų 
ženklelių) tarnautoju meteorologijos observatorijon ("nasuaa Hukonaesckas OKBWveckan 
OGcepsaropia), kurioje ištarnavęs beveik ketveris metus 1903 m. rugsėjo 20 dienoje iš- 
stoju tolimesniam mokslui. Mat, kiti mano prieteliai, prof. kun. A. Dambrauskas, proti. 
kun. P. Būčys, kun. J. Tumas (Vaišgantas), buvo aptikę, kad man rūpima kalbos dalykų, 
„kad jais manęs net ir sergama. Tumas tai galėjo lengvai patirti iš mano jam rašytų 
laiškų ir iš vieno-kito straipsnio, nusiųsto jam kaipo „Tėvynės Sargo“ redaktoriui.  Dam- 
brauskas ir Būčys galėjo tą mano ypatybę pastebėti iš manęs paties ir iš pašnekesių su 
proiesorium (tuomet privaidocentu) E. Volteriu ir Jaunium, iš kurių su pirmuoju teko 
man pirmą kartą susipažinti 1900 ar 1901 metų pradžioje, -o su antruoju — 1902 metų 
pavasarį. 


Pritilpti prie Jauniaus buvo nelengva. Iš pradžių mane nevisuomet įsileisdavo. Bet 
kai arčiaus jis mane pažino, įeiti pas jį buvo nebesunku. Nuo 1902 metų rudens tapau 
dažnas Jauniaus svečias ir nenustojau juo buvęs net iki jo mirimo dienai (1908 m. va- 
sario 25 d.) Prieigą į Jaunių yra man palengvinę akademikai P. Fortunatovas ir 
A. Šachmatovas, kurie sukurstyti prof. E. Volterio, buvo paskyrę mane Jauniaus sekre- 
torium. Jie tikėjosi išgausią per mane spaudai Jauniaus kalbos mokslo raštus, ypač 
lietuvių kalbos gramatiką ir šnektų aprašymą. Iš to sekretoriavimo akademija gavo maža 
naudės. Visa nauda teko man. Kaip sunku buvo ką spaudai iš Jauniaus išgauti, gali 
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parodyti jo gramatikos spaudimo eiga: nuo 1903 m. iki 1908 m. vasario, vadinasi, per 
penkeris metus, tesuspėjo jis perveizdėti tiktai pirmuosius 48 puslapius! 

1903 m. rugsėjo 20 dieną išstojęs iš observatorijos, baigdamas amžiaus 24 metus, 
stvėriausi už mokslo, pasiryžęs prisiruošti matūrai, kad galėčiau įstojęs universitan atsi- 
dėti vienam kalbės mokslui. Matūros egzaminus (iš 8 klasių gimnazijos) gavau laikyti 
eksternu 1905 m. (nuo IV 25 iki V 30) prie Petrapilio V gimnazijos drauge su A. Volde- 
maru, kuris tuomet baigė gimnaziją. 

Rudenį 1905 metuose įstoju Petrapilio universitan filologijos skyriun (cnasano- 
pycckoe oTABneHnie), kurį pabaigiu vos tik 1911 m. Universite ilgiau tenka pasėdėti, nes 
nuo mokslo daug mane sutrukdo tariamųjų mokslo raštų rengimas. Mat, 1905 metų 
gegužės mėnesyje iš spaustuvės atsiimu pirmąją dalį „Aistiškų studijų“, nes jai tuomet 
nebuvo dar surasta leidėjo. 1907 m. balandžio 5 d. savo nelaimei pradedu spausdinti 
anuos „studijus“, o 1908 m. kovo mėnesyje gaunu jau iš spaustuvės gatavus. Del 
antrosios „Aistiškų studijų“ dalies tenka veltui pasidarbuoti 1906—1907 mokslo metais. 

1911 m. palieka mane universite rengtis akademiškajam gyvenimui prie lyginamosios 
kalbų mokslo katedros, kuri tuomet buvo prof. Jono Bodučno Kurtenės (Baudouin de 
Courtenay) žinioje. 1914 m. nuo sausio 1 dienos komandieruoja mane užsiėnin dvejiems 
metams tolimesnėms mokslo studijoms, kurios tuojau pačioje pradžioje turėjo nutrūkti 
del didžiojo pasaulio karo. 1914 m. liepos mėnesio pradžioje, tarsi nujausdamas karą, už 
3—4 dienų prieš sienos uždarymą sugrįžtu iš Karaliaučiaus. Del karo nutrūksta mano 
užsienio studijos ir ilgam laikui sutrunka magisterio egzaminai, kuriuos tepabaigiu vos tik 
1916 m. pavasarį. Tuojau po egzaminų gaunu tėisę būti Petrapilio universito privat- 
docentu. Nuo 1916 m. liepos mėn. 1 dienos nuskiria mane Permės kuriamajan univer- 
sitan privatdocentu, o paskui nuo 1917 m. pakelia mane ekstraordinario profesoriaus pa- 
reigoms eiti. Iš Permės universito sugrįžtu Lietuvon 1920 metais rugpjūčio pabaigoje 
(apie 27 d.). 

Nuo pirmųjų mokyklos dienų priderėjau prie susipratėlių lietuvių skaičiaus. Jau 
ketvirtojoje klasėje ir seminarijoje (1896—1898 m.) bebūdamas nebekartą gaudavau 
susikirsti del tautystės su mokslo draugais Iėnkais. Su lietuviškais raštais, tuomet 
draudžiamais, teko susipažinti seminarijoje per katedros zakrastijoną Juozą Zauką, kuris 
zakrastijoje tarp bažnyčios drabužių ir indų laikė lietuviškų laikraščių ir knygų sandėlėlį. 
Iš mokyklos parvažiuodamas vasarai namo niekieno neraginamas jau rankiojau dainas, 
mįsles ir priežodžius. 1897—1899 metais jau turėjau susirašęs iš įvairių rinkinių gerą 
krūvą dainų ir mįslių su priežodžiais, kurių dalis buvo iš liaudies lūpų. Seminarijoje 
1898 m. teko susipažinti su tik-ką išėjusiais iš spaudos pirmuoju Juškevičiaus žodyno 
sąsiuviniu ir Jauniaus gramatika (hektografuota) Abudu tuodu raštu bus nemaža pa- 
veikusiu mano sielai. 

Nuo 1899 m. rudens patampu Petrapilio viešojo knygyno beveik kasdieninis skaity- 
tojas. Cia susipažįstu su knygyno valdininkų S. Baltramaičiu, per kurį kartais gaunu jo 
atsakymu parsinešti ir namė vieną-kitą knygą. Knygyne susipažįstu su visais dainų ir 
pasakų rinkiniais, su žodynais, gramatikomis ir su kai-kuriais Daukanto, Valančiausko, 
Ivinskio raštais. Iš Kuršaičio žodyno ir gramatikos ir Baranausko „Ositlitauische Texte“ 
patiriu, kad lietuvių kalbės skiriama dvejopa priegaidė. Observatorijoje, nutraukdamas po 
kokį pusvalandį ar valandą nuo tarnybos darbo, 1900—1901 metais išmokstu priegaidės 
žymėti. Tasai mokslas nėra buvęs man lengvas, nes tuomet nebuvo kam mane pamokyti. 
Vienatijas priegaidės mokytojas man tebuvo Kuršaičio žodynas. Gyvu žodžiu nebuvo kam 
mane pamokyti, nes tuomet dar Jauniaus nepažinau. B 

Jaunių išvysti pirmą kartą man tenka, rodosi, 1901 metais per vieną Petrapilio 
lietuvių susišelpimo draugijos vakarą, kurioje ir man yra tekę pasidarbuoti keleris metus 
sekretorium ir sufliorium. Arčiau susieiti su Jaunium tegaunu vos po kelių mėnesių 
po pirmosios pažinties 1902 m. pavasarį (tuojau po velykų). A iš. 

Kada pasidariau beveik kasdieninis Jauniaus svečias, jau buvau tūrįs prisirankiojęs 
nebemėža medžiagos žodynui. 1901 metų lapkričio mėnesyje tenka man parvažiuoti 
tėviškėn kareiviavimo priedermės atlikti po kelių metų nebuvimo (1898 m.) ir parsivežti 
daug naujos medžiagos. Tuomet Dusetų ir Jūžintų parapijoje surenku apie 150 dainų, 
10—12 pasakų, kelias dešimtis mįslių ir retesnių žodžių. 1 | I 

Pradėdamas vaikščioti pas Jaunių, aš jau turiu geroką pluoštą medžiagos lietuvių 
kalbos šnektoms ir žodynui. Šnektoms ir žodynui medžiagos man prisirinko iš savo 
draugų. Žodynui medžiagos jau 1902 metų birželyje turiu ben kelis sąsiuvinius, iš kurių 
vasarą žodžius nurašau abėcėliškai storon knygon. Tuo laiku man buvo galva pramušta 
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Daukanto raštais, kurie visudaugiausia yra man davę retų ir n 
žodžių reikšmės ir prasmės, kurios dažnai negalėdavau suv padeda man 
žemaičiai draugai (dr. D. Bukantas, Gurauskas ir k.). 

Nuo 1902 m. gegužės-birželio mėnesio daug Daukanto žodžių man paaiškina 
Jaunius.  Tais-pačiais metais pradedu žodyno medžiagą rašyti nebe sąsiuviniais, bet 
kortelėmis. Visupirmiausia kortelėmis buvo nurašyti Daukanto „Lietuvos istorijos“ (I, H, 
Plymouth, Pa 1893, 1897) ir „Giwatų Didiujū Karwaidu“ (1846) žodžiai. Taip-pat ir visa 
žodyno medžiaga, kurios nemaža parsinešdavau po kiekvieno atsilankymo nuo Jauniaus, 
tuojau atsidurdavo kortelėse. 

Pradėdamas dirbti su Jauniumi iš-pat pradžių tiktai du tikslu teturėjau: 1) praplėsti 
"savo žinias lietuvių kalbos gramatikos, šnektų ir žodyno srityje, 2) atlikti prof. E. Volterio 
sukurstytų akademikų P. Fortunatovo ir A. Šachmatovo man pavestąjį darbą — išgauti 
iš Jauniaus spaudai jo gramatiką ir lietuvių kalbos šnektų aprašymą. Antrasis tikslas 
dalinai tepasisekė įvykinti. Pirmajam tikslui buvo daug padaryta, nes Jaunius buvo atvėręs 
prieš mane visą savo žinyną, kuriame iš pradžių daug-ko aš dar nesupratau. 

Jauniaus mokslas, kurį man jis buvo atskleidęs visoje platumoje, pasirodė man esąs 
labai įdomus ir slaptingas, išaiškinąs net tamsiausiąsias kalbės raidės ir kilmės slaptis. 
Labiausia visa tai buvo slaptinga man — kalbės mokslo naujėkui. Visos tos lyginamojo 
kalbų mokslo slėptys ilgam buvo mane sužavėję. Matydamas Jaunių nebepajėgsiant 
žavimųjų kalbos slapčių paskėlbti spaudoje del valios susilpnėjimo ir nebegalėsiant jį 
pasaulio kalbiniūikų tariamųjų klaidų atitaisyti, ryžausi pats surašyti visą Jauniaus mokslą, 
kurį man buvo jis atviromis išdėstęs apie lietuvių, latvių ir prūsų kalbas ir visų tų trijų 
kalbų motyną-kalbą, vadinamąją aisčių prokalbę. 

Nustebkite, Lietuva ir kaimynų šalys! Pasaulio kalbininkus imasi pamėkyti pirmojo 
kurso studentėlis — Kazys Būgičkas! Jisai 1905 metais surašo pirmąją dalį „Aistiškų 
studijų“, o 1906 m. gegužės mėnesyje jau neša spaustuvėn, iš kurios betgi tuojau (V 21) 
atsiima del Iššų stokos. 1908 m. kovo mėnesyje „Aistiški studijai“ pasirodo veltui pa- 
saulyje, nes jie nebesugrąžina nėvieno kalbininko iš tariamojo šunkelio į tiesos kelią. 
Tiktai patsai studijų autorius po pusantrų metų iškrypsta iš „tiesos kelio į šunkelį“ ir apie 
tą įvykį praneša 1909 m. lapkričio mėnesyje (Bg!9 58) kalbininkams „Aistiškų studijų“ 

* kritikoje. 

Taigi, „Aistiškų studijų“ (Bg““ 58, 214) esama nevykusio, kiaurai klaidingo rašto, 
kuris tiek gero tėra padaręs, kad mane yra privertęs atidėti beveik visas savo 
jėgas vienam lietuvių kalbos žodynui. 

Kad aš nuo 1909 metų rudens labiau esu atsidėjęs žodynui, tai tam bus kalta. 
mano „Aistiškų studijų“ nelaimė drauge su prof. Jono Endzelyno del tos nelaimės laišku 
prof. E. Volteriui, kuriame Endzelynas, pagyręs mano žinių gausumą ir darbštumą, pataria 
per Volterį mesti man Jauniaus sapnus ir sunaudoti savo žinias žodynui. Endzelyno 
žodžiai giliai man įsmigo širdin ir dar šiandie tebesmygso. 

Beveik vienam žodynui atsidedu 1912 metais, kai gaunu iš Mokslų Akademijos 
suredaguoti ir išleisti II tomą Juškevičiaus žodyno (K-, L-). Pirmasis lankas buvo gatavas 
1913 m. vasaryje (II 16). Iki 1915 m. spalių 28 dienos II tomo buvo surinkti korektūroje 
222 psl. (iki žodžio krėtalas) Kad II tomo neteko man pabaigti, tai čia akademiko 
Fortunatovo kalčia, be kurio parašo negalima buvo spausti net ir gatavų korektūros lankų. 
Parašą išgauti iš Fortunatovo buvo nepigu. 

Juškevičiaus žodyną beredaguodamas ir bespausdindamas daug laimėjau žodynui iš 
savo talkininkų, kuriems buvo siuntinėjami korektūros lapai, o kartais net ir rankraščio 
sąsiuviniai. Iš talkininkų, kurie daug medžiagos yra man suteikę bespausdinant Juške- 
vičiaus žodyną, turiu paminėti kun. Peliksą Sragį, Antaną Vireliūną, Joną Murką, Joną 
Jablonskį, Staję Naginską, J. Sveistį, J. Elisoną, kun. Jazdauską ir d. k. 

Tarp 1905—1913 metų nemaža medžiagos žodynui esu surinkęs savo kelionėse po 
Lietuvą. Siek-tiek medžiagos gaudavau ir Vilniuje, kur tekdavo ilgiau vasarą pagyventi, 
arba per Mokslo Draugijos susirinkimus, kur susidurdavau su įvairių Lietuvos kampų 
atstovais. Šituo metu būsiu nemžža susirašęs ir iš prof. J. Jablonskio, dr. J. Slapelio, 
kanaun. J. Laukaičio. Kan. Tumas-Vaišgantas yra mano korespondentas kalbos daly- 
kams nuo 1902 iki 1913 m. 

1914 metais žodynas daug laimi ypač XVI-XVIII amžiaus kalbai Karaliaučiuje, kur 
man tenka dirbti beveik keturis mėnesius universito knygyne. Daug žodynui primeškerioju 
1916—1919 metais, būdamas Permės universito profesorium ir turėdamas daug atlie- 
kamo laiko. 
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Kad visa mano žodyno medžiaga, sverianti keturis pūdus, pateko Lietuvon, už tai 
reikia pasakyti dėkui taikos delegacijai, sutikusiai parvežti "žodyno skrynias kaipo dele- 
gacijos turtą. Rusų valdžia 1920 m. nedavė niekam išsivežti jokių rankraščių. 

1920 m. rudenį švietimo ministeris K. Bizauskas mane, vos tik sugrįžusį iš Rusijos, 
atsikviečia Kaunan prie Knygų Leidimo Komisijos ir paveda suorganizuoti lietuvių kalbos 
žodyno leidimą. Kadangi man pasirodė maža būsią mano surinktosios medžiagos žodynui, 
tai aš pasiūliau pasamdyti kelis raštininkus, kurie mano nurodyti toliau rankiotų žodžius 
ir. sakinius žodynui. 

1921 metais buvo žodyno darbui pasamdytos net keturios rašytojos, savo gyvenime 
ne tiktai ne dirbusios panašaus darbo, bet ir žodyno kaip gyvos dar nemačiusios. Pasi- 
jutau laimingesnis ben dviem iš keturių tuojau nusikratęs — mažiau, mat, liko pykės ir 
nervų gadinimo. Bet ir likusiomis raštininkėmis nekiek džiaugiaus, nes jos tetiko vienam 
tik nurašamajam darbui. 1922—3 metais buvau gavęs vadinamąjį padėjėją, kurį dukart 
teko mainyti. Padėjėjai, tiesa, nemaža yra man padėję žodyno darbo dirbti, bet aš iš jų 
buvau taręs susilauksiąs daugiau. Nuo 1923 m. rugsėjo mėnesio belikau vienas, jei ne- 
skaitysime kun. Pelikso Sragio, dirbančio žodynui Plungėje. 

Dabar žodynui medžiagos laiškeliais turiu apie 14—17 pūdų?), iš kurių 10—13 pūdų 
surinkta jau Kaune nuo 1921 iki 1923 metų gruodžio 1 dienai. Del medžiagos svorio 
nereikėtų nusigąsti, nes joje yra ben keli pūdai dubletų: mat, tam-pačiam žodžiui ir 
sakiniui tenka dažnai parašyti ben keli laiškeliai. 

Zodyno medžiagos, skaitant ją laiškeliais, bus maždaug apie 600 tūkstančių laiš- 
kelių, iš kurių 60 tūkstančių nuo St. Dabušio ir 17 tūkstančių nuo A. Vireliūno nupirkta 
valdžios pinigais. 

1921—1923 metais esu gavęs žodynui medžiagos iš šių asmenų: 1) prof. Jono 
Jablonskio (nurašyta apie 10 tūkstančių kortelių), 2) Panevėžio vyrų ir moterų gimnazijos 
mokinių (per mokytojus M. Grigonį ir J. Elisoną), 3) kun. D.Tuskenio, 4) mokyt. A. Giedraičio, 
5) St. Cešūno iš Stuorių (Anykščių val.), 6) mokyt. A. Klumbio iš Švėkšnos, 7) Marijam- 
polės Rygiškių Jono Gimnazijos VI klasės mokinio A. Kirtiklio ir kitų jo draugų (K. Bo- 
tyrius, J. Dabulevičius, A. Galinis, Kl. Kačergius, J. Liutkevičius, A. Mėšlius, A. Pauliu- 
konis, Z. Staugaitytė, P. Solys), 8) studentų P. Butėno, J. Bukotos, E. Viskantos, A. Salio, 
9) St. Dabušio, 10) P. Morkūno. Visi kiti žodyno talkininkai, kurie bus arba yra suteikę 
nemažiau kaip šimtą tokių žodžių su sakiniais, kurių žodyno rengėjas dar neturi įsiregi- 
stravęs, bus surašyti vėliau I tomo pabaigoje tam tikran s4rašan. 

Zodynas senai man rūpi, bet jo spausdinti dabar vis dar nemaniau, tardamos 
esant jį ir nepilną ir netobulą. Kad aš žodyną sutikau išleisti pasaulio šviesėn tokį, 
kokis jis šiandie yra, tai čia kalta mūsų visuomenė ir valdžia, ypač paskutinė, kuri senai 
mane nenustoja raginusi per švietimo ministerį greičiau pradėti spaudimo darbą. 

Cia turiu tarti savo ir kitų kalbininkų vardu dėkui mūsų vyriausybei —- įstatymų Iei- 
džiamajai (seimui) ir įstatymų vykdomajai (ministerių kabinetui) —, kuri šitam kultūros 
ir mokslo darbui nepašykštėjo didelių išlaidų. Dėkui ir visiems žodyno talkininkams! 

Žodyno sandaras nėra labai turtingas, nes jį sudaro ne tiktai ne visi lietuvių kalbos 
žodžiai, kuriuos šiandie vartoja šnekamoji ir rašomoji kalba, bet net ir tie nevisi, kurie 
iki šiai dienai yra patekę mūsų raštuosna. Siam mano žodynui pritinkamesnis būtų ne 
žodyno, bet žodyno medžiagos vardas. Mano žodynas nėra net sistėmingai darytas, 
nes visa jo mėdžiaga rinkta priešokiais, atsitiktinai. Nemanydamas tuojau spausdinti su- 
rinktosios žodyno medžiagos, nebuvau net pasidirbęs žodynui plano. Visas darbas — atsi- 
tiktinis, o todel — ir turįs daug spragų ir trūkumų. 

Be gyvosios, šnekamosios kalbos žodžių mano žodyne rasis visų spausdintųjų (iš- 
ėmus Haack'o) ir kai-kurių rankraštinių žodynų žodžiai. Zodynui tekę yra pasinaudoti ir 
kai-kuriais XVI-XVIII amžių raštais, taip-pat dainų, pasakų ir kitų liaudies kūrinių „rin- 
kiniais. Daug žodynui yra laimėta iš Daukanto ir Valančiausko raštų. Bet visi raštai, iš 
kurių buvo rinkta medžiaga žodynui, nėra kaip reikiant išnaudoti. Sistėmingai žodyno 
darbą dirbdamas dar ir aš pats iš visų anų raštų galėčiau aūtra-tiek medžiagos prisi- 
meškerioti. ' 4 

Turiu čia skaitytojui pasisakyti, kad daug labai svarbių raštų liko mano žodynui ne- 
suvartota, nes aš jų Kaune nieku būdu negalėjau sau įsigyti. Čia galiu iš nesuvartotųjų *) 


15 Pirmajan žodyno sąsiuvinin suėjo puspenkto kilo (4500 gramų) laiškelių. a r 

2) Ir iš šitų raštų esu vieną-kitą žodį pasižymėjęs Permėje, bet be sakinio. Sakinį galėčiau dar 
ir dabar įtraukti žodynan, kad žemiau paminėtieji raštai būtų mano rankose. Gal kas teiktųsi paminė- 
tuosius raštus man nebrangiai parduoti? K 
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paminėti šiues veikalus: 1) A. Juškevičiaus Svotbinė rėda, 2) Jurkšaičio Litauische 
Marchen und Erzžhlungen, 3) Leskien und Brugmann Litauische Volkslieder und Marchen, 
4) Valančiauskio Žemaičių vyskūpystė 1848 m., 5) Ivinskio kalendoriai, 6) Basanavičiaus 
Lietuviškos pasakos įvairios, 7) Mitteilungen der Litauischen literarischen Gesellschaft, 
8) Schleicher Lituanica, 9) Valančiaus Žiwataj szwentuju, 10) 1605 m. „Katechizm Le- 
desmy“ (Krakėw 1890), 11) Lalio lietuv.-angl. žodynas. | 

Žodyno turiniu eina visi, be jokio skifto, lietuvių kalbos žodžiai. Cia randa sau vietos 
ne tiktai bendriniai (appellativa) — akis, a/ūs, akmuo..., bet ir tikriniai (nomina propria) 
vardai — Adrūtis, Agūika, Alantas, Alsėdžiai... Zodynas visai nežiūri to, ar žodis 
kilimo lietuviškas ar svetimas, nes jam visi žodžiai lygūs. Todel neradau reikalo išmesti 
iš žodyno tokių žodžių, kaip antai: 46roz(d)as, žgrozdas, ūkselis (akselfs)...„ nes jie 
tėra vienatinis šaltinis kalbės ir kultūros istorijai (Bg“ IV, V, 60—76). Tiktai 
prie kiekvieno svetimos kilmės žodžio pažymėjau raide (I, g.) ar keliomis raidėmis (vok., 
sl.) tą kalbą, iš kurios lietuviai yra gavę aną žodį. 

Rašmenis. žodynui vartoju ben keleriopus. Pamatinį žodį spausdinu juoduoju 
korpu, jei del savo lyties ir rašybos nėra man įtartinas. Abejojamąjį arba įtartinąjį pa- 
matinį žodį paprastai spausdinu juoduoju petitu. Be to, petitą vartoju pastaboms ir 
visiems tekstams, kurie paduodami yra originalo rašyba, jei ji skiriasi nuo šiandieninės. 
Pamatiniams žodžiams, net ir tiems, kurių rašomoji kalba nepažįsta, visuomet suteikiu 
rašomosios kalbės lytį.  Sakinius, kuriuos žodyne rašau vietos šnekta, paprastai spau- 
sdinu korpo kursyvu. 

To žodžio, kuriam turi giminaičių latvių arba prūsų kalba, sakinių gale įrašau mūsų 
žodžio atatikmenis iš latvių (La., Ia.) arba prūsų (Pr., pr.) kalbos. 

Kito žodžio straipsniui, jo gale, pridedu ir vadinamąją žodžio etimologiją (ž. Bg'? 
268). Po žodžiui ETIM. įrašytieji svetimųjų kalbų žodžiai turi rodyti, kad mūsų žodžio 
esama kilimo sžvo, kad jo turima giminaičių ir tarp kitų indoeuropiečių giminės kalbų. 

Kadangi etimologijos ir pastabų skyriuje tenka man dažnai susidurti su įvairiomis 
lietuvių giminės ir su tolimesnėmis kalbomis, tai žodyno įvade pravartu yra, be kirčio 
„ir priegaidės, paliesti dar ir visą lietuvių tautės giminę ir jos ryšius su indoeuropiečiais. 
Visa tai, žinoma, teks aprašyti trumpais bruožais. 

Rašybą vartoju žodyne tokią, kurią esame nustatę dar 1911—13 metais vartoti 
mokslo raštuose su prof. Jonu Endzelynu (tuomet Charkove, o šiandie Rygoje gyvenančiu). 
Sitą rašybą, be manęs ir Endzelyno, šiandie jau vartoja profesoriai Jūrgis Gerūlis 
(vokiškai jis rašosi Georg Gerullis), R. Trautmann'as ir k. 

Zodyno rašyba nuo 1913 m. paskelbtosios straipsnyje „Del mūsų rašybos“ (Draugija 
XIX tomas, Nr. 76, 350—374 p. ir atskirai, kaipo „Rašybos mažmožiai“ Kaunas 1913, 
27 psl.) tesiskiria vienu tik mažmožiu: šiandie rašau vėsdamas, mėsdamas (ne z!). 
5 Kur žodis turi būti rašomas vienu ar dviem žodžiais, man nėra dar visai aišku. 
Sitokiais atvejais laikausi savo šaltinių rašybos. Visugeriausią, kuopikčiausią, pergerą, 
nebegerą linkęs esmi rašyti vienu žodžiu, nes to, rodosi, reikalauja ir patsai žodžio ištarimas. 

Du žodžiu brūkšneliu irgi, gali būti, nevisai taip jungiu kaip kiti (4a/-4as, bei-kamn). 

Skiriamųjų ženklų dėlioti aš nemoku, todel skaitytojas lai ir nemano mokytis jų 
iš žodyno. b 

Mano kalboje, kurią skaitytojas turi šitame įvade ir kituose mano raštuose, tegu 
niekas neieško tobulumo, gražumo ir sklandumo, nes čia viso to neras. Kalbos aš dar to- 
bulai nemoku, stėngiuos pramokti. Duok Dieve, kad nors senatvėje išmokčiau! Manau ne- 
būsiant man gėdos, kad mokydamos dar neišmokau, nes gėda tėra tik tam, kuris ne- 
mokėdamas ir nesimokydamas tariasi moks. z 

Žodžių aiškinamoji kalba mano žodyne nėra viena. Cia skaitytojas ras vieną žodį 
paaiškintą lietuviškai, kitą — vokiškai, trečią — rusiškai arba lenkiškai, ketvirtą — lotyniškai 
arba dar kitaip kaip. Kalbų mišinio („Babelio“) išvengti aš negalėjau del laiko stokos. 
Kiaurai išvesti per visą žodyną vieną-kurią kalbą, žinoma, būtų buvę galima ir net gei- 
stina, bet tiktai — bėda su tuo, kad šis darbas reikalingas yra daug laiko. Taigi, norė- 
damas paskubinti žodyno rašymą ir spaudimą turėjau palikti žodžiams paaiškinti tą kalbą, 
kurią radau šaltiniuose. 


Kaune, 1923 m. gruodžio 5 d. 
Prof. Kazimieras Būga. 


Visokeriopų sutrumpinimų ir ženklų paaiškinimas. 


a. = augštaitiškai, hochlitauisch. 

A. = Auszra. Laikrasztis Iszleidžiamas Lietuvos milė- 
toju. Tilžėje 1883, 1884, 1885 m. 

acc. — accusativus, galinifikas. 

Ad. — Adutiškis, Švenčionių aps. 

adj. — adjectiyum, būdvardis. 

adv. = adverbium, prieveiksmis. 

agr. — agronomijos terminas. 

Ak. = M. Akielewicz, Glosownia litewska. Poznan 1890. 

Akm. = Akmenė, Mažeikių aps. 

Akn. — Aknysta, į žiemius nuo Rokiškio. 

Al. = Alytūs, Suv. ž., Alytaus aps. 

alb. — albaniškai, albanesisch. 

alg. = algebros terminas. 

Aln. = Alunta, Utenos aps. 

Als. = Alsėdžiai, Telšių aps. 

Alv. = Alovė, Alytaus aps. 

Alvt. — Alvitas, Vilkaviškio aps. 

Am. = kun. J. Ambraziejus, Lenkiškai-lietuviškai-ru- 
siškas žodynas. Vilnius 1907. Iš čia žodžius yra 
išrinkęs St. Dabušis. 

AM. -Altpreussische Monatsschrift. Kėnigsberg 1864 
ir k. 

An. = Anykščiai, Utenos aps. 

anat. = anatomijos terminas. 

ang. = angliškai, englisch. 

Ant. — Antalieptė, Zarasų aps. 

Antz. — Antazavė, Zarasų aps. 

ap. = apylinkė, Umgegend. 

aps. — apskritis, Kreis (ybanx). 

Ar. — Ariogala, Kėdainių aps. 

arab. = arabiškai, arabisch. 

arch. =— arkitektūros terminas. 

Arch. = Archiv fūr slavische Philologie. Berlin. 

arith. = aritmetikos terminas. 

arm. = armeniškai, armenisch. 

astr. == astronomijos terminas. 

at. — atiškai, attisch. 

Aug. = Augšt(a)dvaris, Trakų aps. 

av. = avestiškai, awestisch. 

Av. = dr. P. Avižonis. 

B = Lexicon Lithuanico-Germanicum et Germanico- 
Lithuanicum, darinnen ... von Jacobo Brodowski, 
Praecentore Trempensi. Karaliaučiaus arkyvo XVIII 
amžiaus pradžios (1713—1744 m.) rankraštis. Du 
tomu: Msc. 127 fol. = B!, Msc. 128 fol. — B2. 

Ba. — Ant. Baranauskas. 

Ba! = Anykščių šilelis. 

Ba2 — Litauische Mundarten gesammelt von A. 
Baranowski. Band I; Texte aus dem Weber- 
schen Nachlass herausgegeben von Dr. Franz 
Specht Oberlehrer am Ludwigsgymnasium in 
C6then. Leipzig 1920. 

Baš.— Ostlitauische Texte. Mit Einleitungen und 
Anmerkungen herausgegeben von Anton Bara- 
m“ und Hugo Weber. Erstes Heft. Weimar 
4 Ž 

Bai — En. Anroniū Bapanosckiū, 3ambTKM O nH- 
TOBCKOM+b A3biKb H cnoBapb. |-—VIII. CMB 1898 
(LXV 1. CGopu. orn. p. aa. w cnos, H. A. H.). 


BB. — Beitrūge zur Kunde der indogermanischen 
Sprachen, herausgegeben von Dr. A. Bezzenberger, 
Gėttingen. 

Bč. — Kalendorys de! Lietuwininku Ameryke Ant 
i meto: Parasze -D. T. Boczkauskas. Mahanoy 

ty, Pa. 4 


Bd. — Būdvietis, Seinų aps. 
Bg. = Būgai (Kazimieras) — šito žodyno rengėjas. 
Bg.! — K. Būgos Aistiški studijai. 1 dalis. Peter- 


burgas 1908. R 

Bg2—K. Būgos Kalbos dalykai (Guaestiones 
grammaticae). Kaunas 1910. 

Bg.3 — Kaž. B(uga) Litewski język. Wielka Encykl. 


Iustr. Ser. I. Tom XLII! —-IV. Zesz. 346b. str.“ 
624-—633. 

Bg.4 — K. Būgos straipsniai „Lietuvių Tautoje“. 
Cituoju LT tomais ir psl. 

Bg.5 — K. Būgos straipsniai žurnale Pycckiūš Ou-. 
nonoruueckiū XKypHano. Cituoju žurnalo tomais 
ir psl. 

Bg.6 — K. Būga. Litvanica. 
(Has. or. p. a3. XVII 1). 

Bg.? — K. Būgos Kalbų mokslas bei mūsų senovė. 
Kaunas 1913. 

Bg.3 — K. Būgos straipsnis „Kann man Kelten- 
spuren aut baltischem Gebiet nachweisen?“* 
žurnale „Rocznik Slawistyczny“ t. VI. Krakow 
1913, p. 1—38. 

Bg.? — K. Būgos Priesagos -Znas ir. dvibalsio vo 
kilmė. Kaunas 1921. 

Bg.10 — K. Būgos Kalba ir senovė. | dalis. Kaunas. 
1922. 

B6. = Dr. A. Bielenstein, Die Grenzen des lettischen 
Volksstammes und der lettischen Sprache in der 
Gegenwart und im 13. Jahrhundert. St. Peters- 
burg 1892. 

Bgl. — Bugailiškis, Šimonių par., J. Jablonskio šaltinis. 


B6Gr. — Dr. A. Bielenstein, Lettische Sprache, nach 
ihren Lauten und Formen erklart und vergleichend 
dargestelit. 2 Bde. Berlin 1863, 64. 

BiL. — M. Biržiškos Lietuvių dainų literatūros istorija. 
I. Vilnius 1919. St. Dabušio sunaudota. 

Bk. — stud. Juozas Būkota iš Išlandžių. 

Bl. — Balbieriškis, Marijampolės aps. 

Bin. — Balninkai, Vilkamergės aps. 

Bn. — Jonas Bendorius: „Aušrelei beauštant“. Liaudies 
dainos mišriam chorui. Pirmoji dalis. Marijampolė 
1920. St. Dabušio sunaudota. 

bo. — bojotiškai, būotisch. 

bot. — botanikos terminas. 

Bp. — Baptai, Kauno aps. 

Br. — Bretkūnas (Jonas), XVI amžiaus rašytojas. 
Br.1 — Postilla | Tatai esti | Trumpas ir | Prastas 

Ischguldimas | Euangeliu... Per | Jana Bret- 
kuna... Karalaucziuie 1591. 1 dalis. 

Br.2 — tas-pat. 2 dalis. 

Br.3 — Penkta dalis Biblios Lietuwiichkai Jono 
Bretkuno pergulditas Pranaschas Hoseaschus. 
Anno 1590. 26. August. VIII skyrimai, kuriuos 
esmi nusirašęs 1921 m. rudenį. 

Br.4 — Scheichta dalis Biblios Lietuwiichkos. Jano 
Bretkuno perguldita. Psalteras ing lietuwischką 
lieszuwį gulditas Jano Bretkuno Labguwos ple- 
bano. Metuia Chriitaus 1580. Naudojausi labai 
netobulu Becenbergerio nuorašu. 

BR. — Jono Biliūno raštai. Paveikslai, apysakos ir 
eilės. Tilžė 1913. Žodžiai S. Dabušio rinkti. 

bret. = bretoniškai, bretonisch. 

Brs. — Barstyčiai, Mažeikių aps. 

Brš. — Birštonas, Alytaus aps. 

Brt. = Bartninkai, Vilkaviškio aps 

Brz. — Bėrzninkas, Seinų aps. 


+ 


C. Merepsypr» 1912 
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Brž. — Biržai, Biržų-Pasvalio aps. 
Bs. = dr. Jonas Basanavičius iš Ožkabalių. 
Bs.1 — Lietuviškos pasakos. Medega mitologijai. 
I. Shenandoah, Pa 1898. Bs.2... H. 1902. 
Bs3 —1 t, Bs4= Il t, Bs5 = II t, Bs.6 — IV 
t: Lietuviškos pasakos įvairios. Chicago, III. 
1903—1905. 
Bs.? — Iš gyvenimo vėlių bei velnių. Chicago, WI. 
1903 


BS. — A. Brūckner Litu-slavische Studien. | Teil: 
Die slavischen Fremdwėrter Im Litauischen. - Wei- 
mar 1877. 

Bsg. — Baisogala, Kėdainių aps. 

Bt. — Batakiai, Tauragės aps. 

B Betygala, Raseinių aps. 

Btk. — Butkiškės, Kauno aps. 

Btn. — stud. P. Butėnas iš Dovydų (Joniškių par.). 

Btr. — Butrimonys, Alytaus aps. 

bulg. — bulgariškai, bulgarisch. 

Bv. — R. Gauthiot Le parler de Buividze. Paris 1903. 

BW. = Latvju dainas, Kr. Barona un H. Wissendorfia 
izdotas. Jelgava, Pėterburgė 1894 1915. 

bvL. — beveik visos Lietuvos žodis. 

Bz. = prof. dr. Adalbert Bezzenberger. 

Bz.1! — Beitrūge zur Geschichte der litauischen 
Sprache. Gėttingen 1877. 

Bz.2 = Litauische Forschungen. 

bžk. — bažnytkiemis. 

C. = Clavis Germanico-Lithuana. Dviejų tomų (I Aal- 
Lust: Msc. 85 in 40, II Maal-Zwėlfter: Msc. 86 in 
40) Karaliaučiaus arkyvo rankraštis su prierašu 
„Sum Christiani Friederici Stimeri Salav. 1746. 

caus. = Causativum, priežastinis veiksmažodis. 

cf. — confer, palygink. 

Ch. = 1663 (8) m. Chilinskio biblija. 

chem. = kimijos terminas. 

Chir. = kirurgijos terminas. 

comp. = comparativus, augštesnysis laipsnis. 

conj. = conjunctio, jungtukas. 

Cp. — Carl Cappeller Kaip senieji Lietuvininkai gyveno. 
Heidelberg 1904. 

Cs. = Ciskodo par. (Rėzytės aps.) lietuviai (Latgaloje). 

č. — čekiškai, tschechisch. 

Č. — Čedasai, Rokiškio aps. 

Čb. = Čiobiškis, Viln. ž. 

čer. — čeremisiškai. 

Čk. = Čekiškė, Kauno aps. 

d. — daina. 

D. = Daukantas (Simonas), XIX amžiaus pradžios 
rašytojas. 

D.! — Žodrodys toie kningelieie essontiū žodiū. Prie 
rašto „Epitome Historiae Sacrae. Auctore C. F. 
Lhomond, in Universitate Parisiensi, Professore 
Emerito. Petropoli, 1838“, psl. 63 -|- (žody- 
nėlio) 42. 

D.2 — Lenkiškai - lietuviškas Daukanto žodynas. 
Mokslo Draugijos rankraštis (Vilniuje). 

D.3 — Apiniū auginimas. Parodimas kajp apinius 
auginti ... B. A. Grunards o iszgėldę i Žiamajtiū 
kalbą Jonas Ragaunis. Petropilie. Isspausta 
pas K. Kraju 1847. 

D.4 — Abecieta Lijtuwiū-Kalnienū ir Žiamajtiū kat. 

„bos... Petropilie 1842. 

D.5 — Budą Senowęs — Lėtuwiū Kalnienū ir Ža- 
majtiū Tszraszę... Jokub's Laukys. Petro- 
pilie 1845. 

D.9 = Naudinga bittiū knygele taj ira ajszkos pa- 
mokimas kajp par iszmintingą bittiu kawojimą 
gal daug naudos nusipelnyti wissims bitteles 
mylentims ant gėro paraszytą par G. G. Sette- 
gast. Petropilie. Ispausta pas K. Kraju. 1848. 

D.? — Dajnes Žiamajtiū .... Pirmasis Pėdelis. Pe- 
tropilie 1846. 


Gėttingen 1882. 


D.8 = Darbay senuju Lituwiu yr Žemaycziu. Dau- 
kanto rankraštis, kurio 14 psl. pasakyta „Ra- 
szita metuse 1822“. 

D.? = Epitome Historiae Sacrae..., kurios antra- 
jame psl. parašyta: Reimprimatur... Petrapoli 
1838 anno. 

D.10 — Giwatas Didiujū Karwaidū senowęs suraszę 
lotiniszkay Kornelius Nepos. Iszguldę... J. 
Dewinakis... Petropilie 1846. 


D11 = S. Daukanto Lietuvos istorija. Plymouth, 
Pa 1893, 1897. 2 tomu. 
D.12 — Kningėle mediniū siektū... pargėldę... 


Jonas Purwys. Petropilie 1849. 


- D.1š — Pasakojimas apej Wejkalus Letuwiu tautos 
senowie kuri trumpaj apraszia Simonas Dau- 
kąntas Rasztinikas Pilozopios Magistras Metuse 
1850. — Paskutinio puslapio gale parašyta: 
Galas pirmoses dalies. Rankraštis (80. 730 
psl. Bibliotheca Seminarii Samogitiensis. Armar. 
29 Nr. 9). 

D.14 — Daukanto pasakų rinkinys. 
gijos rankraštis. 

D.15 — Pasakas Phedro iszgūldę ... Motiejūs Szau- 
klys. Petropilie 1846. 

D.16 — Kningele apej žinias Draugistes Nuositurie- 
jimo. Petrapilie 1846 (plg. G 74). 

D.17 — Prasmą lotinū kalbės, paraszę K. W. Myle- 
Petrapilie. Ispausta pas K. Hintze. 1837. 

D.18 — Pamokslą ape Sodnus... iszgoldę ... An- 
ton's Žejįmys. Petropilie 1849. 

D.19 — Tabokū Auginimas... iszgoldę Jonas Gir- 
denis. Petropilie 1847. 

D.2 = Ugnęs-kningėlę... 
nejkis. Petropilie 1849. 

D.21 — Išrašai iš Daukanto raštų, kurių duoda E. 
Volterio knygelės „OG6+ sTHOrpasnuecKoRK no- 
tapkb no flnreb H MKmynu nkToM» 1887 rona. 
Cr. Merep6ypr» 1887*. 


A —K. Daukšos žodynėlis: Wyrazy wyjęte Z ręko- 
pišmiennego siėwnika litewskiego na polski Kazi- 
mierza Krzysztofa Daukszy nauczyciela parafialnej 
szkoly w Birzach (A 41—59). 

DA. — Dėdė Atanazas, Kaip pasiklosi, taip išmie- 
gosi. Apysaka. Kaunas 1908, 162 psl. 

dan. =— daniškai. 

dar. — darytinis, pramanytinis žodis. 

dat. — dativus, naudiniūkas. 

Db. — Stasys Dabušis iš Vilkanastrų sodžiaus (Lėipa- 
lingio par.). 

Dbk. — Debeikiai, Utenos aps. 

Dg. — Daugai, Alytaus aps. 

Dgč. — Degučių kaimo (Marijampolės aps) dainos 
(1913 m. „Ateitis“). Žodžiai St. Dabušio rankioti. 

Dgl. — Daūgailiai, Utenos aps. 

Dalš. — Daugėliškis, Švenčionių aps. 

dial. — dialectice, dialektisch, šnektos lytis. 


Mokslo drau- 


apskėlbę Antonas Waj- 


„dim. = diminutivum, mažybinė lytis. 


Dj. — Daujėnai, Biržų-Pasvalio aps. 
Dk. — Daukša, XVI amžiaus rašytojas. 
Dk.1 — 1595 m. Daukšos katekizmas (E. Volterio 
laida) 
Dk.2 = „Postilla Catholicka“ AkyGa Byžka B» n4- 


TOBCKOMb nepesonb Hukonaa Aaykum.  Cr.-Me- 
TepGypr» 1904, 1909. 2 sąsiuviniu. 
Dk.3 — Postilla Catholicka. Tai esti Ižguldimas 


Ewangeliu kiekwienos Nedelos ir szwentes pei 
wissūs metūs. Per Kūnigą Mikaloiu Daukszą 
Kanoniką Mėdnikų, isz lękiszko perguldita. Su 
wal4 ir dalaidimu wireusiuių. Wilniui Drukarnioi 
Akadėmios Societatis Jesu. A. D. 1599. 

Dkš. = Daukšiai, Marijampolės aps. 

Dkšt. = Dūkštas, Zarasų aps. 

Dl. = Dėltuva, Vilkamergės aps. 

Dm. = Dėmantonys, Alytaus par. (Viln. ž) sodžius, 


X 


AM. = ĮokymenToi Mockosckaro Apxwsa Munucrep- 
crBa HOcrHujK I T. 1 2 


Dn. = Christian Donalitius, Litauische Dichtungen... 


herausgegeben von G. H. F. Nesselmann. -Kėnigs- | 


+ berg 1869. 
dor. — doriškai. 
Dr. — Darbėnai, Kretingos aps. 
Drs. = Darsūniškis, Trakų aps. 
Drs.! — Darsūniškio ap. (Viln. ž.) dainos. 1911 m. 


„Ateities Žiedai“, Nr. 9. Žodžiai St.-Dabušio | 


rinkti. . 

Drsk. = Drūskininkai, Gardino aps. 

Ds. = Dusetos, Zarasų aps. 

DS arba SP. = Patarles ir Dainos. Surasze nūg žmo- 
niu Meczius Davainis - Silvestraitis. Tilžėje:1889. 

Dsm. — Dūsmenes (gen. Dusmenų), Trakų aps: 

Dsn. — Dysnės sala, Tverččiaus par. (Švenčionių aps.). 

Dt. — Dėtnuva, Kėdainių aps. 

du. — dualis, dviskaita. . 

DU. = Deszyms Uwogu del asabu smutkuosi ir siel- 
wartuosi atliekuncziu. Pierttumaczyta isz lenkiszka 
lietuwiszkaj par Kleryku Jonu Jodelajti. Wilniuje. 
Kasztu S. Neumana. Spaustuwi A. Syrkina. 1865. 

dv. — dvaras. 

Dv. = Dievčniškis, Ašmenšs aps. 

Dvd. — Dovydai, Joniškių val. kaimas (Biržų-Pasvalio 
aps.), stud. Petro Butėno gimtinė. 


dz. — dzūkiškai. 
E. = J. Elisonas. Zoologijos sistematikos terminų 
žodynėlis. Kaunas 1920. 


eccl. — bažnyčios žodis. 
Zn. = J. Serenga, Lietuvos Eneida arba Lietuvių 


ti 


Tautos Ineita į Atrastąją Tėvynę. Eilės. Dvi dalys. | 


Seinai 1913, 1914. Žodžiai St. Dabušio rinkti. 

End. — Endriejavas, Kretingos aps. 

ent. = entomologijos terminas. 

Er. = Ereminienė iš Žarėnų (Telšių aps). St. Dabušio 
šaltinis. 

Erž. = Eržvilkas, Tauragės aps. 

ėst. — ėstiškai (igauniškai), estnisch. 

Ev. = Ewangelie Polskie y Litewskie Tak Niedzielne 
iako y wszytkich swiąt ktore w košciele katholicki, 
wedlug Rzymikiego porządku przez caly Rok czy- 
taią. Vilnae Typis Academicis Soc. Jesu 1650. 
Mokslo Draugijos knygyne. 

ež. — ežeras. 

T. = femininum, moteriškoji gimtis (giminė). 

F. = Karaliaučiaus arkyvo rankraštis — Msc. 123 fol. 
(vok.-liet. žodynas). F1— Msc. 124 fol., F2 — Msc. 
125 fol. A (liet.-vok. žodynas). 

fam. = familiariter. 

FCh. = 1559 m. „Forma chrikstima“ (Litauische und 
lettische Drucke, herausgeg. von A. Bezzenberger. 
lt Heft. Gūttingen). 

Fick — Vergleichendes Wėrterbuch der indogermani- 
schen Sprachen von A. Fick. 4 Aufl. Bearbeitet 
von A. Bezzenberger, Hj. Falk, A. Fick, Wh. Stokes 


und Alf Torp. Gėttingen 1890, 1894, 1909 I-Ili Bd.. 


fig. — figuraliter. 

FM. = O. Gboprynaros» 4 B. Munneps JluToackia 
HapogHbia nkbcHų.  Mocsa 1872. 

fr. = frigų (brugų) kalba, phrygisch. 


i gal. = 


V = Kun. Silvestro Gimžausko rankraštinis žodynėlis 
(apie 1879—1881 'm.):. Žodžej isz givūs, kalbos 
letuviu Linkmeniszkiu. . 


T: = Ištraukos iš kun. S. Gimžausko raštų (Ateities 
spinduliai, 1917 m., 203—208). 
iškai, gallisch. 

Gb. = Gibai, Seinų aps. 

Gd. = Gadūnavas, Telšių aps. 

GD. = Liudas Gira, Laukų dainos. 
Dabušio rinkti žodžiai. 

Gdl. — Gudeliai, Marijampolės aps. 

Gdr. = Giedraičiai, Vilkamergės aps. 

Gdž. — Gudžiūnai, Kėdainių aps. 

gen. = genitivus, kilminiūkas. “+ 

geom. == geometrijos terminas. 
germ. — germaniškai. 

Gg. — Gegužynas, Kauno aps. 

GGA. = Gėttingische gelehrte Anzeigen. 

Gl. — Gelgaudiškis, Šakių aps. 

Glv. — Gėlvonys, Vilkamergės aps. 

Gm. = Aplankimas seniuka diet brolu žemajeziu ir 
lietuwiu par kunega Gomalewski kamendoriu baž- 
niczes Iltluksztas Apraszitas ir ing spaustuwe pa- 
duotas Dunaburge. Spaustuwie M. B. Neumana 
1853. 

Gn. = Gintiliškė, Kretingos aps. 

GN. =— Naujas Istatimas Jezaus Christaus Wieszpaties 
musu Lietuwiszku Ležuwiu iszgulditas par Jozapa 
Arnulpa Kunigaykszti Giedrayti Wiskupa Žiemaycziu, 
ženklinika S. Stanistowo. Iszspaustas pas kunigus 
Missionorius Wilniuje 1816. 

got. — gotiškai. 

gr. = graikiškai. 

Gr. — Gaūrė, Tauragės aps. 


Dp = gromata: 1589 m. To =lich Diewo malones, 
mes Jurgis Fridriks... Bz. BB Ii 119. 1724 m. 
V0= H. Weber BB II 112. 

gram. — gramatikos terminas. 

Grd. — Girdiškė, Raseinių aps. 

Grg. — Gargždai, Kretingos aps. 

Grk. — Girkalnis, Raseinių aps. 

Grl. — Garliava, Kauno aps. 

Grn. = dr. K. Grinius nuo Pilviškių. 


Seinai 1912. St 


„ Grnk. — Grinkiškis, Kėdainių aps. 


frą. -= verbum freguentativum, dažninis veiksmažodis. 


g. = gudiškai, weissrussisch. 
6. — L. Geitler, Litauische Studien. Prag 1875. 
6.1= L. Geitler, Beitrūge zur litauischen Dialekto- 
logie (Wiener Sitzungsber. phil.-hist. Cl. CVIII 
Bd). Wien 1885. 
G = dr. Jurgis Gerūlis (vok. Gerullis) iš Jogaudų 
(Vilkyškių val., Tilžės aps.), Leipcigo universito 
e.-ord. profesorius. 


G! — Die altpreussischen Ortsnamen. Berlin und 
Leipzig 1922. 

G? — De Prussicis Sambiensium locorum nomini- 
bus. Tilsit 1912. 


Grš. — Griškabūdis, Šakių aps. 

Gršl. — Grūšlaukis, Kretingos aps. 

Grv. — Gervėčiai, Ašmenos aps. 

Grz. = Gruzdžiai, Šiaulių aps. 

Grž. = Gražiškiai, Vilkaviškio aps. 

Gs. — Gasčiūnai, Šiaulių aps. 

Gur. = Gurėnys, Leipalingio par sodžius (Feliksa 
Saltėnas). 

g. v. — gyvenamosios vietos vardas. 

Gž. — Gižai, Vilkaviškio aps. 

H = Vocabularium Lithuanico-Germanicum et Ger- 
manico-Lithuanicum, darin alle im Neuen Testament 
und Psalter befindliche Wūrter nach dem Alphabet 
enthalten sind... ausgefertigt von F. W. Haack, 
S. S. Theol. Cultore, zur Zeit Docente im Lithau- 
ischen Seminario zu Halle. Halle 1730. Menkutis, 
mažos verčios žodynėlis. 

Hes. — Hesychii Alexandrini Iexicon. 

Hg. — Hagen, Preussens Pilanzen 1818 (plg. Bz2 Vi). 

hibr. — hibrida vox, pusiau svetimas žodis. 

hom. = Omėro kalbos žodis. . 

I. = L. Ivinskis. 

L1 — Genawejte Pasaka wiena tarp gražiaušiu Ir 
werksmingiaušiu. apej jos wargus, rupesnius ir 
stebuklingus Diewa pariedimus, kajp giariems 
užmok giaru, o piktiems atiduoda piktu. Isz len- 
kiszka liežuwia iszguldita par £. Iwinski. Wil- 
niuje. Kasztu ir spaustuwie Juozapa Zawadzkia. 
1863 (1858). 


, i 


Jk.! = dr. K. Jokanto Gamtomokslis. St. Dabušio 
rankioti žodžiai. 

"JM = Mužikėlis. Pirma laida. Tą šiniagėlę broliams 
Lietuviams parupino Jankaus Mertynas. Ragainėje 
1885. 

Jn = kun. K2z. Jaūnius, kalbinižkas (kilimo iš Lembo 


L2 — Kalendorius ukiszkasis. Wilniuje 1346—1864, 
1878. 
icht. — ichtyologia, žuvų moksio terminas. 
id. = idem, -tą-pat reiškia. . 
IE. — Hurynogumadi muBeHTY esaHrenio. ZanKco nupMa. 
Buncnioūi 1869. 


ieur. — indoeuropiškai, indogermanisch. | - sodės, Kvėdarnos par.). 

4F. — Indogermanische Forschungen. Zeitschrift fūr | Jn! — K. AsHuco [paMMaTMKa nHTOBCKaro ABbiKA. 
indogermanische Sprach- und Altertumskunde. Merporpan» 1908—1916. Naudojuosi paprastai 
Strassburg. „Mepesopo FpaMMaTMKM nNMTOBCKAaro A3bIKA, MC- 


nonKeKnubiA K. Byra“. 

Jn? — AlianekTonoruueckia OCOGeHHOCTH nKTOBCKaro 
a3bika Bb PoccieHckoM» ybanb (cT. Mar. Gor. 
Kc. K. Asuuca)“ rašte „K. Dykosckiū. Onucanie 
Poccienckaro ybana. Kosno 1893“ crp. 20—55. 

Jnš =: Moneabxckie rosopbt nKMTOBCKAro ASbiKa 
rašte „K. Pykosckit MNonesbimckiū yban». Kosna 
1898“ crp. 87—141; li: Monesbuckie rosopb! 
nuroscKaro 835142. YacTb |I|.  Kosųa 1899. 
34 cTp. 

Jn! — Praelectio, gua ante diem III idus Septem- 
bres a. D. MDCCCXCIX scholas de litteris Ia- 
tinis in R.-C. E. Academia Caesarea Petro- 
politana auspicatus est Casimirus Jawnis, S. 
Th. M. Petropoli 1900. 

Jn5 — HuToHaLin sByKOB» nMTOSCKArOo A3biKa. KoB- 
Ha 1900. 


Ig. = Igliauka, Marijampolės aps. 
Yl. = Ylakiai, Mažeikių aps. 
IL. — HnaTbesckaa nbTOnMC» = 
pycckMxb nbronuceK. Tomo II. 
C. Merep6ypr» 1908. 
„ tg. = Ilguva, Šakių aps. . 
1M. = Izglitibas Ministrijas Mėnešraksts. Riga 1520 ir t. 
imp. — verbum imperiectivum. 
imper. = imperativus, liepiamoji nuosaka. 
impers. = impersonale verbum. 
In. — HusenTrap4h umbHiA XVI cronbTia (AkThi Mag. 
“ Bunen. Apxeorp. Komm. Tomo XIV). 
Ind. = Indrioniškis, Panevėžio aps. 
indecl. — indeclinabile, nelinksniuojamasis žodis. 
ingr. — ingriškai (Wwxopa). 
» Instr. = instrumentalis, įnagininkas. 
interj. — interjectio, jaustukas. 
int. — intransitivum verbum, nedarybinis veiksma- | Jnš. — Jūniškis, Šiaulių aps. 
Žadis.Aso+C45k L | Jnšk. = Joniškiai (v. š. Janiške, vok. Johannisch- 
yr. = yriškai (airiškai). „A ; | kehlen < Joniškėlis), Biržų- Pasvalio aps. 
ysl. = yslandiškai, s. ysl. = altislūndisch, altnordisch. | jon, — joniškai (gr.), ionisch. 
isp. — ispaniškai, spanisch. | JP. — Pamokslai Pagal Ewanelios Szwentos Žodžiu 


Monuoe CcoGpanie | 
Hananie BTOpOe. 


Išl. = Išlandžiai, Kirsnės vai., Krosnūs (seniau buvo Ant wisu nedielu par metus surasziti par kunegu 
Rudaminos) par. sodžius, Mrj. aps., stud. J. Bu- | Rapolu Jassykiewicze Dominikoniu Ir isz spau- 
kotos gimtinė. (dinti. Pirma dala. Wilniuje 1855. Untra dala. 

it. — itališkai. L Wilniuje 1857. I, II. 


iter. — iterativum, dažninis veiksmažodis. | Jrb. = Jurbarkas, Raseinių aps. 
Iz. — Kasteria oraknenia pycckaro a3bika H CNO8eC- | jro. — Mislių knyga. Lietuvių mįslių rinkinys (su 
nocT4 Hmn. Akagemia Hayke. C. MerepGyproe. viršum 1000 mįslių). Surinko ir paaiškino Kleofas 
J. — JinroscxiK cnosaps A. HOuukesnua Cb TONKOBAKIeM+ Jurgelionis. Chicago, III. 1913. 
Cno8» Ha PYCCKOMb H NOnbCKOM+B A3bikax+. TOMB | Jrk. =— kun. Jurkšaitis (iš Galbrasčių, Ragainės aps.). 
I (A—J). C. MerepGyprs 1897. 1904. Naudojausi | Jrk.l — C. Jurkschat Litauische Marchen und Er- 
ir žodyno rankraščiu (K-, L-...). zėhlungen. Heidelberg 1898. 
J! — A. Juškevičiaus žodyno (= J) pirmoji redak- | Js. — mokytojas Jasulaitis. J. Jablonskio šaltinis. 
cija. Mokslo Draugijos rankraštis. | Jsv. = Josvainiai, Kėdainių aps. 
J2 — A. Juškevičiaus „Stownik“. Mokslo Draugijos | jur. — tėisės mokslo terminas. 
rankraštis. Jz. — Jeznas, Alytaus aps 
Jš = Lietuviškos dajnos užrašytos par Ąntaną Juš- | Jzm. — Giwenimas žmogaus krikszczionies arba isz- 
kevičę. 3 tomai. Kazanius 1880, 1882. guldimas prisakimu wieszpaties Diewa ir baž- 


J4 = Lietuviškos svotbinės dajnos, užrašytos par 


Ąntaną Juškevičę ir išspaudintos par Joną Juš- | 


kevičę. Petropylė 1883. 

J5 — Svotbinė rėda Velūnyčiu Lietuviu surašyta 
pa Antaną Juškevičę 1870 metūse. Kazanius 
1880. 


ninczios . szwentos žiamajtiszkaj paraszitas par 

kunega Wincenta Juzumowicze. Wilniuje 1861. 

Jzm.! = Szwentaš Izidorius Artojas. Kningele diel 
žinios ir naudos artoju žemajtiszkaj iszrasze 
Wincentas Juzumowicze kunigas Kainuju. Wil- 
niuje 1854. 


J = Jumskio žodynėlis (plg. T 352—366). | Jž. = Jūžintai, Rokiškio aps. 

Jb. = Jonas Jablonskis iš Rygiškių (Griškabūdžio | JŽ. — Žiemos wakaro adynėlė .. 
par.), kalbinifikas. tynas. Tilžėje 1885. 

K = Fr. Kurschat Littauisch - deutsches Wėrterbuch. 


„ suraszė Janku Mer- 


Jb.1! — P. Kriaušaičio 
kalbos gramatika. Etimologija. 

Jb.? — Pasakėčios. Rinkinėlis 
Kaunas 1920. 

Jb.š — Rygiškių Jono Lietuvjų kalbos sintaksė. 
Pirmoji dalis. Seinai 1911. 

Jb.4+ — Mūsų žodynėlis. „Vargo mokyklos“ prie- 
dėlis. Surinko Rygiškių Jonas. Voroneže 1918. 


ir Rygiškių Jono Lietuvių 
Vilnius 1919. 
kaibos mokslui. 


Jd. — Juodaičiai, Raseinių aps. 


JJ = Jon's Juszka, Kalbos Lėtuviszko Išžuv'o ir Iš- 


tuviszkas statraszimas arba Segaapijas Peter- 
burge 1861. 

JJ! = H. A. HOukesuyv JluTo8ckia HapOnHsiA NCHK. 
s2 Merep6yprs 1867. 


gijos: rankraštis. 


Wk. = dr. K. Jokantas (kupiškėnas). 


Jono Juškevičiaus žodynėlis. Mokslo Drau- | 


| 


K = D. Kleino „Lexicon Lithuanicum“, 


Halle a. S. 1883. 

K1 — Fr. Kurschat Deutsch - littauisches Wėrter- 
buch. 2 Teile. Halle a. S. 1868—1874: I, II. 
2— F. Kurschat Beitrūge zur Kunde der littaui- 
schen Sprache. Erstes Heit. Deutsch - littaui- 
sche Phraseologie der Prapositionen. Kėnigs- 
berg 1843. — Zweites Heft. Laut- und Ton- 
lehre der littauischen Sprache.  Kūnigsberg 
1849. I, Il. 

K3 = F. Kurschat Grammatik der littauischen Spra- 
che. Halle a. S. 1876. 

Karaliaučiaus 

arkyvo XVH amžiaus nuorašas (Msc. 1784 plg. 

KZ L 233). 

K! — Grammatica Lituanica Mandato ė Autoritate 
Serenissimi Electoris Brandenburgici adornata 


XI 


6 praevia Censura primum in Ilucem edita 4 
M. Daniele Klein Pastore Tils. Litu. Praemissa 
est ad Lectorem Praefatio non minūs utilis, 
guam necessaria. Cic. de Clar. Orat. Nihil si- 
mul est 4 inventum 4 perfectum.  Regiomonti, 
Typis et sumptibus Johannis Reusneri Anno 1653. 
K2— M. Danielis Kleinii Compendium Lituanico- 
Germanicum, Oder Kurtze und gantz deutliche 
Anfūhrung zur Littauischen Sprache, wie man 
recht Littausch lesen, schreiben und reden 
soll. Cum Privilegio S. R. M. Pol. 4 Seren. 
Elect. Brandenb. Kėonigsberg, Gedruckt und 
verlegt durch Johann Reusnern, M. DC. LIV. 
K3 — Ybv tG Be. Neu Littauisches, verbessert- 
und mit vielen neuen Liedern vermehrtes Ge- 
sangbuch, Nebst einem sehr nūtzlichen, nie 
ausgegangenen Gebetbūchlein, Auch einer Teut- 
schen, hochnėtig-unterrichtlicher Vorrede an den 
Leser. Naujos Giesmju Knygos, Kurrose sėnos 
Giesmes su pritarimu wissū Bažnyczos Mokitoju 
per musu Lietuwa yra pagėrintos, O naujos 
grėžos Giesmes pridėtos. Taipajeg Maldu Kny- 
geles didžausey Bažnyczole wartojamos, Su 
labay priwalingu Pirm-pamokinnimu Bias Knyge- 
les skaitanczuju, Patogiey suguldytos ir išdūtos. 


Karalauczuje Išspaude sawo issirėdimais Prid- | 


rikis Reusneris Metūse M. DC. LXVI. 
K: — Neues Littauisches, sehr nėthiges und See- 
Ienerbauliches Gebetbūchlein, Oder Naujos lab- 


bay privvalingos ir duszoms naudingos Maldu : 
nūg M. Danjelo Kleino... Karalau- 


Knygeles... 
czuje... Metūse Kristaus 1666. 


A — Litvanica czyli Wiadomošci o Litwie zebrane | 


przez p. ks. Ambrožego Kossarzewskiego. 
Rankraštis. 

kam. = kamienas, Stamm. 

kar. = karieliškai, karelisch. 

kaš. — kašubiškai. 

Kb. — Kabeliai, Alytaus aps. 

Kbr. — Kybartai, Vilkaviškio aps. 

Kč. — Kučiūnai, Seinų aps. 

Kd. — B. Kuodaitis, astronomas. St. Dabušio šaltinis. 

Kal. =— Kiduliai, Sakių aps. 

Kdn. — Kėdainiai, Kėdainių aps. 

kelt. — keltiškai. 

KG — KanuTbiukacb ap6a KHunra rbcMio nap» MorTbio 
BononyeBckM BMCKyna napseūskTa Hp» MuIHaye 
HucnaycTa. BunbnioKH 1865. 

KG1 =— „Kantyczkas“, kurios senesnės už KG (lie- 
tuviškomis raidėmis) Mano egzemplaris be 
pradžios. 


KI — Iszguldims apej sakramenta Pakutos... par kuniga | 


Pralota Kassakauski. Wilniuji 1862. 

kimr. =— kimriškai, kymrisch. 

kipr. = kipriškai, kyprisch. 

KK — Katechismas Aba Trumpas Pamoksias Wieros 
Krikščioniszkos dei waykialu mažu. Kiedaynise 1653. 
KK: — Kniga Nobažnistes Krikščioniszkos... antra 

karta perdrukawcta... Kiedaynise... Meatu 
Pona, 1653. 

KK2 — Maldos Krikscioniszkos, Wisokiam meatuy 
ir reykalams bendriems prigulinčios... Kieday- 
nise... 1653. 

KK3 — Summa Aba Trumpas iszguldimas Ewan- 
geliu... Kiedaynise... Meatu Pona 1653. 

KI. = Kuliai, Kretingos aps. 

KI.1 — Kulių par. pasaka. Trautmann Sitzungsber. 
der preuss. Kon. Akad. 1918 XXXVII 800—804. 

Klik. — Klykoliai, Mažeikių aps. 

Klm. — Kelmė, Šiaulių aps. 

Kln. — Kalnūjai, Raseinių aps. 

Klp. — Klaipėda, Memel. 

Klp.1 — Klaipėdiškių dainos. Surinko Jons Pakai- 
niškis. Išleido A. Bruožis. Vilnius 1908. 

Klt. — Kaltanėnai, Švenčionių aps. 


! Klin. — Kaltinėnai, Tauragės aps. 

| Klv. = V. Kalvaitis, tautosakos rinkėjas. 

| Kiv.1 = V. Kalvaitis, Prūsijos Lietuvių dainos. Tilžėją 

| 1905. Pirmasis skaitmuo reiškia dainos Nr.,- 

antrasis psl. 
Klv.2 — W. Kalwaitis Lietuwiszkų Wardų Klėtelė. 
Tilžėje 1910. 
Klivr. = Kalvarija, Marijampolės aps. 
KlvrŽ. = Žemaičių Kalvarija, Telšių aps. 
Km. — Karnajai, Rokiškio aps. 
Kmn. == stud. Kamantauskas (amerikietis, kilimo iš 
Rumšiškių par). 
Kn. = Kauno artimoji apylinkė. 

| Kn.! — Pakaunės Žagariškiai, stud. J. Bukotos 

žiniomis. 

Knt. — Kantaučiai, Telšių aps. 

KO. = Keidoszių Onutė. Paraszė Savasis. Tilžėje 1907. 

korn. = korniškai, kornisch. 

Kp. — Kupiškis, Panevėžio aps. 

KP. = Piešni ludu litewskiego. Zebrai Oskar Kolberg. 
Krakow 1879 (Osobne odbicie ze Zbioru wiado-- 
mošci do Antropol. kraj. Tom I). 64 psl. 89. 

Kpč. — Kapčiamiestis, Seinų aps. 

Kpr. — Kupreliškis, bžk. prie Pandėlio, Biržų - Pa 
svalio aps. 

Kpš. — Kaūpiškiai, Vilkaviškio aps. 

kr. = krėtiškai, kretisch. 

: Kr. = Byksdpc»  memaKTHLUKaK - pycHuIKaCHC» na 
pauiuTaCb naranb MOKMMa Hy B. 36noTOsa nanėrTa, 
KurynbhKTaCb Nap+» lona KpeunnuckK. Koena 1865. 

Kr. — A. Kirtiklis, Marijampolės (Rygiškių Jono) gim 
nazistas. ' 

Krj. — Kriukai, Siaulių aps. 

' Krk. — Krakės, Kėdainių aps. 

Krkl. — Karklėnai, Raseinių aps. 
Krkn. = Krekenava, Panevėžio aps. 

| Krh. = Kruonis, Trakų aps. 

Krnė. = Krinčinas, Biržų-Pasvalio aps. 

Krok. — Krėkialauskis, Alytaus aps. 

Krp. — Kruopiai, Šiaulių aps. 

Krs. — Karsokiškis, Panevėžio aps. 

Krsn. = Krosna, Marijampolės aps. 

i Krsp. — Krasnopolis, Seinų aps. 

Krš. -— Kurščnai, Šiaulių aps. 

Krt. -— Kažtena, Kretingos aps. 

Krin. -— Kretingė. 

Krtng. — Kretingalė, D.-Crottingen. 

Krtv. — Kūrtuvėnai, Šiaulių aps. 

| Krv. -- Krėvė, mūsų dienų rašytojas (kilimo iš Mer. 
kinės, par.). 

Krž. — Kražiai, Raseinių aps. 

Ks. — Juozo Kasakaičio iš Kampinių rus.-liet. žody- 
nėlis (8 sąs.) be pavyzdžių. St. Dabušio šaltinis, 

„ KS. = Kr. Skriwėriaus Dūsziės Skarbnyczia... taję 

| isz wokiszkės kalbės į lietūwiszkąję iszwerte Fr. 
Kurszatis... 1. Dalykėlis. Karaliaucziuje 1844. 

Kš. — Kaišiadorys, -rių, Trakų aps. 

Kt. — Keturvalakiai, Vilkaviškio aps. 

Ktv. — Ketūviškės, Trakų aps. 

Ktv.! — Ketaviškių dainos, kun. T. Brazio rankraštis. 

KtvN. = Naujosios Ketaviškės, Trakų aps. 

| Kur. — Kurkliai, Vilkamergės aps. 

|! Kurm. — Slownik polsko lacihsko lotewski uložony į 

napisany przez xiędza Jana Kurmina. Wilno 1858. 

! Kv. — Kvėdarna (Kvėdaina), Tauragės aps. 

' Kvr. — Kavarskas, Vilkamergės aps. 

| Kvt. — Kvetkai, Rokiškio aps. 

| 

i 

| 


| KZ. — Zeitschrift fūr vergleichende Sprachiorschuną 
aut dem Gebiete der indogermanischen Sprachen, 
herausgeg. von' A. Kuhn... Berlin und Gūtersioh, 


Gėttingen. 
| Kž. = Kužiai, Šiaulių aps. 
I. = lenkiškai, polnisch. 


L = A. Lalis Lietuviškos ir angliškos kalbų žodynas, 
Pirma dalis: lietuviškai-angliška. Chicago, M. 1903. 
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L.! = Lenkų ir lietuvių kalbos žodynas. Surengė 
Antanas Lalis. Vilniuje 1922. 


A = Laukžemės šnektos žodynėlis. Mokslo Drau- 
gijos rankraštis (XIX amžiaus pradžia). 

la. — latviškai. 

lap. - lapiškai, lappisch. 

IpK. — Kolos lapių šnekta, IpN. = Norvegų žemės 
lapių šnekta, IpS. — Švedų žemės lapių šnekta. 

Lb. = Laban6ras, Švenčionių aps. 

LB. = A. Leskien und K. Brugmann Litauische Volks- 
lieder und Marchen. Strassburg 1882. 

I. c. = loco citato, tenai-pat. 

Lc. = Leckava(s), Mažeikių aps. 

Ld. = Dr. Jan Bystron. Katechizm Ledesmy w prze- 
kladzie wschodnio-litewskim z wydania wilenskiego 
Zz r. 1605. W Krakowie 1890. 

Ldk. = Lyduokiai, Vilkamergės aps. 

Ldv. = Lyduvėnai (Liudavėnai), Raseinių aps. 

Lg. = Lygumai, Siaulių aps. 

lyb. = lybiškai, livisch. 

lie. = lietuviškai. 

LieM. — flnrosckaa Merpuka, senosios Lietuvos val- 
stybės aktai. š 

šiud. = liudiškai, lūdisch. 

Lizd. — K. K. Lizdeika (= Eliziejus Draugelis nuo Pil- 
viškių), Raulas suskius („Ateitis“ 1913). St. Da- 
bušio rinkti žodžiai. 

Lj = Liubavas, Marijampolės aps. 

Lid. — Liudvinavas, Marijampolės aps. 

Lk. = Luokė, Telšių aps. 

Lkč. = Lekččiai, Sakių aps. 

Lkš. = Lukšiai, Šakių aps. 

Lkv. = Laūkuva, Tauragės aps. 

Lkž. — Laukžemė, Kretingos aps. 

LI. — Lioliai, Raseinių aps. 

Lm. = (Lementorius): Karalauczuje I'spaustas Reuz- 
nėraus. Anno MDCECVIl. 

Ln. = Lėnas, Vadoklių par. 

Lnk. = Lenkimai, Kretingos aps. 

Lnki. — Lankėliškiai, Vilkaviškio aps. 

Lnkm. — Linkmenes (Linkmenų), Svenčionių aps. 

Lnkv. = Linkuva, Siaulių aps. 

Lnž. — Lynažeris, Rudnios par., Kaniavės val., Aly- 
iaus (sen. Lydos) aps. Žinių teikė stud. Jonas 
Vilkinis. St. Dabušio šaltinis. 

lot. — lotyniškai. 

Lp. = Lėipalingis, Seinų aps. Parapija susisiekia su 
Vilniaus ir Gardino žemėmis (Merkinės ir Ratny- 
čios parapijomis ir Druskininkų miestu). 

LP. — Lietuvių pasakos. Vaikų rinkinys. „Aušros“ 
išleidimas. Vilnius 1905. Zodžiai St. Dabušio 
rinkti. 

Lp'. — Lieplaukė, Telšių aps. 

Lpn. — Th. Lepner Der Preusche Littauer... 1690. 
Danzig 1744. 

LPr. — Prawadninkas ing amžyna tiewiszki dągaus... 
Par Kuniga Jona Lachawicze apraszitas. Wylniuj 
1849, 

Ls —- A. Leskien Bildung der Nomina im Litauischen. 
Leipzig 1891. 


Ls! — A. Leskien Ablaut der Wurzelsilben im Litau- | 


ischen. Leipzig 1884. 
Ls? — A. Leskien Litauisches Lesebuch. Heidel- 
berg 1919. 


Lš = Liškiava, Alytaus aps. 

LT. = Lietuvių Tauta. Mokslo Draugijos laikraštis. 
Vilnius. 

Lv. = Lewentorius Eankiszko-Lietuwiszkas Diel Wejku 


Olkiniku Parapijos surinktas piar Plebonu tos Pa- | 


rapijos K. F. W. Wilniuje 1862. 

LV. = Latvijas vietu vardi. I. data. Vidzemes vardi 
Piedaloties A. Abelei, J. Kauliūam un P. Šmitam 
savacis un redig'ėjis J. Endzelins. Riga 1922. 

Lz. = Laz(djūnai, Ašmenos aps. 


Lzd. — Lazdijai, Seinų aps. 

LzP. — Lazdynų Pelėda, rašytoja. 

LzP! -- Klaida. 

LzP? -— Lazdynų Pelėdos Raštai. Tomas I. Vilniuj 
1914. 

I. ž. = liaudies žodis. 

Lž. — Laižuva, Mažeikių aps. 

m. = masculinum, vyriškosios gimties. 

M-==Kun. M. Miežinio Lietuviszkai-latviszkai-lenkiszkai- 

rusiszkas žodynas. Tilžėje 1894. 

M! = Kun. M. Miežinio Lietuvių kalbos gramatika. 
53 psl. 80. 

= Littauisch-deutsches und Deutsch-littauisches 

Wė6rter-Buch, worinn das vom Piarrer Ruhig zu 

Walterkehmen ehemals heraus gegebene zwar zum 

Grunde gelegt, aber mit sehr vielen Woūrtern, Re- 

dens-Arten und Sprūchwėrtern zur Halfte vermehret 

und verbessert worden von Christian Gottlieb 

Mielcke, Cantor in Pillckallen. Nebst einer Vor- 

rede des Vertassers, des Herrn Prediger Jenisch 

in Berlin, und des Hrn. Krieges- und Domainen- 

Raths Heilsberg, auch einer Nachschrift des Herrn 

Professor Kant. Konigsberg, 1800, I, II Teile. 

mak. = makedoniškai, macedonisch. 

math. — matematikos terminas. 

Mc. = K. Maciaus papildiniai prie Juškevičiaus žo= 
dyno. Mokslo Draugijos arkyve. o 

Mck. — Mockevičiaus kelių kalbų žodynas. Rankraštis. 
St. Dabušio rinkti žodžiai. 

Mė. — S. Mečiaus Trumpas žemės aprašymas. 
nius 1906. 

md — mardviškai, mordwinisch. 

mdM = mokšos tarmė, 

mdE = erzios tarmė. 

ME =— K. Mūhlenbachs Lettisch-deutsches Wėrter- 
buch. Redigiert, erganzt und iortgesetzt von J. 
Endzelin. Riga 1923. 

med. — medicinos terminas. 

MG. = Gramatyka Litewsko-Polska. Gramatika arba 
Spasabas iszsimokinimo Lenkiszkos kalbos Para- 
szita per Motieju Franciszka Marcinska. Warszawa 
1861. St. Dabušio sunaudota. 

mil. — kariuomenės terminas. 

min. — mineralogijos terminas. 

Mit. — Mitteilungen der litauischen litterarischen Ge- 
sellschaft. Heidelberą. 

myth. — mitologijos terminas. 

Mk. = S. Mikuckis. 

Mk! — Cnosap» nuTroBcKaro a3kika T. Heccenbmana 
(uab III-ro Bminycka ViaskeriA II-ro orąknenia 
Akanemiu Haykt) 2 sanucka C. M. Mukyukaro. 
Hanevarauo no pacnopaxenio ViMnepaTopcKof 
AkaneMiu Haykb 25 Mmapra 1852 r. Henpe- 
MbHHbIH  CeKpsTapb Il. Gykco. Bb THnOrpadin 
Hmneparopcxoh Akanemin Hayko. 5 1 16. 80. 

MK = Moksias Rima Kataliku. Wilniuje 1863. 

Mi. — Melagėnai, Švenčionių aps. 

ML. — Mokslas lietuwiszko skajtimo ir Katechizmas. 
Wilniuy 1852. 

ML.1 — Mokslas skajtyma diel mažu wajku su 
mokslu krykszczionyszku yszdut's su pritarimu 
wiresnibys dwasyszkos. Mėtusy 1838. Kyrmelū 
Mėnesej' 23 dyjnė. Wylniuje spaustuwiėj Ju- 
zupa Zawadzki 1838 — MSL XIII (Paris 1904) 
p. 116—130 (R. Gauthiot). 

Mlt. — Molėtai, Utenos aps. 

moz. — mozūriškai, masurisch. 

MP. = Postilia Lietuwiszka Tatai est Ižguldimas pra- 
stas Ewangeliu ąnt kožnos Nedelios ir Szwentes 
per wisus metus, kurios pagal buda sena Bažni- 
cžioy Diewa est skaitomos. Nu isz nauja su 
didžiu perweizdeghimu est ižduota. Nokladu Jos 
Mili: Ponios Zophios paBu8wes Ponios Morku- 
wienes Wnucžkienies Marszalkienes R. J. M. 
Wilniuy per Jokubą Morkuną, tarną Kunigaikscžia 


Vil- 


XIV 


vo Milistos Poną Poną Krysztaia Radiwita, Wai- | 


wados Wilniaus. ( 
jausi labai nepilnu egzemplariu, padovanotu man 
prof. dr. Jono Yčo. 
MPs. — Pasakų rinkinys. 
Murkos. 
MR. = Jozapa Miglovaras  Rasztai. 
Pirmas pluuksztas. Tilžėje 1884. 
Mrc. = Marcinkonys, Alytaus aps. 
Mrj. — Marijampolė. 
Mrk. = Merkinė, Alytaus aps. 


Rankraštis gautas 


livaires Eilas. 


Metuose Diewa 1600. Naudo- | 


iš J. 


spausias Drukawojo arba iszspaude Spaustuwoj 
Reusnėro Karaiaučiuj', Mėtu MDCCIL || 

NT! — Naujas Testamentas. Berlynė, rasztais isz« 
spaustas prie Trowitsčh ir sunus. 1866. 

NTh. — G. H. F. Nesselmann Thesaurus linguag 
Prussicae. Berlin 1873. i . 


! num. card. — numerale cerdinale, kiekinis skaitvardis, 


num. ord. — numerale ordinale, kelintinis skaitvardis, 
n. v. — naujas vardas, dabar įvedamas: 
Nv. — Nevarėnai, Tėlšių aps. 


| Nz. — Surinkimas dasekimu par mokinius žmonias... 


Mrs. = Miroslavas (Slabada), Alytaus (sen. Seinų) | 


aps. 
Mrs.1 = Miroslavo ap. rauda („Tėvo apraudojimas“: 
1913 m. „Ateitis“). Žodžiai St. Dabušio iš- 
rankioti. 
ms. — mįslė (mąsiė), Rūtsel. : 
Ms. = Mosėdis, Kretingos aps. 


daritu apey bytes... par... C. J. Niezabitawski 
pargulditas. Wilniuje 1823. | 


| 0 = Eiementarius arba lengwus mokslas skaytit par 


Msc. = manuscriptum, Karaliaučiaus arkyvo rank- | 
raštis. 

MSL. — Mėmoires de la sociėtė de linguistigue de 
Paris. 1868 ir t. 


mst. — miestas, miestelis. 

Mš. = Meškuičiai, Siaulių aps. 

Mt. — P. Matulionis, Žolynas. Dalis H. Vilnius 1906. 

MT = Margarita Theologica, Collecta 4 conscripta 
a M. Adamo -Francisci, Jegerndoriense, Mona- 
sterij Heilsbrunnensis Abbate. Zemcžuga Theo- 
logischka Kuri Sawieie aptur, trumpa parodima, ir 
ischguldima, Wiriausiūiu daliu moxlo Chriksco- 
nischkoio, pro Bažniczes ir Ischkallas Orthodo- 
xischkoses Confessies Augustanos, alba Sassu. 
O nu: Lietuwischkai jra perguldita per Simona 
Waischnora warnischki Plebona Ragaines Isch- 
spausta Karaliaucziuie Prusu per Jurgi Osterber- 
gerą, maetūsą, Christaus 1600. 

Mil. — Meteliai, Alytaus aps. 


Mil.1 = Barčių (Metelių val.) kaimo dainos (1912 m. | 


„Ateitis“). Žodžiai St. Dabušio išrinkti. 

muz. — muzikos terminas. 

Mž. — Mažvydas Seniausieji lietuvių kalbos paminklai 
iki 1570 metams. Spaudai parūpino dr. Jurgis Ge- 
rullis Leipcikio universito ekstra-ord. profesorius. 
Kaunas 1922. 

Mžk. — Mažeikiai, Mažeikių aps. 

n. = neutrum, daiktinė gimtis. 

N = G. H. F. Nesseimann Wūrterbuch der littauischen 
Sprache. Kėnigsberą 1851. 

neol. — neologismus, darytinis (kaltinis) žodis. 

Nj = Naujamiestis, Panevėžio aps. 

Nj! — Naujamiesčio dainos. iš Ustronės Vidu- 
giryčių užrašė kun. J. Tumas. 1913 m. „Atei- 
tis“. Žodžiai St. Dabušio išrinkti. 

nl. ž. — ne liaudies žodis. / 

Nm = Naumiestis, I. Wladyslawow, Sakių aps. 

Nmj. = Nemajūnai, Alytaus aps. 

Nmk. — Nemakščiai, Raseinių aps. 

Nmn. = Nemunšitis, Alytaus aps. 

NmT = Naūmiestis, Tauragės aps. 

nn. = nereikalingas neologizmas. 

nom. — nominativus, vardinifikas. 

norv. — norvegiškai. 


| 
| 
| 


n. prop. = nomen proprium, tikrinis vardas, Eigen- | 


name. 

Nr = Nerekėnys, Joniškių ap. sodžius. Jb. šaltinis. 

NS. = Dr. A. R. Niemio ir kun. A. Sabaliausko Lie- 
tuvių dainos ir giesmės. Annales Academiae 
scentiarum Fennicae. Ser. B. Tom VI. 


Kristaus, Pirmą kartą ant Swieto Lietuwiszkoj 
kalboj, Ant Isūkimo Maloningiausio Karalaus Prussu 
«Cc. RC. ac. Su didžiu dabojimu pėrgulditas, o 
Ant Garbės Diewui Traicej' Szwentoj' wienatijam, 
Lietuwos žmonėms ant iszganitingos naudės Isz- 


| 
| 


i 
! 


kunigu K. Olechnowicziu ... Wilniui, Metuasi 1858 
(ar 1846 m. Mano egzemplaris be pradžios: 
25—70 psl). 

O! = Pasakos pritikimaį weselos ir g'esmes. 
kunigu K. Olechnowicziu.-.. Wilniui... 
tuosi 1861. 

Ob. — Občiiai, Rokiškio aps. 

ol. — olandiškai, niederlancisch. 

olon. — aunuksiškai, olonetzisch. 

On. — Oniškis, į žiemius nuo Rokiškio. 

Onš. — Onuškis, Trakų aps. 

Op. — Opšrūtai, Paežerių val. (Vilkaviškio aps.) kai- 
mas, už 5 varstų nuo Pilviškių.“ St. Dabušio (K, 
Borkys) šaltinis. 

or. — originale (parašyta). 

orn. — ornitologijos terminas. 

oset. — osetiškai, ossetisch. 

osk. — oskiškai. 

ostj. — ostiakiškai. 

Ož. = Ožkabaliai, Bartininkų val. kaimas, dr. J. Ba 

sanavičiaus tėviškė. 

Ož.1 — Dr. J. Bassanūvit'ius. Oškabalyn mysiei. Mit- 
teilungen der Litauischen litterarischen Geseli- 
schatt. Zehnies Heit (II 4) Heidelberą 1885, 
p. 19—28. 

Ož.2 — Ožkabalių dainos. Surinko d-ras Basana- 
vičius. Shenandoah, Pa 1902. Du tomu. Skait- 
muo reiškia dainos Nr. 

= pietūs, pietietis. . 

= Pabrėža, XIX amžiaus pirmosios dalies rašytojas, 

P1 — Botanika arba Taislius Auguminis parašyta 
kun. Ambražiejaus Pabrėžos. Shenandoah, Pa 
1800. 

P2 = Tayslės Augumyynis ... tai yra Botanika pa 
raszyta „Konyga Ambroziejo Paabrežos bėwė- 
siojo koznadyjo yr mokitojo Kretingos moksiy-= 
niiczioy, Tercyorio z0k. Sz. Frąnczyszkaus, 
iszdouts metusy 1843“. Atskiri rankraščio lapai, 
rašyti tarp 1835—1845 m. (Ex Bibliotheca Se- 
minari Samogitiensis. Scr. 29, Nr. 160a). 

P3 — Rekėlekcyjys Dwasyszkas 1846. Kretingos 
vienuolyno rankraštis. 

P4 — Kretingos vienuolyne esą Pabrėžos ranks 
raščių atskiri lapai, mano nusirašytieji 1823 m. 
vii 11. 

P* — Pamoksiės arba Eris apraszims wysokiu bay- 
sibiu Grieka neczistatas par kėnyga Jėrgi Pa-+ 
breža paraszits. Kretingos vienuolyno rank- 
raštis, kurio 1923 m. VII 11 tesuspėjau sunaus 
doti pirmuosius tris psl. 


Par 
Mes 
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| P — Panevėžio mokiniai. 
| II = D. Poškos (Paszkiewicz) XIX amžiaus pradžios 


Ienk.-lietuviškas žodynas. Mokslo Draugijos rank- 
raštis. 
rašytaiai ir žymesniejie lietuvių kalbos mylėto 
Tilžėje 1920. 

par. = parapija. 

part. — participium, dalyvis, 

pav. — pavyzdžiui, zum Beitspiel. 

Pb. = Pabėržė, Vilniaus aps: 


; PA — Probočių Anūkas: Mažosios Lietuvos buvusiejis 
NT = Naujas Testamentas Wieszpaties musu Jezaus | di 


XV 


PB. = Burtai surinkti Papilių sodžiuje. „Ateities“ 
Žiedai, 1912 m. Nr. 3. S. Dabušio žodžiai iš- 
rankioti. sa 

Pbr. — Pabiržė, Biržų-Pasvalio aps. 

Pbs:.— Pabaiskas, Vilkamergės aps. 

Pd. — Padubysys (Bazilijonai), Šiaulių aps. 

p. dz. — pietiečiai dzūkai. 

perf. — verbum periectivum. 

pers. — persiškai. R 

PF — Prace filologiczne wydawane przez J. Bau- 
douina de Courtenay, J. Karlowicza, A. A. Kryns- 
kiego i L. Malinowskiego. Warszawa. 1885 ir k. 

Pg. =— Pagirys, Vilkamergės aps. 

P6 — Prisiwertimas grieszna žmogaus ing Diewa. 
Rigoje 1863. 

Pgr. — Pagramantis, Tauragės aps. 

phys. — tizikos terminas. 

Pj. — Pajūris, Tauragės aps. 

Pjv. — Pajavonys, Vilkaviškio aps. 

Pk. — Pakapė, Šiaulių aps. 

PK. — Pawinnastes krikszczioniszkos arba katechiz- 
mas. Wilniuy 1828. 

PKj. — Pakiauliškys — Klebiškio val. (Marj. aps.) 
kaimas, per kurį teka į iesią Kiauliškės upė (karin. 
Maias Banionis). St. Dabušio šaltinis. ' 

Pkl. — Pikeliai, Mažeikių aps. 

Pkn. — Pakūonis, Kauno aps. 

Pkr. — Pakrūojis, Siaulių aps. 

pl. — pluralis, daugiskaita. 

p. I. — pamatinė lytis, Grundiorm. 

Pl. — Palėvenė, Panevėžio aps. 

plg. — palygink, vąl., cf. 

Pik. — Plėkščiai, Šakių aps. 

Pin. — Plūngė, Telšių aps. 

Pin.1 — Plungės par. pasaka. Trautmann Sitz. der 
Kon. preuss. Akad. 1918. XXXVIII 798 —- 800. 

Ping. — Paianga, Kretingos aps. 

Piš. — Palūšė, Švenčionių aps. 

Pit. — Plateliai, Kretingos aps. 

Plv. — Pilviškiai, Vilkaviškio aps. 

PM = Apie popieszischkaie Missche D. Aegidius Hun- 
nius. Karaliaucziuie 1600. 

Pmp. — Pūmpėnai, Biržų-Pasvalio aps. 

Pn. — Punia, Alytaus aps. 

PN =-Pierson Altpreuss. Namencodex. Zeitschrift fūr 
Preuss. Geschichte und Landeskunde. X 483, 618, 
685, XIil 358. 

Pnd. =— Pandėlys, Rokiškio aps. 

Pnm. — Panemunčlis, Rokiškio aps. 

PnmA — Augštoji, Augštutinė Panemūnė, Kauno aps. 

PnmR. — Panemūnis, Rokiškio aps. 

PnmŽ — Žemoji, Žemutinė Panemūnė, Šakių aps. 

Pns. — Punskas, Seinų aps. 

Pnv. = Panevėžys. 

Pnv.1 — Panevėžio par. Pažalvaičiai (sd). Žinios 
iš stud. P. Janeliūno. 
Pnv.2 — Panev. par., Rėklių sodžius, Pan. gimna- 
zijos VIII klasės mok. A. Koncė (Kuncė). 
polab. — polabiškai. 

port. — portugališkai, portugiesisch. 

Pp. — Papilė, Šiaulių aps. 

PP — Pasakos apie paukščius Žemaitische Tieriabeln. 
Text, W6rterverzeichnis und Uebersetzung heraus- 
gegeben von Hugo Scheu Oekonomierat und Ritter- 
gutsbesitzer auf Adl.- Heydekrug und Alexander 
Kurschat Proiessor und Oberlehrer am Kal. Gym- 
nasium in Tilsit. Heidelberg 1913. 

Ppl. = Papilys, Biržų-Pasvalio aps. 

ppr. — paprastai, gewohnlich. 

pr. — prūsiškai, altpreussisch. 
pr. I — 1545 m. pirmojo katekizmo kalba, pr. II — 

1545 m. antrasis katekizmas, pr. III — 1561 m. 
trečiojo katekizmo kalba, prV. — Elbingo žody- 
nas, pr6. — S. Grunau'o žodynėlis. 

p. r. — pietų rytu lietuviai. 


Pr. — Parausiai, Pa(e)žerių val. kaimas (Liudas Zei- 
kus). 'St. Dabušio šaltinis. 

praef. — praefixum, priešdėlis. 

praep. — praepositio, prielinksnis. . 

praes. — praesens, esamasis laikas., 

praet. — praeteritum, būtasis laikas. 

pranc. — prancūziškai, franzūsich. 

PrB. — Prellwitz Die deutschen Bestandteile in den 
Lettischen Sprachen. Erstes Heft. Gėttingen 1891. 

Prk. — Priekulė, Prėkuis (Mažoji Lietuva). 

Prl. — Perloja, Alytaus aps. 

PrL. = Prūsų Lietuva, Mažėji Lietuva. 

Prn. — Prienai, Marijampolės aps. 

Prnv. — Pėrnuvara, Pėrnarava, Kėdainių aps. 

pron. — pronomen, įvardis. 

prov. = provensališkai, provenzalisch. 

prž. — priežodis. 

ps. — pasaka. 

Ps. — Pasvalys, Biržų-Pasvalio aps. 

PS — K. Širvydo 1629 (ed. von Richard Garbe, 
Gėttingen 1884) (I) ir 1644 (Il) metų „Punktay 
Sakimu“. Ų 

Pš. — Pašvitinys, Siaulių aps. 

Pšl. — Pūšalotas, Biržų-Pasvalio aps. 

Pšš. — Pašiaušė, Šiaulių aps. 

Pšv. — Pašušvys, Kėdainių aps. 
Pšv.1 — Pašušvio par. dainos. 

Dabušio žodžiai išrankioti. 

Pt. —f.Merkesnuo, Marepianbi no naponHoAi MenKUMHS 
nuTOBUeBb. )KuBaa crapwna 1911 r. Popo XX. 
cTrp. 167—218. „M. 

ptr. — patarlė. . 

Ptr. — Putriškiai, Padovinio val. kaimas, Mrį. aps. 

Pv. — Pivašiūnai, Alytaus aps. 

Pž.— V. Požela iš Joniškių apylinkės. J. Jablonskio 
šaltinis. - 

PŽ. — Patarles Žemajeziu. 80 maž. 52 
patarlės. Valančiausko rinkinys. 

Pžr. — Pažeriai (Paežeriai), Vilkaviškio aps. 

G — Karaliaučiaus arkyvo rankos rašto žodynas: 
Msc. 834 ir Msc. 844. Žymiu raide G, jei žodis 
randasi abiejuose rankraščiuose, ir O1, jei tik 83, 
ir O2, jei tik viename 84 tesiranda. 

r. — rytai, rytiečiai, rytietiškai. 

R — Littauisch-Deutsches und Deutsch-Littauisches 
Lexicon, Worinnen ein hinlūngiicher Vorrath an 
„W6rtern und Redensarten, weiche sowol in der 
H. Schrift, als in allerley Handlungen und Verkehr 
der menschlichen Geselischaften vorkommen, be- 
findlich ist: Nebst einer Historischen Betrachtung 
der Littauischen Sprache; Wie auch einer grūnd- 
lichen und erweiterten Grammatick, mit mėglich- 
ster Sorgfalt, vieljahriggm Fleiss, und Beyhūlfe 
der eriahrensten Kenner dieser Sprache gesammelt 
von Philipp Ruhig, Piarrern und Seniore zu Walter- 
kehmen, Insterburgischen Hauptamtes. Kėnigsbera, 
druckts und verlegts J. H. Hartung 1747. 

R | — Littauisch-Deutsches Lexicon, 
R II — Deutsch-Littauisches Lexicon, 


„Ateitis 1913. St. 


psl. 1309 


R III — Betrachtung der Littauischen Sprache, 
R IV — Anfangsgrūnde einer Littauischen Gram- 
matick. 


R — XIX amžiaus pradžios rytiečių augštaičių šnek- 
tos žodynėlis. Mokslo Draugijos rankraštis. 

r. a. — rytiečiai augštaičiai. 

RA. — Aisėpas arba Pasakos isz Grykonū katbės 
pergulditos per D. L. J. Rhesa... Karalauczuje, 
1824. 


Rč. — Aplankimas szwencziause Sakramenta... Pa- 
rasze kun. Jeronimas Raczkauskis. Wilniuje 1863. 

rd. — rauda. 

Rd. — Radviliškis, Šiaulių aps. 

Rdd. — Raudėndvaris, Kauno aps. 

Rdm. < Rudamina, Seinų aps. 

Rdn. — Raudėnai, Šiaulių aps. 


XVI 


RdN. — Radviliškis (prie Nemunėlio upės), Biržų- 
Pasvalio aps. 

Rdnj. — Rudnia, Alytaus aps. 

Rdš. — Rudiškės, Trakų aps. 

refl. — reflexivum, sangrąžinis veiksmažodis. 

RV — Pyccxiū onnonorneckiA abcrHKK». Bapuiasa. 

Rg. — Ragainė, vok. Ragnit. 

Rgl. — Ragėliai, Rokiškio aps. 

Rgš. — Rygiškiai, Griškabūdžio val. kaimas, J. Ja- 
blonskio tėviškė. 

„Rgv. — Raguva, Panevėžio aps. 

Rgvl. — Raguvėlė, Panevėžio aps. 

PM6. — Pycckaa WcropKuecKaa GnhGnioreKa. Mocxaa. 

r. k. — rašomoji kalba. 

Rk. — Rūėkiškis. 

RKr. — Rakstu krėjums Rigas Latviešu Biedribas Zi- 
nibu Komisijas izduots. Riga. 

Rm. = Ramygala, Panevėžio aps. 

Rmš. — Rumšiškės, Kauno aps. 

Rp. — Jons Iszmistoczius par Rupejką. Wilniuj 1863 
(6 75). / 

Rs. — Rasėiniai. 

RS. — Rocznik Slawistyczny. Revue Slavistigue. 
Krakow. 

Rt. — Rietavas, Telšių aps. 

rum. — rumūniškai, rumanisch. 

rus. — rusiškai, grossrussisch. 

Rz. — Rozalimas, Panevėžio aps. 

s. = senas, pav.: s. pers. — senoji persų kalba, s. 
yr. — senoji (senovės) yrių kalba. 

S = H.A. Cnporncs, Feorpasnueckiūi cnosap» Apesnefi 
mMOMOKTCKOKH 3emnH XVI cronkTia.  Bunbna 1888. 

S — Simučio patarlių rinkinys (iš visur). Jis pats 
kilimo esąs nuo Kaftenos. Kun. P. Sragio šaltinis. 

E=c. Szyrwid, Dictionarium trium linguarum. Guinta 
editio. Vilnae 1713. 

SA — Cenac» Aykca Anropioc»... Bunbmioe 1866 
SA! — tas-pat lietuviškomis raidėmis. Mano eg- 

zemplaris neturi nei pradžios nei pabaigos. 
sab. — sabiniškai. 

saks: — saksiškai. 

Sb. — Subačius, Panevėžio aps. 

SB. — Naudingos Biczū Knygeles... raszytos nū 
G. D. S(ettegast). Karaliaucziuje 1806 (1820). 

SbA. — Subačius, Alūkstės aps. (Latvijoje). 

sc. — scilicet, suprask. 

Sc. — Scriptores rerum Prussicarum. Leipzig. 

SC = Compendium Grammaticae Lithuanicae Theo- 
phili Schultzen Past. Cattenov. Regiomonti Typis 
Friderici Reusneri Ser. El. Br. Typogr. Ao. 1673. 

Sch — A. Schleicher Litauisches Lesebuch und 


Giossar. Prag 1857. 
Sch! — A. Schleicher Litauische Grammatik. 
Prag 1856. 


Sch* — Lituanica von prof. Schleicher (Aus dem 
Junihefte des Jahrganges 1853 Sitzungsbe- 
richte.. J. 

sd. — sodžius (r.), soda (ž.). 

Sd. — Seda, Mažeikių aps. 

Sdk. — Sudeikiai, Utenės aps. 

Sdr. — Sudėrgas (Sudargas), Šakių aps. 

SG. — Slownik geograficzny. Warszawa. 

S56d. — Lietuvių dainų ir giesmių gaidos Lietuvos 
šiaurės rytuose surinko kun. A. Sabaliauskas, Ne- 
munėlio Radviliškio klebonas. Helsinkai 1916. 
XVI 4- 231 1- VI. St. Dabušio žodžiai išrankioti. 

SH. — Historyia Szwenta... Par Symona Stane- 
wicze... Wylniuje 1823. 

sing. arba s. — singularis, vienaskaita. 

sirb. — sirbiškai, serbisch-kroatisch. 

Sk. — Skaisgirys, Šiaulių aps. 

Skd. — Skuūdas, Kretingos aps. 

Skdv. — Skaudvilė, Tauragės aps. 

Skp. — Skžpiškis, Rokiškio aps. 

skr. — sasskritiškai, s. indiškai. 
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Skr. — Skirsnemūnė, Raseinių aps. 

sl. — slaviškai. 4 

sIB. — bažnytinė slavėnų kalba, kirchenslavisch. 

SI. — Sžlos netoli nuo Kamajų, Rokiškio aps. 

Slb. — Slabadės (arba Miroslavo) dainos (Alytaus 
aps.) užrašytos kun. Juozapo Lelėšiaus (iš Gu- 
dinės, Jevaravo val., Marijampolės aps). Št. Da 
bušio šaltinis. 

Slė. — Saločiai, Biržų-Pasvalio aps. 

Slk. — Salakas, Zarasį aps. 


Slim. — Salamiestis, Biržų-Pasvalio 

Sin. — Slančiauskas iš Trūmpaičių 
apylinkė). 

Sint. — Salantai, 
P. Sragio žinios. 
Slnt.1 — stud. A. Salys iš Rekčtės sodės. 

slov. — slovėniškai, slovenisch. 

slovc. — slovinciškai, slovinzisch. 

slovk. — slovakiškai. 

Siv. — Slavikai, Šakių aps. 

Sm. — Sameliškės, Trakų aps. 

Sml. — Smilgiai, Panevėžio aps. 

Smn. — Simnas, Alytaus aps. 

Smt. — Antanas Smetona iš Užūlėnio sodžiaus, Va- 
dūklių par., Taujėnų val. 

Sn. — Seinai. 

Snt. — Sintautai, Sakių aps. 

Snt.1 — Dainos, užrašytos Voverių kaime, Sintautų 
par. 1911 m. „Ateities“ Žiedai, Nr. 9. St. Dabušio 
išrankioti žodžiai. 


sorb. — sorbiškai: a. sorb. == augštaičių sorbų kalba, 
obersorbisch; ž. sorb. — žemaičių sorbų kalba, 
niedersorbisch. 

Sp. — Sparnuočiai. Pasakojimai vaikams. Parašė 
Pr. Mašiotas. Iliustravo P. Rimša. „Švyturio“ 
bendrovės leidinys. Kaunas, Vilnius 1922. St. Da- 
bušio išrankioti žodžiai. 

SP arba DS. — Patarles ir Dainos surasz> nūg 
žmoniu Meczius Davainis-Silvestraitis. Tilžėje 1889. 

Sr. — kun. Peliksas Sragys (salantiškis) iš Imbarės 
sodės. 

Srd. — Seredžius, Kauno aps. 

Srg. — Surdėgis, Panevėžio aps. 

Srj. — Seirijai, Alytaus aps. 

Srt. — Saftininkai, Tauragės aps. 

Srv. — Surviliškis, Kėdainių aps. 

Ss. — Sasnava, Marijampolės aps. 

Ssk. — Siesikai, Vilkamergės aps. 

St. — kun. Justinas Staugaitis (zanavykas)..: St. Da- 
bušio šaltinis. 


ST — Summa aba Trumpas iszguldimas Ewangeliu 
szwentu. Mintaujoje 1863. 

Std. — Lettisches Lexikon In zween Theilen abge- 
fasset, und den Liebhabern der lettischen Litteratur 
gewidmet von Gotthard Friedrich Stender, 
Prapositus emeritus zu Selburg, Pastor zu Selburg 
und Sonnaxt, und der k. d. G. zu Gėttingen M. 
Mitau, gedruckt bey J. F. Steffenhagen, Hochfūrstl. 
Hofbuchdrucker [1789]. 


Stk. — Stakliškės, Alytaus aps. 

Stm. — Stumbriškis, Biržų - Pasvalio aps., tarp Va- 
balniūko ir Panevėžio, į Kaf'sokiškį kokie 6 varstai. 

Stp. — Juozas Steponšitis nuo Pilviškių (gimęs-augęs 
Baftninkų kaime; išmokęs kalbos iš Pavišakių, 
varstas nuo Pilviškių — mamos tėviškės — ir iš 
Žynią ' kaimo, 5 varstai nuo Naumiesčio — tėvo 
tėviškės). St. Dabušio šaltinis. 

sub. — substantivum, daiktavardis. 

s.-ugr. — suomių-ugrų prokalbė, finnisch-ugrisch. 

suom. — suomiškai, finnisch. 

sup. — superlativus, augščiausiasis laipsnis. 

sv. — svetimas, svetimos kilmės žodis. 

s. V. — sub voce (verbo), po žodžiu (prie žodžioj. 

Sv. — Svėdasai, Rokiškio aps. 


" 
(Žacžrės-JGniškio 


Kretingos aps. Daugiausia kun. 


S 


pė 


E. V. 2, Sva — senovės vokiečių augštaičių kalba, 
althochdeutsch. 

Svn. -— Suvainiškis, Rokiškio aps. 

Sv. ž, Suv. ž. — Suvalkų žemė, buvusi rus. Cy- 
sankckan ryGepnia. 

Sz. — Sziauleniszkis senelis. Pirma dalis. Wilniuja | 
1863. Antra dalis 1861. Dalis treczia 1864. I, II, Ii. | 

$ — 1) Lietuvių ir rusų kalbų žodynas. Sudarė d-ras 
J. Šlapelis. Vilniuje 1921. 2) Jurgio Šlapelio Lie- 
tuvių kalbos žodynas išverstas rusiškai, lenkiškai 
ir vokiškai. Vilniuje 1920—1922. Teišėjo tiktai 
16 pl. 
Ši — Svetimų ir nesuprantamų žodžių žodynėlis. 
Skaitytojams palengvinimas. Sudarė Jurgis Sla- 
pelis. Tilžė 1907. 

šak. — šaknis, Wurzel. 

Šauk. — Šaukėnai, Šiaulių aps. 

Šd. — Šeduva, Panevėžio aps. 

ŠD. — Szwentdienis darbas arba skajtimaj swentosi 
dienosi del brolu Lietuwiu iszguldita isz linkiszka 
letuwiszkaj par K. P. W. Wilniuje 1862. 


š. dz. -= šiaurės (žiemių) dzūkai. 
Šj. — Šiaulėnai, Šiaulių aps. 

ji. — Šiauliai. 

k. — Šakiai ant Siesarties upės, į žiemius nuo Nm. 
Škn. — Šakyna, Šiaulių aps. 4 


Ši. — Mato Šalčiaus rašytas žodynas. M. Šalčius 
kilimo nuo Prienų. Žodžiai St. Dabušio išrankioti. 

ŠH. — Šilūlė, Tauragės aps. 

Šiv. == Šiluva, I. Szydtėw, Raseinių aps. 

Sm. — 50 jaunimo dainų užrašė ir sustatė Stasys 
Simkus trims, dviems ir vienam balsui. Kaunas 
1922 Vilnius. St. Dabušio žodžiai išrankioti. 

Šmk. — Šimkaičiai, Raseinių aps. 

Šmn. — Šimėnys, Panevėžio aps. 

Šn. — šnektos lytis, mundartlich. 

Sn. — Šunskai, Marijampolės aps. 

Sr. =— Širvintos, Vilkamergės aps. 

Š. r, Š. r. a. — šiaurės rytiečiai, šiaurės rytiečiai 


Sš. — Šašuoliai, Vilkamergės aps. 

Št. — Šėta, Kėdainių aps. 

Štk. — Šateikiai, Kretingos aps. 

Šts. — Šatės, Kretingos aps. M. Untulio žinios. 

Sv. — Švėkšna, Tauragės aps. 

ŠvD. — Svietimo Darbas. Švietimo Ministerijos mė- 
nesinis laikraštis. 

šved. — švediškai. 

Svn. — Švefitažeris, Seinų aps. 

Švnė. — Švenčiėnys, Vilniaus žemės miestas. 

Š. V. Žž. — šiaurės vakariečiai žemaičiai. 
== Tauta ir žodis. Humanitarinių Mokslų Fakulteto 
leidinys. | knygos. Kaunas 1923. 

TA —-D-ro Sneiderio Typų Atlasas. Gamtotyros ir 
geografijos paveikslų atlasas mokyklos ir namų 
mokslui. Iš vokiečių šeštojo leidimo vertė A. Vire- 
liūnas. 1920. St. Dabušio žodžiai išrankioti. 

*. b. — tikriau bus. 

TD. =— Trakiečių dzūkų dainos, užrašytos J. Šimtakojo 
Merkinės parapijoje. Shenandoah, Pa 1899. 

Th. — V. Thomsen Berūringer -meilem de finske og 
de baltiske (litauisk-lettiske) Sprog. Kobenhavn 1890. | 

t. y. — tai yra. | 

*typ. — spaudos terminas. | 

Tj. — Taujčnai, Vilkamergės aps. | 

TL. — Telšiai. 

Tiž. — Tilžė, vok.. Tilsit. 

Tn. — Teneniai, Tauragės aps. 

tot. — totoriškai, tatarisch. 

Tot. — [X. Tatareį Pamokslaj iszminties ir tejsibes... | 
Ispausti Suwalkuase 1851. Metuase. į 
Tot.1 — [X. Tatarė] Tiesiauses Kieles ing Dangaus 
Karaliste... Iszspaustas Suwalkuase 1853, | 

t. p. — tas-pat. 


augštaičiai. 
Šrk. — Sarkčlės (Barčiūnai), Seirijų par. 
| 


t. p. k. — tas-pat kaip ir. 

tr. — transitivum verbum, darybinis veiksmažodis. 

Tr. =— Traupis, Vilkamergės aps. 

trak. — trakiškai, thrakisch. 

Trg. — Tauragė. 
Trą.1! — Tauragės val., Pamilušio kaimas (Pami- 
lušys prie pat Milušėupelio, įtekančio į Šėšuvę; 
Šešuvė. įteka į Jūros upę), Juozo Toliūšio tėviškė. 
St. Dabušio šaltinis. 

Trgn. — Tauragnai, Utenės aps. 

Trk. =— Tirkšliai, Mažeikių aps. 


|! Trs. — Truskava, Panevėžio aps. 


Trš. — Tryškiai, Šiaulių aps. 

Tršk. — Troškūnai, Panevėžio aps. 

TS. — Tėvynės Sargas. Tilžėje. 

TS.1 — „Tėvynės Sargo“ Kalendorius 1900 metams. 

Tt. — Tytuvėnai (Tytevėnai), Raseinių aps. 

turk. — turkiškai. 

Tv. — Tvėrai, Telšių aps. 

Tv.! — Tverų dainos. St. Dabušio šaltinis. 

TV = P. A. Trupinėlis Vytautas, didis Lietuvos kuni- 
gaikštis. Tilžėje 1885. 

Tvr. — Tverččius, Švenčionių aps. 

U. — Ulmann, Lettisches Worterbuch. Riga 1872. 

Ūd. — Ūdrija, Alytaus aps. 

ugr. — ugriškai. 

ukr. — ukrainiškai, kleinrussisch. 

UL =— Universitas linguarum Lituaniae in principali 
ducatus eiusdem dialecto grammaticis legibus 
circumscripta.. anno a descriptione universi orbis 
1737. Vilnae... Denuo edidit indicem verborum 
adiecit Joannes Rozwadowski. Cracoviae 1896. 

Ulb. — Ulbinai, Lydės aps., Kaniavės val. sodžius. 

umbr. — umbriškai. 

Ufit. — Ufiturkė, Vilniaus aps. 

Up. — Upyna, Tauragės aps. 

Urb. =— Kun. Urbanavičius (kilimo — plungiškis žemai- 
tis), dabar Salantuose džiakonu esąs. J. Ja- 
blonskio šaltinis. 

Uš. — Ušpaliai, Utenos aps. 

Ut. — Utenė. 

Užg. — Užūguostis, Trakų aps. 

Užv. — Užventis, Šiaulių aps. 

v. — vakarų, vakarietis. 

v. — vide, veizdėk, žiūrėk. 

V. — M. Valančiauskas (Valaūčius), Žemaičių vys- 
kūpas ir rašytojas. 

V.i — Antano Tretininko Pasakojimai. Žodžiai St. 
Dabušio rankioti. 

V.2 — Dawatku kninga arba istatimas ir maldas isi- 
rasziusiuju i tretii zokana S. Prąnciszkaus. Wil- 
niuje 1864. V.3 — tas pat. Shenandoah, Pa 1902. 

V4 — Giwenimaj  Szwentuju Diewa. Wilniuje. 
Kasztu ir spaustuwieje Juozapa Zawadzkia. 
1860. [Iszspausti dalejdu. Wilniuje 1859 me- 
tusi Waseria 9 dienoj. Wiskupas Žemajcziu: 
Motiejus Wolonczawskis]. 289 psl. Žodžiai 
St. Dabušio rankioti. : 

V.5— List Pasterski Macieja Wolonczewskiego ... 
Wilno 1850. . 

V.5 — Paaugusių žmonių knygelė. Parašė vys- 
kupas M. Valančius. Tilžėje 1902. 

V. =— Palangos Juze. Wilniuje 1863. 

V.5 — Palangos Juzė. Parašė vyskupas M. Valan- 
čius. Penktas, pataisytas išleidimas. Vilnius. 
1907. St. Dabušio šaltinis. š 

V. — Prade ir iszsiplietimas Kataliku „tikieima, 
Wilniuje 1864. i „(6 

V.10 — Valančiausko „Senojo įstatymo“ istorija. 
Egzemplaris be pradžios. St. Dabušio ir A. 
Vireliūno šaltinis. 4 

Vil -— Tamosziaus isz Kempis apej Sekima Je- 

zaus Kristaus kningas kietures. Iszgulditos par... 

Wolonczewski. Wilniuje 1852. 


V.12 — Wajku Kningiele su abrozderejs. Mažoji 
80 1 —-100 psl. Ė 
V.1š =— Žemajtiu Wiskupiste. Wilniuje 1848. I, II 

dalis. 


V. — Žiwatas Jezaus Kristaus Wieszpaties musu 
Arba Istorije Naujoje Istatima, iszspausta Wil- 
niuj 1853. Mano egzemplaris be pradžios. 

V.15 — Žiwataj Szwętuju Tu kuriu wardajs žemaj- 
czej už wis gieb wadinties. Ejlu abecielas su- 
rasziti. Antra karta iszspaustas Wilniuj. Kasztu 
ir Spaustuwi Jozapa Zawadzkia. 1863 [Pardru- 
kawota 1881 metą. — Rasziau Warniusi 1854 
metusi. Motejus Wolonczewskis Wiskupas. 
Žodžiai St. Dabušio rankioti. V.A6 — tas-pat. 
Nauja laida. Shenandoah, Pa 1901. 

W — Bartholomaūus Wilient's litauische Uebersetzung 
des Lutherschen Enchiridions und der Episteln 
und Evangelien. Herausgegeben von Fritz Bechtel. 
Gėttingen 1882. 

v. a. — vakariečiai (lietuviai) augštaičiai. 

va. — vokiečiai augštaičiai, hochdeutsch. 

vad. — vadiškai, wotisch. 

Vb. — Vabalniiikas, Biržų-Pasvalio aps. 

v. bulg. — vidurinių amžių bulgarų kalba, mittelbu!- 
garisch. 

Vd. — Vadčkliai, Panevėžio aps. 

Vdk. — Vidūklė, Rasėinių aps. 

Vdž. — Vidžiai, Zarasų aps. 

vengr. — vengriškai, magyarisch. 

veps. — vepsiškai. 

Vg. — Vaiguva, Šiaulių aps. 

VG = Witolorauda. 
par J. I. Kraszewski Ienkiszkay suraszyta. Lietu- 


wiszkay iszgulde... J. A. W. Lietuwis.  Paz- 
nonius 1881. 

VgK — Vaiguvos kaimas, Kruonio par. 1913 m. 
„Ateities“ Žiedai. Žodynui St. Dabušio pasi- 
naudota. 


Var. — Vegeriai, Mažeikių aps. 
Vkš. — Viekšniai, Mažeikių aps. 
VI. — Veliuona, Kauno aps. 

VI.! — Pelutėliai, Veliuonos par. 

šaltinis. 

vL. — visos Lietuvos žodis, lytis. 
Vik. — Valkiniūkas, Trakų aps. 
Vikj. — Vilkija, Kauno aps. 
Vikm. — Vilk(a)mergė (Ukmergė). 
Vikš. — Vilkyškių par. dainos (žr. LB 13—78). 
Vikv. — Vilkaviškis, Suv. ž. 


St. Dabušio 


Vin. ž., Viln. ž. — Vilniaus žemė, buvusi rus. BuneH- i 


ckaa ryGepnia. 

Vn. <= Vainūtas, Tauragės aps. 

Vnd. — Vandžiogala, Kauno aps. 

Vnž. — Vienžindžiai (pūsvarstis nuo Dovydų), Joni- 
škių val. sodžius; stud. Juliaus Aperžvičiaus tė- 
viškė. St. Dabušio šaltinis. 


Vo — 3. Bonsrep» Cnucku naceneKnKbix» MBCTB Cy- 
BanKcKOH ryGepniu. C. MerepGyprs 1901. 
Vo! — E. Volterio Lietuviška chrestomatija. St. 
Peterburgas 1904. 
Vo* — 3. Bonbrep+ IlnTrosckiū Karuxuauco H. Ąay- 
Ku. C. MerepGypr» 1886. 
Voš — 3. A. Boncrepb OG+ sTHOrpaėKueckOA no- 
bankb no Jlnret H Mmynu nbTOM» 1887 rona. 
C. MerepGypr» 1887. 
VOC. — vocativus, šaūksmininkas. 
VOg. — voguliškai. 
vok. — vokiškai. 
votj. — votiakiškai, wotjakisch. 
Vp. — Vėpriai, Vilkamergės aps. 


Vr. — Antanas Vireliūnas (kupiškšnas, iš Vėžionių). | 


VR. — A. Vienuolio raštai. 1 knyga. 
dinys. St. Dabušio žodynui pasinaudota. 

Vrb. =— Virbalis, Vilkaviškio aps. 

Vrn. — Varėna, Alytaus aps. 
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Giesme isz padawimu Lietuwos | 


„Švyturio“ Iei- | 


+ Vrnj. — Varniai, Telšių aps. 
Vrž. == Viržuvėnai, Anonono, Telšių aps. 
vs. ==: vienasėdis, sacTbHoK», Ia. mūja. 
Vs. =— Veisiejai, Seinų aps. 
v. Š. =— vietos šnekta. 
Vš. — Vaišgantas, kanauninkas kun. Juozas Tumas 
(svėdasiškis, iš Malaišių). 
Vš. I, II: Vaišganto Sąrašas geografiškųjų Lietuvos 
vardų. Dirva - Žinynas 1904: | — Nr. X, Il — 
Nr. XI. 
Vš! (I, II, II) — I: Vaižganto Pragiedruliai. Vaizdai 
kovos del kultūros. Pirmos knygos — Pirma 


dalis. Vilnius 1918. II... Pirmos knygos — Antra 
dalis. 1918. III. Antroji knyga. Vaduvų kraštas. 
1920. 


Vš2 — Kun. Juozo Tumo-Vaišganto Karo vaizdai. 
Rygoje 1915. 

Všk. — Vaškai, Biržų-Pasvalio aps. 

Všn. =— Viešintos, Panevėžio aps. 

VšR. =— Višakio Rūda, Marijampolės aps. 

Všt. — Vištytis, Vilkaviškio aps. 

Vt. — Apie gyvulių ligas ir jų gydymą. Parašė... 
Matė Veitas. Tilžėje 1906. 

Vik. — M. Vaitkus. Šviesųs krislai. Jono Rinke- 
vičiaus leidinys. Vilnius 1913. 

vulg. — vulgariter. 

vv. — vietovardis. 

Vv. — Veiveriai, Marijampolės aps. 

vva. — vidurinių amžių vokieči4 augštaičių kalba, 
mittelhochdeutsch. 

Vvr. = Veiviržėnai, Kretingos aps. 

Vvs. == Vievis, Trakų aps. 

| vwž. — vidurinių amžių vokiečių žemaičių kalba, mittel- 

niederdeutsch. 

: vž — vokiečių žemaičių tarmė, niederdeutsch. 

„ Vž. — Vėžaičiai, Kretingos aps. 

„ Vžn. == Vižainis, Vilkaviškio aps. 

. Vžns — Vyžuonos, Bukynsi, Utenūs aps. 

zir. — zirianiškai, syrjanisch. 

zool. — zoologijos terminas. 

Zp. — Zapyškis, Kauno aps. 

Zr. — Zarasai, HosoanekcangposcKo. 

, Zs. — Zasėčiai, Zietelos par. („Viltis“ 1908 m. Nr. 123). 

i Zt. — Zietela (dažniau ištaria vietos gyventojai Zytela; 

| s. rus. Sgskrena), I. Dzieciol, Slėnymo aps., Gafdino. 

| 


gub. miestelis. 


Žž. — žemaitiškai, niederlitauisch. 
Ž. — Žemaitė, mūsų rašytoja. 
Ž1 — Žemaitės raštai. Apsakymėliai. Pirmasis 
tomas. J. ir P. Leonų leidimas. Vilnius 1914.. 
į VI - 391. 
| Žb. — Žiobiškis, Rokiškio aps. 


ŽB. — MemošrCcKo - nuTOBCKiA GykBapb. | Hapannnidi 
no pacnopaxeKiio rOCnOpHHa rnaBHaro HavanbHKKa 


Cctaepo-sananHaro xpaa M. H. Mypasbesa. Burcmo 
864 


stusa... Aprašitas Metusy Pona 1753. y Drurka 
Paduotas... Suprasląw... Metusy Pona 1787. 

Žd. — Židikai, Mažeikių aps. 

Žg. — Žagšrė, Šiaulių aps. 

Žgn. — Žaiginis, Raseinių aps. 

ŽI. — Žėlva, Vilkamergės aps. 

Žm. = Žeimė, Kėdainių aps. 

ŽmB. — Žeimys (Žeimėlis), Biržų-Pasvalio aps. 

Žml. — Žemšlė, Mažeikių aps. 

Žmt. — Žemaitkiemis, Vilkamergės aps. 

Žn. — Žinia ape gidima ligu kuno ir duszes. Ape 
Luteri ir Kalwina. "Wilniuje 1857. 

Žp. = Žiupsnio priežodžiai (iš Gudžiūnų par.). 

žr. — žiūršk! 

Žr. — Žaičinai, Telšių aps. 

žr. a. — žiūrėk augščiau! 

žr. šž. — žiūrėk šį žodį! 

ž 


| 

i 

| 1 

ŽCh — Žiwatas Pona yr Diewa musu Jezusa Chsi- 
į 

| 

1 

| 

1 

i 

| 

| r. Žž. — žiūrėk žemiau! 
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Žsl. — Žasliai Trakų aps. Žž. — Žiežmariai, Mimkmops!, Trakų aps. 

Žv. — Žviūgiai, Tauragės aps. * — žodis, žodžio lytis, prie kurio pridėta žvaigždė, 

ŽvK — Knygelės be pirmojo psl., kurios, kaip ma- nebėra randamas šiandie nei raštuose nei šneka- 
tyti iš 23 psl., yra išleistos 1767 m. mojoje kalboje, bet seniau tikrai yra buvęs. 

Žvr. — Žvirgždaičių kaimas, Gižų val., Vilkaviškio aps. | + dedamas nėsamiems žodžiams, nėsamoms ly- 
(A. Ambraziejūtė). „Ateitis“, 1913 m. «Mūsų Tau- tims žymėti. 


tinės Tvėrybos Žiedai>, priedas prie „Ateities“. | < — kila iš, yra kilęs iš. 


Žodynui St. Dabušio naudotasi. | > — virsta kuo, yra pavirtęs kuo. —— 
"A 
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Kirčio ir priegaidės mokslas. 2 | 
ų 

Kirtis ir priegaidė. 1. Jei žodyje yra du arba daugiau skiemenų, tai mes juoš:.ne visus 
ištariame vienodu balso tvirčiu: vienas skiemuč visuomet esti kiek tvirtesnių Mabiau 
pakeltu balsu tariamas. Balso pakėlimą viename žodžio skiemenų priimta vadinti A/rčiv. 

Zodžio ragas ir ragana balsio a tviftis nėra vienodas visuose skiemenyse. Abiejų 
žodžių visutvirčiausias skiemuo yra ra. Visi kiti skiemens (gas, ga, ra) yra ištariami 
daug silpnesniu, ne taip pakeltu, balsu, kaip skiemuo 7a. Tvirtesniu balsu ištariamą žodžio 
skiemenį vadiname A/rčiuo/jamu, kirčiuotu. 

Rašomoji lietuvių kalba kiekvienam ne vieno skiemens žodžiui teturi tiktai vieną kirtį- 
Kirčiui žymėti galime sunaudoti taško () ženklą. Galime rašyti, pav.: maža's/s, sausas, 
vargas, garbana, šakos, akis, akys... 

2. Kiekvienas žodžio, norįs jįs būtų ir vieno skiemefs, skiemuo, kurio sudėtine dalim. 
eina ilgas balsis arba dvibalsis, gali turėti tam tikrą muzikos elementą, tam tikrą gaidą. 
Imkime pavyzdžiui žodį vėgė/ė, kurio kirtis stovi galiniame skiemenyje (/6). Ir prieškir- 
tiniai skiemens vė, gė turi tokią-pat gaidą, kaip ir kirčiuotasis skiemuo /ė, tiktai 
silpnesniu, ne tiek pakeltu, balsu ištariamą. Šitą, su muzika, su žodžio gaida, susijusį 
elementą vadiname pr/ega/de. 

3. Kalbos priegaidė nėra vienoda. Mūsų rašomoji kalba pažįsta dvejopą priegaidę. 

Vėgė/ė-s vienaskaitos vardininko skiemuo vė savo priegaide skiriasi nuo to-paties 
vė daugiskaitos vardininko lytyje vė:gė/ės. Pirmajame vė balsio 6 balsas, pradžioje 
būdamas silpnas, juo tolyn kildamas eina tvirtyn arba augštyn. Antrojo vė balsis 6 pa- 
čioje savo pradžioje yra tvirtas, bet šis tvirtumas antrojoje balsio dalyje ne kįla augštyn, 
kaip vardininko lytyje vėgė/ė, bet staiga krinta žemyn. Pirmojo vė priegaidė kįla 
augštyn. Antrojo vė priegaidė, priešingai, krinta žemyn. 

4. Kiįlančiąją (steigend, socxogaL;ee) priegaidę Jaunius ir visi po jam lietuviškai 
rašiusieji vadina žviriaga/ė. Krintančiajai (fallend, mucxonaL1ee) priegaidei Jaunius yra 
praminęs Zvirtapradės priegaidės vardą. Šitam priegaidės dvejopumui reikšti šiandie 
kalbų mokslas vartoja du ženklu: 7/estin/ (circumflexus) ir dešinin/ (acutus). 

Su šitiem dviem priegaidės žėnklam šitaip atrodo anuodu vėgė/ės pavyzdžiu: 
vėgėlė, bet vėgėlės. 

„ Lyčių 4e/mui ir kelma'/ skiemens priegaidės atžvilgiu irgi nėra vienodi: 46/-mt/, 
bet 4e/mar7. 

Visos mūsų abiejų pavyzdžių lytys, be vadinamojo žodžio A/rč/o, kuris kiekviename 
žodyje tėra vienas rašomojoje kalboje, turi dar kiekviename, net ir kirčiuotajame, skie- 
menyje savo pr/ega/dę. 

5. Žodyne, gramatikoje ir kituose kalbos dalykų raštuose priimta yra žymėti riestiniu 
ir dešininiu ženklu ne visų žodžio skiemenų priegaidė, bet tik vieno, kirčiuotojo. Todel 
aniedvi gruti mūsų pavyzdžių paprastai tėra rašomi šitaip: vėgė/ė || vėgė/ės, kėlmui || 
kelmai. 

6. Šiandie nėra nė reikalo priegaidės žėnklai dėlioti nekirčiuotuosiuose skiemenyse 
nes ir taip, be ženklo, priegaidė yra aiški. 

jandie lietuvių kalboje visi ilgieji skiemens prieš kirtį tegali būti tiktai tvirtagaliai, 
pav.: grėda'/, bet grūdas; plaūka'?, bet plaukas; šiFdi's, bet širdis. 

Po kirčio stovį ilgieji skiemens visuomet esti tvirtaprūdžiai, pav.: pėrp/aukėm, bet 
plaū-kėm. 

7. Prieškirtinė priegaidė aiškiai girdėti visoje Lietuvoje (vėgė/'ė), bet pokirtinė (vė:gė- 
/ėi) priegaidė aiškiai tebėra girdima vien tik žemaičių tarmėje. Šiaurės rytiečių augštaičių 

s* 
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šnektose (pav, Dūsetos, Panevėžys, Šiauliai) po kirčio skiemenį tvirtapradumo nebe- 
galima atskirti nuo tvirtagalumo del veikiančio tenai nekirčiuotųjų skiemenų trumpėjimo. 

8. Del tos priežasties, kad mes nepažymime nekirčiuotųjų skiemenų priegaidės, prie- 
gaidės riestinis ir dešininis žėnklai mums eina dar ir antrą pareigą — priegaidės 
ženklas atstoja ir ilgųjų skiemenų kirčio ženklą. 

9. Trumpųjų skiemenų kirčiu žymėti kalbininkai vartoja ka/7/n/ (gravis) ženklą, pav.: 
bala, balas, galūs, katės, akis, šis, tas, tū... 

Ypatingos priegaidės, kurią galima būtų pavadinti tvirtagale (augštyn kįlančia) arba 
tvirtaprade (žemyn krintančia), trumpieji žodžio skiemens, net ir po kirčiu būdami, 
rašomojoje kalboje nerodo. 

Del kirčio ir priegaidės man žodyno įvade visai netektų kalbėti, kad šiam kalbos 
mokslo skyriui būtų jau išleistas tam tikras vadovėlis. 

10. Kiekvienas ne vieno skiemefs žodis turi A/rf/. 

Ilgojo skiemens kirtis turi dvejopą pr/ega/idę (Intonation): tvirtagalę (augštyn 
kilančią, steigend, Bocxonauiee) ir fv/irfaprūdę (žemyn krintančią, fallend, nucxonaLjee). 

11. Tvirtagalę kirčiuotųjų skiemenų priegaidę žymime r/estiniu (circumtlexus) 
ženklu, pav.: 

laikas, maišas, mainas, saitas, raistas, maistas, paikas, kaisti, baigti, svaigti, „gai, 

klaikti, kraitis, raištis, ragaišis, skaito, kaišo, laižo, kraipo, baido, staipo, aižo.. 
greitas, kreivas, sveikas, veikalas, reikalas, veikti, teisti, veisti, steigti, kreipti, speisti, keisti, 
keipti, kleipti, geibti, šeivą (trina), meilūs (žmonės), peilis, eilę, teisūs (žmonės)... 


muilas, tuinas, kuinas, luinas, luštas, skuisti, puišinas, kuilį, kuistis (kuičiasi)... 
aūlas, aūtas, laūkas, saūsas, raūkas, plaūtai, skaūsmas, graūsmas, plaūtis, plaūkti, raūkti, 
šaūkti, kaūkti, maūkti, gaūsti, daūžti, maūsti, glaūsti, baūsti, klaūpti, raūsti, kaūlyti, klaūso... 
liaūkos, šliaūžti, čiaūžti, pliaūpti, siaūbti, skiaūterę, skiaūsčias, skliaūtai, skliaūsti, 
džiaūgtis, kiaūlė, kiaūšis... 
afkštas, lafkas, kafidis (šuns Aažd/s ilgai negija), daigų, be raūkos, laūdo (3 pers. 
praes.), rafda, afika, sukafika, lakūs (medžiai), kaftrios (moters), raūto (medžius)... 
mefikas, pefiktas, sakrameūtas, Iėfitą, lekti, skefido, žefigti, refigti, sefka, tefika, 
refika, defigti, kefičia keftė, mefičia mentė, refčia reftė... 
gifiklas, tiūklas, rifikti, liūkti, žifigsnis, kiūta (3 praes.), minta, plifūka, kriūta, atmiūti, 
žibifitas, kelifitas, devifitas... 
ufgurį (pagauti), rufika (3 praes.), bufika, tufika, pabuūda, smuūka, slufikius „tingi- 
nys“, sufikūs (darbai)... 
kampas, žambas, strampas, tampa (3 praes.), šlampa, prikampa, klampią (balą), rambūs 
(arkliai), kramto... 
tepti, krenta, trehpti, at-, pra-žembti, šempa (3 praes.), at-, pri-kempa, svemhbti 
(dantį svembia), renti... 
inti, timpti (ištihpo „pasidarė ilgas“), atšimpa (3 praes.), limpa, kimba, skrimba, ribas, 
klimpti... 
gumbas, kumpas, trumpas, suskumba (3 praes,, suskubti), klumfmpa, apšlumba, nu- 
grumba, krumhplį (nusimušti)... 
algą (moka), balsas, baldas, staldas, valdo, kalba (3 praes.), šaltis, vaikų (medį), taiką 
(telkia, kviečia), maldą, valsčius, skalbti, nusikalsti, palvas, skalsią (duoną), smalsią (mo- 
terį), spalvą... 
skelsti, elgtis, melsti, delsti, gelsta (3 praes.), telpa, šelpti, telžti „šlapinti, mingere“, 
telkti, žvelgti, velka. 
tilpti, tilžti, vilkti, žvilgis, milžis, pilvas, vilki (3 praes.), šilkas, vilkas, milžinas, Tilžė, 
apžiipti, silkė, švilpti... 
pulkas, tulžį, kulnas (kulnį), stulpas, gulbę, mulvinas, čiulpti, kiuldinti... 
afdas, vardas, saftas, kaitas, vartai, vargas, garsas, kaištis, tafpti, dafžas, mačą, S skafdo 
ke praes.), žaigo, vaito, afdo, baisto, kafpo, va'po, vafpas, gačdas... 


„B 
) 

vefkti, teršti, mefgą, vefsti, skefsti, gerbti, kefpa, perka, tefškia, plefpti, skvefbti, 

sterblę, vefpti, žefgti, kerpti, kefta... 
tižpti, vifbalas, pirtį (kurti), mirti, kirpti, užmiršti, giždi (3 praes.), vifsti, diržas, tifštas,. 
pirštas, nifšti, nifsti, kirsti, pirkti, žvifgždas... 

kužčias, tufgus, purkšti, užgti (uFkti), pufsti, kufsti, skufdas, gufbas, pufvas, tuflyti, 

pufpti, mufkso (3 praes.), pufpso, smuftas, tufsinti... 
Dišvas, šičnas, plišnas, sičtas „saitas“, liepti, ličsti, tišsti, kiesti „keisti“, riškti, piešti, kničbti, 
žišbti, mišlės, riėsti, skičtas, išsišiėpti, žiėmą, dičną, griebti... 


kuėlas, jučkas, ruėštis, tuėkti, kruopos (žem. krušpai), sriučbalas, tučpo (3 praes, 
tuopyti žem.) „taupo“, Skučdas (miestelio vardas)... 


sėdas, čtas „kamGana, rhombus maximus“, kčpos, pėnas, kūšė „kama“, rūdas, Ičtai (arba 
Ištos), žėlę, džiėvą (gauti), vūgti, dvėkti, smėgti, mėžis, grūžis... 


mėtą „Mara“, mėsą, rškti, Iškti, dvčsti, grėsti, (s)kėsti, (s)plėsti, krėsti, drėbti, vėžę, 
vėlę, gėlę, mėtis, dėgis... 


dikas, žydas, nykti, klykti, pyktis, Iykis, plyšį, ryšį, sykis, krytis „kritimas“, brydis, Ina 
(3 praes), rfna, gyvatynė... 
rūkti, dūkti, plūkti, siūlę, kūlę (baigia kulti), drūtis, rūgštis „rūgštumas“, dūris, 
dūrinti, kiūtinti, rūpi, žūna (3 praes), kliūna... . 


rąstas, grąžtas, drąsų (vyrą), grąžo (3 praes.), tūso, skgra, bžla, šąla... 
kėsti, skėsti, mėsti, tęsti, gėsta (3 praes.), kšra, drėsa „drįsta“... 

drįsti, lįsti, tįsti „darytis ilgam“ (nosis ištįso), skila (3 praes.), šila, dila, bira, įra, Ija, rija... 
siųsti, atsidūsta (-dūsa ir Kp. su naujai įvestu n: ažsiduisa), skūra (3 praes.), 
kiūra, būva, žūva, griūva... 
12. Tvirtapradę kirčiuotųjų skiemenų priegaidę žymime Zešinin/u (acutus) ženklu, pav.: 


aibė, daiktas, kailis, baimė, kairinti, braidžioti !), laipioti, paikioti, raičioti, raišioti, drai- 
kiotis?), taikinti, laidyti, raižyti, braižyti, laistyti, skaidyti, paikinti, daigas, žaislas, žaisti, 
kaišti „skusti“, laimė, laisvė... 


ėižėti, trėikėti, krėitėti, pėikėtis, kėikti, klėisti, Iėisti, tėisinti, sveikinti, mėilintis'), mėilė, 
vėikiai (ateis), mainčiva, Karėiva (pavardė), Mažėika (pavardė)... 


ūiti, gūiti, gūirė „tokia žuvis“, mūistyti, Iūina, kūila, rūišis... 
augti, šauti, rauti, klausti, mauti, grausti, raugas, kaulas, laužas, daužėti, rdugėti, saugau, 
kaustyti, šaudyti, maudyti... 
šliaužioti, džiauti, čiaupti, bjaurioti, kiaulioti, čiaudėti, kliautis, kiaušas, kiautas... 
langas, ankštis, kandu, antis, pantis, landžioti, lankioti, slankioti, rėnkioti, mankyti... 
Iėnkas, mėnkė (tokia žuvis), skėndėti, spėndžiu, stėngiu, tėnkintis... 
linkterėti, skinti, kabinti, vingis, lingė „kartis lopšiui pakabinti“, kinka, trinka... 
Iūnkas, rūngas, lūnginti, stūngis... 
4mžius, Iimdyti, grėmdyti, pakrėmta (toks žmogus), 
vėmti, tėmti, žėmbėti, rėmbėti, kėmpėti, grėmžti, Iėmtas... 
kimti, Iimti, kimšterėti, kimšt! (ištiktukas), krimst! klimst! rimti, rimtas... 
kūmštė, rūmtas „rimtas“, rūmbėti, grūmdyti, stumdyti, 


šikanas, kalnas, malka, galvą, malti, kalti, salti, šalti, balti, valgyti, skaldyti, šaldyti, s4i- 
dyti, valkioti?), baltas, valtis, žaltį, palšas, talžyti... 


ėlnis (ėlnias), dėlna (dėlnas), vėlnias, mėlžu, kėlti, skėlti, gėlbėti, skėldėti, vėlti, skėlbti, 
pėlkė, žėlti, gėlti, į bi „Smarkiai mesti“, švebėlda „šveplys“... 


- 15 Pajūrio žemaičiai (Sint!) ištaria braidžioti, draikioiies, mešlinties (bet mėilauti). 
2) Žem. ir va/kioti Sinti | 
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iltis, pilnas, vilna, skilti, pilti, šilti, gilti, žilti, nutilti, vilti, kibilda, miltai, tiltas, kilpa, milžti, 
gildyti, šildyti, pildyti, vilgyti, tildyti, skiltis, dilgsi (3 praes.), žvilgsi... 


kūlti, pūlti, dūlkė, dūlka (3 praes.), tūlpinti, mūlkis, būlvė, tūlkas „vertėjas“, kūl- 
šis(-šė), sūltys... 
arklas, arklį, arti, darbas, sargas, kūrpa, varpa, varna, šarka, marška, tarpas, karti, barti, skarti, 
barška (3 praes.), tarška, karštas, margas, šarmas, spardyti, martauju „tebesmi marti, 
dar neturiu vaikų“... 


ėrdėti, mėrdėti, skėrdėti, vėrtėti, kėrpė, gėrvė, vėrti, šėrti, mėrgauju „dar tebesmi 
merga, netekėjusi“, šėrpeta, gėrti, įtėrpti, tvėrti, gvėrti, dvėrti, kevėrza, kumpėrza, 
ėrza (3 praes.), šėrdį, nėrti, vėrdu... 
irklas, irti, girti, tirti, apžirti, skirti, virti, spirti, mirštu, tirpsi (3 praes.), mirksi, virpa (3 praes.), 
smirda (smirdi), širdį, dirbti, virkauti... 
ūrbinti, kūrpė, dūrti, dūrstyti, kūrti, skūrti, kūrtas, mūrdyti, spūrda (3 praes.), sūrginti, 
šiūrpa(-is, -ė), kiūrti... 
fena, ieškau, ielektį, liepa, siena, mielas, pienas, vienas, kietas, rietai, sietas „sijojamas 
įnagis“, skiesti, lieti, griežti, neužsiviežti, gieda giesmę, piemenį, liemenį, skiemenį, siekti, 
diegti, stiegti (striegti stogą), pliekti, sviegti (sviesti), triesti, prieš lietų, siela, viesulas, 
kamienas, kiaulieną, karalienė... 


uodas, ūoksas, ūosti, skūosti, plūoštas, rūožtas, sūolas, šūolis, sūodys (sūodžiai), grūo- 
das, pūolu, jūodas, jūosta, važiūoti, kamuoti, lūobas (Iūoba), stūomenis (acc. pl.), 
dūoti, lūošas, kūolinga, liūoksi (3 praes.), striūoksi... 
6ras, ropė, sėpa (3 praes.), storas, klėti, lėti, stoti, atsiknėti, plėti, Iopyti, mokslas, mėku, 
plėnas, drėžti, krėpti, nuslėpti „nugulti“, drėbė, kopti, grobti, apžiėti, sijėti, ropėti, be 
soties, kopėčios, mėlis, tėšis... 

„ėsti, bėgti, mėgti, rėžti, brėžti, grėbti, plėšti, mėžti, vėžį (pagavo), vėgėlę, skšliau, kė- 
liau, vėliau, vėriau, gėriau, vėmiau, dėti, sėti, ekčti, ekččios, vežėčios, keršpla, vėpla, 
rškauti, rėka, mštyti, vėtyti... 

yla, yriau, skyriau, pyliau, skyniau, myniau,, pyniau, lygus, plyšti, skysti, skystas, sakyti, 
badyti, dygti, stygti, plynas, karklynas, purvynas, šypa „šipata“... 
ūdra (ūdras), Iūpa, krūptelėti, trūkti, Iūžti, grūdas, grūsti, plūsti, rūgštūs (kopūstai), 
mūsų, jūsų, pūliai, pūdyti, sūdyti, pūti, būti, žūti, kliūti, išsrūti, siūti, griūti, klūpoti, 
sūpoti, žiūrau, kiūtau, rūšis, lūšis... 
spąstai, žąslai, kąsti... 
at-si-, įsi-rėžti (rėžtis), pėslas „penimė kiaulė“, spėsti, sprėsti... 
tįsta (tino, tinti), pažįstu, spįsta K (spindo, spfsti)... 
skųsti... 


13. Balsiai a, e, / v kilimo yra trumpi, iš kurių rašomojoje kalboje po kirčiu, ne 
žodžio gale, tegali pailgėti tiktai a ir e. 

Balsiai / ir  rašomojoje kalboje visuomet palieka trumpi. 

Ilgieji 2 ir e gali turėti dvejopą priegaidę: tvirtagalę, t.y. d, ė, atdarame skiemenyje 
(ne dvibalsyje), ir tvirtaprūdę, t. y. 4, 6, uždarame skiemenyje (dvibalsyje); pav.: galas, 
mažas, raštas, gėlia, geras, tėpa : malka, šarka, gėlti, 6ln/s. 

Kadangi rašomojoje kalboje balsiai / ir v palieka trumpi net ir tvirtapradės prie- 
gaidės skiemenyje (dvibalsy), tai del tos priežasties kalbininkai greta su 4/, €/, dr, 6r... 
terašo tiktai 7/, 2/, žr, ūr..., o ne //... : pila ir pilti, kūlia ir kū/ti, spiria ir spžrt/, dūria 
ir dūrti... 

14. Rašomosios kalbės garsus d || 4, ė|| ė, 7, Ž dauguma lietuvių kalbos šnektų ištaria 
visus vienodai: a, e, / ir v po kirčiu, ne žodžio gale, visuomet tenai (šiaurės rytiečių 
augštaičių ir visų žemaičių šnektose) pusilgiai. Pav. dusetiškiai sako: 4d/a, mala, 
vėfa, skira, dū/a ir ka/f „karti“, malt, vėrt, Skirt, duūff (arba dūffę : -ę pusilgis), o al- 
sėdiškiai, salantiškiai ir kiti žemaičiai — rūša „rašo“, vėdę „vėdė“, /8pa „lipo“, /6pa „Iūpo“ 
ir kdrte „karti“, ma/ie, vėrte, skėrte, dūrfte. Dusetiškių ir žemaičių pavyzdžiuose balsiai 
a, e, /, u su abiem priegaidėm yra pusilgiai (mittelzeitig, nonyponriū). 
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Pietiečių dzūkų (Seinai, Leipalingis, Merkinė) / ir v po kirčiu atdarame skiemenyje 
lieka trumpi (vžsas, /pa), bet uždarame tvirtapradės priegaidės skiemenyje jie pavirsta 
ilgais : gyrmos „girnos“, žy/nas „pilnas“, kdro(ie) „kūrti“, bžrn? „būrną“. 

Taigi, rašomosios kalbės žodžių vi/na ir kūrtas trumpuosius / ir v/ lietuviai ištaria tre- 
jopai: 1) trumpai (vakariečiai augštaičiai: Ilguva, Naumiestis- Šakių aps., Tilžė..), 2) pu- 
siau ilgai (šiaurės rytiečiai augštaičiai: Dusetos, Linkmenes, Tverečius, Kupiškis, Šiauliai... 
žemaičiai: Kvėdarna, Plungė, Salantai..), 3) ilgai (pietų rytiečiai augštaičiai: Alytus, 
Seinai... kai-kurie vakariečiai, rytiečių kaimynai: Bartninkai...). 

15. Rašomojoje kalboje, su kuria sutinka ir pietų rytiečiai (Seinai, Merkinė...), balsiai 
a ir e ne žodžio gale, būdami po kirčiu, kartais palieka trumpi, pav.: kasti (kasime, kas- 
kime, kasdamas), rasti, kapsi (3 praes.), karanduoti, mėsti, nėšti, vėsti, mano, tavo, savo, 
gerėsnis, nėvedu, atvedu, pavedu... Visų kitų lietuvių kalbės šnektų atstūvai (šiaurės 
rytiečiai augštaičiai, visi žemaičiai) ištaria a ir e po kirčiu, ne žodžio gale, visuomet kaipo 
pusilgius : kdst/(e)..., mano..., gerėsnis... Pastarųjų lietuvių tos-pačios padėties ir / 
su yra pusilgiai: /žsas (žem. vžsas Kv., Erž., vėsos Als., Sint..), gūdas (žem. gūda 
„gūdą“ Kv., Erž., gėda Als., Slnt.). 

16. Rašomosios kalbės balsiai yra dvejopo ilgio: 1) vieni balsiai yra visuomet ilgi, 
net ir kirčio neturėdami: O, ė, y, Z, a, e, /, y, 2) kiti, neturėdami kirčio visuomet esti 
trumpi: a, e, 3) treti, tiek būdami po kirčiu, tiek jo neturėdami teesti vien tik trumpi: /, v. 

Balsiai 2 ir e, būdami po kirčiu ne žodžio gale, gali pavirsti ilgais: mažas (acc 
pl.), bet mažas (nom. s.), kur 4 yra ilgas, t. y. 4. 

17. Kitos šnektos, kaip esame jau matę, be trumpųjų (kas, vės, kris, mūš) ir ilgųjų 
(apklėtas partic., apklčtas subst.), turi dar pusilgių arba vidutinio ilgumo balsių: šiaurės 
rytiečių — kala || kė/tas, vė/lanas „velenas“ || vė/tas, žilas||ž/Mf(6), dū/a||dūrtas Ds., 
žemaičių — 4d/a „kalė“ || kaltę (Als., Sint, kalt/ Kv, Erž, Kurščnai), vė/a „veliate“ || 
vėltę, žėla (žila Kv., Erž.) „žilo“ || žė/fe (ži/ti), d6rat (dyrat) „duriate“ || dūrte (durti). 

18. Rašomosios kalbės lyčių m4žas ir pėšas (3 praes.) balsiai 4 ir ė nėra to-paties 
ilgio su šiaurės rytiečių augštaičių ir žemaičių balsiais 4 ir €: m4žas (mažos) ir pėšas. 
Pirmuoju du 4 ir 6 yra ilgu, o pastaruoju du pusilgiu. Bet šio netikslumo šiandie mes 
negalime išvengti del tam tikrų raidžių stokos mūsų spaustuvėje. 

Taip-pat rašomosios kalbės balsiai 4 ir 6 nėra lygūs su šiaurės rytiečių ir žemaičių 
balsiais d ir 6: kd/i/i, karti, nėrti, vėrti.: Rašomosios kalbės balsiai 4 ir 6 yra ilgi, o 
šiaurės rytiečių augštaičių ir visų žemaičių šiuodu balsiu tėra tiktai pusilgiu. 

19. Ilgieji žodžių skiemens, būdami po kirčiu, visose lietuvių kalbės šnektose turi 
dvejopą priegaidę. Jei kirčių priegaidės mes nežymėtumbime, tai dažnai būtų rašte ir spau- 
doje sunku suvaikyti vienodai rašomų žodžių reikšmė, kas matyti kad ir iš šių pavyzdžių: 

kvailą (4va//ą žmėgų < kvailas adj.: 4vd//ą < kvėila subst. „kvailas žmogus“), paiso 

(miežius pažso „kulia“: jis niško 7ep4/so „nežiūri, He 06paujaeT> BAKMania“), kleivą 

(Kleivą adj.: klėivą subst. < klėiva „klišis“), teisė (/efsė 3 praet.: fė/sė „Recht, 

npaso“), veikus veikią (ve/kus ve/kią part.: vėikus vėikią adj.), augštas (ačgšias 

sub.: dugšias adj.), auklė (a74/6 „aūtas“: duk/ė „vaikų augintoja, auklėtoja“), aušti 

(ažšia „švinta, rytas darosi': viralas dušža), plaukti (žmogūs per ūpę p/ačk/a: rugiai 

jau p/aukia „įgauna varpas“), plautas (aldijės p/ač/as, dvilio p/ačias sub.: p/dutas 

part.), antis (až//is „užaftis“: antis „toks paukštis“), lenkė (/ežkė 3 praet.: /ėnkė 

„įlinkusi vieta“), ginti (g/7t/ galvijus laukai: gžnt/ šalį nuo priešininkų), minti (m/At/ 

mįslę: mint/ linūs), balnas (ba/nas arkliui dėdamas: 64/nas jautis), kaltas (kaltas 

adj.: kaltas sub. „nonoTo, Meissel“), karšti (vilnas 4a/fš//: žmogūs pradeda karšti 

„senėti“), kartis (arklio kaff/s, žirnių kaft/s „korzec“: kartis „šatra“), skardas (skafdas 

„aidas, 3x0“: skdrdas „mecT», Blech“), varną (vaną < vafnas: varną < varna), 

merkti (linūs mefk/a: ūkį mėrk/a), vertas (trijų skatikų veffas: vėrtas part), girdo 

(šito g/fdo toli pasiekta < gidas „cnyx», paskalas“: arklius gžrdo 3 praes.), skirtas 

(skiftas sub. „skirtumas“: skirias part), miršta (jis viską vžm/7šfa: miršta žmėnės), 

kurpė (ką jis tenai pež dišną Aužpė? 3 praet: kūrpė „avalynės, autūvo vardas“), 

kietis (k/ėtis „kietumas“: A/ef/is „žolės vardas“), liepė (//ėpė 3 praet.: 1/epė Dsn. 

„liepa, nuna“), mielas (m/ė/as „runc»“: m/elas adj.), sietas (s/ėias „saitas karvei 

rišti“: s/efas „miltams sijoti įnagis“), juodu (/vėdu abūdu būvo atėjusiu: /Zodu nom. 

du. iš jūodo adj.), juosta (vėidas /vės/a, pajučdo: /Zosfa susijūosti), klotas (klūtas, 
ap-, pa-, in-4/o/as sub.: klėtas... part), košė (košė „toks valgis“: A0šė 3 praet.), kotas 

(kotas „I. kat, būdelis“: 40žas „pyvka“), lopo (/6p0 gen. S. sub.: /opo 3 praet.), rodo 

(rodo gen. s. adj.: rodo 3 praes.), stotas (sfofas sub. „lytis“: s/Ofas part), mėtos 
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(mėtos n. pl. sub.: mėtos 3 praes.), pagrėbstai (pagrėbsia/ nom. pl. sub.: pagrėbsta/ 

2 s. praes.), pasėdo (2ait vežimo pasėdo atsisėdo: pasėdo 3 praet), pasėstas 

(pasėstas „vėžimo sėdimoji lenta, pagalvis“: pasės/as part), sėją (mūsų kaimynai 

sėją jai baigią sėti: sėją part.), spėtas (spė/as, ai/spėtas sub. „atspėjamas laikas“: 

spėtas part), vėlės (vė/ės nom. pl. „numirėlių dvasios“: vė/ės 3 praet), gyvis (gžvis 

„gyvūmas“: gyv/s „gyvas daiktas“; kūs tė gyvio gyvis!), pūsi (pžs/ „vėją leisi“: pžs/ 

„Imsi pūti“ 2 s. fut), siūlės (s/Ž/ės nom. pl. sub.: s/7/ės 3 praet), sūdyti (sŽdyt/ 

„CyRWT», teisti“: sŽdyt/ „dėti druskos“), sūris (sŽris „sūrumas“; sdris „cbipo“: kūs 

t6 sūrio sūris!). 

20. Dažnai tos-pačios šaknies žodžiai gauna ne vienodos priegaidės kirtį. Prie- 
gaidės kaita, kurią lengvai gali pastebėti tos-pačios šaknies žodžiuose kiekvienas klausios 
ausies lietūvis, skaitytojui bus matoma iš šių pavyzdžiu: 

braido || braidžioja!), draiko || draikiojas!), laisvas || Iaisvė (lėiksvė), paikas || paikinti 

paikioti, šaiposi || pašdipa „šipata“; kėikti || keiksmas, meilūs || mėilė mėilintis!), sveikas 

|| sveikinti, teisūs teisti || tėisinti tėisė; daūg | dauginti!) daūžti || daužėti, grausti || 
graūsmas, saulė || pasaūliui, traukti || traūko žolė, šienūuti || šienaūtė, pagauti || pa- 
gaūtė, dafigų || padangės dangos, kandu || kafidis, lefida lafido || landžioti, langas | 
lafigius; lefikti lifikti || lėnkė linkis, skefido || skėndėti; skūndžiu || skufdas; reihti 
rimti rimtas, kramto || pakrėmta krimst! (ištiktukas); kaltas || kaltinti, šaltas || šaltis, 
baltas || baltis, kalba || kalbinti !); šilti || šiltas, švilpti || švilpauti švilpa, vilkas || vilkė; 
margas || mafguoja, mafčią || martauja „dar tebėra marti, dar nėra susilaukusi vaikų“, 
vafgas || varginti; gėrvė || gefvinas, mefgą || mėrgauja „dar tebėra merga, netekė- 
jusi“, vesti || vėrtėti, kefta || kėrtėti, skefdžia || skėrdėti; mižti || miršta mėrdėti, 
bifbti || birbauti, tifpti || tirpsi; pienas || pišnė?) pičnius, giedu || gičdalas (ž.), triedžiu 
| triėdalas (ž.); jūodas || jučduoti jučsti (vėidas pajučdo), jūosti || diržū juėsi, važiūoti 
važiuėtė; džiėvė 3 praes. || gavo d'ž/ovą, klėti || patalais 4/06// „guli užsiklėjęs“ 

(apklčtas „apsikloti drobulė“), Iėpau || I6pas, mėku || mėkestys, nešiėti || nešiūtė, 

sostas || pasėstė Kv., 6ras arti || 6rę (baigiam arti), malti || mo/e malti, kŽ/ę jau 

iškūlė, brėžiu brėžį, ėda ėdį, eik pagrėbstų grėbstyti, kištis || paklėtė (kalnas || pa- 
kalnė)*), mėlynas || mėlynuoja, pėdą || pėdinti, rėkia || rėkauja, rėžiu rėžį, sėju sėją, 
vėjas || pavėjui, vėpla || vėplinti; brydoti || brydis brydę, klykti || klykis „toks paukštis 

(AAopĖ, liūgė)“ klykauti, išvysti išvydo || pavydas; drūtas || drūtis „drūtumas“, dūriau 

II dūris dūrinti, kiūtoti || kiūtinti, lūžti || Iūžis Iūžą (lūža), plūsti plūdo || plūdys (plūdės). 

rūpi rūpestis || rūpinti, siūlas || siūlės, šūkis || šūkauti; drąsūs || drąsinti?). 

21. Kirčiuotųjų skiemenų ilgųjų balsių ir dvibalsių dvejopą priegaidę dar tebeskiria 
visos lietuvių kalbės šnėktos. Bet tasai priegaidės skyrimas nėra visame lietuvių kalbės 
plote vienodas. 

Augštaičių tarmė priegaide mžža kuo skiriasi nuo rašomosios kalbės priegaidės. Ir 
tie žemaičiai, kurie susiduria su vakariečiais augštaičiais (pav., Eržvilkas, Kuršėnai), prie- 
gaidę ištaria augštaitiškai. 

Ne augštaičių pasienio žemaičių (pav., Alsėdžiai, Plūngė, Salantai...) abi priegaidės 
rūši augštaičio ausiai atrodo tvirtapradi. 

Augštaičių tvirtagalę priegaidę Žemaičiuose atstoja kriūtančioji (fallend, nncxo- 
nauaa), o tvirtapradę — sprėgstančioji arba lūžtančioji (laužtinė) (npepsisncTaa, gestossen), 
kada ilgojo balsio arba dvibalsio viduryje nutrūksta, nulūžta balsas del balsėskylės (rono- 
CcoBaa Lens) užsidarymo. 

22. Žemaičių abidvi priegaidės rūši, man rodosi, bevėik niškuo nesiskiria nuo Vdl- 
mieros ir Smiltenės apylinkės latvių priegaidės (kaip ją yra aprašę prof. J. Endzelynas ir 
prof. P. Šmitas), latviškai vadinamos 4rJiuoša (fallend) ir grūsta arba Jauzia (gestossen). 

Zemaičių priegaidei žymėti galėtų tikti latvių kalbininkų vartojamieji žėnklai.  Ze- 
maičių šnektės pavyzdžiai galima būtų šitaip rašyti: /avks „laikas“, vaks „vaikas“, pėilis 
„peilis“, vėrk „vefkia“, pėrkte „pirkti“ || /a2k „laukia“, akis „daiktas“, veffe „Vėrti“, mefšio 
„mirštu“, do/ffe „dūrti“. : Di do 

Žodyne žemaičių priegaidei žymėti aš, bijodamas nutolti nuo rašomosios kalbės, 
vartoju tuos pačius ženklus, kaip ir augštaičių tarmei. Todel paminėtuosius pavyzdžius 
aš rašau šitaipos: /žuks, pėi/is, vėrk, pėrkte (pirkti) || lauk, dakts, verte, mėršto, dūrte. 

1 Pajūriškiai žemaičiai (Sint!) ištaria braidž/oti, dražkioties, meilinties, daūginti, kalbinti, držsinti 

2) pienė Snt.l. 3 

3 paklėtis (instr. s. paklėčiu = v. š. pak//ėto), pakalnė Slnt.. 


Kirčio kilnojimas arba jo šokinėjimas. 23. Linksniuojamųjų ir asmenuojamųjų 
žodžių kirtis nėra pastovus daiktas: dažnai jis nušoka nuo galūnės ant šaknies, dažnai 
žodžio šaknies kirtis atsiduria žodžio galūnėje. 

Mūsų rašomoji kalba turi visą eilę žodžių, kurių kirtis visose kaitymo lytyse palieka 
šaknyje. Kita vėl žodžių eilė, skaičium didesnė, kaitymo lytyse turi nepastovų, kilno- 
jamą kirtį. 

Kirčio vietos pastovumo ir nepastovumo dėsnius kelia aikštėn mūsų kalbos grama- 
tika. Aš čia tųjų dėsnių manau nė neliesti, tardamos, kad pradžiai bus gana tedavus 
. tiktai kirčio pastovumo ir jo stumdymo kelis pavyzdžius pačiame linksniavime. 


24. Pirmasis linksniavimas. 


Kamienagalis -a-. 


Pirmykštis šakn/es kirtis 


Pirmykštis ga/Znės kirtis 


LiAksniai 


Tvirtapradė Tvirtagalė || Tvirtapradė | Tvirtagatė 
šaknis šaknis | šaknis | šaknis 


1. Vardinifikas vyras pirštas | | kėlmas Dičvas 
2. Kilminiūkas vyro piršto | kėlmo Dievo 
3. Naudinifikas vyrui pičštui | kėlmui Dišvui 
4. Galinifikas vyrą pirštą | kėlimą i Dievą 
5. Satiksmininkas vyre!) pičšte (pirštė). kėlme Diščve (Dievė 
6. įnagininkas vyru pirštū kėlmu i Dievū 
7. Viščtininkas vyre pirštė | kelmė?) | Dievė 


Daugiskaita 


1. Vardinifikas ir A iai || Ž | E 
šatiksmininkas vyrai pirštai | kelmai J dievai 

2. Kilminifikas* vyrų | pirštų kelmų | dievą 

3. Naudinifikas vyrams | pifštams kelmims | dievams 

4. Galinifikas vyrus pirštūs kėlmus | dievūs 

5. įnagininkas vyrais pirštais kelmais | dievais 

6. Vietininkas vyruose pifštuose kelmuosė | dievuosė 

Dviskaita 
1. Vard., gal., šauk. dū vyru dū pirštū dū kėlmu di dievū 
2. Naudinifikas dviem vyram | dviem pifštam || dviem kelmam | dviem dievim 
dviėm kelmam | dviėm dievam 


3. [nagininkas dviėm vyram | dviėm pirštam 


„„ )) Stud. A. Salys tvirtina, kad salantiškiuose šaūksmininkas esąs ve/ne (v. š. vė/nę), vre, kas 
sutinka su latvių kalbos šauksmininko lytimis fėv. mak bra/i Jani (Endzelin LGr. $ 17i, S. 31). 


*) Aėlme, lange, įžuole, kūmine, kūbile (rūgsta) ištaria šiaurės vakariečiai žemaičiai, pav., Sint... 
Pietų rytiečių žemaičių atstovas Jaunius (Kv.) greta su lytimis kė/me ir /žnge ištardavo pušynė, eglynė 
(Pl. pušynai, eglynai). Iš Kuršaičio žinome, kad Tilžės apylinkėje sakoma kė/me, /žnge. Šitie duomens 
rodo, kad lietuviai vienaskaitos vardininkui senovėje yra turėję dvejopą kirtį:  augštaičiai žodžio galūnėje, 
o žemaičiai — šaknyje. Vadinasi, vietininko kirtis žemaičių tarmėje yra atstumtinis. Pažemaitės vaka- 
riečiai (Tilžė) sako 4ė/me, /dnge del žemaičių įtakos. 

Del vietininko kirčio rašo man kun. P. Sragys (1923 m. XI 21): »Klausiamieji žodžiai mano tar- 
mėje turi šiuos kirčius: darbe, kėlme, krėsle, lange, mėšle, stūge, rduge, sūole (nom. pl. sūolai), siete 
(sietas sijėjimams), vėdare, 4žuo/e, Gbuole (ž. vūobulę), jūvale, katile, reikale, vakare, kūbile (ž. 
kobele), bet kaminė. Toks yra čia mūsų vietininkas. Aaminė kiminė (vard. kKamens, kėmens, 
daug. 4amena, kėmenė, kžmenūm, kėmenūmų. Taigi, man rodosi, vietininkas yra kaminė, kiminė 
delto kad vard. yra trumpas kirtis ir daug. yra kaminai; kiminai; bet čiūkuras (Č/OkOrs) yra čiūkure, 
man rodosi delio, kad daug. yra č/iūkurai — Mes sakome pušynai; karklynai kūlynai viet. pušynė, 
karklynė, bet kūlyne<. į 
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Kamienagalis -/a- (vard. -/as) ir -/a- || -/- (vard. -ys, -/S). 


Pirmykštis šaknies kirtis Pirmykštis ga/Znės kirtis 


LiAksniai Tvirtapradė Tvirtagalė Tvirtapradė Tvirtagalė 
į šaknis šaknis šaknis šaknis 


Viendūskaita 


|. Vardiniūkas vėjas, žirnis tėlias!), vefšis || vėlnias, ožys svėčias?), piršlys 
. Kilminiūkas vėjo, žirnio tėlio, vefšio vėlnio, 6žio svėčio, piršlio 

. Naudinifikas vėjui, žirniui tėliui, vefšiui vėlniui, 6žiui svėčiui, piršliui 

„ Galinifikas vėją, žirnį tėlią, vefšį vėlnią, 6žį svėčią, pičšlį 


. Šaūksmininkas vėje3), žirni telėš), vefši | vėlne3), ožį svetėš), piršly 
. įnagininkas vėju, žirniu teliū, veršiū į vėlniu, ėžiu svečiū, piršliū 
„ Vičtininkas vėje4), žirnyje telė4), vefšyje | eo Ožyjė +. piršlyjė 


Daugiskaita 


"A vėjai, žirniai V tšliai, vežšiai | velniai, ožiai | svečiai, piršliai 


„ Kilminifikas vėjų, žirnių tėlių, vefšių velnių, ožiū svečią, piršlių 

„ Naudiniūkas vėjams, žirniams tšliams, vefšiams || velniams, ožiams | svečiams, piršliaims 
„ Galinifikas vėjus, žirnius teliūs, veršiūs vėlnius, 6žius svečiūs, piršliūs 

. įnagininkas vėjais, žirniais tėliais, vefšiais velniais, ožiais svečiais, piršliais 

„ Vietininkas vėjuose, žirniuose tėliuose, vefšiuose || velniuosė, ožiuosė | svečiuosė, piršliuosė 


Dviskaita 


. Vard., gal., šauk. į dū vėju, žirniu teliū, veršiū vėlniu, 6žiu | svečiū, piršliū 
. Naudiniūkas dviem vėjam, žirniam, tėliam, vefšiam velniim, ožiam | svečiam, piršliam 


. įnagininkas dvišm vėjam, žirniam, tėliam, vefšiam velniam, ožiam svečiam, piršliam 


25. Antrasis linksniavimas. 


Kamienagalis -0-, -/0- (vard. -/a ir -/), -()ė. 


Pirmykštis šakn/es kirtis Pirmykštis ga/žnės kirtis 


Lifiksniai Tvirtapradė Tvirtagalė Tvirtapradė Tvirtagalė 
šaknis šaknis šaknis šaknis 


Vienaskaita 


1. Vardiniūkas liepa, koja, gėrvė | ranka, dvasia, kiaūlė || galva, giesmė pė iais marti, 
siu 
2. Kilminifikas liepos, kojos, gėrvės| rafikos, dvasios, galvės, giesmės žiemės, valdžiūs, 
kiaūlės marčiūs, siūlės 
3. Naudinifūikas liepai, kėojai, gėrvei | rafikai, dvasiai, galvai, giesmei žišmai, valdžiai, 
kiaūlei mažčiai, siūlei 
4. Galiniūkas liepą, kėją, gėrvę | rafiką, dvasią, kiaūlę || galvą, giesmę žišmą, valdžią, 
maičią, siūlę 
5. Saūiksmininkas| liepa, kėja, gėrve5) | rafika, dvasia, galva, giesme3) žišma, valdžia, 
kiaūle?) mafčia, siūle3) 
6. įnagininkas liepa, koja, gėrve | ranka, dvasia, kiaulė || galva, giesme žiema, valdžia, 
marčia, siūlė 
7. Vičtininkas liepoje, kėjoje, gėr-| rafikoje, dvasioje, galvojė, giesmėjė | žiemojė, valdžiojė, 
vėje kiaūlėje į  marčiojė, siūlėjė 


15 Dievėniškio ir Ciskodo lietuviai sako /6//s. Vakariečių augštaičių ir žemaičių lytims mėdis, 
fūutis Rytų Lietuvoje atliepia mėdžias, įdučias. 

2) Svečias žemaitiškai yra ištariamas ir sveffs. Žem. ir Kuršaičio 6/n/is daug-kur (Ds., Nm.) 
yra ė/nias.: - 

3) Šauksmininką vėje, fe/ė, vėlne esu girdėjęs tarp dusetiškių ir linkmeniškių. 

4) Vėje (v. š. vėji) dar šiandie tebesako Ds., Lnkm. Medė (v. š. med?) greta su vard, mėdžas 
„mčdžias“ sako Dsn. 

5 Žemaičiai ir Pažemaitės vakariečiai augštaičiai (Tilžės apylinkė) šauksmininko vietoje vartoja 
vardininką, sakydami: gėrvė, ranka, dvasia; kiaūlė, galva, giesmė. žiema, valdžia, marti, siūlė. 


Liūksniai 


Pirmykštis šaknies kirtis 


XXVI | 


Tvirtapradė 
šaknis 


Tvirtagalė 


! Tvirtapradė 
šaknis i 


šaknis 


|| Pirmykštis ga/znės kirtis 


Tvirtagalė 
šaknis 


1. Vard., šauksm. 
Kilminiūkas 


Naudiniūkas 


įnagininkas 


2. 
E 
4. Galiniūkas 
5. 
6. 


Vištininkas 


„Vard., gal., 
šauk. 
„Naudinifikas 


. įnagininkas 


gėrvės 


liepos, kėjos, | 
liepų, kojų, gėrvių 


| 


liepoms, kėjoms, 
gėrvėms 

liepas, kėjas, 
gėrves 

liepomis, kėjomis, 
gėrvėmis 

liepose, kėjose, 
gėrvėse 


dvi liepi, kėji, | 
gėrvi | 
dviem liepom, i 
kėjom, gėrvėm | 
dvišm liepom, | 
kėjom, gėrvėm | 


: rafikom, dvasiom, 


Daugiskaita 
rafikos, dvasios, ! galvos, giesmės 
kiaūlės i 
rafikų, dvasių, kiaūlių | galvą, giesmių 


rafikoms, dvasioms, | galvėms, giesmėms 
kiaūlėms || 

rankas, dvasias, || galvas, giesmes 
kiaulės || 

raūikomis, dvasiomis,| galvomis, giesmėmis 
kiaūlėmis i 

rafikose, dvasiose, 
kiaūlėse 


Dviskaita 
ranki, dvasi, kiauli 


. galvosė, giesmėsė 
! 


! galvi, giesmi 


| galvom, giesmėm 
kiaūlėm || 
rafikom, dvasiom, 


|| galvėm, giesmėm 
kiaūlėm | 


il 


žiėmos, valdžios, 
mačžčios, siūlės 
žiemū, vaidžiį, 
marčią, siūlių 
žiemėms, valdžiėms, 
marčioms, siūlėms 
žiemas, valdžias, 
marčias, siūlės 
žiemomis,valdžiomis 
marčiomis,siūlėmis 
žiemosė, valdžiosė, 
marčiosė, siūlėsė 


žiemi, valdi, marti, 
siūli 


| žiemėm, valdžiėm, 


marčiom, siūlėm 
žiemėm, valdžiėm, 
marčiėm, siūlėm 


26. Trečiasis linksniavimas. 


Kamienagalis -/-. 
Pirmykštis šaknies kirtis 


Tvirtapradė 
priegaidė 


Pirmykštis ga/Znės kirtis 


Liūksniai Tvirtagalė 


priegaidė 


Tvirtagalė 
priegaidė 


Tvirtapradė 
priegaidė 


Vienaskaita 
anglis?) 
afiglies 
afigliai 
afiglį 
afiglie 
anglimi 
afiglyje 

Daugiskaita 
afiglys 
afglių 
afiglims 
anglis 
afiglimis 
afiglyse 

Dviskaita 
angli 
afiglim 
afiglim 


širdis 
širdiės 
širdžiai 
širdį 
širdiš 
širdimi 
širdyjė 


tėšis 
tošies 
tėšiai 2) 
tėšį 
tošie 
tėšimi 3) 
tošyje 


Vardiniūkas 
Kilminiūkas 
Naudinifūkas 
Galiniūkas 
aūksmininkas 
įnagininkas 
Vičtininkas 


pirtis 
pirtiės 
pirčiai 
pirtį 
pirtiė 
pirtimi 
pirtyjė 


NOVIUBO0NA 


Vard., šauk. 
Kilminiūkas 
Naudiničkas 
Galiniūkas 
Įnagininkas 
Vietininkas 


tėšys 
tėšių 
tėšims 
tošis 
tėšimis 
tošyse?) 


širdys 
širdžių *) 
širdims 
širdis 
širdimis 
širdysė 


pirtys 
pirčių 
pirtims 
pirtis 
pirtimis 
pirtysė 


DAaBANA 


širdi 
širdim 
širdim 


dvi tėši 


Vard., gal., šauk. | 
dviem tėšim | 


Naudinifikas 
[nagininkas 


pirti 
pirtim 
pirtim 


NB 


dvišm tėšim 


1) Vardininkas ang/'s yra neaiškus man naujadaras lyties a/ig//s vietoje. Rytiečiai augštaičiai ištaria 
Kikstis „yda“, slistis „Bup», pozor“, kurių vietoje vakariečiai ištartų //kstis (liksties), s//stis (slisties). Sla- 
viškos kilmės žodis smežt/s,-//es ir vakariečių augštaičių šnektose nevirsta lytim *smerfis. Žemaičiai 
sako ang/?s, iės, daugiskaitos kilm. aAg//y Kv. (Jn.), Slnt.! (senoji karta). 

2) Senąją naudininko galūnę iki šiai dienai yra išlaikę žemaičiai ir kai-kurie pietų rytiečiai aug- 
štaičiai: žem. foš/e, afig//e, širdie, piftie, r. a. (pav. Punia, Jeznas) f9ši, ūsni, širdi, piFti. 

3) Galūnę -m/ šiandie beveik visoje Lietuvoje atstoja -a (seniau -4n): foš/a. angliė, širdžia, pirčia. 

4) Širdžių vietoje kai-kur dar tebesako senoviškai šird7. 

* —yse vietoje kai-kurie vakariniai augštaičiai saką -/5e. 


Trisė ir akisė esmi girdėjęs Naumiesčio 
(Šakių aps.) apylinkėje. į 


LAN 


27. Ketvirtasis linksniavimas. 
Kamienagalis -v-, -įv-. 


Pirmykštis šaknies kirtis | Pirmykštis galūnės kirtis 


Liūksniai Tvirtapradė | Tvirtagalė Tvirtapradė | 
priegaidė | priegaidė | priegaidė 


Tvirtagalė priegaidė 


Vienūskaita 
. Vardiniūkas 1)  tufgus, pučdžius ; sūnūs | viršūs, sodžiūs ?) 
„ Kilminifikas : tužgaus, pučdžiaus | sūnaūs | viršaūs, sodžiaūs 
„ Naudinifikas | tufgui, pučdžiui sūnui viršui, sodžiui 
„ Galinifikas tufgų, pučdžių sūnų viššų, sodžių 
aūksmininkas tufgau, pučdžiau sūnau | viršaū, sodžiai 
. Įnagininkas , turgumi, puėdžiumi || sūnumi : viršumi, sodžiumi 
„ Vietininkas , tufguje?), puodžiuje | sūnujė , viršujė, sodžiujė 
Daugiskaita 
„ Vard., šauk. turgūs?) 
„ Kilminiūkas tufgų 
. Naudiniūkas tufgums 
„ Galiniūkas turgūs 
. Įnagininkas , turgumis 
. Vietininkas turguose 
Dviskaita 
. Vard., gal., šauk. ! turgū „ sūnu | viršū 
„ Naudinifikas : tužgum į sūnūm | viršim 
. Įnagininkas tufgum | sūnum | viršum 


IX 


sūnūs | vižšūs 
. sūnų viršū 
| sūnūms viršūms 
| sūnus viršūs 
| sūnumis | viršumis 
|| sūnuosė | viršuosė 


kaip vežšia/ 
kaip p/rš/iai 


28. Penktasis linksniavimas. 
Senovės kamienagalis — priebalsis (-n-, -r-, -s-). 


Pirmykštis šakn/es kirtis 


Pirmykštis ga/žnės kirtis 


S iai Tvirtapradė | rvirtagalė | Tvidapracė Tvirtagalė priegaidė 
priegaidė priegaidė | priegaidė | 
i „t Ž: 
Vienaskaita 

1. Vardiniūkas mėnuo | ?  piemuč |! tešmuė, sesuė 
2. Kilminiūkas mėnesio (-ies“) | piemeūs“) | tešmens, sesefs 
3. Naudiniūkas mėnesiui (ž.-ie 7) | piemeniui | tėšmeniui, sėseriai 
4. Galinifikas mėnesį piemenį ; tėšmenį, seserį 
5. Saūksmininkas | mėnesi piemeniė | tešmeniė, seseriė 
6. [nagininkas mėnesiu 5) | piemeniu | tėšmeniu, sėseria 
7. Vietininkas mėnesyje || piemenyjė | tešmenyjė, seseryjė | 


1) Daiktavardžiui pavyzdžio neturiu. Iš būdvardžių kirčio reikalui tiktų būdvardžiai /ygus, aiškus, 
kurie senovėje buvo linksniuojami šitaipo: lygus, lygaus, *lygumįui; naujadaras /yg/iam(vi): ligiam' law“ 
Dkš 363,,, Imarkiam' 361,,], lygų, lygumi (Dkž 1084, 20114, 22734), lygume (aibkume... regėiime Dką 
596,, brągume daiktę Dk2'262,4, wėčikume Dkš 582.,); lygūs, lygų (braguių Dk2 246,,), lygumus (iūmus 
tamiumus Dk? 209,, Bwielūmus daiktamus Dk* 289,, || teisiėmus 5,,), lygus Dk* 95 „1304; 127, 
(brągus 5244, 139,), lygumis 37,4 (t4kumis batiais 15,, Bwėlnumis žėdžeis Dk; 302,,), *lygūse (prieBūie 
daiktūie Dk* 254,, || brągiūlę 595, Gwėlniūie 263,). Sua, 

4) Ištaria sodžūs pietiečiai dzūkai (Seinai, Merkine, Leipalingis). į 1 J 

3) Kuršaitis rašo -Z/e, o Jablonskis -u/e. Iš šnekamosios kalbos man tėra pažįstamos lytys tufgu/ 
(rašome žužguj), viršui. Žemaičiai čia sako fužguo (v. š. tūrgū, TOrgOU), viršuo. | . > 

4) Pučažius senųjų daugiskaitos lyčių šiandie nebeturi. Lyčių pvėdžiūs, pudėžium(u)s, pučdžiumis, 
pučdžiūse šiandie jau net ir rašomoji kalba nebepažįsta, jų vietoje variodama naujadarus puodžiai, 
pučdžiams, puodžiais puūdžiuose. Tufguose, sūnuosė, viršuosė yra irgi naujadarai senesniųjų lyčių 
tufgūse, sūnūsė, viršūsė vietoje. Dusetiškiuose senesnėji karta dar ir šiandie tebesako pelūs, pėlūs 
„pietūsė“ < *pe/2s? < *pe/ūsėn. Tufgai, sūnai, viršai Slnti. Saulė jau pietusė Nm. 

5 6, 7 ir 5) pastabos ieškok XXIX puslapyje. 
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Pirmykštis šaknies kirtis || Pirmykštis galžnės kirtis 


Lifksniai Tvirtapradė | Tvirtagalė || Tvirtapradė 
priegaidė | priegaidė | priegaidė 


Tvirtagalė priegaidė 


Daugiskaita 


piemens tėšmens, sėsers 


„ Vard., šauk. mėnesiai (ž.-ys) 
piemenįą tešmenįų, seserį 


„ Kilminiūkas mėnesių (Ž.-sų) 


piemenis | tėšmenis, sėseris 
piemenimis, tešmenimis, seserimis 
piemenysė"). tešmenysė, seserysė 


„ Galinifkas "mėnesius (ž.-sis) | 
. įnagininkas mėnesiais 
. Vištininkas mėnesiuose 


|| 
| 
„ Naudininkas mėnesiams (ž.-ims). ! piemenims ; tešmenims, seserims 
1 
1 


Dviskaita 


„ Vard., gal., šauk.| mėnesiu | piemeniu | tėšmeniu, sėseri 
„ Naudinifūkas mėnesiam piemenim | tešminim, seserim 
. įnagininkas mėčnesiam | piemenim | tešmenim, seserim 


29. Lietuvių kalbės giminaitės kalbos rodo, kad senovėje vieniems žodžiams dėta 
kirtis ant šaknies, o kitiems -— ant galūnės. Kalbėsime pavyzdžiais. Sanskrito (senovės indų) 
kalboje greta su šakninio kirčio žodžiais, pav., b/Adgas „davėjas; dalis, laimikis“, varna-s 
„spalva, dažas“, damas „namas“, pėtram „indas“, dažram „pjautuvas, dalgis“, ddnam 
„dovana, lot. donum“, deva „kumelė, ašva“, Zrna „vilna“ yra ir galūninio kirčio žodžių, 
pav, dėvas „Dievas“, /okūs „pleinė, laukas“, vsrdas „bulius“, yvgėm „jungas“, parnūm 
„sparnas“, g77vė „sprandas“. Tiedvi kirčio rūši matome ir graikų kalboje tebegyvuojanti: 
Šamos, oix0; „namas“, 54904 „pelnas, simbarvė“, zėz705 „penktas“, K4x04 „vilkas“, t050v „šau- 
jamas lankas“, ė6pov „dovana“, zž00v „asla, žemė“, our „daina“, x0'71 „migis“, 0 „teisė“, 
«o „metas“, OžAus „moteriškas“ stovi greta su galūninio kirčio žodžiais O<4< „Dievas“, 
vopėc „nešąs, našus“, xwtw0z „kartis, smaigas“, ziwzės „plaukiąs“, Blons< „kąsnis duonos“, 
Cuyėv „jungas“, T0;4 „pjūvis“, gvyĄ „lot. fuga, bėgimas“, dls4 „alga“, 0z4 „deivė“, Thaz0ę 
„platus“. Graikų kalbės grūtėms Avzoc || Yzde, šūupos || Zuysv, otuv, || TA rusų kalboje atliepia 
grutės Bonk, kilm. Bėnka (TOnk TĖNKA; CTOr, cTGra; Mur, Mura) || cron, cron4 (Kon, Kond; 
TPYA, TPYA4; nnoA, nnona), MA'CO, MbI'NO, ano, none, MOpe, 361070, Ck'HO, nėpeso || cend, 
nomenė, mep(e)nė, gonoTO, BepeTeHO, nūna!! end... 

30. Indoeuropiečių šeimės kalbos senovėje bus turėjusios dvejopą kirtį: vienuose 
žodžiuose šakni/nį, kituose — ga/žninį. Tai išvadai pritaria ne tiktai čia aikštėn iškeltieji 
sanskrito, graikų ir rusų kalbės dūomens, bet ir senoji germanų kalba, kuri šiandie 
laisvo kirčio nebeturi. 

Senovės germanų kirčiui susekti tinka ieur. prokalbės garsai 4, £, p, s, kurie jų prokal- 
bėje prieš kirtį stovėdami virsdavo skardžiais priebalsieis g, 0, 6, z o po kirčio — kimiais 
priebalsiais A, 5, £ s. Zodžio kirčio dvejopumą rodo šios gotų kalbos žodžių grutės: 
maurbr „Mord“ !| fodr „makštys“ iš ieur. prolytės *meržrom | potrom, airba „Erde, 
žemė“ || b/uda „tauta“ < ieur. *er-fa || feuta, frabi 'protas' || biub/ „vagystė“ < ieur. 
*protiom || * teupjo'm, brobar „brolis“ || fadar „tėvas“ < ieur. *bhrafėr(-Or) || petėrr. 

31. Lietuvių tolimesnieji giminaičiai rodo, kad senovėje lietuviai vienų žodžių visoms 
lytims bus dėję kirtį šaknyje, kitų — galūnėje. Zilojoje senovėje lietuviai bus sakę, pav.: 


*) Tvirtagalės priegaidės šakniniam kirčiui galėtų pavyzdžiu tikti dusetiškių akmuo. XVI amžiuje 
Daukša irgi sakė dkmuo. Daukša jį linksniuoja šitaip: žkmenes (gen. s.), žkmeni (dat. s), akmenį, 
akmenimi; žkmenes (nom. pl.), škmenų, škmenimus, žkmenis, žkmenimis. Visur kitur ėkmen(e)s (gen. 
s.) vietoje šiandie besako akmuo Daukšos žodį vanduo (iš čia dusetiškių indo, ūnda; galiniai -0, -a 
yra pusilgiai)*beveik visi lietuviai pavertė vandenimi : vanduo. 

6 Galūnė -o iš pirmojo linksniavimo. -s sutrumpėjusi iš -es. Prienų, Punios apylinkėje sčniai dar 
ir šiandie tebesaką šunės, žąsės. 

7) Priebalsinių kamienų linksniavime naudininko galūnė yra dvejopa: augštaičių -/ (tim šūni, žąs/, 
dai. piemeni, dūkteri), žemaičių -/e (tūm šūnie...). Šiandie galūnė -i tebėra gyva Prienų, Punios, 
Jezno apylinkėje. 

*) Įnagininko senoji galūnė -m/ retai kur bėra girdėti. Mėnes-i-mi, p/iemenimį, seserimi... turi / iš 
It linksniavimo. Senovėje turėjo būti sakoma *mėnes-m/, *piemen-m?... Dar ir šiandie Kvėdarnoje tebe- 
saką VOndami adv. „vandens keliu“ < *Vanden-m7. 


*) Žemaitiškai ir piemeniųsė, tešmeniųsė, mėnesiųse (v. š. pėimenūs) Sint. 
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* Dievas, Dieva, Dievuo/i, Dievan, Dievuo:, Dieve:n, bet ratas, ra'l2, ra'tuoi, ra'tan, 
ra'tuo, ra'ten. Tam pritaria ne tiktai sanskrito žodžiai dėvūs ir rathas (vok. Mad „ratas“ 
rodo irgi šakninį kirtį), bet ir pačių lietuvių daugiskaitos lytys: dievai, dievą, dievams, 
dievais, dievuosė, bet ratai, ratų... Iš čia matome, kad „Dievo“ linksniavime turi visi 
vienaskaitos (del įnagininko D/evė teks kalbėti žemiau) linksniai atstumtinį, atkeltinį kirtį. 

32. Kirčio atstūmimas nėra perdaug senas: jis tėra vienų tiktai lietuvių padaras, nes 
jo latviai dar nepažįsta. Kirtis nuo galūnės tebebuvo neatstumtas ant šaknies dar tuo metu, 
kai buvo pradėta darytis tam tikri vičtininkai (locativus) su pasturdėliais -p/ ir -2a (seno- 
viškai -74 su tvirtaprade priegaide). D/evGp/ (šiandie D/evop) „pas Dievą“, ga/ana (šiandie 
galai) „į galą“ greta su lytimis prėtop/ (dabar protop), ratana (dabar rūitan įsūkti) 
atsirado dar tuomet, kai tebebuvo dar sakoma D/eva“, bet rata, pra'ia, gala'n (accus. S.), 
bet ra'žan7 (plg. įvardžius karo, ano; katrą, aną, bet šito, šitą). 2 

Kad senovės latviai prieš šių dienų kirčio įsigalėjimą nėra stumdžioję kirčio nuo 
galūnės ant šaknies, dar ir šiandie teberodo latviškieji lietuvių tvirtapradės (gestossen) 
priegaidės atstovai. ; 

33. Lietuvių tvirtapradę priegaidę latvių kaiboje atstoja dvejopa priegaidė: tęsiamojį 
(tęstinė, latv. stiepta, gedehnt, nnuTren>haa) ir Iūžtamoji (laužtinė, latv. lauzta, grūsta, ge- 
stossen, npepsisncTa3). 

Tęsiamąją priegaidę šiandie turi tie žodžiai, kuriems senovėje latviai, jau lietuvių- 
latvių prokaibei suskilus dviem atskirom tarmėm (lietuvių tarmė ir latvių tarmė), dėdavo 
kirtį ant „akūtinės“ šaknies: džm/ „dūmai“, krūms || lie. krūmai, kal/s || lie. kaulai, 4ufts 
| kūrtai, m//t/ „miltai“, pičns || žuviės p/ena/i, san/i „šėnai“, t//is || tiltai, virs || vyrai, 
V6/š || vėjai; bra//s „brėlis“, kužmis „kūrmis“, zižnis, „žirnis“, zvižbulis „žvirblis“; baba 
„boba“, de;na „dėlna“, duona „duona“, ci/pa „kilpa“, /ūra „jūra“, kūja „koja“, //6pa 
„liepa“, sf/žna „stirna“, varna „varna“, vėtra „vėtra“; Gzėrve „gėrvė“, kužoe „Kkūrpė“, 
rikste „rykštė“, sale „saulė“, z//e „žylė“; karts „kartis“, 'ass „tėšis“... 

Lūžtamąją priegaidę šiandie turi tie žodžiai, kurie latvių prokalbėje yra dar tebe- 
turėję kirtį žodžio galūnėje, o žodžio šaknyje „akūtinę“ priegaidę. Zodį 4€/m2as latviai 
prokalbės gadynėje bus dar tebetarę 46/ma:s, o kiek vėlėliau — cė/ma's (ar dar kė/ma's), 
dar vėliau — cė/ mas ir, pagaliau, cė/ms (rašome ce/ms). 

Latvių prokalbėje šiems žodžiams kirtis dar tebedėta žodžio galūnėn: da/bs |: lie. 
darbai, d/ėgs „siūlas“ || diegai diegus, gražds || grūdai, ats || kotai, krės/s || krėslai, 
Juėgs || langai, mės// „mėšlai“, ara „oriš“ || ėras, pėc < pėd/s „paskui — pėdais“ || pėdas 
r. „ŠyT», cnbA»“, p/alks „kūokštas“ || plaukai, radgs || raugaKi (mefkti), sa/gs || sargai, 
sėks || šėkai, vods || uodai, zvods || žandai z/fgs || žirgai žirgus, vėdars || vėdarai; ūzis 
„ožys“, vėz/s „vėžis“, za/tis „žaltys“; ga/va „galva“, naūda || naudė, dūvana „dovana“, 
pėda „pėda“, škiėdra || skiedra (skiedra), za/na „žarna“; la. r. dz/sme < *0'ziėsme || 
giesmė; 4be/s „obelis“, s//ds „širdis“; //ėtus „lietūs“. 

34. Kirčiui, kuris yra buvęs latvių prokalbėje „cirkumtlektinės“ šaknies žodžiuose, nu- 
statyti nebeužtenka vienės šiandieninės latvių kalbės liudijimo: mat, ji šiandie nebeatskirią 
savo priegaide šakninio kirčio nuo galūninio. y uoga“ ; 

„Akūtinės“ šaknies grutėms p/ėns || viėns, bra/is || ūzis, vėtra | škiėdra „cirkum- 
flektinės“ šaknies žodžiuose šiandie latvių kalba nebeturi lygmefūs (Aeguivalent), nes iš 
abiejų (prieškirtinės ir pokirtinės) priegaidės rūšių tepasidarė tiktai viena — krintanti 
(fallend, nucxonamjaa, lat. krituoša) Senovės dvejopo kirčio lytims * ž/iėma“, *dična" 
(galūninis kirtis) || *ra7-ka, v/ė-'a (šakninis kirtis) šiandie latvių kalboje atliepia vienodo 
kirčio ir priegaidės lytys z/ema, diena ir rūoka, vieta. Tea S LLS 

35. Ištyrę senovės galūninio kirčio daiktavardžius pastebime, kad šiandie lietuviai tara 
tikruose linksniuose jau nebededa kirčio galūnėje. DAssgsboisius E 

Pirmykščio galūninio kirčio daiktavardžiai šiandie turi atstumtą kirtį | šaknį šiose 
lytyse: 1) visų penkių linksniavimų: a) vienžskaitos galininkė: 4žuo/ą, refkalą; dovaną, 
avižą..., b) vienaskaitos naudininke: kamuo/ivi, gėgužei/..., c) vienaskaitos įnagininke, jei 
galūne eina ne -2/: 4žuo/u, gimine, voveria (bet voverimi), d) dviskaitos vardininke, 
šauksmininke ir galininke: voveri, 4žvo/u, gėguži..., 2) vienaskaitos kilmininke su galūne 
-()0: katino, kosulio, ufigurio..., 3) daugiskaitos vardininke su galūnė -s: dovanos, 
gėgužės, obelys, I/etūs, dūkteres, p/emenes..., 4) pirmojo linksniavimo, kurio kamienas 
baigiasi balsiu -a-, vienaskaitos vardininke: gžvo/as, re/kalas. o a 

Visų kitų linksniavimo lyčių senovės galūninis kirtis tebėra senojoje savo vietoje, 
t. y. galūnėje: 1) antrojo, trečiojo, ketvirtojo ir penktojo linksniavimo vienaskaitos vardininke 
ir kilmininke: dovana, dovanos, gegužė (-ės), obelis (išs), sūnūs (-aūs), sesuė (5e56/5, 
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senoviškai seserės), 2) vienaskaitos įnagininke su galūne -mi: 05e//m7 (obelim), //etumn?, 
seserimi (bet su sėser/ia/)) 3) vienaskaitos vietininke: vakarė Nm. (re/ka/ė, katilė, 
kaminė, langė, darbė Ds, Nm.), dovano/ė, avižo/ė..., 4) visų linksniavimų dviskaitos 
naudininke ir įnagininke: ąžvo/dm || ąžvo/a/m..., 5) pirmojo linksniavimo visuose dau- 
giskaitos linksniuose be galininko: ąžwo/a/, katinai, ąžuo/g..., 6) visų linksniavimų dau- 
giskaitos kilmininke, naudininke, įnagininke ir vietininke: kating, dovang, karmuoliams, 
marčioms, gegužėms, obelims, pelūms, obuoliais, obelimis, pietumis, ąžuoluosė, 
pelūsė... | : 

36. Saūksmininkas su kirčio stumdymu lietuvių kalbos istorijoje nėra turėjęs jokio rei- 
kalo, nes lietuviai šauksmininko lytims D/ėve (D/evė), fe/ė Ds., farnė Dk* 2974; bro//, ga/df; 
mežga, pėle, širdiė, sūnaū kirtį turi paveldėję iš indoeuropiečių prokalbės suskilimo gadynės. 

Pajūrio žemaičių šauksmininkas šiek-tiek skiriasi nuo kitų lietuvių šauksmininko ne 
tiktai kirčiu, bet ir priegaide. Stud. A. Salio liudijimu salantiškiai šauksmininką ištarią 
šitaip: I 1) mėšle, 2) saige. Safge, vafge, kame žib žiedas? 3) tėve, 4) velne. Ne 
velne ko lendi į akis! 5) žifge, 6) žiūge. Žičge, žičge, duok taboko, jei neduosi — 
suksiu galvą, mesiu į karklyną; II 1) biėse. Bičse, ar tu dar nežinai! 2) svište. Svičte 
tu mano... 3) vyre. Brač, vyre, nieko nepadarysi, 4) žežfe, 5) kelme; III 1) balvėne 
(du kirčiu) Balvėne, tu balvėne! 2) baravyke, 3) pulkaunifike (v. š. pū-Ikūunįn:kę), 
4) nėvydėne, 5) ūrėde; IV 1) avinė (v. š. avenė : ėk tė a'venė!), 2) bitinė, kirminė, ka- 
tinė, ubagė, vabalė, žąsinė (v. š. bė'tenė, kę'rmenė, ka'tęnė, d'bagė, vėbalė, ž?'senė), 
3) pėrkūne (du kirčiu!); V 1) briedi, 2) brėli, 3) jauti: čūlė, čūlė, jaut/, begiėdi! VI 1) 
balafdi: ba/6nd/, ko ten bespvUoksį/ 2) benagi, 3) malūgi, 4) begčdi, 5) gyvoli, 
6) šikšnėspafni; VII 1) bėba, 2) stėrva, 3) Iėrva, 4) varna, 5) pelėda, 6) ršgana, 7) žšaka, 
8) kumėlė, 9) melžgė, 10) pūsmergė. 

37. Kirčio atstūmimo priežastis nuo galūnės ant šaknies šiandie man dar tebėra neaiški. 
Ir kitos senėsios gadynės kalbos, kaip ir šių dienų lietuvių kalba, nemėgsta tam tikrose 
linksniavimo lytyse kirčio dėti žodžio gale. Jos taip daro ne visuose linksniavimuose, bet 
tik viename penktajame. 

Graikų kalboje kirčio stumdymas aiškiai matyti iš šių lyčių: zo0c (dor. z0<), z0l6<, 
nūla, mddec, Tod0Y, TU(o)s:  Tą-pat rodo ir sanskritas: pad, padės, pa'dam, pa'das, 
pada'm, patsi. Graikų kalbos lytims x0ve< || x0v6v šiandie Rytų Lietuvoje atliepia lytys 
šūnės || šung. 

Lietuvių kalbės kirtis, kurį ji rodo savo lytimis dūkteris (acc. pl.) ir dukterg, niekuo 
aa nuo graikų kalbės kirčio, kurį turi lytys Oojazpas || Dupazpov, dvipac (ūvėpas) 
| ay Go. 

„Sunį“ lietuviai šitaip senoviškai tebelinksniuoja: švė, šunės, šūn/ (r. a, šūnie ž.), 
šūnį, šūnes, šunų, kas sutinka su graikų kalbos lytimis x0wv, xuvės, [skr. pYnė greta su 
lytimis mairė „rrot“, d/vė], xėva, x0ves, x0vov. Sutinka ir daugiskaitos galininko lytis šunis 
su graikų kalbos lytimi x0vac, nes lietuviškoji lytis kilusi yra iš senėlesnės lyties *švp/s, 
ką rodo daugiskaitos galininkai širdis, Obe//s. 

38. Daugiskaitos galininko lyčių džkteris, obe/is, širdis, šunis < * šūn?s sutarimas su 
graikų kalbos galininkais O4pazpa< (|| durazpė), x0vas, z6dA< tėra tiktai tariamas, nes lietuviai 
šitiems žodžiams kirtį yra dėję ant šaknies tiktai šiandieninės kirčio sistėmos atsiradimo 
gadynėje. Prieš tą gadynę lietuviai tebėra dar sakę *duk/erys (y atstoja spaustuvės ne- 
turimąjį 7 su „akūto“ ženklu), *abe/ys, *širdys, * šunys, ką dar ir šiandie teberodo vieti- 
ninkas (illativus) su pasturdėliu -22 (< *74 su „akūtu“): dukierys-na (plg. sakinį „dan- 
tysna nežiūri“), obe/ysna, širdysna, šunysna. 

Lytys duris || dūrys-na greta su lytimis dantis || dantysna, rodo, kad prieš šian- 
dieninės kirčio sistėmos nusistojimą daugiskaitos galininko kirtis dar tebėra buvęs laisvas: 
*dūrys, bet *Jantys. 

39. Lietuvių kalba penktojo linksniavimo daug. galininkui senovėje yra turėjusi laisvą 
kirtį kaip ir sanskritas: vkšn-ds „jaučius (neišgražintus)“ || ;Zn-as „šunis“ (gr. x0va<), duras 
ir dūras „duris“ (gr. Ūopake = Dopac-8:), usras „aušras“, maly“š „motynas“ || svėsyš 
„S6seris“ (r čia ilgas), masds „mėnesis“ (|| gr. pžvas), padas || gr. n6dac „kojas“, datas 
I| gr. 6ūdvtas „dantis“, 7ajas „rėgės“, su-kr“fas „gerai darančius“ || sa/ds „esančius“ 
(I| gr. dyzac)... 

40. Su graikų ir sanskrito kalbos (x0va || gvžnam „šunį“, ma-sam || pūva „mensem, mė- 
nesį“, ncūa || pa'dam „koją“, dšūvza || ddniam „dantį“) liudijimu, kad penktojo linksniavimo 
vienaskaitos galininkas būtų kirtį turėjęs visur šaknyje, nesutinka lietuvių kalba, kurios 
dūomens rodo kirtį buvus laisvą. 

Kuigą Sazioe 


KIT. tė, TI 


Kad prieš šiandieninės kirčio sistėmos atsiradimą buvo sakoma *“dantif „daūtį 
oūivta“, “*žans/i „žąsį, yjva“, dar ir šiandie teberodo vienaskaitos vietininkas su galūnė 
-na: dantinė (šiandie dant//), žąsina > žąs/i greta su trečiojo linksniavimo lytimis dgnin 
(senosios kartos dusetiškiai ir XVI amžiaus Daukša: Žgn/s, ūgni/es...). 

Taigi, priebalsinių kamienų linksniavimo galininkas niekuo nėra prisidėjęs prie kirčio 
atstūmimo nuo galūnės į šaknį žodžiuose: D/ėvą < *D/eva?,, katiną < *katinan... 

41. Kirčio stumdymo pavyzdys, kurį lietuviai turi paveldėję iš indoeuropiečių pro- 
kalbės penktojo linksniavimo daugiskaitos vardininkui ir kilmininkui, galėjo prisidėti ir į kitų 
linksniavimų daug. vardininko kirtį. Lyčių šėnes || švnį pavyzdžiu lengva buvo atsirasti 
del lyčių mergg, sZn, pel/g, šal/ig vardininko lytims mežgos, sūnūs, pėlės, šalys. 

. 42. Vienaskaitos įnagininkas (ne su galūne -mi!), dviskaitos vardininkas-šauksmi- 
ninkas-galininkas ir daugiskaitos galininkas, kaip esame augščiau matę, prieš šiandieninės 
kirčio sistėmos išriedėjimą yra kirtį turėję žodžio šaknyje. 

Šitų trijų linksnių senojoje vietoje tebeturi kirtį dviskiemčniai tvirtaprždžio („akūtinio“) 
šaknies ilgio žodžiai ir tri- bei daug-skiemeniai žodžiai, kurių kirtis nestovi antrame nuo 
galo skiemenyje. Pavyzdžiai: 1) vien. įnag.: džvo/u, kamuoliu, kėlmu, vėžiu; dovana, 
aviža, galva, gimine, g/iesme, širdžia (bet širdimi!); 2) dviskaitos vard., šauksm., gal.: 
ąžuolu, katinu, kėlmu, kamuoliu, vėžiu; dovani, aviži, galvi, gimini, giesmi; 3) daug. 
gal.: gžuo/us, katinus, kėlmus, kūmuolius, vėžius; dovanas, avižas, gimines, giesmes... 

43. Jei žodžio šaknis kilimo yra trumpa arba tvirtagalės („cirkumflektinės“) priegaidės, 
tai visuose trise linksniuose toksai žodis gauna kirtį galūnėje, nes lietuvių kalbės dėsniu 
tvirtaprždžio („akūtinio“) ilgio galūnė nutraukia kirtį nuo šaknies ant savęs, jei antrasis 
nuo galo skiemuo yra kirčiuotas ir, be to, trumpas arba tvirtagalis („cirkumilektinio“ ilgio). 

Pirštū (2 linksniu) || pirštūs, ranka || rank? || rankės, senė || seni || senės turi kirtį 
galūnėje del jos „akūtinumo“ (tvirtapradumo): *p/F-štuo || *piF-šiūos, *raf-kūn || rai'kre || 
raf'kūs, *senėn || *se'nie || *se'nės. Kad šitų linksnių galūnė yra buvusi „akūtinė“ 
(šiandie būtų lietuviams „tvirtapradė“) sutartinai rodo ir lietuvių ir latvių kalbos dūomens: 
būdvardžio lytys — gerū < *gerto || gerūo-ju < *gerūo-jūo, gera < *gerūn || ger4-ja < *g6- 
ran-jan, didė <*didėn || *didė-ja < *didgn-jūn, ger? < *ger/ie (nom. du.) || ger/e-/i < *ge- 
rie-jie, didi <*didie || didieji (nom. pl), gerūs < *geros || gerūos-ius < *gerios-juos, 
geras < *gerūs || geros/as Ds., Kv. < *gerūs-/ūs, didės < *didės || didėsias Ds. < *didės-jūs; 
latvių vienaskiemeniai įvardžiai: fvo švo (Bielenstein LSpr. II 86, 91, Endzelin LGr. 
$ 363, S. 387), tvės švos tas šūs (š7s). 

44. Kirčio šokinėjimas, kaip matome iš išnagrinėtųjų trijų linksnių, tarp kitų priežastų, 
gali priderėti nuo galūnės priegaidės. „Akūtinė“ galūnė lietuvių kalboje nutraukia kirtį 
ant savęs nuo trumpojo arba „cirkumflektinio“ šaknies balsio (resp. Gvibalsio). Linksnia- 
vime, be paminėtųjų trijų linksnių, „akūtinę“ priegaidę turi dar vienaskaitos vardininko 
galūnė -a<-4 ir -/<-7 (su „akūtu“): a/ga, marti, ši, ji. Vardininko galūnei -d ir -7 rodo 
„akūtą“ ne tiktai lietuvių kalbos, bet ir latvių bei graikų kalbės dūomens: la. fa „ta“, š7 
„Ši“, gr. Oed, dsĄ greta su „cirkumfleksu“ kilmininko galūnėje: la. fas „tūs“, šas „šiūs“, 
gr. Oečę, dkožs. 

Ranka (| rafikos gen. s.) ir sant? Dk. (|| ėsąs) kirtį turi naują, atsiradusį lietuvių 
kalboje dar nesenai. 

45. Kirčio nutraukimas ant „akūtinės“ galūnės nuo trumpojo ir „cirkumflektinio“ šak- 
ninio skiemens dviskiemeniuose žodžiuose, man rodos, bus lietuvių kalboje teatsiradęs tiktai 
tuomet, kai jų kalboje senasis „akūtas“ buvo jau pavirtęs šiandienykšte „tvirtaprade“ prie- 
gaide, o „cirkumtleksas“ — „tvirtagale“. 

Latvių ir prūsų kalba sutartinai rodo, kad senasis „akūtas“ yra buvęs K//ančios 
(steigend, socxonajee), 0 „cirkumfleksas“ — Ar/ntančios (iallend, nucxongaujee) priegaidės. 

Su latviais ir prūsais sutinka ir graikai, nes ir jų a0 yra buvęs kiląs, t. y. tūrįs kirtį 
ant o (u), o a6 — kriūtąs, t. y. turįs kirtį ant a. Graikai „akutinį“ balsį 4 ištardavę kaipo 
aš, 0 „cirkumflektinį“ 4 — kaipo 4a: 94 || Oeūc — £Ae-a4 || £he-žas (būtų lietuviškai -4||-ds). 

Kolei lietuvių kalboje galinis „akūtinis“ -2 ir -7 tebebuvo -a4, -/7, tolei ir sakoma 
tebebuvo dar ran:kaž ir san'ti, nes tuomet dar nesusisiekė galinio ir jo kaimyno skie- 
mens kirčiai. Bet kai lietuvių kalboje „akūtas“ išsigimė šiandienine „tvirtagale“ priegaide, 
tuomet ir lytys ran'kaž ir san"t// buvo jau ištariamos kaipo raž'kūa ir sai-UU/. Pa- 
starieji dvi lyti negalėjo kalboje išlikti del kirčių susidūrimo, del to jiedvi lietuviai pradėjo 
tarti rankūa, santi/, bet ra/kaas. 

46. „Akūto“ ir „cirkumflekso“ išsigimimas nėra labai senas. Senuosiuose latviškos ir 
rusiškos kilmės žodžiuose tiedvi priegaidės rūši atstoja lietuvių tvirtapradė (akūtą) ir 


"ad 


"žų, 


„OBE 


tvirtagalė (circumfleksą) priegaidė, pav.: cyru//is (Ciskodo par. lietūvninkai, netoli nuo 
Rėzytės) < la. c/rulis, Rėzytė < la. *Rėzite, lykstė Iykstę < la. fikste „lingstis“, dukė 
„Kuršo miesto vardas“ < la. Ažce, Povilas || la. Pavi/s < sen. rus. * Pavo/o = sirb. Pūvao, 
storasta || la. starasta < rus, kūrias || la. kufts (plg. sirb. Ažf), tū/kas || la. tu/ks < S. 
rus. t0/A0, bet š//kas, tufgus iš s. rus. ši/ko, tūrgo (i, U =», b su trumpu kirčiu; plg. la. 
vilks = lie. *vi/kas, iš ko paskui v//kas). 

47. Povilas, cirkva (< S. rus. cbFklojva) „uepkoB»“ ir bažnyčia || la. baznžca rodo, 
kad rusų dar ir XII amžiuje tebeskirta „akūtinė“ priegaidė nuo „cirkumfilektinės“ )). 

48. Rusai šiandie ištaria kKopo6b»'a ir cynb'a (kirtis ant -a), bet lietuvių kalbos liudijimu 
jie dar nesenai bus tarę *kopo6»a ir *cy'Aba. *Kėpo6sa, kai ją krievai dar tebeištardavo 
kofbs/ja (» —i), patekusi lietuvių kalbon pavirto 4afb//ja: Cynsa (sčd/a) lietuviams 
pavirto lytim *sūd/4 (4 — a su „akūtu“), iš kurios paskui atsirado sŽdž > sūdžia, kilm. 
sūdžios. 

Siuodu pavyzdžiu rodo, kad dar XII amžiuje, „jerų“ nykimo gadynėje, rusų tebe- 
skirta abidvi priegaidės rūši: *4or06/d (IX amžiuje dar 40f-bo/a ar kūar-, kar-: -4 — a 
su „akūtu“) ir sZ'd/a. Be to, kopo6sa „krobia“ ir cyg»a „sędzia“ rodo, kad net XII-XIII 
amžiuje rusų (krišvų) kalboje dar tebeveikta Sosiuro (de Saussure) dėsnio, kuris reikalauja 
nuo „cirkumilektinės“ šaknies nukelti kirtį ant „akūtinės“ galūnės. 

Taigi, XII-XIII amžiuje rusų kalbos žodis cyg»a yra turėjęs galinį a ne tiktai ilgą, 
bet ir „akūtinės“ priegaidės. 

49. Kad tuo metu rusų kalboje vardininko galūnės -2 tebebūta ilgės, rodo jos ne- 
sumišimas su daiktinės gimties vardininko galūne -0. Kad net XII-XIII amžiuje lietuviai 
vienaskaitos vardininke dar tebeištardavo *a/gd „alga“, tai rodo rusiškos kilmės žodžiai 
kūila < kbina „kuna“, storasta < crapocTa, /yčyna, grūmaia, grėdė, mėta, mūka... greta 
su lytimis mu//as < muino, mu7ias < mbiTO, Vžnas < Buno, Afvas < nuso, čiŽdas < vyno, 
bliūdas < Gniono, bognas < Garno, zerko/as < sepkano, černįlas (kodylas) < sepnuno, 
kanuno, čerės/as < sepecno, Višdras < Bknpo, /yčius D (lycius K) < nuuo, pėtnas 
NU < naruo, pyvas K < nuso, posmas < nacmo, pūty/las Y. < nyTuno, sfodas < crapo, 
vaiskas Ds. < Boūcko, va/šknas < BOnNOKHO. 

Jei tuomet lietuvių kalboje jau būtų buvę ištariama, kaip ir šiandie, d/enė, a/ga, 
merga, ranka, tai rusų kalbos žodžius Mbino, mbiTO, Gniogo... šiandie mes ištarytumbime 
*muila, “*muita, “bliūda, kaip kad ištariame XIV—XV amžiaus lenkiškus žodžius pek/a 
(< piekto), prova (< prawo), /okamstva (< takomstwo) arba rusišką žodį mėsė (maco). 

Kad mėsž bus daug vėliau įėjusi lietuvių kalbon nei mv//as, muftas..., rodo 
žemaičiai savo lytim mėsa. Jei mėsa būtų mu//o gadynės skolinys, tuomet žemaičiai 
ją ištarytų *m/esė, kaip kad jie ištaro muilo gadynės skolinį pėtmė (v. š. pieštmiė Slnti, 
perdirbta iš lyties pėtnas E < naTHo), rėdyti (v. š. riedytę Sint, Als) < paguTu. 

Taip-pat, kaip mėsą (4 — tvirtagalis), žemaičiai ištaria ir žodį pėžnyč/a || ž. patn7če 
< naTHKUa. 

50. Kad žemaičių nesenai tebeskiria galiniame žodžio skiemenyje trumpieji balsiai 
nuo „akūtinių ilgųjų“, tai dar ir šiandie teberodo, pav., tokios žodžių grutės kaip kad šitos: 
„pirma nom. s. f. || p/rmū adv. „primo“ < pirma (su proklizies kirčiu iš) pirma (pirma 
visų bėga Ds.; p/rmž mžnę [gen. s] Ds.) nom. s, neutr., kur -a iš ieur. -00; va/na 
nom. s. f. || va/nu, neva/nu „nevalna“ adv. (= nom. s. neutr.); visas acc. pl. f. || vžsus 
nom. s. m. „visas“, bet bėsas-/s || bžsus „basas“; karf/s (f — minkštas, /- siauras) acc. 
pl. || kūrtįs arba kūrtės (t — kietas, /— platus) nom. s., akis acc. pl. || ak/s (akės) 
nom. s.; bro/įs (d čia = Jo, dvibalsis) nom. s., 670// voc. s. (/ — minkštas, / — siauras) 
|| ša/įs (ša/ės) nom. s, ža// (Ža/ė) nom. pl. „žali“; šis (šės; š — kietas, / — platus) 
nom. s. m. = la. šis || š? nom. s. f. (š — minkštas, / — siauras) = la. šį, marti (f — 
minkštas, / — siauras) || p/kt/ (pektė) nom. pl. m. (+ — kietas, / — platus); Varna acc. 
s. || varnu inst. s. < *vėrna (< *vėrną: -2 — nosinis ilgas garsas < -4) acc. s. || *vėrna 
instr. s. (-a iš nosinio trumpo -ą, kilusio iš „akūtinio“ -d7 |< -an su „akutu“|); kd/nys 
acc. pl. (y — siauras) || ba/nys (/dufis; y — platus) arba bd/nos „balnas“. 


1 XIV-XV amžiaus asmens vardai (LT II 19, 26, 28, 29, 35, 37) JioGapre (1350 m.), Ckupukrašno 
(1387 m.), Muunkraūno (1388 m.), Akraūno, Bukraūno (1398 m.), LlauTrpukraūno (1403—24 m.), Bazkrašino 
(1450 m.) rodo, kad pusėje XIV amžiaus „akūtas“ jau tarta kaip ir šiandie „tvirtapradiškai“: „-būrtas 
(plg. pavardę Kybartas), -gū//a su „tvirtapradžiu“ d dvibalsyje dr, di. Galinis -0 (Ckupukrauno..) ar 
*ik nerodo, kad XIV amžiuje buvo jau ištariama Sk/rigdila, o nebe *ga//a? 
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51. Taigi, ilgieji „akūtinės“ priegaidės galiniai skiemens bus pradėję truripėti dar 
nesenai, nes tik lietuvių kalbai suskilus dviėm — augštaičių ir žemaičių — tarmėm. 

Rusiškos kilmės žodžiai rodo, kad „akūtinių“ galūnės skiemenį tebebūta ilgų dar 
iki XIII amžiaus pradžiai. Galinių „akūtinių“ balsių rusų kalboje pradėta trumpėti ne 
anksčiau kaip prieš 1150 metus. 

Tuo metu, kai rusų kalbos įtaka latvių kalbai jau buvo įsigalėjusi (XI-XII amžiuje, 
gal, net ir apie pusę X amž.), latviai jau sakė a/ga, d/ena... (lietuviai tuomet dar tebe- 
sakė a/ga, d/ena), ką rodo rusiškos kilmės žodžiai 5/voda < Gmiopo, mu/ta < maiTO, 
pasma < nacmo, 07va „Ungeheuer, Meerwunder“ < guso Lange (RKr. XVI 26, Rukiavos 
L c. 236, 263 ir Nycos BW. 260285 d7v/ yra skolinys iš lietuvių kalbos: d/žva/). 

Veiksmažodžio kirtis. 52. Iš daiktavardžių linksniavimo esame patyrę, kad galūninio 
kirčio žodžiai vieni neperkelia kirčio ant „akūtinės“ šaknies del galūnės „akūtinimo“, kiti 
— perkelia. Vardininkas *gd/vd (-4 yra -3 su „akutiniu“ kirčiu) ir vietininkas *42.ž/0/ė-2 
nėra pavirtę lytimis *g4/va ir *dn-žUo/ėn, bet palikę kirtį senojoje vietoje. Del to šiandie 
ir sakome ga/vž ir ąžuo/ė, bet ne *ga/va, 4žuole. s 

Lyčių ga/va ir ąžuo/ė pėdomis neseka tokios-pat sudėties ir padėties lytys gd/va, 
dovana, 4žuolu (instr. s.), galvi, dovani, 4žuo/u (nom., acc. du.), ga/vas, dovanas, 
ėžuolus... Čia, matyti, turima darbo su kirčio atstūmimu, nepriderančiu nuo galūnės 
priegaidės, nes tokį-pat kirčio atstūmimą pažįsta ir „cirkumilektinė“ galūnės priegaidė 
(D/evą užuot *Dievą, ga/va/ < *ga/lva/...). 

Kad šitų linksnių įsigyta atstumtinis kirtis ne indoeuropiečių prokalbės suskilimo 
metu, bet visai nesenai, nes tik po lietuvių-latvių prokalbės suskilimui, galime tai nu- 
manyti kad ir iš lyčių: ga/vos-na, dovandsna, ąžuo/Uosna greta su galininku ga/vas, do- 
vanas, 4žuo/us. Vadinasi, galininkui kirtis teperkelta iš galūnės į šaknį tiktai tada, kai 
buvo lietuviai susilipdę savotišką „illativą“. 

Iš lyčių ražkos-na, /4puosna matyti, kad iš galininko *gd/vas (> galvas), *dnžuo/vos 
(> 4žuolus) būtų išriedėjusios illativui lytys ne ga/vosna, ąžuo/i/osna, bet *ga/vosna (cf. 
ropėsna), *4žuo/uosna. 

58. Veiksmažodžio kirčio šokinėjimui tesie pavyzdžiu esamojo laiko asmenavimas: 


tikiū tiki tiki, tikime tikite 
turiū turi tūri, tūrime tūrite 
arba sėdžiu sėdi sėdi, sėdime sėdite. 


Tikiū ir turi, gavę nėigiamąjį žodelytį arba priešdėlį (pa-, iš-, ne-...), skiriasi nuo 
vienas antro savo kirčiu. 

Nėtikiu nėtiki nėtiki, nėtikime nėtikite 
Neturiu" neturi netūri, netūrime netūrite. 

54. Asmenavimo lyčių nėžikiu nėi/ki santykis su neiuriū neturi yra lygiai toksai-pat, 
kaip ir linksniavime tarp lyčių 4af/nu (instr. s., nom. acc. du.) katinus, va/anda (instr. a.) 
valand/i (nom. acc. du.) va/andas (acc. pl.) ir penfini pentinūs, nežadžii nežadi me- 
žadžias. 

Katinus ir nežadžias lietuviai prieš šiandieninės kirčio sistėmos išriedėjimą, kaip jau 
žinome, yra tarę *kat/inio's ir neža'das (a su „akūtu“). Vadinasi, katino senovėje būta 
„Oksitono“, o nežūdžios (nežadžii Dk* 15815, 15921, ne žadžii Dk3 4614, 46214, ne- 
žadžią Dk? 318s;, nežadžei Dkž 15914 „nebyliui“) — „paroksitono“. 

55. Iš to ką esmė pasakę išeina, kad f/k/ū || nėt/ik/u būta „oksitono“, kaip ir daikta- 
vardžio lyčių š//Z (pl. šilai) || pžnigu (pl. pinigai), o tur/ū || neturi — „paroksitono“, kaip 
ir daiktavardžio lyčių ražū (pl. ratai) || pent/inė (pl. pentinai). 

Šitą mūsų išvadą patvirtina ne tiktai linksniavimo lyčių panašybė kirčio atžvilgiu, 
bet ir to paties veiksmažodžio kitos lytys. Veiksmažodžio Z/4/ū ir turiž dalyvis (part. 
praes. act) rodo, kad mūsų išvada del jų kirčio yra tikra. 

56. Kadangi aš pats dalyvių kirčiu neesmi ištikimas šaltinis (mano šnekta dalyvio su 
galūne -2s kaipo dalyvio jau nebevartoja), tai pavyzdžių aš teimsiu vien tik iš XVI am- 
žiaus Daukšos kalbės. 

Iš f/kiū dalyvis yra t/kĮs, tikinti, o iš turiū — tūrįs, tūrinti: nė tiki Dk* 117as, 
307s5, 32254 — ižtikilis 22414, tikinczėm 12817, tikinczi4ių 26319, netikintišmus 25719, ne 
būk' nėtikincziu 26719; ne turiū 170>5 — tūris (i — į) 25116, 25484, ne tūris 4123, tūrinti 
3475, iį ne tūrinti (acc. s.) 2274, tūrį 4344, 1104, 18218, 2771. Dusetiškiai irgi daukšiškai 
tebeištaria: pėt/k/u (ne- Čia pusilgis), bet nežur/ū. 


: 57. Šiandienis esamojo laiko (veikiamosios rūšies) dalyvių kirtis, kaip esame aptikę 
beieškodami veiksmažodžių 7/k/ū ir tur/ū tiesioginei nuosakai (modus indicativus) senojo 
kirčio vietos, gali mums padėti susekti ir senesnįjį tiesioginės nuosakos kirtį Tam rei- 
kalui aš čia duosiu žiupsnį mėdžiagos iš Daukšos raštu. 


I Esamojo laiko kamienas baigiasi priebalsiu. 


1) dėdąs, dėdanti: padėdąnti Dk2 157 „, nuiidėdąnczių 295, nulidėdanczius 287, || padėit 
Dki 304, Dkž 273, pridėit Dkž 161,,, nulidėlt Dk1 24,, (nusidėst Ld 65,4), nulidėitis Dkž 287.,, 
nudėltis“ 295, nulidemė 225, prademė 334, (demė Ld 85,), 2) duod4s. duodant (dūodantį): 
dūd4lis Dk24182,,, palsidūdės 2774, 3) 6/ąs (iš kur: 6/int J s. v. eiti, iš6jenti J s. v. išeiti) užuot 
*(jjės, enf, gen. s. efičios: ėnczem Dk2 291,, dat. s., aniem' dwiem' ėncziam' 268,, dat. du., minią 
praėnczią 1383, at4nczios 23; atanczios 38, gen. s. d pričitis 269,,, 301 prieimė 52,4 (2 XI. 
1163, „prieiname“, 4) ėsąs užuot *sąs, sanij: ėliąs 2 337, (ėsus Ld 09, ėiiąti 344, Iąntiii 
3332, wilsur sącziolios 1214, wiliurląncziolios 191,; Iancziošios 1869 gen. s., l4czem 270, 
Iąncziam' 100, ianczių Dk! 407 5) *n/šžant/ ausis: niėžanczes aulis Dk2 277,; || n/6ži/ 3 praes. 
(niežėti) Ds., 6) sėrgas: Tėrgą Dk2 238,, || sergt/ 3 praes. 


I. Esamojo laiko kamienas baigiasi balsiu -a-. 


A. 1) degąs: deagąnczios Dk! 5034 IL iadcagas 2) dręsąs „drįstąs“: nėdręia Dkž 212,,, 
3) ėdąs: edąs Dkž 259,,, 4) nešąs: atneB4s Dkž 350,4, 5) sergąs: seargąs Dk1 44, ieargąs 45 
terg4 48, || 2pserga K (| apseiga Ds.), 6) veikąs: apwelka Dk3 194,, nūwelka 9,, 194 „|| nuw/ik 
94; 7) dergs: derąs Dki 25, derąs Dk2 338, dear4 Dki 23, „p nea dearąs Dki 44, nederą 
Dk2 212, 3293, priderės Dk1 39, Dk2 218, 301, pridęr4s Š61 pridearącziop' Dk! 44,9, nea 
pridęrė Oki 602, Iuderącžėis Dk2 15211, ne Iuliderą 25622 || pridera, 8) ka/bąs: kalbės ir daras 
Dk2 16340 (kalbūs Ld 5930), bekalbąncžėm 21124 dat. s., bėkalbant 2505; || Nė kalbu 2669 nė kaibu 
29715, nė kalba 18434 nėkalba 29033 (kalbi 29121) || neka/bė Ds. (naujadaras!), 9) žibės: žibątimė 
Dk2 34344 loc. s. || nėž/ba. 1 


B. Į šaknį įtėrptas n: 1) geždąs: pagėndaiiis Dk2 1316 || pagežda, 2) m/ūtas: nemintas 
Dk2 176, nemintą 17435 || išm/iūia (išmito), 3) pa-kafkąs: pakąnkąs Dk2 32014 pakąkąs 24134 || 
pakžka Dki 144 „pakafka“, pakaks Dk! 4917, 4) pateūkąs: patėkąs Dk2 2971, ne patėką 136;, 
31519, ne patėkancziųju 29414, || pateka (patško), 5) sefkąs: prilėka Dk2 1681 3 praes., 6) žūvąs: 
pražįwa Dk2 2067 3 praes. 

C. -sta-: 1) mirštąs; mirštąs Dk2 13953, 18412, 3515, mirBtąnti 19823, mMirštąncziamę 8636, 
mirBią 214n, 2) ržmstąs: nurimitancziomis Dk? 33019, 3) žrūkšiąs: trokBtąs Dk? 2214. 


il. Esamojo laiko kamienas baigiasi -/a-. 


1) cažžiąs: pradžužia Dk2 29516, pracaužiū Ds., 2) gefb/ąs: pagėrbia Dk? 2334, pagerbe 
255u, 3) gefdžiąs: gėydžiąie Dka Tise || ne gėidze 26829, gėidžeami Dk! 505, Nea gėizdami 2635 
Nea gėizdami 27m, 4) g/rūdžianti: gimdžiantiii žmona Dk*? 1514 (|| gimdąatiii 513 < pagimdo || 
gimdžia 27935 gimdžę 12516 pagimde Dk! 26145 3 praet. (gimdyti), 5) ke//ės: prakelencžiu Dk 
12015 instr. s. || prūkęle 12022 „prakelia“, 6) kefičiąs: nukėncze Dk? 2773 3 praes., 7) /ėidžiąs: 
atlaisių Dk! 184 3 cond., 8) /ežkiąs: praiškia Dk? 4214 „pralefikia“, 9) peik/ąs: ne peikia Dk2 
2331 3 praes., 10) reikią nom. pl.: rėikią Dk! 412, Dik? 3066, 33117 || ne rėikia 29810, bę rėikę- 
mieii 22013, ięi rėiktų 27935 3 cond. (ir naujadaras: reiktų 11115, 18015), 11) rem/gs: pargmia 
Dk2 1845 paremia 1874, nūuremia 13516, 12) s/ek/ąs: priliėktu Dk! 2514 3 cond., 13) siužčiąs: ne 
siunczia Dk2 29034, parisiūnczia 36845, nė liunczeu 32635, 14) sk/r/ąs: paikiriu Dk! 2215, 15) s/ėgias: 
užilėgtų Dk! 53132 3 cond., 16) sme/k/iąs: nulmėikia Dk? 11434 nulmėlkia 36634, nūimelke 13225 
3 praet., 17) smefkiąs: palmėrkia Dkž 2374, 28734 paimėrkia 30135 paimerke 24614 3 praet, 
18) švežčiąs: pabwėncze Dk2 3521; paliwėnczia 34529, 19) še/p/iąs: paBėlpia Dk? 3324 paBėlpie 
16524, 20) far/ąs; netariant Dk2 3294 ne tariant 32911 - nė tare 30165 (Il ne raBe 3015) 3 praet., 
21) vagižs: pawageme Dk2 1695 1 pl. praes., 22) veik/iąs: nuwėikęncziu Dk2 1264 instr. s., 
23) vežkiąs: be wėrkiąs Dk2 28436, wėrkencziump' 2339, 24) v///gs; apwiląs Dk? 34745 (wila 19127 
3 praes.), 25) žeidžiąs: pažeidžęcžių Dk2 166 || pažėidzia 24437 pažėidže 2773, pažėidžeš 2945 — 
pažeidžieu 1445, pažeideme 43s, 26) žeAg/zs; nužėgentiii Dk? 18429 || pražėgia 17714, Dki 2425. 
' Liūująs: me palėuiencziolioip' maidoip' Dk2 2932. Ajas: nopriiąs Dk? 27725, ugnis pra- 
riiąntiii 3742. 


Būsimojo laiko dalyviai (part. fut. act.) visuomet turi kirtį šaknyje, pav.: m/7s/ąs- 
mirliąncziam' žmėguy Dkž 862. Tam pritaria ir būsimojo laiko tiesioginė nuosaka 
(indicativus): r. a. pare/s/ū || e/s/ū: aB eiliūi Dk2 34633, nužegliū 3471, inteyksiū Ld. 3049. 


IV. Esamojo laiko kamienas baigiasi balsiu -/-. 


1) gailis: gailintiemuliemus Dk2 357., || ne palsigaili 219,4 ne gailis 52,4 3 praes., 2) gė//s: 
galįs Dk2 79,, 1453, 253, 3204 galilis M 6634, 874, wilsagaljs 335, wiliagalįilis 27834, wilsa- 
galinti 347, nom. s. f, willogalįs Dk! 54.,, nea galintį atląkit 51,3 negalinczių Dkž 322, || ne 92li 
118, 2703, 307, 334; — negali pagal) Ds., 3) garajs (pa-) : pagardi Dk2 36812, 4) giFdis: is 
kaip“ ne girdis... notiako Dk2 157; | ne girdi 26825 = neg/fd/ Ds., 5) gūlis: gūliš Dk? 2474 nom. 
s:|| pegė/i, išgūli Ds., 6) Jydįs: pralidi Dk2? 23137 3 praes. || pa/fd/ Ds., 7) Jyfjs: atlėko, paliti Dk2 
2541 palitis 2704, 8) m/s: milįs Dk2 31433, milinczem 24627 dat. s., mili 2113 nom. pl. || milu 
5010, 31219, t y. myliu (ne mili 31210), kur šiandie žiemių rytiečiai (An., Ds.) sako my//ž (m$li 
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XXXVI 
3 pers), 9) min/s: nė mini Dk2 31915 nėmini 15754, 2553; Nėmini 246s1, pamini 11029, 10) nėrįs: 
norįs Dk2 1754, PraBik' manė ko n6rįs 3135, norinti 34715 nom. S. f, 11) reg/s: regintiėmus Dk2 
30235 || kas nė regi 29255, nė regiš (3 praes.) ėliąs 23216, tu to nėregi 3390, nė regieš 23216 (2 
sing. refl.), regimgiimę 17925 loc. s., 12) sėdįs: Y1ėdjs Dk2 30450 Tėdis 425, 21626 belėdis 9155, be- 
Iėdinti 23914 nom. s. f., sėdinczem' 266;, Iėdintiemus 1684 Tėdintiemus 1665; galūnės kirtį rodo: 
iezdamiėš 17012 nom. pl., Tedės (= sėdės iš *sėdęs! < *sėde/is"s/e) bitoio iump' 1823, 13) 
smirdįs: imirdincžėis Dk2 1944, 14) siebjs: bė Itebis Dk2 695 nom. pl., be Itebintiėmus 25749 || 
pėstebi 3 praes., 15) stovis: Itėwinczių Dkž 23035 Itėwincžiuių 21025, 16) ž/kis > nėtiki (žr. a.), 
17) vė/zdįs: be wėizdinti Dk? 23919 nom. s. f. || wėizdi 28635, 28735 weizdi 474 weiždi Dk! 2423, 
nea weaizdžiu Dk! 5555, t. y. nevė/izdžiu, 18) žvilgis: pažwilgi Dk2 2161 3 praes., pažwilgėkig' 21614. 


V. Esamojo laiko kamienas baigiasi balsiu -0-. 


1) dūrąs: darąs Dkž 16310 darąs 30630, 31029, darą 2293, 311; darą Dk! 339 || nedūro, 
2) gėnąs: ižganąs Dk* 35015, 3) g/rūdanti: gimdątiii Dk* Slso, 4) kūrąs: karączeam Dk! 4315 iam' 
karączem Dk2 1425, 5) /a/zdąs: wežimė laizdąnczeme liepinomis Dkž 3134, liepindi' taizdanczioie 
36159, liepinomis laizdąncziomis 3634, ugnia tėizdą liežūwiei 33131, žalczei laizdąiie Dk3 45431, 
6) mėnąs: neyszmėnu sakos Ld 305 kayp primanu 304 nom. pl., 7) pr/ivėląs: ne priwaląs Dk2 
32014, 8) sėkąs: palilūkąlis Dk? 1635>, palilakąntiemus 35719. 


58. Žemaičių tarmė dalyvių kirčiu beveik niekuo nesiskiria nuo Daukšos ir Kuršaičio 
kirčio. Žemaičių dalyviams mėdžiagos duoda Daukanto ir Valančiausko raštai. Kuršaičio 
dalyviai išrankioti iš „Deutsch-litauisches Wėrterbuch“. 


IL 1) dedant? K eierlegend (vištos dedanč/6s Ds. gen. s.): padedans V! 97,4, 26725, 28815, 
prasidedous D!“ 12031, padedou Dš 89,4, < padedą, bet Daukšos padėdąs || padėsi/; padedąs bus 
naujadaras pagal naujosios gadynės lytį padeda (užuot padėsi/), 2) duodąs K ergiebig, gewinn- 
bringend ; duodaąns V? 15, atsiduodans V!! 1146, pasiduodans 20319, 3) ėsąs KGr. 5 1106: essės 
DS 75, 741, 806, 8934, 9425, 11318, 1197; esus VL 2310 939; — ėsus Kv., ėsos Rt., Als., Slnt., 
€sančios Ds. gen. s. 

Lyčių 6/as (einas || eimi), //škas (pasiliškąs K stat), mišgaąs (Sch 162, K scheinbar) vietoje 
žemaičiai, nusižiūrėję į 3 asmens lytis ef < eiti, //ėkt < liškti, m/ėšgi < mičgti lyčių mė? < mėta, 
keft <keifta pavyzdžiu, sako e/fąs || paeit „paeina“, //ėktąs || pališkt „pališka“, m/žgiąs || nemičgt 
„nemičga“: ejtos D5 9, bejtos 18714 paeitūs Di abiens, atlijktus V!! 29445 ira žynus yr ne 
miektus ŽCh 67 (budyn waykieli myiktąnti 40). 

Il. A. a: 1) 5ėgs K fliegen, iliessend, bėgant? Fluss: bebiegąs V1š II 240, 2) degąs K Feuer- 
eifer, degant Brandkugel, Feuereifer, degį Brennstoff: degąns V! 1291, 288,, degous D! ardens, 
degė Dsn. < degė „karšta“ (Šifidžiei degi), 3) dirbįs (dirbanti K Arbeitsbiene): dirbans V1š II 96 
dirbous D* 3815, 4) ka/žs: kalous DU 444, 5) aiminįs: atminous Dš* 699, D! memor, 6) mušąs: 
6žmuszou D5 13825, 7) nešąs K Fruchtbaum, welcher, nešanti? Fluss, Pirūnde: atnesząns V! 26825 
nesząns VIš II 74, 8) seks (pasekąs K nachstiolgend): sekans V1! 9745 sekous D5 42, 9) s/umąs (plg. 
stūma Ds., jei ne užuot siumis || sšūmia K, Nm.) : atstumąs V1 5445, 10) sukgs KGr. 5 1118: 
sūkous sūkou Di“ 22, 11) fekįs K fliessend, žekant? Bergguell: isztekans V! 1922, 12) /epgs: 
patepans V7 91, 13) vedžs K practisch: iwedans V7 41 wedous D5 84; wedou 60,4 < vedė. 

b) 1. gemąs: giemans Vš 284, prisigemanti K Erbkrankheit, erblich, 2) genąs „ginūs“: ne- 
but kas gienąs V! 24255, 3) /emėūs (priimąs K gastirei): jemans V? 32 6žemous D3 2534, 4) 
kertūs: kėrtou D5 1205, 5) /endįs K schleichend: lendous D3 1311, 6) perkės K Scheinkaut: per- 
kąns V9 48, 7) sergąs K angeblich, einbilden, Fieberkranke, geistenkrank, sagen, schlafsūchtig: 
sergąns V7 42 (V1!! 2785) sergous D! aeger (D5 664). 

c) 1. 6//zgūs K glanzend : blisgous D! splendidus, 2) dergs: derans VU 636, nepriderou 
D10 24511, 3) drebžs: drebous D! trepidus, 4) gebįs: giebąs V! 294, negiebąs 293535, sugiebąns 
V7 79, pagebous D! ars (D!0 565), sūgebous D! gnavus, peritus, 5) ka/bįs K wahrhaft : katbans 
V? 15,31 kalbous D5 4;, 6) keižs K Annahme: kietąs VI 457, 29417 ketous D10 2404, 7) krutąs: 
krūtous D! trepidus, 8) kušįs: kusząns V3 284, 9) mokįs K Baukūnsiler, beredt, Dichter, filūgge, 
Schnellschreiber: mokąns V? 11, V? 12, 10) p/eškąs: ipleszkąs V 2935, 11) skambįs (-4 K 
harmonisch greta su skdmbaąs K klangvoll, volitėnend): skąmbans V? 96, 12) v/rpįs: wirpous D! 
trepidus, 13) žadės (pa- Sch 3464): žadąns V9 49 žadous D! pollicens, iszsižadans VU 195, 14) 
žibžs K blank, glanzend, Folie: žibous D! nitidus, D10 195;. 

d) 1. bengės „baigiąs“: nepasibengous D5 89,,, 2) draudąs „draūdžiąs“: draudąns V! 253 į9$ 
3) dvokįs „dvūkiąs“: dwokans V3 388 dwokąs V1 J79, 4) geidąs < geidžiąs K ehrbegierig, ruhm- 
begierig: geidous D!0 13,,, 5) gergs „geriįs“: gėrous D> 183,, negierans V7 64, 98, 6) gruūizdas, 
bet 6rūzdąs: grumsdus (io 118,4, brusdous 248,, 7) /auiąs (nesijaūčiąs K freudetrunken): jautans 
Vi 53,, 8) ke/lžs (nepakelianti K Unduldsamkeit): kėtous D? 69,,, pakieląs VI! 4325 9) kentąs 
(pakeūičiąs K langmūtig): neužkiętąs VIS 70, 10) k/eidžs „klėidžiąs“: nekleidous D'9 242,,, isz- 
klejdąs V, 11) k/zkįs „klūkiąs“: klukous D1 orans, 12) ku/įs „kuliįs“: kėtou D5 2164, 13) /aukąs 
„laukiąs“: laukąns V? 44 taukous D10 23, 14) /eidžs (atsilėidžianti K Unversohnlichkeit): aplej- 
dans V!! 218,,, atlejdąs V3 102, 15) /ekąs < /ek/gs K denken, iliegen: Iekous D!7 385 belekous D5 
252,,, 16) //epės „lišpiąs“: lijpans V!! 2533, Išjpous D5 1195, 17) mėgąs „mėgiąs“: miegous Di 
amans, 18) me/dąs „meldžiąs“: meldans žys 341 metdous D! orans, 19) ske/bžs „skėlbiąs“: 
-apskietbą Vi II 261, 20) s/epžs „slepiįs“: slepąs V: 313, užslepą V II 261, 21) stengąs „stėngiąs“: 
nebstengąs V!!253,, 22) šaukąs „šaūkiąs K himmelschreiend“: iszaukans V' 21, neiszaukąns 4, 
23) švietės „šviščiąs K glanzend“: szwijians V!! 130,,, apszwietąns V3 262, 24) iraukąs „traukiąs 
K Zugvogel“: traukou D:0 242,,, 25) vagąs „vagiįs“: wagąns V? 48, 26) veikės „veikiąs“: nenu- 
"weikous D10 200,,, 27) verkąs „veikiąs K erkūnsteln, Spiegelfechterei“: werkous D! flens, D?! 
63,., 28) žengąs „žeūgiąs“: nužengąs VU 281, neparžengąs 437. 
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e) 1. /inkės „lifikįs““ (linkėti): linkous D10 82,, 2) regįs „regis K sehend“: neregąns V? 
46, 3) sėdės „sėdįs Dk“ (sėdįs K Arrestant): siedans V? 89,, 4) žikąs „tikįs Dk., K glaubig“: 
tikąns V35 II 152, isztikąns V? 49, 5) spindąs „spindis“: spindous D! nitidus, splendidus, 6) ve/zgs 
„veizdįs“: newejzans V1! 293,,, 7) žydąs „žydįs“: židous D! florens. 

B. 1) miAiąs: nemintos D5 228,,, nemintė 17034, 228,, nemintu D 19 18,, 2) mužkąs: munkė 
D19 20,,, 3) supraAtąs: suprantus V Šš 3 4) feūkąs: patenkus V?! 223,, 5) f/ūkąs K anwendbar, 
befžhigen, fahig, geschicht, Reisewetter, pat/iūkąs K beliebt, prit/ūkąs K angemessen: tinkus V!i 
21039, 304,,, pasitinkūs D! obvius. 


C. Veiksmažodžio šaknis paplatinta skiemeniu -na-. 1) 5/iavnąs: blaunous D! flens, 2) bžnąs: 
bunus V3 140, 3) džiūnąs: džiunus V1! 311,, iki nudžiunės D5 21 4) gaunįs K Erbe greta su 
lytim gaunant/i K Erbtochter: gaunou D5 2154, 5) pžnąs (ir pūvąs Kverweslich): punus V! 272... 
E/nąs K Fehlschuss, Reconvalescent. 

D. 1) d/k-stąs: aikstus V11 278, 2) džiūstąs K darrsūchtig: džiustus V11 320,,, 3) gaištąs: 
sugajszius V! 294, 4) grįžiąs: grižtūs D! rediens, sugrisztus V! 86,4, 5) 4/ysiąs: Klistus Vš 40, 
6) kilstąs „Kiląs“: keistūs D10 4, kęlstū D17 9,, 7) mirštąs: mirsztūs D1 moriens, D17 8,,, 
numirsztus V1! 159, 258, 8) pažįsiąs K bibelfest: pažistus V11 13, nepažistūs D10 32., 9) pyksiąs 
K bose: pikstus V1! 294,, 10) rūkstąs: rūkstūs D1 fumans, 11) svirstąs „svirąs“: swirstus V11 
2093, 12) žrūkšiąs K bluidurstig: troksztus Vl 103,, 1651, 13) vafysiąs K arm: newargstės 
D5 68,3, 14) vystąs: wistus V! 92.. 


UI. 1) dūrąs K iassen, padaras K belebend: darus V11 66,, 20944, 225,, 294,, darūs D10 

50,5 53, nežinos ką daru V16 63, 2) /eškąs K Abenteurer, stellen: jeszkus vii 74, 9213 

3) kybąs: kibūs D1 pendens, 4) K/ėksąs (ž. klūksus: 4- pusilgis): beklaksūs D1 exanimatus, 

5) klaūsąs K iolgsam, iūgsam: kiausės D? 121,,, 6) mėūnąs: iszmanus Vil 143, imanė Dš 226,,, 

7) pildąs (cf. g/-dąs K Arzt, praktisch): pildus V11 19,, 8) rašąs: rasz6s D5 86, 9) rėdąs: riedus 

V: 20945, 10) rūdąs: rodos D? 7,5, 17414, 11) sėkąs: sakus VI 21914, 12) skaiiąs: skajtus D5 29,,, 

13) /aisąs: Ta/sos, Ta/soniti Sint. || reti. fa/sOs, fa/sont7s: tajsans mirti V 61 1 14) taūkšąs: 

taukszės D! patens, 15) fažpąs: taupėos D5 227, 16) žinąs K bibelfest, dafūr: žinūs D1 conscius 

žinus V 14, žinūs D? 53,, nežinūs D! nescius. 

59. Tų esamojo laiko kamienų, kurie rašomojoje kalboje baigiasi balsiu -i (sėdi sėdime 
sėdite) arba minkštu priebalsiu -|- a (kėlia kėliame kėliate, šviečia < *šv/iėfa < *šv/ė/ja), 
bevčik visi veiksmažodžiai žemaičių tarmėje yra pavirtę šiandien -a- galūnės (kietas prie- 
balsis -- a) kamienais: s/ed (< sėdi), iš kur naujas vienaskaitos 1 asmuo s/edu „sėdžiu“; 
vėrt (< *vėrte < *veft/e < *vefija), iš kur vertū „verčiū“. Galūnės -/a- (balsis +-j +-a: /oja, 
ekėja...) veiksmažodžiai ir šiandie tebėra to-paties kamieno del /: žalouis D5 104, saugojį 
60,3, kariaujis D10 60, kariaui 504, giwois D! vivens, V 72,4 moiouis D! minitans, stokois D: egens, 
gielbieis ir iszluosuois VII 288, 3 

60. Sėd/s Dk. (arba sėdįs K) ir šviečiąs rūšies dalyviai žemaičių tarmėje yra gana 
reti. Iš Daukanto ir Valančiausko raštų turiu pasižymėjęs šiuos pavyzdžius: 

A. kamienagalis -i: 1) norys Dš 61,5, 103, noris 30, 335 nori nenori D10 20,5, = NJO//Ss 
Sint. < 10//s, 2) regys D5 98,4 regis 29,, greta su naujadaru neregąns V? 46, 3) galys D17 37,9 galis 
D3 66, D10 51, D17 114, galis už galį D10 232, gali 58,5 = gd//s gali < galis galį. 4) linkis D10 
61,4 greta su naujadaru linkous D10 82,, 5) tūrys D! natus tėris D5 20; — fO//S Sint. ŽŪ/f/s Als. 
(7 — pusilgis ir siauras, ankštas) < tūrįs, 6) bewijszis D10 46,4, vėišis Sint. < viššįs. 

B. Kamienagalis „minkštas priebalsis +- a“: a) esamasis laikas: 1) kientis V1: 162 greta 
su naujadaru neužkietąs V16 70; ž. 46nf/s < *kefitjans „kefičiąs“, 2) reiki D3 18,3, 924, 98, Di0 
245, 39,5, nerejki D3 1163, D10 22,, — FŠK/ (-/ siauras) < *reikjan; del vardininko (tO//s 
< tūris || vė/k/s < veikiąs) prie lyties rėken/ žemaičiai pasako ir analogiškai rėk/nt: 
rejkent D5 1715, || rejkint 12834, 3) beweikis D19 247, Vė/k/s < veikiąs; 

b) būsimasis laikas: 1) busis D5 199, D10 66, busi 205, 41, = būs/s būs/ Slnt. < būsiąs 
būsią, 2) gimsys D! nasciturus, 3) mūrsis D5 11844, 179,,, 4) sūksis, sūksenti D17 22. Greta su lytimis 
gywensentys D5 35,,, 17644, rodisentys 108,, pateksenti 108,, twersenti 108, newyksentius 140, sako 
žemaičiai anologiškai 240/į/s (: nūo/inte „nėrinčio“ — givėnsįs: x; x — giVėnsįnte Sint) ir: 
lajkisintis D10 212,, darisintis 144,,, tedarisintis 4, rasintes |; rasintys D5 109,. 

„ Prierašas prie 59, 60 $$. Žemaičių tarmėje -/ą(s) iš senėlesnio -/an(s) (su trum- 
puoju a = ieur. 0) randame pavirtusį balsiu -/ (-//) jau 1547 metų katakizme: a) kraugi 
Mž 25,4,, tikra kiely 10,;, kalawygi 32,, Iutwertagi 214, 684, atpirktagi bei išganitagi 394 
acc. S. < Žž. krauji, kėli... (-/ siauras) = a. kraūją, kėlią, b) Kierichtauislis. Atląkąlis Mž 
204; (|| kauiencziolius 58,4 acc. pl.) = ž. kerštaujis (-i siauras), kuri lytis niekuo nesiskiria 
nuo i- kamienio dalyvio 707/s < n6rįs (ne narijs Mž 29,, || galint-ims Mž 65,5). Senovės 
junginys -/an (su „cirkumilektiniu“ 4) 1547 metų katakizmo šnektoje dar tebėra -(/)e, iš 
ko šiandie žemaičiai turi (/)/ (-i platus) arba -<(/)ė: (dwale) Gwentąie Mž 293, 7145 
Bwentąge 22;, 2433, t. y. švenianje (acc. S.), traicze wenatige 7145, trete 20,9, 2lis 
< frėte (acc. s. f. || frėf/ acc. s. m.: £ prieš. siaurąjį / minkštas) = ž. /rėže m. | £rė£7 1. Sint. 
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Galinis -/a, jei jis nėra dar išnykęs (Tas kraus Mž 56,, < kraūjas, wes 62, 
< vėjas, makitos 16,; < mOkytojas, iichgielbetas 755 < išgė/bėtojas, apgintas 60, 
< -ojas), 1547 m. katakizmo šnektoje virsta junginiu -/e: Tretes Itraipitis 21, nauies 
teitamentas 27,, Ialdziauies, miliauies 74,, (teiliaulefis 2545), dabaiely 34,5. Vardininkas 
kraugis Mž 25,4 (= kračjis) yra naujadaras lyties kraus 56,5 vietoje. 

Galūnės -/an (ieur. -/om) vietoje turima -(/)y (iš senėlesnės -//) ir rytiečių augštaičių 
šnektose, kuriose laukiama yra galūnė -/7 (iš senėlesnės -/ą). XVI amžiaus žemaičių 
lytims sa/džiduses nom. s.|! sa/džiausi acc. s. m., mokytojes 1 mūkytoj/i (-i siauras) XVII 
amžiaus žieminėje (šiaurinėje) rytiečių Vaičių šnektoje atliepia sa/d'z/idus/as į sa/dziausy, 
mokytojas į mūkytojy, kas matyti iš Sirvydo raštų, pav.: Gwynčiauli PS I 4548, 86,4, 
didziauli ir aukBčiauli gierimu 6455 auksčiauli 4654 (|| Aukščiaulias 46,4, didziaulias 119,4 
nom. s.), akmeni kiečiauli 15555; tikru waldžiotoi dawe 574, Diewu lutwertoi 664. 


Ar nebus tik senovėje buvęs toks linksniavimas: mėdžias || mčdį, jaučias || jautį. 
artojas | artėjį? Iš tokio linksniavimo lengva būtų suprasti, kodel Lietuvos rytuose sakoma 
yra mėdžias, jdučias, artojas, švenčiausias, o Lietuvos vakaruose — mėdi/s, jautis, artojis, 
švenčiausis. , 


61. Veikiamojo dalyvio kirtis esamajame laike pridera nuo to-paties laiko tesioginės 
nuosakos (modus indicativus). Jei dviskiemėnė tiesioginės nuosakos trečiojo asmefs 
lytis, gavusi priešdėlį ap-, af-, /-, /š-, nu-, pa-, par-, pra-, pri-, su-, UŽ-, be- arba nėigiamąją 
dalelytę 76-, turi kirtį ant priešdėlio arba dalelytės, tai esamojo laiko veikiamasis dalyvis 
kirčiuoja galinį skiemenį. Kai trečiasis tiesioginės nuosakos asmuo kirčiuoja ne priešdėlį 
arba neigiamąją dalelytę, bet veiksmažodžio šaknį, tai tuomet dalyvis turi kirtį šaknyje. 
Tai matyti iš šių pavyzdžių: 

atveda, nūneša, sūriša, nėsuka || vedąs, nešąs, rišžs, sukąs; Apserga, sūkalba, pri- 
dera || sergąs, kalb4s, deržs; pališka, užmiega || liškąs, miėšgąs; nepaslenka, nūperka || 
slenkąs, perkąs; patefika, pagefida, nusmuūka, sutiūika || patefikąs, gefidąs, smufikąs, 
tiūkąs; išvifsta, primifksta, nepyksta || vičstąs, mifkstąs, pykstąs; padžro, įsūko, ne- 
raiko || darąs, sakąs, raikąs; ūžkelia, paremia, apvilia || keliįs, remiąs, viliįs; įsi- 
geidžia, nekeičia, nevefkia, apsiaūčia || geidžiąs, kefičiąs, vefkiąs, siaūčiąs; nėtiki, 
nėmini, pastebi || tikįs, minįs, stebįs; negali, netūri, negūli || galįs, tūris, gūlis; negaili, 
negičdi || gailis, gifdįs; pžlydi Dk., palyti Dk., pžžvilgi Dk. || lydįs, lytis, žvilgįs. 

62. Trečiojo asmens lytis s/ežka || teka, tiki || tūri, Ipdi || giFdi ir /ėsame || ėsame 
ir kirčiu ir priegaide šiandie viena nuo kitos nebesiskiria. Šitų lyčių dalyviai skiriasi vienas 
nuo kito kirčiu: slenkąs || teūkąs, tikįs || tūris, lydįs || gifdįs, Iesąs || ėsąs. Tatai rodo, kad 
šiandienykščias kirtis įsigyta dalyvių dar tuomet, kai esamojo laiko tiesioginė nuosaka 
turėjo ne toje vietoje kirtį, kur šiandie kad turi. 

S/enkąs, tiks, lydįs ir /esąs bus dar tuomet atsiradę, kai lyčių s/ežka, tiki, /7di 
ir /ėsa vietoje dar tebebuvo sakoma *s/enka, * tiki, */rdi ir */esa. 


63. Iš esamojo laiko dalyvių patiriame, kad senovėje, prieš .-šiandienykščios veiksma- 
žodžio kirčio sistėmos išriedėjimą, veiksmažodžio kamieno būta kirčio atžvilgiu dvejopos: 
šakninio kirčio ir galūninio kirčio kamienas, t. y.: 

tefika-, tu'ri-, gif'di-, e'sa- || slefik'a-, tik'i-, Iid'i-, Ies-a-. 

64. Esamojo laiko kamienų turėta dvejopas kirtis ne tiktai 'dalyvių darymo metu, 
bet ir veiksmažodinių tiesioginės nuosakos lyčių suaugimo metu vienan žodin su prieš- 
dėliais ir nėigiamąja dalelyte. Sakninio kirčio kamienai ir suaugę su priešdėliais paliko, 
kaip ir buvę, to-paties kirčio. 

Galūninio kirčio kamienai, suaugę su priešdėliais arba su ne-, perkelia kirtį ant 
priešdėlio ir rie- tuo metu, kai lietuvių kalboje ateina šiandienykščios kirčio sistėmos nu- 
sistojimo gadynė. 

65. Prieš šiandienykščios kirčio santvarkos nusistojimą lietuviai bus asmenavę 
veiksmažodžius /enkė || s/enkū šitaip: 

tefikuo || slenkuė 

tefikie || slenkiė 

teūika || slenka 

- tefikamė |i slenkamė 

tefikatė || slenkatė ir 
nuo tefkuo || nuo stenkuė ir t. 
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Paskui ateina tasai metas, kuriame proklitikos (savo kirčio netūrį žodžiai). pradeda 
trumpinti „akūtinio“ ilgio balsius. Tuomet ir mūsų priešdėlis-proklitika 2v0 pavirsta nu. 
Šiuodu veiksmažodžiu tuo metu lietuviai asmenuoja šitai kaip: 

nu tefikuo || nu slenkuo, nu tefikie || nu slenkiė... 

Paskui to susilaukiame gadynės, kurioje veiksmažodžio priešdėliai suauga vienan 
kūnan su patim veiksmažodžiu. Tuomet lietuviai (augštaičiai) asmenuoja šitaip: 

nutefikuo || nuslenkuo, nutefkie || nuslenkiė, nutefika || nuslenka, nutefikamė || nuslen- 

kamė, nutefikatė || nuslenkatė. 

Toliau ateina gadynė, kurioje lietuviai lytis kaf/nuo, dievas, g7va (nom. s. n.) pra- 
deda tarti kaipo ka'f/nuo (šiandie katinv), dievas, gyva. Toje gadynėje mūsų abudu 
veiksmažodžiu įgauna šitokį asmenavimą: 

nutefikuo || nūslenkuo, nutefkie || nūslenkie, nutefika || nūsienka, nutefikamė || nūsten- 

kamė, nutefikatė || nūslenkatė. 

Paskui ateina tasai metas, kuriame lietuvių kalboje „akūtinio“ ilgio galūnė pradeda 
traukti ant savęs kirtį nuo gretiminio šaknies skiemefis, jei tas skiemuo yra trumpas 
arba turi „cirkumflektinį“ ilg. Kadangi galūnė -v0 ir -/e yra kilimo „akūtinė“ (vedūo-si, 
vedie-si; cf. teikiūi Dk? 228; „teikiū tau“, a8 noreliūgu 6250, e“isiėgu tu 3157, nėriegu 33216), 
tai ir mūsų abudu veiksmažodžiu tuo metu turėjo būti asmenuojamu šitaip: 

nutenkuė || nūslenkuo, nutenkiė || nūslenkie, nutefika || nūslenka, nutefikamė || nūslen- 

kamė, nutefikatė || nūslenkatė. 

Ir pagaliaus, nuo XIII amžiaus pradžios, lietuviai sutrumpinę „akūtinio“ ilgio galūnes, 
ima asmenuoti šiandienykščiomis lytimis: 

nutenkū || nūslenku, nutenki || nūslenki, nutefika || nūslenka, nutefikame || nūstenkame, 

nutefikate || nūslenkate. ' 


66. Kai lietuvių tebebuvo sveikas padės, nedėst/, tuomet ir dalyvį jie ištarydavo 
dėdas. Įsigalėjus lyčiai padeda, nėdeda, lietuviai ima tarti dedąs. 

Tas-pats Daukša, kuris dar tebesako d'ėdas || padėsti, jau sako dvodės, kas rodo, 
kad veiksmažodžio dijom/ „duodu“ senovėje turėta kirtis galūnėje. 

67. Iš Daukšos dalyvių susekame, kad seniau, dar prieš šiandienykščios kirčio 
sistėmos nusistojimą lietuvių veiksmažodyje, veiksmažodžių dem? ir diom/ turėta kirtis 
ne tenai, kur kad šiandie turi: 

de:mie || duomvie, t. y. dėmie || duomie. 

Daukšos ėd/žs irgi rodo, kad ir ėm/ esama kilusio iš senėlesnės lyties *ėm/e. Lyčių 
*ėmie, *duomie senumui pritaria ir slavėnai: sirb. (ekaviškai) /6mo, damo — ukr. 
imo, damo. 

Daukšos ėsąs (sani?, gen. s. saūčios; dat. s. m. saūčiam) ir /iėkąs rodo, kad 
esm! ir liekmi (3 praes. ėst/, //ėkt/) esama kilusių iš senėlesnės lyties *ėsm/e ir *//škmi/e. 

68. Tiesioginės nuosakos esamojo laiko lytys vedž vedi, keliū keli, tikiū tiki, 
sakai saka/ prieš šiandienykščios veiksmažodinio kirčio sistėmos išriedėjimą yra buvusios 
vėduo vėdie, kėluo kėlie, tikuo tikie, sakūuo sakūie, kas matyti iš lyčių vėdame 
vėdaie, kėliame kėliate, tikime tikite, sakome sakote. Jei šitų veiksmažodžių kamieno 
kirtis tuomet būtų dar tebebuvęs kamieno galūnėje (vedd-, ke/a-, tiki-, saka-), tai lyčių 
vėdame vėdate... vietoje šiandie besakytumbime *vedamė *vedaiė... 

Lytis *vedūo bus pavirtusi lytim vėduo (ką rodo vėdame, vėdaife) daug vėlesnėje 
gadynėje, kaip kad lytis 26 vedūo yra pavirtusi lytim nėvedvo > nėvedu. 

Taigi, iš čia matyti, kad kirčio atstūma nėra vienės ir tos-pačios gadynės padaras, 

69. Lietuvių senesnieji ved/o, ved/e, veda, vedamė, vedatė, kuriuos rodo šian“ 
dienykščiai nėvedu, nėvedi, nėveda, nėvedam(e), nėveGa((e), savo kirčiu sutinka su rusų 
kalbos lytimis Beg'y, senė», senėT», ukr. senemė, BeneTė, sirb. vėdėm, vėdėš, vėdė, 
vedėmno, vedėte. 

Kitos kalbos šitos rūšies veiksmažodžiams rodo šakninį kirtį: skr. 5/ūraf/, gr. pėpa 
„nešu“ || rus. 6epėTv. 

70. /a- (ieur. /o-, /e-) kamieno veiksmažodžiai slavėnų kalbose rodo šakninį kirtį, 
pav.: rus. nHu'y nu'wetus HUIeTB, NAMKK'Y  NAMKeLID  AWeTB, MENO ME'neLib MĖNET+. 
Lietuviai čia kirtį turi dvejopą: a) galūninį, pav.: 4e//ž || nėkel/u || keligs, b) šakninį: 
piešiū || nepiešiū | piešiąs. | 
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74. Trumpėsios ir „cirkumflektinės“ šaknies veiksmažodžių dar ir šiandie tebesi- 
duoda suvaikyti senovės kirtis, kurį yra turėjusi esamojo laiko tiesioginė nuosaka, iš to 
paties veiksmažodžio sudurtinių (su priešdėliais) lyčių. Kad lytis /60a, ka/ba, t7A/ yra 
turėjusi prieš šiandienykščio kirčio nusistojimą kirtį ant galūnės, teberodo sudėtinės lytys 
nėtepa (patepa), nėka/ba, nėtiki. 

72. „Akūtinės“ šaknies veiksmažodžiuose ir sudėtinės veiksmažodžio lytys nepadeda 
senojo kirčio susekti, nes „akūtinė“ šaknis neleidžia kirčiu nuo galūnės per ją peršokti 
ant priešdėlio. 

Rusų 6kry, su kuriuo visai sutinka ir latvių bėgv, rodo, kad ir lietuviai senovėje 
turėjo sakyti *bėgio. Šiandie lietuviai ištaria bėgu, nors latvių kalbos liudijimu turėtų 
tarti *bėgū. . 

73. *Bėguo turėjo pavirsti lytim bėgu tuo metu, kai senojo *vedūo vietoje pradėjo 
lietuviai tarti *vėd'vo. 

Ir *vėduo ir *bėguo bus atsiradusiu dar prieš kirčio nustūmimą nuo trumpo ir 
„Cirkumilektinio“ skiemens ant greta stovinčios „akūtinės“ galūnės. Del to (Sosiuro ir 
Fortunatovo) dėsnio turėjo *vėduo || *bėguo pavirsti lytimis *vedvo || bėguo ir, pagaliaus, 
vedū || bėgu. j 

Ir „akūtinės“ šaknies veiksmažodžių senąjį kirtį rodo esamojo laiko veikiamasis 
dalyvis: bėgąs. 

74. Esamojo laiko kamieno kirtį, kurį yra turėjęs veiksmažodis prieš šiandienykščios 
kirčio sistėmos nusistojimą, gali parodyti esamojo laiko neveikiamasis (passivum) dalyvis. 
Pavyzdžiui tesie keli Daukšos dalyviai: 

i 1) nėregimas: nė regima Dkž 332, (instr. s.), regima 121, (nom. s.), ręgim4iimę Gwieiumė 

1793, regimai 272,, regimai 209, (adv.), 2) nūiariamas: nutaremos wietos 91, (gen. s.), už 

nūtaremą 329, „ 3) pavejamas: ne paweiemalis 320,, ne paweiemų 348, 4) neiškalbamas: ne 

ižkalbama mėlie 31955; 

II 1) pr/-6jamas „prieinamas“: nę prieaigmoi 63, ne priėiemoie 3314 (loc. s.), 2) pabar- 
giamas: nea pabaigeama 19; (nom. s. f), 3) negeidžiamas: gėidžeami Dk! 50, (nom. pl.), 

4) pašvefčiamas: pašwėnczemas Dkž 185, (nom. s.); 

WW 1) neišbf/omas: ne ižbilomalis 1734, ne ižbiloma mėiie 214, ne ižbilomoii mėile 2265, 

O ne ižbilomoii gęribę! 106,,, nea ižbiiomoip garbėip Dk! 51,-, 2) pajūngiamas: ant... paiųgeamos 

Dkž 4, 3) pandėkamas: nepanėkamoy" 66,, 4) pažįstamas: pažiltama 299,, (nom. s.), pažiltamieii 

23825; pažittamu 9034 (gen. pl.), 5) mirštama nom. s.f.: nūdemes mirštamos Dkš 358, (miršiamės 

Dk! 59,, gen. s. — spaudos klaida). 

75. Iš Daukšos pavyzdžių matyti, kad neveikiamojo dalyvio kirčio glaudžiai esama 
susijusio su tiesioginės nuosakos kirčiu. Lengviau kirtis duodasi suvaikyti iš sudėtinių 
tiesioginės nuosakos lyčių, pav.: 

nšveda || nėvedamas nevedamž, nėtiki patiki || patikimas patikimi žmona, pakelia || 

keliami4 karvė, 
atliška || atliškama karvė, nekefičia || nekefičiama žmona, nutičsia || f/ės/ama drėbė. 

nekamojoje kalboje šitie mūsų dalyviai, gal, yra kiek ir kitaip kirčiuojami, nes 
žmogui išklysti iš vagos nėra sunku. 

76. Rusų kalbos veiksmažodis wien» ML4eT» (1 S. Muųy) || nck4TL drauge su lie- 
tuvių /eškau || ieškoti rodo, kad esamojo laiko kamienas kartais gali skirtis kirčiu nuo 
bendraties ir kitų laikų kirčio: efsk/e- (w'ueTB) || e/ška- (praes.) : e/škė- (ieškojau, ieš- 
kėsiu, ieškėti). Bet paprastai šitą kamienų kirčio skirtą kalbos gyvenimas išlygina. 

Rytiečiai augštaičiai /eškėt/ vietoje šiandie besako /eškot/(e) : ieškot Dk* 47221. 
Latviai sako /ės44/ „galvą ieškoti, lausen“ senėlesnės lyties */ėsk4/ (— /eškot/) vietoje 
del išnykusios esamojo laiko lyties */ėsku — lie. /eškau. Tokie-pat naujadarai bus ir la. 
n/6kat (prie lie. n/ekot/) < praes. n/iėku < *n/ekau, stavėt (prie lie. stovėti) < stavim, milėt 
(prie lie. my/ėt/) < milim, rūpėt „rūpčti“ < rūp(/; lie. rŽp/ turi naują priegaidę). 

77. „Akūtinės“ šaknies veiksmažodžiai šiandie lietuvių kalboje vieną kirtį betūri, 
būtent — šakninį. Latvių priegaidė rodo, kad ir „akūtinių“ veiksmažodžių seniau turėta 
dvejopas kirtis: vienų veiksmažodžių — šakninis, o kitų — galūninis kirtis. 

Galūninio kirčio veiksmažodžiai šiandie turi latvių kalboje lūžtamąją priegaidę, o 
šakninio — tęsiamąją. 

Kirčio dvejopumas matyti iš šių kelių pavyzdžių: 

grūt pūti|būt žūt, rit!|lit, rati!stat, plaūt kraūt!jbtaūt raūt, snaūst!!aūst, vėrt!| spe/t, 

mait||saA, trūkt!|tūkt, nžkt!|sakt, mit (minu)! pit (pinu). 

78. „Akūtinės“ šaknies veiksmažodžių senąjį kirtį galime patirti ne tiktai iš esa- 
mojo laiko veikiamojo dalyvio (avgąs, dirbūs, šokąs || puoląs, kūndąs K, sėdįs stovis Dk.), 
bet ir iš išvestinių daiktavardžių su galūne -/mas. Kadangi šitie daiktavardžiai daromi 
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yra iš būtojo laiko kamieno, tai ir kirtis, kurį randame daiktavardyje su galūne -/mas. 
laikytinas tėra kirčiu tiktai paminėtojo laiko kamienui, bet ne visoms veiksmažodžio lytims. 
79. Ziemių rytiečiai augštaičiai iš 5žr/mo||audimo dviejų krūvų žodžių šiandie yra 
apibendrinę antrąją, sakydami dė/žmas, būrimas, kūlimas ir tenai, kur dar jų protėviai 
yra sakę dėjimas, būrimas, kūlimas. 
80. Daiktavardžiams su galūne -/mas duoda medžiagos Kuršaičio lie.-vok. žodynas 
(ir R, M). 
I -imas be kirčio: bliėvimas blūken, blėcken, Geblėcke, Gebrūll; bėjimas (at-) Betracht, 
Rūcksicht, fragen (ir M II 36,203); briėvimas drangen, Gedrange, pa- verdrangen, prisi- aufdrūngen; 
būrimas losen, vorwitzig; dėjimas auslegen, Eierlegen, Grundlage, nachstellen, setzen; dūmimas 
biasen, pri- anwehen, sudūmimas (ir R II 62 — M II 35) Anschlag, Rat; dūrimas bohren, Reiz, 
stechen, Stichwunde, stossen; gėlimas Gicht, fahren, reissen, Schmerz, gėlims Beingicht, Beinen- 
stich, Fussgicht, Podagra; gšrimas abstehen, ausarten, auszapfen, beschlagen, Arzneitrank, Brust- 
thee, Getrank, Trank, sauer; gynimas wehren, ap- Gegenstand; gyrimas anpreisen, beloben, Ge- 
schrei, Ioben, preisen, rūhmen; gėbimas (ap-) einhūlien; griovimas brūlien, Donner, Gedonner, 
Kanonendonner, rollen; grūmimas kūmpien, ringen; yrimas rudern, nusi- fortrudern; kėlimas anstelien, 
auffiūhren, aufheben, aufwiegeln, brunsten, erheben, heben, stūrmen; kėrimas henken, už- auibūrden, 
aufdringen, hangen, nusi- entschlagen; krovimas (su-) sammeln; kūlimas dreschen, Hagelschlag, 
klopfen, schlagen; kūrimas aufbauen, Bau, bauen, grūnden, heizen; Iėmimas bescheiden, be- 
schliessen, entscheiden, vorsehen; liėvimas (pa-) aufhūren; lėjimas bellen, Hundegebell, klafien, 
Gebelle, Geklūtfe (ir R II 60 — M II 80); mėrkimas winken, pa- Wink, pri- blinzeln, susi- Augen- 
sprache; mynimas Balz, Fusstritt, hecken, treten, Tritt; mėjimas winken, pa- Geberde; mėovimas 
streifen, ziehen, nu- abziehen, už- stecken; nėrimas (išsi-) abwerien, pa- tauchen; pylimas Aui- 
wurf, ausbrechen, Damm, fūllen, giessen, nachgiessen, Schanze, schūtten, Wagenburg; pynimas 
ilechten, Gewinde, winden; pjovimas beissen, gebrauchen, graben, Leibschneiden, mžhen, sūgen, 
schneiden; plėjimas backen, kiatschen; plovimas abspūlen, baden, bespūlen, Goldwžsche, spūlen; 
puolimas Fall, fallen, senken, sinken, Sturz; rovimas raufen, iš- ausreissen; sėjimas Acker, Aus- 
saat, gedeihen, pilanzen, Saat, sėen; sėmimas schūpien, pa- ausschopien; skčlimas schleissen, 
spalten; skylimas(i-) anschlagen; skyrimas beteiligen, Ehescheidung, Nachwahl, Sektirer, scheiden, 
teilen, Vorwahl, Wahl; spšjimas (at-) Freistunde, į- aufrūcken, pa- nachkommen; spjėvimas an- 
speien, ausspeien, Blutauswurf, Blutspeien, speien; spyrimas ausschlagen, anstossen, schlagen, 
stossen; stėjimas (ap-) umgeben (ir M II 47). at- abtreten, abweichen, Hintritt; stūmimas ab- 
stossen, drangen, rūcken, schieben, stossen; šėrimas ūtzen, ernahren, Futtergeld, hegen, nėhren, 
Siallfūtterung, verptlegen; šiaušimas (pasi-) M II 406; šėvimas Bogenschiessen, Feuer, feuern, 
Pelotonieuer, Scheibenschiessen, schiessen (ir M II 86); tyrimas (pa-) empiinden, Lebenseriahrung, 
vernehmen; trynimas floitiren, reiben, scheuern, spulen; tvėrimas fassen, fūhlen, greifen, Hand- 
griff, Kunstgrifi, nehmen, su- Geschėpt, Schėpiung; vėlimas walken, su- anspinnen, Cabale, Ge- 
webe; vėmimas b.speien, Brecharzenei, brechen, erbrechen, ūbergeben, speien; vėrimas (atsi-) 
aufgehen, į- einfūdeln, stecken, už- verschliessen; žėlimas fortgehen, wachsen; žiėjimas (išsi-) 
gėhnen, klaffen; 


II -imas su kirčiu: audimas aufbūumen, aufbreiten, Futterieinwand, Gewebe, weben, wirken; 
augimas anschwellen, Aufnanme, aufwachsen, Bartwuchs, erheben, Haarwuchs, schwellen, ver- 
grūsserm, wachsen; aušimas (at-) auskūhien; bėgimas auffahren, ausreissen, befahren, berennen, 
bluten, ergiessen, fahren, fliehen, rennen, Rennbahn, steuern, stromen; brendimas (iš-) Reife; 
brėškimas grauen; brindimas aufąuelien; būgimas (pa stutzen; čiuoplmas anfūhlen, antasten, 
fūhlen, greifen; diegimas Augenstechen, stechen; dygimas aufgehen, aufkeimen, aufspriessen, 
keimen; dirbimas arbeiten, handtieren, wirken; dirgimas (su-) verstimmen; dulkimas (su-) aut- 
brausen, aufsprudeln; džiūvimas schwinden, nu- abtrocknen, auftirocknen; ėdimas šūtzen, beissen, 
iressen, greifen, zehren; gnybimas kneiien, Kniff; griežimas Zahnknirschen; griūdimas stossen, 
pagrūdimas erschūttern, rūhren, nugriūdimas abstampien, su- stampien; guodimas (pasi-) be- 
schwehren, ap- bedauern; jungimas (iš-) abspannen, pri- anspannen; juosimas (ap-) umgūrten, 
pasi- aufgūrten; keikimas Anathema, ausstossen, Bann, Fluch (bet R I 58 k6ik/mas); klydimas (pa-) 
verirren; kopimas steigen, nu- absteigen, už- auisteigen; košimas abseihen, seigen (bet M II 98 
koštuvės); laukimas abwarten, Anstand, ersehnen, erwarten, harren, lauern, spannen, warten (r 
M II 504 /dukimas); leidimas Aderlass, bestimmen, Blutlassen, flėssen, fūgen, senken, treiben (ir 
at-Išidimas M | 145, WI 9, iš- RI 43 — MII 58, nusi- R I 97, pasi- M II 414); lydimas Weidewald; 
lygimas (pri-) gieichen; mėgimas (pa-) ansprechen, Willkūr; mėžimas (iš-) ausmisten; milžimas 
(iš-) ausmeiken; mokimas (iš-) auslernen, eriernen, lernen; nokimas (ap-) anlaufen, iš- Reife, nu- 
ausreifen; plėšimas aufackern, aufpilūgen, Beute, Freibeuterei, reissen, Strassenraub, ziehen; 
pliekimas prūgeln; plyšimas aufbersten, aufreissen, bersten, reissen, spalten, springen; plūdimas 
baden, Biutergiessung, ergiessen, triefen; reiškimas (ap-) Apokalypse, iš- aufdecken, verraten (ir 
aprčiškimas R 17, 121, W272 — M, apsi- R II 127, M); rėžimas geifern, graben, ritzen, schneiden, 
at- aufreissen; rūgimas gžhren, atsi- auisteigen, Rūlps; silpimas (pa-) erschlaffen; skiedimas (pra-) 
verdūnnen; skundimas Anklage, ap- verklagen; slėgimas (ap-) bedecken; slydimas ausgleiten, 
gleiten; smaugimas wūrgen (ir smaugimas M 1249), pa- erdrosseln; snaudimas schlafen, schlūmmern; 
snūdimas (pri-) einschlafen; spaudimas bed*angen, drūngen, Gegendruck, Handedruck, Herzdrūcken, 
kneipen, pressen (ir spaudimas M | 252, su- II 301, prispaudim's 73); sprendimas spannen (ir 
sprėndimas R W 331 — M II 443); spriaudimas bedrangen, drūngen; spriūdimas gleiten; sprogimas 
aufspriessen, ausschlagen; stiegimas decken, ap- bedachen; šokimas aufsprudein, Ballet, Hexen- 
tanz, hūpien, Reihen, schnellen, setzen, springen, tanzen; traukimas Abzug, bewegen, Glocken- 
gelžute, krampiartig, Reiz, rūcken, spinnen, ziehen (ir traukimas R W 30, at- 7, su- 96, 331, išsi- 
50); trėškimas aufspritzen, pressen, spritzen; tryškimas aufspritzen, spritzen; troškimas Blutdurst, 
Durst, Grausamkeit, heftig, streben, trachten (ir žrėškimas R | 163), trūkimas bersten, brechen, 
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reissen;, springen, zerreissen; uodimas wittern, nu- riechen, su- auswittern; vėsimas (at-) auskūhlen ; 
vydimas (iš-) ausspahen, gewahren, wahrnehmen; virpimas (pa-) entiallen; vytimas (pa-) abwelken, 
verwelken; voklmas (su-) ausfinden, ausspūren; žaidimas Ballspiel, Gesellschaftsspiel, Kartenspiel, 
Lautenspiel, Spiel, spielen; žydimas (pra-) aufblūhen, erblūhen; žindimas saugen, nu- ausmergeln. 

III -imas su dvejopu kirčiu: alkimas K || iššlkimas R II 212a; brėžimas graben, kratzen, 
ritzen, ap- bekratzen || išbrėžimas ausgraben; drožimas Bildschnitzerei, schnitzen || apdrėžimas 
beschneiden, iš- ausschneiden; grėblmas harken | sugrėbimas aufschnapfen, erhaschen, haschen, 
verhaften; griaužimas Genage, nagen || griaužimas iressen; jojimas reiten, Wettrennen || jojimas (ir 
M II 392) bereiten, Ritt, pra- aufreiten; kandimas ūtzen, beizen, brennen | kandimas atzen, beissen, 
įkandimas R II 14b; klojimas Boden, Diele, Tenne, klėjimas (acivs), klojimas (concr.) autbreiten || 
klėjimas decken, piiastern, pa- spannen, ap- tafeln; laužimas Brecheisen, brechen, Eidbruch, Frieden- 
bruch, Steinbruch || laužimas Bruch, Bundbrūchigkeit (ir RI 75 — M 1144, nu- R II 4, pra- R II 19); 
liejimas (pra-) Aligemeinheit, vergiessen (/ė//mas Ds.) || liejimas giessen, schūtten, ap- ausspritzen; 
lūžimas aufbrechen, iš- ausbrechen || lūžimas brechen, Bruch; reižimas (įsi-) spreiten || įsirėižimas 
brūsten; sėdimas (nu-) absitzen, absteigen, už- aufsteigen || atsisšdims ansiedeln; siekimas reichen, 
pri- schworen || prisiekimas beschwGren; skelbimas (ap-) verleumden || apskėlbimas anschwžrzen, 
begeifern, iš- ausbringen; spendimas Lerchenfang || spėndimas Dohnenfang; vengimas fliehen, iš- 
vermeiden || vėngimas (ir R I 176, II 323) scheuen, iš- ausweichen, entgehen, entweichen; vožimas 
(už-) aufdecken, aufstūlpen, stūrzen || vėžimas decken; žvengimas wiehern || žvėngimas anwiehern )). 


81. Ir XVI amžiaus rytietis augštaitis Daukša -/m2y turi dvi rūši, kaip ir Kuršaitis. 
Pavyzdžiui tesie šie -/ma/: 


I -imas su šakniniu kirčiu: 1) bėdimas (nu-): nubėdimo Dk2 240, 2) būjimas (at-): 
nodbdiimas 114 3) dėjimas: nulidėiimas 20753, 2633, 28755, 32135 -mo 216, 299, -mą 241, 
Nusidėimas Ld 84, padėiimo Dk! 42,4 padčiimu Dk? 298,, (gen. pl.), tami sudėimi La 37,3 || ė- 
fimas Ds.: nuisideimū Dk2 19 nulidelimė 332 1 (loc. S.) nulsideiimūs Dk! 42, nulideiimūs Dk2 
332, Tu padeiimū 3354, 4) kė/k/mas (pra-): prakčikimą Dk? 242,4 prakičykimo Ld 324, 5) kėlimas: 
kšlimas Dk2 16544, 24041, 246, 248,6, 2514, 265, 6 93, 28155 -O 24034, 24234, 2435, 252, 25810, 

„259, 261; 2624 kėlimo 248,, 2503, 261,4 kėlimą Dk! $4, Dk2 Ž46,, „3, 2ASi6, as 2495, 1 
Ž50,, Ž5ia mp 25Ža 10. 257y, 28Šu, Žeimis, 2634, jp mui 259, -mu 248, -me 7278, (loC, 
S.) kiėlimų Ld 37,, (acc. s.), prakėlimą Dk? 323 prikčlimo 24555 (kelimą 249, gali būti ir spaudos 
kiaida), 6) kė//mas: kūlimop“ Dk, 214,, 7) /gidimas: pastilaidimaij Dk2 215, || 
Dk2 16593, Tu... nuiilaidimū 203,4. 8) /dvimas: palėwimo 3045, 9) mėgimas: pamėgimo 140,, (ci. 
eimi ių pamėgintų 365,), 10) p/ėšimas: nuplėBimūie 250,5 11) s/ekimas: siekimas Ld 68, 1 
12) s/ėgimas; Priilėgimas Dk! 34,9. 

II -imas su galūniniu kirčiu: 1) bėgimas: pabegimū Dk* 276, (pabėgimį 2764), 
2) pradurimo 267,,, rodosi, spaudos klaida pradūrimo vietoje, 3) /unkimas (pa-): paiųkimūs 
1454, 1573, 4) klydimas (pa-): paklidimė 1604, 186,, (loc. s.), paklidimūs 11755 31645, //e- 
Jimas: iu pralieiimū 192, 6) sm/rdimas (pa-): paimirdimūs 2423. Žodžio patosimas (patoisimų 
Dkš 307,,) nežinoma yra balsio 0 priegaidė. 


82. „Trumpėsios“ ir „cirkumilektinės“ šaknies daiktavardžiai ir Daukšos šnektoje 
turi kirtį paprastai ant galūnės -imas, pav.: krimtimi Dk2 13654 (instr. s.), mirimo 213, mirimū 
a51a9 numirimė 278,5 ai s.) numirimū 243,, 2743, neįžagimė 278,,, ne pritękimūs 201,,, Nuisiminimas 
Dki 34, nutrekimū 114, nužegimū Tawūiu 249, pagędimū 1143, papratimūs 9,4, pailepimūs 16540, 
paiwęetimė 35114, patękimu 232, patepimū 340, patepimūs 2393, 2454, pawėržimū Dk! 27,4, pažeidimu 
169, 350, pražegimūs 163, pribuwimū 644, prieiimė 535, priemimė 351,4 prilietimė 202, prilietimūs 
15733, primitimū 246,,. 

83. Kai-kuriems -/mams, nors jų šaknis yra trumpa arba „cirkumflektinė“, Daukša 
deda šakninį kirtį, pav.: 1) /ačtimas (pa-): paieutimo Dk2 174,, palautimai 351, paiautimai 3564, 
paiautimus 775, 272, paiautimus 54,, paiautimais 151,, paiautimūie p paiautimų 244., „|| pa/autimas: 
per paiautimūs 268,, (paiautimą 3163, paiautimų 268), 2) praūsimas: nuprėulimo ir attaidimo 228,;, 
3) pūvimas: Tupūwimo 338, 4) žūvimas: pražūwimo 034. Galėtų būti ne spaudos klaida ir pa- 
gefbimas su pasmefkimu: pagėrbimas 293,|| pagerbimą 356, -imė 1255, -imū 53,,, 3603, -mūs 11554; 
paimėrkimo 319,,|į palmerkimū 352, paimerkimė 322... 

k 84. Daukšos supžvimo ir pražūvimo galimumą greta su pribuvimė patvirtina ir 
Kuršaičio bei Ruigio (R II 190b) nus/davimas. 

Pribuvimas : supūvimas — la. būt : pūt. 

Paklydimas : paliėvimas — la. klist : taūt. 


85. Pasme/kia smefkiąs, pagefb/a gefbias, nupraūsia praūsiąs rodo, kad XVI am- 
žiaus rytiečių augštaičių šnektose randamieji daiktavardžiai pasmefk/mas, pagerbimas ir 
nupraūsimas nėra jokie naujadarai, bet žilosios senovės liekana. Vadinasi, ir trumpėsios 
ir „cirkumfilektinės“ šaknies veiksmažodžiai, kaip ir „akūtinės“ šaknies veiksmažodžiai 
(la. klist, bėgt, smi/st : taūt, dėties, kult — klydimas, bėgimas, pasmirdimas : paliėvimas, 
nusidėjimas, kūlimas), kirčio atžvilgiu bus buvę dvejopi: vieni;kirčiavę šaknį, o kiti — galūnę. 

86. Trumpėsios ir cirkumflektinės šaknies veiksmažodžiuose šakninio kirčio būrį 
senai jau yra nusmelkęs galūninio kirčio būrys, gali būti, del to kad prieškirtinė priegaidė 


| /eidimas: nutaidimū 


1) Galūnę -/mas tūrį daiktavardžiai iš lie.-vok. Kuršaičio žodyno buvo išrinkti ir tam tikran straipsnia 
sudėti jau 1914 m. III 23. 


XLili | 


gavo sumišti abiejų rūšių veiksmažodžiuose tuomet, kai „akūtinio“ ilgio galūnė pradėjo 
traukti ant savęs senovinį šaknies kirtį nuo trumposios ir cirkumflektinės šaknies. su 

Ir praūs'įjuo ir žvilgį'uo, turrjuo ir tikįuo, atsiradus Sosiuro-Fortunatovo dėsniui, 
turėjo pavirsti lytimis pravsiūo ir žvilgjūo, turjūo ir tikiūo, iš kurių šiandie turime 
prausiū (nuprausiū) ir žv//giū (pažvilgi 3 praes. Dk.), žur/ž (netūri 3 praes.) ir f/k/ū (netiki). 

Visai priegaidės skičtas turėjo dingti, kai lyčių prausį/o pračsja ir žvilgjuo žvilgi 
vietoje įsigalėjo šiandieninės lytys praus/ū praūsia ir žvilg/iū žvilgi, kuriose ir kirčio ir 
priegaidės atžvilgiu nebėra jokio skifto. Šiuo atveju jokio skirto neberodo ir latvių kalbos 
priegaidė: rūokas „raiikos“ (gen. s.) || /žoc7t „lankyti“. 

87. „Akūtinės“ šaknies žodžiuose, kurie kirtį turi galūnėje, šiandie prieškirtinės prie- 
gaidės nebeatskiriame nuo „cirkumflektinių“ šaknių priegaidės, kurią šaknis įgauna stovė- 
dama prieš kirtį. 

Bėgimas ir /ėkimas šiandie balsio ė priegaide niekuo nesiskiria, nors kilimo pir- 
masis 6 yra iš 6, o antrasis — iš ė. Priegaidės atžvilgiu šiandie abu ė yra kįlančiu arba 
tvirtagaliu, tarsi, juodu abudu būtų kilusiu iš „cirkumflektinio“ 6. Bet tasai prieškirtinių 
cirkumfiektinio ir akūtinio ilgio balsių ir dvibalsių sumišimas nėra senas. 

Latviai prieškirtinį cirkumfleksą dar ir šiandie tebeskiria nuo prieškirtinio akūto: 
a/ga <a/g'4, bet galva < galva. a 

Jei žilojoje senovėje būtų lietuviai ištarę *ga/va7 (acc. s.) ir *bėguo „la. bėgu, rus. 
Gtry“, tai šiandie būtų sakoma *ga/vą, *bėgū (*bėga), bet nieku būdu ne ga/vą, bėgu. 
Vadinasi, dar nesenai bus lietuviai tebeskyrę prieškirtinio skiemens dvejopą priegaidę: 
kalv-žn „kalvą“, bet ga/vė'n „galvą“. 

88. Slavėnų prokalbėje prieškirtinio „akūto“, kaip ir šiandienykščioje lietuvių kalboje, 
būta pavirtusio „cirkumfleksu“. Iš to suprantama, kodel rusai sako rėnosy, o sirbai g/avu, 
kur reikėtų sakyti lietuvių ir latvių kaibos liudijimu *ron6sy (cf. sopoHa = varna) ir *g/avu. 

89. Kolei galūninio kirčio veiksmažodžiai tebebuvo dar atskirti nuo šakninio kirčio 
veiksmažodžių ne tiktai kirčiu, bet, gal, dar ir priegaide (la. ažgu bėgu || snaūžu dražu 
naėku), tolei lengva buvo nesuklysti darantis esamojo laiko dalyvį (/o/ąs || sė/ąs) arba 
daiktavardį su galūne -/mas (/ojimas || sėjimas). ; 

Visokiems naujadarams pasidaro atviras kelias tuomet, kai tiesioginė nuosaka esamojo 
laiko visoms lytims apibendrina šakninį kirtį, t. y. kai lyčių Z/kjuvo ir tūrįuo, fajuo ir 
sėjuo lietuviai pradeda taryti tik/uo ir tūrjuo, įajuo ir sėjuo. 

Tikjuo ir tūriuo, senajam „akūtui“ išsigimus šiandienykščia tvirtaprade priegaide, 
toliau turi pavirsti lytimis 77/£ž0 ir tū“fū0o > tikūo ir tufūo, iš ko šiandie turime lytis 
tikiū ir turiū. 

Iš /a/uo (seniau /a/jud) ir sėjuo išrieda šiandienykščios lytys /o/v ir sė/u, nes galūnės 
„akūtas“ (-06) nenutraukia nuo „akūtinės“ šaknies kirčio. 

90. Kai lietuviai pradeda nebeskirti kirčiu /o/ju nuo sė/u, tuomet jiems pasidaro 
nebeaišku, kodel reikėtų sakyti /o/žmas greta su sėfimu. 

Tai-pat lietuviui pasidaro nebesuprantama, kodel greta su rem/ž ir prausiū, kurie 
kirčiu visai nesiskiria, reikėtų ištaryti rėmimas, bet pražs/imas. 

Kirčio dvejopumui išnykus veiksmažodyje, ima jis nykti ir išvestiniuose daiktavardžiuose 
su galūne -/mas. Vienos šnšktos visiems -/mams apibendrina /o/žmo, bėgimo kirtį (Ds., 
Kp., Lnkm.), o kitos (v. a, ž.) kiekvienam „akūtinės“ šaknies -/724/ suvartoja abudu kirčiu. 

Sakninį kirtį vakariniai augštaičiai (K) ir žemaičiai deda tiems -/mams, kuriais, 
išreiškiamas yra veiksmas (actus, actio). Daiktiniai -/ma/ (concretum) gauna galūninį 
kirtį. Pav.: A/ojimas (actus) || k/o/imas (concr.) K! s. v. aufbreiten, gėrimas „potatio“ 
(abstractum) || gėrimas „potus“ (concrėtum) Jn. (Kv, Rt), p/ėšimas (actio) || p/ėšimas 
(concr.) „HoBb, plėšinys“ J I 712. 

91. Žemaičių K/dus/mą (|| klausimą) žiemių rytiečiai (Ds, Kp.) ir kai-kurie vakariniai 
augštaičiai (K, Nm., VI.) ištaria 4/ausymas. 

Jablonskio liudijimu (J 1 711) saką ir gėrymas, pynymas, grėndymas Nm., VI. 
Grėndymą (v. š. graiižimas „rok», Dreschtenne“) esu girdėjęs pietiniuose Dzūkuose 
(Mrk., Sn.), skyrymą „npoGop»“ — nuo Slavikų apylinkės žmogaus. Tenai-pat, sako, 
ištarią ir žodžius skynymas, py/ymas. . 

Dusetiškiai ištaria py/fmas, pūdymas, sūrymas „sėlymas“ (sūrymas Jnš., Kp.), 
kūlymas „skalbinių ryšys, ykonoTens“ || kŽ/ymas Kp. | kilimas Škn. 

92. Senojo veiksmažodžio kirčio padeda mums ieškoti ne tiktai daiktavardžiai su 


galūne -/mas, bet ir -fuvas, -tuvė ir -fuvis.. Ė | p tEE (ist 


Ku 


Dusetiškiai sako kė//uvas, p/autuvas, skiliuvas greta su žodžiais /e/stūvas, s/ėgtūvai. 
/ietūva/. Iš šitų dusetiškių daiktavardžių dar ir šiandie tebėra matyti, kad bendraties 
kūlii, pjauti, skilti, kuri dabar kirčiu nebesiskiria nuo /6/st/, s/ėgt/, //eti, mūsų daikta- 
vardžių atsiradimo gadynėje dar tebesiskirta kirčiu, vadinasi, vienur tuomet sakyta A/-£/ 
(ir kU/-t/e), pjalti, skilti, o kitur — /eist? (leisi/6), slėgti, /ieti. 

93. Bendraties kirčio dvejopumui pritaria ne tiktai kž/iuvas || /e/stūvas, bet ir latviai, 
sakydami 4u/ž p/ačt, ški/t greta su /a/si, s/ėgt, //ėt. 

94. Trumpėsios ir „cirkumtlektinės“ šaknies mūsų daiktavardžiai paprastai turi kirtį 
šaknyje, pav.: 1) muštūvai Ds., K., 2) raktūvas „virbalas pypkiui rakti Kv., kuodeliui prisegti Als.“, 
3) rištuvas „pakelė, Knieband“ R, Klp., 4) šiktūvas „kas dažnai šika“ Kp., įšiktūvės J, 5) autūvas „avalynė, 
oGys»“ Ds., Kp., 6) gimtūvė „gimtinė“ Vvr., gimtūvės J, 7) įvilktūvės J, 8) kirptūvės K1 II 146, Pik., Sb., 
Vb., 9) karštūvai Ds., 10) lenktūvas „lafiktis“ Ds., Kp., 11) melstūvės Ds., Kp., 12) nepaitūvas „kas ne- 
paeina, nepasivelka“ Kp., 13) pabaigtūvės K, 14) pareitūvės Kv., Slnt. „domicilium hominis mendicis, 
opificis, raro illuc redeuntis“ Jn, 15) pavogtūvai „Diebsloch“ R, 16) praustuvė Dvd., Erž., 17) pri- 
kaistūvis K, 18) riestūvas Ds, K, Kv, 19) skerstūvės vL, '20) skriestūvas K, 21) srėbtūvai „snukis“ 
(gausi per srėbtuvūs), 22) sugultūvės II, 23) vilktūvas „Kkžiliavilkis“ Kp., 24) žertūvė „2arnra, kur žarijas, 
pelenus sūžeria“ Ds. 

95. „Akūtinės“ šaknies -žvv(/)a/, -žuvės yra kirčiuojami dvejaip: 

I šakninį kirtį turi šie daiktavardžiai: 1) dimtuvė > dūntuvž Kp. „dumplės“, 2) kaltuvė: 
Daug matęs, visur buvęs: ir kaltuvėj ir maltuvėj ir su boboms pirty Skn. (Dr. Spudulys), 3) kartuvės vL., 
pakariuvė vaikas „padauža, nosžca“ Kp., Ln., Lnkm., 4) kūliuvas Ds., Kp., 5) kūrtuvės Uš. „įkurtuvės“, 
6) maltuvė, 7) mintuvai Kv.: Mintuvai-trintuvai — moterų darbas, 8) pjautuvas Ds., Dvd., Kp., Jnš., 
9) skiltuvas Ds., Kp., 10) šiautuvas Bg6 28, 11) tintuvai „dalgiui tinti (plakti) įnagiai“ Rt., Slnt.; 

II galūninį kirtį (ant tū-) deda lietuviai šiems daiktavardžiams: 1) bliautūvė Sl. „kas vis 
bliauja, rėkia“, 2) dėtūvai J, pradėtūvės „Antrittsschmaus“ K1186, 3) dirbtūvas (arklys) „darbinis“ ŽmB., 
4) drožtūvas R, II, K, 5) ėstūvas „kas daug ėda“ Kp., 6) griežtūvas K (Katyčiai), J, 7) grūstūvas K, 
8) įkurtūvės J, 9) keltūvės Nm. į| kėltuvių ryts Škn. || ž. kėltūvės Tv., 10) koštūvės Erž, Kv., Nm., Škn., 
VI., koštūvis Ds., Jž., Kp., Nm., Rm.||ž. koštūvis Als., Sint. || koštuvys, koštuvio Kv., Škn., 11) lauktūvės 
Nm., 12) laužtūvas „,Nusspicker“ R, laužtūvai R „Bracke“, K, 13) leistuvas Ds., Kp., Kv., paleistūvas į| -vis, 
išleistuvės J, Nm., 14) lietūvai Ds., J, Kv., 15) mintūvai Ož1 23, Nm., PnmŽ, Raš, Škn. || mintuvai, min- 
tuvus K, Erž., Rm., Sl., 16) nuduotūvės Dk3 281,,, 304.,, suduotūvės K, 17) pragertūvės, sugertūvės Jš 9, 
18) rytūvas „kas daug rija“ Kp., 19) slėgtūvai Ds., 20) trauktūvas II „pociegiel“ (szewiecki), įtrauktūvės 
J || trauktuvas K (Katyčiai) „Lichtziehiorm“, 21) vytūvai Ds. || vytuvai K. 

96. Daiktavardžių kirčio dvejopumas. pridera nuo senovinio bendraties kirčio. | būrio 
daiktavardžių ($ 95) pamate glūdo šakninio kirčio bendratis. 

„ Sakninį kirtį teberodo I būrio latvių kalbos bendratis su šaknies tęsiamąja priegaide: 
kali, kart, kult, kurt, malt, mit, plalt, škilt, šačt. Vien tiktai pirmajam ir vienuo- 
liktajam | būrio pavyzdžiui nerandu lygmefs: dūmi/ „pūsti“ ir fžnt/ „kalti, plakti“ =— sirb. 
-džt/ (> naduti, nūdmėm) „pūsti“ ir I. c/ač tnę „kirsti“. Dūmiuvė ir finiuva/ rodo, kad 
latviai ištarytų, jei šiuodu žodžiu turėtų, *dy/2£ (cf. stumti, skurnt) ir *t76 (ct. m7t, škii). 

97. Siems II būrio daiktavardžiams ($ 95) latviai rodo bendratį turėjus kirtį galūnėje 
(-ti arba -tiė dat. s.; cf. a. šini; ž. šūnie „šuniui“): b/aūt, dėt (| dėties), ėst, griėzi, 
grūst, celt, laūzt laist lišt duėt dzeft, s/ėgt, vit. Dirbti latviams šiandie nebe- 
pažįstamas, nes jo vietoje turi įsigiję naują žodį iš gudų (krievų), būtent — sžrada/ — rus. 
(naugard.) crpanaTb „dirbti“. Iš daiktavardžio da/6s galima spėti, kad latviai bus sakę *0/7bf. 

Išimtį sudaro šių veiksmažodžių bendratis, kuri latvių kalbos liudijimu yra turėjusi 
kirtį veiksmažodžio šaknyje: drūzt kufi, kas mit, rit, traūkt. Ir čia, gal, išimties 
nerastumbime, kad būtų visės Lietuvės dūomens surinkti. 

Sakninį kirtį rodo šnektose ir tik-kką paminėtųjų veiksmažodžių išvestiniai daikta- 
vardžiai: kūriuvės Uš. || įkurtūvės, košžuv/ Kv., Škn. || koštūvis, miniuvus Ds. || mintūvai, 
trauktuvas (Katyčiuose) | trauktūvas. Šnektose, gal, susivoktų ir *drGžiuvas. 

98. Drožia, kūšia, traukia rūšies veiksmažodžiai latvių kalbos liudijimu rodo dvejopą 
kirtį : a) šakninį : snaūsi drūzt, kūst, traZki, ir b) galūninį: p/aūst, graūst, graūzt, 
faūzt, spraūst. 

99. Prieš šiandienykščios kirčio santvarkos (sistėmos) nusistojimą kirtis nėra buvęs 
visoms veiksmažodžio lytims vienodas. Tojo vienodumo negali rodyti ir latviai su grute 
snaūst snaūžu || p/aūst plaūžu „plaudžiu“, nes jie bus dar senovėje iš dviejų kirčių 
(šakninio ir galūninio) apibendrinę vieną-kurį visoms veiksmažodžio lytims. 

100. Veiksmažodžio lyčių kirčio nevienodumą gali dar ir šiandie kiekvienas pastebėti 
kad ir šiose lytyse: nėvedu < pralie. *vedūo (> vedąs), nėvedė < pralie. *vedė (galūnės 
kirtis), bet vėdęs nevėdęs (šaknies kirtis); nūvesfas nuvėsdamas Nm., Išl., Ds. arba 
nūvesdamas (ci. nūmirdamas Dk* 854, palikdamas 1405, 20327, 244, palikdamas 150;, 
19610, 25431, patekdamas 415, ne* pažeizdamas Dk! 60:; keldamiėš Dk* 17012, ktauz- 
damiės 33735; Ne* gėizdami Dk! 263 Ne* gėizdami 2732, Pradėdami Dk* 3413, ne 


pal4udami baras 119», piėšdami 31055), nevėsiu (v. a) arba neves/ū (r. a.), vėsiąs 
(part. fut); nesako (sakąs), nesakė | nėsekė. 

101. „Cirkumfiektinės“ šaknies veiksmažodžiai esamojo laiko tiesioginei nuosakai ir 
dalyviui turi kirtį šaknyje: page/b/a | gefb/ąs, nuplaūkia | plaūkiąs, apsiaūčia | sialčiąs, 
nemeldžia | meldžiąs. 

Tie-patys veiksmažodžiai būtojo laiko tiesioginei nuosakai rodo galūninį kirtį: pagerbė 
< *pagerbė (dalyvis rodo šakninį kirtį: pagebęs), nūp/aukė, apsiautė. 

Jei taip-pat bus buvę ir su „akūtinės“ šaknies veiksmažodžiais, tai pasidarys mums 
aišku, kode! latviai šiandie sako s7a7s/ greta su p/aūsž. 

102. Pagefbia || pagerbė rūšies veiksmažodžiai mums rodo, kad ir latvių senėliau 
tarta s7a7ž | *snaūde ir *p/aūž || p/aioe. 

Tą priegaidės dvejopumą latviai tolei pakenčia, kolei jų kalboje kirtis dar tebėra 
laisvas, t. y. kolei dar tebeištariama snav(4)ža!|snavdė, plav(d)ža | plaūdė. 

Kai latviai visur pradėjo kirčiuoti pirmąjį žodžio skiemenį, tai tuomet lengva pasi- 
darė iš dviejų priegaidžių, kuriedvi seniau tepriderėjo vien tik nuo kirčio, apibendrinti 
vieną visoms veiksmažodžio lytims. 

103. Siandienykščia bendratis turį šakninį kirtį, kas matyti iš lyčių nevėst/ || nevėst/e 
(Sn., Mrk., v. š. nevėsčie, ževėstė Ds), patikt/l|patiktie. Šakninį kirtį rodo ir kiti nau- 
dininkai, pav.: man/ (Ds. senoji karta) || ž. mūnie „man, lot. mihi“, žžs/ Pn., Prn.llž. žas/e. 

Ar kirtį naudininkui lietuviai visuomet yra dėlioję šaknyje, iš vienos lietuvių kalbos 
duomenį nėra dar man aišku. 

Alevėst/ gali turėti kirti neatkeltinį. Tiktai kirtis būtų atkeltas nuo galūnės dar 
prieš priešdėlių ir nėigiamojo žodelio suaugimą vienaf kūnan su veiksmažodžiu. Vadinasi, 
*vesti (vesi/ė) būtų pavirtęs vės7/(e) prieš tą gadyne, kurioje dar tebebuvo sakoma 76 
vėsiK(e) dviem žodžiais. E 

Jei bendraties kirtis būtų buvęs atstumtas tuo-patim metu, kaip ir lytyje vėdė < *vedė || 
nėvedė < “nevedė, tai šiandie sakytumbime *nėvesf/e). 

104. AMėvedė rodo, kad bendraties kirtis (nevės//) yra seniau atstumtas kaip 
būtojo laiko tiesioginėje nuosakoje. 

Kad bendraties kirčio esama atstumtinio, dar ir šiandie teberodo pietiniai vakariečiai 
(K, Nm) ir rytiečiai (irgi pietiniai: Lp., Mrk., Sn., Iši.) augštaičiai balsio e (vėsti, nėšti) ir 
a (kasti, kastie, kašė, kaščie) trumpumu. 

Bendračiai galinį kirtį rodo ir slavėnai: rus. HecTW, BecTW -= *2eš7/ė, *vest/ė > 
nėštie, vėstie. 

105. Senovės lietuviai prieš šiandienykščios kirčio santvarkos išriedėjimą bus šitaip 
kirčiavę veiksmažodžio snaust/| p/austi (= la. snaūst!| plaūst) lytis: 

snaidja plaivdja (3 praes.), snai'dja-nt-s plaidjants (part)|| snaudė plaidė 

(3 praet), snaust/ (snaust/ė) plaūsti (plaustiė). 

Visoms šitos rūšies veiksmažodžiams apibendrinus šakninį kirtį sunku buvo lietuviui 
neišklysti darantis išvestinį daiktavardį su galūne -/m2as arba -fuvas (-tuvis, -tuvė). 

106. Sakninio kirčio daiktavardžiai su galūnėmis -žvvas, -žuvis, -tuvė del kai-kurių 
linksnių dviprasmumo gali gauti ir galūninį kirtį, pav.: 1) m/ntuva/ < mintuvus (žr. a.), 2) 
vytuva/ < vytuvus K, 3) koštuvys < kėštuvio, -vį... Kv, Skn.,, 4) dumtuvė < dūmtuvę Ds., 
5) ke/tuvė < kėltuvę K, Erž., Lnkm., 6) Au/iuvė < kūltuvę Ds., Erž., Kp., 7) maltuvė Kp. < 
maltuvę, 8) m//žiuvė < milžtuvę K. Dvd., Erž., Jž., 9) sėžuvė < sėtuvę K, Skn. = ž. sėtūvė Slnt. 

107. Šaknini kirtį rodo ir kai-kurie cirkumflektinės šaknies daiktavardžiai, pav.: 
befiuvę (su beftuve), braūktuvę, gimtuvę, praūstuvę, siaūstuvę, vefstuvę. 

Vardininkas ber/uvė yra naujadaras senėlesnės lyties *bef/uvė vietoje. 

Beriuvė Kv., II „opalka“, brauktuvė Ds., Katyčiai (K), gimtuvė K, praustuvė Dk3 
255, Ds. (|| praustūvės II), siaustuvė Ds. „spragilo keltuvė“, verstuvė Slnt, A, II. 

108. Dusetiškių /a/dytūvė „milžtuvė“ (|| /aidytuvė Dsn., Lnkm.) galėtų rodyti, kad 
šiandienykščios bendraties /d/dyt/e „milžti“ senovėje turėta kirtis galūnėje: */a/d/f/ė, kas 
būtų latviškai */s7d7t; cf. gra/z/t, /aūzit, pluos?t, sluodzTt, spaidit, svaidit. 

Šitos rūšies veiksmažodžių bendratis kartais latvių kalboje gauna ir tęsiamąją prie- 
gaidę, kas rodo kirtį buvus šaknyje; pav.: gra/z7i. 

Šakninis kirtis lauktinas yra esamajam laikui: grd/žo — la. gra/za (gra/žąs) || ne- 
laiko laikąs. + 

Galūninį kirtį latvių kalbos liudijimu bus turėjusi bendratis ir iš jos kamieno veda- 
mosios lytys: la. gra/z/i, gra/zišu. 


Kirčio srities naujadarai. 109. Siandie mūsų kalboje dažnai žodžiai turi kirtį ne 
tenai, kur jo senovėje būta. 

Su kirčio nevieta ėsame jau susidūrę kalbėdami apie išveiksmažodinius daikta- 
vardžius su galūnėmis -/mas, -iuvas (-tuvis, -tuvė). 

110. Bėgimo, augimo, jojimo, klojimo vietoje šiandie augštaitis tilžėnas ir kiek- 
vienas žemaitis gali pasakyti ir bėgimą, augimą, /ojimą, klojimą tuomet, kai šiais 
žodžiais yra išreiškiamas patsai veiksmas. 

Bėgimas, dugimas, jėjimas, klėjimas atsiranda A7//mo, dėjimo, sėjimo, skynimo, 
mynimo, skyrimo pavyzdžiu gana vėlai, nes latviams jau atsiskyrus nuo lietuvių, o lie- 
tuviams veiksmažodžio galūninį kirtį atstūmus šaknin, t y. pradėjus greta su sė/u tarti 
ir /oju (senovėje dar tebebuvo */a/uo). 

Kiti lietuviai (Ds, Kp, Lnkm.) bėgimo, jojimo pavyzdžiu visai nustoja 42//mo, 
sė//imo rūšies daiktavardžių, dėdami kirtį visiems -žmams galūnėje. 

111. Kirčio naujadarais turi eiti ir Au/iuvė praustuvė, mintuva/ arba mintūvai, 
įkurtūvės. Senovėje, kai dar veiksmažodžio kirtis tebebuvo laisvas, šiuos žodžius lietuviai 
turėjo ištarti *Aū/iuvė, *praisiuvė, mMintuvai, *įkūriuvės. 

112. Kirčio srities naujadarais šiandie lietuvių kalba kribždėte kribžda. 

Naujadarams atsidaro plačiausias kelias nuo tos gadynės, kurioje galūninio kirčio 
(ėkitova) veiksmažodžiai patampa šaknikirtiniais (xapckirova), t. y. tuomet, kai lietuviai 
bėgu'o, augu'o, jaju-o vietoje pradeda tarti bėguo, ažguo, fajuo, ką šiandie ištaria bėgu, 
augu, joju. Dar labiau paplatėja kelias tada, kai prieškirtinė „akūtinė“ ir „cirkumilektinė“ 
priegaidė sumįšta vienoje mūsų „tvirtagalėje“ priegaidėje, t. y. tuomet, kai lietuviams ir 
galva (acc. galvą) ir ka/vž (acc. kalvą) pavirsta tos-pačiūs priegaidės lytimis — galv-ž ir 
kalvė, ko senovėje nėra buvę. 

113. Kirčio analogijai padeda įsigalėti varduose (sub., adį., num., pron.) galūninio 
kirčio atstūmimas šaknin tam tikruose linksniuose. Be to, kirčio analogijai praskina kelią 
ir Sosiuro-Fortunatovo dėsnis, kuris reikalauja, kad „akūtinės“ priegaidės galūnė nutrauktų 
ant savęs kirtį nuo gretiminio trumpo ar „cirkumilektinio“ skiemens. 

Del Sosiuro-Fortunatovo dėsnio žu/žuo ir t/k'uo turi pavirsti šiandienykščiomis 
lytimis žu7/ū ir t/kiū (3 praes. tūri || tiki). 

Prie esamojo laiko lyties ž/k/Z iš senų senovės lietuviai sako nėt/k/u, pat/k/u, bet 
neturiu, paturiū (Ds, Dk). Bet šiandie dauguma lietuvių jau beištaria naujoviškai nė- 
turiu, nūturiu, paturiu, kas, žinoma, kirčio atžvilgiu yra naujadaras. 

Tikiu : nėtikiu — turi : X; x — nėturiu. 

Toksai-pat analogijos padaras yra ir apga// K, išga// J senėlesnės lyties aąpga// (pa- 
gali, negali), /šgd// (Ds.) vietoje. 

114. Tam tikrose linksniavimo lytyse kirčio perkėlimas nuo galūnės anti šaknies 
dažnai gali pasidaryti priežasčia kirčio analogiškain padėjimui ne toje vietoje, kur jam 
reikėtų stovėti tuose linksniuose, kuriuose kirtis iš senosios vietos nėra judinamas. 

Del galininko žarną ir būrną, kilusio iš *Žarnaūn, *burnan, kai-kurie lietuviai dare 
ir vardininką žarna K, bžrna V, ZCh. 6Krt), kas, žinoma, tėra naujosios gadynės ana- 
logiškas padaras lyties Žar72 (— la. zafna) ir burna (Dk.) vietoje. 

Liepą, lūpą : liepa || la. liepa rus. nūna, lūpa || la. lūpa — žėrną, būrną : x; x — 
žarna, būrna. 

115. Latviai savo lūžiamąja priegaide rodo šiems žodžiams galūninį kirtį šiandienykščio 
šakninio vietoje: I 1) Oda <Odą < nom. *odi — la. ėda, 2) gys/a || la. dzisia, 3) /ova || lava 
(nors latvių /žva < /avė“ del rus. nžsa gali ir nerodyti lietuvių lovą esant iš */ovos;. ci. 
sl. gr7va „rpūsa“ la. gržva : skr. gr7va), 4) ma/ka || malka, 5) s/ena || siena, 6) sm?/ga 
|| smi/ga (— sm//gž Dsn.), 7) Yoga || uėga, 8) vinkšna || Viksna; 

I 1) kiaunė || caūne (= 4/aunė Sn.), 2) nėndrė || niėdre (— *nendrė > /endrė Sn. 
> indrė Lnkm.); 

HI 1) pent/s || piėts (= pentis Jn); IV 1) briedis || briedis, 2) šuo//is || suėlis 
(= švo/žs K), 3) uosis || uėsis. 

116. Latviai savo tęsiamąja priegaide rodo šakninį kirtį šiems žodžiams, kurie šiandie 
rašomoje kalboje ir šnektose turi galūninį kirtį: . 

sėk/a || la. sškla (— sėk/a Dk.), beržai || bėrai (— beržai Ds.), ėra/ || jėri, tėvai || 

tėvi (— fėva/ Dn., Ds., Dk.). 

117. Šnektų 4/647s (kištį) An, Dbk, Ds. || la. 4/8ts, rykštė Sik. || rikste, Aurmfs 
Bg! 174 || kužmis yra visai neseni naujadarai. 


„P. 


118. Smilga Dsn., kiaunė Sn., pentis Kv. (Jn), kaip rodo latvių sm//ga, caūne, 
p/ėts, galininke turėtų turėti tvirtapradę priegaidę, bet iš tikrųjų turi tvirtagalę: smilgą 
Dsn., A/aūnę Sn., peži/ Kv. . 

Visos trys galininko lytys yra naujosios gadynės padaras, kursai tegalėjo atsirasti 
tiktai tuomet, kai lietuviai nustojo skyrę senąjį prieškirtinį „akūtą“ nuo „cirkumflekso“. 

119. Aažkos rūšies (ranka || gen. s. rankos) daiktavardžiai skaičium smarkiai mažėja 
pereidami a/gos (gr. dkyv, de4) būriA 

Rytiečių augštaičių kilmininkūs (gen. s.) dėšros, ūs/os, kaktos, brastos, meškos 
šiandie vakariečiai paprastai ištaria jau dešros, as/os, kaktos, brastos, meškos. 

120. Visudaugiausia kirtis yra nukentėjęs a- ir 0- kamieno būdvardžiuose. 

Latvių kalba „akūtinės“ šaknies būdvardžiams rodo senovei dvejopą kirtį: vieniems 
— Ššakninį, o kitiems — galūninį, pav.: P 

I balts, caūrs, ilgs, kars, ličis, liess, pilns, rūms, škists „4ncTbiū“, tirs; 

Ii aūgsts, ciėts, drėgns, dzivs, iss (ikss), jaūns, ka/sts, nuėgs, sąjš, škists, tievs, vajš. 

121. Jei senasis kirtis būtų iki šiai dienai išbuvęs sveikas, tai šiandie lietuviai greta 
su lytimis ba/fas, A/duras..., dugštas, k/etas (nom. s. m.)... sakytų bd/ia, kiaura (nom. 
s. T.)..., bet avgštė, Kieta... 

Bd/ta dienė, A/dura naktis kun. P. Sragio liudijimu tebesaką Mėsėdžio, Salantų 
apylinkės žemaičiai (senoji karta). Tenai-pat tebeištariį ir prieveiksmius (adv.) ba/ta/, 
kiaurai. 

Visi kiti lietuviai šiandie visur yra apibendrinę II būdvardžių būrį, t. y. kuris kirtį 
turi galūnėje: ba/fa k/iaurė, ba/fa/ kiaura/ (adv:) 

122. „Akūtinės“ šaknies būdvardžių kirčio jau XVI amžiuje būta apibendrinto, kas 
matyti iš Daukšos raštų. Bet kirčio apibendrinimo tuomet dar ne visur įsigalėta, nes 
kai-kur dar tebeglūdi ir senoji lytis su šakniniu kirčiu, pav.: 1) alkanam' Dk2 10, alkanieii 
364, 2) Ūgnis 4mžinoii 14, amžinos garbės 43,, (gen. s.) žmžinų 306,, amžinai 10644 (adv.), 3) auklinam 
112, 4) įžūlų daiktų 39 mieloi 5, ant“ mielos motinos 235,, mielolios 204, (gen. s.) miėlieii 7448, 
1253, 1453,, 364, mičiai 212 midiay 60, (adv), S) raySieii 25, raiBieli 28,5 ss 28,4) rėiBus 

rayGus Ja, (acc. pl.), 7) Bikūti 170, (nom. pl), 8) tūli 982„. 12734, 24035 tūtų 286, 255, 260 
taliėmus 714, 119,,, 238, tūliemus 224,, tūlais 130,4, Židjs, 26794, 3524, Ielomis 218, tūišie 187, tūtole 
17916 2475, 35234 : tūlus 14044, 2394, 253, tūlas 131,, (acc. pl), 9) wėina 16554 (nom. s.) walnays 83,4 
walnais 113, wailnai 2124, 34 (adv.). 

123. Seniau turėta dvejopas kirtis ne tiktai „akūtinės“, bet ir „cirkumflektinės“ 
trumpėsios šaknies būdvardžių. Tai rodo Daukšos lytys : 1) ižg' įntros Galiės Dk2 13,3, 34 
13325, 13845, 18435, 192,5, 314,, 358 3615, 362,5 ižg' antros Baliės 170; iž 4ntros Galiės 362, ąnt 
ąntros wičtos 36748 antros daliės 206, ąntram 88,4 (dat. s.) : ąntrū karti 49, 338,, (instr. s.) ąntrūs 
metus 38, 2) bėdrai 32144 adv., kam pritaria vediniai bėdrinikais 1774, 18544 190934, 254, bėdrumo 
653, bėdrumą 264, bėdrumu 178, (instr. s.), 3) gatawi 87,,, 112, 200,, gatawi 148 ŽŽ a 4) grėiczeus 
1114 228, 35024 grėicžeus 149,, grėicziaus 76,4 grėiczęus 130,4, 148, grėiczęus 202, grėitai 365, (adv.), 
5) IŽgwieus 3113, lėgwai 123, adv, 6) paitaroii 198, 7) Owšntop' 35, Gwėntuių 85, Gwėntujų 10325 
Rwėntūie iūie 315, Bwėncziauliaii 7944. 

124. Daukšos raštuose randame pėdsakų, kad XVI amžiuje ir Lietuvos rytuose dar 
nebūta galutinai sumišusių šakninio kirčio būdvardžių su galūniniais. Tų pėdsakų tebe- 
randame net ir šiandie: puvsafūiros dienės || nuė anirės dienos Ds, pikčiau žydo Ds., 
pėsčia (nom. s. t) pėsčiam (dat. s) Ds. 

125. Išbūdvardiniai vediniai, nors patys būdvardžiai XVI amžiuje nebe labai beatskiria 
senovės šakninio kirčio nuo galūninio, dar XVI amžiuje apygeriai tebeskiria kirčio dvejo- 
pumą. Daukša dar tebesako grynumas, pi/numas, beūdrumas, krefvumas, bet jau- 
nūmas, nuogūmas, gerūmas, senūmas. i 

Siandie visi lietuviai (su mažomis išimtimis) besako ir grynūmas, pi/nūmas, ben- 
drūmas, kreivūmas. 

Dusetiškiuose senoviškai tebėra ištariamas vienas tiktai /žgvmas. 


126. Daukšos XVI amžiuje pažinta šie /Ygumo rūšies išbūdvardiniai daiktavardžiai: 

i ėmžinumas Dk2 18,,, 6654, 17444, 28945, 2) befidrumas 66, 178,, 264, 3) brū-kanumas „Tpe3B0CTe, 
ūchternheit?“ : brū:kana/ adv. S,„, 323445, 4) dva-rnumas (hibr.) 36745, 5) grynumas 574, Tos, BG 14, 196, 
23514, 32355, 36045, 3614, 362, || grynūmas 235, 258, 6) įžžlumas 164,,<įžūlas, įžūla (nom. s.), 
7 Kaltumas 247,, greta su naujadaru nekaltūmas 163., 171 3 < nekaltam dat. s. 233,, lyties *nekaliam(u/) 
vietoje, 8) kreivumas 90, 11644, 1445, 1525, 1615, 1644, 228,|| kreivūmas 133, Wi, 9) klniškumas 
1543, 10) /ėftumas 163, ; dūona /ėfė 351,, (instr. S.), 119 meilingumas 153,6, 1543, 3193, : mėllingas 
1641, 293,, 3105, 12) mefikumas 13lmp, Ž65,, : menk/emus penigžmus Dkš 330,, greta su naujadarais 
— menkai adv. Dk? 215, menkės 'del' priežastišs Dkš 293, 13) miernumas (hibr) Dkž 13ly,, 
14) niekumas 57, : niekam dat. s. 154, 1964, 25045, 3044, 32945, 368,, ni6kur 178434, 1963, 197, 344;, 
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368, ničkada 5.„, 254, niekad 121,5, 135, (2 X), 15) no-bažnumas Sij,, 2lgg, 246, : no-bažnai adv. 
1421“, 3183, nobažnų Ši, 16) paikūmas 08, : avis paik4sias 327, 17) pilnimas 333, ir naujadaras 
pilnūmas 286, < pilna 52,  pilndji 385, pilnai adv. 21,3, 18) plškumas (hibr.)"68,|| plakūmas 
2823, 19) žobu/umas 103,,, 19334 : naujadarai /obu/ž 313, nom. s. I., tobulai adv. 66,,, 76,,, tobuliaūs 
17615, 20) f6/umas 52; ŠŠ p kaip rodo la. fa/s „tolas, tėlimas“, gali būti ir naujadaras: 7o//ažs Dk? 


61 63,, 3163, 3185, 21) tūlumas 192, 204 33344, 3424, 22) va/numas 195,, 367, : vdlnai adv. 
Zi || Va/nūmas 23) veftumas 0 215, greta su naujadaru vertūmas 33, 1574, 19755, 30444, 


31444, : nevefias 35, 2 p 483, 106, 1074, 2405 < pralie. nevef-ias || nėverias 9354, VO 17) 10514, 187155 
233,, (acc. pl. vertūs 36, 405, 26134) < pralie. nevertas; veffas kilimo gali būti ir vokiškas žodis: sva. 
werd. got. Wa/rbS „wūrdig, wert“ < ieur. *we7--f0-s : anėm pra-ver; ir mūn praverėium kailiniais apsi- 
vilkus Slnt.; praver kaip šūnie dešra D3 43, praver arba prider — convenit D17 120; praverūs — idoneus 
39: anam yra praverū ir kailiniai Slnt. || man pra-vefė/ia Ds. — prodest, ž. praver: ir man berno pra- 
vartū V, 24) višžlyvumas (hibr) 23642. 2 

127. Muogimo pavyzdžiu Daukšos postilėje yra kirčiuojami šie būdvardiniai vediniai: 
1) aklūmas 1433, 2) apskritūmas 120, 347, 368, 3) aširūmas 3055, 40, „5754 : aštrais 20lų, 
4) čystūmas (hibr.) 474, 3283, 5) gerūmas 102,,, 128,, 1294, 131, 1975, 2715, 3215, 3303 : geriaūs 
Si 991 Bl ios g 1595, gerėsnis 31743, geriausias 330,5||gčriaus 21, 523, kas gali būti ir naujadaras, 
6) /lgūmas 1651, : ilgiaūs 25, — naujadarai del ia. iląs, T) išdrikūmas 1954, 8) ištisūmas 286,,, 
9) jaunūmas 903, 13055, 2484 : tiš jaunieji 311,,, la. jaūns, 10) kietūmas 2274, : la. ciets, 11) kumn- 
oūmas 44,, 12) labūmas 68, 1843, : labjaūs 30, 122, 3103, 322, (|| tabiaus 450 jei nėra klaida), 
labai adv. Šs, jp 30834, 13) Anksmūmas Yi 1814, 28334, 2975 (2 55, 36444 : linksmjaūs 35,5, 14) ma: 
žūmas 1i2.,, 1531, : mažiaūs 132, mažėsnis 318,|| mažiaulios 76,4 (gen. s.) gali būti spaudos klaida, 
15) nuogūmas 215, 2374 : la. nuėgs, 16) palaidūmas 195, 17) pigūmas 2943, 321;4 : pigiaūs 143,, 
pigai adv. 9, 29mp 311, 3215, 18) piktūmas 63, Išj Vlžgų ISdų, 205, Šllis 1 pikčiaūs 212, | 
poikčiau esu girdėjęs dusetiškiuose, 19) senūmas 17235, 20) s//pnūmas 68,, 300 op; 20153, 29235, 3334, 
352, 21) f/krūmas 30,55, 685, 7295, 30755, 2, 351np : tikriaūs 29 6 3014, 27043, tikrai adv. Ga, 1295, 165,, 
iišą, Si33, 356, | Pk7a/ Dan, O 20, Rim, Sn= Sch 140, 157; 174; 176, 177, 178, 179, 188, 212, 213, 
224, 236, iš ko matome, kad fikrūmo esama naujadaro, 22) vienumas 188; kaip ir vienam 247,, yra 
naujadaras, kam pritaria ne tiktai la. v/ėns, bet ir Daukšos vienaip 12555, 28943, (3 X), 36615 (V/ienėm 
dat. s. 3015, 7845, 7915, 33844, 341;). 

128. Kirčio naujadarais kribžda ne tiktai nelyginamojo (p//nim, ba/iūm, menkam 
dat. s. < *pi/namu/...), bet ir augštesniojo (comp.) ir augščiausiojo (superlat.) laipsnio 
būdvardžiai. 

XVI amžiuje Daukša dar tebeszeko vyresnis, vyriausias, kur šiandie, gal, visi lietuviai 
ištaria vyrėsn/s (-ėsnis), vyr/šus/as (-sis). 

Stai keli būdvardžių laipsniavimo pavyzdžiai iš Daukšos postilės su senoviniu šaknies 
kirčiu: 1) greičiaus 20, 76, 111, 1303, 1483, 14934, 2283, 3503, 2) m/eliaus 124, By, M/e- 
/ausiasis 3i8„ 3) pirmjaus 1553, 1724, 1835, 1853, 188, 1904, 19205, 193, 5 20044, ŽOlj, 3074 
3414, 346, >||pirmjais 4215, 22850, 243. 4) vyriausias M 5) bjaūresnis 1323, 6) brangiaus 5245, 
brangesnis 152,3, 262, brangiausias 181, 19744, 2034, 20445, 3503, 7) dargesnis 122, : dargius 2345, 
250,, 259,4 acc. pl., 8) dėsniaus 1S3,,, 9) drąsiaus Šly, Slys, 214, 3315, 10) gan-džiaus 42,3, 1259, 
1324, 147, 159, 212, 3263, 11) gaūsiaus 48, 52a, 1924, 325, 12) /aimesnis 352, TA) skdis“ 
Žiausiasis 214, 14) sma/kesnis 214, 360, 15) smūlkesnis 122,5, 16) stropesnis 348, 17) su/ikiaus 
334, 15434, 16214, 2064, sužikesnis 155,, 18) vašgesA n. 266,,, 19) mieliausias 156;,, 199,,, 20) ba/sesnis 1414: 

129. Būdvardžių, kurių kamienas baigiasi balsiu -u-, nelyginamasis laipsnis irgi turi 
kirčio naujienų, kurių senovėje nėra dar buvę. 

Greta su „akūtinės“ šaknies būdvardžiais /ygus /yg/ || sa/dūs sa/di (acc. saldų 
saldžią) senovėje dusetiškiai turėjo sakyti ir baisus baisi baisu || platūs plati platū. 
Siandie dusetiškiai pirmąją grutę (/ygus || sa/dus) dar senoviškai tebeištaria, o antrosios 
grutės pirmąjį narį yra jau sulyginę su antruoju nariu (p/atūs p/at?), sakydami irgi 
baisūs baisū. 

130. Vardininko lytims ba/sus ir ba/su lengva buvo pasekti p/aiaūs linksnia- 
vimą tuomet, kai lietuvių kalboje pradėjo „akūtinio“ ilgio galūnė traukti ant savęs kirtį 
nuo trumpėsios ir „cirkumflektinės“ šaknies, t. y. kai *baisi (-7 su „akūtu“; nom. s. f.) 
pavirto lytim *ba/s'7, iš kurios šiandie turime lytį ba/s?. 

Sosiuro-Fortunatovo dėsniu atsiradusi 5a/s? niekuo nesiskiria nuo senovinio oksitono 
plati. Jei p/ati turi greta savęs vyriškosios gimties vardininkui lytį p/ažžs, o daiktinės 
gimties tam-pačiam linksniui lytį p/afė, tai kodel ir ba/s? negalėtų turėti greta savęs 
tyčių baisūs ba/sū? 

Piati turi kilmininkui lytį p/ačios. Kodel ba/si negalėtų bais/os vieioje kilmininkui 
„pavartoti lyties ba/s/6s? 

Piati : platūs platū = baisi : x; x — baisūs baisū. Plati : plačiūs (gen) — 
baisi : x; x = baisiūs. 

iš čia matome, kaip lefgva atsirasti senovės lyčių ba/sus, baisu (nom.), baisios 
(gen. s.) vietoje naujadarams ba/sūs, ba/sū, baisios. 


LA, 


131. XVI amžiaus Daukšos kalba dar tebeturi šakninį kiriį šiems trumpėsios ir 


„Ccirkumflektinės“ šaknies būdvardžiams : 1) baisus 189, 16912, 3504, baisu n. 2l41, baisaus 2540, 
12826, 240;, baisios 23214 (gen. s.), baisumi 1283, 2199, 22615|!56a/si 149, del kurios lyties atsiranda 
naujadarai 5a/sūs 5014, 17715, 23333 nom.s. (m.), ba/sė n. 2244, ba/isais Vas, baisios 1945 > baisiunas 
16419, 20126, 29, 2446 laukiamojo *baisumo vietoje || baisiai adv. 3435, 5241, 535, 1094, 24337, baisiaus 
1334, 2) baūgus-/is 171, baūgios 1312 (gen. s.), 3) 6/jačrus > biaurumis 761 > b/ačrumas 1305, 24350, 
4/aūriai adv. 227 : bjauri, iš kur naujadarai — b/aurūs 33856, bjauriai adv. 31700, bjaurūmas 16ss, 4635, 
4732, 7T6s4, 13015, 19225, 27016, 4) būdrus > būdrumi 511 : būdrumas 20633, 5) būk/us > kitais būkleis 
+ūdais 3384: būk/umas 8556, 21830, 33519, 6) dai/us : dailaus 77s, 131 20, 7) držsus 10910, drąsusis 21515 (drąsiūs 
-3084+7 acc. pl.) : drasiai ad. 403, 11234, 2183, 24834, 30513, drąsiaus 4111, 6l1s, 2145, 3311, držsumas 
Ti59, 19727, 31424, 31650, 4, 8) graidus 21530 (širdimi graudžia 21616) : graūdžiai adv. 21615, graždumas 
1915, 21824, 24259, 3326 || graudūmas 436, 10415, 18015, 9) grūbus : grūbumi ir ągBtų kęlū 1247, 10) kafirus 
130;, 5, 15620, 17519, kaiitrumis 32315, kaftr/a/i adv. 1525, 27729, 36403, kaftrumas 1512, 2, 13134, 17512, 
1964, 21424, 23122, 2370, 2444, 284, 32325, 3515||kanirumą 10220, >>, 25417, 11) /špus (ar Išpus?): 
dėpumas 22s5, 5l10, 651, 9815, 14950, 15425, 305911! /apūmas 295, 5714, 5834, 12) paklūsnus 929, 1481, 1733, 
31817, -numi 13941, 24737, 3514, -numis 9255, 27219 : paklūsnumas 23731 || pak/usnūmas 2913, 563, 131 54, 
1495, 19634, 2019, 23703, 24450, 32321, 3294, 3515, 3685, 13) pavydus 225,, 14) pavoju n. 18810, 11, 12: 
„vavojumas 2483, 27317, 18 || naujadaras pavojū n. 5214, 15) pūi/ius 2255 -uose 3632 : pėi/umas 1065, 
23514, 25, 3676, 16) skėtrus : skėiriai adv. 15037, skėtrumas 221, 17) smafkus Vidis, 13524, 16942, smafkaus- 
16011, 2291, smafkausp' 2145, -kios gen. s. f. 613, -kumi 8711, 22519, 2325, 2544, -kių 72s9, -kiomis 1292 
1: smarkiės acc. pl. 17125, 22725, 2318) : sma/kia/ adv. 905, 9715, 11714, 1396, 19452, 1979, 20823, 32925, 
'smafkiaus 14523, smafkesnis 3601, sma/kumnas 1605, 24323, 18) suikus 1819, 31022, 29, sufiku 894, s, 13328, 
1451, 17434 n., -kaus 110s, 24117, -kios 13115, 2165 gen. s., -kumi 254;, -kių 2285, -kiose 36117 (a sunkia 
instr. s. 20414, sunkias acc. pl. 36159, 36419) : suAk/ai adv. 2717, 5235, 10029, 1531, 16125, 21912, suiikiaus 
536, 15424, 16219, 2062, sužikumas 1032, 19256, 1955, 1969, 19955, 20234, 2325, 24320, 2542> || naujadarai : 
„sunkios 11525, sunkiūmp(i) kančiūmp(i) 243s0, sunkiais 16015, 215ss, 32417; sunkūmas 651, 28430, 
19) šve/nus 17550 : švelniuose ir pūtluose rūbuose 3635 || šve/niais 3l1s, 20) farūprus : tainpriai adv. 
23429, 21) teisus T, 102, 151, 1649, 23817, 2394, 28710, teisu n. 126s0, teisaus 5937, 1314, 13557, 16310, 
22019, 223x7, 364>1, 36711, -sumi 11530, 22510, 22852 : fefs/a/ adv. 726, 92s, 1248, 21419, 22430, 3235y || nauja- 
darai : feisiaūs 15152, feisūmas 40s;, 14225, 1635, 22) vafgus 21530, 34815, vafgu n. 16231, 167s8, 1681, 2, 
Z6iss, 30121, -gaus 12717, 24625, -gios 2875 gen.s. : vafg/ai adv. 115s, 13705, vafgumas 55s0, B91>, 18813, 
24026 !| vargūmas 2474, 36515. 


132. Daukšos liudijimu šie trumpėsios ir cirkumiiektinės šaknies būdvardžiai bus 
turėję jo laikais galūninį kirtį: 1) gardūs: gardžiai adv. 147, (< brangias ir gardžias 48, acc. pl. 
greta su lytim gardžius 277,,, kas galėtų būti kitos šnektės lytim. Daukšės postilė yra kelių žmonių 
vertimas): gardūmas 1803, 351, 3924, > || gafdu n. 10,,, 285,; bus naujadaras: gardūs, gardų, gardžiai 
Ds. || Ia. gafds, 2) gilūs 105, : giliai adv. 136, gilumas 22,4, 20634, 2183, 321, 3) gražūs 320„, : 
gražiai adv. 525, 12755 || gražumo 227, ar nėra tik spaudos klaida? 4) kartūs: -ūsis 237,,, -taūs 242,,: 
karčiai adv. 165, 2115, 215, kartūmas 1654, 4, 20154, 236;, 2423, 2435, 31549; karių Ds., 5) mandagūs: 
mandagiai adv. Ž70, „ 343, 6) pigūs 93, 7) platūs: piataūs 362,, -tumi 124,, 359,, plačių 434,: plačia? 
adv. 1164, 12645 187 3 sĖ5 0 p piačiaūs 183,, 31934, 3253, 8) pr/valūs 33 15, 133, „-lū n. 373, 63 
2584, 2615, I, 2343 privalumas 258, 3384, 9) s/apūs 53, 10) siabūs Vasa, 11 stiprūs: stiprišs 
1535, 155, -riais 162, stipriai ad. 235,, kas gali būti naujadaras lyties s/ipria/ 158, vietoje: Itiprei 
1674, Itipriei 237,, Itiprei 1574, 4, 15845, 162, „1693, 18514 218, 22533, 247, 288,, 291 g, t y. stipriai 
adv.; stipriais 1914, 3044, stiprūmas 3015, 3210 336 17, 13444, 20244, 2 244, 331,, — irgi naujadarai, 
12) šviesūs 82, 93, 1233, 183,4 18855, 1954, 26043, 34344, 2 -salis 89,4, 16854, šviesūmus džiktamus 
2993, -siais 287, (: šviesūs acc. pi. 18644, 3084): šviesiai adv. 146, 1743, 185,, 18955, 20743 24945, 
323213, 331 25, 33715, 34254, 3434, 367 15, 36814, šviesiais 181, 300., 3384, 3454, šviesimas 3 5813 6315 

„ S0ša, 3250 apa 33Ši 13) Yiesūs 241, 287, Tūsis *36, ( Ties/ūs acc. pl. 43,3)! Vies'a? adv. 
1795, tiesumas 140,, 14) žymūs 253,-. 


133. Daukšos prieveiksmis sijp//a/ rodo, kad sf/pris gali būti kilęs iš senėlesnės 


„ Ayties siiorus (stipru n. || stipri *.). 


Taipaja ir Daukšos garbės 24210, 29310, 29415 gali būti kilęs iš gafbavs, kam pri- 
taria Daukšos prieveiksmis gafb/a/ 17611. 

Kuršaičio pigu (n.) ir pig/a/ (adv) rodo, kad ir Daukšos p/gžs gali būti nauja- 
daras iš pigaus dei vardininko p/gi (nom. s. £.). 


134. „Akūtinės“ šaknies u-kamieno būdvardžiai Daukšos kalboje, rodosi, geriau yra 
išlaikę senovės kirtį už „cirkumflektinės“ šaknies būdvardžius. "22 

Daukšos Tapozitova: 1) diškus 337, aiski 1203, 12142, 331,4 : diškiai adv. 1215 22 22 a 
3195, 33745. 34455, 2) brangus 11135, 253,5 -usis 59,4, 180,, brangi EL (+ brūngus acc. pl. 5235, 1394): 
brangiai adv. 147,„, 25135, 322, brangiaus 52,,, -giausias nom. s. 191 15 390 brūngumas 1823, 3203, 
3) dėsnus, -numi 115, > ddsnia/ adv. 170, dėsnumas 238, 355,,, 4) Yygus Šią, 67 sg, 318, -ai nom. S. L 
14s, 1274, 286, 3474, -gios gen. s. 110, 3474, -gumi 108, Žūtis, 22733 33110, 2473 Zgiomis 22035: 
4Wyaiai adv. 13515 16045, 29545, 337, 347, 5) dpus 194 Bs, 6) patdgus 4845, 493, 794, -gi 132, 35 
nom. S. f, -gu n. 20344 340,, -gumis 923, : paidgiai adv. 1225, 1245, 3174, 3363, patogumas 82,4, 
234 20, 325, 7) priešus 184, -šaus 237, (: priešus acc. pl. Žilys 35944) : priešinykas 18345, 
8) raiškus : raiškiai adv. 623, 9) rėmus 44, Gia Ta Sp TO5g, 2 21344, 27744, -mumi 115, -Mumis 
2775, 323,4: r6mumas 1534, VT p, IT oyp 21 > Ain 325,, || romūmas 1955, 16) rūsius 225; : rūstumas 
82, Ig, 13534, ržstybė... airtybė 1543, 11) skaistus : skėistumas 227, skaisčiausiasis 2145, 12) Sky-rus 
28, 282,, gali būti —s4frus, 13) smū/kus Ds. : smūlkesnis 122,, 14) švėnkus : švankiai adv. 26945, 
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15) ždmsus Ds: : -saus 47, -sumus dat. pi. 209,4 (jei acc. pl. tąmlišlęs 47,, yra spaudos klaida) : 
tamsuma 57,,, tamsumas m. 6844 23035, 24699, M „ 330, 3314, 1 tdnkus : tankiai adv. 58,5, 
109, 336,, 17 vėikus 444, 10294, -ki 198 nom.s. I -kaus 2809, vėikios širdės 2534, vėikumi išvažišvimu 
31444, : vėikiai adv. 983, 19, 2, 12345 174, || naujadaras — veikiaūs 15435, 15754, 1745 17645, 
216, 2194. 

Daukšos ėšitova: 1) dargūs 2623, -ūsis 74;, -giūs 52,,, -gių 214, (: dargius 23,5, 250, 259 5, 
dargias 1413, acc. pl.) : dargūmas 1541, 159, 1943, 28310, EA se ans skrepliais 22615, 
dargesnė 1 25; Viena iš dviejų lyčių (dargūs || dėrgus) turi būti naujadaras, mielaširdūs 1424, 15534, 
165,4 : mielaširdūmas 1294, 1564, 1653, 1975, 2194, 36154 || m/e/aširdumas >» — naujadaras, 3) nuo- 
širdės: nuoširdžiai adv. 1444, 1544, 158, 15 3) riebūs: kšino riebaus ir gaulaus Dk3 595,, : riebumas. 
Dk2 1804, : riebų, riebiai (v. š. f£b/el) Ds., 5) saldūs, saldų Ds. : saldū n. 17, saldūmas 46, 1804, 
3325, 3553, 6) froškūs: troškūmas 150, 154, 282. 

135. Šių Daukšos būdvardžių nėra man žinoma šakninė priegaidė: 1) gandus: gai- 
džiaus 4234..., 2) gausus 2315 19655, 19734 : gau-siai adv. 46,5, 157,5, 20434, 252, gau-siaus 48,4, 5245. 
193,, 325,,, gau-ssumas 244., 360, 3) /a/mus: nelaiimaus 11545, 2063, lai:mios 54, gen. s. -mumi 
118;, 266, 364, nelaimigii... Iūnųs 131,,; lytys tėii Iaimiii... žmona 15540, taimiėi 265,,, „tarsi rodo. 
buvus /aimus nom. s. m.; nelaimieii 131,, rodo vardininką ne/aimus || ne laimūlis žmėgau 1303, 4) ma- 
Jo:nus 5l5, „„ -usis 130, -numi 228,,, 25 I malo-niai adv. 1293, malo-numas 153, 5) mei-/us 4594, 
-laus 50,4, -iumi 13144, -Ilumis 73,3, : mei-liai adv. 2775, mei-lumas Ti, 803, 3655, 3665, 6) meida-. 
širdus 16450 : iu didžiū mėiaBirdumu 12855, 7) nous: noriai adv. 79,, 137,, no-rumas 294 8) pa- 
do:rus 951, 3, 1695, -raus 78, 179,4, 35 -rios 965, „ gen. s., -rumi 213,, : padoriai adv. 1692, 
9) pavaiskus: pawalikumo 268,, 282. 10) so-pus 237, 11) stamm-bus: stam-biai adv. 150.,,, stam-bumas 

6345, 200,; stambūs sia/ūbų Ds. „stangus“, 12) stropus: stropeineis 348, Itropumo 88, || sir0pĖ-jų 
340, 13) bailūs: ižg' bailų 3083, 14) sargūs: sargiai adv. 267, 15) tingūs: tingiės širdies 251,5, 
16) vė/ū n. 1264, : la. vė/s „vėlūs“. 

136. Kirčio srityje, kaip rodo aikštėn iškeltieji kalbės dūomens, šiandienykščia lie- 
tuvių kalba daug-kuo skiriasi nuo senovės kalbos. Dažnai šiandie lietuviai deda kirtį 
nebe tame žodžio skiemenyje, kuriame yra dėję ne tiktai XVI amžiuje, bet net ir 
XIX amžiaus pradžioje. 

Mūsų metu kirčiui ir priegaidei kisti daug padeda rašomoji kalba, kuri per laik- 
raščius ir knygas paskubina ir pagilina šnekamėsios kalbos iškrypimus kirčio ir prie- 
gaidės srityje. 

Laikraščių ir knygų kalboje lietuviui dažnai tenka susidurti su negirdėtu jam žodžiu. 
Negirdėtąjį žodį nevisuomet skaitytojas pataiko teisingai ištarti sau ir kitiems. 

Neteisingai ištarias žodis gali įvairiais keliais patekti liaudin. 


137. Iš laikraščių ir knygų patekę inteligentų kalbon žodžiai dudra, /ėšos /ėšų, 
oda, lietūvis, latvis, rūšis, liaudis, vardiniūkas (nom), valdiniūkas, kalbiniūkas, kari- 
nikas, atstovas, kurių jie nėra girdėję šnekamojoje kalboje, jų lūpose pavirsta žodžiais 
audra -6s alidrą, Iešos lėšų, oda -ės Gdą, lietuvys (nes jų šnektoje //etūvininkas), latvis, 
rūšis -išs rūšį, liaudis -išs liaūdį, vafdininkas, valdininkas, kalbininkas, karininkas, atstovas. 

Iš šitų pavyzdžių matyti, kad žmonėse esama palinkimo šakninį kirtį paprastai 
versti -galūniniu, o tvirtapradę priegaidę — tvirtagaie. 

Ir 4žsfovas su valdininku irgi pridera galūninio kirčio žodžių būriui, nes jų daugi- 
skaitos vardininkas turi kirtį ant galūnės -ai : afsfova/, va/dininka/. 

138. Su šituo žmonių palinkimu, žinoma, kalbiniūkai kariauja, nes jie čia randa 
iškrypimą iš senųjų lietuvių kalbės vėžių, kurias yra pravažinėjusi amžiais kalbės gyvata. 

Kalbinifikai reikalauja, kad visi lietuviai sakytų dudra, /ėšos /ėšų, Oda, lietuvis, 
latvis, rūšis, liaudis, nes taip šiuos žodžius ištaria tie lietuviai, kurių šnekta šiuos žodžius 
pažįsta iš senų senovės. 

Vardiniūkui, valdiniūkui, kalbiniūkui, kariniūkui ir atstovui kirtis dėtinas yra 
galūnėje -/n/žkas ir -0vas, nes to reikalauja kitų žodžių analogija. 

Vardinifikas: vardai — kariniūkas : karai (kūrias, pl. 4ar/a/ Dk) — darbiniūkas, 
laukinifūkas : darba/, /auka/. 
Valdinifikas: valdžia -i6s — kalbinifikas: kalbė -6s — merginiūkas, smalinifikas : 

merga -6s, smalė -ūs. . Ž 

Atstėvas: atstėti — Ž/nėvas : žinėti; ct. vadovas, palydovas, ganovas, gėrovas. 


Įspėjimas kalbininkams kirčio ir priegaidės reikalu. 139. Lietuvis inteligentas savo kalboje 
šiandie vartoja daug tokių žodžių, kurių jo tėvas-motyna nėra dar vartoję. Tų žodžių nepažįsta net ir 
inteligento kaimynai sodiečiai, kurie dar patys neskaito laikraščių ir knygų arba kitų skaitomi neklauso. 

Iš laikraščių ir knygų kalbės per inteligentus patenka liaudies kalbon aibė negirdėtų, iš svetur 
atėjusių žodžių. Rašomajai kalbai, o iš jos per inteligentus ir liaudies kalbai, daug duoda retų ir ne- 
girdėtų žodžių ne tiktai įvairios šiandienykščios lietuvių kalbės šnėktos, bet ir senoji mūsų kalba 
(XVI-XVIII amžių) savo paminklais. 
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Tokiuo būdu šnekiūs žodžiai patampa rašomosios kalbės turtu. Per rašomąją kalbą tie žodžiai 
pasidaro inteligentų šnekamūsios kalbūs sudedamąja dalim. Iš inteligenių kalbos dalį šitų žodžių pasi- 
savina ir liaudies šnekamoji kalba. 

Siandie rasime ir liaudies kalboje žodžių, kurie mūsų atminime įvesti buvo rašomojon kalbon iš 
žodynų, Daukšos, Daukanto rašių arba iš bet-kurios šnektūs. 

Iš rašomosios kalbos šiuos žodžius šiandie jau pažįsta ir kaimo skaitančioji jaunuomenė: auka 
(Mit. VI 70, CLXXIX $ 280), /6š// kortoms (I. c. 71-, 4 44), alkuras, karešvis, s/ela, draugija, šautuvas, 
krautuvė. saldainis... 

140. Kalbiniūkas iš svetur atvažiavęs lietuvių kalbos tirtų, išgirdęs lietuvį inteligenta ištariant 4//mę, 


s/ėlą (nom. sie/a, šn. s/ė/a), Palanga, Tilžė paskelbė nūsprendė, tegu nemano tūris čia reikalo su 
tikraisiais, iš senovės paveldėtais, kalbos duomenimis. Žodžių „metrikai“ kalbininkui parodytų, kad gim- 
tojoje šalyje šitie mūsų žodžiai yra nuo senų senovės ištariami: kilmė Až/mę s/ela, Palanga Pžlangą, 
Tilžė, paskėlbė, nusprėndė. 

Taigi, jei kalbininkas nori šiandien iš šnekamosios kalbės, kurioje jau žymu rašomosios kalbės 
įtaka, prisirankioti tikrų kalbos duomenį, tai jis turi gerai būti susipažinęs su žodžių geografija ir istorija. 

Kalbininkui, išgirdusiam Utenės-Tauršgnų apylinkėje auką ir /ėši/ kortom (Mit VI 70, 71), pra- 
verėtų atsiminti iš žodžių geografijos, kad Katlėriai randasi užu avkos ir kortų /ošimo ribės. Be to, 
kalbininkui būtų pravartu žinoti, kad auka yra Daukanto darbo žodis (Bg9 19—21). 

Girdėdamas aido vietoje ištariant aidą kalbininkas turi sužinoti, iš kur tarėjas pažįsta a/dą: iš 
raštų, ar iš savo gimtojo krašto šnektūs? Jei pažintis eina iš raštų arba iš inteligentų kalbos, tai kai- 
bininkas negali pasikliauti a/do priegaide, nes kiekvieno žodžio, su kuriuo inteligentai susipažista iš raštų 
kalbos, tvirtapradė priegaidė paprastai virsta tvirtagale. Jei pasirodytų, kad a/do su tvirtagale priegaide 
esama iš senų senovės piliečio aname krašte, tai tuomet tektų kalbininkui pripažinti a/du/ dvejopą prie- 
gzidę: didas||a/das. Bet kai man tvirtina mokiniai, kad saką a/dą Dusetų par. gyventojai, tai aš tuo 
sakymų netikiu, nes mano augimo metu šio žodžio dar nebuvo buvę visoje toje apylinkėje. Šiandie 
man aidas tebėra dar įtariamas žodis del savo priegaidės, nes su tvirtagale priegaide gyvojoje liaudies 
kalboje niekur nėra dar girdėtas. 


141. Dvejopos priegaidės žodžių pasitaiko ne tiktai dirbtinėje inteligentų kalboje, bet kartais ir 
liaudies kalboje. £ 

Džikto vietoje cieksai ištaria daiktas (Dūkštas, Rimšė, Gaidė, Tverččius). : 

Vakarų Lietuvės /ažšku/ (K, Kv., Nm.), su kuriuo sutinka priegaide ir prūsų /2/skas, Rytuose 
atiiepia /žiškas Ds., Kp. 

Lietuvių 5ėrną latviai ištaria tarsi būtų lietuviškai *be/7as > la. JĖ72S- 

Latviai ištaria mūsų /alką tarsi jis būtų */šukas > la. /ašks. k 

Pastarieji kalbos duomens (da/kias || daiktas...) nėra lygūs su grute d/Jas||a/das, nes antrūsios 
grūtės antrasis narys nėra gyvūsios liaudies kalbos duomuė. 


Naujėsios gadynės kirčio atstūmimas nuo galūnės. 142. Rašomosios kalbės žo- 
džiams ausis, akis (eketis); alga, alkana, šaka; kartūs, platūs; katinai, žąsinai, virbalai; kratinys, 
tinginys ne visi lietuviai toje-pačioje vietoje deda kirtį. ZŽiemių lietūviai, kurie šiandie 
susisiekia savo žemėmis su laiviais, nemėgsta kirčio galiniame žodžio skiemenyje. 

Žiemių rytuose kirtį pradeda stumti nuo galūnės ant šaknies jau kupiškėnai. Roki- 
škėnai ir svėdasiškiai, kurie gyvena nuo Kupiškio labiau į rytus ir pietus, dar tebeištaria 
senoviškai žodžius ausis || akis... 

Kupiškčnai, papiliščiai (Ppl.) ir biržšnai sako av“s/s || akis, a/ga || šaka, kartus || 
plaiūs. Taip-pat, sako, ištariį ir baisogaliai su tytuvėniškiais. 

Eržvilke, Zviūigiuose ir Kvėdarnoje kirtis tebėra savo vietoje. 

Panevėžyje ir Joniškiuose (Joniškėlyje) kirtį nuo galūnės nutraukia ne tiktai ilgasis, 
bei ir trumpasis šaknies skiemuo: avs6s akos akėifos Pnv. || auss aks akėls Dvd., a/-g0 
a/kano šako | a/g a/kan šak, kartus platos || karts plais, kalfėnę žo:šenė Verba/2 
(-e pusilgis) || 4afone žo-Sone Vor:bale, krafėfos fen:gen6s || krafėis ton'gois. 

Jūniškyje (r. a.) ir Gruzdžiuosė (v. a.) mūsų žodžius ištaria kaipo au“s/s ūk/s, a/ga 
a/kana šaka, kartus platus, kūlinai Žašinai Virbalai. | 

Žemaičiai, kurie gyvena į žiemius nuo Efžvilko, Žvingių ir Kvėdarnos, galūnės 
trumpąjį ir „cirkumilektinės“ priegaidės kirtį kelia pirmajan žodžio skiemenif: ar:4/7s, 
oudega. 

„Akūtinės“ priegaidės kirtis ir žemaičių šnektose palieka galūnėje: buvau, buva 
„tų buvai“; 

143. Žemaičių kirčio kėlimas nėra lygus su augštaičių kėlimu. Žemaičiai, be naujojo 
atkeltinio kirčio, tebeištaria ir senąjį galūnės kirtį, kuris betgi yra silpnesnis už naująjį. 

Taigi, mūsų anuos pavyzdžius žemaičiai (Als., Rt., Sint.) ištaria šitaip: avsės akės, 
a/gė a/kani šakė, platos, kalena Žp-sena (Žon'send) verbala. 

144. Atstumtinio kirčio priegaidė ilgio atžvilgiu gali būti trejopa: trumpa (a. šake šak: 
ž. šaka), ilga (a. au-S/s ausbs ausšs : ž. ausės) arba pusilgė (a. k0'47 Jnš). Trum- 
pėsios priegaidės atspalvių (Nuance) mano ausis negirdi. Ilgoji ir pusilgė priegaidė yra 
dvejopa: tvirtapradė (I6pau, ilgas r. a.) arba tvirtagalė (lopas, šilas r. a.). 

4* 
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„145. Prieškirtinė ilgųjų. skiemenų priegaidė ($ 6) tegali būti tiktai tvirtagalė: 

galva, aūsis. . 1. 

Senoji tvirtagalė priegaidė gerai ausiai nėra sunku atskirti nuo naujosios — atstum- 
tinės. Rytų Lietuvoje, pav., Kūpiškyie, Biržyse ir Panevėžyjė, atstumtinė priegaidė yra 
daug lygesnė už senąją, kurios balsas eina tarsi vilnydamas arba šūokodamas. š 

Zodį avsš/s „ausis“ aš rašau ažs/s (Kupiškiui tikriau būtų ožs/s arba dūs/s), atskir- 
damas jį nuo būsimojo laiko 3 asmefs ažs/s ir vienaskaitos galininko 2757 „aūsį“. Su 
tokiuo-pat priegaidės ženklu rašytini yra ir šie žodžiai: ga/va, run:ka „ranka“, karius. 

146. Lygiai kįlančią priegaidę greta su vilnijančia arba šūokojančia turi ir dusetiškiai, 
nes ir jų šnektoje tam tikrose sąlygose auvsžs gali būti ištarta ir kaipo aižs/s. Tai pasi- 
taiko sakinyje tuomet, kai susiduria žodžio galo kirtis su žodžio pradžiės kirčiu. 

Sakinį „lietūs siimušė rugius“ dusetiškiai paprastai ištaria „/ėfus sūmušė rugūs“. 
Tokią-pat priegaidę turi žodis //ėfus ir kai jam padeda kirtį galūnėje, t. y. ir //etūs 
dusetiškiuose yra //6fŪs. 

147. Kupiškėnų žodžius as/s „ausis“ || ausės „ausiės“ (-ės pusilgis) Panevėžyjė ištaria 
aūsbs | aūses : aūso „aūsį“. Pirmuoju du au (a2 ir a7) yra ilgu, o antrasis au — pusilgis. 

Trejopą 2 pažįsta ir dusetiškiai su kupiškėnais: aūsv aūs/ | aūs | aūsis (3 tut. 
ref.) Kp. : aūsū ais? || aūs | ačs/s Os. 

148. Zemaičių naujoji atstumtinė priegaidė klaūsiai ausiai irgi nesunku atskirti nuo 
senosios „cirkumflektinės“ priegaidės, kurią ištariant balsas krinta žemyn. Zemaičių 
krintančiosios priegaidės rūšį mano ausis gali suvaikyti retoje (Iėtoje) kalboje. 

Zemaičiai, kiek aš galiu pasikliauti savo ausi, ilgojo skiemens atstumtinį kirtį ištaria 
dvejopai: 4v.sės ir av.sčis. Senąjį kirtį žemaičiai taria dar kitaip: dvs/ „aūsį“, dus/s 
„aūsys“. Dvibalsiai dv ir dv ilgio atžvilgiu yra vienodo ilgumo ir ilgesni už dv, nes d ir 
d yra pusilgiai, 0 Ž — trumpas. 

149. Balsius a, e, / v, kurie būdami po kirčiu žemaičių ir rytiečių augštaičių (žieminių) 
šnektose pavirsta pusilgiais balsiais, po atstumtiniu kirčiu lietuviai ištaria trumpai: a. šako, 
šiėke, Tėgb (Pnv.) /6g Dvd., gėdu || ž. šaka, šnėko „šneku“, /ėgė, godū Skd. gūdyn Mžk. 

Balsio trumpis rodo, kad kirčio esama čia atstumto visai nesenai. Vadinasi, šako 
li šakž yra atsiradusi jau tuo metu, kai galinifkas *šak27 buvo jau pavirtęs šiandienykščia 
lytim šaką. Jei kirčio atstūmimo gadynėje būtų tebebuvę dar *šė42 (arba *šakan), tai 
ir vardiniūkas “šaka šiandie būtų ištariamas *ša42. 

Taigi, iš lyčių šako || šika „šžką“ matome, kad vardininko šako | šakž, kilmininko 
šakas (Pnv.) šakos Dvd. || šžkvos... dar nesenai tebebūta ištariamo šaka, šakės... 

150. Žemaičių šnektose ir po senuoju kirčiu balsiai a, 6, /, V (mažos, vėžai, vžsos 
arba vėsos, dūgnys arba dognos) gali palikti trumpi : mėžūsis, vė:žžm „vėžame“, 
va'sard „vasarai“ || vasara (nom., acc., instr. s.), pė'm0v „pšnui“ || pėna (gen., acc., S. || 
pėne „pšnas“), pepėrūms „pipirams“ || pepšra (gen., acc. s. || pepėrs nom. s.), dė gn0U 
„dūgnui“ || dėgna (gen., acc. S.). 

Senieji a (p/ažės/s „platūsis, ė (gėrūsis), i (tėkrasis) ir u (soktas/s) priegaide, 
rodosi, skiriasi nuo atstumtinio kirčio balsių a (p/2'7 „plati“, ė (gė7ė), i (fėkra) Ir 
ū (sOk/2). 

Zemaičiai prieveiksmius džbar „dūr“ ir dabaf „dai, Tenep»“ ištaria dabar ir dabar 
Ais., Pln., Sint Mano ausiai pirmojo žodžio d atrodo man tūris trumpą laužtinę, o 
antrojo 2 — žemyn krintančią priegaidę. š 

151. Zemaičių priegaidei tirti vienos mano ausies neužienka. Zemaičių priegaidės 
prigimtis galutinai paaiškės, kai patys žemaičiai stversis jos tirti. 

+ ž * 

i „Kirčio ir priegaidės mokslas“ šiandie dar negali būti tobulas, nes mums trūksta paprasčiausių 
žinių šiam mokslui. Tą žinių trūkumą pastebės kiekvienas atidėsnis skaitytojas iš šio mano tyrimo. 
Mums trūksta žinių dalyvių kirčiu.  Bevėik nieko neturime mėdžiagos būdvardžių, prieveiksmių (tikrai || 
tikrai, saldžiai || saldžiai), daiktavardžių (su galūnėmis -/mas, -umas, -ininkas, -iuvas, -tuvis, -tuvė...) 
kirčio geografijai. Šiandie dar neesame patyrę, kuriose parapijose yra sakoma ačsis, a/'ga, baisus 
greta su lytimis akis, rasą, gražūs. Taipaja nežinome, kur Lietuvoje ištaria žmonės Aaže76 || katėne 
|| katone || katinai || ka'tend „katinai“, rašė rašš || rašo raše || rašau rašai || rašdu rašči... į 

Jei visi, kuriems teks skaityti šitas mano „kirčio ir priegaidės mokslas“, atsiųstų man irūkstamųjų 
žinių arba pataisymų, tai jis žymiai patobulėtų ir, gal, ne vienčs klaidūs, kuri turėjo atsirasti dei duomenų 
stokės, būtų tuo išvėngta. " — 

Kalbinifikai padarytų daug gščra, jei, pastebėję kur klaidą ar trūkumą, praneštų jie man, kad aš, 
leisdamas šį mokslą atskira knygele (vadovėliu universito studentams), galėčiau pataisyti ir papildyti. 

Kaune, 1923 m. lapkričio 14 d. — gruodžio 28 d. ' p 


Lietuvių tauta ir kalba bei jos artimieji giminaičiai. 


1. Lietuviai. 


Tautos vardas. 1. Vieną Baltijos rytinio pajūrio tautų jos artimieji kaimynai vadina 
vardu nuTBWHBI (gudai, Iėnkai ir rusai), nuToBUbi (rusai), Litauer (vokiečiai) ir Ieiši (viena- 
skaitos vardininkas /e/ž/s; latviai) Pati tauta vadina save //etūvia/s arba //etūvininka/s 
(lietūvnykais). 

2. Lietuvių tautos vakarinė dalis, praradusi ilgainiui lietuvio vardą, šiandie besivadina 
žemaičiais. Iš istorijos dokumentų žinome, kad dar XV amžiuje žemaičių tebenešiota 
lietuvio vardas, kas aiškiai matyti iš 1420 m. (Ill 11) Vytauto laiško į karalių Zigmantą 
(Codex epist. Vitoldi 466—9), kuriame tarp ko kito yra įrašyti šie paminėtini žodžiai: 

Sentenciastis enim et pronunciastis in terra Samaytarum, gue est hereditas et patri- 
monium nostrum ex legitima attavorum et avorum nostrorum successione, guam et nunic possi- 


demus, gui eciam est et semper fuit unum et idem cum terra Lithwaniae, nam unum 
ydioma et uni homines. Sed guod terra Samaytarum est terra inferior interpretatur. Samayte 


vero Lythwaniam appellant Auxstote (— ž. aukšialė, aukšta/te/ — r. k. augštaičiai), guod est 

terra superior respecta terre Samaytarum. Samagithe guogue homines se Lythwanos ab an- 

tiguis temporibus et nunguam appellant, et-propier talem ydemptitatem in titulo nostro 

nos de Samagicia non scribimus, guia totum unum est, terra una et homines uni. 

3. Keturioliktojo amžiaus istorijos šaltiniai rodo, kad tiek Augštėsios, tiek Žemėsios 
Lietuvos gyventojų vadintasi //efuviai/s- 

Letwini de Stripeyke, Opythen, Wezewilte, de Austeyten volebant se a Lethowia trans- i 
ierre 1356—9 m. Sc li 78. contra Letwinos in terram Ausiheithen... ad terram Nerghe... aliud 
vadum... circa Nerge (— Meris, Neriės ūpė) usgue Valkenberge (— Vilklajmergė „Bunkomups“)... 
ad terram Seymen 1373 m. I. c. 104. 

Lethowini de Samethia 1315 m. I. c. 181; Lethowini de Samethia cum exercitu suo 


expugnaverunt civitatem Memelam 1323 m. I. c. 187; contra Letwinos in Sameythen ad curiam 
Gedeghinnen, gue nunc Bussike dicitur 1348 m. |. c. 75. 


4. Augšiaičio ir žema/čio vardą lietuviai praminė ne tautystei (Nationalitatsbezeich- 
nung), ne kilmei išreikšti, bet gyvenamojo ploto prigimčiai (Wohnsitzbezeichnung) pažy- 
mėti. Tautystės. ir augštaičiai ir žemaičiai, kam pritaria net ir XIII-XV amžiaus istorijos 
šaltiniai, yra //efūvia/. 

Vieną lietuvių dalį daro augšža/čia/s, kitą — žemaičiais jų šalies prigimtis. 

Augštumės gyventojai (Vilniaus —Vilkamergės— Zarasų apylinkė) įgauna XII am- 
“ žiuje avgšia/čių vardą, o žemumės gyventojai (Nevėžio upynas net iki Dubysai ir Ventai 
vakaruose, žiemiuose beveik iki Mūšai) tuo-pat metu tampa pavadinti Žema7č/ais. 

5. Žemaičio vardas iškila aikštėn vos tik po 1250 metų. | 

Xonnmua JinrBa BCa H :KemonTo Bca ua Hkmų5 K Pian 1286 r. (Hnarbesckan nkronKcs? 896). 
Die Lettowen alzuhant, 


Die Sameiten sint genant, Sameiten unde Kūren 
Guamen vor Dobenen stoltz, Waren bose nakebūren 
Ais von eime armbruste ein holtz. Bie Goldingen und zūr Mimele. 
Alnpeke Reimchronik (um 1290 J) v. 6787—9. 
v. 5445— 8. 


6. Iš istorijos žinome, kad ir augštaičiai ir žemaičiai yra to-paties molio //efūvia/, 
nes jų abiejų yra ta-pati kalba ir tie-patys žmonės, Vytauto žodžiais betariant — vu 
įdioma et uni homines. 

Istorijos liudijimą patvirtina ir lietuvių kalbos mokslas. ' 

Lietuvių kalbos skilimas. 7. Visi lietuviai, nežiūrėdami to, kad ir mėgsta jie vienas 
kitą pajuokti del jų skirtinos šnektos, visaip išsipravardžiuoti leišio, gudo, kapso, daF- 
tininko, ciekso, dzūko ir kitomis pravardėmis, nusijaučia ėsą vienos tautos vaikai. Kiek+ 
vienas lietuvis, kuriam šiuo ar tuo reikalų tenka susidurti su toliau. gyvenančiais savo 
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tautos broliais, šiaip-taip gali susikalbėti, vienas -kitą suprasti, nors kartais pasitaiko 
žodžių ir nesuprantamų. Bet tos nesuprantamybės nėra tokios dažnos; del jų iki šiolei 
dar nėra atsivėrusi bedugnė tarp vieno ar kito lietuvių kalbos ploto. 

iandie dar nėra lietuvių kalbės plote tokios šnekt6s, del kurios tektų kalbiniūkui 
suabejoti, kur ją priskirti — prie lietuvių ar latvių arba prūsų kalbės. 

8. Lietuvių kalba, kaip ir visos kitos pasaulio kalbos, nėra visur vienėda, nes žodžius 
lietuviai nevienėdai ištaria. 

Knygose ir laikraščiuose rašome v//kas, krės/as, siena, duona, ropė, bet šnekamojoje 
liaudiės kalboje girdime ištariant: vilkas Nm., Sn., Dsn., v//ks Erž., Krš. (v kietas), v//ks 
Kv., vė/ks (7, € pusilgiai), fe/4os Pnv., Yo/ks Jnšk.; krėsias Nm. (Ds. ė truputį platesnis 
už Nm.), Arės/as Dsn. (platus ė), kras/as Kp., kfės/os Pnv., Kf/eslas Kv., kfres/os Als., 
Slnt.; s/ena Nm., šiena Ds. (e platus), s/eno Pnv., s/na Erž., Kv., s6/na Als., Rt, Sint. 
(s kietas); duona Nm. diana arba diana Ds, Kp.,, dūna Erž, Kv, douna Als, Rt, 
Sint, r0p6 SN. r0p/ Slv., ržop/i Kv., ruope Slnt., ropa Kp., rūpė arba rėpė Ds... 

Sitų kelių pavydžių užtenka pasidaryti išvadai, kad retas žodis rasis, kurį visi lietuviai 
ištartų vienodai. 

Kiekvienas kraštas skiriasi ne tiktai būdu, .papročiais, bet ir kalba, nes kiekvieno 
krašto lietuvis vis kitaip „nusuėkia“ (Daukanto terminas) žodį, kitaip jį ištaria. Vieno 
krašto lietuviai nuo kito skiriasi savo šnekėjimu, savo šnekta. 

9. Lietuviai gyvena ne viename krašte, ne viename kampe. Kiekviename kampe 
rasime lietuvių kalbės atskirą šnėktą, atskirą sučką. 

Kalbės mokslas begalę šnektų (suokų), kad jos pasidarytų lengvesnės tirti, suskirsto 
didesniais šnektų būriais, šnektų įvairumoje ieškodamas visam būriui vienodumo kalbos 
reiškiniuose. 

Visas lietuvių kalbės šnektas kalbiniūkai skirsto dviem dideliais būriais. Vieną šnektų 
būrį jie vadina žemaičių tarmė. Kitam, daug didesniam šnektų būriui duoda avgšfa/čių 
farmės vardą. 

10. Lietuvių kalbės suskilimui dviem skiltim pradžią yra davusi menka priežastis — 
garso a ištarimas po senovės priebalsiui / (į). Augštaičių tarmės lietuviai garsų junginį 
/a ir toliau nenustoja, kaip ir senovėje, tarę. Zemaičių tarmės lietuviai prasikiša pro 
augštaičius tuo, kad junginį /a pradeda tarti kaipo /e. 

Augštaitis Širvydas (1629 m. PS) tebetaria a po / (šiandie /, suminkštinęs priebalsį 
gali būti ir nebeištariamas) šiose lytyse: 1) vienaskaitos vardininkė: katawiias 694, naujas 
Mas, nulideieias 65s>, medžias žalas ir Btapias 61s7, gražiaulias 7235, Gwynčiaulias 42ys, 
kielas 5i4, telas 344, warias 534, kokias 49s0, 5419, wilokias kunas 545, 2) iam 3651 
(dat. s.), iami 4931 kuriami 506 Bwieliami 4116 (loc. s.), 3) esamasis laikas: kauliia ir 
zauniia 3819, kauiaii 48375, 5611, nešioia 3415, apwila 5250, atadingia 3815, akis atmerkia 
395, giriali 3915, iBreyBkia 3814, ktauliaii 384 ktauliamas 36s, 3712, so, reykia 365, 4015, 
421 reykiamu 3556, tariaii 514, weykiame 389. 

Rytiečiai augštaičiai daug-kur dar ir šiandie tebeištaria nač/as, jam, jami < * jami, 
kėlia (3 praes.), ark//dm „arkliams“ (pav., Ds.). 

11. Širvydas, kuris a po / paprastai neverčia balsiu e, prieš i jau ištaria /e, pav.: 
1) vienaskaitos naudininke: kuriey 7253, Tokiey 7715, 2) daug. vardininke: weiey 3415, 18, 
karieywiey 6015, 77>7, kieliey 541, 3) prieveiksmiuose: druliey 34s7 „drąsiai“, 4) būtojo 
laiko vien. 2 asmuo: iždeiey 4219, 5) daug. įnagininkas: lu ieys 5514, wadžiotoieys 3825, 
kurieys 4217. ; 

Kad čia garso e vietoje dar nesenai būta a, rodo priebalsio „minkštumas“ prieš 6: 
kuriey, druliey, t. y. 4u/e7, drūsei. Jei augštaičiai būtų sakę *4ur/e7 tuo-patim metu kaip 
ir *va-//as, tai Širvydo laikų rytiečiai augštaičiai būtų tarę *Avre7 (su r kietu), nes tuomet 
/ prieš e po priebalsio visad iškrisdavo. Pig. tos-pat gadynės lytis *matjei || * maijau, 
vėliau pavirtusias lytimis “matei || *matjai (> *mafau), ir pagaliaus — mate? || mačiač. 

Taigi, augštaičiai ir tenai, kur šiandie po / ištaria 6, bus dar nesenai tebeturėję a. 
Jei tuo metu, kai garsų junginiai f/a, d/a tebebuvo sveiki, junginiai f/a/, ajai būtų buvę 
ištariami /e/, d/e/, tai šiandie augštaičiai greta su če (ča), že (ja, d'že || dža) ištarytų 
ne če/, že/i (džei), bet * tei, * dei. ž 

12. Senovės garsų junginio f/a, dja vietoje Širvydas rašo čia, džia (džia): 1) gieydžia 
596, 8415, 20, „geidžia“ 3 praes. (gieydžiunčiu 6015), ižwerčia 7726 pawerčia 6420 iaučiali 
8352, kinčia 495, 522, leydžias 551 apteydžia 84,4 Apteydžiaii 4625, meldžias 849 meldžiaii 
83614, palipučia 3911, rodžia 4129, 39, 4210, 16 „rėdžia Ds.“ (rodo Nm.), liaučia 4720, 553, 


LV 


Tiunčia 5523, Ikundžias 831s, žieydžia 62s, 20, 2) iaučias „wot“ N 402, medžias „drzawo“ 
“ 47, 3) medžiaga „mčdžiaga“ E 93 s. v. klepki, 4) ieškunčiam „ieškančiam(ui)“ 7921 
dat. s., Jam pačiam 75,, Baukiunčiam 607, wiruy priliweyzdinčiam 49 24. 

Senovės garsų junginys f/a/, d/a/ kalbos gyvenimo eigoje pereiginiais junginiais 
£jai, djai > fai, dai > čai arba ča/, ža/ arba ža/ augštaičių tarmėje pavirsta junginiu 
ce/, ei (vienose) arba če/, že/ kitose šnektose. 

Sirvydas, būdamas Gi £ šnektų būrio atstovas, junginio če/, že/ vietoje rašo čiey, 
džiey arba džiey: 1) piačiey 5818, ipačiey 365, Ikaudžiey 3427, didžiey 363 adv., 2) swe- 
čiey 8220 nom. pl. — sveče7 (Dūkštas, Salakas, Rimšė, Gryva, Ciskodas, Švenčičnys, Tve- 
„rėčius...) „svečiai“ (sv — kieti), 3) pačiey 715 iki pačiey Imerti 511s dat. s, po iu wal- 
džiey eliu 5512 — pače/, va/'že/ |. c, 4) Ju punčieys 5527, Iutinkunčieys 5315, žodžieys 
5415 — pūūičeis (4 — pusilgis), Žąže/s |. c. 

13. Zemaičių tarmės didysis atskyris nuo augštaičių tarmės yra garsų junginio ja iš- 
tarmė. Augštaičiai ir toliau palieka prie senosios ištarmės. Žemaičio ištarime / paveikia 
asimiluojamai į balsį a ir perdirba jį garsu d ir, pagaliaus, e. 

Junginio /e sveiko išlikimas pridera nuo kaimyno. Paskui balsio stovis / prieš e iš- 
lieka sveikas, popriebalsinis (post consonantes) / visuomet prieš e iškrinta. 

14. Prieš lietuvių kalbos suskilimą dviem tarmėm augštaičių ir žemaičių protėviai 
bus dar tebesakę, pav.: 

*treijas „trėčias“, *freifamuo/ „trečiam“; * svei/a/ „svečiai“, *svet/jamus „svečiams“; 
*medj/a/i „mšėdžiai“, *med/amus „mėdžiams“; med/aga „mčdžiaga“; *vertja „verčia“, 
“/eidja „leidžia“. k 

Sitaip ir toliau ištariami tepalieka mūsų žodžiai tiktai augštaičių tarmėje. Žemaičiai 
"tuo-patim metu pradeda tarti */reijes, *treijemuoi, *svetjei, “svetjemus, * medei, 
*medjemus, *medjega, *vertje, “/eidje. Lietuvių kalbos džsniais / prieš e turi būtinai 
iškristi, jei / stovi paskui priebalsio; plg. augštaičių vienaskaitos šauksmininką svefė 
mielas svetė) greta su vardininku svėč/as: *svefyė | * svef/as. 

Priebalsiui / iškritus žemaičiai turėjo pradėti tarti šitaip: 

trėtes (tebebūta sveiko dar XVI amžiuje: tretes Itraipitis 1547 m. Mž 218), iš ko 
šiandie frėts, treftėm, sveie/ mėdei Erž. arba svetė mėdė Kv., svė'iš mė:dė Slnt. (ė, 
ilgi, platūs), svefėms mėdemns, mėdega > mėdiga Kv., mėdega Sint, “verte *leide > vėr£ 
46id (> /6d Sint). 

15. Balsio a pavirtimas balsiu e po / yra padaręs didžiausias pervartas žemaičių veik- 
'smažodžiui. -/a kamieno veiksmažodžiai del trečiojo asmešs mūsų gadynės žemaičių 
tarmėje bevėik visi patapo -a kamieno veiksmažodžiais. 

Augštaičių tarmės lytims (3 praes. indic.) bėr/a, 4ė//a, vėmia, /ėkia, geidžia, jaččia, 
kenčia, spėndžia žemaičių tarmėje šiandie atliepia lytys bėr, kėl (/ kietas), vėm, lėk, 
gčid, jaut, kėnt, spėnd. 

Seniau žemaičiai greta su trečiuoju asmenim bėr..., /avf... yra dar sakę ir be'rem, 
jautem (1 plur), be/ž, jaučū (jauči). Plg. Mažvydo 1547 metų lytis gieid 2910, 7413, 
įaut 705, neapkient 2015, 5215, atleid 605, Ipend 5214 greta su mes atleidem 2314, 525, 
gieidem 524 || gieidenczias 54s0 (acc. pl. f), Mus kientenczius 614, Kleidenczius kieliap 
„priwerik 565, Meldenczius 6714, Bindenczius 570. 

Šiandie žemaičiai greta su b6r, /žut... besako berū, keli, jautū, spėndu, nors dar 
atmenamai tebesakydavo be7/ū, ke//ū, jaučiū (jaučū), spėndžiu (spėržu). 

Kad žemaičiai ber/iū, ke//ū vietoje šiandie besako tiktai berė, Ae/Z, iai tam kaltas 
balsio a pavirtimas po / garsu 6, nes trečiojo asmens lytys berja, ke//ja del pavirtimo 
lytimis ber/e, ke//je nebetekę / turėjo išlaikyti nesuminkštėjusius šaknies galo priebalsius. 
Iš lyčių bere, 4e/e (3 pers. praes.), nukritus galūnės trumpiesiems balsiams (jų jau ne- 
beturi pirmasis žemaičių raštas — 1547 m. Mažvydo katakizmas), yra kilę šiandieninės 
lytys bėr, 46/ Als., Pln., Slt, kurios niekuo nesiskiria nuo 3 asmens lyčių bar, 4d/, tėp, 
vėd, skūt, mėt... 

Jei 3 asmefis bar, kal, tėp, vėd, skūt, mėt pirmuoju asmenim yra bar, kalė, tepū, 
vedū, skutū, metū, tai kodel negalėtų atsirasti žemeičių tarmėje prie 567, kė/, vėm, /ėk, 
gėid, įžut, kšnt, spėnd naujadaro pirmojo asmens berū, kelū, vemū, lekū, geidū, jautū, 
kentū, spėndu? 

16. Ne iš kiekvieno /a žemaičių tarmėje pasidaro /e. Garsas a ir po / nepavirsta balsiu 
e prieš u ir v, nes pastaruoju du garsu veikia asimiluojamai į a. Ir rytiečiai augštaičiai, 
kurie senovės junginį /a/ šiandie ištaria kaipo /e/, junginių /av ir /av balsio a neperdirba 
garsu e. Tam pavyzdžių gali duoti kad ir Širvydo šnekta (PS I): tečiau 871, Iukatbeiau 
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9217, šwiefiaus ir tobulaus 8721 tabiaus 881s, be ikayčiaus 9213, Bwenčiaulias 95,, iaučiali 
10221, liaučia 1121 ižiepi waykay Tiault lauiali 10115; deiawo 56s, iaways 4414 iawus: 
10945, klawas „klon“ E 94. 
; Liaunas, dejava, s/ialčia sako ir dusetiškiai. A//avo ir /avo balsį a šiandie duse- 
tiškiai ištaria kaipo „platų“ e. 

Žemaičiai, kaip ir augštaičiai, turėjo balsį išlaikyti a sveiką po / prieš u ir v. Žilėsios 
senovės žodžius ' *plai/jaūs ir *baūd/java šandie abiejų tarmių atstūvai ištaria vienodai: 
pl/ačaūs ir baūžava (a, ž.) arba p/ačaūs ir bažžava. 


17. Siaurės vakariečių žemaičių p/afavs (Slnt.) yra naujosios gadynės padaras, kuriam. 
pasidaryti bus padėjusios tokios grutės, kaip kantr/aus || kantrus, trankiaus | trankus, 
šviesiausi šviesus. Iš pastarųjų grūčių vakariečiui žemaičiui bus pasirodę, kad augšte- 
sniojo laipsnio prieveiksmis tesiskiria nuo būdvardžio vardininko tiktai priebalsio „minkštumu“ 
(lr, kik, slls). Vakariečio žemaičio galvoje susidarius lygčiai „šviesus: šviesaūs — 
platus: x“, Iesngva buvo jam prieiti prie klaidingos išvados, kad Dlataūs augštesniojo 
laipsnio prieveiksmis ir esąs p/afaus. 

Pastaroji lytis nėra sena, nes jos dar neturi 1787 m. suprasliškis „Žiwatas“ (ŽCh); 
pig.: dydziawie 121, greyčiawiey 3, szwęčiawie 130. 

18. Žemaičių tarmėje po / vien tiktai trumpasis a senovėje tepavirsdavo balsiu e. 
Ilgasis ž ir žemaičių ir augštaičių tarmėje palikdavo senovėje sveikas. Del tos prie- 
žasties ir žemaičiai ir augštaičiai senovės lytis staija va/d/a (nom. s.), siai/ūs va/djas 
(gen. s., nom. pl.) šiandie turėtų ištarti su ė (6) ir ž (3): augštaičių siač/ia va/dž/a, 
stačios valdžios || stačios va/džios arba (Dūkštas, Tverėčius, Seinai...) s/ačė va/žė, 
stačūs va/z4s (Dūkštas, Tverečius) || s/ačas' va/žas, siačos valžos || stačos valžos, že- 
maičių s/ačė va/žė, stačvos valžuės Erž, Kv. || stačes |. c. va/žes Erž. vė/žes Kv. 


Šiandie galinio -a vietoje po / žemaičių tarmėje randame e (šnektose prie šak- 
ninio kirčio ir / arba e). Tuo metu, kai “pėsž/amu(o)/ virto lytim *pėsi/emu(o)/ > *pė- 
stemu/ (iš ko šiandie p/esten), po / dar tebebuvo sveikas 3. Bet aš čia kalbu ne apie 
šakninį -/a, kurio vietoje šiandie žemaičiai turi dvibalsį /vo (iš /o).  Klaipėdiškių seniau 
ja iš ja > /ate „joti“ || joti Erž., Kv., /juofe Als., Pln.. Sint. 

19, Galūninį „akūtinį“ -/4 žemaičiai senovėje dar mokėjo atskirti nuo trumpojo -/a. 
Tų dviejų -/a skyrimas aiškiai matyti iš žemaičio Mažvydo 1547 metų katakizmo. Jis 
greta su lytimis Tretes Itraipitis 218, teiliauielis liudimas 2522, laldziauies pane Jelau, mi- 
liauies pane Dewe 74,,, dabaieiy 3415 || gieid 2910, 7417 < *geide (3 praes.; -e iš -/6 
<-/ja teberodo 1 pl. ind. gieidem 524 „geidžiame“ ir part. gieide-nczias 5420 „geidžian- 
čias“) rašo walia 239, 517 (||loc. s. walio 1219 arba walia 674), Duicha 444 „dūšia“ 
em. s,), Treczia dalis 1715, 231, Duichias iu ijr kunus Iweikink, Czieli Imertis ias pa- 
tiprink 5723, Atmuichk iu Itrelas deganczias, Mus nofuditi gieidenczias 5419, Be Ichite- 
a ni regit kleidenczias Ir deiwiu ichimta (iei tatai nemaB) turinczias 1015 
acc. pl 

Iš Mažvydo lyties gieidenczias 5420 aiškiai matyti, kad žemaičių j nykimo gadynėje 
dar tebeskirta /a nuo galūninio „akūtinio“ /ž. Žemaičiai prolytę *ge7-d/ant/jas (galinis a 
su „akūtu“) senovėje pradėję tarti *ge/d/ent/as nebegalėjo sustoti pusiaukelėje, bet pra- 
dėtuoju „keliu turėjo eiti toliau, t. y. pradėti tarti ge/deni/as, paskui ge/dentjas (/ su- 
minkštino 7!) > ge/dentas. Toliau, kaip rodo ir kitų pasaulio kalbų istorija, f turi pavirsti. 
sudėtiniu garsu £$ () arba /Š (ė). 

20. Mažvydo žrečė (nom. s. f.) ir ge/denčas (acc. pl.) rodo, kad dabartinės vakariečių 
žemaičių lytys Zrėfe ir *gė/denfes yra naujosios gadynės naujadarai. Naujadarui atsi- 
rasti buvo nesunku, nes abiejų žodžių linksniavime yra buvę ir lyčių be č. 

Balsis 4 po / tepalikdavo sveikas tiktai atdaruose skiemenyse. Junginys /2 už- 
darame skiemenyje dar senovėje turėjo sutrumpėti. - To trumpėjimo prasidėta dar prieš 
£, d pavirtimą garsais ė (6), ž (3). 

Iš prolyčių *žrei/an (acc. s. f.) ir *ge/djant/ja/ šiandie žemaičiai turi žrėte, geidenisi 
Erž. arba rėie, *gė/dentė Als., Sint. Šiandieninių lyčių raida (Entwickelung) bus ėjusi 
iš pamatinės prolytės šiais laipsniais: *tretę < *treten *geidentei < “tretjen *geidjentjen < 
*tretjan *geidjentjan < *tretjan *geidjantjan. 

21. Kad XVI amžiuje Jai ir /an buvo jau. pavirtę dvibalsiais /e/ ir /e2, rodo 1547 metų 
Mažvydo katakizmas: uBu ię 3315 — užū /67 „ją“, kurę 1714, 16, 722 =— kurėn „kurią“, 
duiche 7712 „dūšią“, Dok mums Bine 535 „žinią“, Prilch tawa wale 5110 „valią“ (|| Buk 
tawa walia 517 „vališ“), Schwentąie Bafnijezie apgink 5519 =— švefian/e „šventąją“; 


Ni mais a 
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trete diena iich nomiruiuiu kieliefe 2115, ig (— iūg) trete ir kietwirta eyle 1012 < rėie 
„trėčią“, pate nota 684 „pačią“, neturinte 3316 „netūrinčią“, palikimintaiei '6722 „palinks- 
mintojai“, gieidentei 57,4 „geidžiančiai“ (dat. s.), szadeiei 6511 „žadėjai“ (3 praet). 

„ „lnagininko galūnę -/an (a su „akūtu“) Mažvydo katakizme atstoja -(/)e arba -i: Iu 
tikraie Iawa Icheimina 3012 — f/kranje „tikrėja“, lu nota ienąge 406 „sen4ja“, wenu baliu 
ir Ichirde 434 „širdžia“ || Vila Ichyrdy tur tą dewa Bady milety 817 Ichirdi 48 4 —- š/7d/ 
Kv., šėrde Als., Pln., Sint. „širdžia“, Itipri wera tikieti 2515 tikra ir Itipri wiera tik 2715, 
Ramdyk tawa rąnka itipry Stawinczius priich tawa Badij 567 — s7/p/7 < *stiprė < “stiprėn < 
*stipr/an „stipria“. 

Iš dviejų lyčių — Ichirde (— š77de) ir Ichirdi (= šžrd/) — viena tegali būti gim- 
tėsios Mažvydo šnektos atšvaitas. Prie Mažvydo šnektos labiau pritinka „Ichirdi“.- Lytį 
„Ichirde“ aš linkęs esmi laikyti Mažvydo padaru iš žemaitiškos lyties š/rd/ Kv. ir aug- 
štaitiškos širže < širdžia. Augštaičių tarmės įtaką gali kiekvienas pastebėti ne tiktai vėly- 
besniuose Mažvydo raštuose, bet ir ankstyviausiajame — 1547 metų katekizme, pav.: 
Treczas 191 < tretes 21s arba trets (wes 6221 „vėjas“, makitos 1617 „mokytojas“, Tas 
kraus 5612 „kraūjas“), gieidza 299 (|| gieid 2910 žem)... 

Taigi, jau XVI amžiuje -/e iš senovės junginio -/a7 (d su „akūiu“) vakarinėsė 
žemaičių tarmės šnektose būta jau pavirtusio balsiu -i kaip ir šiandie: itipri, Ichirdi: 

Tuo-pat metu būta jau pavirtusio ir -e, kilusio iš senovės galūnės -67 (su „akūtu“), 
pav. : Itany 18, „stone“, wiiamy 30, loc. s., Badegi 31,, „ž. žėdėje“, tapagaliauliagi Galwagi 
24, „galvojė“, Metuiu ijr -dienagi 79, dienojė“. 

Mažvydo ir -e iš „akūtinio“ -6 irgi jau būta pavirtusio balsiu -i: tarnai... elti 32,4 
„estė“ (< *estė). 

22. Žemaičių tarmės dėsniais taisyklingai išriedėjusioji iš g/ ir Z/ priebalsių Iš 9) 
ir filė (6) kaita teišlieka sveika tiktai Žemaičių Rytuose. Žemaičiuose dar ir šiandie 
galima išgirsti tebeliksniuojant šitaipos: pa/), pačvūs Kv., Sv. arba pačvos End., Vvr. 
(dalis Gargždų, beveik visa Rietžvo ir dalis Tvėrų parapijos), paiė arba paid (galinis 6, 
yra tvirtapradis), pa// (/ platus, £ kietas) arba pū/e, pai? Kv. arba pėtė, pačuo arba pačvo; 

trėc < *trei(e)s || žrėfėsis „trečiasis“, frečė Kv., Šv. arba frėčė End., Vvr., žrėči 
Kv., Šv. arba žrėc/ End., Vvr. II trėčuoj/ arba trėčuoje, tretėm, trėtė (trėtū) dat. s. i., 
trėti End., Vvr. (-i siauras, t minkštas) acc. s. m., žrė£/ Kv. arba frėfe acc. s. f. || frėtenje 
End. arba trėfė/e Lž., trečū||trečdujo Mž. arba žrėčė, treti arba tretė instr. s. f.|| tretėnie 
arba ireiėje, tretėije, tretem!, trešuo arba trėčuo; 4 

mėdis, mėži(e) arba mėžę, mėdi, mėži arba mėžou | mėžou, mežū || mėjė, 
mėdie || mėdie (Ioc. s.); daugiskaita: mėde/ Erž. || mėdė, mėdė, mėžu || mėžu, mėdems 
|| mėdėms, mežūs | mėžūs, mėdeis Erž. | mėdės, mėdės, mėžynsi Kv.ll mėžynse End: 

Tokio margumyno ne labai kalba pakenčia. Vakariečiai žemaičiai, kurie arčiau 
gyvena prie jūros, šito marginio vietoje šiandie turi išlygintą linksniavimą, įvedus čirž 
garsų vietoje iš kaimynų linksnių 7 ir d. Siandie, pav, Palangės, Salantų, Lenkimų, 
Kažtenos... žemaičiai senovės lytis pžčvės (gen. s.), pačuo trėčuo (loc. s.), irėče (nom: 
s. f), trėče mėže (gen. s), mėždu (dat. s.) mėžo trėčo (inst. s. m.), mėžu trėčun(m) 
(gen. pl.) mėžus trėšus, mėžūsę trėčise ištaria, apibendrinę ė ir Ž vietoje iš kitų linksnių 
Žir d, pafuos, pafuo trėfuo, “trėte (šiandie, rodosi, sako žrėfi, kas yra naujadaras iš 
plafi, p/afvės linksniavimo), trėie mėdę, mė:d6u, mėdo trėto, mėdu trėftūm (irėti), 
mėdus trėfus, mė'dūse trėtūse. 

Pajūriškių žemaičių mafdv „mačiaū“ ir vedav yra naujadaras iš senėlesnės lyties 
mačūu ir vežūu. Tokį-pat naujadarą pažįsta ir pietų rytiečių augštaičių dzūkiškosios 
šnėktos. Kur žiemių (šiaurės) dzūkai (Tverščius, Kaltanėnai) tebesako mačal, vežaZ 
(au pančši į dv), ten šiandie pietų dzūkai (Merkinė, Seinai) besako mafoZ, vedoZ del 
draugų mafe7 vede? ir k... 

23. Pajūriškių žemaičių 7 ir O, kuriam Žemaičių rytuose atliepia ė (6) ir Ž (3), nėra 
pirmykščias garsas, nepatekęs „asibilacijos“ veiksmui. Ir Salantą, Darbčnų, Lenkimų.:.. 
apylinkės žemaičiai ištaria č ir ž tokiuose žodžiuose, kurių linksniavime nėra buvę nė 
vienos lyties su Ž ir d, arba, kurių tėra buvusi vienai-viena lytis, pav.: dabūrčūu „dabaifčiui“; 
pakūrėėu „pakaičiui“ adv, tyčioAjs (ičioms Sint?!) „tyčiomis“. Plg. Daukanto rūšių: 
lytis: biczi6tautijs D? 23748, tecziaus 584, 7244, 7735, kajlinoucze 67,4 nom. pl. II poudžius. 


35, Žiemių vakariečiai žemaičiai nepakenčia „greta dviejų ilgų skiemenų, iš kurių vienas sutrum-, 
pėja. Kvėdarniškių ir eržvilkiečių (pietų rytiečių žemaičių) žodžius mofyna, tyč/uorns, valdy miers ištaria 
salantiškiai ir mosėdiškiai mūotina, Hčioms, valdimiers (i. d minkšti, i siauras). Helas 
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228,4 acc. pl. sukczius D'? 191,,, mieczioti D* 95, wadziodamas 69,;, wakscioti 2045, 
goudzioti D'!9 1274, 177,;, galybę auksciausę D? 654 auksciausis kunegs D!? 145,4, 
tycziomis D? 79,, ticzioms 78,5, baudziawomis 199,,, 23545, 24153... | 

24. Riba, atskirianti augštaičius nuo žemaičių, prasideda nuo Latvijos sienos ties 
Vegerių miesteliu ir eina per Kruopiūs, pro Siaulių šalį, per Bubius staičiai ant Rasčinių. 
Iš ten riba pasisuka į pietų vakarus ant Tauragės link, Mažėsios Lietuvės pusėje iki 
Nemuno upės, toliaus panemuniais iki Baltijos jūros. Nuo tos ribos į rytus ir pietus 
visi kalba augštaitiškai, į vakarus ir žiemius — žemaitiškai. 

25. Žemaičių tarmės šnektas skirstome dviem krūvėm, išeidami iš to, kaip kurie 
žemaičiai ištaria rašomosios kalbos dvibalsius ie ir uo. P/efų rytuose gyveną žemaičiai 
dvibalsius /e ir 0 ištaria vienžbalsiškai kaipo ilguosius 7 ir Z- S/žsc (7 tvirtapradis) 
„sviestas“ ir dūna „dūona“. Žiemių vakariniai žemaičiai, kaip ir augštaičiai, šituodu 
dvibalsiu ištaria dvibalsiškai, t. y. kaipo €6/ ir O0wv: svė/sc ir dOuna. Dvibalsio pirmoji 
dalis e ir O yra „siauri“ balsiai e, 0, panašūs į „plačiuosius“ / ir v. 

26. Padėjus šnektų skirstymo tam tikrais būriais pamatu lietuvių prokalbės (žodžio galo) 
junginius ž/av || d/au, t/a || d/a (ne dvibalsiuose!), t/o (arba //uo) || d/o (arba d/uo), teks 
žemaičių tarmė suskirstyti trimis šnektų būriais: 

1) žemaičiai, ištarią čav || žavu, čvo || žuo (žodžio gale be kirčio: če> ė/> če || 

že>3/> že), 67 arba čou||žZ arba žou (žodžio gale be kirčio: ču > čo || žv > ž0): 

mačau || veždu Kv., Rt. (didėji parapijos dalis), Tv (pusė par.), Vkš., TI., Sd., frėčuoje || 
pražuos (trėče), do įūučo | mežė; 

2) žemaičiai, ištarią čav || žavu, čvo||žuo, čou|| ž0u: kračūu | gGužau „gūo- 
džiau“, pa'čvos || va/žvos „valdžiūs“, dd svėčo || mėžo — Veiviržėnų ir Endriejavo 
parapijose, taip-pat ir tose Rietavo ir Gargždų par. dalyse, kurios susisiekia sienomis 
su pirmom dviem parapijom; 

3) žemaičiai, kurie žodžio gale paprastai ištaria fav || dau, fuo || dou, fou || 
dou: matau || vedau, pafuos || prė'duos (gen. s.), do /auto||mėdė — Darbėnų, 
Salantų, Lenkimų, Kartenos parapijose. 


27. Žiemių vakariečiai žemaičiai gyvena į žiemių vakarus nuo ribos, kuri eina nuo 
Vėkios sienos per Svėkšnos, Kvėdarnos, Varnių, Raudėnų miestelius net iki Vegeriį — 
Tauragės brūožo (linijos). „Svists“ ir „dūna“ ištaria Efžvilko, Vidūklės, Nemakščių, Skaud- 
vilės, Batakių, Pagramančio, Zvifūgių, Vainūto, Pajūrio, Tenenių, Svėkšnos, Kvėdarnos, 
Laūkuvos, Šilalės, Kaltinėnų, Kražių, Kelmės, Varnių, Pavandenės, Užvenčio, Tytuvėnų (Ty- 
tevėnų), Šaukėnų, Kūrtuvėnų, Kurššnų... parapijų žemaičiai. Klaipėdos krašte sako 
svrsts ir dūma Katyčių (vok. Koadjuthen) apylinkėje. 

28. Pietį rytiečiai žemaičiai, kurie ištaria svė/sts ir douna, gyvena į pietų rytus nuo 
paminėtojo Švėkšnos—Raudėnų bruožo — Kručpių, Papilės, Akmčnės, Raudčnų, Tryškių, 
Viekšnių, Laižuvos, Mažeikių, Luėkės, Kantaūčių, Tvėrų, Rietavo, Veiviržėnų, Gargždė, 
Kulių, Plūngės, Alsėdžių, Sedės, Pikelių, Zidikų, Ylakių, Skuėdo, Lenkimų, Darbėnų, Mė- 
sėdžio, Šačių, Plžtelių, Salantų, Kretingės, Palangės, Kaftenos ir kitose parapijose. Sako, 
svė/st-ininkų ir doun-ininkų esą nemaža ir Klaipėdos srityje. 

29. Del senovės žodžio svetjas lietūviai suskilo dviem tarmėm: žemaičiai pradėjo tarti 
svet/as, o augštaičiai nenustojo senoviškai tarę. Ta mažytė atmaina padarė tai, kad 
šiandie žemaičiai ištaria svėfs ( < XVI amžiaus *svetes; plg. Mažvydo 1547 m. lytį Tretes 
Mraipitis 215), o augštaičiai svėčias arba svėc/as. 

30. Augštaičių tarmė turi devynias galybės šnektų, kurias galima suskirstyti tam tikrais 
šnektų būriais. Del priebalsio / ištarimo prieš e ir 6 augštaičius skirsto vakariečiais ir 
rytiečiais. 

2 Vakariečiai augštaičiai skiemenų /e, /ė priebalsį / (palatalis) ištaria „minkštai“: 
Iškia || /ėk, /škė||/ške arba Iški. Rytiečių augštaičių ištarime / prieš e||ė pavirsta 
„kietuoju“ (velaris) /: /6ka Jž. || /žka Ds., /škė Ds, Jž., /škė Sn.||/ūkė Kp. 

31. Riba, atskirianti vakariečius augštaičius nuo rytiečių, prasidėjusi prie Vėkios sienos 
Vištyčio ir Vižainio parapijų tarpe eina maždaug pro Kalvariją, Zūvinto ežerą, lesiūs upe 
iki Nemuno, Nemunu iki Nevėžio žiočių, Nevėžiu iki Šūšvės žiočių, Šušvės upe iki 
Beržės žiočių, Beržės upe, toliau pro Radviliškį, Šiauliūs, Jūniškį ir Kriukus iki Latvijos 
sienos. | vakarus nuo šitos ribos gyvena vakariečiai augštaičiai, kurių vakariniai pa- 
kraščiai susiduria su žemaičiais. Į rytus nuo Vištyčio —Kriukų ribės gyvena rytiečiai 
augštaičiai. 


LIX 

32. Augštaičių šnektas kiti galėtų ir kitaip skaidyti. Vakariečių, paėmę skirstymo pa- 
grindu galinio skiemens balsių ilgi, gausime dvi dali: ž/em/yų vakariečius ir p/efy vaka- 
riečius, tarp kurių siena eina maždaug Nemuno upe (žieminiai vakariečiai kairiuoju Ne- 
muno pakraščiu siekia iki Slavikų). Pietų vakariečių žodžio galo ilgieji [ir paprastai, 
trumpieji] balsiai lieka sveiki net ir kirčio neturėdami: gėno, ržgo, vėdė, tėvą, saulę, 
akį, sėnų || vyrų; [Įnėša, rūpi 3 praes|. Žiemių vakariečiai ilguosius žodžio galo balsius 
trumpina: gana || ganu, ržga || ržgu, vėde | vėdi, tėva, saule, ki, sūnu || vyru; Įnėš, rūp). 

33. Mūsų rašomoji kalba yra augštaitiška. Jos pamatė tūno augštaičių tarmės 
vakarinė patarmė, tikriau bus pasakius, pietinė jos dalis, kuri iki šiolei tebėra išlaikiusi 
žodžio galo sveikus senovės garsus ir kirtį senojoje savo vietoje. 

„34. Rytiečiams augštaičiams skirstyti tam tikrais šnektų būriais galėtų tikti garsai 

č | Ž. 4, ę, dvibalsiai an, en, am, em. Vieni rytiečiai ištaria, pav.: ča „Čia“, apača || praža, 

„šaūksmas „džiaūgsmas“ Ds, o kiti — Ga, apača||pražė, žaūksmas Dūkštas, Rimšė, 

pa ij Ciskodas (cieksai); Tverščius, Svenčiėnys, Adūtiškis, Merkinė, Seinai 
zūkai)... 

Dzūkai ir £| d (t, d prieš /, 7, /e) verčia garsais č| 5: G/kras Dsn.| čikras Mrk,, 
„š/ėvas, bet t7sč (t kietas) Dsn. | /ysč Mrk. < f6st/(6), pžod/ Dsn. (d kietas) || pžod/ Mrk. 
„puode“ < *pvoden. 

35. Senovės nosinius ą ir ę rytiečiai augštaičiai ištaria: 1) kaipo d ir 67) : žūs/ „žąsį“, 
„gės! „gęsta“ Jnš., Rd., Krk., 2) kaipo O ir $: š0/» „šąla“, brėž/a „bręžlė“ Smlg., Pmp., Jnšk., 
3) kaipo Z ir 7; šė/a „sąla“ Ds., Kp., Dsn., Mrk., Sn., 77sa (tysia) „tęsia“ Ds., Kp. II ffsa 
Dsn., ffsa Mrk., Sn. 

Dvibalsį a rytiečiai ištaria labai įvairiai: a) an: rankė, tankus Mrk., Sn., Jnš,, 
Rd., Krk., b) on: rožko „rafką“, /6ngos Pnv., Jnšk, ŽmB. || /angos Lnkv., Sd. (greta 
zu lytimi 70740), c) un: runkž, /ingas Ds., Dsn., Kp., Rk., Ob., Gryva, Rmš. 

Kitais atžvilgiais (pav. kirčio atstūmimas nuo galūnės, žodžio pradžios balsio e- 
tikimas, balsių kiekio ir kokio kitimas) skirstydami rytiečių augštaičių šnektas, gautum- 
bime kitokį šitos patarmės šnektų vaizdą. 


2. Latviai. 


36. Augštaičiai ir žemaičiai yra vienos kalbės dvi farm/. Latvių kalbės randa kalbi- 
hinkai tris tarmes: 1) tėmininkų (vakariečių), 2) viduriečių ir 3) augštaičių (rytiečių) 
tarmė. Kaip tėmininkai yra latvių kalbai tarmė, arba žemaičiai irgi tarmė lietuvių kalbos 
atžvilgiu, taip lygiai ir lietuvių kalba drauge su latvių kalba yra kitės kalbės, kuria šiandie 
nėvienas žmogus nebešneka, dvi tarmi. 

37. Lietuvių ir latvių kalba yra išriedėjusi iš labai artimų viena kitai tarmių. Latvių 
tarmė bus buvusi ne daugiau nutolusi nuo lietuvių tarmės, kaip kad šiandie yra atsitrau- 
kusi žemaičių tarmė nuo augštaičių. 

Latvių tarmė drauge su lietuvių tarme, kuriedvi abidvi ilgainiui patapo atskiromis 
kalbomis, yra bendrėsios lietuvių-latvių kalbos arba prėkalbės skilimo padaras. 

Prokalbės suskilimui užteko kelių menkų priežasių. 

Lietuvių-latvių prokalbės suskilimui dviem tarmėm pradžią bus davusi priebalsių A 
šr g ištarmė prieš /, 7, /, e, € ir junginių 1/, d/ likimas. 

38. Latvių tarmė priebalsius 4, g pradeda tarti minkštai, t. y. kaipo 4, g. Lietuvių pro- 
*ėviai Ir toliau nenusioja tarę Ae//a's, kepo, gėr'vė, gerjo su kietais A, g, o latvių pro- 
tėviai ima čia tarti 4, g. Jei ir lietuviai būtų drauge su latviais tuo-pat metu pradėję 
tarti 4, g, tai šiandie būtų ištariama nebe kė//as, kepė, gervė, ger/ū, bet čėlias (cėlias)... 

39. Svetjas ir medjas (r. a. mėdžias, mčdzias) tebebuvo sveikas ne tiktai lietuvių pro- 
kalbėje, bet net ir tai prokalbei suskilus žemaičių ir augštaičių tarmėmis ilgai dar tebe- 
silaikė. Garsų junginiai 4/, d/ bus buvę sveiki net iki XII amžiaus pradžiai. Tatai galima 
matyti iš rusiškos kilmės žodžių s7dž/a ir kžčios: rus. cygba Ir RyT»R. 

Kad lietuvių dar atminamai tebetarta, jei ne sŽ0/d (galinis d su „akūtu“), 47-i/a 
(augšiaičių) arba 424/4 (žemaičių), tai bent sŽ'da, k7'fa, rodo lietuvių kalbos šnėktos 
savo lytimis: s7ž2 (gen. sėžas), kžčūs (gen. kūč?) ir kūča — cieksų (Dkšt, Rimšė, 
Gryva, Ciskodas) ir dzūkų (Ad., Tvr., Mrk., Sn.) šnektose; žemaičių šnektose: sūžė, kūčes 
Erž, Kv.l| siže (gen. sizes), kūčes End., Vvr.! sūdę (gen. sčdes), kūtes (gen. kūtu) 
Ms., Slnt. 


15. Daukšos šnektoje buvo ištariama irgi d, $ arba „nosiniai“ a, e. 


LX 


40. Jeigu tuo-patim metu, kai Lietuvon iš krievų žemės atėjo sŽ0/a ir kŽ-//a, būtų 
latviai tebeturėję 0/, f/ arba net ir d, f, tai šiandie jie ištarytų *sZOŽ/S „cynesa“ ir *4Išž 
„KyTba“, bet nieku būdu ne svog/s ir 4Zk/ RKr XV 14, 81 „Weizen und Erbsen zu- 
sammengekocht, Ažku vakars — Weihnachtabend, da man ein soiches Gerūcht zu essen 
pflegt“ Stender Lett. Lexikon | 120 (ūku pašduse BW 32226,1, kūku katlis 33257, kūku 
katlu... atnesam 33291, svėtku vakard... nedeve 4Zku ėst 33322, kZku vakarū 33505 || 
kūka vakara 21094 var.) arba vokas (iš čia la. r. Avočas „apgrūsti mieži“ BW 33420 
Lubžna), Avokes „miežu grūdenes, Gerstengraupe, Graupe“ U II: Muennųa BapeHa CH- 
pbyb kymia npiara saknioudeT»6 MHNB nėueKnKHBIa W MĖNTOCTD HaBGAKHTS (MpoxnėnKnik- 
BepTorpajb XVII amžiaus rankraštis. >Rypuano Mun. Haponh. Mpoca, XLII, 1913, 
AHnBapo, cTp. 118), gud. Avyya „RyTbA, COuHBO; COUenbHKKB“ (Akb Haieyca RyLŲM, pakb 
Ha Mary HH CanųM, H4 XpanųM, HM ga A0My na myoHKW Mapsic4 sašcbų4) CG6OpH. OTA. 
pycck. 43. 1 cnos. Ak. H. LXXXII Nr. 5, 179, Llležu» Marep. I 1, 37; 2, 514, III 32, 
113, HukuooposckiA Ouepkn 21, Federowski Lud biator. I 156. 

Vadinasi, X amžiuje garsų junginio Z/, d/ (arba net ir 7, d) latvių jau nebeturėta, 
nes tų junginių būta jau pavirtusių, jei dar ne šiandienykščiais garsais š, Žž (svešs „svečias“, 
mežs „medžias“), tai bent č, ž (dž). 

Straupės ir Lėdurgos (Rygos aps.) apylinkė latvių pasiekta jau su garsais (f)š, 
(d)ž, ką rodo ežero ir upės vardas Age LV | 48, 114, kilusis iš somiškos prolytės *Ad/a 
(> vok. Ad/e, Ad/amūnde; iš čia, gal, ir la. vietovardis A//jaž/ < som. *Ajjaž < 
* Ad/jaZ|| *Adra). 

41. „Latgalon ir Vidžemėn latvių ateita tuo metu, kai « ir g jų kalboje dar tebebuvo 
sveiki. Ir tiktai čia pagyvenus pavirto senovės vietų vardai kėses, Kesve/ne, Pedege 
šiandienykščiomis lytimis Cės/s, Cesveine, Pededze T 388/9. 

42. Latviai šiandie lietuvių kalbos garsus š ir Ž ištaria, kaip ir slavėnai, kaipo s ir Z: 
s/fds „širdis“, sens „šienas“, z//gs „žirgas“, ziema „žiema“. 

Latvių garsai š ir Ž kilimo yra nauji: iš — a) s/ : šavrs „siauras“, šŽt „siūti“, 
b) pralatviško s/, z/, iš senėlesnio š/, ž/: šaZ/ „šėuti“ < *s/av't/e | lie. šiautuvas, šiaulys; 
žaūnas „žiaunos“ c) f/, d/: svešs „svečias“, žaūt „džiauti“. 

Garsus š ir Ž latviai pradeda tarti kaipo s ir z gana vėlai, nes tik po įsikūrimui 
Latgaloje. Latviai bus įtraukę Lžigalon iš Vilniaus žemės (T 377) maždaug tarp 550—700. 
(650?) metų po Kr. 

43. Lietuvių ir latvių tautas dabartinėsna jų sodybosna atvaro slavėnų sąjūdis, kuris. 
istorijai tampa pažįstamas nuo VI amžiaus pradžios (527 m.). 

Paskui latvius lietuviai, užėmę sėlių žemę, atseka ir Latgalon (T II 14—20), kur 
nemaža jų saujelė įsikuria ilgam. Cia tuomet Latgalos lietūvininkai susipažįsta su Vidžemės. 
miesto vardu Aėses (Kėsų) — la. Cės/s (Cėsu) „vok. Wenden“ Bg!? 271.. Tuomet jie 
susipažįsta ir su Aėzyfės miestu: la. r. R8zeAne (Rėsne), rus. ha aaMbKy Pe3niųbi 1563 m. 
LieM (PHB XXX 648) Bet Aezyfės miesto tuomet (VI--VII amžiuje) latviškai tebe- 
būta dar vadinamo Aėž//ės vardu. Kaip Aėsų (rus. Kes, I. A/es) vardą turi senoji 
Lietuvos vaistybės raštinė iš Latgalos lietuvininkų, taip lygiai ir * Pėžyčios vardą bus toji 
raštinė gavusi iš tų-pačių Latgalos lietuvininkų, kurie turėjo tarti Mėžyc/a (iš čia rus. 
Pibmuua, I. £zežyca), nes to kampo lietuvininkai yra cieksai, t. y. ištaria ča „čia“, marti 
I marčūs „marčiūs“. *Rėžyčia yra mažybinė lytis iš * Pėžos; plg. lytis ža/ktyč/a An., 
Lingyčia Ds. „Lifigės duktė“ : la. Rėza LV I 48, 96, 109, Aėzas 64 — g. v. 

Naujinio (vok. Dūnaburg) apskrities miestelio vardas Ywsanga (I. (/žwa/da) tegali 
būti tiktai lietuviškas, t. y. U/žvė/da, nes patys vietos latviai šį miestelį vadina /zvo/ds 
(šn. iz- atstoja už- „už-“). Užva/dos vardo lietuviškumą rodo priešdėlis Ž- „Žž. ant-“, 
kuriam latvių kalboje atliepia uz- ir šnektose /z- (iz-go/v „uzgžju“ BW. 394410, 11). 
Užvaldoje turėjo įsikurti lietuvininkai dar tuomet, kai patys latviai Izvoldo vietoje dar 
tebeištardavo *U/žva/da. Kad nesenai dar tebegyventa Užvaldos valsčiuje lietuvių, rodo 
šio valsčiaus vietų vardai: Cysežagii < r. a. Suvaizdos,. Banefinu < r. a. Valainiai ir visa eilė 
vietovardžių su galūnė -/šk/a/(-ės): Cysešsnnukn, Koanuuku, Mysannuku, YGoguukK 
(a = r?), Bapauniuku, HuTKuuku, PomaKauuku, Kponuuuku, PTainuuuku, BymianKuuKų, Pež- 
Hakų, BpeKuenniukų,  BukuurkM, Rosynuuiku, KRpyunuuuku (CnWcokb HaceneHKbIxX> 
MBCTb BuTeGckoH ryGepniu.  BuTe6Gck»> 1906). į až : 

„44, Dvibalsių an, en, /n, un pavirtimas nosiniais viendbalsiais 0, ę, /, y irgi pridera prie 
seniausiųjų latvių kalbos ypatybių. Pasaulio kalbų istorija rodo, kad nosinių balsių amžius 
nėra ilgas. Paprastai nosiniai balsiai pavirsta grynaisiais balsiais. Latviai 0, €, /, vėikiai pa: 
verčia grynaisiais balsiais 6, ė, 7, Z, iš kurių pirmuoju du ilgainiui išvirsta dvibalsiais vo, /e. 
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Lietuvių-latvių prokalbės viena, dalis, iš kurios ilgainiui išrieda latvių kalba, pradeda 
tarti žodžius /afka:s, /eūkja, liūksta, /ūnka's kaipo /oka's (per pėreiginį laipsnį */07ikas; 
plg. žem. /onksi|drosė „drąsiai“ Mž.), /ėka, /įksta, /gka's. Iš pastarųjų lyčių perei- 
ginėmis lytimis /oka:s, /ška, /rksta, /čka's pavirsta šiandienykščiomis lytimis /žoks, /iec, 
tiksi, /ūks. į 

Vidžemėn latvių įeita dar su „nosiniais“ balsiais 9, e, /, y, jei ne su dvibalsiais an, 
en, in, un.  Tatai rodo Rygės vardas — AR/ngė, kuriuo tą miestą vadina žemaičiai. A/nga 
(acc. Rifgą) rodo, kad la. Mžga bus buvusi kitą kartą ištariama latviškai R/ūga. Su 
ARingos vardu žemaičiai bus susipažinę nuo žiemgalių ar kufšių. 

45. Visos kalbės ypatybės, del kurių šiandie visudaugiausia yra nutolusi latvių kalba 
nuo lietuvių kalbos, nėra tokios jau sėnos, kaip kitam kad gali pasirodyti. 

Latvių įsikurta Latgaloje (apie 600 metus) ir Vidžemėje (apie 700 metus po Kr.) 
dar tuo metu, kai latvių kalboje tebebuvo sveiki š ir ž, dvibalsiai an, en, in, un ir X su 
4. Tiktai garsų junginio tį, dį likimui spręsti neturime mėdžiagos, kuri būtų senesnė už 
1000 metus. Tuomet bent būta jau (t)š, (d)ž (plg. tai, kas pasakyta del žodžio sžogis, 
Kuoki I kūki). 

46. Latvių kalba, imant ją istoriškai, skiriasi nuo lietuvių kalbos ne daugiau kaip že- 
imaičių tarmė nuo augštaičių. Tų skirtenybių tiek maža, o bendrenybių — devynios galybės! 

Latvių ir lietuvių kalbės bendrenybės rodo, kad šių abiejų kalbų būta dar nesenai 
viena kalba su dviem labai artimėm tarmėm. 

Kad latvių kalbos senovėje būta tos-pačios su lietuvių kalba, net ir nekalbinifikas 
gali pastebėti iš latvių kalbos gramatikos ir žodyno. Latvių kalbos linksniavimas ir asmena- 
vimas maža-kuo tesiskiria nuo lietuvių, pav.: 


=! Vard. virs svešs bralis ruoka kūja saūle si/ds 
=, Kilm. vira sveša  brata ruokas kėjas saūles sižds (si/dis) 
„| Naud. viram svešam braiim(-am) rūokai (-ki) kėjai (-ji) sačtei (li)  siždi (j) 
2,Gal. Viru svešu brdii rūoku kėju saūii sifdi 
Sl|inag. Viru svešu brali rūoku kėju saūli sifdi 
=įViet vira  sveššž  brali rūoka kūja saūlė sifdi 
Sauk. vir(s) brali *rūok *kaj *sžul 
i 1. asmuo esmu metu || metuės daru 
Vienaskaita + 2. „ esi meti || metiės dari 
| Ausis ir(a) met || metas dara 
| 1 " esam metam || metamiės daržm 
Daugiskaita į; 2. „ esat metat || metatiės daržt 
| Ši ir(a) met || metas dara 


Net ir latvių kalbos tekstas nėra labai sunkus suprasti šviesuoliui lietuviui. Pavyzdžiui 
tesie šios kelios eilutės: 


Dziėsmas dėt, labi taudis, Ziemu gėju, ne vasaru, 

išnaidina neceličti Baltas meitas lūkuėtiės: 

Dziėsmu dziėdu, kada bija, Kura meita ziemu balta, 

Ne t3 mana padarita BW. 957 Ti vasaru juo baltūka BW. 11439,1. 
Vedišt mani kur vezdami, Tautišts mani mazu Aėma (jšma), 
Caūr siliūu nevedičt! Dziras liėlu aūdzinat; 

Smiltis manas kėjas graūza, Vairak resnu briėdinėja, 


Skujas bira vainagi BW. 18272 Neka lišlu aūdzinėja BW. 21 498,3. 


47. Iš viso-ko matome, kad lietuvių ir latvių kalbos tarp savęs yra tikros sėsers, 
vienos motynos' kalbės dūkters. 

Tai motynai kalbai, kurios dukterimis yra lietuvių ir latvių kalbą, geresnio vardo už 
dvilypį lietuvių-laivių prokalbė neturime. 


3. Prūsai. 


48. Prūsų kalba lietuvių ir latvių kalbai nėra tikroji sesuo, nes prūsų kalba yra prūsų 
prokalbės tikroji duktė. Lietuvių-latvių prokalbė ir prūsų prokalbė yra tarp savęs 
tikrosios sšėsers, šiandienykščiams latviams ir lietuviams tetos. Šitų dviejų tetų motyną 
mes vadiname aisčių prokalbe. 
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Vadinasi, ir lietuvių, ir latvių, ir prūsų kalba kilimo yra d/s//iška. Aisčių tautės, aisčių 
giminės šakelėmis pasirodo beesą lietuviai, latviai ir prūsai. 
49. Aistiškųjų kalbų tyrimas rodo, kad aisčių bendrosios kalbės, vadinamosios pro- 
kalbės, visupirma suskilta dviem tarmėm — lietuvių-latvių prokalbe ir prūsų prokalbe. 


Aisčių giminės narių plokštelė. 
Aisčių prokalbė 


Kr Prūsų prokalbė Il Lietuvių-iatvių prokalbė 
Prūsų kalba Lietuviu kalba bis Latvių kalba Šai 
Prūsų kalbės tarmės Žemaičiai. Augštaičiai Latvių kalbos tarmės 
50. Aisčių prokalbės suskilimą dviem skiltim — prūsų ir lietuvių-latvių tarmėm — 
turime nukelti net prieškristiniuosna laikūosna, vėliausia IV—II! amžiun prieš Kr. 


Pirmajame-antrajame amžiuje po Kr. prūsus jau pažįsta Roma suskilusius atski- 
romis kiltimis, besivadinančius tam tikrais kilties vardais, būtent — d/sč/a/s (Tacito — 
Aestii), ga/inda/s ir sūdafs (sūdūviais, Ptolemajaus — Takivčai x4i Zovūwo!). 

Prūsų kalbės gotiškosios kilmės žodžiai rodo, kad prūsų su gotais prie Vyslos žiočių 
ir Aismarių (Frisches Haff) susidurta ne vėliau kaip III amžiuje prieš Kr. (Bg!0 75), 

Kada prūsų pirmą kartą įkelta koja naujojon savo tėvynėn, to mes nežinome. Bet 
kad jų tenai jau gyventa Ii amžiuje prieš Kr., patiriame iš gotų kalbos pėdsakų, palikusių 
prūsų kalbos žodyne. 


51. Prūsų tėvynė, kaip ir lietuvių bei latvių, nėra Baltijos pajūris. Vietų vardų studijos 
rodo, kad aisčių protėvynė ieškotina yra šiandienykščioje Gudo žemėje (B-bnopycs), į rytus 
nuo Vilniaus. 

Gudo žemės upėvardžiai (T 1—44, II 114) rodo, kad lietuvių ir latvių protėvių prieš jų 
įsikūrimą šių dienų Lietuvoje ir Latvijoje gyventa Dniepro (su Sožim) ir Berezinos 
augštupyje. Iš tenai lietuvius ir latvius išstumia VI amžiuje slavėnai, kurie tuo-pat laikų 
pasirodo ne tiktai vakarinėje ir pietinėje, bet ir šiaurės rytinėje Europos dalyje. 

Prūsų protėvynė ieškotina yra greta su lietuvių-latvių protėvyne, t. y. į vakarus nuo 
pastarosios. Berezinos ir Dniepro (su Sožim) augštupys senovėje pridera lietuvių-latvių 
protėviams, o Nemuno ir Neries augštupys — prūsų protėviams. 


52. Kadangi prūsų kalba seniau yra patapusi atskira kalba nekaip lietuvių ir latvių, tai 
ji del to ir turi būti ben-kiek tolimesnė abiem-dviem pastarojom kalbom, kuriedvi tėra 
patapusi atskirom kalbom, gal, neanksčiau kaip VII amžiuje po Kr., kai latviai ištraukė 
anapus Dauguvės Latgalon. 

Kad prūsų kalba yra daug tolimesnė lietuvių kalbai kaip latvių kalba, gali kiekvienas 
lengvai įsitikinti kad ir iš šių prūsų kalbos tekstų: 

Stacey deilimpts Pallapiaey. Pirmois. Tou ni tur kittans deiwans turryetwey. 
Anters. Tou ni tur Iten emnen twayle deywas nienbaenden weltwey. Tirtis. Tou 
tur Itan lankinan deynan Iwyntintwey. Ketwirtz. Tou tur twayen thawan bhae 
mutien Imunintwey.  Pyienkts. Tou ni tur gallintwey.  Užis. Tou ni tur Talobilguan 
limtwey. Septmas. Tou ni tur ranktwey. Afimus. Tou ni tur reddi weydikaulnan 
waytiaton preyken twayien tauwylchen. Newyntz. Tou ni tur .pallaplitwey twaylis 
tauwyichis butten. Deiiympts. Tou ni tur paliaplitwey twaylis tauwylchies gennan, 
waykan, mergwan, pecku, adder ka tanaeiien heit. 1545 m. II kaiakizmas. 

Stas Swints Criltianiikas Druwis... As druwe en Deiwan Tawan Wiiiemulingin 
kas alt teikūuns Dangon bhe Iemmien. Bhe en Jeiūm Chriitum Iiwaian ainan 
Soūnon noūlon Rikijan kas pagauts alt elie Swintan Noleilien Gemmons elle Han 
Jumprawan Marian Stinons po Pontio Pilato Skrilits Aulauns bhe enkopts Sem- 
mailiions prei Pickullien En tirtan deinan etikiuns elie gallan Uniaigūbons no Dangon 
Sidons prei tickromien Deiwas Iteile willemulingin Tawas liguendau tans pergūbons 
wijrit prei Iigint itans gijwans bhe aulaulins. As Druwė enitan Swintan Noleilien 
ainan Swintan Chrittiūniikan kijrkin Stan peronilkan Swintan etwerpiennian Iteils 
grijkan etikiinan menias bhe ainan prabutikan gijwan. Amen. 1561 metų katakizmas. 


LXIII 
Sta Thawe nuion. Thawe nuion kas thu alie an-dangon.  Swintints wirlt twais 
emmens. Pergeis twais laeims. Twais guaits audalleifin na Ilemmey key an-dangon. 

Nulan deininan geittin dais numons ichin-deinan. Bha atwerpeis noumans nufon 

aulchautins kay mas atwerpimay nuion auichautnikamans. Bha ny wedais mans 

„en-perbandan. Sclait isrankeis mans alia wargan. Amen. 1545 metų I katakizmas. 

53. Prūsų kalba skiriasi nuo lietuvių ir latvių kalbos šiomis savybėmis: 

1) prūsų kalboje išlikusį sveiką dvibalsį 6/ lietuviai su latviais tam tikrose sąlygose 
paverčia nauju dvibalsiu /e: pr. deinan || d/enė la. diena, pr. deiws || D/ėvas la. Dievs, 
pr- prei||pr/ė la. prie-d/ „prišdai“, pr. tennei (nom. pl. || tenna-ns acc. pl.) „jie“ || aniė 
la. ž/ė. Plg. lietuvių grutes D/čvas || de/vė (seniau ir deivfstė, deiva/tis), pištūs || peitvys, 
prietaras | preikėlas; 

2) lietuvių ir latvių sveikus išlikusius senovės balsius 4 ir 6 prūsai nebeskiria, nes 
abudu garsu jie ištaria kaipo 0 (rašo 0, 0a) arba 4: pr. III daž ir (po)s/a/ || duoti stoti 
la. duot stai, prV brote (III brati) ir woassis glossis || broferė/is brolis la. bra/is ir 
uosis g/ūos(nyis la. uosis, prV mothe (muttin I, mutien II, mūti III) || motė la. mate; 

3) prūsų kalba kai-kur ir morfologijoje prasikiša pro lietuvių ir latvių kalbą: a) pr. 
deiwas (gen. s.) || D/švo la. Dževa, b) pr. mais twais swais || mūnas /dvas savas la. 
mans tavs savs, c) pr. tebbei sebbei || du sav (sen. fav/i sav/) la. dial. fav sau, d) pr. 
dauns || davęs dėves la. devis, ir k.; 

4) žodyne irgi prūsai daug-kur skiriasi nuo lietuvių ir latvių, pav.: anctan || sv/esžas 
la. sv/ėsis, bitas „vakaro“ || vakaras la. vakars, dadan || p/enas la. piėns, kalis || šimas 
la. sams, kelan || ratas la. rats, kėrdan || /akas la. laiks, pintis || kė/ias la. ce/š, panno 
(pannu-staclan) || ug22s la. uguns, wupyan || debesis la. debess, ir d. k. 


54. Ne viso prūsų žemės ploto kalba yra buvusi vienoda. Prūsų kalbos paminkluose, 
kuriuos sudaro trys katakizmai (1545 m. du ir 1561 m. vienas katakizmas) ir du žody- 
nėliai (XIV—XV amžiaus Elbingos ir XVI amžiaus Grunau'o žodynas), galime įžiūrėti 
ben dvi tarmi. Prie kalbos paminklų priskaitę dar ir senėsios prūsų žemės vietovardžius 
(J. Gerulio išleistus) su asmėnvardžiais (R. Trautmann'o leidžiamais) gausime tų dviejų 
tarmių visą eilę šnektų. 

55. Prūsų kalbės suskilimas dviem tarmėm pridera nuo balsio 6 ištarimo. Pietiečių 
prūsų tarmėje balsio 6 buta plataus, t. y. $ (d), o žiemiečių (šiauriečių) — siauro, t y. €. 
Platųjį ė Elbingos žodynas kartais parašo junginiu ea: geasnis „Schnepte“ || la. dzėsn/s 
„Schwarzer Storch, Reiher“, peadey „Socken, pėdėliai“ || pėdė la. pėda „Fusssohle“. 

Pietiečiai prūsai (Tacito Aestii = disčiai) gotų kalbos siaurąjį € verčia balsiu 7, kuris 
yra buvęs daug artimesnis gotiškajam € nei prūsų platusis $ (4). Todel ir nenuostabu, 
kad gotų kalbos žodžius *g/85aZ „gintaras“ ir *6/a „yla“ pietiečiai prūsai, visuartimieji 
gotų kaimynai, ištaria *g/7sas (ir vėliau) *9/7s/s ir 7/a (ir vėliau Z/0 — prV. ylo „Ahle“) 
Bg'? 256—7. G/7sis ir 7/a iš pietų Prūsų patenka žiemių Prūsuosna, o iš čia prekybos 
keliu pasiekia Lietuvą ir Latviją: la. g/7s/s, 7//ns, lie. yla. 

Ziemiečių prūsų tarmėje 6 vienur ir toliau palieka siauras, o kitur perdaug susiau- 
rėięs išvirsia garsu Z. 

Garsas 7 iš 6 yra žiemių rytiečių ypatybė, kuri visuanksčiausia atsiranda Vėluvos 
apylinkėje: 1258 m. Per-nen || Per-nyn G! „už *Mėnos upės esąs“, 1326 m. Wilaw 
Se I 93. XVI amžiuje 7 iš 6 iš rytų bus pasistūmęs ir į Sėmbos (lot Sembia Sambia, 
vok. Samland) rytus. Sembos rytine šnekta yra rašyti 1545 m. II katakizmas ir 1561 m. 
Iii katakizmas, kurie visur balsio 6 vietoje turi 7, pav.: II ydieyti = III 7deiti. Pirmasis 
1545 m. katakizmas bus rašytas viena vakarinės Sėmbos šnektų, nes ten £ niekur nėra 
dar net ir 1545 metuose pavirtęs balsiu 7, kas matyti iš šių katakizmo žodžių: turretwey 
53, Stenuns 5», leiuns 531, grecon 71 grekun 7x9, bietis eden 7is betten eden 724, 
edeitte 7-1, palletan 725 = III kat. turritwei, Stinons, -lifons, grikan, bitas, Tdin, Tdeiti. 

56. Žodžio gale, ne po kirčiu, ir pirmojo katakizmo, kaip ir II bei III kat., šnektoje 
-ė virstama balsiu -75 kas matyti iš veiksmažodžio lyties ymmi-ts jmmitz „ėmė“ < 
**me+1(a)s. Daugiskaitos 2 asmefis galūnė -žy, -2/ visų trijų katakizmų šnektose gali 
būti kilusi iš prolytės -/6 (lie. vėdė-tė-s/). 

Antrojo katakizmo lytis ymmeits ymmeyts „ėmė“ rodo, kad galinio -£ jau būta 
pavirtusio balsiu 7 dar prieš senojo 7 sudvibalsėjimą (diphthongisatio), kuriam pavyzdžiu 
gali būti žodžiai II weydikausnan — III wijdikausnan, II crixteits — I, II crixtits 
„krikštytas“, II reykeis greta su lytim rykyes — III rikijs (nom. s.) rikijan (acc. S.) 
„Viešpatis, Herr“. 


LXIV 


57. Profesoriaus N. van.Wijk'o (Altpreussische Studien. Haag 1918, 18) spėmuč (Ver- 
mutung), kad galinio -£ visų trijų katakizmų šnektose po kirčiu liekama -ė, o be kirčio 
pavirstama -/(—-7), rodosi, sutinka su kalbos duomenimis: 

per-būnda, kūra : maita, billa-ts — per-lanki, per-traūki : budė, weddė — 

mūti, peroni : iemmė. i 

58. XVI amžiaus žiemiečių prūsų tarmėje balsis 4 atstoja du lietuvių kalbos garsu — 
(la. 2) ir uo. Nors šitą 4 1545—1561 metuose pažįsta visos trys šnektos (I, II ir IN 
kat), bet jis kilimo yra naujas, nes jo vietoje XIII, XIV ir XV amžiaus pradžioje žiemiečių 
prūsų tarmės šnėktos dar tebeturi 6, ką pirštu prikišamai rodo Sėmbos žemės vieto- 
vardžiai (G*), pav.: Auctowangos Grindos (nom. pl. f), Byoten Beyoten || lie. B//ota/, 
Dywone-lauken, Soke 1258 Schokym 1299 Scoken terra 1326 m. „vok. Schaaken“, 
Wobsdis 1331 m. „eyn luchs“ || opšrūs la. dos/is (dpša) „Gapcyke“, Wosenbirgo Wosis- 
pile || ožys la. az/s, Kopte (Kupte) Aucopie, Auctacops Paymecopo Pillecop || 46p0s, 
Komayn „šiandie vok. Cumehnen“, Laypo < Ze/po „liepa“, Motern, Pobeti 1258 m. greta 
su 1320 m. Pubethyn 1325 m., Puwunden || po. 

Ir be XIII-XV amžiaus vietų vardų liudijimo galima būtų prieiti prie išvados, kad 
XVI amžiaus Sėmbos žemės šnektose balsio Z išriedėta iš senėlesnio 0. Kad sembiečiai 
prūsai būtų neturėję balsio 6, tai iš balsio 4 nieku būdu negalėjęs būtų išriedėti balsis Z, 
garsų junginiuose pa, bž, va, ma, ka, ga: 1upūni „Frau“ || lie. žiZoėnė (IU), poglabū 
„herzte, pamylavo“ || la. g/abėf, galliū „galva“ widdewu „Bnoma“, deiwūtai „deivėtai“ adv., 
mūti „motyna“, mukint „mokinti“, laikūt laiku „laiko“, peronisku „bendra“ (nom. s. f.), 
mergu „merga“. 

-59. Visi trys katakizmai su Z iš 6 turi dar kartais greta ir 0: po „pė“ I, II, III (pėitan 
6i1w, po Dangon 67415, pomien 7956), I perroniscon II perronisguan III peroniskan „Ge- 
meinde“, I encops Ii enguopizt III enkopts (3 X) „pakastas, palaidotas, begraben“ < 
*ei-kopi(a)-s (en- su „akūtu“). 

Prūsų šakniai 44p- lietuvių kalboje gali atliepti 400- arba kvop-: ž. kopti (Užkopk 
ugnį pelenais, kad afialys ueišplšnėtų! Ms, Sint.) || r. a. kvopt/ „laidoti“ (numirėlį Avopia, 
pakuopcie Dsn). ZŽiemių prūsai su dalyviu *e7-40pfs rodo, kad po A balsio O visu- 
pirma pradėta virsti balsiu 7 kirčiuojamame skiemenyje. Iš bendraties laikūt galėjo 
gauti 7 ir esamojo laiko lytis *laiko : laiku (4 X). 

Polinka „pališka“ drauge su lytim enterpo „duoda naudės“ (plg. lytis laiku, per- 
banda) rodo, kad ir po p tiktai kirčiuojamojo 6 tevirstama balsiu 7: pūdauns „nešęs“ || 
pidai „neša“, Iupūni „žiūpėnė“. 

60. Pirmojo katakizmo šnektoje O virtimas balsiu 7 dar nėra buvęs galutinai išvestas: 
1545 m. ! katakizmo autoriaus vienamščiai tebebus dar sakę greta su naujuoju Z ir 
senąjį 0: ITomonentwey =— II Imunintwey III Imūnint „gerbti, t. y. ŽmūOnint/“, gobuns greta 
ir pergubuns || ž. g05/n// V || a. gabėnt/ „nešti“, wissemokin „visagalintį“, taykowuns — 
it teikūuns (teikū), patickots „II pagauts, pradčtas“, kodelnimma — II kudeinammi „so 
oft — kvo (dažnai)“. 

61. Visose šnektose tasai 6 nepavirsta balsiu 7, kuris stovi prieš arba po 7 ir prieš m: 
no < *no (lie. -n4<*n4: kanė lendi? Zt, dangunė <*dangufi acc. -- nė) greta su nū|| 
I, II, III perėoni- „bendras“, III tickrėma- „teisus, gerecht“. 

Gennamans „žmonėms“ turi Z užuot 6 iš kitų linksnių, kuriuose tekaitaliojasi d 
tiktai su 2, bet niekad su 6. ARžms ir /žns turi ne 6 del to, kad abiejų žodžių 4 yra 
kilimo iš trumpojo a: ram(a)-s, fa n(a)-s. 

Garsų junginio žm išvirtimą junginiu 67 rodo ir sūdūvių (sūdą) arba jotvingų tarmė: 
1248 m. asmefis vardas CkomoHao IL 799 — 1326 m. Scumandus Bg“ 78 iš sūd. lyties 
*Skomand(a)s || ž. Skomanta/. Tą-pat rodytų ir 1255 m. sūduviškas asmėnvardis Komaro 
IL 8289, jei jis būtų vestinas iš lyties *Aomat(a)s, o ne *Aamat(a)s (|| pr.-vok. 1353 m. 
Camynen „Komienen Kr. Rūssel“ G!): 1384 m. Sėmbos vietovardis Komayn „šiandie 
vok. Cumehnen“ G? || la. kžmėt „hungern“ (skr. kžma-s „geismas“, trak. xapokne „Tposele 
mylimas, draugiškas“ Kretschmer Einleit. 239). 

62. Pirmojo katakizmo šnektoje galinio siaurojo 6, neturint jam kirčio, pavirsta plačiuoju 
6, iš kurio vėliau išriedėta balsio 4. Šito 4 vietoje II ir III-ojo katakizmo abidvi šnekti 
turi -, t y. Z. Laukiamosios raidės -u vietoje randame -a šituose pirmojo katakizmo 
žodžiuose: dinkowats (z 2 X) bha limatz, Stasma ii stasma, kuriems atliepia II dinkautzt 
bhe lymuczt, Staesmu istesmu ir III katakizmo lytys dinkauts bhe limauts (skaityk /7muts; 
au įtrauktas iš kaimyno žodžio dinkauts, kilusio iš lyties dinka(w)ū-ts < *97mkavots), 
stesmu ilstesmu. 


LXV 


63. Visos trys žiemiečių prūsų tarmės šnėktos senėlesnį O, kilusį iš aisčių prokalbės 
dviejų garsų 4 ir 6, prieš šešioliktą amžių bus tarusios dvejopai — plačiai, kaipo $ ir 
siaurai, kaipo 5, po lūpinių (p, 6, v, m), gomurinių (4, g) ir prieš m, n. 

Siaurojo 6 turėta būti irgi dvejopo, iš kurių vieno būta labai siauro, nes jis vėliau 
pavirsta balsiu Z. 

64. Pietiečių prūsų šnektose 6 būta plataus, t. y. $, ką rodo jo nepavirtimas garsu G. 
Elbingos žodynėlio šnekta, kuria yra šnekėję Pamedės prūsai arba pamedžiėnys (G! 
272—4), ištaria 6 plačiai, ką rodo šio garso rašymas raidžių junginiu 0a: boadis „dūris“, 
doackė „varnėnas“, coaris „šalinė“, Ioase „apklčtas“, moazo „teta“ || 20ša la. mėsa, noatis 
„notrė“, poalis „balandis“, poaris „Maulwurtsgrille“, soakis „žiogas“, Ioalis „žolė“, woapis 
„dažas, Ban+“, ploaste „paklūdė“. 

Pamedžionį šnektos 6 arba 4, kam tarsi pritaria rašyba 0a, gali būti kilęs ne tiktai 
iš senėlesnio 6, bet ir iš 4. III katakizmo šnektoje dvibalsis a pailgėja po „cirkum- 
fiektiniu“ kirčiu, pav.: /ž/ku „laiko“ || ž. /aika, ausins „ausis“ (acc. pl.) || ž. ausį, a/gas 
„algės“ (gen. s.) || ž. a/gą, rūnkan „rafiką“, martin „marčią“ || ž. mūrtę Sint. 

Ir šitas dvibalsinis a Elbingos šnektoje gali pavirsti balsiu 6, kurio vietoje rašoma 
yra O ir 0a: yceroy „kojų ikrai“, clattoy „Klette“ (nom. pl.) < */kra/ (|| lie. ga/ai), caymoys 
„Achsel“, ennoys „drugys“, cariawoytis „Heerschau“ || waitiat „kalbėti“ || spoayno „putos“ 
greta su sutrumpėjusiu dvibalsiu 4/ > Ž lytyse moalis „miežis“ (|| Ia. mė/ze „duona“, 
moasis „dumplės, mtxu“ (— ma/šas < ž. mūšas Kv. arba maišos Sint), roaban 
„raibas“ < ra/ban; scolwo „skala“ (|| skėlti — ka/va: kėlt/), solthe „ragaišis“, wolti 
„varpa“ < *va/i/ (I. w/oč, rus. BėnoTb || lie. va/i//s „Haferrispe“), woltis „Unterarm“ 
| woaltis „Elle, uolektis“ < *a/f/s < *a/k-t/s || la. ė/ks lie. a/kūnė sl. o/kotb „nokoT+“, 
doalgis „dalgis“ —ž. dalgis; dongo „Refe, I. dąga“ < *dūngo || kurš. dažga „kampas“ 
| droanse „griežėlė“, soanxti „kibirkštis“ (|| ysl. sangur „angebrannt“ Zupitza Guttur. 205, 
Fick III* 429); som-pisinis „sąmalinė duona“; api-sorx „Eisvogel“ (|| sarke „šarka“), 
bordus „barzda“, gorme „karštis“ Bg“ 186, paiiortis „žarstšklis < *“pa-zūrž/s, scordo 
„Schwarte“ < *skardo (: sl. skora — lie. karda - sl. kora, lie. karna), smorde „rhamnus 
frangula, Stinkbaum“, tula-wortes „karvės knygos, Mannigialt“ < -varfės (vartyti), 
wormyan „raudonas“ < varm/a- (prG. warmun, skaityk warmien) || moargis „I. morg“ 
< "marga-. 

65. Tokį-pat pailgėjimą Elbingos žodynėlio šnektoje rodo ir dvibalsiai su pirmuoju 
sandū 6, pav.: geauris „Wasserrabe“ < gėvr-, mealde „žaibas“, Iealtmeno „volungė“ 
(II že/tas „gelsvas“ Biržų ap. dainose), greanste „grįžtis, ies“, teansis „Deichsel“ < fansa- 
(tėsti), Ieamis „osumoe, Winterkorn“ < *zE(7) m/s. 

66. Dvibalsio pirmasis safidas (Komponent) a prūsų kalbos šnektose palieka trumpas, 
jei jis stovi po „akūtiniu“ kirčiu arba be kirčio, todel Elbingos žodynėlis rašo šiuose 
žodžiuose 2 (ne 0, 0a): 

A) dvibalsis po „akūtiniu“ kirčiu: braydis „briedis“ < *5re/d/s arba (kaip rodo 
la. briedis) *bre/drs (prV. re > ra/), laipto „laipta“, slayx „sliekas“ < *s/a/Kjs 
< *s/e/ka's(prV. /e > lai); salmis || ša/mas; antis „antis“, panto „pantis“ < pažto; 
artwes || Z7f/ (šrk/as), sarke „šarka“, sarwis „šarvas“, warne buca-warne „Varna“; 

B) dvibalsis prieš kirtį: dantis „dantis“, wanso „wąsy“, lansy „žąsis“ < zans'7 
(cf. marti, pati), warto „Bopora“ (nom. pl. n.) lapiwarto. 

67. Senovės „oksitonai“ (gr. Oeče, lie. ga/a7) prūsų kalboje dvibalsio pirmąjį sandą 
palieka trumpą net ir tuose linksniuose, kurie kirtį nuo galūnės yra perstūmę ant šaknies 
dvibalsio (Trautmann Altpr. Sprachd. 189). Todel galima suprasti šių Elbingos žodynėlio 
lyčių balsį a laukiamojo 0 arba 0a vietoje: balgnan || 5a/na/, dalptan „kaltas“ || gonoTė, 
scaytan „ujuT», scūtum“ || sva. sc7f s. ysl. s474 „Scheit Holz“ < ieur. *s4e "Zo-m, laygnan 
„Veidas“ < */a/knan < */eikna'n (/a < /e) || rus. nuuė, snaygis „Sniegas“ < *sna/gass, 
ansis „ąsa, vąšas“ < *a7sa's, aysmis „iešmas“ < *a/sma's < *eišma's (prV. e-> a-), 
warnis colwarnis < varnas || varnaf. Išimtįį sudarytų Elbingos žodynėlio žodžiai 
caymis, playnis (< *pleinas: prV. /a iš /e), granstis, lanctis, carbio, fardis, jei jie 
būtų lygiai lygūs mūsų žodžiams *Aa/mas (jį rodo pr. III kaimaluke „lanko, kiemai 
nueina, sucht heim“; prV. caymis gali būti ir — lie. 44/mas ir la. *kažms, kurį rodo buvus 
žodis 4af/mins „kaimynas“), p//ėnas || plieninis (adj) „cranbuoū“ Mrc., grąžtas || pl. 
grąžtai, laiktis, kafbija, žafdis (ir Jn. žardys). 

68. „Cirkumflektinės“ šaknies „paroksitoniniai“ žodžiai doalgis „dalgis“, dongo< 
*Jaūga rodo, kad playnis, granstis, lanctis, carbio, fardis tegali eiti tiktai „oksi- 
toniniais“ žodžiais (va/ka/, dieva/...). 
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LXVI 


„„ 69. „Cirkumilektinis“ dvibalsis a balsio a Elbingos žodynėlio šnektoje, rodosi, balsiu 
4 neverčia. Tam reikalui ištikimos medžiagos nė neturime, nes cawx || kažkas, ausnis. 
(skaitau ne *ausins del lyties agnis [ne aginsl]: gn iš kn, kaip matyti iš žodžių sagnis || 
šaknis, laygnan < *leiknan || nuuo, nognan „ėda, Leder“ || gr. vėxoc), tauris || 7Zaurapilis 
Bg* 43 gali būti senovės „oksitonais“. Saule ir crausy turi turėti av (ne 0u, oav) del 
dvibalsio „akūtumo“: sa(//6 — lie. sau/ė la. sač/e, krais? (gen. s. kraisias, kam pritaria 
daugiskaitos vardininkas crausios) — lie. 47r(/)aušė. 

70. Elbingos žodynėlio vienaskaitos vardininkai spoayno, scolwo, scordo, dongo ir 
wolti (jei ji nėra kaip ir mary „Haff“ — lot. mare daiktinės — neutrum — gimties var- 
das), soanxti rodo, kad „cirkumflektinės“ šaknies xapočotov'ų pamedžionį šnektoje nepž- 
virsta okotov'ais kaip lietuvių kalboje. Vadinasi, galūnės „akūtiniai“ balsiai -2 ir -7 prūsų 
kalboje nenutraukia ant savęs kirčio nuo „cirkumflektinės“ arba trumpos šaknies. 

„ Pamedės prūsai, kaip ir senovės latviai, paroksitoniniuose žodžiuose „cirkumilektinio“ 
kirčio nenustumia nuo šaknies ant „akūtinės“ galūnės, bet ji senoviškai tebeištaria, saky- 
dami: spė'/no, skd/vo, skū'rdo, dango (cf. lie. ranka, gen. s. rafikos) ir vali, sankstT 
(cf. s. lie. san£7 „ėsanti“, gen. s. sa/ičios). 

Vienės rusų kalbės lyties nk'na neužtenka išvadai, kad ir prūsai savojo žodžio 
dvibalsyje a/> oay būtų tarę „akūtą“. Sanskrito žodis pAėna-s „puta“ rodo, kad prūsų 
žodžio turima „cirkumflektinis“ a/. Slavėnai žodyje nk'na turi „akūtinį“ a/, kuris kilimo 
yra naujas, kaip ir žodžiuose sopėna greta su lytim BėpoK=. Taigi, prV. spoayno lietu- 
viškai šiandie būtų ištariama *spa/nė, gen. s. *spažnos. 

71. Elbingos žodynėlio ypatybė dvibalsį 47 (— ž. dn, a. a) tarti kaipo dn (droanse 
„Schnarrwachtel“) teatsikartoja vienoje tiktai pamedžionų žemėje, iš kurios turime asmen- 
vardį Moante (Kammeramt Pr.-Mark) G! 273 greta prie Sėmbos žemės asmenvardžio 
*ManKa)s, išlikusio 1331 m. kalno varde Mante-garbs G!, PN. 

Prūsų žemė. 72. XIII amžiuje Prūsų žemės siena kryžiuočiai vakaruose laiko 
Vyslos upę, o rytuose ir žiemiuose — Nemuno upę. Pietūse Prūsai susiduria su Lėnkais. 
Stai kaip kryžiuočių kronikininkas Dusburgas aprašo Prūsų sieną: 

Terra Prussie pro terminis suis, infra guos constituta est, habet Wiselam (= Vys/a), mare 
salsum (= Baltijos jūra), Memelam (= Mėmunas), terram Russie, ducatum Masovie et ducatum 
„Dobrinensem. Wisela est agua fluens de Cracovia in terram Pomeranie, circa castrum Danczke 
intrans mare, dividens Poloniam et Pomeraniam a Prussia. Memela eciam est filuens agua, de- 
scendens de regno Russie circa castrum et civitatem Memelburgk (= A/aipėda) intrans mare, 
ipsam „Russiam, Lethowiam et Curoniam (= Avšas) dividens eciam a Prussia Sc I 50—1. 

73. Sito žemės ploto prūsai, kaip esame augščiau matę, kalba dviem tarmėm — $- 
tarme ir 6- (vėliau 7) tarme. 6- arba žieminės (šiaurinės) tarmės iš raštų mes pa- 
žįstame tris šnektas (I, II ir III kat). Pietinės arba $ (4)- tarmės iš raštų tėra mums 
pažįstama viena tiktai pamedžionį šnekta. Kitos prūsų kalbės šnėktos galės išeiti aikštėn, 
kai bus žmoniškai ištirti Prūsų vietėvardžiai ir asmėnvardžiai. 

74. Prūsų tauta, kaip ir kiekviena kita, yra sudaryta ben iš kelių kilčių.  Kiltis nuo 
kilties paprastai skiriasi ne tiktai papročiais, bet ir šnekta. 

Prūsų tautės kiltis ir tų kilčių tikrinius vardus aikštėn yra iškėlęs Dusburgas, kuris 
šitaipos rašo: 

Terra Prussie in XI partes dividitur. Prima fuit Colmensis et Lubovia, gue ante in- 
troitum fratrum domus Theutonice 4uasi fuerat desolata. Secunda Pomesania, in gua Pome- 
sani. Tercia Pogesania, in gua Pogesani. Guarta Warmia, in gua Warmienses. Guinta Nat- 
tangia, in gua Nattangi. Sexta Sambia, in gua Sambite. Septima Nadrowia, in gua Nadro- 
wite. Octava Scalowia, in gua Scalowite. Nona Sudowia, in gua Sudowite. Decima Ga- 
lindia, in gua Galindite. Undecima Bartha et Plicka Bartha, gue nunc major et minor 
Bartha dicitur, in gua Barthi vel Barthenses habitabant. Vix aligua istarum nacionum fuit, gue 
non haberet ad bellum duo milia virorum eguitum et multa milia pugnatorum. Sambia opulenta 
et populosa potuit habere IV milia eguitum et XL milia pugnatorum. Sudowite generosi, sicut 
nobilitate morum alios precedebant, ita diviciis et potencia excedebant. Habebant enim sex milia 
eguitum et guasi innumerabilem multitudinem aliorum pugnatorum. Guelibet istarum gencium 
habebat multa castra et firma, de guibus tediosum esset per singula enarrare. Sc. | 51—2. 


75. Kulmo (terra Culmensis, Culmerland) sritį Dusburgo gadynėje valdo lenkai, kas 
matyti iš. šio liudijimo (Dziatynski Lites I 197): guod guidam legatus de latere missus erat in 
Prussiam a domino nostro papa, et cum veniret de Romana curia et esset in terra Prussia, et incepit 
ire et incedere sicut legatus factus in provincia, ubi deputatus est, sed cum fuisset sibi dictum, guod 
dicta terra Culmensis esset de regno Polonie et infra ipsum regnum, deposuit insignia sua et 
exivit terram Culmensem, et transtulit se ultra flumen Ossa ad terram Prussie, ad guam erat 
missus sicut legatus de latere, et ibi resumpsit insignia sua, et cepit exercere legacionem suam sicut 
legatus deputatus et missus in Prussiam. Sc. 1512. Cf. Dr. O. Schlūter Wald, Sumpf und 
Siedelungsland in Altpreussen vor der Ordenszeit. Halle a. S. 1921, S. 21, 31. 
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„„Pats Kulmo. (lot Cu/men, Co/lmen) vardas kilimo yra lenkiškas, nes Iėnkai šį 
miestą (vok. die Stadt Kulm) ir sritį (civitas Colmensis > terra Colmensis) vadina CAe/mno, 
kas yra vienūs kilmės su miesto vardu CAe/m || rus. Xonme — sl. x0/m0 < germ. *xu/maz 
„kalva, Holm“. 

76. Liubavo (Lubovia) srities vardas, kaip ir Kulmo, yra irgi lenkiškas: Zubow, Lubowo || 
rus. Jlio6oso. Sako, kad Kulmo ir Liubavo srityse visuomet gyvenę Iėnkai (Zeuis Deutschen 
und Nachb.? 676*). Kad 1303 metuose Liubavo srities būta lenkiškos, rodo šie Dus- 
burgo žodžiai: guinguaginta viri de Lethowia latrunculi intraverunt terram Lubowie, gui premiserunt 
virum unum scientem linguam Polonicam, ut statum terre diligencius exploraret Sc. I 169. Dlugošui 


Prūsų ir Lenkų sieną daro Osos upė: Ossa dividens Polonorum terras a Prutenorum | 13; 
Pruthenorum regio Polonorum regioni confrontata a flumine Ossa, gui et ipse in Wislam decidit ferrasgve 


Polonorum a Pruthenis disterminat 1118. Be to plg. ką sako kiti šaltiniai del Osos: Ossae 
superius usgue in Prussiam..., per ascensum Osae usgue ad /erminos Prussiae..,„ ab eo loco ubi Dre- 
wentza egreditur žerminos Prussiae. 

Liubavo srities žiemiuose 1303 m. (Osterodės aps.) gyvenus prūsų!) rodo vietos 
vardas Sassen-p//e; kurį jau 1338 m. vokiečiai yra išsivertę vardu Hasenberg G!, o 
Iėnkai (SG V 391, X 330) Zajączkowo. Iš čia patiriame, kad ir Liubavo srities prūsų 
turėta žodžiai sasn/s „kiškis“ ir p//s „pilis“. 

77. Iš senovės šios sritys (terrae) yra prūsiškos: 1) lot. Pomesania — žemės plotas 
tarp Vyslos, Nogato su Elbingos upe, Osos ir Zirgūnos (1290 m. Sirgun — dabar vok. 
Sorgefluss G!) arba Serijos upės, įtekančios Drūsens ežeran (vok. Drausensee), 2) Po- 
gesania — Aismarių (das Frische Haft) pamarys tarp Drūsens ežero, Serijos (Paserio, 
vok. Passarge) ir Drivančios upių, 3) Warmia — Paaismaryje tarp „Pogesanijos“ „Ga- 
lindijos“ ir „Natangijos“ sričių, 4) Nattangia — nuo žieminio Aismarių pamario Prė- 
gliaus pietiniu paupiu net iki Alnos (vok. Alle) upei, 5) Sambia — tarp Deimenos, Prė- 
gliaus upių ir jūrių-marių, 6) Nadrowia -—- nuo Kufšių marių į rytus augštutinio Prėgliaus 
paupiu net iki Gilijos ir Osos upių šiaurėje ir Guldapės upės pietūse, 7) Scalowia — Ne- 
muno žemupyje, tarp Nadruvos ir Kuršo: Theodoricus... venit navigio ad terram Scalowitarum, gue 
sita est in utrogue litore Memele, et accedens improvise ad castrum, situm tunc in eo loco, ubi nunc 
est castrum Raganita (— Ragainė), incepit ipsum impugnare Sc. 1133, 8) Sudowia — buvusi 
Suvalkų gubernija ir gretimoji Rytų Prūsų dalis (į rytus nuo didžiųjų Mozūrų ežerų); 
vakaruose siena ėjusi su galindų. žeme Luko (I. Lek, gen. Eika < *LEka) upe, o rytuose 
— Nemunu, 9) Galindia — pietūse susiduria su Mazovija, vakaruose eina net iki Alnos 
upei, kur susisiekia su „Pogesanija“, rytuose siena ėjusi Luko upe su Sūduva; nuo Na- 
druvos galindų žemę skyrusi Guldapės upė, 10) Barta — rytiniame Alnos paupyje, į pietus 
net iki galindų žemei. 

Tiksliau pažymėtas Prūsų sritis rasite žemėlapyje, kurį vėliau žadu pridėti prie pir- 
mojo žodyno tomo. 

78. Dusburgo sričių ir prūsų tautės kilčių vardai lietuviškai turėtų būti šitaip vadinami: 

1) Pamedė || pr. Po-medjan „Pagiris“: pr. po „pė, unter“ + median || p. dz. mėžas 
la. mežs „giria, Wald“. Pamedės gyventojus Iėnkai.bus:senovėje vadinę po/7e(d)zane 
pl. (ponezain sing), t. y. *pamedįūnes (su tokia-pat galūne kaip ir žodžiuose I. 
mieszczanie || wmkujane „miesto gyventojai“ < *ma/st-/dn-es, |. grodzani/e „pilies gyventojai“ 
|| ropomane < gardįan-es, pyuaKne „xuTenu ropoja Pycbi“). Kryžiuočių lūpose Iėnkų 
vardas pom/e(d)zanre turėjo pavirsti lytimis Pomizania (1231 m.), Pomesania (1247 m.), 
Pomezania (1249), Pomesan (1299) Gl, PN. Krikščionį ir miesčionį pavyzdžiu 
Pamedės gyventojus lietuviškai gal ma būtų vadinti pamecžionimis: pamedžiėnys (seno- 
viškai -nes), pamedžionį. Lietuviškiau bus pamedžičnis vadinti pamedėna/s arba pa- 
mediėčiais; ; į 

2) Pagudė || pr. Po-gudjan n. arba Pagudinė (sc. zemė) „Pakrūmė“: pr. po-, pa- 
„pė, unter“ + gudė (gudde) „krūmas, Busch“. Srities vardo susekti padeda „Translacio 


et miracula sanctae Barbarae“ (Sc. II 404), kur skaitome: Ab Elbingo igitur satis in bona 
distancia in litore maris recentis et prope oceanum in terra Warmiensi castrum Balga nomine edifi- 
carunt, guod prius Honede appelabatur. De Balga vero castro terras Warmiensem, Waywensem, Natan- 
giensiem, Pagudinensem et provincias Barihen majorem et minorem ad unitatem fidei compulerunt, 
construentes eciam in eisdem terris castra in Natangia Cruczeburg et Barthensteyn, in Barthen autem 
castrum nomine Wiseburg. Terra Pagud/n-ensis rcdo, kad srities dėvėta vardas Pa-gudinė, 


kas yra vedinys iš lyties Pagvojan, Pogudjan, kuri 1231 m. šaltinyje „Liber censuum 


15 ...nur das Kulmeriand polnisch, die Lobau aber um die Zeit des Auitretens der Ritter rein 
preussisch war. O. Schlūter I. c. 43. Kulmo srityje Sliūteris temini vieną tiktai prūsišką vietovardį 
— Kaucke (dabar vok. Herrmannsruhe) I. c. 34. 
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Daniae“ (Sc. I 737) įrašyta sudarkyta lytim Peragodia: Hec sunt nomina terrarum Pruzie: Pomi- 
zania, Lanlania (skaityk Laniania = dabar vok. Zenzen Kr. Elbing 61 82), Ermelandia, Notangia, Barcia, 
Peragodia, Nadraula, Galindo, Syllonis in Zudua, Littonia. Hec sunt terre ex una parte fluvii, gui vocatur 
Lipz (= der Pregel) Ex altera parte eiusdem: Zambia, Scalewo, Lammato, Curlandia, Semigallia. 


Pagudės gyventojai senovės Iėnkams yra Pogazajie < *Pa-gud-įūn-es. Kai garsą v (iš 
vw) lenkai pradėjo tarti kaipo e (se — cbu+ — gr. Šmvoc < ieur. *supn0s), tuomet turėjo 
atsirasti lytis Poge5a7e ir vėliau (smu || cua < se7a) — Pogzan/e. Šaltinių vardai 1287 m. 
Pogusania (forum Pogusanie ad fluvium Drywantze vulgariter nominatum in illo loco, ubi guondam 
pons Nasgitrin fuerat — Krickhausen'o apylinkėje PN), 1310 m.Pogozania, 1315 m. Pogyzonia, 
1331 m. Pogzania Pogosania, 1326 m. Pogesania, 1346 m. Pogazania kilę yra iš 
ienkiškojo srities gyventojų vardo Pogozaje, Pog(e)zan/e „pagudėnai“; 

3) Vafmė || pr. Va'rmė „Raudėnė“: prV. wormyan, prG. warmun (skaityk warmien) 
„raudėnas, rot“ < varmja-n n. Būdvardžio šaknies „cirkumflektumą“ (lietuviškai būtų 
*vafmias „rot“; del galūnės plg. 24//ą) rodo ne tiktai Elbingos žodynėlio lytis, bet ir 
srities vardo rašyba su or: 1262 m. Worme-land G! greta su 1388 m. Warmeland 
PN, 1249 m. Warmia „Ermland“; plg: dar 1419 m. dviejų miestų vardą Wormen 
(|| 1423 m. Warmen). Vafžmės vardą, be prūsų, pažįsta dar ir senovės kuršiai: latviškojoje 
Kuršo dalyje turime miesto vardą Varme „vok. Wormen“ (šiandie ištaria Varme Endzelin 
Lett. Gram. 858 S., iš kur vietos gyventojai vadinasi la. Varminieki BW 126844), o 
žemaitiškojoje senojo Kuršo dalyje — upės vardą Varmė (— Ventės deš. intakas, Vaiguvos 
ir Užvenčio ap.) Važmės prūsus galėtumbime vadinti varm/ėčia/is arba varmėnais; 

4) Nėtanga || pr. Mofango (pietūse) arba Maifango (žiemiuose). Be to, yra buvusi 
šnektose ir lytis pr. Mofungo. Šaltiniai mūsų sritį vadina šitaip: 1231 m. Notangia, 
1249 m. Natania, 1263/5 m. Natangen, 1284 m. Notungia Natangia, 1326 m. 
Nattangia G'. Be šalies vardo būta dar ir Vafmės srityje 1341 m. dvaro vardu Na- 
tangyn PN. Moifangos vardas gali būti vienos kilmės su Sūduvės lietūvių žodžiu 
notung-aris Nm. „gršva, griozdiškas žmogus, plumper Mensch“ (del galūnės plg. žodžius 
vėp-aris „vėpla“, la. K/7v-ar/s „klyvis“)!). Nėtangos gyventojus galime vadinti n0fangėna/s 
(cf. Jūžintų par. sodžiaus vardą P/kėna/); 

5) Sėmba || pr. Sepbo ir (vėliau se pavirtus junginiu sa) Sa/760 — šalies vardas: 
sėmba/ | pr. serbai sarnba/ — šalies gyventojų vardas, kurį jau 1073 m. Brėmų 


Adomas lotyniškai vadina sem6/: Wlae autem insulae, guae Sclavis adiacent, insigniores accepimus 
esse tres. Guarum... Tertia est ilia, gue Sem/and dicitur, contigua Ruzzis et Polanis; hanc inhabitant 


Sembi vei Pruzzi, homines humanissimi (Monum. hist. Germ. IX 374, T II 2). Šaltiniai šią Prūsų 
sritį vadina: 1224 m. Samblandia, 1231 m. Zambia, 1238 m. Samia, 1242 m. 
Samlandia, 1246 m. Sambia. Vafmės srityje būta 1357 m. prūso vardu Gunther 
Sambe (vok). Nuo asmefis vardo Sambo (< Sėmbas) turime kaimo vardą Samba- 
Žauks > 1390 m. vok. Sambelauken „dabar Samlack Kr. Rėssel“. Sembo vardą aš 
kildinu iš nebevartojamo žodžio sem2bas „saviškis, Sippenangehėriger, socius“, su kuriuo 
rišu slavėnų žodį sebro „t p“: rus. ca6ps, s. sirb. ce6p+» „laisvas ūkininkas“. Vardo 
pirmykščias šaltinis yra įvardis se- || s6- „savas, save, savęs“ greta su swe- || swė, iš 
kurio turime keletą tautėvardžių, pav.: lot Sab/ni, Sabe///, germ. Swėba- „lot. Svebi, 
vok. Schwaben“, s. ysl. Su7ar (lot. Tacito Sviones) „švedai“. leur. s60A0- „savas, savybė“ 
bus greta turėjusi ir lytį su įtėrptu n: s6-7-6h0-, iš ko lietuvių kalboje būtų išriedėjęs 
žodis *s6mbas; 

6) Nadruva || pr. Madravo, kurios šalies vardą šaltiniai rašo: 1231 m. Nadravia, 
1321 m. Nadrua PN, 1326 m. Nadrowen Nadrowia Gi. Kilties vardas nadrūvis, 
pr. nadravis eina XIV amžiuje ir asmens vardu: Nadraw — varmėnas, Nadrauwe 
Nadrue — sembas PN. Semboje 1468 m. mini šaltiniai kaimo vardą Nadraw „šiandie 
vok. Nadrau Kr. Fischhausen“. 1411/9 m. mini ir Osterodės apylinkėje kaimą vardu 
Nadraw „šiandie vok. irgi Nadrau“. Srities vardo kilmė nėra aiški, nes ji gali būti 
dvejopa: a) na-druvis arba nadruvias „pasikliaujamas, vilties žmogus“: nadruw-isnan 
„viltį, Hoffnung“ < na „aūt“ + druwTt „tikėti“ || gr. 8podv „drūtas, tvirtas“, sl. s8-d0rvo 
(rus. anopoBblū, I. zdrowy) „sveikas“, b) Ma-dravo „Ant-dravė“: pr. na „ant“ -- *dravis 
£ „dravis, Goprs“ > prV. drawine „Beute, Waldbienenstock“ Bg“ 45—47; draviės 
pagrindine rėikšme yra buvusi „medis“, „pušis“: skr. daru „medis“, gr. 8ėpu „medis, žalga, 
durtuvas“, 8054 „medis, ąžuolas“, got. žriu (< drewo-), sl. dervo (rus. nepeso, |. drzewo, 
s. bulg. npžeo) „medis“, vva. z/rwe „pinus cembra“, lie. derva la. dafva „smalingo 


15 Prof. J. Gerulis (1924 m. sausio 1 dienos laiške) mano, kad n6tungaris būsiąs vokiškas žodis1 
Natanger, vž. naetanger. 
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medžio skala, smala“. Pirmoji etimologija turi atkristi, nes prūsiškame šalies vard= 
Nadravo prieš v pamatinis balsis yra a. Drova „Scham, Scheu“ (drėvisi, drovėtis) su 
prūsų kalbos žodžiu Madravo vargu yra riština. Madruvėos gyventojus lietuviškai turime 
vadinti padrūvia/s (cf. lietūvis, linkūvis, šedūvis); 4 

7) Skalva — šalies vardas: skalviai — šalies gyventojai. Saltiniai šalies vardą rašo 
šitaip: 1231 m. Scalewo „das Land Schalauen“ Sc. I 737, 1326 m. Scalowia Sc. I 51, 
134, Scalowen 346, Schalouwerlant 489, Land zu Schalow 492, Schalowe 639, 
terra Schalvensis II 524, terra Schalwera terra Schalwischcensis 549, Schalwen- 
lant 709. Ska/vių naujokynus galime rasti šiuose vietų varduose: a) 1359 m. Schal- 
weyn, 1430 m. Schalwyn — Kammeramt Wartenburg, b) 1470 m. Schalwen — šiandie 
vok. Schallwen Kr. Wehlau, c) 1363/4 m. eo tempore Kynstud (— Kęstūtis) ordinaverat 150 Lith- 
wanos de villa Scholowen Sc. II 548, Vor Sabalost (— 3a60n076) hat man czwu myle bis czu Skalewo, 
do wonen ouch die Schalwen, die czu Rangnith (— Ragainė) geiangen, von eyme dorfie czu dem 
andern als rum weg; abir do ist eyn fliess und heist Pellessa, und ist nicht breit; sie meinen, das is 
gebrucket sye. Von Skalewo vort hat man czwu cleyne myllen bis czu Radun (— Rėodūnia > rus. Pa- 
Akina, ir atgal naujai iš rusų kalbos pasiskolintas vardas R6duin/ia), do czwuschen allis schone gut rum 
iant wol besatzt Sc. II 703. Trečiąją vietovę 1387 m. gromata (A. CoGonesckiū n C. Nrauunukiū. 
CHumku rpamoT» XIV sbka. C. Merep6ypr» 1903, Nr. 14) vadina Ckonaa: no Ckansy, 
ropon Panbina. 1387 metų Ckonsa rodo, kad vokiškųjų šaltinių srities vardas Scalewo, 


Scalowia, Schalow... skaitytinas yra lietuviškai Ska/vė, o prūsiškai Ska/vė, nes lytį 


*Skd/va 1387 m. gromata būtų parašiusi *Cxansa (cf. Bg* II 19). Kad lietuviams jau 
įsikūrus Ragainės ir Tilžės apylinkėje tarp lietuvių čia dar tebegyventa ir skalvių, rodo 
vietovardžiai Ska/vė (G! 159 ištaria Ska/vė) Bs? 183, Paskalvia/ ties Rambynu Kliv?, 
Bs? 183 (G! 159 ištaria Paska/viai), Ska/v-ka/lnis Bs? 183, 184; 
8) Sūduva || pr. Sydavo — šalies vardas: sūdūvis arba sūdas (pl. sūda/) — šalies 
gyventojo vardas. Šalies vardą šaltiniai rašo: 1231 m. Zudua Sc. I 737, 1326 m. Su- 
dowia 51, Sudowen 346, Sudowin 383, Sudouwin 472. Tautovard| sūdūvį (pr. 
sūdavin acc. s.) randame ir kitose Prūsų srityse: a) 1317 m. Conradus dictus Sudowe 
— varmėnas PN, 2) 1345 m. Cunico Sudow, 1363 m. Kuneko Sudow de Sebura 
(Zeitschrift fūr die Gesch. und Altertumskunde Ermlands. XVIII [Braunsberg 1912] 373 
Anm. 2), 3) 1352 m. Luprecht Sudowin — sembas (bajoras, kuris kilimo buvęs sū- 
duvis) PN. Turime ir vietų vardų, kurie yra praminti nuo asmenvardžio (seniau- tauto- 
vardžio): a) 1301 m. Catcze sudowite... in villa Sudowe (Preuss. Urk. II 486); kad 
šio vardo balsis v/ yra ilgas rodo 1515 m. lytis Saudaw G? 113 — šiandie vok. Sudau (Gut 
bei Schaaken PN) Kr. Kėonigsberg, b) 1348 m. Sudow G! 175 — šiandie Petersdori 
Kr. Wehlau, c) 1353 m. Sudowiten Sudowitae — Sembos srities vietovardis G? 113, 
d) Sudawskie — wieš i folw., pow. suwalski, gm. i par. Wižajny, odiegie od Suwalk 
37 w. SG XI 549, Vo 10 (lietuviškai šiandie vadiną Sudavska/, kas yra lenkiška vardo 
ištarmė). 1375 sūduvių išeivių gyventa ir Lietuvoje, Trakų apylinkėje: ultra Tracken 1 mi- 
liare vastant cum festinatione, proceduntąue contra Pawunden (— sūdūviškai Pa-vvndenė „ž. Pa- 


vandėnė“: prV. wundan, prG. wunda, III unds „vanduo“), ubi per diem et noctem Sudowenses (es 
sind Kolonisten aus Sudauen gemeint) igne et interiectione vexabantur, intrantgue villam imagnam Sym- 


liken (= Samiliškės)... iestinant in Willam (— Vilnius) Sc. II 579. Sūduvius kai-kurie šaltiniai va- 
dina ir trumpesniu sėdo vardu: 1420 m. III. 11 terra Sudorum sive Getiarum, guae mediat inter 
terram Lithwaniam et Prussiam, 1420 m. II 4 Per terram vocatam Suderland alias Jettuen, 1422 m. 
(GAonuijonis medii aevi hist. VI 573) terram Sudorum et Jatuitarum, guod idem est (cf. Vo 4—6), 
udiant und Schalwenlant Sc. li 709; Ž 

9) Galinda || pr. Ga/indo (> 1231 m. Galindo Sc | 737) — šalies vardas: ga/inda/ 
— šalies gyventojų vardas =— Pržsa Bg'? 207 — šalies vardas: prūsas prūsa/ — šalies 
gyventojo vardas — kurš.-la. Aursa „Kurland“ : Aurs/ „Kuršo gyventojai, kufšiai, kur- 
šininkai“. Istorijos dokumentai šalies vardą rašo: 1231 m. Galindo, 1326 m. Galindia 
Sc 151. Lytis 1253 m. Galanda, 1268 m. Galandia ir 1254 m. Golenz kryžiuo- 
čiai bus užrašę ne iš prūsų, bet iš mozūrų lūpų: pr. Ga/inda > Goloda arba Go/lenda 
(Ga/- vokiečiai bus apibendrinę iš prūsiškosios vardo lyties) ir Go/g5 (ci. rus. Fonap). 
Galindo tautėvardį pažįsta ir vietų vardai: a) 1331 m. Galynde — girios vardas Sembos 
srityje ties Kampainiu „vok. Compehnen“ Gž, b) 1348 m. Galinden — šiandien vok. 
Gallinden Kr. Mohrungen G!, c) apie 1400 m. Galinden — šiandien vok. Gallingen 
Kr. Pr.-Eylau, d) 1345 m. Galindien G'*, d) apie 1420 m. Galinczeschobe — Ortels- 
burgo ežeras G! Ga//ndo vardą kildinu nuo ga/o „kpaš“ : ga/indas yra rus. ykpauneu= 
„(prūsų žemės) gale gyvenąs“. Smolensko žemėje gyvenusi lietuviškos ar latviškos kilmės 
tauta, rusiškai vadinama Uonap» IL 151, žinoma, bus buvę irgi ga/žnda/ „die am Ende 
wohnenden“ (G! 35), bet tiktai kiti; 


--—  LXX -—-—-— 


< 10). Barta || pr. Ba//a — šalies vardas: barfas (bartai) — šalies gyventojo vardas, 
kam. pritaria rusiškoji vardo lytis Gopru (ir Goprose)::1252 m. Mpoycom+ w Bopromx IL 
813:, 1277 m. nougoma k "oponHoy (= Gardinas)... Mpoycu me w Boprose (Boprese) 
BbrbxaBiie H3 ropoja IL 87715. Sitą Prūsų sritį šaltiniai vadina: 1231 m. Barcia Sc'l 
737, 1251, 1326 m. Bartha G!, Sc I 52, 1326 m. Barten. Dusburgas skiria dvi Barti 
— major et minor Bartha, kurią prūsiškai vadiną Plica Bartha Sc I 52 (cf. 346), .t. y. 
pliko Barta: 1310 m. Plekebart G! 124 — šiandie vok. Bleichenbart (Dorf bei: Ki- 
witten PN, Kr. Heilsberg). Tautovardis barfas gali būti ir asmenvardžių (Bartho G! 17) 
ir vietovardžiu: a) 1333 m. Barten — šiandie vok. Barten Kr. Wehlau, b) 1507 m. 
Barthen — šiandie vok. Barthen Kr. Rastenberg, c) 1353 m. Barthentroben — šiandie 
Battatron Kr. Heilsberg — pr. baržon (un; gen. pl.) trobos „bartų trėbos“, d) 1411/19 m. 
Bartkaym — šiandie Bartkamm Kr. Elbing. Bario vardas gali būti tos-pačios kilmės 
su Kuršo upėvardžiu Bdriuva (lie. Ms) — la. Būrfava. Šalies ir upės vardo reikšmė 
nėra dar susekta. Lenkiškas žodis barč (rus. Goprb „dravis, drevė“), žinoma, Bdrfos 
vardui išaiškinti netinka G! 17. 

79. Be šitų 10 sričių būta Prūsuose ir daugiau. 4 

Tarp Liubavo ir Galindos šaltiniai mini dar ir sritį vardu Sasna (Sasiūska albo 
Saska ziemia SG X 330), kurios ribose dabar randasi Neidenburgo ir Osterodės apskritys. 
Sasno6s vardą šaltiniai rašo: 1263 m. Sassin „das Land Sassen zwischen Drewenz und 
Grabitz“ PN, 1268 m. Soysim. Sasnės gyventoją prūsai bus vadinę vardu sa:sn/s, kam 
Hietuvių kalboje turėtų atliepti dvejopa iytis — sasn/s arba sasnas, iš kur kilęs yra 1282 m. 
varmėno vardas Sassin : -s7 vokiečiai numetę galūnę -/s (< -is arba -as) verčia jun- 
giniu -s/n, -sen (plg. Cawen, Kawin Sc II 831 < *Kaun < Aačnas). 

Sasnos (šalies) ir Sasn(/i)o (gyventojo) vardo reikšmę išaiškina mums 1303 m. 
srities pilies vardas Sassenpile, kurį 1338 m. dokumentas išvertęs yra vokiškai žodžiu 
Hasenberg, kuris dar ir šiandie tebegyvuojąs dvaro varde „Gut Hasenberg Kr. Osterode“ 
PN, G! Taigi, tautovardis sas2/s arba sasnas reiškia „kiškį“, vok. Hase“. Lėnkai šitą 
pilį šiandie vadina Za/ączkowo SG X 330. Be to, iš Elbingos žodyno žinome, kad 
prūsai kiškį yra vadinę vardu sasn/s, kuris yra vienos giminės su vokišku kiškio vardu 
Hase (sva. haso) ir sanskritišku cacd-s. 

Sūduvės srities Sasna (upė) ir Sasnava (miestelis Vo 174), kurioje šiandie gyvena 
lietuviai, laikytinos yra prūsiškais vardais. 

80. Prūsų žemė (terra Prussiae Dusb. III 2, 3), Pr7sisko tauta (pr. WI en Prū- 
siskan tautan „im Land zu Preussen“), yra buvusi sudėtinė žemė iš ištisės eilės sričių 
(Dusburgo paries), sudėtinė tauta iš keliolikos kilčių (Dusburgo nat/ones). Prūso vardas 
yra toksai-pat sudėtinis (Gesamtname) tautovardis, kaip ir senovės graikų "Elyvec, kyriuo 
iš pat pradžių tebuvę vadinami tiktai vieno Tesalijos (B<ssc1id) kampo gyventojai, — kampo, 
nešiojusio senovėje vardą "Ellkd<. 

Kuriai prūsų tautės kilčiai yra iš pat pradžių priderėjęs pržso vardas, rodosi, galima 
bus suvaikyti iš istorijos šaltinių. Ipatijaus kronika rašo, kad 1277/8 m. kryžiuočiai 
nonpoma x Uoponhoy ir kad prieš juos iš Gardino miesto Mpoycw me w Boprose Bbrb- 
xaBiue W3 ropoja (IL 87715). Ta-pati kronika praneša, kad 1276 m. npugomia Mpoycu 
KO Tpoupenesn uab] cB0e1 3eMnH ueBone—o nepego HžMŲM. OH me npua 5 K CO65-4 
mocagW 4acTb WX B UoponHb a uacTb WXb nocagH BOB» CnoHumt (IL 874). Be to, 
tenai-pat skaitome 1252 m. Mpoycom» w BoproMm+» 8135. 

Iš Ipatijaus kronikos matyti, kad bdria/ nėra prūsai. Kas yra buvę tie 1276 metų 
prūsai (Mpoycn), paaiškina mums Dusburgo kronika, kuri lygiai tą-patį atsitikimą šitaip 
aprašo: Eodėm anno, tempore autumni fratres iterum armata manu intraverunt predictam terram Po- 
'gesanie, et vastata iterum incendio et rapina, captis et occisis omnibus, preter paucos, gui cum familia 
sua versus Lethowiam ad territorium castri Garte (— Gardinas) secesserunt, ipsam in solitudinem 
redegerunt Sc I, 136 (cf. 494). Anno domini MCCLXXXIV idem magister... congregavit validum. exer- 
Eitum, et cum Scumando ductore processit contra castrum Gartham (— Gardinas)... In hoc territorio 
Tuit occisus guidam Barthensis, gui fugerat de Pogesania Sc | 147... guidam Barthenses, gui ultimo 
de Pogesania fugerant... Sed duo Barthenses scilicet Numo et Dersko post hujusmodi depredačionem 
factam in territorio Garthe secuti fuerunt exercitum, et ad peticionem ipsorum omnes Barthenses fratrum 
graciam invenerunt et uxores ipsorum, et liberi sunt eis restituti... Dicti ergo Numo et Dersko habita 
gracia fratrum occurrerunt ęxercitui Lethowinorum predicto, et postąuam expediverunt compatriotas suos, 
guid actum esset de castro et territorio Garthe, et guomodo essent fratrum gracie restituti, occiderunt 
Lethowinos et spolium secum duxerunt in“ Pogesaniam 'et habitabant ibi, sicut prius Sc I 148. al 


. Sudėję Ipatijaus ir Dusburgo kronikos liudijimą krūvon gausime išvadą, "kad prėsa/ 
yra Pagudės (pr. Pogudjan) srities gyventojai, kitaip sakant' — pagudėnai (Ienk-l6t. 
pogesani). i igė 15 dot 


LXXI 
Taigi, pržūso vardo atsirasta pietinėje šalies dalyje, pasienyje su lėnkais, kurie pir- 
mieji iškelia jį aikštėn. sad g B Apo 
„81. Pirmą kartą prZso vardas patenka istorijos šaltiniuosna 999 metuose: Cana- 
parii -Vita S. Adalberti Episcopi, cap. 27 — an Pruzzorum fines adiret... Pruzziae 
deos et idola; Brunonis Vita S. Adalberti, cap. 24 — Pruzzorum terris; Miracula . S. 
Adalberti martyris — Prutenus guidam nobilis ex Pomeranis... venit in Sambiam terram 
Prusciae. Js i 
1073 m. ir Brėmų Adomas bus jau girdėjęs prZso vardą, nes jis sako: Semland... 
hanc inhabitant Sembi vel Pryzz/ IV 18. Vadinasi, jau X—XI amžiuje kaimynai lėnkai, 
o per juos ir germanai, prZso vardą bus praplėtę visos šalies gyventojams: XVI amžiuje 
jau ir sėmbai save vadina prūsa/s: 1561 m. Stas Likuts Catechismus D. M. L. Mixkai 
bhe Prūsiska/... en Prūsiskan tautan „Der Kleine Catechismus Doktor Martin Luthers 
Deutsch und Preussisch... im Land zu Preussen“. 

82. Prūso vardas nėra senas. Vargu jis siekia toliau kaip IX—X amžiaus. Jei su 

as vardu būtų lenkai susipažinę VI—VIII amžiuje, tai šiandie jie ištarytų ne Prysy, 
et “*Prysy. į 
83. Iš prūsų tautės kilčių istorijon nirma kitų patenka 4/sč/a/, ga/inda/ ir sūdai 
sūdūviaij. 

A/sčių vardą pirmasis iškelia aikštėn I amžiaus romėnų istorininkas Tacitas (54—117 m. 
po Kr.) savo „Germanijoje“, kuri esanti parašyta' 98 metais po Kr. 

Galindų ir sūdų vardą jau yra girdėjęs II amžiaus geografas Ptolemajus (+ 178 m. 
po Kr.), kuris mums praneša, kad 6x4 užv 005 Odevėdac gyveną Takivėa: xai Vovūwoi III 5, 
9. Iš to-paties Ptolemajaus patiriame, kad galindų ir sūdų (sūdynį) II amžiuje jau 
gyventa Baltijos pajūryje žemutiniu Vyslos paupiu. 

Galindų ir sūdų kaimynais Ptolemajus laiko slavėnus (venedus), gotus (gudus, gu- 
„thones) ir suomius: xatėye: 0š Thy Nappatiav šdvų pėjioTa: o! te Odsvėdai Tap? Škov Tūv Odeve- 
Amov xGkxov... "Eldttova Bž šdvn vėmetai Thv Napparias zapd šv Tėvo Outotodkav Totauėw 
dx0 T00ę Odevėdas, T6duvec, etta Divo, sita Nodlmves... Tūv 0š sipnuėvov eisiv dvatokTEpOL, 
526 užv T005 Odevėdas ZA Talivdai zai Yovdivoi xai Nravavoi peypi Tūv "Akavvūv III 5. 

Tenai-pat mini slavėnus, gotus ir suomius I amžiuje Tacitas (Germania 43, 46): trans 
Lygios Gothones regnantur XLI; Veneti!)... guicguid inter Peucinos Fennosgue 
silvarum ac montium erigitur, latrociniis pererrant XLVI. 

Aisčiai. 84. Tacitas (Germania XLV) apie aisčius štai ką praneša: 

Ergo jam dextro Suebici maris litore Aest/orum gentes adluuntur, guibus ritus habitusgue 

Sueborum, lingua Britannicae propior. Matrem deum venerantur. Insigne superstitionis formas 

aprorum gestant: id pro armis omniumgue tutela securum deae cultorem etiam inter hostes 

praestat. Rarus ferri, freguens fustium usus. Frumenta ceterosgue fructus patientius guam pro 
solita Germanorum inertia Ioborant. Sed et mare scrutantur, ac soli omnium succinum, guod ips 

glesum vocant, inter vada atgue in ipso litore Iegunt. F 

85. Tacito a/sčius istorijos šaltiniai pažįsta net iki IX amžiaus pabaigai. 

VI amžiuje Baltijos pajūryje prie Vyslos disčius randa Kasiodoras ir Jordanis. 

V amžiaus pabaigoje ar VI pradžioje Padismario gyventojai buvę nuleidę pasiuntinius 
į vandalų karalių Teodoriką, kad nugabentų jam dovanoms gintarų. Karalius už tas do- 
vanas jiems atsidėkodamas rašo laišką, kurį mums išlaikęs yra jo sekretorius Kasiodoras 
(+ 562 m.). Laiško antraše skaitome: Ž/aest/s Theodoricus rex. Tuos aisčius (aesti) 
Jaiške karalius vadina tauta, kuri gyvenanti jūrių-marių pakraštyje (in oceani litoribus con- 
stituti). Tos jūrės-marios tegali būti tiktai Baltija. 

Tiksliau 4isčių sodybas nustatyti padeda Jordanis (+ 552 m.), iš kurio patiriame, kad 
Vyslos tarpužiotyje gyvenama vidivarijų, o už jų tuojau — vadinasi dešinuoju Vyslos pa- 
kraščiu — aisčių: Ad litus autem Oceani, ubi tribus faucibus fluenta Vistulae fluminis ebibuntur, Vidivarii 
resident, ex diversis nationibus aggregati, post guos ripam Oceani item Aes// tenent, . pacatum. hominum 
genus omnino (Jordanis de Getarum sive Gothorum origine et rebus gestis. Cap. V). Aesiorum guo- 
gue similiter nationem, gui longissimam ripam Oceani Germanici insident, idem ipse Hermanaricus pru- 
dentia ac virtute subegit. XXIII. aa 

IX amžiuje tenai-pat aisčius dar teberanda Einhardas (844 m. Vita Caroli Magni XII) 


ir Vulfstanas (prieš 900 m.), kurie mums praneša, kad... Sinus guidam ab occidentali - Oce- 
ano orientem versus porrigitur... Hunc multae circumsedent nationes, Dani siguidem ac Sueones, 
guos Nortmannos vocamus... At litus australe Sclavi et A/sf/ et aliae diversae incolunt nationes 
4Mon. Germaniae historica. Scriptorum . tomus II. Hannoverae 1829, p. 449; A. Mierzynski Mythologiae 
Lituanicae Monumenta I 7). šių Ų * sė 5: 


2 = a 


ly Venetai (lot. Veneti, gr. 00svėda!) yra slavėnai: s. ysl. V/nbF, s. ang. vinedas veonodas, sv 
Atinida, vok. Wenden „slavėnai“, suom. Vendja arba Venat. gen. s. Venėūn < *Venaden „Rusija“. 


LAXII 


Vulistanas pasakojo, kad išvažiavęs iš Haetum'o (Hydaby, šiandie vok. Schleswig) ir po septynių 
dienų ir naktų pasiekęs Truso'ą (vok. Drausensee), plaukdamas visą kelią buriniu laivu. Slavėnų žemė 
Weonodland „eneeciend) pėja man po dešinei rankai, o po kairei buvo Langaland'as, Laaland'as, 
alster'is ir Scėn'as (vok. Schonen). Ir visos šitos šalys pridera prie Danijos. Toliau buvo mums po 
kairei Burgendaland'as (vok. Bornholm), kuris turi savą karalių. Toliau už Burgendalando buvo mums 
žemės, kurios vadinasi: Blekinga, Meorė ir Eowland'as (vok. Oeland) ir Gotlandas — (visos) po kairei; 
ir šitos žemės pridera prie Švedų (Swėon). Ir slavėnų žemė (Weonodland) visą kelią buvo man po 
dešinei net iki Wislemudai (vok. Weichselmūnde). Vysla (Wisle) yra labai plati upė, tekanti tarp Witland'o 
(= Kėpų, vok. Nehrung) ir Weonodland'o. Tasai Witland'as pridera prie aisčių (fo Estum). Vysla. 
atplaukia iš Weonodland'o ir įteka į Aismares (in Estmere). Aismarės (se Estmere — vok. das frische 
Haff) turi pločio mažiausia 15 (angliškų) mylių. Toliau teka Ilfing'as (vok. Fluss Elbing) iš rytų pusės 
į aisčių marias (in Estmere) iš tų marių (ištekėdamas), ant kurių kranto stovi Truso'as. Ir susibėga į 
aisčių marias — Ilfingas nuo rytų iš aisčių žemės (of Eastlande) ir Vysla nuo pietų iš veonodų (slavėnų). 
žemės. Ir paskui Vysla atima Ilfingo upei vardą ir iš anų marių teka vakarų ir žiemių link į marias. Del 
t0 ir vadina tai Wislemuda. Aisčių žemė yra labai didelė ir ten yra daug miestų, ir kiekvienas miestas turi 
savo karalių; ir ten yra daug medaus ir žuvų. Karalius ir turtingieji žmonės geria kumelės pieną; netur- 
tingieji ir vergai geria midų. Tarp savęs dažnai kariauja. Alaus aisčiai (mit Estum) nedaro, bet midaus 
tenai iki sėti (Wulfstan's Reisebericht ūber Preussen — Sc I 732—3, R. C. Boer Festschrift V. Thomsen. 
Leipzig 1912, S. 56—58). 

Aisčių vardą dar pamini ir XI amžiuje Brėmų Adomas (1073 m.), kurio betgi ne- 
galima priskaityti, nes jo žinia atkartota iš Einhardo T II 26. 

86. Vulfstano marias „Estmere“ lietuviai dar nesenai vadinę (gal ir šiandie dar 
tebevadina) A/smarėm/is N 13, t. y. aistmarėmis, d/sčiy mariomis. 

Jei Estmere yra d/s(4)marės, tai Vulistano estai (to Estum, mid Estum, Eastum — 
IX amžiaus Einhardo vardui A/st/) turi būti d/sč/a/. 

Vulfstano aisčius visi laiko prZsa/s. Del vardo tapatybės tenka ir VI (Cassiodorus, 
Jordanis) ir I (Tacitus) amžiaus d/sčius paskelbti irgi prZsa/s. 

87. Aisčių vardui išnykus IX amžiuje jo vietoje tuojau atsiranda jo išstūmėjas pržsa/. 

Abudu kilties vardu — 4/sf/s (Tacito Aest//> Aestiorum gentes; kitų šaltinių lot. 
Aes7/ rodo buvus lytį ir a/sfas, pl. a/sfa/) ir prūsas — yra atsiradusiu Vyslos žemupyje 
ties Ais(t)marėmis (das frische Haff). 

Ipatijaus kronikos Mpycu yra pagudėnai (pogesani), Drūsens paežerės (IX amžiaus 
Truso, dabar vok. Drausen) kaimynai. 

88. Aisčių, slavėnų (Oūsvėda: Ptol., Venei/ Tac.) ir gotų (N6dwves, Gothones) netoli- 
mais kaimynais |—Il amžiuose po Kr. Tacitas ir Ptolemajus laiko suomius (femn/ Tac., 
Divvo: Ptol.). 

Slavėnai, gotai ir aisčiai (ir Ptolemajaus Talivšai xai Xovūwvoi) tuomet randasi greta 
vienas-kito žemutiniame Pavyslyje ir pajūryje. Cia netoliese turėjo gyventi ir suomių 
protėviai. 

II! amžiuje po Kr. suomių sodybos galėjo eiti Baltijos pajūriu maždaug nuo Ne- 
muno upės iki Suomių marioms. 

89. Gudais lietuviai vadina slavėnus. Pats gudo vardas kilimo yra gotiškas. Seno- 
vėje gotai save vadinę gudais: *gAudas (ghudos) „Gote“ Bg'? 67. Bet gudais aisčiai 
bus vadinę ir tuos Pavyslio slavėnus, kurie buvo patekę gudų „gotų“ valdžion. Tokiuo 
būdu bus atsiradęs lietuvių gudas — „Weissrusse“ (Gnopycs»), „Pole“ Bg?? 75. | 

IX—X amžiuje 7usa/ (suom. ruots/, šn. ruoss/) dar tebebuvo švedai, o šiandie 
rusais jau bevadiname tuos slavėnus, kurie anuomet buvo patekę švedų-rusų valdžion. 

Gudo ir ruso vardai šiandieninę reikšmę yra įgavę vienodais keliais. Tais pačiais 
"keliais yra ėjęs ir a/sč/y vardas. AT „ks 

Senovės disčiai yra buvę pržsa/, o viduramžio s. ysl. £/sėr (pl. Eistir) < *aistis ir 
šiandienykščiai vok. Zsfe7 (Alnpecke Reimchronik — Z/sfen) yra suomių giminaičiai. 
IX amžiaus Zast/and'as (Vulistano) tebėra dar Prūsai, o šiandienykščias E£s:/and (S. ysl. 
Eistland) yra jau igaunių (ėstų) žemė, suomiškai vadinama Vironmaa. 

Aisčių vardą bus perkėlę germanai ant aisčių (prūsų) valdžioje gyvenančių pietinių. 
suomių, šiandie latviškai vadinamų igauniais, suomiškai virolaiset. 

Aisčio vardo keliauta ne iš žiemių (suom. Vironmaa, la. /gaut/, vok. Est/and — s. 
ysl. Eist/and, eistr) į pietus, bet iš pietų (nuo Vyslos žiočių — Tacito aes///< *a/sfjai) 
į žiemius. | 

- Galindai. 90. II amžiaus galindus istorijos šaltiniai pažįsta dar ir XIV amžiuje. Iš 
1326, 1331/5 ir kitų XIV amžiaus dokumentų, kurių šią valandą rašydamas šį tyrimėtį 
neturiu po ranka (imu iš .SG II 474—6), patiriame, kad galindų tuomet gyventą šiandie- 
nykščiuose Rytų Prūsuose ten, kur šiandien gyvena mozūrai ir vadinamieji „warmiacy“ 
(Vaf'mės Iėnkai). 


LXXIII 


91. XIV amžiuje Galindos plėtą dariusios šios šiandienykščios apskritys: Allenšteino, 
Ufiguros (Angerburg), Guldžpės (dalis), Margrabavo, Luko (Lyck), Leco (Lėtzen), Jon- 
burgo, Ortelsburgo ir Zenzburgo apskritis. 

Pietūse su Lėnkais riba ėjusi šiomis vietomis: Primo ubi Lika (I. Eik) infiuit in Bebram 
(I. Biebrza), ab inde directe trans Gumore (G! 47 skaito Gumove; pewnie struga przy wsi Kubra i 
mlešcie Radzitlowie SG II 474) ad eum locum, ubi fluvius Scarde (I. Skroda) habet ortum; eundem 
"žluvium Scarde ad eum locum descendendo, ubi fluvius Lubano dictus influit Pissam, a Lubano 
usgue ad vadum antiguum trans fluvium Ditwo (I. Skwa), a vado dicti fluvii Ditwo usgue ad alium 
antiguum vadum trans fluvium dictum Rusow (I. Roz0ga?), deinde ad iluvium dictum Malien (I. Omulew), 
ubi iluvius Luco (struga Zz pod wsi Luka?) influit; deinde directe ad paludem Ligopanie ad aliam 
paludem Russe et hanc paludem Russe ad iluvium Nartze (I. Orzyc), ubi propinguius attingit, inde 
Nartzin ascendendo ad paludem Nannye, ubi idem fluvius habet ortum; deinde directe procedendo per 
paludem usgue ad fossata et ab his ad aguam Nidam, ubi ex alia parte influit fluvius Wisseko (I. Wysoka); 
deinde aguam Nide descendendo ad eum locum, ubi eadem Nide influitt aguam Wikere et ulterius 
eandem Wikeram descendendo ad fluvium Otatz, ubi influit in Wickeram et inde usgue ad lacum 
Brentzk dictum procedendo; 

Do die Biber entspringet, die Bieber nider bis ein ilis, das do ynileuszt das heisset Mete, 
dann das Wasser nider, do das Wasser Lycke yniellt, und nider das Wasser, do ynfellei das Wasser 
Wuyse (B:isa, iš kur miesto vardas Bsisna), die Wuyse ufwartz, bis dasz ein Wasser geiellt, das heisset 
Comeron (rzeka przy wsi Kubra?), das Wasser ufwartz, bis da es entspringt, dann bis do der Skardo 
fallet in die Pisse, die Lubenno ufwartz, und do sie entspringt uf dem hollen wege, den man pilegt 
czu fahren aus Galinden hin kegen Rusen; dann uf den walt Inacus, dann oben die Damerownitte, 
die do heisset Malsowangus, zu dem waldt Huke, uf das flis Malie utwartz bis czu der heiden, die 
do heisset Lamasila zu den Pribroden kegen der Naritzen ufwartz bis das wasser Raducken 
darinne 1eltt Be to, te dar paminėti esą: Senena, Nidda, Wiseka, Wikker (upės), Grobisken (šilas ir 
upė), Kuckulen (laukas). Ž 

Vakaruose Galindos siena ėjusi net už Alnos upės, kur ji susisiekusi su Pagudės sritim. 

Ziemiuose Galindos žemės siena su Barta ėjusi šia riba (1326 m.): Anzuheben von 
dem walt Kume bei dem See Resow (— Rehsauer See Kr. Angerburg 61) durch den walt Kirne bis 
czu Wopelaukin (— Woplauken Kr. Rastenburg G!) bis auf den walt Bosin (— Bosemb Kr. Sensburg 
G6/) also das velt Monelaukin (— dabar Munlack netoli nuo Rastenburgo) gar bynnen bliben bis in den 
walt Tauro (= bei Thurwangen) bis in den See Kirsno. 


Toliau žiemiuose Galindos s;ena su Nadruvės sritimi ėjusi Guldapės upe. 


Rytuose Galindą skyrusi nuo Sūduvės Luko (I. Etk) upė. Kad Luko upė tikrai 
bus dariusi Sūduvos ir Galindos sieną, rodo netoli nuo jos (į rytus) esąs ežeras vardu 
IL. Skomeckie jezioro, vok. Skomantner See, kuris tegalėjo priderėti Sūduvės žemei, nes 
jis yra pramintas sūdų narsaus vado Skomanio (Skėmando) vardu. Sioje paežerėje, 
mat, Skomantas turėjęs pilį. 

92. Del galindų tautystės, rodosi, šiandie niekas nebeabejoja, nes visi moksliūčiai 
laiko juos prūsais. Net ir tie išrašai, kuriuos čia turime išsirašę, rodo, kad galindai 
tautystės yra prūsai. ) 

Galindos vietovardžių Kirsno, Malso-wangus ir Ligo-panie rėikšmę tegalime su- 
sekti tiktai iš prūsų kalbos žodyno: kirsnan „juodas“, wangus „lydimas, vok. (ostpreuss.) 
Damerau“, pannean „bala, pelkė“ (skaityk pan/an). 

Iš vietovardžių Lubano, Ditwo, Luco, Skardo, Tauro, Kirsno ir Wopelaukin, 
Monelakin matyti, kad galindų šnektoje sėmbų šnektės garsui 2 (la. — 4, lie. 0) at- 
liepiama balsio o. 

1343 metų šaltinis Arečio (I. Orzyc) upės brastą vadina vardu Singurbrast in Pru- 
thenico vadum, guod in Polonico Sgersk (Furt im Gebiete Neidenburg Preuss. Urk. I 224), 
kuris rodo, kad galindų turėta, kaip ir kitų prūsų tautės kilčių, žodžiai Tinguris „Stieg- 
litz“ (skaitau z del latviško žodžio ž/gurs BW 12933,1 „Sperling U“) ir *brasto „brasta“. 
Lėnkai su savo Zg/ersku rodo, kad galindai Zingurbrastį senovėje bus vadinę Z/gur- 
brasčiu. Mat, lenkų Zg/ersk'as tegali būti kilęs iš pralenkiškos lyties *Zbgor-65k0: prūs. 
Zigur- || lie. Žigur-ditis — 1572 m. Kretingos ap. pavardė In 166 (|| Žigas — Linkmenų 
par., Žgė — Kamajų par. pavardė). 

Iš miško vardo Kirne (Wald) ir Lamasila (Heide) patiriame, kad galindų drauge 
su kitomis prūsų kiltimis turėta žodžiai kirno „krūmas, Strauch“ ir sylo „Heide“ (|| Zama7 
— Kybartų ap. kaimas). 

93. Kad Galindos srityje prūsų!) jau gyventa Romos imperatorių (dar stabmeldžių) 
metu, rodo tos gadynės Romos pinigai, kurių esą nemžža rasta šitoje žemės srityje. 


1) N. Aoberg'as (Ostipreussen in der Vėlkerwanderungszeit. Leipzig 1919), gali būti, del kultūros 
augštumo Galindos žemės gyventojus laiko nežinoma germanų giminės tauta. Bet iš kur Aobergas ir kiti 
proistorininkai žino, kad prūsai tautų kraustymosi metu kultūriškai stovėjo daug žemiau už rytinius 
germanus? 


"LXXIV 


Gotų, kai jie dar tebegyveno Pavyslyje, turėta pažintis su galindais. Tą rodo vestgotų 
nusineštasis Ispanijon Ga//2do asmenvardis Bg'? 74. . 12 

Sūdai. 94. Galindų kaimynus Ptolemajus (+ 178 m. po Kr.) vadina sūdyna/s 
(Zovšmvo!).  Tuo-patim vardu Ptolemajus vadina dar ir kitą, keltiškos kilmės, tautelę, gyve- 
nusią pietinėje Sudėtų pakalnėje (Estšnta ėpį „Erzgebirge“ R. Much Deutsche Stammes- 
kunde?* 56, 110). Keltiškieji Yvvšwo: savo galūne -ž20- prilygsta kitus keltų giminės tautė- 
vardžius, pav.: Cofžn/ (Kozwo!), Taurini Semigalli (Taupivo:), 'Szaldvo!, 7ricastini (Towastvoi), 

Dei kalnų vardo Uažpiza Skn (Bohmerwald), praminto nuo keltiško „ožio“ vardo 
gabro- (s. yr. gabor „caper“, kimr. ga/r, bret. gavr, gal. Gabro-magus — vietovardis: 
umbr. Aabina „agnas“), ir jos kaimynas No0dyzta galėtų turėti vardą iš tos-pačios srities: 
mat, prie „6žiakalnio Rdm. par.“ (Hircanum nemus) visai pritinka „kiaūliakalnis“. R. Much'as 
(J. Hoops Reallexikon der germ. Altertumskunde IV 204) mano, kad keltai kiaulei vadinti 
vartoję išvestinį iš sZ-, suv- (lot. ss, gr. Š<) vardą s7d- arba sud-, kurio pėdsakus jisai 
randa žodžiuose norv. syža „Sau“, vok. (ob.-pfalz.) Svžz „Mutterschwein“. 

Pasudėčio sždyna/ arba sudyna/, kurių vardą lietuviai galėtų šiandie išsiversti žodžiu 
kiaūlininkai „kiaulių veisėjai, laikytojai“ arba šerninifūikai „šernų medžiotojai“, gali ir 
kitokios kilmės būti su Panemunio sėda/s. Panemunio sždas „sudovita, Sudauer“ gali 
būti kildinamas ir iš ieur. būdvardžio *s7dhos „savas, eigen“: skr. svadhd „Eigenart, 
Gewohnheit, Sitte, Heimstatte“, lot. soda//s < *swedha//is „Gefahrte, Tischgenosse“ || got. 
swės, sva. swas „savas, eigen“, s. ysl. svass „lieb, traut“ iš ieur. *swėdA-s0-s arba 
*swėdh-t0-s, gr. h0os „Sitte, savybė“ (II šu „Sitte, Gewohnheit“), lot. svė-sc0 svė-vi 
svė-itum „gewohni werden — sich zu eigen machen, nach seiner Art Ieben“. 

Silpnasis laipsnis iš swė-dh'o turi būti s7dh-0--s „savas“: iš swe-dhos (> skr. svadha, 
lot. soda-lis) tebūtų tiktai sudos; plg. grutę swe-bA0:s (swobho-s) | subho:s „savas“: 
1 swieboda (swoboda) „laisvė, t. y. priderėjimas prie savos giminės“ || prūs. svba- (sups, 
subban) „savas, eigen“ (čia pridera ir germ. tautovardis Svėba- „Svėbi, Schwaben“). 

Būdvardis virsdamas daiktavardžiu paprastai pakeičia galūnės kirtį šakniniu, todel 
sūdhos „savas“ turi pavirsti lytim sZ'dAhos „savas žmogus, saviškis“, kurią šiandie lietuviai 
linksniuotų šitaip: sždas, daugiskaita sčda/; plg. šias žodžių grutes: gr. g0044 „tragend“ || 
gipos „Beitrag“, zotė; „getrunken“ || zėt0s „Trunk“, Kevais „weiss“ || Acšxos „asmens vardas“, 
skr. Ar'snah „schwarze Antilope“ || krsndh „schwarz“, rūdhiram „kraujas“ || rudhirah 
„raudonas“. 

95. Sūdyno vardo galūnė galėtų būti ir neprūsiška. Sž7do vardas galėjo pasiekti 
Romą per tokiuos tarpininkus, kurių kalboje tautovardžiai dažnai daromi yra su galūne 
-žno-. Tokiais tarpininkais galėjo būti slavėnai (cf. 9g07-/70 „wegrzyn“ || pl. ggore, /itov-ina, 
gol-ino | pl. gote, obwrino || pl. obore „Avari“), germanai (Xaišoi, Niūwoi, Oarodwvoi, Charini) 
tr keltai (Cotini, Tricastini).. | 

Sūdyno galūnės nepateisina nei prūsų seimins „šeimyna“, nei lietuvių 4a/mynas 
„Vicinus“ drauge su m0tyna ir /entyna. : 

Ptolemajaus sdynus (Yovūvoi) mes vadinsime sždai/s, t. y. tuo vardu, kuriuo vadina 
Vytautas Didysis (lot. Šudi, terra Sudorum). Šaltinių lytis Sudowe, Sudaw 67175 rodo, 
kad sūdo vietoje sakyta ir s7dūvis (pr. sda'vis). Pastarasis vardas yra išvestinis iš 
srities vardo Sždvva (pr. SZdavo). 

96. Iš 1420 ir 1422 m. dokumentų patiriame, kad sūdų nešiota dar ir kitas vardas: 
terram vocaiam Suderlant alias Jetuen; terram Sudorum et Jatuitarum, guod idem est, 

Jetuen ir Jatuiti yra ta-pati tauta, kurią lenkai vadina /ačw/ngow/e (lot. Jaczwi/ng/., 
Jaczwingorum natio), o rusai — aTBarw (senoviškai a'TB9r», pl. a'TB934). Rusų kronika 
pirmą kartą mūsų tautą mini 983 metuose: Vine Bononimupo Ha AiTBArci M B39 3eMAnO 
WXb IL 69. , 

97. Iš Mindaugo 1259 m. rašto sužinome, kad sūdų žemė vadinta dar ir trečių 
vardu: Denowe tota, guam etiam guidam Jetweien vocant- (Bunge Urk. I Nr. 342, 
S. 437). . 
Koka sūdų žemės vardą pažįsta ir „JlbTonuceų» BenKKOoro KHa3bcTBa JluTOB+CKOro 
w >RomoKųsckoro“. Tenai skaitome štai ką: ) 

Poman BpoAAn naTb CbiHOB: cTapuuA HapumoHT», ApyrbiA ĮlomoH(T), TPeTH Vonia, WeTBepTe1A 
- Kreapyc, narsū OĄpožneno. MH smepiuu Pomany nauneT KHaMKTH CblHb ero Crapuuwh HapumonTS 

W BYHHMTB roponpb Kepuos+ H aHece 3 Hosaropopka croneų, no KepHosa... 

Tpofinenb 'meukan npw GpaTe CBOe€M+ BenHKOM+ KHAIH HapumonTe. H posžzanca. KHa3o 

Benukbid HapumoKnTo, MX MELIKaiOTo MYMKM Ma nyuM.Ąoūnosa ArBex (ArBe3» 368 cTP.), a 


nana Kan CO9010 He MaioTb. M nowon na MMXx. MH OH4 He npoTHBA4KCA NoARanKncA H NOKNOHKNKHCA 
emy. H OH OCTaBbIIM HMb FocnonapsM+ H B3ABBUH MX» nan GpaTy ca0eMy TpofineHo 32 sĄkNs. 


„ LXXV 


„ H kua3s BenukbiA Tpofūigeno HaKgeTo rOpy KpACHy A XOpOLUJY Han pekoio BOGpoMo H TAMb SapyGKTL 
„ropon H nasoser> ero Pafiropon, 4 npo30BeTCA BenHKHM KHaSeML AToBe3CKHM+ H oHHosbCKKM. 
"M Gynyu4 eMy TAMS Ha TOM KHAIKeHbH BenHKiM Banbkų uHuun C Jlaxu Wu 3 Pycbio H 3 Masosvbuians: 
M 3aBbĄbi abickMBan. (Monuoe COGpanie pycckHx» nkronuceū. ToM+ XVII. C.-MerepGyprs 1907, 
crp. 237; plg. 253, 307, 368). 


Šalies vardas Denowe ir Noinosa prūsiškai reikėtų vadinti Da/navo. Tie lietuviai, 
kuriems teko susidurti su sūdais, Dainavės vardą šiandie ištaria Da/nava. Zietelos (Sia 
nymo aps.) par. gudai vieną sodžių vadina vardu A'Tee35 (e iš a be kirčio), kuris vietos 
lietuviams yra Da/nava. Tasai duomuė patvirtina, kad Da/navės esama tos-pačiūs tautės 
kaip ir anos, kurią gudai vadina aTa425 (vėliau aTee3»). 


98. Iš to, ką esame iki šiolei pasakę, prieiname prie išvados, kad sčdy (Ptolemajaus 
Zovšivo!), /Ofvingų (del vardo lyties bus žemiau; žr. $$ 120—123) ir Da/nuvos (pr. Dai- 
mavo) vardais senovėje vadinta viena ir ta-pati tauta. 


99. Apie jėtvingų kalbą štai ką rašo Dlugošas (apie 1470 m.) ir Miechovita: 


Est autem Jaczwingorum natio versus aguilonarem plagam, Masoviae, Russiae et Lithuaniae 
terris conterminans, sita, cum Pruthenica et Lithuanica lingua magna ex parte habens 
similitudinem et intelligentiam, populos habens immanes et bellicosos, et tam laudis me- 
moriaegue avidos, ut decem ex illis cum centum hostibus decernerent, ea sola spe illectos, guod 
post mortem et casum, scirent suorum carminibus de fortibus factis se laudandos. Guae res illis 
in eam pernitiem versa, cum pauci a multis facile superarentur, ut sensim natio ipsa fere uni- 
versa Cladium interiret exterminio, nemine illorum aut iniguam detrectante pugnam, aut pugna 
conserta fugere perseverante... Eo uno praelio omnis iere gens, omnisąue natio Jaczwingorum 
adeo deleta et extincta est, ut caeteris, et his guidem paucis et agrestibus, aut valitudinariis, aut 
in ditionem Boleslai concedentibus, aut Lithuanis se coniugentibus, hactenus ne nomen guidem 
Jaczwingorum extet. Terra eorum Omni et pecore, guo piurimum abundabant, caeterague eorum 
supellectili Boleslaus Pudicus et eius exercitus potitus, omnes baptismum suscipere et fidem 
Christianam profiteri iussit... (Joannis Dlugossii seu Longini Canonici Cracoviensis Historiae 
Polonicae libri XII. Ad veterrimorum librorum manuscriptorum fidem recensuit, variis Iectionibus 
annotationibusgue instruxit Ignatius Žegota Pauli. Cura et impensis Alexandri Przezdziecki. Cra- 
coviae. 1873, tomus II, p. 389—90 (Liber VII, annus 1264). 


Gens autem Jathwingorum (Jacwingorum) natione, lingua, ritu, religione et moribus 
magnam habebat cum Lithuanis, Pruthenis et Samagitis conformitatem, cuitui idolorum et ipsa 
dedita, principalis cuius et metropolis erat arx et civitas Drohiczin (I. c. I, p. 496 — Liber IV, 
annus 1112). 


Jaczwingi autem iueruni popui teroces, in žinibus Lithuaniae, juxta Masoviam comma- 
nentes, hii in bellando non referebant pedem guin vincerent aut vincerentur. Hac de causa pauci 
supersunt nostris temporibus (1516 metuose), sparsim inter Lithuanos commorantes et proprium 
linguagium loguentes. Lithuani item et Samogitae proprium linguagium sortiti sunt, aliud a Jacz- 
wingis. Guemadmodum et Lotihali etiam appropriatum linguagium loguuntur a praefatis gentibus 
distinctum, hii habitant in Livonia et confinjis ejus. Guattuor ergo gentes: Pruteni, Jaczwingi, 
Lithuani cum Samagitis et Lotihali habent propria linguagia, valde in paucis consonantia et con- 
venientia.  Mathias Miechovita (+ 1523 m.) Sj 167. 


Linguagium Lithuanicum est guadripartitum, primum linguagium est Jaczwingorum,. ui 
horum, gui circa castrum Drohiczin inhabitarunt, et pauci supersunt. Alterum est Lithuanorum 
et Samagitharum. Tertium Prutenicum). Guartum in Lothwa, seu Lothihola, id est Livonia, 
circa fluvium Dzwina, et Rigam civitatem. Et horum guanguam eadem sit lingua, unus tamen 
non plene alterum intelligit, nisi currens et gui vagus est per illas terras. |. c. 


Jazuingi... inter Poloniam guidem, Russiam atgue Prussiam medii in extrema ora Lithuaniae 
habitasse, et acerrimi ac bellicosissimi fuisse memorantur, donec a vicinis attriti, et ad extremum 
deleti sunt. Guanguam feruntur adhuc tenues guaedam eorum religuiae superesse in Lituania et 
Russia diversa prorsus a Slavis et Lituanis lingua utentes. Kromer'is (+ 1589 m.) Sj 167. 


100. iš rusų kronikos patiriame, kad 1264 m. jotvingų gyventa ir Poliašėje (. Pa- 


dlasze, Podlesie)?): 6772 (— 1264). B+ cie ršro Bonecnas» Creignuesiū, koponb Monbckiū, AO OCHO- 
BaHia HCKOpeHKA Cb Mognaua Arsaros+ (Monuoe Cc0Sp. pyc. nbT. II 343, Sįėgren 9). 1 


Poliašės jėtvingus Iėnkų kronikininkai Kadlubkas, Boguchvalas ir Vincentas Kinija 
lotyniškai Pollexiani, kuriuos pažįsta ir kiti šaltiniai kia gos Urkundenbuch I 226, 28 


ALB 


„ 15 Joh. Diugosz Hist. Polon. ed. Herbult Dobromilski 1615, I p. 113: unius-et moris et linguae co- 
gnationisgue Prutheni et Lithuani Samogitaegue fuisse dinoscuntur. 


2) Kronika Polska Marcina Bielskiego. Nowe przez Joačh. Bielskiego syn4 iego wydana. asi 
Gratia £ Priuilegio S. R. M. W Krakowie, w Drukarni Jakuba Sibeneycherd. Roku Panskiego 1597: . 
184. Boleslaw... wčiągnat na Podlasze... gdžie Jačwingowie na ten czas mieszkali (1264 m); p.“ 112 
O Jazygach šbo Jacwingach. ...Ci ludzie iednegož ięzyka y narodu. byli z Litwą, z Prusy, y Polowcy. 
A tu na Podlėszu mieszkali: "ktora kraina Abo od Iėsow gęstych, abo tež stąd iest nazwana, iž iest 
Lėchom'4bo Polszce pržylegia. Drohiczyn to "bylo, giowne miasto ich... y przetosz wygineli od naszych, 
pizė2 Gzęste walki.. Moglo ich co (eszcze w Litwie zostač, zwlas2Cz4 okolo Nowgroda, 50 P to ičh 
miasto: przed tym byto. 1 ' (GE 
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Magistri Vincentii Episcopi Cracoviensis Chronica Polonorum (edidit Alexander ex 

comitibus Przezdziecki. Cracoviae 1862) štai ką rašo apie Poliašės jotvingus (p. 201 —3): 
Sunt autem pollexiani getharum vel prussorum genus, gens atrocissima, omni 

ferarum inmanitaie truculentior, propter vastissimas solitudinum intracapedines, propter concre- 

tissimas nemorum densitates, propter bituminata inaccessibilis palustria. Horum guia latrunculos 

guidam Ruthenorum drogiciensis princeps fovere clanculo consueverat, primos indignacionis excipit 

aculeos... Est enim omnium getharum comunis dementia exutas corporibus animas, nascituris 

denuo infundi corporibus; guasdam eciam brutorum assumpiione corporum brutescere; guos in- 

stantis guogue facti subtilitas a brutorum ruditate non secernit. 

101. Iš viduramžių rašytojų tiek tėra aišku, kad jotvingų būta aisčių giminės nario. 
Iš tų rašytojų nematyti, ar jėtvingai yra kalbėję atskira kalba, ar viena kurių trijų kalbų 
(lietuvių, latvių ir prūsų) tarme. Tiktai iš magistro Vincento žodžių galima pasidaryti iš- 
vada, kad Podliašės (s. rus. * Nonausce) jėtvingai, būdami „prussorum genus“, tegalėjo 
kalbėti tiktai prūsų kalbės tarme. 

102. Jėtvingų-sūdų kalbės klausymui sprėsti daug gali padėti žemiau aprašomas įvykis. 

1283 metuose ordinas 1600 jotvingų, kuriuos Dusburgas vadina sūdais (sudovitae 
Sc 1 145), išgabena iš Suvaikų žemės ir įkurdina juos žiemių vakarinėje Sėmbos srities 
dalyje (Voigt Gesch. Preussens III 398a, IV 595), kurią vokiečiai nuo sūdūvių vardo pra- 
mena „Sudauischer Winkel“. 

Kaip šitie Suvalkų žemės sūdūviai yra kalbėję, mums pasako 1545 metų prūsiškasis 
katakizmas, kuriame skaitome, kad 

Die Sudawen aber wiewol įhre rede etwas nyderiger wissen sich doch jnn diese preuss- 

Šri id dė wie sie alhie jm Catechismo gedruckt ist: auch wol zuschicken und vernemen 

a > 

Taigi, iš 1545 m. katakizmo patiriame, kad nors sūdų-įčtvingų tarmės šiek-tiek ir 
skiriamasi nuo sėmbų tarmės, kuri čia pavadinta prūsų kalba (Preussnische Sprache), bet 
jų ji suprantama: net ir prūsų kalbės žodynas nesudarąs jiems sunkenybių.  Katakizmo 
liudijimu sūdai yra tokie-pat prūsai, kaip ir „Preussen umb Welau, die jhre accent etwas 
nach dem Littauischen lenken“ arba nėtangai (uff Natangen). 


103. Kad sūdų arba sūdūvių kalbos esama kilimo prūsiškos, rodo tai ne tiktai 
1545 m. katakizmas, bet ir tų-pačių metų Meletijaus (Meletius Archipresbyter Ecclesiae 
Liccensis in Prussia) raštas apie „Von den Sudauitern, die jetzt Sudauen heissen, aut 
Samland und ihrem Bockheiligen und Ceremonien“ (Erleutertes Preussen V 701 sąu.). 
Iš Meletijaus rašto čia tegaliu sunaudoti tiktai tiek, kiek randu medžiagos Becenbergerio 
straipsnyje BB II (1878) 135—141. 

Kad sūdūviai-įčtvingai yra kilimo prūsai, rodo šie Meletijaus rašio žodžiai: 

1) Ockopirmus — Gott des Himmels und der Erde : pr. ucka- „visu-“ (ucka 
langiwiskai „prasčiausiai, aufs einfaltigste“), pr. pirmas „pirmas“ Bg“ 133; 

2) Awschawts — der Gott der gebrechlichen, kranken und Gesunden, „Aesculapius“ 
Bg“ 76, Awtrympus — der Gott des Meers und der grossen See Bg“ 24 : pr. au- 
„hu-“ (av-dast sien „nu-si-duoda“, av-mūsnan „nuprausimą“); 

3) Peckols — der Gott der Hėllen und Finsterniss, „Pluto“ Bg“ 25 = pr. III 
pickūls „velnias“ (būtų lietuviškai p/kū/as); 

4) „„..so nemen sie ihre Freunde, und fūhren die Braut zum Feuer, da spricht 
sie dann: O ho ho Moi mile swente Pannike, das ist so viel: O mein liebes heiliges 
Feuerlein...“ (plg. Karaliaučiaus universito Msc. 68, fol. 501)“ : pan/ke yra šauksmininkas 
iš vardininko pan/kan „Feuerlein, ugnelė“. Tai yra mažybinė lytis iš pagrindinės *panu 
(prV. panno „Feuer, ugnis“) Bg“? 133; 

5) „ein jeglicher trincket dem todten zu und spricht: Kaileis noussen gingis, 
Įdas ist], Ich trincke dir zu unser freundt...“ (Msc. 68, iol. 504; kiti rankraščiai rašą: 
Kails naussen gnigethe, Kayles mause gygynethe, Kailes nanse geigete) : pr. “kails, kailis 
„Sveikas“ (iš kur kailūstiskun „sveikatą“), noūsen (noūson) „mūsų“, ginnis „Freunde, 
gefitys“ (gignis skaitytinas yra kaipo g/7/s : gn reiškia 7); gnigethe yra sugadintas iš 
mažybinės lyties gignethe, t. y. *g/iefe voc. iš nom. s: giūe'f(a)s = gintas (del mažy- 
binės galūnės -ita-s plg. Sūduvės žemės ežero ir miestelio vardą A/viias; -itą rodo ir 
vokiškoji Prūsų žemės vietovardžių ištarmė, pav.: Tilsit, Ragnit, Cremitten...); 

6) „darnach Iegen sie die-Leiche auf einen Wagen, die Freunde reiten umher mit 
ausgezogenen Messern, und streichen in die Luft, und schreien mit heller Stimme: Gey- 
gey begeyte Pockolle, [das ist Msc. 68] lautt, lauft ihr Teufel“ (Var.: Beigeite beigeite 
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puckolie Msc. 68, Beigeite, beygeyte peckolie, Geygeythe begoythe peckelle; Geygeythe, 
Begaythe, Pekelle; Begayte, Pokulle; geigete, begeigete Packolie BB II 138) : pr. *begeite 
(cf. edeitte „esset, valgykite!“); 

7) „und wenn die Mahlzeit entschieden ist, und das tuch aufgehoben, so danken 
sie dem, der das jahrliche Gedžchtnis gehalten hat, und heben an zu saufen, Kayles, 
postkayles eins periandros (var.: Kails poskails ains par antres, Kailes pufikailes 
ains Petantros; Msc. 68: PoB Kayle8 kayles eines peranteres; Grunau Preuss. Chron. II 4: 
„und dornoch truncken poskeiles von methe“) : pr. *kail(i)s „sveikas“, ains „vienas“, 
per „per“, antris (> anters, antars) „antras“. Pos-kail(i)s būtų „pa sveikas“; Kakarykuo 
pa kakarykuo, vis tą-patį gied Kv., Eik gulti, ryto būs Kazi pa Kazil Kv. Sitais dviem 
pavyzdžiais žemaičiai, man rodos, pasakytų ir «sveikas pė sveikas!) geria vyrai>. 
Sūdūviai šitokį posakį bus tarę ekailos pos kailas>. Šitą sūdūvių pos „pė, pa“ turime 
žemaičių žodyje pos-nagė (gen. s. posnžgos) Kv., Slnt. „racica D?, kopyto bydląt M, V“ : 
I. paz-nogieč „nagas“ (I. paz-dzior, pazdzierze „spaliai“). 

104. Sūdų šnekta skiriasi nuo visų trijų katakizmų šnektūs tuo, kad pastarčsios 
šnektos balsį 4 (I, II thawan, III Tawan „tėvą“) sūdai verčia balsiu 0, kaip ir Elbingos 
žodynėlio šnekta. 

Balsio 2 vietoje Meletijaus raštas rodo 0 šiems žodžiams: 

1) „Kellewefie Perioth (var. periothe), das ist der Treiber (= Wagentreiber) ist 
kommen“ — pr. kela-vezė „ratavežys, Wagentreiber“ (kelan „ratas“ > pl. *4e/o „ratai, 
Wagen“) per/of(/) „fahrt her“ || sūd. */of „fahren, važiuoti“: I. /adę (del d plg. vėr-dv, 
sl. /d0 „einu“), 

2) „setzen ihr einen Kranz auf, mit einem weissen Tuch benehet, das heissen sie 
Abklopte (var. Abglopte, abgloypte)“ = a5-g/0btė (-e gali būti ir vokiška galūnė: *abg/Obis 
< *abglabtas): pr. a5- (e6-) „ap-“ (prV. ab-stocle „puodo dangtis“), pr. g/ab6- „dengti“ (pr. 
HI poglabū „hertzte“, lie. apg/0bf/). 

105. Del dvibalsio 4/ (= lie. a7) pavirtimo dvibalsiu 6/ arba 4/ sūdų šnekta sutinka 
su Elbingos žodynėlio šnekta: Bardoayts „Pollux“ arba Gardoayths „Sch:figott“ Bg?? 77. 
Puschkayts turi a/ gal būti, del to, kad kirtis stovi žodžio šaknyje, t.y. Pu'schkayts 
(gui sacris arboribus et lucis praeest Is sub sambuco domicilium habere creditur) 
— *Pžsk-ait(a)s arba *Pūskaitis. 

106. Asmens vardas Preisinges Bg!? 78 rodo, kad sūdų sakyta ne priešingas, 
kaip kad ištaria lietuviai, bet preisingis „widerspenstig“ (|| pr. III prėisicks „priešas, 
Feind“). Iš Preisingio vardo patiriame, kad sūdai, kaip ir visi kiti prūsai, dvibalsį ei 
palieka sveiką. p, 

Sūduvės lietuvių vietovardis Z6/pa/-/ng/s, kuris kilimo yra sūdiškas, rodo, kad //epos 
vietoje sūdai bus tarę /e/p0. Kad Lėipalingiui vardą būtų praminę lietuviai, tai jie 
šiandie ištarytų *Liepalingis: //epa/-0fas — Glūšnaraisčio dalis (tankus miškas), pane- 
munėj, apie Diržus (Leipalingio par. Db.), kaimas netoli Prienų (12 varstų) || Pūš-al-otas 
— miestelio vardas (: pušis „Kiefer“). 

107. Lėipalingio parapijos ežero vardas Azėg/s (< Ezėgis) rodo, kad sūdai-jėtvingai, 
kaip ir visi kiti prūsai, bus garso Ž vietoje tarę Zz: lie. ežeg/s „pužas, pūgžlys“ — prV. 
ailegis „Barsch“ Bg'? 78. 

Leipalingio netolimas kaimynas Bėrznykas — Seinų aps. miestelis — del Zz tegali 
būti tiktai sūdiškas vardas: pr. berie „beržas“. 

Kad sūdai lietuvių kalbės garso Ž vietoje yra tarę Zz, rodo ne tiktai šiandienykščiai 
Sūduvės žemės vietovardžiai, bet ir XIII amžiaus vardai, kurių mums duoda Ipatijaus 
kronika. Štai tie vardai: 1) 1227 m. CreroyTos4 356p-os4w0 IL 751 iš nom. s. 3e6p+ 
= jotv. zebris (zebras; prieš i<e iš a priebalsiai lieka kieti) — lie. žė6ras „margu 
snukiu“, Žebrys — pavardė, 2) 1273 m. saaa 3nunoy IL 870, 1251 m. Bnnnbun I. c. 
810 „wuTenu Bnunbi“, 1256 m. ropabi ATBa36 Ww 3nnnbųw w Kpucmenųk 4 Mokė 
I. c. 833: Syllonis in Zudua Sc I 737, Sudowiae territorium dictum Silia Sc I 143 — 
jotv. Z//7no Bg“ 13 arba Z//eino : rus. 3nuHa < sen. rus. Bonuna. 

Gardino gubernijos upėvardis 3enbsa — Nemuno intakas, kurį Ipatijaus kronika 
vadina 3enesa, laikytinas yra jėtvingišku vardu, kuriam lietuvių kalboje atliepia Želva 
(Vilkamergės ap. upėvardis) — jotv. Ze/vo. 


15 Salantiškiai sako: Tiktai pro tas duris taukš pa taukš..., Jučdu prie stalo susisėdusiu — sveiks pa 
sveiks (v. š. svaks pa svaks) Sint! 


LXXVIii | 


108. Jotvingiškų vardų randame ne tiktai į vakarus, bet net ir į rytus nuo Nemuno. 
Vilniaus žemėje turime jotvingiškos kilmės vietovardžių Alytaus apskrityje, pav.: Jėznas 
i 97, Nedingė (dz. Nedzingė), Pi/vingis, Kačingė (sūdo asmėnvardis Catcze Preuss. 

rk: I 486). . 

109. Ipatijaus kronika ir šiandienykščiai Sūduvės (buv. Suvalkų gub.) žemės vieto- 
vardžiai pirštu prikišamai teberodo, kad jėtvingai-sūdai garso Ž vietoje, kaip ir visi kiti 
prūsai, ištardavo Zz. Garso z analogija veda mus prie išvados, kad sūdai ir š vietoje bus 
tarę s: Preisingis „priešingas“. 

Sūdai-jotvingai, kaip ir visi kiti prūsai drauge su latviais, turi ir š su Žž Bet šitie 
Šš ir ž kilimo yra nauji, nes jie yra atsiradę vėliau, — tik seniesiems š, Ž pavirtus garsais 
s, z. Naujieji š, Ž yra kilę iš junginio s/ (s gali būti lygus lietuvių ir s ir š), 2z/. 

Ipatijaus kronika rodo š, Ž šiems vardams: 1) 1273 m. kunigaikščio vardas Llliopna 
IL 87055 < *S/urpo — lie. š/ūrpa „pasišiaušėlis“ Bg“" 79. Šiūrpos kunigaikščio pilies vardas 
dar ir šiandie tebėra gyvas Jeleniavo valsčiaus sodžiaus varde |. Szurpity Vo 2 < jotv. 
Šur(pa)-pils, 2) 1227 m. Monegoynnuo (— Mandūno sūnui) Lloyrposu IL 751 dat. s. 
iš nom. s. LllyTpv < jotv. Sviras < *S/ufra-s. Iš čia Sūduvės žemės lietuviai turi sodžiaus 
vardą Sutrėnis (nom. Sutrėnys, gen. Sutronių — ties Stirtų ežeru, Leipalingio apylinkėje) 
Vo 60: lie. *s/ūt-ra-s „pasiutęs, szaleniec“ (cf. gūd-7as, tik-ras, mitras...), 3) 1251 m. 
aky nnkuaa IL 812 iš nom. s. >Kaka — jotv. Žoko < *Ziaka — lie. *Žioka (1555 m. 3emna 
Muua >JKakaūTa In 17). >Kaka yra tas-pats vardas kaip ir Sėmbos vietovardis vok. 
Schaaken (1258 m. Soke, 1299 Schokym G* 109), t y. Žako arba Žoko. 


110. Ir kitiems Sūduvės vietovardžiams, be paminėtosios Ž/iokos, randame bendra- 
vardžių kitose Prūsų žemės srityse, pav.: 1) 1259 m. Dernen „I. Dziarn-owo“ Bg'? 79 — 
Sėmbos 1257 m. vietovardis Derne G* 27, 2) A/rsnė — Šešupės deš. intakas, Sūduvės 
upė, iš kur 1283 m. territorium Kirsnovia Sc I 145 — pr. Kirsno — Galindos ežeras, 
Kirsn-appe G! 64 || pr. kirsnan „juodas“, 3) XV amž. Gaila „I. Biata“ — kaimas ties 
Olecku = pr. Ga//an (sc. ezeran), iš kur 1311/5 m. Gailen, 1312 m. Gayle — Gehl-see 
Kr. Mohrungen, Gayl Kr. Braunsberg G! 35 || pr. gaylis „weiss, |. bialy“. Iš Suvaikų 
žemės prie pr. ga//o „balto“ pridera Seirijų valsčiaus ežero vardas Ga///iekas Bg“? 78. 


111. Iš Airsnos ir Gai///eko sužinome, kad Suvalkų žemėje gyvenusių prieš lietuvius 
sūdų-jotvingų „juodo“ ir „balto“ vietoje sakyta A/fsnas ir gū//as. / 

112. Vietų vardai rodo, kad jėtvingų kalboje būta ė siauro, kas matyti iš balsio 6 
pavirtimo ilguoju i, pav.: 1) 1256 m. Kpucmenųs IL 833 — *Kpucmenos srities gyven- 
tojai: 1259 m. Cresmen Preuss. Urk. II 69, 70, 1280 m. territorium Sudowiae dictum 
Crasima Sc I 142, t. y. jotv. Arėsmo, gen. Arėsmen-es arba nom. s. *Krėsmenė : krės-, 
kres- „sėsti, sėdėti“ Bg“ 140, 2) Mė/6ė — Bebros upės intakas (pietūse nuo Augustavo), 
lenkiškai šiandie vadinamas Netta, kurią 1402 m. dokumentas vadina Mete Sc II 692 = 
MuTa 1559 m. (Bo6pa pka, j0 pbukw MuTbi, noscTana 35 o3epa Muuka < jotv. Mii/skan 
azaran > 03epo MuTbcko) Bg'? 80, 1516 m. na peue Ha MeTe po Mpyc= eny4u LieM 
(PHB6 XX 1165), na Mžre I. c. (leidėjo čia pasakyta: 3ybc» 5 nepenpasneHo Wa» U), no 
cio cTOpoHy MeThi XV amž. I. c. XXVII 114, 3) Sudowiae territorium dictum Meruniska 


1274 m. Sc I 139 = 1559 m. Mupynuuuku Bg“? 80: A ysepxs pbkn Murbi A mHna po Oosepa 
Mnuuka (po Augustavo miestu). A Muukom» osepoM MHna go pbuki Mpycku (į NW nuo Augustavo), Ko- 
TOpaa noscTana 25 HžMmeukoe cTODOHE!. A OT» Mpycku Muna po spowncua Mpesnuiok+ (— Preywiski G3 
49, 1256 m. ac4 pekombū Mpusmuųja IL 832 < jotv. Pre/viskfo nom. pl. n., ką rodo lytis na Mpasuunxs 
IL 834 t. y. MpusnujKx> Ioc. pl. : 1393 m. Preiwus, des comturs dyner czu Rangnit Sc II 673, t. y. prūsas 
skalvis < Pre/va- (kamienas) : lie. Pr/ev-ė//s — Trumpšlių sodžiaus pavardė Uš. par.), gkneu4 nycuw KOpona 
ero MMNOCTH Cb KHAMKaTeMS MpyckMM+: pepaun MepcTyKCKyIO no npasb, a kuaaTH Mpyckoro no nbBs. 
A or» Mpesnuiok» Asb MunH po Bpowncwa Kononnoro (dabar I. wieš Konopki, gm. Wėlka, pow. Suwalski 
Vo 16). A or» Kononnoro pak MmMHnH po cenucwa Mupynymoko (vok. dabar Mierunsken). A Ore 
Mupynymioko A MNK po pbukM Mepepocnų. A pkukoio Mepepocnbio pa5 mMunw po o3epa CycHa... A 
OT: 03epa Bycna (wieš Zusno, Zusenko, gm. Czostkėw Vo 20) nonepek= nonTopbi MHnH go pbukų BnHngbi, 
KOTOpaa moscrana Cb Hžmeukoe CTOpOHbi H Bb Hbmeukyio momino (Pesuaia nyu;o H nepexogosb 386- 
pHHbiXb... CoCTaBneHHan... BonoswyeM» Bb 1559 r. Bunbua 1867, cTp. 50). 


Sūduvos sričių vardus Kymenow Sc I 138 ir Pokima 140 del Ipatijaus kronikos 
lyties Mokkuų* (1256 m. IL 833) „Kalboje ir senovėje“ (I 80) esmi vedęs iš senėlesnių 
lyčių A6menavo ir Pokėmo. Lytis MokkKųĖ gali būti kildinama ne tiktai iš prolytės 
*Mokkm-bun, bet lygiai ir iš *[ "smbųw. Pastaroji lytis rodytų, kad jotvingų srities 
vardo būta ištariamo A/menavo ir Po-kimo : Kimėnai — Utenūs par. sodžius. 

113. Nadruvos Vė/uvą (vok. Wehlau) Dusburgas (1326 m.) yra girdėjęs ištariant 
rytiečius prūsus V//avo: Eodem anno (— 1255)... Nadrowitae, Scalowitae et Sudowitae gentes vicinae 


„Ak 


mPyrTTmN" 


„AR 


indignatae ex hoc, guod Sambitae se fidei et fratribus subdidissent... terram Sambiae rapina et incendio 
transiveruut, captis hominibus pluribus et occisis, et dum recederent, placuit eis, ut castrum Wilow aedi- 
ficarent, ne improvisus et facilis aditus in terram Nadrowiae pateret amodo fratribus et Sambitis Sc I 93. 

1256 m. Sūduvės Arism(en)o (iš čia Kpucmenuųk IL 833) ir Nadruvės bei Sėmbos 
pasienio V7/avo rodo, kad garso 6 pradėta virsti balsiu 7 visupirma šiaurės rytiniame 
Prūsų žemės kampe. Šita 6> 7 vilnis, kuri XIII amžiuje tesiūbuoja tiktai tarp Suvalkų 
ir Vėluvos, iki XVI amžiaus pradžiai atvilnija net iki Karaliaučiui. 


114. Jėtvingų-sūdų kalbos liekanos. A. Asmėnvardžiai: 1) Abdangen G? 46 
= pr. Abdanx G6*46< pr. Ab-dang(a)-s : Podange — sembiškio prūso vardas (Podangen 
— Gut bei Liebstadt) PN, G'111, Padange — 1276 m. pagudėnas Sc | 255 < P6-dang(a)s 
: prūso vardas Au-dange G3 46 : pr. po-dingan „Gefallen“; 

2) AHkano 1256 m. IL 9327, Sj 186 <ėr-kūdas arba Gnkodas, lietuviškai būtų 
*Ažkodas Bg“" 79. Del galūnės plg. 1216 m. pagudėno pruso vardą Warpoda PU I 7, 
Latgalos vietovardį Cyskod's < aist. *Arškada-s, iš kur 1595 m. kražiškio žemaičio vardas 
Kuuuikon-ašTHCc» In. 525; 

3) BopoyT» 1248 m. IL 79954 < Barufis = pr. Barutis, iš kur vietovardis Barute 
— 1242 m. Pamedės kaimas PN, G! 17, PU II 394 = lie. Barūtis — Rietavo ap. pavardė 
AkTb! Bun. apx. Kom. XXV 517/8; 

4) Dirkot G? 47< Dyrkotas (plg. prūso vardą Byot || lie. B//ofa/ — kaimo vardas 
LT I 225) arba Di/rkvtis (u = y arba 0) : pr. Dirke — Sėmbos vytingo vardas PU II 
449 (PN 1299 m.) = lie. Drkė Panevėžio, Naujamiesčio, Smilgių par. pavardė P || 
Dir-ketos — Lieplaukio par. kalno ir sodės vardas Vš I 45; 

5) Galms 1285 m. Sudowitis scilicet Scumant et tribus filis eius sic dictis 
Rukais, Gedetes, Galms ac ipsorum veris heredibus villam, guae vocatur Steynio... 
inter villam Drogowitegen... praium... Penkoweo nominatum... campum... Laba- 
laucs PU II 297/8. Galms < aist Ga/ma-s: pr. 1424 m. Galmen „Kammeramt Bor- 
dehnen Kr. Pr.-Holland“ G! 35 (Gut bei Mūhlhausen PN): kurš. 1291 m. Galmene — 
Pilsotos srities pilis ir kalnas BG 254, PU II 359, 360: la. pa-ga/ms „Hofraum, atšlei- 
mas“ Bg'? 79; | 

6) Gedetes 1285 m. PU II 297, Gedėte Sc I 510, Jedetus Sc I 145 < Gedėtas 
=pr. Gedethe 6347, Gedete PU II 448 || 1528 m. Maaun„ Xearo 3 KrenbTonno 
== *Gedėtainys nom. pl.) camt. Pynomun. Goapuwc PHB XXXIII 43: Ged-dičia/i — 

akynos par. sodžius Vš II 7, pr. *Geda/tja/ > vok. Gedaithen „Dorf, Kr. Allenstein“ 
PN. Del galūnės plg. upės vardą Šukėtas — Nemuno intakas ties Žem. Panemune; 
ukėta/ — Griškabūdžio val. kaimas; 

7) IOHnune 1255 m. IL 8351, Sj 187 — nan» HOnbnuno 1503 m. PHB XXVII 856, 
naHb Mukonai HOnbųKno 1538 m. I. c. XXX 17, Cranncnas+ HOnguno 1567 m. Lydės 
aps. I. c. XXXIII 756, Mau» Mukonai Maenosuy» KOKpuno 3 biMBH»a cBoero 3 ByCGikbi 
Bb noBkbTe CnoHuMCKOMB KOH4 Ba a 3 Menecbi Bb noskTe JiugckoM+ KoHb PHB XXXIII 
496 (cf. XXX 418) < Juždi/ias — Kvėdarnos par. pavaidė (> Jundi/a/ — Slavikų par. 
kaimas; falso Vo 276) || Južda/as — Kantaūčių par. pavardė (> Junda/a/ — Šačių par. soda 
Vš 152) Bg“ 79|| Juždu/as — Plūngės par. pavardė (Vindeikiuose): Jund-ė/ka > XV amž. 
IOngeūiko y >KomoūTų PH6 XXVII 53: pr. Junde — Sėmbos srities vytingas PU II 449. 
Del galūnės plg. pavardę Vaid-ilas (Šmn., Jnšk. par., iš kur sodžiaus vardas Va/d//a/ — 
1) Žvingių par. Vš I 60, 2) Grinkiškio par. Vš II 29); 

8) 1285 m. „Kantigirde et suis filiis cum Zwinnienen et suo fratri... contulimus 
campum Powunden (Gut im Kr. Pr. Hoilandj“ PU II 302 (450/1), 1280 m. Cantegerde 
Sc I 143 (cf 1 256, 509) < Aant/-g/rdas: pr. 1329 m. Kanthe - pagudėno pavardė G* 47, 
iš kur vietovardis Kanthen — 1) Kr. Pr. Holland, 2) Kr. Mohrungen (I. Kątki), 3) Kg. 
Allenstein, 4) bei Lapiau (Samland) G! 56, PN: Aant-e/kra/ — Akmenės val. soda A 1616, 
Kant-ėn/ia/i — Telšių par. soda Vš I 45. -girdas: pr. Tu//-gird(a)-s > 1313 m. Tule- 
gerde — varmėno vardas PN (1360 m. Tuligede PN — sembas), pr. Mante-girde 
|| Girde-manie Altpr. Monatsschr. XV (1878), 579: 12£5 m. Scalowita dictus Girdilo 
Sc I 148 —lie. Girdi/a; 

9) Catcze— pr. Katcze G3 47< Kai-s(a)s arba Kat-s7s, nom. pl. Aatsja/ > Katšai 
> Kačai (plg. vietovardį Genča? Krtn. aps.): Aačingė — Merkinės par. sodžius || 1245 m. 
Kath „Katzen Kr. Heilsberg“ : pr. catto „katė“; ; 

10) Komar» 1255 m. IL 82815, Princeps Comath, tunc major inter duces (Jacz- 
wingoium) 1264 Diugosz (Sj 25), 1264 Tandem Comat +: s Jazuaditarum in bello 
per Cracoviensem exercitum occiditur Sc I 767 < AKomūj a;-s is aist. prolytės *Aamalas: 
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la. kūmėt „hungern“ (žr. a. $ 61). Prolytės Aomats arba Ažmėts reikalauja šiandienykštis 
vietovardis Kumat — uroczysko w pow. bielskim, gub. grodzieūskiej, o pėt mili od Brariska, 
šrėd btot przy zejįšciu się Bronki z Nurem, na gruncie folwarku rządowiego Kierszn6wka 
(= jotv. Airsno, Kirsnavo/); mogHa (horodyszcze), w ktėrej po zacietej obronie zginąt na 
czele Jačwingėow wėdz ich Kumat, w walce z hufcami ks. mazowieckich i krzyžakėw 
24 czerwca 1264 r. Przy rozkopywaniu w 1829 r. znaleziono popielnice. Czyt Wspom- 
nienia z Podlasia o uroczysku historycznem zwanem Kumat, przez Wiktora hr. z Tęczyna 
Ossolinskiego. Biblioteka Warsz. 1848, IV 405 SG IV 870; 


11) Kudare de Sudowia Sc I 139: pr. Ku-drawe, Ko-glande E. Lewy Die altpreuss. 
Personennamen | 51 (plg. I. c. 57: Guei-lang || Ko-lange, Ouei-dange, Guei-rams) < aist. 
46. -dar(a)-s: pr. Prei-dar, San-dar G* 47; - 

3 12) Meinulo Grunau PN < Me/nūzo (lie. /am-ūža „Schlampe“ RfV LXXI 464, la. 
utūzis „utėlius“) arba Me/nuz/is: pr. Meynote PU II 449 — kurš. 1310 m. Meinates 
BG 290, 327: lie. Mežnius — Tilžės aps. pavardė G! 97; 

13) Melins arba Melnis G' 97, 6* 47: pr. 1374/9 Meladen — vietovardis (dabar 
vok. Mehleden Kr. Gerdauen), pr. asmenvardis Me/eycke G? 47, Mėlidas (i gali būti ir 
iš y) — bala ties Sitkūnais Pšl. ap., M6//da/ — Sjl. par. sd. Vš II 21, Menunsi XVI amž. S: 
mėlas „mėlynas, blau“; 

14) kunigaikštis MunTrena 1273 m. IL 87035, Sį 313: pr. 1393/1407 m. Mynte- 
wayen — pievos vardas (dabar Mintwiese Kr. Gerdauen) < M/nt/a-vajos || Mintjo — 
asmens vardas (iš čia dim. M/nt/a/ija/ — vietovardis > 1278 m. Mintieyten, Myntegeiten 
6! 99) — lie. Minčia — Tauragnų par. girios vardas (Minčios giria) — kurš. Mintja 
>1310 m. Minte de Gaveien BG 290: pr. Mintete — skalvių vado vardas Sc. III 576 
pr. asmenvardis Mintucze G?47. Del galūnės plg. prūso vardą Dargelo G3 47; 

15) MoHnpenoynuuo Llloyrposw dat. s. 1227 m. IL 751 — tėvavardis iš rus. lyties 
MonenyHnb < Mandūn(a)-s: pr. 1280 m. asmenvardis Mandio, 1302 m. Sembos kaimo 
vardas Manditen||la. Mvode — muižės vardas BG 183; 

16) Mosodins arba Molodins 6347. Nėra žinios, kaip skaitytinas yra vardas; 

17) kunigaikštis Moygkūko 1273 m. IL 870, Sį 313, jei jo vardas nėra surusintas 
iš lyties Manderkos (* Monpkūko) Bg'? 79, gali būti skaitytinas Mude/ko =— lie * Mudėika: 
pr. 1339 m. Mude-garben — 1402 m. Modegarben G! 102, 1426 m. Modien „dabar 
vok. Moddien Kr. Pr.-Eylau“ < Mudžns: pr. Mode — skalvio vardas Sc. II 680, pr. 
asmenvardis Modoth G! 110; 

18) Muntigin 1280 m. (im Felde „Dymsteines“) PU II 301, Sc I 258 < Munti- 
gin(a)s — pr. 1336 m. vietovardis Muntigin „Kammeramt Morainen Kr. Stuhm“: pr. 
asmenvardis Munte G! 102, 1289 m. Munthe-mil PN: pr. asmenvardis Tawte-gynne 
|| Gyn-thaute Altpreuss. Monatsschr. XV (1878), 579; 

19) He6acra gen. s. 1251 m. IL 8105», Sj 176 <* Me-6(/)/asf(a)s arba (?) Nebėsi(a)s 
(plg. Labanėro par. ežero vardą Lamėsfas): pr. asmenvardis Byot G! 20 || *8//a-sfa-s; 

20) He6pa s384 weTbipw4 panaMu 1227 m. IL 751 iš vard. HeGops — jotv. Ve“- 
bar(a)-s (|| lie. Vis-baras, Dač[gį-baras) Rusams pasirodė, kad HeGop yra linksniuo- 
jamas kaip ir jų žodis swxop, kilm. Bnxpa; Ų 

21) kunigaikštis Mecruno 1273 m. IL 870x, Sj 313 < Pesi//o — lie. *Pestila: pr. 
Pest-intž — balos vardas >1316 m. Pestinte „Bruch, Kammeramt Morainen Kr. Stuhm“ 
G! 121: lie. Pesčia/ (šn. Pė:sfiė) — Salantų par. soda Vš I 41: žiemgal. 1272 m. vieto- 
vards Pestene BG 115, 139. Del galūnės plg. prūso vardą Cantil ir pr. vietovardį 
Cantils arba Kantels G! 56; 3 ų 

22) Powile 1317 m. (var. Pywile66348), jei nėra jis Pdvi/as „Paul“ (cf. 61133), gali būti 
P5--vil(a)-s: pr. asmenvardis Po-dange || Ab-danx || Audange, Po-mauda NTh 137 || 
Mawde G! 95, Po-wida pogesanus 1274 m. Sc I 136 sembas Powyde 1360 m. PN (lie. 
Povyda/ — Tytuvėnų par. soda Vš II 4), Po-bilte 1394 m. —skalvio (?) vardas <P6-vilt(a)-s. 
=vil(a)-s: pr. asmenvardis Prey-wil G! 134, Tawte-wille 1360 m. — sembas PN; 

23) 1295 m. „Preisinges Sudowitae et suis heredibus... in campo Stantow“ 
PU II 402 = pr. *preisingis „priešingas“ (pr. III nigidings „negėdingas“, niseilewingis 
„unfleissig“, druwingin „tikintį“), Sėmbos prūso vardas Nautinge (1307 m.) PN, PU 
I 456, jotv.-lie. Lėipal-ingis — miestelio vardas (Nlefinynsi); . , 

24) Prodwele 1280 m. PU II 301 begu nėra skaitytinas Prot-vil(a)s ? G3 48: pr. 
III pratin „Rat, patarimas“, asmenvardis 1339 m. Pansdo-prote — bartas (Ponsdou- 
prote, Posdrau-pote t. y. Pofn]sdau-prote) PN. -vil(a)-s: pr. asmenvardis Wisse-wel 
G* 48, Wissewille G! 204; 
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25) Rukals — filius Scumanti 1285 m. PU II 297: Aukžs Birštono par. pavardė, 
Ruka/ — Mosėdžio par. soda Vš 1 41, ARukė/ia/ — Rokiškio par. sodžius, ARukūiža — 
— Panevėžio par. pavardė, 1390 m. žemaičio vardas Ruckunde Codex Vitoldi 23, t. y. 
Rukunda(s): pr. Ruckelkaym Rockelkaym 6! 145; 

26) Guidam nobilis de Sudowia dictus Russigenus 1280 m. Sc I 141 < Auše/nis 
(Russieinis PN) — pr. vietovardis 1419 m. Rossigeyn, 1411/9 m. Russien „dabar vok. 
Roschenen Kr. Friedland“ G3 48, G! 147 — lie. Ausč/inia/ — Jėsvainių val. sodžius || 
Rūsinas — Veiviržėnų par. pavardė. Ilgą ū rodo Sūduvės vietovardis (dvarelis, netoli — 
6 varstai — nuo Merkinės, Liškiavos par.) Mžs/ingė Db. (cf. la. As/iū/ T 390); 

27) Schare 1280 m. PU II 301 < Skar7s; Skaria/ — Joniškio par. sodžius Vš II 8 
< *Skarys (pavardė) || Skara (gen. s. Skūros) — Mosėdžio, Papilės par. pavardė, Skarėfis 
— Ds. par. pavardė; 

28) CkomoKgs 1248 m. IL 79925, 5, Sį 185, 324, Sčumandus Sc | 127, 142, 
Scumand PU II 69, Scumant 1285 m. PU II 297 < jotv. Skomant(a)s arba Skomand(a)š: 
Skomantas — Veiviržėnų par. pavardė, Skomanta/ — Švėkšnos par. sodė Bg“ 78, pr. 
1396 m. asmenvardis Scomantin PN, L Skometno — Prūsų Mozūrų vietovardis 
(Kętrzynski O ludnošci 452, 504), Skomantėlia/ (ž. -ėld) — Rietavo par. soda Vš I 58 || 
pr. 1272 m. varmėnų vadas Sevmo Sc I 118<aist. *Skūmė. -mant(a)-s : pr. Wisse-mante 
63 48 — BucumonTe y Monopreck. son. XV amž. PHB XXVII 120 < Vi/s/-mantas || pr. 
asmenvardis Manto G! 94. -mand(a)-s: pr. asmenvardis Monti-mand (Lewy) || 1591 m. 
Czapos Dawmondis (— Daumafdis), sioto Silany, nazywające Skorže (Kelmės ap.j 
In 385, jei nėra tik skaitytinas kaipo Daumaūd/s (— Šipylių par. pavardė || Daugmaūdžiai 
— Šakynos par. soda Vš II 7) || Monneūiko u3 Gparom= 3 Krupaemo XV amž. PHB XXVII 
103 (cf. In 279), Mandefkiai — Šakynos par. soda Vš II 7 (|| Mandefkis — Gruzdžių par. 
pavardė); ; 

29) Scurdo capitaneus alterius partis Sudowiae... cum suis hominibus versus 
terram Lethowiae est profectus 1283 m. Sc I 146 (cf. 1 510) — lie. *Skurda || Skurdėlis 
— Kvėdarnos par, Skurdėnis — Velykių par. pavardė P (> Skurdėnia/ — Ramygalos 
par. sodžius Vš II 11) — pr. 1395 m. skalvio vardas Scurdenne Sc II 675 || Daū- 
skurdas — Zarėnų (Telš. aps.) par. pavardė; 

30) CTeroyTosw 3+k6posuwo 1227 m. IL 751 iš vard. CreryTrb < Sifeguf(a)s: 
Stegėliškė — Kvėdarnos par. bala, Sfegvi/as Kv. — pavardė, Siegvi/a/ Kv. — soda 
(1528 m. Crekrauno Kopkososuw». Benena PHB XXXIII 203) || KOpuc» CrekohnoBuux 
Morope 1528 I. c. 217 < S/egd//a, Boprko CrekrunoBuyb Kpomku I. c. 226 < Sfe(g/)-g/nas. 
Greta su Stegvilais turime ir Steigviliūs (Pašvitinio par. sodžius Vš II 9) || Sie/gv//a 
Jk — pavardė; 

31) CrkbūkuKT» 1255 m. IL 8279, Sj 184, 187, CrekbiHTa g. s. IL 827, Aom= 
CTekuHTOB6 1256 m. IL 83431, B gomoy CrkkunTOoB6, CTBRWHTOB+ 8289, 10, 19 < S7e- 
kint(a)-s < Steg(i)-kintas Bg“ 79 : jotv. Sfegutas -- pr. 1373 m. Dau-kinte Sc II 573 
(=— ž. Daukiūtis Ms, Zd., Zr. par. pavardė), 1357 m. Wisse-kint — Sembos šventosios 
girios vardas G! 204; 

32) kunigaikštis Llliopna 4273 m. IL 8705, Sj 313 — lie. š/šrpa „pasišiaušėlis“ 
Bg" 79 (žr. a. $ 109); 

33) Monngoynuwo Liloyrposu 1227 m. IL 751 < Šutris (kamienas Šutra-) — lie. 
*s/ūtras „pasiutėlis“ (žr. a. $ 109) || la. šavs/ „pliekti, mušti — susiaūsti“ (šžuš kungi vecus 
virus ar abela rikstitėm BW. 22118); 

34) Tholeike 1280 m. PU II 301 — Zo/ežk/s — Kvėdarnos par. pavardė (70/e/- 
kiškis — Siaulėnų ap. sodžius) || 70/fs — Kvėdarnos par. pavardė (: pr. asmenvardis 
Tole G* 48), 7o/iūšis — Tauragės par. pavardė: pr. 1369 m. vietovardis Tol-lauken 
alias „Breitenveld“ — dabar vok. Tollack (Dorf bei Allenstein) PN; 

- 35) magister... intravit Sudoviae territorium dictum Siliam... occidentes guendam 
nobilem dictum Wadole capitaneum ibidem 1280 m. Sc I 143 — prV. wadule „Pilug- 
baum“ || vedū vadas; i 

36) Wailubo (Grunau) 6348 : Na-lubo, filius Sclodonis de Guedenow Sc I 105 || 
San-Iobe — 1374 m. varmėnas PN || Lube (— ž. Zvbfs — Sint. par. pavardė) — prūso 
vardas G! 91 (> 1346 m. Lobe-kayme — kaimo vardas) : Vail(i)-lubž (?) || lie. Vailionis, 
-/es — Lėipalingio par. pavardė; 

37) Wilto (Grunau) G* 48 : pr. asmenvardis Wiltike G! 202 | 1522 m. IOxuo 
BunTrefHk-oBHW46, Goapuno >RuskmopekiA PHB XX 1541; . 
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38) Creroyros4 356posuwio 1227 m. IL 751 < jotv. Ze'bris (kamienas Ze5ra-) 
arba Zeb/7s (kamienas Zebr/a-) : lie. žėbras „smulkiai margas“ Bg'? 78> Žebrys — Su- 
bačiaus-Kupiškio ap. pavardė > Žebrva/ — Kelmės par. soda Vš I 56 (žr. a. $ 107); 

39) Zohe 63 48 — sugadintas vardas; 

40) cum Zwinnienen et suo fratri 1285 m. PU II 302 < Zvin- ar Svin-? Bg“ 79. 

B. Vietovardžiai: 1) ko BcH pekombū Bongukuuja 1256 m. IL 83211, Sj 186, 
189 < jotv. Ba/dikiskja- (kamienas; ik gali būti ir 74 : pr. III bratrikai „broleliai“) : pr. 
ežero vardas Ba/dainis G! 15 (Baldein 1595 m. — Arm des Spirdingsees PN), pr. 
1284 m. Varmės srities lauko vardas Ba/dingis (bei Tromp Kr. Braunsberg) G', PN || 
1578/9 m. Bonga — Karklėnų val. upė S, 1598 m. Bona-yne — Kražių val. lankų (prie 
upės) vardas S< Ba/d(vup)ė, Ba/dukas (I. Batduk SG XV 73) — Švenčionių aps. ežeras || 
la. Ba/duone — upės vardas Konv. vardn. 1702 (BG 154), Ba/dun-ezers LV 46, Balduones 
10, 72, Balduons 48, Balduonis 109, Balduoti 35 — g. v. : Ba/-d/kis — Telšių-Zarėnų 
par. pavardė Db, Ba/dd/n/ia/ — Tytuvėnų par. soda, Ba/deniškis — Pušaloto par. vs. || 
la. Ba/d/s — Raunos val. vs. (P. Šmits); 

2) Boypana 1256 m. IL 8341, Sj 187, 189, 324 < Būrelė. Būtų galima prolytė ir 
Būrė/ė, jai jotvingų tarmėje būtų buvęs € platus. Kalbės dūomens jėtvingų tarmei rodo 
siaurą 6 (žr. a. $ 112). Del galūnės -e/2 (prie lie. -e/ė) plg. latvių kalbos grutę b/erzta/a 
(Cirava) || b/rzte/e „ž. biržtvalė, -ėlė“ (Endzelin Lett. Gr. S. 254) ir la. miega/a, snaudala 
greta su lie. lytimis m/ega/ė, snauda/lė. Jotv. Būre/ė : pr. varmėno 1363 m. vardas 
Buritis 63 48, PN, 1323 m. vietovardis (im Mehlsackschen) Buring(enYis PN || Būria? 
— Kelmės par. soda Vš I 56; 

3) 1259 m. „Nomina autem terrarum haec sunt: Denowe tota, guam etiam guidam 
Jetweien vocant, exceptis guibusdam terrulis, scil. Sentane, Dernen et Cresmen, et 
villa, guae Gubiniten dicitur, cum tribus villis in Welzowe“ PU II 70 (Bunge Liv-, 
Est- und Curlandisches Urkundenbuch I S. 437), Sj 165/6, 249—252 = rus. Nofinosa 
mi a. $ 97) < jotv. Dainavo = lie. (iš jotvingų tarmės paskolytas vardas) Da/navė — 1) Žaslių, 

iežmūrių ap. sodžius (dvaras: 3 Lllunane... c> MonopTe... s [ĮoiHoBei!... 35 CTpaBeHKkT 
1567 m. PHB XXXIII 447), 2) Eišiškių (Lydės aps.) par. kiemas 1910 m. „Vilties“ Nr. 136, 
3) Šalčininkų par. kiemas 1911 m. „Vilties“ Nr. 95, 4) Kalesninkų (Lydos aps.) par. 
sodžius, 5) Rėdūnios par. sodžius, 6) Zietelos (Slėnymo aps., Gardino gub.) par. sodžius, 
kurį gudai vadina Jač//ž (sen. ATBa35) — Dojnowo — folwerk dėbr Dojlidy, pow. biato- 
stocki SG XV 423 || Dajnowa — tak pod Reszlem zowią pruską rzekę Deime SG I 893. 
Šutronių sodžiaūs (Leipalingio par.) miško vardas Da/namiškis galėtų būti kilęs iš senė- 
lesnės lyties Dainava-miškis (Leipalingio par. dzūkai da/nos vietoje tesako tiktai g/esmę), 
jei tam neprieštarautų Sventažerio par. balos vardas Dana-ba/ė. 1340 m. Prūsų žemės 
ežero (ir lauko) vardas Denow (See und Feld bei Rastenburg PN), iš kurio išteka upė 
vardu Dena PN, gali būti kilę iš prūsiškų lyčių Da/navo ir Da/no, kurioms pritaria 
šiandienykščia vokiečių ištarmė — Deinowa-See G! 27 ir Dein (Fluss) PN. 2Da/nuva 
(pr. Dainavo) ir Daina, būdamos tekančių vandenų vardais, kilmės atžvilgiu rištinos yra 
su latvių veiksmažodžiu deju d/ėt „šėkti, pašūokomis bėgti“, iš kurio vestini yra ir šie 
upėvardžiai: 1) Deimena K, Deimenis N — Deimefluss, Name des Pregelarmes zwischen 
Tapiau und Labiau K (Pa-de/men/is — Name eines Gutes, Paddeim N), kuri yra kilusi 
iš prūsiškos lyties Desmob (mA> mĖ> mo > Mū : mži/i< prV. moihe „mėtyna“) — aist. 
Deimū (lie. Deimos miestas J* 117413, vok. 1400 m. Deim, 1450 m. Deyme G! 26). 
Pr. De/rmo lietuviams pavirto lytim Deimuo, Deimenį. Prie Deimenos (nom. s. Deimen-2) 
atsiradimo galėjo prisidėti kiti upėvardžiai su galūne -e74 (Šeimena, Lomeną, Utena). 
Ne -en- kamieną rodo ir prūsų *Deim-laukis > vok. Deimlacken (wieš Jakunowo, pow. 
Angerburg Keętrzynski O ludnošci 537); 2) De/nupio upelį rodo Veiverių val. (Vo 166) 
kaimo vardas Pade/nupės; De/n- del balsio e; būtų jotvingiškas vardas; D/ėninykas (v. 


š. Dė/nenzks) — Bartuvos intakas ties Nevočiais (Mosėdžio par.); 3) Dys2ė — Dauguvės 


intakas, kuris išteka iš ežero vardu Dysna/ (Zarasų aps., Dūkšto ap.). 
alies vardas Da/nvva (pr. Da/navo), kaip rodo to-paties vardo upė ir ežeras, yra pra- 
mintas ne nuo jos gyventojų dainavimo, bet nuo jos gyventojų gyvenimo Da/nuvės paupiais; 
4) Dernen 1259 m. PU II 69, 70, Sj 252 < jotv. Derna-n n. = pr. Dernan > vok. 
Derne — Sembos vietovardis Sc I 289, PU II 6, PN. Jotvingų vietovardį Dernan 
šiandie mozūrai ištaria Dz/arn-owo (ties Luku „vok. Lyck“) Bg'? 79; 
5) opa 1256 m. IL 83450, Sj 187, 189 yra tas-pats kaimas, kaip ir I. Dora — 
Augustavo aps, Ščebros-Olšankos val. Vo 88 (6) < jotv. Darž Bg'? 80 : pr. asmenvardis 
Dar-oth G! 26; 
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Drohyvzyn — caput Pollexianorum 63 48, kurį rusai vadina „Roporuvnno, veikiausia 
bus kilimo slaviškas vietovardis : I. drog/, rus. noporofūi (— la. dėrgs) „brangus“. Šito vieto- 
vardžio pagrindinė (praslaviška) lytis yra buvusi *Dargūkžnas arba *Dargūkeinas Bg“' 80; 

6) Gaila XV am. — kaimas ties Olecku, kurį mozūrai vadina Biata: 1311/5 m. 
Gailen — ežero vardas (dabar Gehl-See Kr. Mohrungen) < ga//an (sc. ezeran) : 1312 m. 
Gayle — dabar Gayl Kr. Braunsberg || prV. gay//s „baltas“; 

7) Gubiniten 1259 m. PU II 69—72 < Gžbžn7?tja/ nom. pl.< G06- — aist gab- 
(lie. Gobė — Jūžintų par. pavardė, Gobvžas — Vyžuonų par. pavardė, pr. Gobis — 1260 m. 
Pamedės dvaro vardas PN) : pr. vietovardis 1411/9 m. Gubithen „dabar Gubitten Kr. 
Mohrungen“, 1400 m. Gube-lauken „dabar Gablauken Kr. Mohrungen“ 1405—17 m. 
Gobayn || Gubaynn „dabar Gubehnen Kr. Wehlau“, pr. asmenvardis Gubicke PU || 
449 < pr. g06- (iš aist. gab-) > g7b-, pr. II pergūbons „parėjęs“; 

8) magister et plures fratres cum mille et guingentis eguitibus intraverunt terram 
Sudoviae, et territorium, guod dicitur Kymenow, depopulati sunt 1274 m. Sc. I 138, 1283 m. 
castrenses de Kymenovia I. c. 145 < A/menavo (žr. a. $ 112); 

9) 1283 anno frater Fridericus... cum C viris eguitibus de castro Brandenburgk 
processit contra Sudoviam, et dum accepto magno spolio in territorio Kirsnoviae rediret, 
hostes seguentes, ipsum cum XXX viris interfecerunt Sc I 145, Kirsnouwin Sc I 508, 
t y. Sūduvės žemės sritis pagal Airsnės upę || Airsnė — Šešūpės deš. intakas — A/rsna — 
Nebenflūsschen der Deime N : pr. ežero vardas Arsno (žr. a. $ 91) || prV. kirsnan „juodas“: 

10) Komara 1256 m. IL 834,5, Sj 189 < jotv. Aomė/i : AomėKa)s — asmenvardis 
(žr. a. $ 114,10) : ? Avomiškės — Ažūožerių sodžiaus (Anykščių par.) pelkių vardas (jose 
auga gailių, mėlynių; niekuomet neišdžiūsta); 

11) na cenb Kopkosnunx» 1256 m. IL 83439, Sj 187/9, 190, 324 < jotv. asmen- 
vardis Aark/s | Sėmbos srities asmenvardis Me-Aarkis PU II 116 : Aarkiškiai — Būblelių 
val. (Nm. aps.) kaimas (cf. Vo 250), 1261 m. pr. vietovardis Aark-a/nis „dabar vok. Kor- 
kehnen Kr. Fischhausen“, 1341 m. ežero vardas Karke arba 1389 m. Korkyn< pr. 
kark(/)a- (kamienas, pr. ar — lie. a//) : lie. Xa/k-až-/škės — Ušpalių par. sodžius Bg“ 80; 

12) ropai ATBa3b, 4 Bnuubuk, Ww Kpucmenųt, w Mokknųs 1256 m. IL 833, 
Sj 189, 252, 324, 1259 m. Cresmen PU II 70, 1280 anno ... magister... intravit terri- 
torium Sudoviae dictum Crasimam... Habitationem etiam illius potentis viri Scumandi, 
capitanei dicti territorii, redegit in favillam Sc I 142 < jotv. Arėsmeno (žr. a. $ 112); 

13) pžkoy Jlnko (var. Nloyks X, M) 1251 m. IL 813 — Bebros (Bo6p+) intakas < 
jotv. Luk(a)-s >s. L. Loko >|. Zek gen. s. 4ka; iš kur dabar £/4 Bg? LXXII 187 : pr. Luko 
— Nebeniluss der Omuleff XIV amž. PN : Zuko/ja — Kelmės, Kražių par. upė (iš kur 
sodės vardas ž. Pž/ukojis), Lukojus — Linkmenų par. ežeras || Lukainis (ar 22) — strumyk 
pod Borstejgami, wpada do Reszkiety A 156b || Zūknas — Vyžuonų, Labanoro par. 
ežeras : Luckan(isch) — ežero vardas ties Nikolaikomis (Prūsų Mozūruose) 1595 m. 
PN || Zuknojai — Dort bei Labiau N 374 (Aš esmi iš Luknojų į Zargiles nutekėjusi už 
Juknio 95) : /uknė „Mummel“ N (ar ū? cf. /Žgnas „nymphaea, grzybien“ Sint'.); 

14) Sudoviae territorium dictum Meruniska Sc I 139, iš kur šiandie I. MieruniszA/ 
(T. Benni, J. Los, K. Nitsch, J. Rozwadowski, H. Utaszyn Gramatyka języka polskiego. W 
Krakowie 1923, p. 432, Kętrzynski O ludnošci 506), vok. M/erunsken : 1559 m. Mupynuuiku 
(žr. a. $ 112) < jotv. Marūniskja- (kamienas) : pr. asmenvardis Mėrūn(a)-s > 1360 m. Merune 
(sėmbas), 1319 m. Meruno (varmėnas), 1349 m. Merun Nakie (bartėnas), iš kur vieto- 
vardis 1353 m. Merunen „dabar Gr.-Maraunen Kr. Allenstein“, 1443 m. Merownen 
„dabar Maraunen Kr. Heilsberg“ G! 98. Del galūnės plg. pr. 1409 m. vietovardį Jaw- 
nenisken G! 51 < pr. Jaunen-isk/ą- (kamienas); 2 

15) uf dy Mete 1402 m. Sc II 692 — 1559 m. pbuka MuTa noscTana 3 Osėpa 
Muuka (žr. a. $ 112) < jotv. Meta; 

pbkoy Onere, no pbku Onra 1251 m. IL 812 — dabar vok. Lega-Fluss ties Olecku?). 
Šis upėvardis, kaip rodo Smolensko gub. Oncra ir Silezijos OKd)za, yra kilimo slaviškas: 


1 Die Lega (— 1251 m. Oners) iliesst durch den grossen und kleinen Oletzkoer-See, geht unter- 
halb Legen in den grossen Selmenisee, fliesst bei Makosiejen unter dem Namen Malkiehntluss 
aus demselben ab und fallt in den mit dem Rajgrodsee in Verbindung stehenden Staizer See. Aus 
dem Rajgrodsee abiliessend, vereinigt sich dann die Lega in Polen unter dem Namen Jegrzną im 
Nettabruche mit dem Lyckflusse (= 1251 m. Joks, Nyks) und fliesst mit diesem dem Bobr zu. 
Der Lyckfluss dagegen kommt als Haasznerfluss aus dem gleichnamigen See, durchiliesst den 
Laszmiadensee und den Lyckersee und geht dann an Ostrokollen und Prostken vorbei nach 
Polen. Joh. Sembrzycski Altpr. Monatsschr. XXVIII (1891) 83. ' 
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Olego | Olega greta su lytim O/eža (del g || Z plg. rusų kalbos žodžius nencra || nenbas, 
cTera | s. bulg. sfodza „takas“) Bg“ 80; ž 

16) MH npukxas me RO BCH pekoMkbAi Bongukuuja, nocna Jlsa Cc 6paroM. JNeB+ 
me, TWXO O6bexaB Ceno, WCbue BCe, ogKHoro me npuBege. Kopon: me oynpocu ero; 
OHOMOY 6 peKbLIOY, aKOo BO BCH pekombAū [pwBwuja, C06panwca CcoyT6 ATBA34... 
Onunomoy me ATBARHHY TOHb3HOBLUOY W3b BBCUĖ OJbUIMKMI, OHžM se BOPOYMKB- 
LUMMCS CTDBTOMIA CTpBAnUM ROHEeLj> BCH pekombK MpuBnuja, Ww Bo3rHaimia w 1256 m. 
IL 832. Onbignkuuja (nom. pl.) skaitytina yra Onbguk-nuja: bi yra rašybos klaida raidės 
5 vietoje. Onbgukuuja jotvingiškai galėjo būti vadinama A/07k-/skja- (|| A/donas — pavardė 
Bg"). Valdikiskių vietoje rusai būtų parašę Bonbgnkuiua; 

17) marscalcus terrae Prussiae... intravit terrae Sudoviae territorium dictum Pokimam 
1279 m. Sc 1 140, zu Pokimen in daz gebit Sc I 500, Moktuų* 1256 m. IL 833 — 
Pokimos srities gyventojai <s. rus. Moksm-bųw.  Mokbma tebūtų galima tiktai tuomet, jei 
rusai su šios srities vardu būtų susipažinę dar prieš „jerio“ (5) pavirtimą balsiu e, t. y. 
prieš pirmąją pusę XII amžiaus. XIII amžiuje iš Pokimos rusai būtų pasidarę nebe 
*Mokbm'ą, bet *Mokumą. XIII amžiaus Mokkma, kurią rodo srities gyventojų vardas 
Mokknuų*, tegalėjo atsirasti tiktai iš jotv. lyties Pokėmo. Dusburgo Pokima būtų skaity- 
tina Pokimo < Pokėmo — aist. Pž-kėma; 

18) craBi14 we Ha M]paswuįWx» Ha HO4b 1256 m. IL 834, jei nėra skaitymo klaida 
lyties Mpusniųa vietoje I. c. 832 (— Preiviskįai), tai — jotv. Prav-/skiai : pr. vietovardis 
Prawaynitegen Prowenithen Pruwenithen || Prawanythe G! 134 < pr. Pravai/n-7tjai || Provai- 
nitja/i : la. pravs „gross, ansehnlich“; 

19) Bo BcH pekomkbūi MpuBnija, KoHBų» BCH pekomMBū Mpusuuja 1256 m. IL 832 
<jotv. Pre/v-/skia/ > 1422 m. Preywisci, Prewoysci, Preywiski 63 49 — 1559 m. Npesnukų 
(žr. a.$ 112): Dis sint die nachtleger czwischen der Meete (— Mura — Nettafluss) und Leczen. Das 
erste of dem Wedem (— dabar vok. Widminnen) von Letzen III myle, und do let man eyn futer; das 


andir of dem Sonewide (dabar der grosse Sawindasee) III cleyne mylen; dritte czu Licke (— I. Lek, 
vok. Lyck) II myle, do let man ouch eyn futir; das vierde of dem Swansee IV myle, do ptleg man ouch 


eyn Tuter czu losen; das vumfte czu Prywiske (== I. *Przywiszki < jotv. Pre/viskįa/) WI mylen; das 
VI-te of der Mete IV mylen; do sal man ouch eyn futir losen, das leczte: von der Mete uf die Vse 
1V myle. Von der Vse IV myle ins lant, wo man sich den hinkeren wil, und ouch, ab man die nacht 
rythen wil, so hat man VIII myle von der Memil czu Waysilischken (— Vosyliškės) in des koninges 
hoff adir czu Astrynen (— Ocrpuna) und trift volle lant Wer aber das man das heer in dry teylen 
wolde, so mochte. das dritte teil czu Sawalche rythen adir wo man hin wil, wen die lant sind voi 
Sc II 702 (apie 1385 m.). ) 

Preiviskiai ieškotini yra prie sienos ribos, kuri eina nuo Raigrodo ežero ant Mėrū- 
niškių link: 1422 m. „a fiumine Lyk... lacus Greywo (— [paeso) et Toczyloth (— Tounnoso)... usgue 
ad lacum, gui dicitur Rogors (— Rogord — Pažropogs)... ab illo lacu directo tramite per desertum usgue 
ad guandam aream Preywosti (skaityk Preywisk/) et ab illa area continuando iter directum usgue ad 
aream Mermiski (sk. Merunisk/), et a Mermiski eundo directe usgue ad lacum, gui vocatur Dwystytz 
(= Vištyčio ežeras) Bunge Liv-, Est- und Curlūnd. Urkundenbuch V 880, Vo 5 (npegnen.); 

20) lanuno Koponb noBenk BoeBaT4 semMnio ATaAKBCKYKO, H AOMB CTBKHHTOBTL 
36Cb NOryGneHb GbiCTb, Ee M AOHBIHB NyCTO CTOHTb. [laHuny e KOponeBW, HAYLIY EMY 
no esepy (— Raigrodo ežerą) w BWAB npw Gepesb ropy KpacHy H rpajb Gbislun Ha HeH 
npee HMeHeM> Pau 1255 m. IL 828, Sj 184/5; 1402 m. Primo IV mile bis czu Rogarden, 
von dannen V myle uf dy Mete, do mus man brucken IV zeile bruch und flyes, und 
das flys Alsarbe II ruten czu brucken, und vort an eyn flyes, das heist Yostre, eyn zei! 
czu brucken; und vordan czwuschen der Wilkus (— Bonkywe) und der Beber (— b06ps=, 
I. Biebrza — Narvies intakas) VI myle nachtleger Sc II 692, Paūropons Bg'? 81. Miestas 
turi vardą nuo ežero, kurį jotvingai senovėje bus vadinę Až/a-s (iš čia rus. Pai) > Agjis. 
Rogarden rodo, kad miesto vardą I. Rajgrėd, rus. Paiiropopo jotvingai ištardavo Aūgards. 
-gard(a)-s rodo, kad Ao/o paežerės miestui vardą yra davę slavėnai, kurie nuo VI—VI! 
amžiaus pradeda brautis prūsų tautės žemėn ir tenai kurtis. Patys prūsai-jotvingai Aūjo 
pilį (miestą) būtų praminę Ro(ja)pilio vardu, lygiai kaip jie yra davę Šiurpos kuni- 
gaikščio piliai vardą Šurpils (žr. a. $ 109). Ežero vardas Pai < jotv. Ro//s —lie.*Ruoj/as nėra 
atskirtinas nuo upės vardo la. Rvo/ja Bg? LXXIII 339, Bg“' 81: pr. vietovardis Rogys 
Royenn Roigen (dabar vok. Royen)< pr. Aojis (kamienas Aūja-). Sudėtim upėvardis 
Ruoja niekuo nesiskiria nuo šių upių vardų: Krūoja, Srūoja, Sūoja... 

21) samroma Taucesuse 4 Boypanx ųw Paumowe w Komara w [jopa w rpana 
nakuaxoyT» 1256 m. IL 834: jotv. *Rd/močan n. < *Ržimot-s/2-n || asmensvardis *Rd/- 
mot-s(a)-s — lie. “Raimočas (č<t-š; cf. va/g-šas, *giūt-šas > gižčas || giūtyti Dk, Gėčas 
— pavardė < Gėd-šas || Ged-minas): *Raimotas (cf. pr. asmenvardį B/jofs || lie. Bijota/ 
— vietovardis, lie. Šaukotas, Baidotai) || ra/mas „rainas, raibas“; | 
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22) Sentane 1259 m. PU II 70 < jotv. Sentūn(i)ja- (kamienas): pr. asmenvardis 
Santon (| Santele PU II 483), vietovardis Santoniten G' 151 || Santune — 1360 m. 
sembas, Santhune — 1384 m. varmėnas PN: Santeinei (Zanteinei) — Tilžės par. kiemas 
Klv* 55 „vok. Santeinen“, ką Jrk rašo „iš Senteinų“ Bs? 42 (Nr. 6). Skalvės srities vieto- 
vardis, man rodos, skaitytinas yra Senta/n/ia/ arba Sentainys (nom. pl.; cf. Smurgainys : 
3 CmopkrofH> Bb nostTe OiuMeKckoM+ 1567 m. PHB XXXIII 439; 1653 m. Kiedaynise 
Vo! 6234 — Aėdainyse < nom. pl. Aėda/nys, kurių vietoje šiandie paprastai teištaria 
Kėdainiai). Sūduvės Sentane ir Skalvės Sentainys būtų rištini su lie. veiksmažodžiu 
sintėti (ais s/ūf „sunkiai kvėpuoja, alsuoja“ Vn., lig /s/nfės Dk* 11051), jei jų s nėra 
skaitytinas Zz — lie. Ž; 

23) Taucesnye 1256 m. IL 83419, Sj 187 bus rusai savaip (-e84w4) perdirbę 
jotvingų vietovardį *74/sev/-t/a/: pr. asmenvardis Taysoth — 1317 m. varmėnas, Theysote 
— 1296 m. sembas PN. Del galūnės -ev- plg. šiuos prūsų kalbos žodžius: gland-ew- 
ingei „drąsiai, su pasitikėjimu“ seil-ew-ings „stropus“, weijs-ew-ingi „vaisingi“, mukin- 
ewis „pamėkąs“ > mukinn-ew-ingins „mokytojus“. Jotv. 7a/s-evis būtų „taisąs“, 
„taisytojas“ || pr. III teisi „Ehre“, teisingi „vertai“ niteistw-ingins „pasileidusius, 
unzūchtig“; 

24) territorium, guod dicitur Kymenow... Seguenti die dum exercitus fratrum 
redeundo venisset ad silvam, guae dicitur Winse, Sudovitae... secuti sunt eos, guos 
fratres cum suis viriliter invadentes, occisis multis et letaliter vulneratis, usgue ad terrae 
ipsorum introitum fugaverunt Sc | 138. Silva dicta Wint (1317 m. Sc I 184), kuri radosi 
anapus Nemuno Veliuonos apylinkėje (ad campum Calsen, ad castrum Junigedam 
Sc 1 184: 1416 m. der Weluna wol ein halbe meil, do etwenne Samaytischer Heiligen 
walt gewesen ist, Wentis genannt Bunge Liv-, Est-, Kurl. Urk. V 160, Nr. 2089), neturi 
nieko bendro su silva, guae dicitur Winse, nes pastaroji radosi Mozūruose Olecko 
apskrityje: vok. Wensėwen (Gut im Kreise Oleizko), kur 1562 m. (Kętrzynski O ludn. 516) 
dar tebebuvusi giria, vardu „Wensowa“. Pastarąjį vardą, jei jis nėra lenkiškas (W/2zowo), 
būtų jotvingai vadinę Vepzavo — kurš.-la. Ve/izava — Ventspilės par. dvaras BG 195, 198; 

25) XOAKBBLUe me H BaaLia 3nuHoy. HMATEBaseM e COGpaBLUHMCA H He CM'Biua 
Guruca Cc HHMH 1273 m. IL 870, 3nunos gyventojai — B3nunsųn 1256 m. IL 833, Eo 
tempore (— 1280 m.)... fraier Conradus de Tirbergk cum ...maximo exercitu intravit 
Sudoviae territorium dictum Siliam Sc | 143, gebit zu Silien Sc I 505, Haec sunt 
nomina terrarum Prusiae: Pomizania... Galindo, Syilonis in Zudua 1202—59 m. Sc i 737 — 
jotv. Ziliją, Zilinė arba Zileinė (lyties Syllonis raidė o yra skaitymo klaida vietoje e < 
ei <ei). Šitą vietovę šiandien lenkai vadina ZŽy//ny — 1) Kukavo (Suvalkų aps.) val. 
sodžius prie Sčebros (Llle6epka) upės Vo 28, 2) Sčebros- Olšankos (Augustavo aps.) 
val. sodžius Vo 88; 

26) Mocna k Kemoy [=— CamosuTy ao Mososiuiį [lanuno w Bacunko, pekiua emoy... 
„M3HaH 3 HaMW Ha ATBe36“... 4 cHauiaca Bo [loporciųnwHB W noKpoMa. V npengotia 
GonoTa (Bebros upės balos“ tarp Narvies ir Goniondzo ir Luko žemupio balos beveik iki 
Mėtos žemupiui) Ww Haugomia Ha CTpaHoy Hxb (— jčtvingų). He cTepn bausnmo me Nlaxom, 
saRromia HMXb MepBoyio BeCb, TBMb 60 310 CTBOpWMIA H 3HaMehbe HMB nogaiia... V 
B0eBaLa 6 g0 Be4epa H mkH» BenKKo npuumue. Beųepoy e Gisuioy npybxauia SAuHbi, M 
(= L. Žy//ny į pietus nuo Servų ežero Augustavo aps.) 1 co6pasca Bca semna ATEeCKaA... 
ka3a [lanuno cockbnaTW BOeMb CBOWMb.  BcbgLue e, noKgomie Me M OyMAKYKMLUAa CepAUa 
ATBA3bMb, oyspkBLIe Kp:BnOcTb Poyckoyto H Jlagckoyio. Haoytim 46 HMB HU NBHaLMMS 
H MroyLiMMb 36MAO HXb. MpeueguuMMo me HMb pšxoy Onerx (kuri teka pro Olecko 
miestą), XOTBBLUMMB HMb CTATH Bb TBCHbIX MBCTBXb. Oyspbs me Kuasb [laHnno, BOCnUB+> 
w peve HMb... KPeCTHAHOM+ MNpocTPAHbCTBO eCTb KpBNOCTE, NOoraHbIM me eCT> TBCHOTA... 
w nponge ŽKaKoy nntuas, 1 npuuge na uwcTa mkcTa, CcTaLIa CTaHOMG. ATBe3eM ke 
OAMHaKOBO HanagaioUiMMBb Ha HB, W ruaua Poyc» u Jlaxosk no HHX M MHOSH RHA3H 
aTB935CUHH M3b6beHK Ghia. M rHaua 5 po pžkw Onra w npecTa GpaHb 1251 m. 
IL 812, Sj 180/1. >Kaka — jotv. Žžkd, lietuviškai būtų *Žioka (arba “Žiuoka) — pr. 
Sėmbos srities vietovardis 1258 m. Soke, 1299 m. Schokym „šiandie vok. Schaaken“ 
6! 167 (žr. a. $ 109). Žygio aprašymas rodo, kad Žžkos reikia ieškoti žemės plote, kuris 
yra į vakarus nuo Olego upės (dabar vok. Legafluss) tarp Olecko (Margrabavo) ir Luko 
(L £ek, vok. Lyck). 

115. Sūdų-jotvingų kalbai tirti nemžža duotų medžiagos ir šiandienykščiai Sūduvos 
vietovardžiai. Šiandie Sūduvoje gyvena lietuvių, lenkų, gudų ir vokiečių. Ne visus senčsios 
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Sūduvos vietovardžius naujieji gyventojai yra savaip perdirbę. Kitas senasis vardas galėjo 
išlikti sveikas ir svetimose lūpose. 
į Lietuviai iš senųjų Sūduvos vietovardžių dar ir šiandie tebevadina prūsiškai, pav. 
KiFsną, Azagi, Leipalingį ir kitus (žr. a. $$ 107, 110). 
„ Lenkiškuose Sūduvos vietų varduose Dora, Žyliny, Mieruniszki, Szurpily, Serwy 
( <jotv. Sirva- „širvas“) kalbinifikas net ir po 7 amžių dar gali suvaikyti sūdų-jotvingų 
kalbės garsus ir žodžio lytis. 

116. Atsisveikindamas su sūdų-jotvingų kalbės liekanomis neiškenčiu neįdėjęs dar 
vieno išrašo, kuris patvirtina mūsų nuomonę apie Sūduvės arba Jėtvos srities gyventojų 
kalbės prūsiškumą. Be to, šis išrašas padaugina mūsiškį sūdų-jotvingų tarmės žodynėlį 
dar vienu žodžiu, būtent gintaru, kurį randame ten lotyniškai parašytą gentarum. Sūdai 
gintarą bus tarę geniaran (nom. s. n.). To žodžio balsis e yra e iš / Vadinasi, gen- 
tarum prūsiškai skaitytinas yra gintaran. 

Iš Poliandro laiško, kurį jis esąs rašęs iš Karaliaučiaus į Leipcigą 1535 metuose 
savo draugui mokytojui Kasp. Borner'iui, tegaliu išrašyti tiktai šiuos žodžius (tiek tų išrašų 
teesmi pasidaręs dar prieš 1908 m.): , 

..„Sed finem faciam, ubi tantum de Sudinorum moribus pauca coronidis loco adiecero. 
Sunt autem indigenae, guorum pauci admodum germanicam linguam novere, sed suam 
guandam linguam habent barbaram, gvua eiiam religuum fere Prutenorum vulgus utrtur. 
Pertinaciter semper studuit haec gens maiorum suorum vestitum, ritus et cultus servare, nec 
iunxerunt cum finitimis Prutenis matrimonia, nec guenguam suorum mendicare permiserunt; inaures 
gestaverunt, nempe annulos, ex guibus minutae nolae seu tintinnabula dependerent, omnia ex 
aurichalco fabrefactia. Haec autem ipsorum ornamenta, guemadmodum et panis et vestes eorum 
omnes, non importabantur aliunde, sed ab artificibus domesticis inter ipsos concianabantur; apud 
guos et cinguli ex ferro deargentato in usu fuere. Haec, inguam, et alia id genus multa pertinaciter 
servaverunt illi, donec cum vicinis Prutenis tandem ab annis viginti, instantibus praefectis, coniugia 
contrahere coacti sunt. Hic etiam factum est, ut ab antiguis ritibus suis paulatim recesserint: 
aegre tamen adhuc a prisca sua idololatria et avitis superstitionibus abstinent, negue ex animo vel 
papae prius paruerunt, ut nunc evangelio assentiuntur plerigue eorum, sed veteres suorum cultus 
tacitis suffragiis probare non desinunt. ; 

Haec solida testimonia sunt senis cuiusdam minime vani hominis, gui supra guadraginta 
annos inter Sudinos versatus est, et talia plerumgue, guae etiam lippis et tonsoribus hic omnibus 
nota sunt, exteris vero gentibus parum comperta, nec a scriptoribus, guod sciam, exacte prodita. 
S. D. G. (Publicationen aus den K. Preussischen Staatsarchiven. 44 Bd. Leipzig 1890, S. 336, 
Nr. 1015. Metai 1535. — Rankraštis nebeišlikęs. Pirmą kartą buvęs paskelbtas rašte „Caroli 
Henrici Rappolt De origine succini in litore Sambiensi meditatio epistolaris. Regiomonti 1737. 49. 
Vėliau buvęs šis laiškas įdėtas Rost'o rašte — Memoria Jo. Poliandri. Lips. 1808, p. 30 sąą.). 
Gaila, kad čia nutrūksta mano išrašai. Tėra išlikęs kitos Poliandro laiško dalies 

vertimas, iš kurio patiriame štai ką: „Sėmba, kuriai pridera pirmoji vieta tarp Prūsų 
žemės sričių, tyso nuo Karaliaučių apriečiančios Prėgliaus upės iki jūrai. Tenai pajūryje 
gyvena sūdai (lot. sudini), kurių pajūrio šalis, nutisusi per 6 ar 7 mylias, dėvi Sūduvės 
(lot. Sudauia) vardą. Šitą Sūduvą Plinijus teisingai vadinąs Austravija. Beveik pusėje 
jos kyšo jūron įsikišęs pussalis, kurį jūrininkai vadina Pruster-Ort (vokiškai), kurio ilgis 
siekia 1!/4 mylios, o piotis apie 1 mylią... Sią šalį vadina (sc. vokiečiai) >Sudawenc<. 
Ji yra 5—6 mylių atstumoje nuo Karaliaučius. Sūduvės žemėje yra daugiau ne 32 kaimai, 
kurių gyventojai jau nuo senų laikų visu pajūriu gaudo gintarą, kurį jie savo protėvių 
kalba vadina g/ntaran (lot. gentarum)“. 


117. Sūdų g/ntarą pamini dar ir A. Aurifabras 1551 m.: 

Cap. i. Die Sudawen heissen den Būrnstein in įrer sprach Geniarn, wie etliche meinen 
daher, das er seinen ursprung aus dem erdreich sol haben, defi es laut fast, als sprech einer ver- 
kūrizet im Latin gen/ium terra. Wiewol es mir nicht ubel gefiele, und es der wahrheit gantz 
gemes, įdoch acht ichs vor unmūglich in so trefflicher zurrūttung und enderung der sprachen, 
ursprung dieser namen aus dem Latin anzuzeigen, so gar bey frembden nationibus, und in Latei- 
nischer sprach nicht eriarnen, anfenglich erwachsen. 

Wo der Būrnstein gefaile, und wie jnen die Sudawen schepffen. Cap. il. ...In diesem 
weiten umbkreis, ist Sudawė im Hertzogthum Preūssen, auf Samland ein ort ungeferlich dreier 
Deutscher meilen lang. Wird aber der meiste Bornstein geschepfet und gelesen vom newen 
Konigspergischen Tietf anzuheben bis ans Bruster ort, und forder nach dem Krantzkruge, innerhalb 
zehen meilen so man gerade zu uber land zeucht... Im miehrgenannten Sudawischen strande sind 
vornehmlich sieben wicken, da die stūrm nach gelegenheit einschlagen, auch den Būrnstein auf- 
treiben, und thut dis ein Wind nicht alieine. Daher wissen die Sudawė sobald ein sturm entstehet, 
was ortes sie sich voriūgen, ufi sind XX Sudawische dūrffer, die den Būrnstein schepien, one die, 
so von Samland und aus dem Schokische dazu verordnen sind. Denn auft dem Strande vom 
alten Tieff bis an die Krecke (wie es namen hat) treibet den Bėrnstein der Westwind und Hoch- 
west. Von der Krecke bis unter Nodums, der Sud und Sudewest. Unter Lasnicken bis in 
die Kuthe, Hochwest. In der Kuthe, Sud už Sudewest. Unter Palmenig und den a) gemeinen 
Strand nach dem b) fliesse B) Ist ein klein bechlin... Lesse genennetį, West und Hochwest. In 
der Ampe Sudewest. Unter Thirskim Sudewest nicht offt, und folget also das Brūster Ort... 


+ 
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Zu Kraxpellė (= pr. Kraks-pils), unter Palmenig, in der Ampe, und Bruster ort, schepien die 
Sudawen den Bornstein gentzlich įrer Kleider entblosset (Succini historia. Ein kurtzer: grūndlicher 
Bericht, woher der Agtstein oder Būrnstein ursprūnglich komme, das er. kein Baumhartz sey, 
sonder ein geschlecht des Bergwachs, und wie man įnen manigiaitiglich in artzneien mūge ge- 
brauchen. Durch Andream Aurifabrum Vratislaviensem, Medicum. Kėūnigsberg in Preussen. 

1551. Gedruckt durch Hans Lutit 25. Marcij. 49). 

Sūdų-jotvingų žemė. 118. Ordinas su Sūduva kariavęs nuo 1277 iki 1283 metų. 
Sūduvos žemės ordino kronikininkas Dusburgas pažįsta šias sritis (territoria), jo vadinamas 
lotyniškais vardais Kymenow (Kymenovia), Meruniska, Pokima, Crasima, Silia ir 
Kirsnovia. Iš Ipatijaus kronikos, kuri mums aprašo rusų ir lenkų 1251—1273 m. karo 
žygius, sužinome, kad (ropgsi ATeask)) B3nunbuw, Kpucmenųb w MokkHųk yra 3nunos, 
KRpucmenos ir Moktmos srities gyventojai. 

d Iš XIII amžiaus sričių vardų šiandie tegaliu surasti žemėlapyje tiktai Mėrūniškį, 
Žilyną ir Kirsną. Ži/yna (I. Žyliny), kaip ir jos kaimynė Dara (I. Dora), yra Augustavo, 
o Kirsna — Kalvarijos apylinkėje. Taigi, abidvi sriti pridera buvusiajai Suvalkų gubernijai. 

Vėkios pusėje Sūduvai XIII amžiuje, be abejo, pridera Olecko (Margrabavo) ir Luko 
(vok. Lyck) apylinkė. 

119. Kaip toli sūdų-jotvingų gyventa prieš XIII amžių Lomžos ir Gardino guber- 
nijoje, tegalės parodyti tiktai būsimosios šių kraštų žemės vardyno studijos. Iš rusų ir 
lenkų kronikų tiek tėra aišku, kad Poliasėje dar tebegyventa 1264 m. ir jotvingų: Bt 
cie nkro Bonecnas+ CrTeiAnusblū, Koponc Monbckiū, x0 ocHOBania MCckKOpeH4W Cb Mognaua 
Araaros» Sj 9 (169). Lenkų Podliasės (1255, 1257 m. dokumentai rašo lot. Polexia 
PU 1 226, 240) apskritin priderėję 1578 m. šie miestai, kurių vardus rašau lenkiškai: 
Bielsk, Narew, Knyszyn, Augustėw, Kleszczele, Suraž, Tykocin, Goniądz, Rajgrėd, Dro- 
niczyn, Mokobody, Węgrėw, Mordy, Sokotėw, Mędzylesie, Ciechanowiec, Siemiatycze, 
Wysokie (Litewskie), Mielnik ir L.osice. 

Kad XII amžiuje jotvingų dar tebegyventa bent vakarinėje Podliasės dalyje, matyti 
iš to vardo, kuriuo vadina ano laiko lenkų istorininkai jotvingus: lot. Pollexiani yra Polesės 
(Poliasės) gyventojai, rusiškai sakant nonžuuane (cf. gud. nonkiuyk „nonbxa“). O tie P0//e- 
xiani, kaip žinome iš Kadlubko kronikos (apie 1220 m.), yra prūsų tautės kiltis: sunt 
autem Pollexiani Getharum seu Prussorum genus Sc | 755. 

Antrasis sūdų kilties vardas (ATeaau, Jetuen, Getae). 120. Rusų kronika pirmą 
kartą sūdus mini 983 m., vadindama juos vardu ATBarbi (acc. pl.) IL 69. ArTBar'o varde 
Ipatijaus kronika raidės a vietoje dažnai rašo ir e, 5: ATebsb IL 721 (1205 m.), na 
Areesb 776 (1235 m.), 810 (1251 m.), semna ATrBeckas 810, Areesem 812. ATBe35 
rašo ir lietuvių kronika. Čia raidė e (6) yra jaunesnė ir kilusi iš a, kuri pati atstoja dar 
senesnį „nosinį“ garsą d (ę). 

Gudų kalboje iš a teišrieda e (senovėje +) tiktai tuomet, kai a neturi kirčio. Ne- 
kirčiuotojo x pavirtimą garsų e gudų kalbai rodo ir lietuvių kronika (Monnoe c06p. pyc. 
nkT. XVII TOM+): KHame 2282, 22915, 24010 C KOTOp5IM O KHaKeTeM 2286 || Kuamka 22945, 
242 TOro KuamMaTW 22910, 9, XOReWKW 22814 BKugeUW 259 He xoTeww 264 ceneww 277 
nycromIeuw 280, aname (senukoe) 265, 2825, ATbBe3cKWM+ 28357), pbky Caeryio 24225, 
sTerHynu 257, KHa3> Pesanckuūi 260, Cserocnas 271—3, B (Tbix) nkuesex 280;, 6, B 
ZBATUSTH Tbiceuax 28025. p 

Kad šitas e <a skaitytinas yra 5, rodo gudiškos kilmės lietuvių žodžiai pėmietis 
„NnaMmaT»“, prisiega „g. npu'cara“, prietelius „g. npiaTen+“. 

Vardo rašyba rodo, kad tautėvardžiui sTB9r» gudai yra kirtį dėję žodžio pradžioje: 
sTB9r6. Lėnkai šitą prūsų tautės kiltį nesenai dar vadinę vardu /ačw/ngowi/e (Kronika 
Polska Marcina Bielskiego, W Krakowie 1597, p. 184). Sustatę greta abidvi slaviškieji 
sūdų vardo lyti — a'TEar» || jaėwing — patiriame, kad šito tautovardžio esama kilusio iš 
senėlesnės prūsiškos lyties /ažv/ings (šiaurės vakariečių šnektose) arba /ožvings (rytiečių 
ir pietiečių šnektose). 


2) mexH Liluyruna W ATreeaka, saimyioww ATBe3KO Kb Topoguo 1565 m. PAB XXX 887, ce 
Mononku, Areescka, Anngpbesus» BL» nosžTe BonkoBbižcKOM» 1567 m. I. c. XXXIII 437, Bofiunapy y 
Bonkosbicky... y ATBeSKOM+... Ceupnna, a Monefina. [loxym. Mock. Apx. Mun. HOcT. 1 41. Jatwiež — 
1) Wielka i Mala, dwie wsi, pow. bialostocki, gm. Jašwily [cf. lie. Josv//a?], 2) os. i folw., pow. stonimski, . 
gm. Kossėw, 3) wš, os., urocz. i folw., paw. stonimski, gm. iipiosi i sai vadiną šią vietovę Da/navė), 
Ę os. i chutor, pow stonimski, gm. Pacowszczyzna, 5) wš i folw., pow. sionimski, gm. Biskupica SG XV 2, 13. 
latwiesk — 1) os. i folw., gm. Kamionka, pow. grodzieAski, 2) dobra, pow. wolkowyski, gm. Šwistocz.. 
IL c. Jaczwiegi 1565.m. — wieš, pow. bobrecki, nad rzeką Bobrką SG XV 624. — Kaip šaltiniai rašo . 
vardą Arsa8b žr. Preuss. Urkundenbuch 1-166, ĮI 15, 17, 21, 24, 192, 196, 198—200. į“ 
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„121. Jotvingas yra išvestinis žodis iš pagrindinio * Jotva — pr. (sūdų šnektoje) Jovo. 
Tuo vardu sūdai senovėje bus vadinę savo šalį. *Jofvos šalis gavo sau vardą nuo 
*Jotvos upės, kurios pakraščiuose bus gyvenę pirmieji jėtvingai. Kuriame žemės plote 
ieškotina yra pirmoji JOžvos upė, šiandie vargu kas begalės pasakyti, nes amžių bėgyje 
slavėnų stumiami jėtvingai, keldamies naujosna vietosna, bus su savim nešęsi toliau ir 
Jofvos upės vardą. 

Kad Jėtvos upės kitą kartą tikrai tekėta per jėtvingų žemę, rodo šis 1516 metų 
LieM'os išrašas: nporus» LlleiGakosa (Lydės aps.) naopa, na pevųe na Are PHB XX 
414. Upėvardį Area LieM rašo lenkiškai, nes iš jotvingų kaimynų vieni tiktai Iėnkai 
Jatvos vietoje teištaria Jatfa. 

Gudų Area, kurią lenkai ištaria Jatfa (cf. £/ė/ „tw6j“ Gram. jęz. polsk. Krakėw 1923, 
p. 425, ffoja 476), yra vestina iš aistiškos lyties */a/va (> lie. * Eva) 

122. Jotvos upės vardas nėra atskirtinas nuo šių upėvardžių: 1) Jof//d (iš čia kaimo 
vardas Jofiškiai) — Sešupės deš. intakas Plokščių-Slavikų ap. (cf. Vo 244, SG III 606, 
XI 617, 910), 2) Jotū/ė — Nemuno intakas po Kriūkais (prieš Serčdžių), Ilguvės par. (iš 
čia kaimo vardas Pa/oiu//iai Vo 248) : kurš.-la. Jafa/as nuovadiūš BW 32430 var. „vok. 
Jahteln im Kirchspiel Goldingen BG 212“ : sirb. /afo „Herde, Zug (von Tieren, Vėgeln)“, 
rus. a'TBO „Zug, Schwarm Fische“ Bg? LXX 253, LXXII 189 || skr. yafdm „Gang, Weg. 
Fahrt“ (: yūt/ „geht, fahrt“ — jotv. per-jot „parvažiūoja“ žr. a. $ 104). 

123. Jotvos ir /otvingo vardą gudai senovėje rašydavo ATBa ir ATeare, bet ištary- 
davo Ja'iva ir /atYėg arba Jėtva ir /ėtVėg. Tokį raidės a ištarimą rodo gudiškos 
kilmės žodžiai, pav.: prajėvas „stebuklinga apraiška“ < npoasa, kėšė < kama, ragūžė< 
poroma, pardėžė < nponaka, kočėlas < *kavano Bg“? 10. 

„ Del šitokio raidės x ištarimo darosi suprantama, kodel vokiečiai vardus ATBes: 
(< ATBa35), Araa parašo Jetwes arba Getwes: van Garthen bis off das ilies Pueyra 
(= [lzcipa)... III myle weges... van Pueyra bis off das ilys Yethwes (— Araezb) IV mile... 
van Yethwes bis czu Rosseneke Kymantendorff II myle... bis czu Getwese (— AlTEez:) 
czu dem ilysze Sc II 707, contra infideles in Galandia, Getvesia, Letowia 1268 m. PU 
II 196, terras Galandie et Getuesie 199, terram vocatam Suderland alias Jetuen 1420 m. 

124. 1420 m. lytis Jetuen atstoja gudų kalbos lytį /ėžvą arba ATrBą. O kadangi 
lytis Gettae (: terra Sudorum sive Geffarum 1420 m. Cod. epist. Vitoldi, p. 468) nėra 
nieku būdu atskirtina nuo lyties Jetuen (: terram vocatam Suderlant alias Jefven 1420 m. 
63? 44, 50), tai ir Geto varde slepiasi ta-pati Jožva: raidė g tuomet buvo vartojama ir 
garsui / Žymėti. 

Jėtvai lengva buvo pavirsti geža/s (Užta, Getae) del gudiškos vardo ištarmės ir dei 
viduramžių papročio / vietoje rašyti raidę g: 1259 m. Jetwesen || Getwese Sc II 707. 

125. Jotvos vardu, tiktai perdirbtu Getais del viduramžių mados (dabarties tautų 
vardus būtinai surišti su senovės tautovardžiais), senieji (1110—1296 m.) lenkų kronikininkai 
vadina bendrai visus prūsus, o kartais — net ir lietuvius. Tai rodo šie išrašai: Boleslaus 
Crispus (c. 1161 an.) ad depopulandas terrarum Prussorum [Getarum Kadlubkas apie 1220 m., Ge- 
tarum id est Prussorum Dzierzwa apie 1296 m.] provincias animum suum bellicose convertit Sc 1 753 
(Boguchwai + 1253 m.); Gethe seu Prussi I. c. 754; Pollexiani Getharum seu Prussorum genus įKadl. 
sub anno 1191); Primo, guomodo Cazimirus Gethas vicinos Poloniae superavit, guibus superatis contra 
Pollexianos processit (I. c., ed. Lipsiae 1712 t. II 800); Gethas id est Letwanos (Chronicon polono- 
silesiacum, apie 1278 m. Monum. Germ. hist. XVIII, 558). 

126. Lenkų kronikininkų dėka atsiradusieji Jožvos žemėje Padunojo gėtai (Užza:) 
vėikiai pasiilgsta savo kaimynų dakų (Ačo, Agxoi, lot. Džc/), kuriuos jiems tuojau ir 
parkeldina senovės atgarsio ieškotojai dabartyje: (Meczzlaus) vires instaurat, guatuor maritimorum 
acies, totidem Geticas, nec non Dacorum ac Ruthenorum larga adsciscens sufiragia..: ut antiguam 
Invidiae sitim cruore Polonorum expleant... Dacosąue, Gethas — sev Pruthenos et Ruthenos sibi in 
auxilium contra Kazimirum invocavit Sc I 741. 

127. Pavirtus prūsams arba Jėtvos žemės gyventojams gėtais ir patapus jų kai- 
mynams dakais, nebesunku buvo nusikraustyti Baltijos pajūrin ir senovės masagėtams 
(Macoaystai): Inter Livoniam et Prusciam parvam terram esse ferunt unius ferme diei latam itinere 
guam Massagetae |— Samagitae — Žemaičiai) colunt... Redeunti ex Livonia in Germaniam per littus 
Balthei maris post Massagetas Prutheni sese obiiciunt, gui ripas utrasąue Wiscele amnis accolunt 
Sc IV 231 (Aeneas Sylvius 1405 + 1464 m.). 

128. XII-XIII amžiaus lenkų istorininkų tautovardis Getae yra Getuae, kuris pra- 
rado v (V) del vardo sugretinimo su Padunojo -gštais (Tėta:, lot. Gefae). Prūsų Getae < 
Gėtuae yra 1420 m. *Jetvai (Jetuen), kurių vardas XII-XIII amžiuje buvo atsiradęs. 
iš Jaivos „Jotvos“ gudų (gali būti, ir lėnkų) lūpose. Vadinasi, prūsiškiai gėtai gavo sau 
vardą „nuo Jofvos. Pati Jofva bus buvusi senovėje upė, o kiek vėliau ir šalies, per kurią 
tekėjo Jėtvos upė, vardas. 


129. Jotvos šalies, dar seniau — Jėtvos paupio gyventojai save vadino /otvingais. 
Lietūviai jotvingus būtų praminę /otv/a/s arba /otva/s. Tą rodo šie vardai: *Laiva „I. Lotwa“ 
|| /atvis „Latvos šalies (Latvos paupio) gyventojas“, Avžšas „Kurland“ || kužš/s, bet Prūsa 
„šalies vardas“ || pržsas „Prūsos gyventojas“. . 

130. Augščiau ($ 114B, 3) esame radę, kad ir Da/nuvės (pr. Da/navo) srities vardo, 
kurioje irgi gyventa jotvingų, esama upėvardžio. 

Jei Jotvos ir Dainuvės žemė yra gavusi sau vardą nuo upių, tai kodel ir Sžda 
arba SZduvė „Suderland, Sudland“ negalėtų būti praminta irgi nuo upės vardo? SZdvonia 
teka per Sūduvos žemę. Ji yra Šešūpės kair. intakas, įtekąs ties Liudvinavu (ilgio 
10 varstų SG XI 553, Vo 118; iš kur kaimo vardai Pž-sūduonis arba Pasūduonys 
Vo 118, 130, 212). 


1924 m., II 17. NA 
i 4. Kuršiai. 


131. Kuršių tautos vardą pirmieji iškelia aikštėn švedai. Rimbertas Ansgario 
(+ 865 m.) gyvenime aprašo mums švedų karo žygį, kurį jie buvo 853 metais atlikę 
Kuršo žemėn. Stai ką rašo Rimbertas: 

Gens enim guaedam Iionge ab eis posita, vocata Cori, Sueonum principatui olim subiecta 
fuerat; sed iam tunc diu erat, guod rebellando eis subici dedignabantur. Denigue Dani hoc scientes, 
tempore supra dicto, guo domnus episcopus iam in partes Sueonum advenerat, navium congregata 
multitudine, ad eandem perrexerunt patriam, volentes et bona eorum diripere et sibi eos subiugare. 
Regnum vero ipsum guingue habebat civitates. Populi itague inibi manentes, cognito eorum adventu 
conglobati in unum, coepere viriliter resistere et sua defendere. Datague sibi victoria, medietate 
populi Danorum caede prostrata, medias guogue naves eorum diripuerunt, auro et argento spoliisąue 
multis ab eis acceptis. Ouod audiens praedictus rex Olef populusgue Sueonum, volentes sibi 
nomen adguirere, guod facere possent guae Dani non fecerint, et guia sibi etiam antea subiecti 
fuerant, innumerabili congregato exercitu, illas adierunt partes. Et primo guidem improvise ad 
guandam urbem regni ipsorum vocatam Seeburg (— Liepoja?) in gua erant septem milia pugna- 
torum, devenientes, penitus illam devastando et spoliando succenderunt. Exinde confortati animo, 
dimissis navibus, iter guingue dierum arripientes, ad aliam urbem ipsorum, guae Apulia (— Apuolė, 
šn. Apdu/e — Skučdo ap.) dicebatur, effero corde properabant. Erant autem in ea urbe guin- 
decim milia hominum bellatorum. Cum itague illo advenissent, conclusis ipsis in civitate, isti a 
žoris urbem debellare, illi de intus coepere viriliter repugnare; illi intrinsecus deiendebant, isti exterius 
impingebant. Sicgue transierunt dies octo, ut omni die a mane usgue ad vesperam dimicantes 
belio instarent, et multi hinc et inde caderent, neutra tamen pars victoriam obtineret: cum ecce 
nono die populus Sueonum diutina caede fatigatus coepit angustari, et timido corde expavescens, 
hoc solum cogitare, guomodo inde evaderent. „Hic“, inguiunt, „non proficimus, et naves nostrae 
longius absunt“. Nam guingue dierum, ut praediximus, iter erat ad portum, in guo naves eorum 
stabant. Cum ergo, guid sibi esset agendum, nimium turbati omnimodis nescirent, guaerendum 
sortibus statuerunt, utrum dii eorum eis vellent auxiliari, ut vel victoriam caperent vel vivi inde 
evaderent. Missis itague sortibus, neminem deorum, gui eis. subsidio esse veliet, repperire potu- 
erunt. Guod cum denunciaretur in populo, ululatus et gemitus immensus exortus est in castris, 
omnisgue virtus ab eis recessit. „Guid“, inguiunt, „infelices acturi sumus? Dii recesserunt a 
nobis, et nullus eorum adiutor est nostri. Guo fugiemus? Ecce naves nostrae longius sunt po- 
sitae, fugientibusgue nobis, isti inseguentes ad internetionem nos delebunt. Guae ergo nobis erit 
spes?“ (Cum itague in tanta essent angustia positi, guidam negotiatorum, memores doctrinae et 
institutionis domni episcopi, suggerere eis coeperunt: „Deus“, inguiunt, „christianorum multotiens 
ad se clamantibus auxiliatur et potentissimus est in adiuvando. Guaeramus, an ille nobiscum esse 
velit, et vota ei placita libenti animo spondeamus“. Omnium itague rogatu supplici missa est sors, 
et inventum, guod Christus eis M B auxiliari. Guod cum publice denunciatum cunctis innotuisset, 
omnium corda ita subito robo sunt, ut confestim ad urbem expugnandam intrepidi vellent 
accedere. „GOuid“, inguiunt, „nunc nobis formidandum guidve pavendum est? Christus est no- 
biscum; pugnemus et viriliter agamus, nihil nobis obstare poterit. Nec deerit nobis certa victoria, 
gula potentissimum deorum nostri adiutorem habemus“. Conglobati ergo omnes, laeto et Torti 
animo ad debellandam profecti sunt urbem. Cumgue in circuitu astantes pugnam inire vellent, ab 
his gui intrinsecus erant postulatum est, ut copia eis daretur loguendi. Guod cum rex Sueonum 
annuisset, illi subsecuti sunt: „Nobis iam pax magis guam pugna placet, et foedus vobiscum inire 
cupimus. Et primo guidem guicguid ex spoliis Danorum praeterito anno in auro et armis adguisi- 
vimus, vobis pro munere foederis damus. Deinde pro unoguogue hominum in hac urbe consti- 
tutorum dimidiam libram argenti offerimus, et insuper censum, guem antea soiebamus, vobis 
persolvimus, et datis obsidibus, abhinc subiecti et obaudientis, sicuti antea fuimus, vestro Imperio 
esse volumus“. Cum haec itague oblata fuerint, necdum tamen animi iuvenum sedari poterani, 
verum alacriores facti et absgue metu imperterriti pugnare tantum desiderantes, armis se urbem 
et omnia guae haberent vastaturos ipsosąue captivos abducturos dicebant. Rex vero et principes 
saniori consilio dextras ab eis accipientes, foedus inierunt, et thesauris innumerabilibus atgue 
obsidibus 30 sibi collatis, cum gaudio ad sua reversi sunt. Denigue pace inter eos foederata, 
statim Sueones Christi domini nostri omnipotentiam collaudantes eiusgue magnificentiam viribus 
totis, guod vere magnus super omnes deos esset, praedicantes, guid ipsi, per guem tantam obti- 
nuissent victoriam, vovere deberent, sollicite guaerere coeperunt. Unde a christianis edocti nego- 
tiatoribus, gui simul aderant, Christo domino placitum devoverunt ieiunium, ita ut ad sua reversi, 
postąuam domi septem dies essent, alios septem omnes pariter a carne abstinerent, sed et post 
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hoc guadraginta diebus evolutis, ipsi guogue unanima conventione guadraginta seguentes similiter 
a carne abstinentiam agerent. Guod et factum est; omnesgue gui ibi affuerant hoc statutum libenti 
perfecerunt animo. Multi etiam post haec reverentia et amore Christi apud eos ieiuniis, guae 
Christiani observabant, insistere et elemosinis, guia hoc Christo gratum didicere, guoslibet pauperes 
adiuvare coeperunt. Sicgue favore omnium praedictus Erimbertus sacerdos libere apud e0s guae 
Dei sunt agere, et cunctis Christi potentiam laudantibus, religionis divinae in illis partibus devotio 
augmentum sui ab eo tempore sine ullius contradictione coepit habere. Vita Anskarii auctore 
Rimberto. Accedit vita Rimberti. Recensuit G. Waitz. Hannoverae 1884, p. 60-—63 (Cap. 3091). 


Iš Rimberto patiriame, kad jo metu kuršių tautės jau gyventa Liepojos-Skuodo 
apylinkėje. Kad kuršių jau įsikurta pajūryje dar prieš 853 metus, rodo Rimberto žodelis 
olim „senai, schon lange, seit langer Zeit“ : Gens... vocata Cori, Sueonum principatui 
o/im subiecta fuerat. . 


XI amžiuje apie Kuršo žemę Brėmų Adomas (1073 m.) šitaip rašo: 

Multae sunt insulae in hoc sinu, guas omnes Dani et Sueones habent in sua ditione, aliguas 
etiam Sclavi tenent... Wendila... Morse... Thud... Funi... Moyland, fimbra, Falstra, Laland, Lang- 
land... Haec guindecim insulae Danorum regnum aspiciunt, omnesgue iam christianitatis titulo 
decoratae sunt. Sunt et aliae interius, guae subiacent imperio Sueonum; guarum vel maxima est 
illa, guae Curland dicitur; iter habet octo dierum; gens crudelissima propter nimium ydolatriae 
cultum fugitur ab omnibus; aurum ibi plurimum, egui optimi. Divinis, auguribus atgue nigromanticis 
omnes domus plenae sunt, [gui etiam vestitu monachico induti suntį. A toto orbe Ibi responsa 
petuntur, maxime ab Hispanis et Grecis. Hanc insulam credimus in vita sancti Ansgarii Cori 
nominatam, guam tunc Sueones tributo subiecerunt. M. Adami Gesta Hammab. eccl. pont. Liber IV 
(Decriptio insularum aguilonis), 16 (Cap. 223). 

Kuršo žemės XI amžiuje būta ne visai mažės, nes jos sienai apeiti aplinkui reikią 
aštuonių dienų kelio. Bet kurioje rytinio Baltijos pajūrio vietoje buvo toji nevisamažė 
Kuršo žemė, mums to aiškiai nepasako nei Rimbertas nei Adomas. Iš Dusburgo (1326 m.) 
patiriame, kad pietūse Kuršo žemė vokiečių įsikūrimo metu (apie 1200 m.) siekusi net 
iki Nemuno upei: Memela... est fluens agua... Russiam, Lethowiam et Curoniam divi- 
dens etiam a Prussia Sc I 51. 

132. XIII-XIV amžiaus Kuršo žemei galime apibrėžti ne tiktai apytiksles ribas, bet ir 
suskirstyti tą žemę sritimis. Kadangi XIII amžiaus dokumeūtai duoda mums medžiagos 
ne tiktai Kuršo žemčrašai (geografijai), bet ir kuršių kalbai, tai, manau, būsiant ne pro 
šalį ir čia kelis tų dokumentų paskelbti. 


I. 1253 m. Kuršo žemės žieminių sričių dalybos: 


Universis Christi fidelibus, guibus praesens scriptum fuerit praesentatum, frater Henricus 

“ ordinis fratrum minorum, Dei gratia Curoniensis episcopus, salutem in filio Dei vivi. Noverit uni- 
versitas vestra, guod, cum ex privilegiis domini papae nobis competeret tertia pars totius Curoniae, 
et dilectis in Christo fratribus hospitalis sanctae Mariae domus Theutonicae duae partes, conve- 
nientibus nobis in Riga, praesente venerabili patre nostro H., episcopo Osiliae, et aliis viris discretis 
inirascriptis, divisionem terrarum inhabitatarum fecimus in hunc modum, videlicet guod de terra, guae 
Vredecuronia dicitur, in partem nostram cessit: Arevale, Popen, Topen (Copen), Vietsede, Puse, 
Ugale, Amulle, Vede, Anse, Matre, Moden, Cersangere, Danseweten, cum omnibus pertinentiis 
eorundem. In terra guogue, guae Wynda dicitur, in partem nostram cessit: Norme ab utrague parte 
fluvii Winde, Cervigal, Laydze, Rapaden, Venese (Vense), ab opposito Goldinghen, Sirien, Terewenden, 
Apussen, Cisse, Edvale, cum omnibus pertinentiis eorundem. De terra autem, guae Bandowe 
dicitur, in partem nostram cessit: Amboten, Calten, Baten, Warve (Waruwe), Elkene, Assiten, Rese, 
Cepse, Padoren, Celde, Lene, Nedighen (Nedingen), cum omnibus terris et solitudinibus eorundem, 
guas coluerunt unco vel falce, gui vikcete dicitur, praeter terras, guae Ceclis et Duizare dicuntur, 
Perbona, Calvien (Kalven), Apussen, Asenputten, Zameten (Zameyten), Scherenden (Zerenden), 
cum omnibus pertinentiis eorundem. In terra vero, guae Bihavelanc dicitur, in partem nostram 
cessit: Razge et Barta ex ilia parte aguae versus Wartan (Warthayen),. Percunencalve (Percune- 
calwe), Duvenekke (Duvenelliken), Prusse, Karkele, Sintere (Zyntere), Salene, Sacke, cum omnibus 
pertinentiis eorundem. Praeterea in partem fratrum essit de terra, guae Vredecuronia dicitur: 
Rende (Rennen), Walgele, Cabele, Pedewale, Zabele, Candowe, Mattecul, Wane, Pure, Tuckemen, 
cum terris desertis inter Candowe et Semigaliiam; item Assen (Ansen), Ladze, Uge, Talsen, villa 
Husman, cum omnibus pertinentiis eorundem. In terra vero, guae Winda dicitur, in partem fratrum 
cessit: Sagere ex utrague parte Windae, ambo Lessede, Hasowe, Ambele, Sarneke, Vrien, Lanze ex 
utrague parte Windae, Wense ex illa parte Windae, ubi situm est Goldinghen, Udren (Uderenne), 
Targele, cum omnibus pertinentiis eorundem. In terra guogue, guae Bandowe dicitur, in partem 
fratrum cessit Walteten (Walteyten), Sargamiten, Wepele, Lippeten (ppaytės, Libben (Lippen), 
Scrunden, lirien, Turlowe, Alswanghen, Arsen, Assen, Jerusalem, Arolde (Aralden), Ardon (Arden), 
cum omnibus pertinentiis eorundem. Homines vero illi, gui attinebant lacobo Sagittario et Santike 
et Weysen, pertinebunt ad Scrunden, cum hereditate eorum, guorum hereditas sita est in castella- 
turis Dzerbiten et Mesoten dictis, guodguod vero residui fuerit super hereditatem, nobiscum divi- 
detur. Item Pakkare, Nitten, Steden (Scheden), Payulden, Wyllegale, Eze, Kewele (Kewalen), Cor- 


1) Rimberto ištraukos vertimą duoda A. Vireliūnas 1923 m. „Švietimo darbe“ (749—751) ir E. Val- 
teris (Vo3 29—32). 
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imelele (Kormalen), Kemele (Kemalen), Ywande, Tycwe, Cariianken, stagnum Nabba, et circa 
ipsum sectio feni ad Goldinghen pertinentt Haec Mamecuten (Mamestuten) villa, guae dicitur 
Swelgode, ambo Welse, cum cmnibus pertinentiis eorundem. Item in terra, guae Bihavelanc dicitur, 
in partem fratrum cessit Warta (Warthayen), Deceten (Todayten), Unseten (Unsede), Ylse, Lypa, 
cum omnibus terris et solitudinibus, guas coluerunt unco eorum et falce, guae vickete dicitur, 
praeter terram, guae dicitur Devzare (Dovzare). Item Gameyten (Gaveyssen), Warva (Waruwen), 
Donen, Pene, Octo, Zilse (Zelzen), Lindale, Troyst, Irwaden (lewaden), Byrsegalewe (Birsegalwe), 
Gerwe (Serwe), Boynseme (Boyensemme), Drage (Droghen), Crote, Aparate (Appreten), Ylmede, 
Duppele (Dupplen); item Crobyn (Grobin), Neres (Nerks), Strutte, Telse, Aystere, Virgenare, Riwa, 
Medce (Medze), Medda, villa, guae dicitur Lyva, cum Omnibus pertinentis eorundem. Sciendum 
praeterea, guod tria stagna in Vredecuronia, videlicet Canygerwe, Angere et Husman, et sectio 
feni ir terris Edvale, lapidiscinae apparentes et non apparentes per totam Curoniam nobis et fratribus 
communes erunt. Si autem fontes salis, vel auri, vel argenti, cuprum, plumbum, vel stannum, sive 
ferrum inventum fuerit, illius erit, sub cuius dominio reperitur. Rivus vero sub Crobyn, gui defluit 
in stagnum, pertinet ad ipsum castrum. Item stagnum et Lyva usgue ad mare erunt communia et 
expedita, ita guod nullus faciat in Lyva gurgustia, nisi de communi consensu. Sed homines nostri 
debent nobis decimam, et homines fratrum sibi; de graminibus et pratis circumiacentibus fratres 
duas partes et nos tertiam percipiemus. Stagnum in Dovzare, guod dicitur sanctum, manet indi- 
visum.  Stagnum dictum Dorben erit commune nobis et fratribus et Curonibus, gui ius hactenus 
habuerunt. In Pewe et Adze et eorum attinentiis nos habebimus unam partem et fratres duas 
partes obtinebunt. Rivi, gui de stagnis currunt, sunt Curonum, gui ius hactenus habuerunt in eis, 
salvo iure dominorum, per guorum terram decurrunt. Universi et Curones a sua haereditate tam 
in agris, guam in praedictis piscariis, et in silvis non sanctis et in arboribus melligeris nullatenus 
excludantur, salvo iure dominorum, sub guorum dominio praedicta bona continentur. Acta sunt 
haec anno Domini MCCLll, Ii nonas Aprilis. LU I 322—327, Nr. CCXLVII (14 amžiaus nuorašas). 


II. 1253 m. Kuršo žemės pietinių sričių dalybos: 


Universis Christi fidelibus, ad guos praesens scriptum pervenerit, frater H(enricus), ordinis 
fratrum minorum, Dei gratia Curoniensis episcopus, salutem in filio Dei vivi. Noverit universitas 
vestra, guod nos terras incultas nondum divisas in Curonia dividendas cum dilectis in Christo, 
magistro et fratribus domus Theutonicorum, videlicet Ceclis, Dovzare, Megowe, Pilsaten, et terram, 
guae est inter Scrunden et Semigalliam, in tres partes divisimus in hunc modum. Haec est prima 
pars de Ceclis: Garde, Embare, Pomenie, Zegere, Grumste (RG: Grunste), Newarie, Vitwizen (BG: 
Vitwiten), Duzone, Alyseyde, Leypiasseme, Pretzitwe, Eycayswe, Cartine, Sare, Garisda, Pregetwe. 
De Dovzare: Birstele, Patteycias, Peynis, Trecne (Treove). De Megowe: Palange, Maytinele 
(Maycinele), Kaukis (Caucas), Dwiristis, Dupie. De Pilsaten: Mutene, Akitte (Akutte). De terra 
inter Scrunden et Semigalliam: Weybene, Wanderen, Newaren, Labbar, cum omnibus pertinentiis 
eorundem. De castellaiura Poys: terra Twartikini. Haec est prima pars. Gandingen, Appule, 
Schoden, Sansugale, Vieswe (Vreswe), Pytwe, Nedinge (Nederinge), Letzime, Retowe, Amelinge. 
De Dovsare: Empliten, Rutzowe, Popissen, Warze, Virga. De Megowe: Nebarge, Lasdine, Agge- 
mine. De Pilsaten: Calaten. De terra inter Scrunden et Semigaliiam: Salden, Uiliwa, Anzina, 
Celme, cum omnibus pertinentiis eorum. De castellatura Poys: Negelite. Haec est secunda pars. 
Iize, Appusse, Zesele, Maysedis, Lobe, Nateye, Calneseme (cod. Pop. Calveseme), Birsine, Grese, 
Vesete, Spermes, Dobe, Pylene, Nemtene (BG: Remtene), Zelecoten, Zelende, Seculmzeme, Ne- 
brungis (BG: Bebrungis). De Dovzare: Loke, Pretzele, Damis. De Megowe: Matwa, Gourene, 
cum omnibus pertinentiis eorum. De Pilsaten: Sarde cum suis pertinentiis, exceptis pratis, uno, 
guod dicitur Drivene, et alio prato, guod situm est iuxta Miniam (Nimiam), secus viam, guae ducit 
ad Sarde. Garde (Bz. — vok. grade) ad manum sinistram, et excepta silva, guae ad eadem via se 
ad latus dextrum extendit, usgue ad locum, ubi Minia (Nimia) et Memela confluunt, guae remanent 
indivisa. De terra inter Scrunden et Semigalliam: Sacsile, Crewems (BG: Grewems), Meddenmes, 
cum omnibus pertinentis eorundem. De castellatura Poys: Suntelite, Lassiten. Haec est tertia 
pars. Insuper omnia stagna praedictarum terrarum et flumen, guod Minia dicitur, remanent indivisa. - 
Danga vero, a Memela usgue aiį castellum Mutine manet indivisa, religui vero rivuli praedictarum 
terrarum sunt dominorum, per guorum terram decurrunt. Praeterea sciendum, guod nos supra- 
dicta promisimus bona fide magistro et fratribus memoratis, guod usgue ad festum Michaelis 
proximo instans unam eligemus partium praedictarum, nisi Iegitimo impedimento fuerimus impediti: 
si autem nos contigerit transfretare vel alias legitime impediri, tunc vices nostras alicui discerto 
committemus, ut loco nostri unam partium eligat praedictarum, et guamcumgue partem ille elegerit, 
ratum habebimus et litteris roborabimus, vel idem, cui vices nostras super praedicta electione 
commiserimus, roborabit. Si vero in distinctionibus terminorum inter terras et terras, castellaturas 
et castellaiuras, orta fuerit dissensio, per seniores et discretiores terrarum earundem, ubi sitae 
fuerint, terminentur, et si praedicti seniores de praedictis terris dubitaverint vel concordare non 
potuerint, terram, de gua lis est, fratres dividant in tres partes, de guibus nos unam, guam voluerimus, 
eligemus, religuae duae fratribus remanebunt. Infeodati vero in terra Ceclis, in cuius partem ceci- 
derint, sub iliius dominio remanebunt. De terra vero, guae Dugenekes dicitur, usgue ad fluvium 
Bartwam, cum suis attinentiis, ex omni parte sic inter nos extitit ordinatum, guod eandem terram 
fratres divident in tres partes, de guibus nos unam eligemus, religuae duae fratribus remanebunt. 
Piscationes in praedicto fluvio contiguae terrae memoratae, et strata nostris hominibus et tratrum 
erunt communes, et si pons fuerit construendus vel emendandus, cum nostris hominibus et fratrum 
emendabitur et construetur. Praeterea ubicungue contigerit homines fratrum in nostris piscationibus 
piscari, decimam dabunt nobis et idem nostri homines fratribus e converso, ita guod nullus a sua 
hereditate in praedictis piscationibus excludatur. Acta sunt haec in Goldinghen, anno Domini 
MCCLlil, nonas Aprilis, praesentibus et mediantibus fratre Thoma, ordinis fratrum minorum, E. prae- 
posito nostro, fratrivus ordinis Theutonicorum, fratre Th. in Velyn, F. in Wenden, G. in Segewalde, 
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H. in Goldinghen, B. in Memelborgh et alis guam pluribus. In cuius rei testimonium praeseniem 
litteram sigilli nostri munimine fecimus roborari. Datum anno die praescriptis. LU I 327—329 
(XIV amžiaus nuorašas). 


lll. 1291 m. Kuršo žemės pietinių sričių dalybos: 


Divisio terrarum inter episcopum Curoniensem et suos canonicos facta et terminata. 

Frater Gotfridus commendator in Memela et frater Thitmarus ibidem advocatus omnibus 
presens scriptum visuris et audituris salutem in filio dei vivi. Noverint universi presentem literam 
inspecturi, guod nos ad petitionem domini Emundi Curoniensis ecclesiae episcopi et magistri nostri 
fratris Halt preceptum assumtis nobis fratribus nostris Theutonicis įcumį nobis in Memela commo- 
rantibus infeudatis ab ecclesia Curoniensi et Curonibus, guibus terrarum constabat distinctio, terras 
episcopatui pertinentes scilicet terram, gue Bihavelant (B: Bihavelanc) dicitur, Ceclis, Dontzare 
(B: Donzare), Megowe et Pilsaten divisimus egualiter in tres partes, guarum due partes cedent 
episcopo et tertia pars ad canonicos suos pertinebit. In terra, gue Bihavelant (B: Bihavelanc) 
dicitur, hec est prima pars: Duveneiken (B: Duvenelicken) et Prusse cum omnibus pertinentiis 
suis; secunda pars est: Sintre (B: Gunte), Sacke, Carkele et Bartha cum pertinentiis suis. Hec 
est tertia pars: Razge (A pataisyta iš Rarge. B: Ratzge), Avese, Gultowe (A korektūra iš Gustowe) 
et Percunecalve scilicet insula in Lyva (B: Liva) sita cum omnibus pertinentiis earundem. In terra, 
gue Ceklis (B: Ceclis) dicitur, hec est prima pars: Ylre (B: Ikre), Calveseme, Remtene (B: Remcene), 
Zelende, Zelekoten, Zekuliseme (B: Zeculyseme) et Bebrungis. Hec est secunda pars: Appusse, 
Natagie, Lobe, Vesete, Spermes (B: Spernes) et Pilene cum pertinentiis suis. Hec est tertia pars: 
Maisedis (B: Maysedis), Dobe, Zesele (B: Zeseles), Grese, Birsene cum omnibus pertinentiis 
eorundem. In terris, gue Donzare et Megowe dicuntur, hec est prima pars: Gaurenen, Velimen 
(B: Velunen), Vill unci in Ampilten, gui dati sunt a fratribus episcopatui in restauram molendini 
fratrum de Memela, et medietas agrorum in Pretzele (B: Prezele) cum pertinentiis suis. Hec est 
secunda pars: Alia medietas agrorum in Pretzele (B: Prezele), Matura et Waste cum pertinentiis 
suis. Hec est tertia pars: Loke (B: Lobe) et Dames cum omnibus pertinentiis suis. In terra, gue 
Pilsaten dicitur, hec est prima pars: A mansis civitatis via, gue itur de castro Poys ad castrum 
Sarden, ab illa parte Pelliten (B: Pellicen) ad arbores cruce signatas iuxta viam et ad alia signa 
ibi facta, ab his signis directe ascendendo ad arborem cruce signatam iuxta viam, gua itur Octen, 
et ad alia signa posita ibidem; ab his signis directe per sylyam ad arbores cruce signatas Lassiten 
non longe a via, gua itur Octen (B: Oclen) de Lassiten, et sic ulterius in rivum de Sarden. Hec 
est secunda pars: Via, gua itur de Poys Sarden, usąue ad signa facta super rivum, guli vocatur 
Cretone; ab his signis directe ascendendo ad moniem de Octen (B: Oclen). Hec est tertia pars: 
Via, gua itur de Poys Sarden, ultra rivum de Sarden usgue ad ligaum sanctum, guod vocatur Ouse 
warpe, et ab hoc sancto ligno usgue ad pedem montis dicti Galmenen (B: Galmene) et sic redeundo 
in rivum de Sarden. Iste sunt partes de terris prescriptis, gue cesserunt Curoniensis ecclesie 
canonicis: In terra, gue dicitur Bihavelant (B: Bihavelanc), Razge, Avese, Gultowe (B: Gulcowe) 
et Percunecalve cum omnibus pertinentiis eorundem; in terra, gue Ceclis dicitur, Maysedis, Dobs, 
Zesele, Grese et Birsene cum omnibus pertinentiis suis; in terris, gue Donzare et Megowe dicuntur, 
Loke et Dames cum pertinentiis suis; in terra, gue Pilsaten dicitur, pars vicinior castro Poys, gus 
se extendit a mansis civitatis, via, gua itur Sarden, ab ilia parte Pelliten (B: Pellicen) usgue ad 
arbores cruce signatas et ad alia signa facta ibidem iuxta viam, ab his directe ascendendo ad 
arborem cruce signaiam iuxta viam, gua itur Octen (B: Oclen), et ad alia signa posita Ibidem, ab 
his signis directe per sylvam Lassiten ad arbores cruce signatas non longe a via, gua itur versus 
Octen de Lassiten, et sic ulterius in rivum de Sarden aliis duabus partibus de dictis terris domino 
episcopo reservatis. Guicguid de castellatura Creten episcopatui cedet, manet indivisum; tertia 
pars civitatis in Memela indivisa; rivus de Sarden ponendi molendina vel gurgustia iacienda manet 
indivisus; magna sylva de Octen erit communis domino episcopo et hominibus suis, canonicis et 
hominibus eorum ligna secare et venari. Si dominus episcopus faciet in suis duabus partibus 
agros, et canonici in sua parte tertia, guantos possunt. Guicguid est ab illa partie montis et castri 
dicti Galmene usgue ad Meniam (B: Memelam), guod epicopatui cedet, manet indivisum. Terra, 
gue vocatur Samentin (A < Samenan, B: Lamenan), guantum ad episcopatum spectat, manet domino 
episcopo et canonicis indivisa. Et hec divisio et ordinatio rata et firma permaneat, presentem 
literam sigillis nostris et sigillo civitatis fecimus communiri. Huic divisioni et ordinationi nostre 
presentes fuerunt hi, guorum nomina sunt subscripta, videlicet fraires nostri marscalcus, camerarius 
et seniores, consules civitatis, vassali prefate Curoniensis ecciesie Adolius, Herwicus, Florekinus, 
Conradus et Curones guam plures. Acta sunt hec in Memelborg anno MCCXCI VIII idus Januarii. 
PU II 357—361 (Du XVI amžiaus nūorašu: A ir B). 


Kuršo žemė. 133. Iš 1253 m. Kuršo dalybų rašto patiriame, kad Kuršo žemės būta 
suskydusios devyniomis sritimis, kurių vardus šitaip yra surašęs dalybų aktas: 1 Vrede- 
curonia, 2 Winda, 3 Bandowe, 4 Bihavelanc, 5 Dowzare, 6 terra inter Scrunden et 
Semigalliam, 1 Ceclis, 8 Megowe, 9 Pilsaien. | į 

1231 m. dokumento vardas Wannen/ia BG 179, 420, sako, apimąs tą-pačią sritį 
kaip ir 1253 m. Vredecuronia. 3 ; 

Vanenės sritis arba Vredecuronia apima visą Abuvos upyną, kitaip sakant — visą 
pajūrį nuo Lielupės žiočių (išskirtinai) iki Nabos upei (Lyserort). Vanenės sritį XIII amžiuje 
dariusios šios šiandienykščios parapijos: Tukumo (visa), Kanduvos (visa), Sabilos (visa), 
Vafmės (dalis), Talsų (visa), Arluvos (visa), Dūndangos (visa) ir Piltenės (dalis) parapija. 

Ventos (vok. Winda) sritį sudaro Ventos žemupys augštynlinkui net iki Žlėkų (la. 
Ziėkas, vok. Schlehk) miesteliui ir Užiavos žemupys su Užiavos dešinaisiais intakais, t. y. 
šiandienykščics Ventspilės (vok. Windau) ir Piltenės (dalinai) parapijos. 
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Banduvos sritis apimanti visą tą žemės plotą, kuriame šiandie yra Kuldingos 
(bevėik visa, išėmus Pa-abuvį), Vafmės, Saldaūs (dalis, kuri prie Ventos upės šlįja), 
Embūtės (visa), Valtaičių (visa; vok. Neuhausen), Ožputės (rytinė pusė), Sakos (dalis) ir 
Alšvangos (visa) parapijos. 

Pamario (vž. Bihavelanc < b/ „nahe bei“, have, hab „Hait“, /anc „lang, lėngs, ent- 
lang“) sritis gavo sau vardą nuo Liepėjos ežero, kurį kuršiai bus senovėje vadinę taipaja 
mariomis „Half“, kaip ir jo šiaurinį kaimyną. Liepojos ežero šiaurinis kaimynas dar ir 
šiandie tebeturi antroje vardo dalyje marias: 7uosmare BW 9593 „vok. Tosmarsee“, t. y. 
Tuosos arba Tuosų „marios“ || „die beke Marra vlut in die Ryva“ 1338 m. BG 446 
<kurš. Ma/a. Pamario sritį Bylenšteinas norėjo praminti “Ezertuve del jos ežeruotumo: 
joje, mat, tyvuliuoja keturi dideli: Liepojos, Tuosmarės, Telšių (vok. Telssen) ir Dūrbės ežerai. 
=zertuvę Bylenšteinas su Berkholcu pasidaro iš Esestuos, kurią mini 1230 m. šaltinis: 
Lammekinus rex et pagani de Curonia, de terris Esestua, scilicet Durpis et Saggara 
BG 419. Iš Ezestvos (ar Es-) pasidaryti Ezert(u)vos neleidžia kalba, nes iš žodžių 
ezers „ežeras, See“ ir žuvs (la) „artimas, nahe“ kuršiai, kaip ir latviai, negalėję būtų 
nusilipyti *Ezertuves; plg. la. žodžius paežė „paežyje“ BW 27691 arba ežma/a U, 
pakraste 11835 „pakraštys“, lie. pa/ūris arba la. /Zrma/a. 2 

Pamario sritin įeina šiandienykščių Sakos (vok. Sackenhausen; beveik visa), Ožputės 
(dalis), Durbės (visa) ir Gruobyno (dalis) parapijų plotas. 

Duvzarės (lietuviškai būtų Dv/-žarė) sritis sau vardą bus gavusi nuo *Duvzario 
ežero. Duv-zaris būtų lietuviškai „dvižaris Jnš. — dvišakis (ežeras)“ de! savo dvišakumo: 
kurš.-la. dy/ „du“ BW 49, 259 var....< du/i BW 29942 (Nica)<*duvi „la. divi“ (| duvė- 
/ūds „zwiefaltią““ BW 365—V 447 — Jaunmuiža; del v>/ plg. prieveiksmį kurš.-la. žu/u 
BW 10889,. 13239, 14163 var, 18134, 21365 v. = la. žuvv „arti“) J4- zars „šaka, Ast, 
Zweig“ — Žišmgalos lie. žūras „šaka, Zacken, Zinken“ (šškių žara/ Jnš.). Duvzario 
ežeru (Stagnum in Dovzare, guod dicitur sanctum || Die helige see to Dovzare), kaip 
matyti iš 1253 m. akto (LU | 325—6, Nr. 248), negalima laikyti nei Liepojos nei Durbės 
ežero: stagnum et Lyva usgue ad mare... stagnum dictum Dorben (— kurš.-la. Dvėrbe). 
Belieka pripažinti Duvzariu Papos ežerą (vok. Papensee). 

Duvzarės sritin šiandien įeina iš latvių pusės Grobyno parapijos pietinė dalis ir visa 
Gramzdo parapija, o iš žemaičių pusės — kairiasis Šventėsios upės pakraštys. 

Skrūndos-Žišmga/os sritis ieškotina yra tarp Ventės ir vakarinės Žiemgalos dalies 
(Duobienės srities — lot. Dubene). Tai sričiai bus priderėjusi dalis šiandienykščios Skrundos 
ir visa Saldaūs (Frauenburg) ir Didėsios Ežerės apylinkė. Ziemiuose siena bus ėjusi 
maždaug iki Varmei ir Skėdai (la. Skede „vok. Scheden“), o pietūse iki Žemaičių žemei. 

Keklio (Keklys, kurš. Cek//s) srityje šiandie gyvena žemaičiai. Kuršo siena su 
lietuviais XIII amžiuje bus ėjusi maždaug Ventos upe. Varduva ir Virvyčia — kairieji 
Ventos intakai —, Minija su visais savo intakais, Jūros augštupys, Sventosios (Palangos) 
kairieji intakai ir Bartuvos augštupys sudaro Keklio sritį. 

Mėguvos (Megowe) sritis ėjusi siaura juosta nuo Palangos bevėik net iki Klaipėdai. 
Ziemiuose siena siekusi Sventosios, o rytuose Kartenos. 

»  Pilsoio (kurš.-la. p//sats „miestas“) sritis buvusi nedidelė, nes ją tedariusi Klai- 
„pėdos miesto apylinkė. 

Kuršių kalba. 134. Kad Kuršo žemėje kalbama Avrš/ška/ (up Cursch), pirmą kartą iš- 
girstame iš 1338 m. rugsėjo 8 dienos dokumento: „uf eine siip, die hetet Agmenne- 
walke (1551 m. nuorašas: Ackmenewalcke) up Cursch und vlutit in die Alouste“ LU II 
316, Nr. 783 — BG 446 (298). Iš to matome, kad kuršių kalbės būta kilimo aistiškos: 
akmuo || la. akmens „Stein“, va/kė || va/ks „Regenbach“. 

Apie kuršių kalbą senovės rašytojai maža turi žinių. Keleivis G. de Lannoy'is 
sakosi, kad jis keliaudamas 1413 m. iš Liepojos į Rygą (pro Gruobyną, Kuildingą ir Kan- 
duvą) pervažiavęs per žiemgžlių, kufšių ir lybių kaimus. Kiekviena tų tautų tūrinti savą kalbą: 
de Ie Live en Correlant m'en alay a Righe en Liuilant, par plusieurs villes, chasteaux et commanderies, 
aussi appartenans aux seigneurs de Liuflant; et premier par Gurbin, gui est chastel; puis par Guldinghe, 


gui est ville fermee; par Cando chastel, et autres villes et chasteaux ou pais de Correlant et de Samette 
appartenans aux seigneurs de Liufiant et par plussieurs villaiges des Zamegaelz, des Corres et des Lives, 


Iesguelz ont chascun ung langaige a par eulz Sc III 446 Cia kuršių kalba aiškiai yra atskirta ir 
nuo lybių ir nuo žiemgalių kalbos. 
Apie kuršių kalbą yra girdėję šie XVI amžiaus rašytojai: 


Albertas Krantz'as (+ 1517 m.): Nunc Livones, Estones, Letti, Curon/ nihil habent in 
lingua Ccommune. Illae enim guatuor Livoniam tenent linguae per rura. Wandalia, lib. VI, cap. 9; 
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Chronicon Carionis: Aesthionum etiam nomen religuum est in Livonia. Linguam 
enim, gua utuntur gui circa Reialiam habitant longo ambitu, aesthonicam vocant, guae prorsus est 
diversa a Livoniorum patria lingua itemgue Curefum (— kuršių kalba) et tertia, guam Walachorum 
et Lituanorum novi in Livonia coloni latino vocabulo, sed corrupto nominant die /ef/ische Sprach. 
Discrepant enim et inter se hae linguae et ab heneta atgue germanica, ut nulli alteros sua lingua 
loguenies intelligant. Witteberge 1572, f. p. 304. 


Kronikininkas Baltazaras Russow'as 1577 m. sako, kad Kuršo taūtos (Vėiker) var- 
toja (gebruken) kuršių ir lybių kalbas (F. J. Wiedemann J. A. Sjėgren's Livische Gram- 
matik nebst Sprachproben XLVIII S.). 

Pagalios M. Brandis 1600 m. rašo: das Kurlūndische Fūrstenthum hat unter den Bauer 
eine eigene Sprache, die doch etlichermaassen der Iettischen sich vergleichet (prie tam jis buvo jau 
paminėjęs Kuršo žemėje lybių kalbą) Wiedemann L. c. XLIX. Iš Brandžio žodžių matyti, 
kad kuršių kalbės būta giminiės, bet ne tolygios su latvių kalba. 

A. Bureus'o (1631 m.), I. Scott'o (1639 m.) ir P. Einhorn'o (1649 m.) laikais kuršiai 
jau kalbėję latviškai (Wiedemann I. c. XLIX), vadinasi iki XVII amžiaus pradžiai kuršiai 
bus suspėję išvirsti latviais (Žžiemiuose ir lietūviais pietūsė). Dar ir šiandie sulatvėjusiej: 
Kėpų (Nehrung) kuršiai tebesivadina latviškai Avrs/niek/ (Bz. Ueber die Sprache der 
preussischen Letten 135), o lietuviškai Avžš/a/. 

135. Vydemanas, Bylenšteinas ir Trusmanas kuršius laiko lybiais, t. y. suomių ir ėstų 
. (igaunių) giminaičiais. Pirmutinis kuršius paskelbia atskira aistiškos kilmės kalba 1911 m. 
profesorius Jonas Endzelynas (Dzimtenes Vėstnesis 1911, Nr. 43). Kuršiai Endzelynui 
yra jo žodžiais sakant „ein baltischer Stamm, der einen Uebergangsdialekt zwischen dem 
Lettischen und Litauischen gesprochen hat und nachher sich den Letten und Litauern 
assimiliert hat“ (Ueber die Nationalitūt und Sprache der Kuren. Finnisch-Ugrische For- 
schungen. 1912. Band XII, 59-—72). Savo radinį tuojau Endzelynas praneša man, kuo 
sukursto ir mane griebtis kuršių kalbės liekanų tirti. 

136. Kuršių kalbą atskiria nuo latvių kalbės priebalsio n išlikimas dvibalsiuose. Mink - 
štųjų £ ir g pavirtimas afrikatomis c ir dz kuršius artina prie latvių. G/ntarą latviai ištarie 
dzitars (P. Krumberg), o kuršiai — d'ziūfars arba dziūžers, iš kur 1253 m. vietovardis 
Sintere — šiandie Dz/ntere BG 218 || 1338 m. „die beke Zynthere“ — lie. Gintarė JK 
— Saltuonės deš. intakas SG II 573, XI 774 > FunTopa (Rasėinių val.) S. 

Kuršių kalbą gražiai apibūdina ne tiktai 1253 m. vietovardis Sintere BG 426 
(1338 m. Zyniere BG 446), bet ir 1422 m. upėvardis Sentace (-cis?): van dar vortan 
up de beke Senta/ze, dar komt twe beken tosamende BG 452. Iš pirmojo vietovardžio 
patiriame, kad kuršių, kaip ir latvių kalboje minkštojo g virstama afrikata dz. Antrasis 
vietovardis rodo, kad ir minkštąjį 4 kuršiai yra tarę drauge su latviais kaipo c. Drauge 
abudu vietovardžiu rodo, kad kuršių, kaip ir lietuvių kalboje priebalsio n.išliekama sveiko. 

137. Senovės šaltiniai kuršių kalbai rodo dvibalsius a2, e2, /n, un šiems vietų vardams: 
1) 1231, 1252/3 m. Bandowe — Kuršo srities vardas BG 179, 2C0, 420, 426 : jotv. 
Band- — ežero vardas >|. Pobondzie Vo 12 || pr. 1249 m. in Bandadis (Das Gebie“ 
von Zinten, wo Banditten und Bantlaucken bei Domlitten lagen) PU I 163, 2) 1422 m. 
„dat bruk Bente-purge“ BG 452 : lie.-rus. BenT... y CrTpasHukox (okym. MocR. Apx. Mne. 
IOcr. I 18) -- kurš. -purja- (kamienas) „la. purvs, bala, pelkė“ < *purvja-, 3) 1245 m. 
Donedange BG 423, 188 > la. Dužda(n)ga : kurš.-la. duož/ „Typha L.“ (Azpute, Liepaja: 
RKr III 73, BW 13273,1; 14209, 21331, 21341 A kurė.-la. de/iga „Ecke, kampas“ BGr ! 
52, 144, BW 13276, 14609,1; 16787, 16876, 18899, 19041, 19794, 21130, 21631, 23433,2: 
31135, 31551; -dangą randame ir kituose latviškosios Kuršo dalies vietovardžiuose, pav.: 
Kaz-danga — Ožputės aps, Uor-danga — Gruobyno aps, Siaka/-danga — ties Ožpute, 
4) 1245 m. Goldingen BG 423, 305, 211 — vokiečių perdirbtas vardas (Go/d „auksas“) 
iš kurš. Av/dinga > la. Xu/diga BW 2062, 45731; 45741; 8355, 12214; 12459,2; 20752,2 
>ž. Ku/dinga Šint!, A 1885, 306 (: popora wpeT» Cb Kypurs, 36 mecTe4Ka KynbąnHckoro 
1589 m. S 155 < Kynsnunra) : Au/d-ūna/ — Pabiržės par. sodžius, 1594 m. pavardė 
Kuld-/k-aitis In 486; del galūnės plg. žemaitiškosios Kuršo dalies vietovardžius Arėtinga 
(senųjų žmonių ištarimu; jaunoji karta ppr. teištaria Aret/nga, v. š. Krėtinga), GaZd/inga, 
5) 1422 m. „de brugge Grynde“ BG 452: pr. 1261 m. „in terra Labigow in villa, guae 
Grindos (Das heutige Gut Grūnden im Kreise Labiau) dicitur“ PU II 121 = 1300 m. 
„in villa Grindes“ PU II 463 (cf. Sc WI 681) || lie. r. grindė — la. grida „Diele(nbrett)“, 
tiltu gr/žu BW 9023 (akminiem tilti gržs// BW 15915) = lie. tiltą grindžiū, la. r. greidu 
čelu Kurm 31 „gacę“ <gridu, 6) 1253 m.Ywande BG 427, 209: apie 1384 m. Ywayde 
— Sūduvės upė Sc II 684, 1304 m. pr. upėvardis Iwanthi „Bach bei Rawusen Kr. Brauns- 
berg“ || 1331 m. pr. Iwo-garge, Iwegarge „Huwinboum“ G! (: lie. fvas „Uhu“, pr. garian 
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„Baum“; del galūnės plg. latviškosios Kuršo dalies vietovardį Nigr-anda (Ožputės aps.; 
ž. Mygronc Ms., Sint! : pr. Nigra — upėvardis NTh.) : lie. Azuv-anda — Cekiškių ap. upė- 
vardis || va/-andė; 7) 1422 m. „up de heide to Krunkle“ BG 452 — la. Arūk/e BW 24480 
„viburnum opulus (Endzelins); sambucus ebulus U; rhamnus frangula U“ < aist. *ArunA/ė; 
8) 1290 m. Lancseden BG 441, 199 > la. Lank-seži : kurš.-la. /ažka „teuchte Wiese“ 
BW 28653 : 1253 m. kurš. vietovardis Kari-lanken BG 210< Kario (pavardė) lanka; 
9) 1253 m. Lindale BG 221 : pr. 1362 m. Linde-lawke „Linglack Kr. Rėssel“, 1255 m. 
Linde-medie — girios vardas < pr. lindan „dauba, Tal“ G! 89; 10) 1253 m. Palange 
BG 246> Pa/angė; antra Palanga esanti latviškojoje Kuršo dalyje ties Kazdanga (Ožputės 
aps.: vok. Polangen); del galūnės plg. Kuršo upėvardį vok. Otange BG 226: Vir-ang- 
upis — Slavikų, Plėkščių par. upė T II 97 || V/r-i/nt2 — Šventėsios (Neries intako) kair. 
intakas cf. SG XI 689, 11) 1338 m. „zu dem bruche, dat is zuschen den dorpen Pun- 
diken und Pa-pundiken“ BG 446 : 1282 m. pr. varmėno vardas Pundiko PN || Pundys 
— Tverečiaus par. pavardė, Pyndžia/ — Šiluvos par. soda Vš I 58 || Pundurfs — Papilio par. 
pavardė (sėliškos kilmės) > la. r. „nu Korsowas uz Punduru (kurš.-vok. Tukumo aps. g. v. 
Pundern)*) pusi“ (1912 m. „Drywa“), 12) 1253 m. Scrunden BG 206 >la. Skružda : 
lie. lenk. Skrundy — Švenčionių aps. sodžius (Kamojų par.), lie.(ar jotv.)-lenk. Skrundzie 
— sodžius prie Ščaros upės į pietų vakarus nuo Zietelos ir į žiemių vakarus nuo Slanymo 
(gm. Koztowszczyzna SG X 719) || 1593 m. Ckpyngafini — Pavandenės val. soda S; 
13) 1386 m. Stembre BG 450 „Stembern, Beihof zu Bachhof-Sackenhausen“: sfe/2bras 
— la. siiebrs „Stengel“; 14) Pa-stenden BG 187 prie Steždės upės netoli nuo Talsų: 
15) 1230 m. Aliswangis, 1253 m. Alswanghen BG 206, 284, 1350 m. Ewangen I. c. 
219 — kurš. A/s-vanga (> la. Alsunga), /e(va)-vanga : kurš.-la. Vandzene — Talsų aps. g. 
v. || pr.-lie. vanga Br. „Acker“; 16) 1253 m. Wenie BG 195, 198 > la. Vežzava. 


138. Minkštojo g pavirtimą afrikata dz senajai kuršių kalbai rodo šie XIII amžiaus vietc- 
vardžiai: 1) 1253 m. Ase, 1259 m. Adze BG 207>la. Adze, 2) Zegere BG 239, 203 
>ž. Gegrėnai — miestelis prie Varduvos, 3) Celde BG 203 >la. Dze/de : kurš.-lie. Gė/- 
dėna/ — Platelių par. soda || 1320 m. pr. vietovardis Gelditen „bei Schwenkitten Kr. 
Heilsberg G! 39, 4) Sintere BG 218>la. Dziniere : Giniara — Raseinių par. upė, 
5) Sirien BG 196< kurš. Dz/ir/a arba šn. Z/r/a (BG 284) >la. Dzire : Giriž — viena- 
sėdžio vardas (už 21 varsto nuo Vilniaus) SG II 572, G/rė/ė — Jūžintų par. vs, 6) Eze 
BG 209>la. £4ze, 7) Ylse BG 220 > vok. (<lie.) Ilgen, 8) Ladze BG 186 : la. Zaga/a 
— pieva su miškeliu RKr IV 111, 9) Laydze BG 195 : La/g/ia/ — Endriejavo par. soda 
(Lajgie — jezioro blisko Andrzejewa, žrėdio Wiewiržy SG V 577), La/igyčia/ — Kirchdort 
Legitten bei Labiau N 351 || 1310 m. pr. kalno vardas Layge-garbes G! 80, 10) Lanze 
BG 198> la. Zandze : pr. Lang-a/n/is > 1388 m. Langeyn G! 82, 11) Medze BG 224 
„vok. Medien“ || Megowe 245 : la. Mėdzuo/e (Mėdzaule, Mėdzūla) „vok. Meselau“, lie. 
Mė:gė — zamczysko w Pojeziorach A 116b, 12) Radze BG 216 — la. rad/zes „Kalksteine“. 


Kad minkštojo 4 vietoje senovės kuršiai ištarydavo c, rodo šie XIII amžiaus vieto- 
vardžiai: 1) Cersangere BG 183 < kurš. Cėrs-angure : kurš. cėrsa- „trans, ūber“ (> kurš.- 
la. Cėrs-upe — Piltėnės ap. g. v) Bg! 146, Bg? LXX 103 + kurš--la. £žgure „Anger- 
bach, -see“ || 1353 m. „una dimidietas gurgustii (Aalwehr) anguillaris, in Angerbeke 
locati“ LU II 577, Nr. 949, vadinasi, £žgurės upės esama Ufiguros „Aaliluss“; 2) Zerenden 
BG 239, 479 >la. Cerenda Konv. vardn. 88 : Aerėžia/ — Papilės (ar Akmenės par. soda); 
del galūnės plg. žodžius gelėndu Mr. || galandu „wetze, scharie“, la. ga/vėda „Wetz- 
stein“ : kurš. *2ze/enda > 1253 m. Zelende BG 238, kurią vietovę šiandie žemaičiai 
vadiną Ge//ndėna/s (Alsėdžių par. soda Vš 1 47); 3) Zilden BG 211 >la. C//de : Ki/da 
— Smilgių par. pavardė, Ai/dišas — Pušaloto, Naujamiesčio par. pavardė, /?/donys — 
Troškūnų par. sodžius Vš II 22, 4) Pretzele BG 230 : la. Pryėku/e, 5) Rutzowe BG 
231 >la. Aucava — lie. Rūkiava, 6) Sentatze BG 452 : saniakys. 


139. Garso 5(0/z) vietoje Kuršo žemės aktai rašo ne tiktai dz (Adze, Dzerbiten, Ladze, 
Laydze, Medze, Radze), bet ir Zz, s arba c (Asen, Zegere, Celde Zelde, Zerwe Serwe, 
Sintere, Sirien, Eze, Ylse, Lanze). Aktų raidės Zz, s, c, kurias randame rašant latvių 
afrikatos 5 (dz) vietoje (= lie. g), galėtų reikšti ir z. Vadinasi, tuomet tektų mums prį- 
pažinti XIII amžiaus kuršių kalbės šnektoms afrikatos 5 pavirtimą paprastu pučiamuoji“ 
(spirans) Zz. Garso Zz iš 5 (< g) buvimui kuršių kalboje pritaria dabartinės Kuršo žemės 
latvių kalbės šnėktos (Endzelin Finn.-ugr. Forsch. XII 65)). 


2 La. vietovardis Pundur/ del n turi būti sėliškas.+ 
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140. Senojo Kuršo vietovardžiai Dzintere ir Sentace rodo, kuri vieta kuršių 
kalbai pridera aisčių giminėje. 

Garsai < ir dz kuršius artina prie latvių, o dvibalsiai /2, e7 — prie latvių ir prūsų. 
Vadinasi, geografiškai kuršių užimama vieta tarp prūsų-lietuvių ir latvių. Kuršius artina 
geografiškai prie prūsų ne tiek dvibalsinio n išlikimas, kiek priešdėlis se7-: Sen-tace 
„santakys“ || lie. sį-matas la. suo-masta „Kummetschnur“ < sa2- || pr. III sėnku „su kuo“. 

Švėkšnos apylinkės žodis ab-linga „aplinka, Gegend“ (ė-b/fūgis Šateikių ap. pavardė), 
kuris kilimo yra kuršiškas, rodo, kad lietuvių ir latvių kalbos priešdėliui ap- (lie. a0//44 = 
la. ap/žk „herum, rund umher“) kuršių kalboje atliepiama ab- kaip ir prūsų kalboje: 
eb-immai „Apima“ || ab-lignatai „gesegnet“, ab-stocle „puodo dangtelis“. 

Lydimo (arba lauko) vardas vanga (Als-vanga, Ie[va]-vanga || Vanga Ožp. aps. BW I 
189 p., Vandz-ene RKr XVII 59) kuršius riša irgi su prūsais: prV. wangus „Damerau“, 
1419 m. Abs-wangen (|| abse „Espe, drebulė“), Alex-wangen, 1331 m. Aucto-wangos 
(|| aukta- „augštas“), 1419 m. Cait-wange, Kynne-wangen, 1341 m. Per-wangen, 
1419 m. Ruwe-wange || 1240 m. Wangen — Prūsų žemės vietovardžiai. 

„Rato“ vardas irgi riša kuršius su prūsais: prV. kelan „Rad“ (s. ysl. Ąve/ „t. p“) = 
kurš. *ce/(a)-s. Kuršių senąjį „rato“ vardą išlaikė iki šiolei Kuršo latviai, senojo Kuršo 
gyventojų asimiluotojai, dviračių varde: du-ce//s „divraši“ M s. v. kalmogai, duce/es „zwei- 
radriger Wagen“ (Sackenhausen und weiter sūdwarts am Strande)“, d/-ce/e (Nieder- 
Bartau) Endzeiin BB XXVII 325, d/ce/es „der zweirūdrige Wagen“ U s. v. Wagen, Karre 
(um Libau), v/-ce/e BW 17863,1 Sasmaka (atbrauca rūnelis ar v/ce/ėm BW 34609 Gruo- 
byno aps., parvedu kurpites ar v/ce/ėm 26390 Kabile), Dund. RKr XVII 63 iš *dv/-celes 
lybių Iūpose. 

141. Dar viena kalbės ypatybė artina kuršius su prūsais: Ž/ nepaviriimas afrikata ė arba 
č. Atrikatos č vietoje latviai šiandie ištaria š: *verf/uo > lie. verčū || verčū = la. vėršu : 
pr. III wertemmai „siekiame, schwėūren“ < *vėrt/a- (cf. pr. III geide „laukia“ < *ge/d/a = 
lie. geždž/ia; prV. medione „Jagd“ = lie. medž/onė). 

Šie XIII amžiaus Kuršo žemės vietovardžiai rodo // arba f tenai, kur latviai šiandie 
ištarytų š: Appreten BG 223 >la. Apr/k/, Jameiten BG 205 > la. Jama/ki, Lippgios 
BG 206>la. Lipa/ki, Todayten BG 220 >la. 7adaik/, Walteyten BG 205 >la. Va/fa/k/ 
BGr I 321, Strutte BG 224 > vok. Strohken (tai rodo kurš.-la. lytį Sžruk/). Kuršių > 7 
latviai yra pavertę garsu 4, nes pastarieji, kai jie kūrėsi Kurše, bus jau turėję š (arba ė) iš f. 

142. Kuršiškos kilmės žodžiuose latviai ž/> £ ir d/> d vietoje šiandie ištaria K ir G, pav.: - 
1) Azviki (Aizviki E. Brastiūš Latvijas pilskalni 1 72) : 1253 m. Witwiten BG 428/9, 
240,56 || Vyčius — lesios intakas Garliavos ap. (= Wyte Sc II 685> Pavytė — kaimo 
vardas Panemunės par. Vo 184, 190), 2) a/-vežkeiu BW 27300,2 var. (Cirava) „atbiditu, 
atstumtu, atspertu“ iš *-venkat < kurš. veniai <ventjat „lenkti“ : la. v/iefėf „plakti, mušti“ < 
aist. *vent/ė „rykštė, Rute = lanksti (sc. šaka, vytis)“, vok. winden, 3) Ga/k/ RKr XVI 70 : 
pr. Gaitis — Kirpainių (Sembos srities) ap. laukas PN || s... KrožTeHnuuoK» Bb noBkTe 
Jmnckom+ 1567 m. PMB6 XXXIII 457 < Ga/ten-iškės, 4) Ka/k/ — muiže ties Dundanga = 
1290 m. Calten BG 190, Brastiiš 24 < kurš. Aa/žja/ — Ka/čiaf — a) Veiviržėnų par. 
soda Vš I 54, b) Troškūnų par. vienasėdis Vš II 22 || Aa/žės — Ylakių par. soda Vš I 52, 
la. (< kurš.) Aa//e (1253 m. Calten) — Vainiaudos ap. dvarelis BG 202 || pr. Calt-wange 
G! 54, 5) Medaiki (rašo ir Mad- 32) — Rendos ap. g. v. Brastinš 32, 132 < kurš. -a/fja/, 
6) nesūkis „nesštnis, Unmassiger““ Dundanga RKr XVII 40 < kurš. gen. s. nesatja || tie 
nesafiki „besočiai“ Rava BW 1476,1 < kurš. nesantjai, 7) Raki — g. v. BW 120941 (V 
576) Ranūki < kurš. Pafja/ — Račia/ — Žemalės par. soda Vš I 53, Gruzdžių par. II 7 || 
Rži-kalnis — Kaltinėnų par. kalnas, 8) Raž'4/ — g. v. BGr | 333, BW 5684, 5429 v., 
11913 v, 11782 (E. Blese) < kurš. Rantja/ > Rant-inėlia/ — Baisogalos par. sodžius 
Vš II 3, pr. in campo Rantowe „Dorf bei Pobethen im Samland“ 1297 m. PU II 427, 
PN, 9) sark/s BGr I 260 „saftis, saitas ' arklys“ < kurš. sartis, gen. sarfa < sa/fja, 10) Sa- 
tiki BW 7928! (V 553) Kabila < kurš. Saž/tja/ arba Sai7t/a/ || 1439 m. Kuršo „eyn brok 
Sate-purwe“ BG 455 : Šai — Šačių par. upė Vš I 52 (doplyw Bartawy, przeplywa pod 
"wsią Lukonajcie, Szarki i mkiem Szaty SG XI 806), Szatawa — lewy dopiyw Luby pod 
sSzkudami SG V 370, XI 807, 1 112, Šafe/kis In 304 — Mosėdžio par. pavardė > Ša- 
te/kiai — bažnytkiemis Vš 1 51, BG 239, Šate/n/a/ — Surviliškio (Kauno aps.) dvaras 
1909 m. „Viltis“ Nr. 58 (p. 3, st. 2), Šafės —- miestelis prie Šatos upės Vš I 52 : pr. 
1398 m. Satho — Sembos pieva G! 152, 11) s/ik/s „kopėčios“ Dundanga Bz. Lett. 
"Dial. 175 < kurš. slitis, kilm. s/£(/Ja : la. s//'a BW 27660 „pašlitinė, gulstinė tvora“, lie. 
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štitės Br: „kopėčios, Leiter“ Bz! 330, 12) vėrk/s „verstuvė“ Vald: s. v. 6oposguno < kurš. 
vertis, kilm. verf(/ja; 

13) P/agi (Plagu mūja) netoli nuo Dundangos (Brastiūš 24) < kurš. P/ao(/)a/ : Plūdė 
— Kupiškio par. pavardė, P/adiškės — Ušpalių par. sodžius Vš II 25, 14) P/ug/ — g. v., 
kurią dažnai apsemą tvanai BGr I 182 < kurš. P/ud(įja/ : la. p/ud/ U „plūdi, tvanai“, 
15) skaug/is skauda BW 9143 Kabila, skaugarn 121! (i 806 Sasmaka) „pavyduoklis pavy- 
dėjo“, iš kur ž. skdugis Šts < kurš. skaudis, kilm. skavd(/ja, 16) sprufgis (|| sprund-elis) 
arba sprugis „sprūnklas, sprudūklas“ < kurš. kilm. spru(n)JŲ)ja-, 17) veūgukėjis „venter- 
kūjis, šleivakojis“ BW 14517,1 Uošenieki Kuld. aps. < kurš. vepd(/)a- + ven-d- „lenkti“ || 
kurš.-la. vandat/es „plandaties, gruozaties — Įankstykitės“ BW 1491,4 var. 

Vietovardį la. Zekš/ (nuo Cyravos į vak., Ožputės aps.) vokiečiai ištaria Lexten. 
Pastaroji lytis rodo, kad kuršiai yra tarę Leksf(/ja/ > Lekstys, Lekstūtis — Židikų 
par. pavardė. 

La. gaugties „sich ergėtzen, džiaūgtis“ U kuršių (ir sėlių) kalbai rodytų d/ (ir £/) 
nepavirtimą afrikata ž (ė). Vadinasi, kuršiai (ir sėliai; žr. ž.) savo kalboje bus tebe- 
tarę Jaugties < diaugties dar tuo metu, kai latviai jau ištardavo žali „džiauti“ < *ža0f/. 

143. Senojo Kuršo (XIII-XV amžių) žemė kribždėte kribžda vietovardžiais su dvi- 
balsiais am, en, in, un. Kad Kuršo žemė būtų buvusi latviška, tai tuomet visi tie vieto- 
vardžiai būtų neturėję n, nes latvių kalboje dvibalsių 27, e2, /n, un vietoje dar prieš 
XIII amžių jau buvo atsiradę v0, /e, 7; Z: kurš. /anka || la. /žoks „lankas“, kurš. /enkt || la. 
/iekt „lenkti“, kurš. dz/Atars | la. dzitars „gintaras“, kurš. Arunk/e || la. krūkle „putinas ar 
šaltekšnis (toks medis)“. 

Kuršo žemėje latviai bus įsikūrę tuomet, kai latvių kalboje senieji dvibalsiai a2, 
en, in, un buvo jau nebetekę priebalsio n, t. y. kai latviai jau ištarydavo kaip ir šiandie 
40, fe, T, 0: lūoks „lankas“, /iekt „lenkti“, /žkt „linkti“, /2ks „lunkas“. Jei latviai būtų 
įsikūrę Kurše dar tuomet (prieš 1000 m. po Kr.), kai latviai tebeištarydavo lankas, 
Ienktie, linktie, lunkas, tai šiandie Kuršo žemės vietovardžius Zanka, Vežfa, Dz/Atere, 
Skrufida latviai ištarytų *Luoka, *Vieta, *Dzitere, *Skrūda. 

144. Latviškojoje Kuršo dalyje šiems vietų vardams latviai yra išlaikę kuršių kalbės 
dvibalsius a2; e2, /m, un sveikus: 1) vok. Aland, I. Alant SG — Liepojos ežero intakas 
Gruobyno ap. < kurš. A/anta(s) Bg"! 50 — žemaitiškosios Kuršo dalies upėvardžiui A/antu/ 
(nom. s., v. š. 2/9nc), 2) A/sunga (la.) < kurš. Als-vanga Endzelin Lett. Gram. 98, 3) Ance 
RKr XVII 39, BG 182, 258, Ancinieki BW 128781 Ancenieki 20957,3 (Dundanga), 
4) Andume netoli Stendės ir Talsų Konv. vardn. 113, 1144, 5) Anstr-upes ciems netoli 
Dundangos Konv. vard. 719; BG 189, 286, 344 < Ansfr-upe (Konv. vard. 718 rašo Au!) — 
Luonastės intakas — 1290 m. Ancetr-abe BG 440, 228 < -ape „upė“? 6) vok. Ba/and-en 
netoli  Alšvangos Ožp. ap. || la. ba/vėd/s „balandis“, 7) B/endene U į vak. nuo Valtaičių 
(Neuhausen) : B/eždžiava — Salanto intakas, 8) B//nfene — Ožputės aps. U, Konv. vard. 
388, BW 20405, Blintęnieki BW 12852, 26142, -ieces 15642, 9) Cežkur/ Ežerės ap. || 
la. c/ekurs BW 3389, U „kank6rėžis“, 10) Cerenda Konv. v. 88, -de netoli Kuldingos BG 
266/7, 205, 11) Ci/kant/ netoli nuo Kanduvos (Brastinš Latvijas pilskalni ! 43) arba 
Cikuntes kalns Jelg. RKr II 19, 12) Danga BW 16194 v. Kanduva, Dagas BGr | 328 
(E. Blese), 13) vok. Danswitten „Beigut von Pussen“ Ventspilės aps. — 1253 m. 
Dansew-eten BG 183, 426< Dar(d)z-ev-/f(a)s (|| Alv-7fas : pr. III mukin-ew/s „Iehr- 
haftig“, powarg-ew-ingiskan „jammervoll“), 14) D/ncis — pavardė Bz. Preuss. Letten 146, 
15) Dundanga Std. 379, || 746, BW 12442,7, Dufūdaūiga BGr | 321, šiandie ppr. Duždaga 
= 1245 m. Done-dange BG 423, 188 „duonu dafiga“, 16) Dz/intere BG 282 : 1338 m. 
die beke Zynthere LU II 316, BG 480, 17) £mbuote (vietėjie saka Embute) Konv. v. 
1144, Embuote Std.379, || 746, Emibūie Endzelin Lett. Gr. 851 — žem. ėmbūtė Slnt.! < 
kurš. £m-bo(u)fe — 1253 m. Amboten BG 202, 18) EAgure „Anger“ Std. 379, II 746, 
Konv. v. 846, BG 183, 188, 286, 19) Gr4-dažga (K. Petersons), 20) Grenči ant Abuvos 
kranto, Tukumo aps., 21) vok. Iblang-en Ožp. aps. netoli nuo Valtaičių, 22) /nfa muiža ;Klein 
Bunthof od. Klein-Durben“ U, 23) žvande BW 498, 4708 (I 945), 11782,2, BG 266, 209, 
Konv. v. 161, ivandnieces BW 247, 24) Každava BGr | 320, BW 9631,11; 13258, 13268, 
14216, 17137, 20867, 22359; 336101, BG 185, 259 || 25) Xande// U ties Valtaičiais || 
26) 1422 m. Kandamer Vytzen sture BG 453, 27) Aaz-danga Konv. v. 397, 1657, 
28) Alences muiža tarp Kuršyčių ir Saldaus, 29) žem. Av/dinga Sint! < kurš. Au/dinga 
(sulatvėjusi lytis Av/diįga BW 9887, 12214, 19399, BG 211, 306, 4283 „Goldingen“, 
30) Aunde netoli Kuldingos BG 266, 31) Zandze BG 198, 309, Ventspilės val. Konv. v. 
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983, 32) vok. Landsinne į pietus nuo Pundurės, 33) Zanka — a) Papos ežero intakas 
Gruob. aps, b) upė ties Embūte (P. Šmits Entn. rakstu kr. 117), 34) Lank-sėži BG 
286, 199 (3 atskiros vietovės), 35) Zenš/ Kuld. aps. „Dienas Lapas“ etn. pielikums 1891, 
p. 90, 36) L/ūku// BGr | 326, 37) Nigraūde (E. Blese), Nigrandnieki BW 128665 v., 
13091, lie. Mygrandas (v. š. Nfgronc Ms.) : nigra „dzedra“ BW 176211 (Kuldinga), 
38) Pa/anga netoli nuo Lipaičių ir Ožputės, 39) Pa-sfende U prie Stendės upės BG 187, 
Pastendnieki BW 11782 v., 40) Penderi BW 29467 (kur? gal ne Kurše?) 41) P/unki 
Upės muižės val. RKr. XVI 69, 42) Pundere U į pietus nuo Tukumo < *Pundu//, 43) Rafki 
BGr 1 333, E. Blese, RKr XVI 74, 44) Renda BW | 192, V 494 (3840) BG 184, 259, 
Rende „Rėonnen“ Std. 380, BW V 636 (22458), Rendu puiši BW 12727,14, Rendiniek' 
10456, 12727,14; 13088, 30157, 45) A/inda RKr XVII 39, Rinde „Angermūnde“ BG 286. 
46) A/ndze/e U Talsų aps, Engurės ap. Konv. v. 846, 47) Runda BW 2258,3 v. Saldus, 
48) vok. Sante BG 259, 260 ar Zante Konv. v. 1, 49) vok. Semben tarp jūros ir 
Užiavos, nuo Žlėkų į vakarus, 50) Skružda E. Blese, BW 12969, 13229, 17118, 22458, 
31463, RKr XVI 99, 51) Spundini (maju vards) BW 607 Skrunda, 52) S/aka/-danga, 
53) Siandze U, 54) vok. Stembern, 1386 m. Stembre BG 450 || la. stiebrs „Halm“, 
55) S/eAde (upė) Kon. v. 718, Stendnieki BW 10147, 12840,2; 12877,2, 56) Strunga 
Janis BW 20809! Gruob. aps., 57) vok. Vec-Sumber „Bauerhof im Dondangenschen 
Stranddorf Pittragen“ = lyb. Toirisch BG 288 < kurš. Symbr(a)/, 58) Sventaja U (ar -ėja?) 
— Šventėsios upė ties Palanga BG 3803, Konv. v. 1123, 59) Svente dvi vietovi prie Abu- 
vos upės BG 344, 60) Zania/u mėjas Užiavos val. RKr XVI 70, 61) 7/ngere U ant Ruojos 
kranto, Talsų aps., Tingernieki BW 20949 v. < kurš. 7/ngure, 62) vok. Trenzen netoli nuo 
Vanės Talsų ans., 63) Užd-upe BGr | 326, 64) Urdanga (v. š. Uordanga) netoli Priekulės 
BG 253, 65) Vanga BW I 189 Ožp. aps., Konv. v. 1657, 66) Vandzene Talsų aps. Konv. 
v. 1011, RKr. XVII 59, 67) Vež/a — upėvardis BGr I 61, 147, BW 11359, 14101, 15073, 
18448, 25917,4; 30368,2, 3, 11, 14; 310242, Vente 12029, Std. 356, Ventinieki BW 
21114, 30023, Ventspils 13186,9 (Ventspilėi 12214) || Wentainen Bz. Preuss. Letten 139, 
68) Venzava (Vendzava U) netoli Piltenės BG 195, 198, 69) Zentene Talsų aps. U, 
Konv. v. 287 ar Sentene Konv. v. 1000 ; la. Ze7te//s — kuršiška pavardė. 

145. Žemės vardynas pirštu prikišamai rodo, kad dvibalsiuose a27, en, /n, un kuršių 
kalbės neišmetama priebalsio n. Tuo kuršių kalba prasikiša pro latvių kalbą. Ir latvių 
kalboje dvibalsinis n lieka sveikas, kada jis kilimo esti iš senėlesnio m: Aanka „ostlich 
von Neu-Pebalg gelegene Privatgut Ramkau, mit schėonem Burgberg der Sitz jenes 
Rameke (1223 m. Hein. XVIII 3, XVII 2, XIX 3)“ BG 470, 81, Rancėnieši BW 96624; 
12854 — Rankos gyventojai. 

Senasis junginys 24, ng latvių kalboje netenka 7: /žoku /ūoc/i = lankau lankyti, 
Juogs = langas, /vodzigs „luokans, biegsam“ BW 17111 v. Priebalsio n, kuris yra kilęs 
iš senėlesnio m, latviai dvibalsyje prieš 4, g neišmeta Iz. XV 2, 203 (Endzelins). 

Dvibalsinis 2 latvių kalboje palieka kas buvęs: simis, dzimi , dzėmdėi „gimdyti“, 
krimnslis „kremslė“, gremzt „grėmžti“. Tasai m, kuris kilęs yra iš senėlesnio n, latvių 
kalboje sveikas neišlieka: /žopu „tampū“, zžobs || žamhbas, s!Jebr/ „Binsen“ || ž. steibrai, 
Iipu „limpū“, A/ūpu „klumpū“. 

Latvių kalba, kad ji būtų išlikusi iki šiai dienai gryna ir nesumišusi su kitomis kal- 
bomis, šiandie po balsių a, e, /, v neturėtų junginių 20, n£, ns, nš, nz, nž: /ied „leiida“ 
BW 12678, voten/is U „vantinis (beržas)“, Avdst „kąsti“, Auūšu „kąsiu“, ruoz/ties „rąžytis“, 
Juožėt „landžioti“. 

Dvibalsinis n prieš 4, £ Ss, š, z Ž jei po n nėra iškritęs balsis, šiandienykščioje 
latvių kalboje tegali būti tiktai svetimos kilmės žodžiuose. Vadinasi, visus tuos žodžius. 
su n latviai bus gavę iš savo kaimynų, kurių kalboje n išlieka sveikas ir dvibalsiuose. 
Vieną dalį šitų žodžių su n latviai yra gavę iš somų (andrus || ėst. andur, gen. s. andru 
„Schiffskiel“), vokiečių (4//Ats || vwž. Alint) ir lietuvių (4/Akft : mežkungs kėvit puok/ūkejis 
BW .30566), o kitą — iš kuršių ir sėlių kalbos. . 

146. Čia dedu žodžių sąrašą su 70, nt, ns, nš, nz, nž, kuriame didėji dalis žodžių yra 
pažįstama senojoje Kuršo žemėje. Šin sąrašan, žinoma, bus pakliuvęs vienas-kitas žodis 
ir nekuršiškas. Kuris sąrašo žodis kilimo yra kuršiškas, kuris sėliškas, tepaaiškės arti- 
moje ateityje, kai visiems žodžiams bus nustatyta jų geografija Mano sąrašas nėra 
pilnas, nes jam daryti 1912—1920 m. trūko man latvių kalbos šaltinių, kuriais ir šiandie- 
ozi pasigirti, nes neturiu nei Magazin'o, nei BGr, nei Lerchio-Puškaičio pasakų 
rinkinio ir k. 
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1) andrinėt BW 9506 v. Dundanga : ?a7dra, andrus „Schiftskiel“ < lyb. andey; 
2) ba/anda BW 2393,2 v. Alsunga, M, ba/andes BW 32289 Skrunda, I. c. var. Kuldingos 
aps.,, Std. 15, 394 „atriplex hortense“ U s. v. Melde, ba/andiias BW 347415 Kursiši, 
-07tes 322891 Alsunga || la. ba/voda, ba/vėdene ME. Vidžemėn ba/andiias BW 32402 
(Carnikava, Rygos aps., Gaujos upės žiotyse) bus nunešę kuršiai dar prieš 1248 metus, 
kuriais jau randame tarp lybių begyvenant ir kuršių. Krimuldos apylinkėje 1248 m. 
randame „kuršių kiemą“, lybiškai pavadintą vardu Cursicule BG 55; 3) kuršių kalbai 
rodo ba/and/ Kuršo vietovardis vok. Ba/and-en ir lybių žodis pa/andeks „balandis“ ME 
260, IF XXXIII 102, 4) bažda BGr | 391, 146, BW 3000; 14726,1 v.; 21503! (V 632), 
31108, 31109; RKr XVI 150, ME, bandinieks BW 3683, 29777 v. || lie. bandė (v. š. 
bunda) Kp. „ragaišio kepalėlis, Gynka“, 5) beždrs ME (> bendars U) „la. biedrs“, cimdu 
ar... bendru RKr XVI 99 Ranki, bendriba „Gesellschaft“, bendrigs „gesellig“ L. c. 11 
(Elvers), 6) 5/anda „valketa“ M 33, U s. v. Herumtreiber, ME || la. 6/voda „kas blandosi = 
gėdisi“, 7) b/andities „schweifen“ Std, BGr | 144, 402, U, BW 29509 v.; 16089,1 
(V 603) ir ne Kurše BW 22973, 29414, 8) b/andities „plandities, platities, gruozities“ 
BW 11341 v., 131261 v. ir ne Kurše BW 13490 v. Velki „Hohenbergen“, Kėsų aps., 
9) blendėt, ap- „besehen“ U || b/ėnst (>e4 BGr I 58, U), 56/efst BGr | 58 „sehen“, 
Std. 25, Kuo tu 5/end/ „skaties“? Druva 1912, p. 909 (Kazdanga), ka pūce 5/enst „wie 
eine Eule erblinden“ Std. II 225, utes 6/enda (var. lūka, skatas) cepurė BW 9912,11 Nica, 
blenzdamies BW 6057; 133551; 22249, 10) b/enze „Backenstreich“ U (Elvers) || la. 
bliėzt „hauen“ ME, 11) 6/enz/s U < *blendzis „Kurzsichtiger, Gluper“ : vok. 5//nken, 
blank, prV. blingis „Bleie, Blicke“ (žuvis), 12) b/enža M s. v. blendai (rašo blenše, kaip 
ir raša s. v. brandis: š — Ž) „okrasa mączna“ <b/ens: M 33 „blėsti, maišyti miltų van- 
denin“, 13) 5//nda „ein Unstatischer, der nirgends Stich halt“ RKr XVI 25 (Lange > Std., 
U) || 5/anda, 14) b/underėt, -durėt „bummeln, taumeln, hin und her laufen“ U (ne Kurše) |: 
blandities, 15) kurš. *brunse iš prakurš. *bru/fiše > lie. brunšis arba bružšė K „Plotze“ 
= prV. brunse „Ieuciscus rutilus“; lyb. bruūėš „Wemgalle“ yra skolinys iš prakuršiškos 
lyties bruiiše arba bruūšis i, 16) cens/e (cense, cenksle, cenkste) U „die Sehne unter 
der Kniebeugung“ || csnks/a „t. p.“ : la. cikstalas „gyslos = išspirgos“, 17) cens/ „die Sehnen 
anstrecken“ Std. | 369 (Lange), censf/ies (cenšuos, censuos) „Sich anstrengen, sich be- 
streben, sich sehnen“ U, BGr I 61, 151 : cense/es „sehnichtes Wesen“ Std | 369 (Lange), 
centigs Vald. „perussiū, pesHocTH5iA“ || cens/e, 18) siva, cenira meitiha BW 12314 v. 
Sasmaka „centiga?“, 19) danda/at/es BGr | 397, -laties U „ūber Grifte mūhsam fahren“ : iet 
dandiski vien U, dunduliūoti „išeiti, išbrazdėti“ Slnt!, 20) danska „Morast“ Std 1 34, W 418 
(Lange) < *danc-ka || Jarga „kelio duobė, klanas“, 21) danta/s „resna nūja“ U s. v. Knūppel, 
22) ši devanta vasariha BW 12586,8 Sasmaka, pate gėju... devanta nuovadž 18108 var. Dun- 
danga; Endzelyno liudijimu dar ir šiandie dundangiškiai latviai tebesaką sep/anięs, astantęs 
ir devantes: -antes < -pte/s iš -intais, -untais BB XXVII 329, IF XXXIII 97, 23) dinda//, dun- 
da// tie jauni viri BW 25666 Sasmaka : ? 0d/ndos „kotowrotek“ A 37a, 212a (Skuodas), 24) 
dundaluot „tuntuiuot, gaišti, mennuT»“ BW 25666 Sasmaka, 25) du/židuris „oBopr, cn-bneKb“ 
BG I 68, dvuždurs „sierszefh“ Kurm. Gal ėvoparuzuesTwd ir latvių kalboje išlaiko n sveiką? 
26) dzintars BW 21285; 22350; 22610,3; 27421, 28389; 340081 dzintara zeme RKr 
XVI 162 (Ranki), -ru zeme |. c. 95 (Rucava), dzintarzeme BW 27416 v.; dzinters Std | 
52 (Lange), II 122 (Elvers), Vald., BW 13246,1; 13282,7; 27421 v., 28389 v., dzinteris 
BW 132825 v, 9 arba z/niars U s. v. Bernstein: „Von allen Variationen wird dz/fars 
wohl immer die richtige sein“ Wellig Beitr. 35 (vgl. 109); ne Kuršo dzintars BW 5831 v. 
(Lubana), IF XXXIII 98, 27) endas „rogių balžienos“ U : vodne „rogių balžiena“ U< 
*žandinė, 28) gandrs (Vald.: -ris, -ra) „gafidras, Storch“ U, 29) g/end/ „raugi! besieh!“ 
BW 274091 v. Cirava, g/eūst „blenst“ (64 gali būti iš ė2) Druva 1912, p. 909 Kaz- 
danga : slav. g/ęd/o „rnamy“, 30) grand/t M 76, BGr | 52 „Gepolter machen“ Std I 76, 
II 278 (Lange), „stūrzen“ II 575 (Lange), nuogrand?t „abschmeichen hastig mit Poltern; 
abwerfen, mit Gewalt und Poltern“ II 17, 23 (Lange) = lie. grandyt/ „cxpeGars“ || grėndžiu 
grėsti, 31) grundat „szturchač“ M s. v. grundyt, 32) grundu/is „Erdkloss“ U, „činkurs, 
Hūmpel“ BW 1513 v. (Kabile), 3 (Ranki, RKr XVI 231) : škibi, greizi, grundula/A/ 
(„hėckerig, knorrig“ IF XXXIII 99) mana tėva uozuoliti BW 30379 Alsunga, 33) gundiė 
U, -46 M „gūndyti“ 34) iegansts „Ursache“ Bz. Lett. Dial. 170 Dundanga > ne Kurše 
IF XXXIII 100 (Berzaune), 35) Ir mums vūcu /kspende/i (?), zemnieku tutentini BW 19371 
Kabile, 36) /šdeve „naves zale, Gift“ RKr XVI 12 (Elvers > Std I 89, II 289, Vald. „liga“ 
s. v. 8382, „Seuche, Krankheit“ Bz. Lett. Dial. 170 Dundanga, U, Voi tev pats /indeve ir 
atnesis? Wellig Beitr. 49, Puisitim viena mėle, trejdeviūa /ndev/te BW 12415,9 v. Ož- 
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putė „yda, jėibė, nopok*, HenocTaTOK+?“, Tris mazas /ndevites BW 35104 Kabile, |. c. 
var. Alsunga; /ndevigs „gittig“ Std II 289 (Elvers) || /nd/va „kritama serga, fallende Sucht“ 
Std I 89, II 230, 576 (< Elvers, RKr XVI 13) : lie. žndėvė „Gift“ Bg!? 263, 37) /entere 
U (Rinde) = la. /efere „vyro brolio pati“ BW 23678 v., 23699, /ėfa/a RKr XVI 172, 
38) A/enderėi „herumschlendern, valkiotis“ Std I 110 (Lange), BGr I 145, 173, 411, 462, 
BW 20196, I. c. 1, 2; 21467 || k/undurėt BGr | 411, BW 31477 v. „t. p“, sa-Alunderėt 
„sastaigat“ RKr XVII 49, A/undur-kūja BW 15594, -kėjis 12102; 12388, I. c. 1, BGr I 
176, 462, K/underkėjis 14517,7, 39) krafits „Uier“ Druva 1912, p. 393 (Azviki, Gramzda, 
Kaleti; Arante |. c. 909 Kazdanga), M s. v. kriaušė, Vald., 4ranfa būt U s. v. bergen, upe 
plūsti par Arantu par U s. v. ūbergehen, pilli 4/ant/ ievas zied RKr XVI 77 (Raūki), 
krantas pl. „Dūnenvorsprūnge“ Bz. Preuss. Letten 151 = ž. kranfa Kv., Sint, 40) /andat 
„Iandžioti“ U s. v. luodat, 41) /ender-kūja „klundurkūja, Schiefbeiniger““ BW 14517,8 
Kandava || žiemgal.-la. (< kurš., jei ne vok. kilmės žodis; plg. vanderėf 16056) || //nder- 
kūjis BW 12102 v. : /enter-kūjis (var. vengu-kūjis, telderkūja) nuo pakatas /eniferė/a 
BW 14517,5, 6, 42) /ente „Brett“ Std I 141 (Tami), /enfas tarps Vald. s. v. moTbiInnyKuKo, 
43) Puisis, blinda, rudzuos /žda BW 511 Džūkste; /7da perdirbta iš //nda, 44) meffe 
„mentūris“ BGr I 59, 147, 407, mentra U; lyb. mūndreoks „menturis“ iš kuršių kalbos, 
45) min-stinat „miūti, klausinėti“ BW 14590 Duobele (Žiemgala) < kurš., mi/nstžiies U 
„nachdenken, um sich zu erinnern“, 46) m/ntuof U : m/tuot „tauschen, handeln“, 47) 
mundrs „munter, wachsam“ BG 1151, 400, U, vajaga mundru suthu RKr XVI 71 (Ranki), 
mundr/... kėjas aut BW 32202 Rava : mudrs, mudifgs „munter“, 48) negants „ruchlos“ 
Std II 486, „schandlich“ 499, U s. v. abscheulich, affrės, M s. v. bjaurus, „nikns“ Vald. s. 
V. ApOCTHbIK, apbiū, pegani/g/ moacit Jelg. RKr II 148 Kandava : Kurmino (11 Ss. v. 
brzydko) negant/g/ gali būti sėliškas žodis, 49) nesaik/is „nesatis“, Vald. s. v. opa, 
mpyH», BW 14761 Rava<kurš. „7esanfa- (kamienas), 50) panskaras „alte Lumpen“ 
BGr | 147, 51) panis „Glied, Reihe“ Std II 292, M s. v. krumplys, narys, „Reihe Sol- 
daten“ RKr XVI 37 (Lange), pania Std., sapes visuos panfuos U s. v. Glied, pafis „ein 
gewisser Bestandteil des Piluges“ Endz. (Sackenhausen); Lubonos panfs BW 19489 
„Glied“ turėtų būti sėliškas žodis || penferėt „sarežgit, neladzigi stradat, ari plapat“ Lenši 
(Kuld. aps.) „Dienas Lapas“ etn. piel. 1891, p. 90; Sinuolėn (Valkos aps.) penterėju (vi- 
zites) BW 6867 bus nunešę sėliai, 52) pendere „der Laff vom Kalbe“ Std I 193, penderi/s 
„Bauch“ U, 53) tautu meita p/nfa/n/ie BW 22846 Gruobyno aps. || pinta/ns „der schlecht 
lettisch spricht“ RKr XVI 38 (Lange) || p/ūžik/is „Laffe“ BGr | 64, 145, „Laff, Rotzlėtiel“ 
Std 1 195, „feige Memme“ II 234, „Lumpenkerl“ 399, „Hunsfott“ 339, „Laff“ 376, kuo 
tas p/ntikis pruot „er ist der Sache nicht gewachsen“ 490, „Iepere“ BW 13557,1 Gruob: 
aps. (cf. VI 157, 162, 164), 54) p/anda BW 23583 Alsunga, Rava, Kuldinga, Ventspile 
„Var: karta, nona“ : p/andu plandft „breit machen“ BGr | 432, BW 34487, p/afdities 
Druva 1912, p. 909 (Kazdanga), BGr | 213/4, BW 1491, 1513, 7918 (ir V 537), 11341, 
13126 v., 13490 (ir V 589), 147001, 200714, 1; 33605,1 (V 697), 34487, RKr XVI 66, 
76, 84, 231, Plaūdaties, mėti svarki, nu jums vata p/aždži/es RKr XVI 231 „sich breit 
machen, sich bauschen“ IF XXXIII 99 || ruokas gėja p//ndu p/andu (interj.; cf. plisku 
plasku BW 23623,2, briku braku 19575, 21613 v., 31971, linku lanku 23568,10 v.) 
gar manėm sterbulšm BW 12616,3 Alsunga, 55) p/ansi7i/es U „blandities, umherirren“, 
56) Daugavina nepanese, a/z-p/undina jūriia BW 33625,10 Bartava : sva. ///ozzan 
„Tliessen“ < ieur. p/eud- || la. p/udėf „obenaut schwimmen“, 57) p/uždur(/)s „Bummler, 
Liederlicher“ Rucava (RKr XVI 217), BW 10569 v., I. c. 12 v.; Dzėrūjam, p/unduram 
taiu auga ligaviia BW 12409,2 (Nitaure, Rygos aps.) dainuoja Vidžemės latviai, tarp kurių 
dar ir šiandie tebėsą žymūs kuršių kalbos pėdsakai (Endzelins Fil. biedr. raksti III 5): ž. 
plūduAgė „pliuškė, vizgė, patauška, wietrzna dziewczyna“ Als., Ms., Sint, p/udžia (ar ū?) 
„Schwžtzer“ R II 321, p/Žduriuoti „willenlos aut stehendem Wasser umherschwimmen“ : 
la. p/aūst „kund macheū, unter den Leuten verbreiten“ = p/dusž/ Ds. „spūlen“, 58) pun- 
Jiši „Schrot“ Std II 161 (Lange), 59) mazs pvndurs meitu BW 2671 „Būschel, Haute“, 
pundurs „dicker Wanst“ Std II 177, „krūpis“ U s. v. Zwerg, punduris „krūpis“ U 
s. v. Pygmūe, „karzef““ M 145, Vald. s. v. Kapanyswko, KapnwkKb, KPOXOTKa, NbikHkt, 
puišeli pundur/i/ BW 12904 Nica, puiši punduriš/i 10569 (ir V 563), 12628, RKr 
XVI 240, es maza pundurite RKr XVI 140, puku pundurits BW 2673 (| 816) 
Blidiene; anapus Kuršo sienos punduritis BW 32308 (Sece), 6151 : mazs puduris 
meitu BW 267 „būrys, krūva“ (cf. 4360, 22418 v.), pudra U „Haute“, 60) punie 
„Knast, Gewžchs an Bžumen“ RKr XVI 39 (Lange), BGr I 145, 261, M s. v. išdribėlis 
+ la. pūfe „Blase“ BW 9011; 1 (I 860), 61) randėi Dundanga = ranfė? |. c. „rantyti“ Bz. 
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Lett. Dial. 174 (ka rants „rantis“, ta redzs Dund. Jelg. RKr II 159), randfi U „zer- 
stūcken, zerhauen“ || lie. randas „rumbas“ : ransfs „pants, npacno, Fach“ Dund. RKr 
XVII 62 s. v. valst(a)s : ran/a „ruobs, izcirtums“ Vald. s. v. BbipyG, lyb. atrėnta „Kerbe am 
Ende des Krummholzes“ < kurš. IF XXXIII 102 : ražta/iš Azviki, Gramzda, Kaleti Druva 
1912, p. 393, Kazdanga |. c. 909, ranfa/ia lapiha BW 10621,1 v., 10337,2 v. (V 561), -2a 
lapi6a 10621 = ruo/ūta lapiha 10621,1, caur ranža/nu uozuoliAu 9668,4 (V 552) : rant/i 
(a BGr., U iš 47) „hauen, rantyti“ BGr I 55, 145, 431 = la. r. zuof7? U (Šaūkas) : renst 
„rėsti“ Puope Bz. Lett Dial.174 || renf/ū/ U „Brunnenhėlzer = rentinys“; la. ržofa „Schmuck, 
gražinys, papuošas“ < *raniū „išrantytas daiktas, išrašytas > gražus daiktas“, 62) r/žda 
„Reihe“ BGr I 64, 147, BW 9476,2; 9627,2 v., 9666, 14962, 18450, 184661; 184714; 
20926, 28887, 29120, 29214, 29221 (rinde loc. s. 28887 v.) = sirb. rėda „page“ : rinda/ 
„eina eilėmis“ BW 16518, I. c. 1, 28888, 28914, 63) škindama, r/ndama 1459 Dunalka, 
I. c. var. Cirava, 64) r/nduks/s (Lange) < lyb. rįndeks „t. p“, 65) rintinieks „Schwarzkūnstler“ 
Std I 265 (Lange) : lie. r. pinta „aiškios, retos kalbės žmogus“ Uš., 66) lie. jam bes/run- 
zojant (besiūbuojant), vas parunzė „vos paeina“ Priekulė Bz* 166 < kurš. runzėf, 67) 
skandinūt „erschallen lassen“ BGr | 213, 424, U, BW 12526 (Ziemgala), skandėt 
„Schallen lassen“ U, RGr I 55, 213, 410, skandek//s U s. v. Klingelzug, Schelle, RKr XVI 
103 (Pėrkuone), 68) sk/a7da „miets, karts“ Vald. s. v. Xepab, HBHAK», TblųKHa, LUeCTE, 
„die dūnne, in Zaunen“ U s. v. Stange, Perkuone RKr XVI 169, sk/afdas „Stangenzaun“ 
Std I 270, II 556 (Lange), BGr I 55, „žurbuli, žagari sėtai“ U s. v. Barriere, Gestange, 
Zaunholz, RKr XVI 156, 169, Kazdanga (Druva 1912, p. 909), BW 19788; 219735, 
sklafidu žuogs Std I 270, II 556 (Lange), U s. v. Geschrūge, ar sk/a7idam aptaisit U s. v. ein- 
zaunen, s4/ažidu raūsis „vitu rausis“ Sasmaka, Dundanga RKr XVII 52 = ž. s4/a/idas „tvoros 
tveriamoji kartis“, pl. s4/anda7 Slnt!; ap-sk/and7t U, apsk/andėt Auce U „mit Stangenzaun 
umgeben“, U s. v. pierchen, -v0£ U s. v. einzūunen = ž. apsk/andūot/ „sklandais aptverti“ 
Sint! : nuosk/ande „abschūgig, da der Schlitten leicht umschlūgt“ RKr XVI 15 (Elvers 
>Std 1: 270, II 17) = lie. mžosk/anda „rogių nuvažinėtas griovio krantas, kur rūgės slysta 
į griovį“ Skn, Sint.!, 69) skrada „alter zerrissener Lumpen, Plunder, pl. Bettelrock“ Std 1271, 
BGr | 145, 407, BW 12279, 20477 Sasmaka; iš Kuršo s4ra/da nukeliauja į Ziemgalą 
(BW 13071 Ūzini Duobelės aps., 29407,10 Liel-Platuone) ir į Vidžemę (BW 9534 Aluoja, 
9535 Sinuole, 9542, 14298 Nitaure, 19709 v. Annas muiža Rygos aps.) = lie. s474nda 
Nm. „kailiniai“, skraūdas „apskaldyta pliauska, diržinga, neskali“ Jnš. : la. nuo-skraūdis 
Rucava RKr XVI 168 > Ziemgaloje nuoskrandis kažuociūš BW 29407,2 „nuoplisis“ Zata 
muiža (Duobelės aps.), pvosirand/s kažuocelis I. c. 4 var. (Liel-Platuone) : nvoskrandėts 
kumeliiš BW 14493 Stende „nuskrefdęs žirgelis“ = nuoskrend/is kumelinš 19071 Vec- 
Sieksati, 70) skundėf „missgonnen, schmahen“ Std | 273, „brummen aus Missgunst“ 
II 159, U s. v. murren, BG | 70, 443, „kurnėt, murdėt“ RKr XVI 16 (Elvers), XIV 84 
(Glūck); šį žodį pažįstą ir anapus Kuršo IF XXXIII 100 (Naukschen), 71) s/ender-kūjis 
„Klunderkėjis“ BW 12102 Alsunga : s/underkūj/is 14517A2 I. c, 123881 v. Cirava | 
s/enderėt „(k)lenderėt, schlendern“ 29506,1, 72) spanda „das Strickwerk, womit man den 
Ptlug spannet, und darin der Pilugkėcher oder Pilugstūrze eingespannt wird“ Std I 283, 
BGr I 56, U, „gredzens nuo klūgam“ II 457 Pilugverbindung der Femern mit der Gabel, 
Astru stigu spandv griežu BW 30258 || astra stigas pajkes sėju |. c. var. < kurš. 
*(s)paži(į)as „paūčios“ || zelta stigas pazd/ griezu I. c. var. Krimulda; Neretį, Sunoksties 
latviai spandas BW 30260 galėjo gauti iš sėlių kalbos: spandags „Bėttcherzange, damit 
die Bander aufgezogen werden, oder Zwickeisen derselben“ Std I 284, M s. v. spenda, 
stipas ar spandagu uzspiest Std II 55 : lie. soėndžiu spūndau || at-spenderis BW 14517,7 
(at-špenderis RKr XVI 238 Ranki) Cirava, atspeAger/s I. c.9 Kuldiga, -7s I. c. 1 Uoše- 
nieki (g iš kurš. *spendu „spėndžiu“) = atstepenis |. c. 6, atstibens |. c. 12 = lie. spandė, 
spandą Ds., spėnda Lkm. „podpora“, 73) spandas „grosse Steerschuppen, oder anderer 
grossen Fische“ RKr XVI 42 (Lange > Std I 284) : la. spvėdrs „glėnzend“, 74) spinde/e 
„kleine Herbstbremse“ Sid | 287, 391, II 155, BGr 1 65, 146, 412, spinde/ėt „brausen, 
summen, wie die Bremsen im Fliegen“ Std II 154, 577, bites spinde/ė WI 141 : spinzele 
„eine Art kleiner Wespen, die die Pferde stechen“ ! 391, 287, II 155, „dundurs“ M s. v. 
vapsa < sp/ndze/e Vald. s. v. oca, BW 34151 : lie. spiūg sp/ingūtė, 75) spranda U, spraids 
M S. v. sprandas, U s. v. Nacken, sprand/is „Haken oder Wirbel im Genick“ Sid I 289 
(Eivers), II 277, 428, BGr I 146 (Lange) || spražts U s. v. Genick, Nacken, uotram saduot 
pa sporaAtu U s. v. Nacken : la. spruosts „sp4stas, Schlagbaum, Vogelbauer“ || spr/ėsi 
„sprėsti, spannen“, 76) sprundels || sprundzeis „hėlzerne Kurbel, Knebel“ Std I 291 
(Lange), „Knebel“ II 358 šn. iš lyties sprunde//s || sprundzelis U (: la. sprūdzenis U, 
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BW 9762 v.) „sprudūklas, sprūnklis“ : la. spruigis sprugis U „sprudūklis“ < kurš. spry(n)da- 
(kamienas), 77) st/ndigs „faul“ U : lie. sfandūs „stangus, nelankstus“ Sml., 78) tadu 
sundu (var. lempi) vadėjuot BW 25681 Zlškas, 79) suk/s „mittelgrosses Schwein, mei- 
čiūkas“ Bartuva U < kurš. sunfa- (kamienas) : su/k/is „Halbschwein“ Kuld. aps. (K. Pėter- 
sons) < kurš. svfa-, 80) upe nese visus šandrus BW 8990,1 Bartuva < ž. šažidra/ „vandens 
sąnašos, šiaudų, kafklų, medžių galai vandens sunešti ir palikę lankose po tvanui“ Erž., 
Krtv. || šundra/ „sąšlavos, šiukšlės“ Bz? 185 (Priekulės ap.), 81) škende/e „škėpele, škė- 
mele, škidele, škembele, škerbala, Splitter“ BW 26295,2 (Ventas krastuos Leišmalė). Tą 
žodį vartoja ir ne Kuršo latviai (BW 10557 Gulbenė, 22478,1 var. Bauskės aps, šken- 
dala 26296,13 Grūnwald Bauskės aps.) : šk/nda/a BW 19577 Dunalka || af-škenst „ver- 
enden“ Gruobynas IF XXXIII 100, 82) škindama, rindama BW 1459 Dunalka, 83) šk/n- 
deklis RKr XVI 246 (Rafki), M s. v. skambalas, Vald. s. v. 6Gpakyuika, Gyveniuko, rpe- 
myLuka, Š4/706£ "klingen' BGr I 65, 440, M s. v. tarškėti, Vald. s. v. asenbTo, RKr XVI 230 
(Ranki), BW 428,9; 5653, 6107, 6291 v., L c.2, 8620 v., Lc.1v., 117821; 13454,5; 
13519, 13543,3, 5; 18225, 18988, 19060, 21191, 24032, 24048, 24208 v., I. c. 1, 26338,1; 
27945,3; 29135, I. c. 1, 1 v., 2; 310341; 31923, nuoškindėt 13647, I. c. 1; 8605 v., 1 v.; 
14379, I. c.3; 27630, 30568, I. c. 1 (> Ziemgalos la. škindėi BW 31936, 32258,3 Kaina 
muiža); Rytų Latvės (črgti, Alūksne, Bčrzaune) šk/Zdė: IF XXXIII 100 ir škindinait BW 
5005,3 (Pilkalnis „Schlossberg“) teks laikyti sėliškos kilmės žodžiais; šk/nd/nėt „skandi- 
nat“ U s. v. schellen, BGr I 424, RKr XVI 183 (Ranki), Vald. s. v. 6GpenuaTo, BW 428,9; 
5802, 8620 v., 8650, 13519, 14186, 19393, 23177,6; 24337, 29792,4; 30055, saškindina 
31841, 84) Nemak sveštaudis patarus skaitit, ka veci nabagi nvo-tenterė/ja BW 16307 || 
nuotantarūja I. c. var. || nuotunturėja I. c. var, 19171 : ? /enderėf „klundurėt, apklencėt, 
šiubūoti“ BW 31477 v. Alsunga : Žiemgalos la. (Liel-Platuone) fantarkū//s „klundurkūjis“ 
21017 v., 85) f//and/ „Bretter, welche die Diele des Bootes bilden“ U, 7//andes „laivas 
ribas“ Nica „Dienas Lapas“ etn. piel. 1891, p. 121, 86) finte/ėt „einmummeln in viele 
Kleider“ Std I 322, BGr 1 146, 214, 485 : funte/ėt „einmummeln“ Std I 332, BGr I 412, 
Wellig Beitr. 126, saiuniu/ėt „sasegt, sagčrbt“ U s. v. vermummen, BW 856; 856,1 : 
sa-tenierėt U „vertitzen“ || 7unta/a, tuntaia vakara mūsa: visu vakar žunta/uo (BW 16939 
Talsi; 8561 V 458 Usma) gar vienu galvu BW 21081,2; Rytų Latvos žuntu/fte BW 
21485 (Tirza) : kurš.-la. (Durzupe) Zundu/is 214011 „Zauderer“ || ne Kuršo tuntu/is 
„pubulis, pumpucis, bumbulis“ BW 253141 v. Suntaži, L. c. 12 Lizums : la. fin Eft 
„Wwinden, flechten“, 87) yniums U „ūpas“, užfuma/ūš „nūckisch“ Azupe RKr XVII 60, 
88) važd/ž „autheben machen“ RKr XVI 18 (Elvers), „durcheinander werfen“ Std I 346, 
„Kkramen“ II 365, „hin und her wenden“ BGr I 57, U s. v. herumwūhlen, „tuapuTb“ M 
243 „jaukt, verst, gruozit, mudžinat, karpit, meklėt“ Vald. s. v. GapaGomunTo, BOpoLIUTe, 
ROnOoLKTo, LapWT», RKr XVII 33 (Ranki) „vartyti“, vand/t/ies „kulties“ U s. v. herum- 
fahren, biuodinu vand7ži vanda BW 19354, sveštaudis skutulu vandit vanda 34863,i, 
Latite pa btuodu vanpdės 34863 Blidiene, vandaties „plandaties, gruozatiesi“ 1491,4 v., 
kuo gar mani vand///es „denkuojies, dangejies, luocijies“? 10071,3 v. Kabile; /zvand/i 
„Izrak(šA)at“ U s. v. auswūhlen, BW 19337, 20376; 254331 (> 34938 Džūkste ir Naukšene 
IF XXXIII 101), tas... miežu lauku... ar arklu /zvand7/ja 2249,2; edi, NN, pavandidama 
192771 = ėdati, panūksni, pa-važkedam/ 19277 Dundanga (|| aiveūketu „atbiditu' 27300,2 
v.)< kurš. -vanfaf, -u0£ „lankstyti, vartyti“; pievand7f „pieraust“ U s. vi anwūhlen; vzvand7i 
„uzrakt“ Vald. s. v. sspsiT» : vežigukūj/is BW 145171 Uošenieki Kuld. aps. < kurš. vend(7)a- 
kėjis „Ienterkdjis, klunderkūjis“ = venter-44//is 145179 Kuldiga, RKr XVI 238 (Ranki) 
„Šleivakojis“ : aist. ven-/-, ven-d-, ven-g-, ven-k- „lenkti, linkti || sukti, vyti, pinti“ Bg!? 299; 
89) vandul/ „ein gewisses Kraut, so die Letten zu grūn Kohl gebrauchen sollen“ Std I 
346 (Lange), 400, „Schellkraut“ 400, II 767 arba vardu/ (Lange) „Schelikraut““ Std I 
346, II 767, vandu/s „tūkumu, tūsku zale“ Vald. s. v. uwcToTBn+; varduti beg nėra rašybos 
arba skaitymo klaida žodžio vanduti vietoje? 90) vend/gs (Lange) „smiekligs, schnakisch“ 
Std 1 356, II 518 „possierlich“ II 461, vand/ga lieta „schnurrisch Ding“ (Lange) I 356, 
gal, sėliškas žodis, kaip ir vend/gs (var. ermigs) uozoliūš BW 34066,2, 5 v. Sėlpils, 
IL c.21 Krustpils, U; 91) vežieris „Setznetz, -korb“ Std I 356 (Lange), BGr I 61, 142, 
148, U s. v. Bunge, Reuse, Senkgarn, Setznetz, RKr XIV 98 (Grūck); venter; pažįsta. ir 
ne Kuršo latviai BW 3690,2; 30757; venter-kūjis „Ienktakojis, šleivakojis“ ir lie. vėnteris 
„Reuse“ gavo vardą nuo „lenkimo“, „lankstymo“ (sl. se/oči/t/ „sulankyti = surišti, suvienyti“) 

19 299 : la. v/efėf „prūgeln“ ir sėliškos kilmės Ia. r. (Alūksne) ventėt „pliekti, mušti“ < la. 
*vište ir sėl. *vefite (ci. FBR III 66) „vytis“ iš šaknies ven-f- „lenkti, linkti || vyti, pinti“ (cf. 
Endzelins KZ Lil 111); Sėlos latvių venferis BW 30436 (Taurkalne) ir unter/is 304364. 


Ciil 


(Sšrene), kuriuo pravardžiuoja šunį, irgi, gal, čia pridera; 92) ar dekiem, v/nde/ėm (vok. Win- 
del?) 35530,4 Striki, Saldus : lai vinduo (var. vitiuo) Daugavina. Tec, upite, pevinduo BW“ 
366,2 var. Kuld. aps. „nevingiuok?“, 93) vindu/is „gelūuterter Honig“ Std I 362 (Lange), 94) 
„instėties „ringen, einander ūberholen wollen“ U (Zemiie), t. y. „stengtis nurangti“ : 
«en-t|d- „rangyti, lankstyti“ — kurš.-la. minstities „nachdenken, um sich zu erinnerni“ ; 
tie. miAti = la. tistit : tinu t7t „winden“, 95) zinfėt U Ss. v. zaubern, Vald. Ss. v. BonxBOBaTs, 
ranaT», apzintėt „apburt“ U s. v. antun, bezaubern, p/ezintėt U s. v. anzaubern, zintė- 
šana U s.v. Zauberei, zintinieks „Wahrsager“ RKr XVI 17 (Elvers), Std II 678, U, tas 
ir zintinieks „er kann mehr als Brod essen“ Std II 158, z/infen/ek/ (var. burvji), zavėt- 
nieki tautu dėla vedėjiūi BW 16072,1 var. Krūte, zininieks Vald. s. v. BonxBb, raganbiMkKt, 

zufts „virca, žumpis (< vok. Sumpf), die Jauche, das Mistwasser“ Sasmaka RKr 
XVII 65, 97) Janis brauca... zvindėdams „škindėdams“ BW 33002 v. Skrunda : zvan- 
dzinėi 14213; 279092 v. Kandava || slav. zvonėt/ „asentbT»“. 

147. Dvibalsių priebalsis n prieš * || c (< k), g || 5 (< g) latvių kalboje išnyksta: /žekt 
„Iefikti“ || /žecv „lenkiūu“, spžegt „spefigti“ || sp7edzu „spengiū“. Tos-pačios padėties n 
lieka sveikas ir latvių kalboje, kada jis Yra kilęs iš senėlesnio m (Endzelins Iz XV 2,203/4). 

Visi tie aistiškos kilmės žodžiai, kuriuose ir latvių kalboje tebėra išlikęs sveikas 
avibalsio pirmykštis priebalsis n (ne iš m!) prieš 4(c), g(5), yra nelatviški. Tuos 
žodžius latviai bus įsigiję po X amžiui iš savo giminaičių, kurių kalboje dar ir po 900 metų 
dvibalsinis n tebebuvo sveikas. Be lietuvių, latviams bus suteikę žodžių su dvibalsiniu n 
kuršių ir sėlių kalba. Latviams, mat, teko suasimiluoti didžiąją senovės Kuršo ir Sėlos dalį. 

Kuriuos 24 (c) ir ng (dz) junginio žodžius latviai yra gavę iš kuršių, kuriuos vėl 
— iš sėlių kalbos, šiandie dar negali tikrai atsakyti latvių kalbos tyrėjas, nes jam trūksta 
žinių žodžių geografijai nustatyti. Mano sąraše, kurį čia del žodyno darbo skubūs turiu 
žymiai sutrumpinti, rasis žodžių, kuriuos bus latviai gavę, be kuršių, dar ir iš sėlių 
su lietuviais. . 

1) afciši* „agrimonia eupatorium“ U s. v. Odermennig, ME : kurš.-lie. anka 
„Schlinge“ (jei šis augmuo yra tąsrus, lankus, ilgas), 2) anksfers „kūtars“ U s. v. Enger- 
ling, Made, ME : žod'ze || 4dze „angis“ Bg!? 267, 195, 3) ba/žiga „vilnis“ BGr I 144, 
Auce U, M s. v. vilnis, Vald. s. v. sonua, ba/gas „Meeresbrandung“ Std I 16 (bangas, tikt), 
ii 153, BW 2675,7; 13415 v., 307401 (V 684), 30777, 30865, 30891; 31003,3 (: Ziem- 
galoje BW 30814 Duobelės aps.); jūfa nžca bangūdama BW 134151 Dunalka, p/e- 
bangat Vald. s. v. scnywwT»; bangu/is „bangų dievaitis“ BW 30873 v.; bažiga/ins „wellen- 
žormig, gežpielt (vom Pierde)“ ME, BW 14611,3, 3 v.; 32931,4 v., RKr XVI 112 „spaf- 
gaiAš, pangaiūš“ IF XXXIII 100, 96 : vilniem auga mieži, rudzi, bvogam bėri kumeliūi BW 
1185 Kandava < *5a790-mi/s || lie. pra-bangas Kv. „Uebermass“, liga /b/žgo Sint! „įdidėjo“, 
4) bafiksie ME Ožputė, banksti (Elvers rašo bauksti RKr XVI 16, 10) „Kreuzbander, 
die das Sparrwerk zusammenhalten“, „Sparrengebinde, Tūrbūnde“ Lange (RKr XVI 24), 
5) blankstit „abschreiten, auf die Seite gehen“ Std I 24, WI 17 (< Elvers > RKr XVI 16, 
11), BGr I 144, 402, b/aikst7i/es* Druva 1912, p. 393 (Azviki, Gramzda, Kalčti), 6/až4- 
stities |. c. 909 (Kazdanga) BW 21205 Cirava || ir už Kuršo IF XXXIII 100 (Erlaa, 
Lubei) : b/ankst/t „undeutlich sehen“ Dundanga ME || nuo-b/enkt „gewahr werden, 
erblicken“ IF XXXIII 97, nvo-b/ežkst, -blaikst „nuoblenst“ Dundanga RKr XVI 40 : 
blafida || bluoda „kas į akis gėdisi pažiūrėti“, lie. 6/a7das „snaudulys, kai akys ima blan- 
dytis“, 6) b/ezdelinga „blezdingė“ Bz. Preuss. Letten 144, bezde/iūiga Kazdanga (Druva 
1912, p. 909), Austrums X 1, 130, U s. v. Mauerschwalbe, Schwalbe, ME : bezde/iga 
„Schwalbe“, 7) ap-bruncėtas dranas „zerkodderte Kleider“ Ezere U, š. v. ž. brūncinti 
Sint! || brūcinti Sd. „abreiben, wund reiben“ : nuobrucis „abgekoddert“ ME 78; 
šia, gal, pridera ir la. brunkas BW 13139,1 (Wohltahrt Valkos aps), bružč/i „Weiber- 
rock, Unterrock (brunc/š/ DW 336021 Lielvūrde); das feine Ueberbleibsel vom 
Strauch“ U, 8) cūkas ce44/4 BW 322331 Sasmaka „var. cūkas kžja“ || kenkles 
96102 Rudbarži < lie. kežk/ės || plikas cence/-/ias „kiškos“ dem. 7811 Dundanga : 
cenceres „Beine“ U (kurš.) || cenkste „Sehne unter der Kniebeugung“ Std I 369 
(Lange) || cinks//is „kenklė“ U : aist. 4en-A- greta su ken-s(š2) ir ken-t-, la. (< kurš.) 
censt „die Sehnen anstrecken“ Std I 369 (Lange), cžsf/es, uz- „wohin streben, trachten, 
sich befleissigen, emsig sein“ L. c, uz-c72/gs „bestrebt, fleissig, beflissen, emsig“ I. < 
(Lange)< 4int-, cikstėties || cinfties „ringen, sich bemūhen“ < Ain-k- || kin-, 9) cinkstėt 
„kunkstėt“ U s. v. guarren, guengeln = cžks7ėt „t. p“, 10) dažicis Kazdanga (Druva 1912, 
2. 909) „Krummholz“ U (Ežėrė) IF XXXIII 97 : Divi jauni teva dėli pret manim dan- 
kuojas BW 15029,1 Blidiene „luocijas, Iiguojas, sich bemūhen um, sich anschmeicheln“, 
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defikuėtiės „t p“ Dundanga IF XXXIII 97, denkastes padevis „untertanigst gegrūssi“ 
Bartava Bz. Pr. Letten 22 || Ko gar mani dange//ies BW 10071,3 v. „var. denkuojies, Iuo- 
cijies“ Blidenie (ge šn. iš ga arba gvo) : dažga BGr | 52, 144, Druva 1912, p. 903 
(Kazdanga), „Winkel“ Tami Std I 34, Bz. Pr. Letten 145, „Ecke“ BGr., Vald. s. v. kyT=, 
yronb, RKr XVI 115 (Raūki), BW 1469; 79181 v.; 9939,1; 13250,36; 13276; 14609,1; 
16787, 16876, 18899, 19041 v., 19794, I. c. 1; 20161 v., 209831 (V 629), 21130, 21631, 
22792 v., 23433 v., I. c.2; 31135, 31551, 34826; 35686, I. c. 1; dažga „Radielge“ IF 
XXXIII 97 (Ežėrė); danga „weiches, morastiges, ausgefahrenes, ausgetretenes Land“ 
Weilig Beitr. 27, gafa danga, garas dangas vėjš „Sūdwestwind“ Nica U; 1253 m. pietinio 
Kuršo upėvardis Danga „Akmena“; sa-dargat/ sūdi BGr II 396 „suminti, sutrypti“; 
daūndzis „Radielge“ (lyb. daidz < kurš.), dafidžis Kazdanga Druva 1912, 909, dandžu 
ritens „luoku ritens, Rad aus ėinem Stūcke“ U, ar tiem dandžv (var. tūšu, darvas, kluča) 
zabakiem BW 72922 Dundaga : sasalu, sadingu (sadiūgu* Raūki RKr XVI 113) gaidi- 
dams BW 18509,1 Jaunmuiža Kuld. aps., sad/fdz/s* — salicis (viena teicėja sadižgu 
vietū teica sadžgu RKr XVI 1133); kurš. den-g-, den-k- „lefikti“; 11) dencis „ein kleiner, 
derber Junge“ U, dežkis „stark“ Bartava U, Druva 1912, 393 (Azviki, Gramzda, Kalčti), 
tas nu gan ir viens Jenkfs puisis „stalts, lepns“ „Dienas Lapas“ etn. piel. 1891,91 Bii- 
diene Kuld. aps. || tad tas ir denfs (= lepns, augstpratigs cilvėks), nemaz negrib ar citiem 
sątikties |. c. 153 Spriūgi : rus. ga'rHyT» „Stark werden“, nymiū „stark“ Endzelins IF XXXIIi 
98; čia, gal, pridera ir dažc/s „lankas, kampas“ su visa paderme; 12) dyuncans Dundanga 
„pakata, saguuųa“ RKr XVII 49 Ss. v. repis = duncens „Larm-, Handelmacher“ U : dėki 
„brausen“ || dunkstfs „cryk»“ M Ss. v. dunksis, dunkškėt M s. v. dūnkstelėti; 13) dunc/s 
„Mazu putninu bars“ Nica „Dienas Lapas“ etn. piel. 1891, 105, 14) dvžc/s „Dolch“ 
Abuvos paupiais BB XVII 285, U s. v. Dolch, BW 34969 v. Rava; dunc/ pažįsta ir ana- 
pus senojo Kuršo sienos: dunc/is BW 34347 Lielvarde, 35439 Lindes Birzgale Nauja- 
rygio aps, 35454 Alūksne Valkos aps, 35634 UŪziii Mint aps, dunče/is „tutens“ 
32218,3 Mint. aps. — džc/s 35454 v. Kursiši, B6rzaune, |. c. 2 Trikata, I. c. 3 Jaun-Ruoze 
Verovos aps., IF XXXIII 100; 15) dunc-ka „Faustschlag“ BW 23121,1 (V 639) Kabiie, 
23384 v. Jaunmuiža Kuld. aps., I. c. 2 v. Dzėrve, Dunalka Ožp. aps. < dunc/s „dūris, duka, 
baukškis“ 23384,2 v. Cirava. Dunc/ pažįsta ir anapus Kuršo (BW 23384 v. Švitinė Bauskės 
aps.) : dunka „duka“ BW 22111,2 Lazduona — sėliškas žodis; dužk/s „duncis, Faust- 
schlag“ BW 23225,1; 233844 Bauskės aps. — lietuviškas žodis; visas dynckas vira gri> 
BW 73171 (V 532) Kabile; 16) dungans U = dunkans BW 13045 (kur?) = dūkans 
„Schweisfuchs, dunkeliarbig“ BW 14611,2 v.; 15905,12; 19736, 32080, r. dyvukons 
„Cisawy“ Kurm. 17, „gniady“ 34, dėvkan-bars kumeleiš BW 30101,3 : sva. žougan, 
douga? „dunkel, finster“ Fick III* 208; 17) Augu liela, neizaugu, atmetuos dunkur/..., 
dunkurim BW 53311 (V 510) Skrunda = dumpurim |. c.v., dumpur-Iši 9763A Cirava 
„Var. sprunguti, punduri, sprūdzeni, strumputi, dumburiši“ : dunckas „pumpučiai, mažos, 
bet storos“ BW 73171 (V 532); 18) dv/inga „Dunst“ U, Wellig Beitr. 146, 164 (kur?), 
dviigis „der Dunst, z. B. von einem neuen Ofen“ I. c. 36 (del g<lie); 19) Upe tek 
indzėdama, Daugavina stenėdama BW 31023 v. (kur) „var. dimdėdama, dunėdama, ska- 
nėdama, ducėdama, senėdama“ || /ngu//s „nemierigs, draiskigs bčrns“ Austrums XIV 1, 
409: žgf „verdriesslich, mūrrisch sein; winseln, klagen“ < aist. /29-; 20) /end'ziūš „niecigs 
cilvėcinš, nabadziūš“ U s. v. Wicht, 21) kažcinai BGr | 145, „einen ausforschen, aus- 
iragen“ Tami Std I 100, „verfangliche Fragen vorlegen“ Tami Lange (RKr XVI 31), 
nuo-kafcinėt „nuovilcinat, nuotarpinat, verzogern“ Sasmaka RKr XVII 41; Berzaunės 
kancinūt „ausiorschen“ IF XXXIII 100 bus sėliškos kilmės žodis = š. v. ž. kūnkint/ 
„kaninti, dręczyč, nękač“ || kanėt/ „kandėti, GbirTb usvbgaeMy Moncio“ J Ss. v., iškanėjęs J; 
22) sa-kankalaties < kurš.: sa-kiūke/ėties < lie. „sich verbinden, verknoten“ BGr II 397; 
23) ka/fikari „skarmalai“ BGr 1 147, BW 15629 Cirava, kankaras 19152,1 var. Ožp.-Kuld. 
aps., tadi kankar-/akas 126441 Meženieki „vazakliši, vaiketos“; 4ankarus pažįsta ir ana- 
pus Kuršo (BW 19152,1 Annas muiža Rygos aps., 16902 Skursteni Mint. aps., Smiltens 
Kėsų aps.) : kakar/ „skarmalai“ > r. kokor/ (N. Rancans Kas nutyka Liurda 174) || kaikaris 
„Ariskius, skarmalius“ U : astuoni Xenkar/ atkenkarūja BW 16273 Blidiene „8 skarmaliai 
atskarmaliavo“, Nesėdi, mžsiūa, Aenkaru pulka, tur tevi kenkaras apkenkarūs 16345 
Skrunda, kenkara/iš 14419, 23510, I. c. 1 v. „pluskatains, zerlumpt“; žodžiai su 4 yra 
kilimo lietuviški || la. < kurš. ce2cers „ein alter Baumstumpi; ein harter Erdklumpen“ U:; 
24) klencėt „klubežuot“ BGr I 145, 410, U s. v. humpeln, ap4/encėt BW 31477 v. Kabile 
„herumhumpeln um“ : š. v. ž. 4/6nkt/ „greitai eiti“ J, 4/afikinti Sint', klaūkinėti || kluūkinėt/ 
J „valkinėtis“; 25) 4//nce „Hopiensack“ Lange (> Std | 111, II 336, RKr XVI 31), 4/incs 


CV 
i. g. A/uncis „kein eigentlicher Hopiensack, sondern ein ungeschikter dikier Mensch“ 
Wellig Beitr. 57; 26) 4//nc/s „Missgeburt“ Lange (Sid 1 111, RKr XVI 31, BGr I 145) : 
Šadi tadi k/inklavini izdzer manu alutihu BW 28833; 28834, I. c. v., RKr XVII 36 (Ranki), 
Alink-[kla/iši 28833 v., -ji0i 28834 v., klinklave/i 288341 „var. krinkariūi, šlūbiai?“ || 
klencėt „humpeln“; 27) A/uncis BGr | 145 „ein Mensch, wie ein Klotz“ Std ! 111, 
„dicker Mensch, Hinkende“ U : A/ungat „umherirren“ U || k/undurkūja BW 15594 Ven- 
tspils „Schiefbeiniger“; 28) kiaukli kranc/inū/ja BW 20462 v. Bartava || kraukli krandzinūj/a 
20462,1 (Leišmales Ventas krasti) : kraukti krac/nū/ja 31 560 || k. kradzinūja 33673 „krau- 
cinūja 11950, 20462“; lyb. Arok „Kolkrabe“ iš kurš.; 29) kranc/is „vecs vajš zirgs“ U s. 
v. Gurre, Mahre, „ein altes mageres Tier“ Auce U; 30) Arencum/i Auce U = krecumi/ 
„Išspirgos, Grieben“; 31) krežk/is Lives Berze RKr XVII 28, krenk/s Duobele, krenk/ftis 
Auce „Hemdchen“ U < kurš. : 4rek/s „Hemd“ BW 1114,1; 1117; kuršiai ir kituose žodžiuose, 
kurių šaknis kitose aisčių giminės kalbose neturi n, įtėrpia n, kartais net ir skolytiniame žodyje, 
pav.: bazninca (š. v. ž. bažninčia Slnt.') Zemite Bz. Lett. Dial. 157, Azupe RKr XVII 54 s. v. 
sufket, Pėrbuone Ožp. aps. Druva 1912, 909 < bazn/ca (> bazancę loc. s. BW 13250,35 
Dundanga); 32) kungurė „uz muguru, kupalaču“ U s. v. huckepack || kungu//s „Erdkloss“ : 
lie, kaugurys „Hūgel“; 33) /angadža (var. lambedžu Ance) luogi BW 203661 Dundaga 
„Var. črbėgu, kambara, Kkembrikena“ < nom. s. /angadz/is : ? /ingas „Fenster“; 34) /ažka 
„Bachwiese“ BGr 1 54, 127, 146 U s. v. Nehrung, Niederung, Wiese, „pieva“ M s. v. lanka, 
„niedrige, wasserige Wiese“ Std | 133, „Wasserland“ Lange RKr XVI 33, BW 655 Kabile, 
5791 v. Padure, I. c. 4 Vec-Sieksati, 12783 Rava, 28191 Kuldigas Kalnmuiža, 28653 Liel- 
Krūte, I. c. var. Būrtava, Tilzes /ankas „die Tilsiter Niederungen“ U (D.-lett. Wrb. 544) | 
Lancenieku ciems (Džūkstes pag.) RKr IV 102 : /uokans „biegsam“ BW 1711; 22762,1, 
2 v.; 35) /aūkies „Iuoki, titavas“ U s. v. Garnhaspel, Haspel; Gramzda Druva 1912, 393, 
lafūktis Azviki, Kalėti I. c. : /uok/ „Handhaspel“; 36) /z-/encėt „izstaigat“ BW 1303 
Kabile : /enkt „auflauern, nachspūren“ Std I 140, II 426, BGr I 126, 145, 349, „lankyti, 
HaBbujaTb, nocbujaT6“ BW 607 Skrunda, 16081 Kandava, 1608! (V 467) Jaunmuiža, 
11985, 12785 Alsunga, RKr XVI 128 Ranki, vilk mat jėrs /e2c „gūsta““ BW 23566,4 
Rinda, vilks tamėr /ence, kamėr tuo suAu sa/ence Lange (Std II 69 auflauren), ap/enAt 
BGr I 59, 364 „aufpassen, ein Wild einkreisen“ Std I 140, II 70, „erschleichen“ II 220, „um- 
beugen“ II 610, U s. v. bekreisen, blockieren, einkreisen, umkreisen, „ap-, užeiti, rasti“ BW 
13389 Bartava, I. c. var. Nica (RKr XVI 89), Rucava (I. c. 112), Gramzda, 14200 Kabile, 
30335,2 Cirava, FBR III 93 Jaunpils, 7ea0/encams U s. v. absolut, unumganglich; lai izlūkus 
ielenktu RKr XVI 252 (Perkuone); sa/enkt „belauren“ Std I! 118, Zz/encv, Zz/enkt „beaui- 
sichtigen, auspassen, aufmerken“ Azupe RKr XVII 61; 37) /endze „Schleite, Schlinge“ Bz. 
Pr. Letten 152 : /uodzžgs „luokans“ BW 17111 v.; 38) /enkūm, aplenkam uziet 
„beschleichen“ Std I 141, II 125; 39) sa-/enkšuofu gruožu Ašma BW 3095 v. „savistitu, 
saluocitu“ Sarkanmuiža : lie. */enkčiuot/; 40) dzipari un //nces RKr XVI 105 Raūki; 41) 
upes //žc/is Nica (K. Petersons) = lie. /įnk/s Ds. : la. /žc/s „vingis“; 42) //Aguot „sich 
wiegen“ BGr I 393, dėlu mūte ai//nguo/a BW 23547 Alsunga, ap/iūguof „aplenkt“ U s. 
v. einkreisen, ME : kevit(e) mana //ngažiia BW 27151 Cirava : Puisi, puisi, //ngv laci! BW 
100714 v., 12913 Pienava Mint. aps. : Paradies iu, saulit, kuru vidu tu /žguo// BW 
12204; 43) /inkain/s „slešu audekla drana“ Ventspils RKr XVI 106, //nka/ja U „ein langes 
Weiberkopituch“; 44) /i/nku lanku zakits Iėca... ta //nkūja dėlu mate BW 23568,10 v. 
Džūkste Mint. aps., //nka lanka... //nkuoja |. c. lecuve Baūskės aps. (Žiemgala) < kurš. : 
/feenis „lenkena, ein krummes Schneidemesser“ U; 45) ap//ink M s. v. apsuku, ap/inku 
„ar likumu“ U s. v. krumm (taisni vai ap//nku BW III 398, ap//nkaūm „visapkari“ Vald. s. 
v. BRpDYMo, U Ss. v. krumm, ap//nkus M s. v. aplink : la. r. ap/e/k kolnu lynus sėju BW 
28375,7; kuršiai yra sakę ablink; 46) /unc/inėt BGr | 145, 176, 425 „kustinat“ BW 
19300 Dzirciems, 31044 v. Sluokas pag., 31420,1 K'eči (Fossenberg) Rygos aps. : /unkans 
BGr I 69, 147 „luokans“ ir anapus Kuršo || /unkan-kū/jis BW 1451711 Blidiene || lie. 
Jūnkausė kiaiilė „nulinkusiomis ausimis“ Kv., Slnt.! : la. /vžk < kurš. */užika „Bucht“ Finn.-ugr. 
Forsch. XII 69 (Felixberg), /unken „eine Art Teichen“ Bz. Pr. Letten 153, prV. Junkis 
„Winkel“; 47) mežca „Dorsch“ Std 1 161 (Elvers), 389, II 180, M s. v. menkios, Vald. s. 
v. Hasara, RKr IX 93 „gadus morrhua, Dorsch“, BW 27081 (V 482) Skrunda, 30775,1 
Alsunga || me7ce BGr | 59, 147, BW 307751 v. Sakaleja || mežcis U s. v. Dorsch, 
BW 30775,2 Padure, 30810 Nica, 30851 Cirava || mencv rinda 18450; 184711, suns 
vara menc/i/i 33500 Sasmaka, menču g. pl. 308371 Kabile, 30853 Ventspils : mendzv 
muca 22252 Nica = lie. mėngė J „šledž maleūka“; 48) menc/s „ein Mensch, dem sich 
niehts fordert“ Kursiši U, „palaidnigs, laisks cilvėks“ Kuldiga „Dienas Lapas“ etn. piel. 
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1891, 106; 49) Puišel, tev ir mendzu mėle, tu mak meitas vilinat BW 12429,1 Nica : 
kas ta mendža tada mšte 34825 Rava : lie. manga J „kokeTka“, manginti Slnt. „var- 
ginti“; 50) pance/e U, panc-ka „Piūtze“ Lange BGr | 145, pažčka „pelkis“ M s. v. lata- 
kas, pančka „dūksts, palte“ BW 10987 Lielvarde Rygos aps. || pence „Piūtze“ BGr I 
291 : skr. papka-m „purvas“; 51) pangainš (var. spangainš „geapielt“ IF XXXIII 100) 
mans kumelinis BW 13898 Kabile, ž. spangu/iofas kankolūotas Sint! : pvoguma, puogs 
baluodis U s. v. Ringeltaube „lie. keršulis“; 52) per/inga vista BW 30001 Kabile, per/nga 
„perėja vista, calu mate“ U s. v. Bruthenne, Gluckhenne = peržga vista BW 19193,1 
Cesveine, I. c. 3 Blidiene „klukstuoša vista“; 53) pinks/ėf BGr | 145, 440, U = pikstėt 
U, BW 23359! (V 640) „pfeifen wie eine Maus“, pinkša „brekis, zurzis, raudulis“ U s. 
v. Pfeifsack, pinkš(k)ėt U s. v. weinen (wie ein Kind) = pžkšėt U: 54) p/ankaiūš 
„abuolainš, raibs“ Vald. s. v. nenecosaTbiū, nriū, p/ankums „raibums“ |. c. S. v. naTHO, 
paGocTb, M Ss. v. piegma, „Flecken“ U || p/ansti/ies U „blandities“ : b/ankains „ileckig“ 
U, blankums „plankums“ ME, b/ankst/i „undeutlich sehen“ Dund. || lie. b/ažkti Nm. 
„blykšti, GrbaHkTe“; 55) p/ažk/ Kazdanga Druva 1912, 909, sienu sagrabt p/ankuos 
„das Heu dichter zusammenharken, so lange es noch nicht ganz trocken ist“ U : 
zemes malkas p/uoc/ „Torflager““ U; 56) p/uncinūt „pešti, rauten“ M s. v. driksti, 
pluncis „driska“ M s. v. driskis : p/ūkt „pilūcken, raufen“ = ž. p/ūnkti; 57) plunkškinėt 
Vald. s. v. nneckaTb, p/uncis U s. v. Mistptūtze, p/uždzinūt „izlaistit“ Dund. RKr XVII 47 : 
plaukškinūt Vald. s. v. nneckaT»; 58) punc/s „Dickbauch“ M s. v. išdribėlis || puku/s „kesu- 
las“ : punduris BW 128661 v.; 12904 „t. p“; 59) rafkains „gestreift“ Ežėrė IF 


XXXIII 99, FBR III 44 Brinki Ožp. aps, ranka/ūa jeb stripaina vavere Vald. s. v. Gypyu- - 


Ayko, rankaiias lapas BW 10337,9 v. Cirava, Kandava, 10337,10 v. Skrunda (10337,2 v. 
V 561 Jaunmuiža) „var. rantainas, burtainas, ruobaihas“, uodzes, zalkši ranka/ūfem 
kakliniem (radziniem I. c. var. Kandava) BW 257942 Kabile || ranka „stripa“ Vald. s. v. 
nonoca, „Vite“ I. c. nneTb (nnerka), „cipara“ I. c. necuka (= svėrė, cypbnuųa); 60) 7e7- 
guli Azviki, Gramzda, Kalėti (Druva 1912, 393), Kazdanga I. c. 909 (ką reiškia?); 61) 
Ringu, ringu balta kšve pa atmatu vazūjas. Ta r/ngū/a Blintenieces Gudenieku nuovada 
BW 15642 Alsunga : Suju kreklu... bralitim 7/dzes dzinu, tautietim izrakstiju... šuvu 
ridzėdama BW 7384 v.<*ringė „peltakys“ || la. Riga = ž. Ringa; 62) rink naudu Rucava 
RKr XVI 147 „refika“, jei nėra lietuviškos kilmės žodis; 63) jaunas s/epces (Ilenzes) likt 
„Schlitten versohlen“ Std II 514, jei nėra tikt spaudos klaida lyties Ileezes vietoje : s//eces5 
„Schlittensohlen“ I. c., BW 15952, 31723 || s//ūks „faul, trūge“ BGr 165, FBR III 44, 86 : s/žki 
„Sich neigen“ || bite druvu pes/vokū/a „nesliedšja“ BW 6511 v. : ais/užcėi/ės „herhinken“ 
Auce U, ME, lie. s/užkius „Schleicher“; 64) spanga „Schuppe“ BGr I 461, spandas auch 
spangas „grosse Schuppen von grossen Fischen“ Lange Sid I 284, spangas „braunas“ 
I. e. II 241, 525, 565, lidedzina zelt-spang-ina „var. zeltizvigznite, auksažvynė lydeka“ BW 
30807,6 Kuldinga : spvoguot „glūnzen, blank sein“ U || spžganis „Irrlicht“, spiguluot 
„Schimmern, glūnzen, funkeln“ U : lie. sp/ūg/s Kv. „spifidis, Lichtung, Durchhau“, spažgas 
„aklas“ Mrj, Nm, spungatėti „šwidrzyč, tyskač“ A 59b (un gali būti iš a2) || vva. 
vanke, vunke „kibirkštis“ Fick III*+ 227, s. ang. sp/ncan „Funken sprūhen“ Zupitza Gutt. 
162; 65) spažga/ūš Kazdanga Druva 1912, 909, „abuolains“ BW 14611,4 v., „gedpfelt“ 
IF XXXIII 100, bšris... spanga/nis BW 14611,1 Rava, 4 Allaži, 4 v. Raibenieki, Grauz- 
dupe, Kuldiga, Ėduole (Rucava RKr XVI 111), soanga/7š kumeliūš BW 13898 v. Kabile, 
32931 Dzirciems, 4 v. Rudbarži, 5 v. Ventspils, 7 v. Dundanga, 33654,2 Bartava, ar 
spangaimnu kumeliiu 329315 Sarkanmuiža, 6 Sasmaka, ripaini, spanga/ū/ dvieti 
25470 Alsunga, ar spangnem kumelem 145102 Dund. < *spangainiem || spangulaiūš 
kumeliAš 32931,7 Uokte (= spvogu/la/ins U „glūnzend“) || spanguma/ns kumeliūš 32931 v. 
Sasmaka, Talsi < *spangums „laukums, Flecken“ (= lie. spangūmas „aklumas“) || span- 
guotis (sc. kumeliūš) BW 146111 v. Cirava : speng- „spindėti, švitėti“. Spanga/nį 
kumelį randame ir anapus Kuršo (32931,2 v. Vec-Piebalga, 4 v. Cirsti Kėsų aps.); 66) 
spangali „Steinmoosbeeten“ Lange Std I 284, 399, II 761 (BGr I 146) || spenga/s „Sand- 
beere, arbutus uva ursi; rubus saxatilis“ U, „miltenes, smiltenes“ U s. v. Mehlbeere, 
spenguole „dzšrvene“ U s. v. Kransbeere || lie. spa/iguo/ė „Moosbeere, vaccinium oxy- 
coccus“ : la( <kurš) spengulaini kumeliAi BW 329314 v. Liel-Krūte „fleckig“ || lie. 
spungė „ein kleines Fleckchen“ Bg! 113 < spe79- „spindėti“; spangu (Zhu RKr XVI 201) 
vaitags BW 166,1 v. (I 807), 6143,6 v.; 62143; 71081; 8491 v., 8590, 8918; 9312,1; 
10527; 24585 v., 24642; 24739,12 v.. spangaiiš vaithags RKr XVI 106, 183, spanguots 
vaiiags BW 25047, kaip rodo Mancelio žodžiai <waihax, mit Spangen, ar Spangham>- 
RKr XIV 95, yra vokiškos kilmės žodis (cf. P. Šmits RKr XIV 7) : vainadzitu man 
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nuopirka baleniūš siku spazgu, spuoža vafia BW 28896,10 Alsunga; 67) sprungu/is 
„Hūlse von Hederich u., das Grobe, Unreine im Korn, it. klein rund Hėlzlein“ Std I 291, 
BW 1513,2 Alsunga, Ėduole, 9848 Usma, „spaids, spile“ U s. v. Klemme, BGr I 147, 
sprungu/s BW 16823 Rava, 29357 v. Kuld. Kalnmuiža, Ėduole „strumpuls“ U s. v. Reitel, 
Vald. s. v. knane, CTūr6 || sprungs U s. v. Reitel (ar sprungu sagriezt U s. v. reiteln) || 
sprundzals „Knebel“ Lange Sid I 291, II 358 : sprūdzenis BW 9762 v. Sunaksts, sprZ- 
Jzinis 1. c. 2 "Nereta „sprungulis“ || surinkęs visokių pagalių, medžių, kelmų, spryngulių 
LT 1 10 Nr. 7 (Sįl. aps.) : sasprefgi Nica (K. Petersons) „suveržti“, karti par-spreūgt 
„pėrkišti“ Kursiši (t. p.) < aist. spren-g- || spren-d- „sprėsti“; 68) sprunkstes „pirkstes“ M 
Ss. V. pirkšnis : sprukst/s „t. p“ BGr II 4; 69) sireidze/e „vecas saites, gruožas, strika 
gabals“ Sasmaka RKr XVII 54; 70) Man atjėja tautu dėls strupu strunku kumelitu BW 
171741 Ranki : lie. sirūkas „trumpas“; 74) sfungars karūjas BW 34721 Ventspils, 
stunguri U „stabarai, strampai“ : lie. s/ūguras „stuburas“; 72) škiūdzinaf „klingeln“ 
Ance FUF XII 70 ir anapus Kuršo (IF XXXIII 100 Naukschen) : škindėt skandėt || skanėt 
„tonen, klingen“; 73) žežc/nėi „Ioben“ BGr I 61, 426, „mit vielen Worten danken“ Tami 
Std 1 318, Duobele, Auce U, BW 9335,13; 33406 Slampe Tuk. aps., 11130 Kuldinga, 
11575 Sarkanmuiža, 15545 Kabile (220231 V 634), Rucava RKr XVI 190, /z-feficinat 
„girti“ BW 75441 (V 534) Ranki, pa- 150388 Vėrgale; 17889,26 v. Kruote, 35400 
Rava || šuo vasaru bžlihami par pafenc/ (= už dėkui) vien dzivuoju 3572 Kandava : 
Zincinėt „izklausit, izvaicat, parklaušnat“ U s. v. inguirieren, vernehmen; Latgalon ženc/nūju 
3W 22903 (Lubana) bus nunešę sėliai. Nuo fežc/naf „ką teikti > girti“ nėra atskirtina 
r la. feika „Geschwūtz; Schwatzer“. Tenk- : teikt „sagen, erzahlen, rūhmen, preisen“ = 
ie. befūigti : beigti Sn.; 74) tvanks* „Gestank“ Sasmaka, Dundanga RKr XVII 60 : žva/ks 
U „Dunst, Schwūle“ || fvižkt*, tviūcinūt* „sapėt“ Sasm., Dund. RKr XVII 60; Rukiavos 
žviūikt „rietėt“ RKr XVI 117 del priegaidės yra lietuviškas žodis || Ia. žvžkf „Schwūle 
*ūhlen, vor Hitze schmachten, dursten“; 75) vank/ „Klapholz“ Lange Std I 346, „Stūcke 
Holz, Brot (Kuršas) U, „behauene eichene Balken“ (Kuoknese Naujarygio aps.), vanc/s 
„der Balken zum Autffinden des Ankers“; 76) veždze/e* „Guappe“ Azupe RKr XVII 
53 : vėdze/e „vėgėlė“; 77) vengeri (ne g U) „Ranken, Krautstengel“ Puze U, tomų 
šnektoje iš lyties venguri; Tautas krapšu tiltu taisa nuo apenu vengr/iėm BW 13640 v. 
Renda < *vengre „virkščia, Stengel“ || viksn/tėm 13640,3 Jaun-Auce < vigsne(a) = aist 
ving-sn- : la. vigrieži „vengrykščiai, spiraea ulmaria“ Bg'? 300 < vin-g- „lenkti, linkti“, 
lie. vingris „linkis, Krūmmung“ Jnš. || la. (/ogre — Dauguvės deš. intakas < *vangrė 
„Vingriais tekanti upė“; 78) v/ga// „susivijusios šieno kuokštelės“ Dund. RKr XVII 64 : 
ven-g- „lekti > sl. seločiti, suvyti“; 79) vižgrs Azviki, Gramzda, Kalėti Druva 1912, 393, 
„trisch, hurtig“ Elvers Std 1 362, II 254, BGr I 146, M s. v. vikrus, FBR III 45, vingrinėt 
„erfrischen“ U, „miesu izluocit“ U s. v. turnen, vingruof „miesu izluocit U s. v. turnen, 
FBR III 66 Sausnėja (<sėl); vižgrums Kazdanga Druva 1912, 909, „Hurtigkeit, Ge- 
schicklichkeit (= lankstūmas)“ U, „augums, Wuchs“ Ožputė U, „Lebendigkeit“ U s. v. : 
lie. vinkrus M s. v. vikrus „zwinny, zręczny“, vink/ūs Slnt. „t p“; 80) vingul/is „gelūu- 
terter Honig, tirs medus“ Elvers RKr XVI 18, Std 1362 arba vindu//s „t. p.“ Lange Std i 
362; 81) vinka/af „die Zeit vertrėdeln“ Ėduole U, vink/uot/ies „nachlassig sein, Verzė- 
gerungen suchen“ Std I 362, Duobele U : ven-4- || ven-t-, ven-g- || ven-d- „lenkti, linkti 
= vengti“ Bg!? 73; 82) zvandzinėit BW 14213 : zvadzinūt 14996 „schellen, tonen 
machen“ || lie. gelžiniūs žvėngindamas D'* 508, Sint'; 83) zviūgę/-ma/ka = sa-zvinguse, 
samirkuse malka Dund. RKr XVII 66 : lie. Žv/ūga linai J s. v. atsiklojėti, /žvigę linai J 
s. v. dasigulėti, /žvigi/ J „spaliui neatšokti, įdirgti“. 

148. Latvių kalboje dvibalsiai am, em, įm, um priebalsio m nepraranda prieš £, G, S, 
z, š, Žž Šitie-patys dvibalsiai prieš p ir 5 vienuose žodžiuose išlaiko m sveiką, o kituose 
išnyksta, pav.: „/mba „eine runde Scheibe“ = lie. ržmba „apsirembęs žmogus, tinginys, 
t y. rimbū sukertamas“ Bg?? 88 || remėsas „dailidė, Zimmermann“ I. c. 278, bet la. zžobs 
„dantis“ — lie. žaibas Bą'? 88. 

Junginių -m2p-, -mb- likimo dvejopumas pridera nuo priebalsio 77 kilmės. Tiktai 
to m latviai tenustoja dvibalsiuose prieš p, 5, kuris kilęs yra iš senėlesnio n. Ža/260 
priebalsis 12, kaip rodo latvių zžobs, dar atmenamai tebėra buvęs 7: pra.-la. *ža/ibas || 
germ. *knabi/s „Knebel“. 

Latvių kalboje šiandie yra geroka krūva žodžių su junginiais -27-, -mb-, kurių 
tarpe randa kalbinifkai tūlą žodį ir su m iš senėlesnio n. Aistiškos kilmės žodžių su 
junginiu -mp- arba -mb-, kurio priebalsis 77 atstoja senėlesnį n ir kuris latvių kalboje 
išliko sveikas, latviams bus suteikę ne tiktai lietuviai, bet ir kuršiai su sėliais. Kurie latvių 
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kalbos žodžiai laikytini yra kuršiškais, kurie — sėliškais, galutinai tepaaiškės tiktai tuome:. 
kai būsime susekę kiekvieno žodžio vartojimo sritį arba žodžio geografiją. . 

149. -mp- arba -mb- junginio žodžių sąrašas teko žymiai sutrumpinti del žodyno 
spaudės pagreitinimo. Ir sutrumpintan sąrašan galėjo patekti vienas-kitas žodis ir su 
tikruoju m. . 

1) Brumbeies „betonica oiticinalis“ U „rupetes, drupetnes, sarmenes“ U s. v. Zehr- 
kraut; ME 340 laiko vokišku žodžiu; 2) bumbula/n/i, grumbulaihi tautu dėla kumeliūi 
BW 17160 (Ventos paupiai prie Lietuvos) : anapus Kuršo bumbu/s BW 253145; 
28928 „pumputys“; 3) bužp/is* arba dumfpis* U s. v. Rohrdommel : lie. baublys; 
4) cimpuriši „dzipariūi“ BW 7121 v. Rava = la. cipar/ „t. p“ ME : dzipar/ „geiarbtes, 
buntes wollenes Garn“ || lie. gemparas „sruoga (gijos), |. talka“ Bl; 5) drumpačas 
„drupata“ BW 19055 Alsunga; 6) Odrumpefnes „betonica officinalis“ Lange U : dru- 
petnes U s. v. Zehrkraut; 7) dunbrs BGr | 68, 146, 267 „morastig; Morast“ BW 
15905,8, 9, 10 Skrunda, Kabile, Kuldiga, dumbru purvs 16121,1 Ruokaiši, dumbra zeme 
9763,2 v.; 15905,8, dumbraina zeme 9736 v., dumbra/s 21260,1, 6 (Bauskės aps.) : 
dubras zemes aržjiūiš BW 144254 v. Bg3 LXX 106, dub// BW 18771 „dumblas, 
Schlamm“; dumbr/i zirgi BW 15905,10 Kabile, 11 Ruokaiši „dumi I. c. 11 var.“ galėtų 
būtų „kilę ne tiktai iš prolytės “*Jum-ra-, bet ir *du-n-b-7a- „dumblinas = juodas“ : s. yr. 
dub „juodas“, gr. tugkės „aklas“; 8) dužpis BGr | 68, 146 „naids, vaidi“ (dumhpi celt, 
turėt, darit) BW 189 v., 445, I. c. 1 (ir I 832); I. c. 4 (anapus Kuršo: 445,5 Linde, I. c. 6 
Suodu Seseve, I. c. 7 Džūkste), 146091; 17823, 20805, 263191; 34463, |. c. 1, RKr 
XVI 239 > Kuršo žem. dumpys pl. „chaos“ Dž, „warchotstwo“ Vkš., kėrs szilimo pasaulę 
sėtwirtino arba sėkrekino isz dumpiū; nesgi pirmė dumpys, beje amžina migta pasautęs 
wijtoie wieszpatawusi D? 8214; 9) duipuris RKr XVI 230 „du(n)kuris, sprungulis, sprū- 
dzenis, strumpulis, stumburs = mažo augumo, pastėras, pumputys“ BW 5331,1 v. (V 510), 
9763,1 || dumburis 9763,9 : dupuris 5320; 53311 „t. p“; 10) bumbulaini, grumbulaiū/ 
tautu dėla kumeliti BW 17160 (Ventas krasti Leišmalė); anapus Kuršo grumbulaiiš 
(celtš) BW 200731 v. (Kastrane Rygos aps) : grubu/a/iūš ceiš 20073 v.; Žž. grū- 
bužia/ „grūodai, grumstai“ Slnt!; 11) gar (pa) mžlu gumbu „bedri“ BW 20196,5 
v. Ėduole, RKr XVI 128 (Ranki) : gubt „einsinken, sich senken, zusammeniallen“; 
12) pempuc-žte BW 21213 Jaunmuiža „pumputys, žemo dugumo“ | pumpurite „t. 
p.“ 5331 || pempe „stimburys“ U = p/ėpe „kempinė“; 13) ruipača Azviki, Gramzda, 
Kalėti Druva 1912, 393, Kazdanga I. c. 909, Pumpača, rvmpača galdinha galė; sik- 
verpis, planverpis aizkrūsnė BW 7016 Ėduole „stėrverpa, kas storai arba rupiai 
(la. rup/š „grob“) verpia“, Es atradu sav' paditi rumpačūs ietistitu 1809 Uošenieki 
„rupaus, storo audeklo vystykluose“, pakulu rumpačas 25266,2 Sakalejas Apriki. ARuri- 
pačą del žodžių rempuciši (Lestene Tuk. aps.) arba 7em2pu//š/ (Džūkste Mint, Slampe 
Tuk. aps) BW 12866 „var. mazi resni, mazi dumpni, punduri = pumpučiai“ reikėtų 
atskirti nuo rupažs (la. rup/š „grob“) IF XXXIII 99; pump || remp- (rempans „kurz und 
dick“ U) gali turėti ir šakninį m: remes/s „dailidė“ || lie. r. ramtyt/ „rantyti“, rdmdas 
„randas, rumbas“ : la. r. rympes „faldy“ Kurm 29 s. v. falduję; sa-7empė/is uozuolifis 
BW 13041,13 v. (Grūnwald Bauskės aps.) „satrūdėjis, satrapėjis, sadruvėjis, izvecėjis“ de! 
lyties sarepėj//is uozuolihš 13041,12 ir /zrėpėš I. c. 10 v. „izburbėjis, sapraulėjis, iztre- 
nėjis“ vestinas yra iš pralaiviškos šaknies 767- su įtarpu n, t. y. r6-2-7-: sar-ept BW 
1787,4 „zur Heilung bewachsen“; 14) sfembris „Halm, Rohr“ BGr I 203, 266 : st/ebr/s 
BW 35258, r. stibrys „sit, sitowie“ Kurm 195; 15) sfrunpat „Ieškai“ RKr XVI 151 
(Ranki), sirump mani įėrini; es pate sžrumpėju „laigau“ BW 33466, strump... strumpėšu 
I. c. var. (Jaunmuiža, Striki un Saldus, Blidiene, Kabile) : siruop/? „laigyti“ U < s/ramp-; 
16) strumpu/s BW 29357 Sasmaka, sirumpa/s 9763,3 Kalnamuiža Mint. aps, sžru/r- 
pulis 9763,7 Kruote : sirūpulis 9762 v. Lielvarde „sprunguls, sprūdzenis, strungulis, 
dumpuris, stumburs“ < stru-n-p- || s/rūpene „schlanker Prūgel; Hirtenrute“ : strupu/s 
BW 9762 (|| strupuigis 9763 v. bus sėliškas žodis, jei Ag yra iš nd<ndį, arba lietu- 
viškas, jei Ag iš ng) „strumpuls“; ž. striubuūga//is „trumpas ir drūktas“ Slntl; 17) 
stumbrs U s. v. Auerochs, Ur, siu/ūbris FBR III 44 Briūki Ožp. aps.; stumbriti! BV 
30493 Kandava : siybrs U s. v. Ur „stumbras“; 18) sumbrs „Aurochs“ Lange (Lith. 
RKr XVI 43), Std I 303, II 80, BGr | 71, 141, 326, M s. v. stumbras, sumbr/s Vald. s. v. 
3y6pb, sumbra rags „Kuhhorn zum Blasen“ Lange Std II 370 : s7brs „Auerochse“ BG“ 
1 146, 329, szbriti/ BW 30493 v., Sūbru muiža (Gaiku pag) RKr XVI 70). Latvių 
kalba rodo, kad stuhbro vardo esama kilusio iš prolytės s(t)u-n-bra- (-r/a-); 19) irumpė“ 
„das Ende eines Baumes abhauen“ U, BGr I 71, 146 : strupėt „t. p“; 20) vatbud/> 
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Azupe RKr XVII 62, BW 11290 Kursiši, 28876 v. Bramberga Mint. aps, vamba/e 
27130,2 Satini, vambu/7ie 11621 Dzirciems, vambu//s BGr 1146 : vabuo/e BW 18476 v., 
2.v.; 27259, 28925, vaba/e 18455 „vabalas, der Kžfer“. 


150. Latvių kalbos tarmėmokslis (dialectologia) rodo, kad vakarinės (pajūrio) Vidžemės 
latvių kalbės tarmė turi nemaža bendro su Kuršo (rietumu Kurzemes) tarme: ir Kuršo 
ir vakarinės Vidžemės latviai sako, pav. (Endzelins Fil. biedr. raksti III 5—7): sn/ėgt, /6f, 
Jernt; peic, valsčių (parapijų) gyventojams vadinti vartoja galūnę -2/e4/, išlaiko sveiką 
senąjį “ (/Z/a). Visų kitų latvių kalboje šitiems mūsų duomenims atliepia: sn/ėgt, /ėt. 
feint, pėc, -ieši arba -Šn/, r. 

Tas vakarinės Vidžemės tarmės bendrybes su Kuršo tarme prof. Endzelynas 
išaiškina tautinio abiejų šalių pagrindo vienodumu: ir Kurše ir vakarinėje Vidžemėje prieš 
šitų šalių sulatvėjimą bus gyvenę tarp lybių ir kufšių. 

Iš Latgalos ir rytinės Vidžemės prasistūmę latviai į pajūrį, vakarinėje Vidžemėje 
susiduria su kuršiais ir pramokusiais kuršiškai lybiais. Vakarinės Vidžemės sulatvėję kuršiai 
ir apkuršėję lybiai ne tuojau praranda visas kuršių kalbos ypatybes, iš kurių nevieną net 
iki šiai dienai išlaiko ir naujai pramoktoje (latviškoje) kalboje. 

Dvibalsinis 2, kuriuo kribždėte kribžda tikrasis Kuršas, nėra svetimas ir vakarinės 
Vidžemės vietų vardynui, pav.: Svežtfes kalns, S/anka/5/ (vs.), Uzvangas (pieva) Ikškilės 
valsčiuje, 7enc/s (laukas) Inčukalno val., Zežgu//s (vs.) Lėdurgos val., Vežtas (vs.) Siguldos 
val. (Endzelins Fil. biedr. raksti III 51: cf. Būga T 385). Šitie vietų vardai rodo, kad vaka- 
rinei Vidžemei dvibalsinio n platintojais yra buvę kuršiai. 

Iš vakarinės Vidžemės žodžiams su dvibalsiais 22, 62, /n, un nesunku buvo nuke- 
liauti ne tiktai rytinėn Vidžemėn, bet ir Latgalon. 

Be to, šitiems nosiniams dvibalsiams turime ir kitą šaltinį, būtent — sėlių kalbą. 
Sėliai, užėmus lietuviams jų žemę, iškįla per Dauguvą rytinėn Vidžemėn ir Latgalon, kur 
ir sumįšta su latviais. Nevieną savo kalbos ypatybę sėliai, ir latviais išvirtę, išlaiko iki šiai 
dienai. Prie tų ypatybių pridera ir dvibalsių am, e7, /n, un išlikimas. 


Taigi, ne kiekvienas dvibalsinis n, kurį turi aistiškos kilmės latviškas žodis, kilimo 
yra kuršiškas arba lietuviškas, nes jis gali būti ir sėliškas. Sėliškuosius žodžius teiš-+ 
moksime skirti nuo kuršiškųjų tiktai tuomet, kai susirinksime medžiagos kiekvieno žodžio 
geografijai. Ir mano sąraše tūlas žodis su dvibalsiniu (tautosyllabico) n, kad aš turėčiau 
daugiau žinių žodžių geografijai, pasirodytų esąs ne kuršiškas, bet sėliškas. 

151. Ir lietuvių ir latvių tauta yra sudėtinės taūtos. Lietuvių tauta yra tikrųjų senovės 
lietuvių mišalas su dalimi sulietuvėjusių sėlių, žiemgalių, kuršių ir prūsų (skalvių, jėtvingų). 


Toksai - pat mišalas yra latvių kalba. Latvių tautą sudaro tikrieji senovės latviai 
ir dalis sulatvėjusių sėlių, žiemgalių, kuršių ir beveik visa lybių tauta Bg?? VI, VII. 


Jei tauta yra mišalas, tai ir jos kalba negali būti gryna, nemaišyta. Ir lietuviai ir 
latviai, būdami kelių tautų mišinys, negalėjo išlaikyti savo kalboje to grynumo, kuris yra- 
buvęs latvių ir lietuvių tarmėse prieš jų įsibrovimą į sėlių, kuršių, žiemgalių, prūsų ir 
sėmų (lybių protėvių) žemę. Sėliai, kuršiai, žiemgaliai, išvirtę lietuviais arba latviais, prūsų 
dalis (skalviai, j6tvingai) lietuviais ir somų dalis (Iybiai) latviais, žinoma, net ir visai to 
nenorėdami, įneša ne vieną savo kalbės ypatybę ir naujai išmoktojon kalbon. 

Esu tikras, kad žodžių geografija parodys ir lietuvių ir latvių kaibės žodžiams 

nevienodus vartojimo plotus. Vienų žodžių vartojimo plotas neišeis iš senosios Sėlos 
ribų, kitų vėl žodžių — iš Ziemgalos arba Kuršo ribų. 
„, Eina tam tikrais plėtais ne tiktai žodyno, bet ir garsėmokslio (Lautlehre) ypatybės. 
Zodyno ypatybėms pavyzdžiu gali būti zu/kis || kiškis, kūlis || akmuo (škmuo), la. dažga || 
kakts „kampas“, dižs || //ė/s „didis“. Garsėmokslio ypatybėms pavyzdžiu galime paimti 
štai ką: //efūvis || /GiūVIs (6, 7, 7 — pusilgiai garsai), Akmenį || škmįū/, laiko || laika, la. 
pėc || pele „paskui“, cirvis || cier(v)is „kirvis“. Ir zuikio ir kiškio žodžiai turi tam tikrą 
vartojimo plotą. Taip-pat ir lytims dkmenį || žkmįr/ galime aprėžti tikras ribas, iš kurių 
vienose teatsikartos tiktai junginys en, o kitose — tiktai /7. Kadangi lietuvių kalbos plote 
įn (arba en) teatsikartoja vien tiktai senajame Kurše, tai šita ypatybė del jos geografijos 
tenka paskelbti kuršių kalbos ypatybe Bg*! 41 s. v. Akmena. Zvu/kis (zuikys, zūikio Nm., 
zūikis Ož., v. š. zūikis) del jo geografijos turi būti kuršiškas žodis (Endzelins IF XXXIII 
103) : *zuoj/ekas || sl. žajeco „Hase“. 
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“152. Latvių kalbos žodžių geografija tūlam žodžiui rodo jo vartojimo plotu senąjį 
Kuršą arba artimas jam sritis Del žodžių geografijos tektų mums šie Kuršo latvių 
žodžiai laikyti kuršių kalbos palikimu: 


1) az praep. „la. aiz“ BW 318,2 (V 446), 8603, 2 (V 543) Ranki, 1376 v. Blidiene, 
6905,2 (V 528), 13434 (V 588) Kabile, 11040,2 v., 13454,1 v., 21634 Dunalka, 18184 v., 
23734 v. Cirava, 2097,2 Tuosmare, 23302, 30832 Rava, 24930! (V 649) Skrunda, ME 
233; az- praef. (azkrasne BW 79181 V 537, 233751 V 640, 23420 V 641 Skrunda, 
azdvore 233751 v. V 640 Skrunda); az- praet. +-- verbum BW 556,11; 15796; 17373,2: 
26705,2; 27438,4 Rava, 718,2 v.; 8341 Kuld. Kalnmuiža, 4369,1 Tuosmare, 6884 Cirava, 
7448. Sarkanmuiža, 18195,1 v. Blidiene, 20870 (V 628) Skrunda, 25860,8 Dundanga, 
27457 (V 663), 29515,1 (V 676) Kabile, 29435,1 Dunalka, 30894,10 Aistara, Dzirciems 
Jelg. RKr II 155 : 4z praep. BW 977,2; 5779,3; 12060,1; 19570 Dunalka, 2803,2 v., 
3238, 9344 v., 11280, 13591; 15564,1; 192454; 23734, 28988 v., 29077, 31727 Rava, 
2568 v., 2803,2 v., 3239, 4890 v., 860311 v., 13434,3 v. Eduole, 28034 v.; 3239,1; 
11417,4; 30440,1 Nica, 8603 v., 9556, 13434, 19957 v. Kuld. Kalnmuiža, 14447 Skrunda, 
19242,1; 22367 Gruob. aps., 20125 Alsunga, 4zž BGr I 100, II 289, RKr XVI 112, 119, 
124 (Rucava), 85, 139, 142 (Ranki), 4z varėtu Jeig. RKr II 147 (Blidienė); 3z- praet. + 
subst. BW 1525 Cirava, 2737,2 v.; 21604,1; 23550 Kuld, Kalnmuiža, 3313,1 v. Ruokaiši, 
67661 Nica, 168795 Rava, 18860 v. Dunalka, 19853,1 Skrunda, 34238 v. Lutrini, 
352541 Gruob. aps, RKr XVI 118, 141 Rucava, 4zgad7ba* Auce „Vorsorge“ U s. v. 
aizgadiba, azvakar Dundanga, Puze, Puzenieki, Kuldiga, Blidiene Bz. Lett. Dial. 165; 
4z- praeit. - verbum BW 16,3; 415,5 v.; 42810 v.; 430, 1489; 5190,1; 6333; 6407,1; 
155641; 15796, I. c. 1; 188791; 23088 v., 23845, 24855, 25794 v., 25809, 26598; 
29231,4 Rava, 941 (V 442) Jaunmuiža, 20612; 718,2 v., 6355 v., 9391, 10802, 19213 
Dunalka, 398; 71943; RKr XVII 36 Nica, BW 42810 v.; 17717 v., Jelg. RKr II 150 
Vecpile, BW 598,1 v., 1472, 1525 Cirava, 909 v., 9347; 10293,1 v., 19097,4; 208771, 
25478 v., 25931; 25950,2; 30299,2 Kuld. Kalnmuiža, 2105,7 v. Gavieze, 2568 v., 10035,2 v.. 
170492; 17717 v., 20933, 23093; 23285,1; 26652 v., 27956, 34206, Jelg. RKr II 151 
Eduole, BW 6355, v. (V 521), 13183 (V 587), 17372 v., 345881 v. Kabile, 10152, 
11648 Tuosmare, 14932 Pliku ciems, 17717 v., 20877 v., 351994 v. Kursiši, 19249 
Raibenieki, 253001, RKr XVI 74, 77 Ranki, BW 25556 Satini, 25860,8 Dundanga, 
26342 v. Ridetu pagasts, 28324; 29216,2 Gruob. aps, 351701 Renda, RKr XVI 96, 
117, 122, 176 Rucava, I. c. 122 Užava, ėz/es* Puze (Bz. Lett. Dial. 59), 4zdarač „zu- 
machen“ Pervelka Bz. (Bulletin de YAcad... de St-Pėtersbourg. Nouvelle Sėrie IV 
(XXXVI) 469); vietovardžiai: Azpute „Hasenpot“ Std I 379, U || Azpuiė BW 14517, 
6 Tuosmare, 352181 Nica (ir sulatvėjusi lytis A/zpu/e BW 131863; 14517,9; 30821, 
Aizputnieks 145171, 8, 12) = lie. Ožputė (v. š. Vūošpole Sint); Azupe U, Vald. 428, 
440; Azviki; vok. Adsirn < a(z)-dzire „Aizdzire U 359“; 


2) bėrze „Birke“ (berzu kuoks Std NH 144) Std | 20, 392, U s. v. Birke, IF XXXIII 
103, BW 1271,1, 2; 45721; 9289,1 v., 9778 v., 177064 v.; 24368,9 v.; 30651 v. Dun- 
danga (b6/Ž bierz gen. pl. 13250,35), 27711; 6586,1; 9778,2 v.; 17706,8 v.; 24368,6 v.; 
25935,1; 29873,1 v. Ventspils, 14991,1 Arlava, RKr XVI 255 Užava (beržu gen. pl. I. c., 
BW 9778,3 v.; 12756,2 v. Ugale); Sasmakos smidra bėrza (hom. s) BW 12343,3 del 
lyties bėržu (siekst) BW 7009,1 (gen. pl) skaitytina yra smidrę bėrzę; čia -£ galėtų būti 
kilęs iš senėlesnio -a (6ėrza Elvers, BB XXVII 260, 264, FBR II 69 Sveiciems „Neu- 
Salis“), jei kuršių kalbės geografijos padėtis tarp aisčių giminės kitų narių nerodytų galū- 
nės -e kuršių kalbai. Mat, kuršių kalba geografiškai stovi arčiau prie prūsų kaip lietuvių 
ir latvių kalbos: kuršių 5ė7ze — prūsų berie || lietuvių bėržas — latvių bėrzs < *b6ržas:; 


3) b/akžm BGr | 276, RKr XVI 107 (Rucava), 230 (Ranki), BW 5823 Kabile, 
3625 Liel-Ezere, 8373 Liel-Nikrace 11442 Kuld. aps., L. c. 2, 12496,1 v. Blidiene, 18525 
Eduole, 18988 Jaunmuiža, 19018 Dundanga, 19987 Allaži, sėd 5/akūm/ 114421 Azpute, 
b/aku 3625 v. Sunūksts-Nereta (Sčios žemė!) 8373 v. Priekule, 5/akus 13036 Dund., 
19987 v. Valtaiki > vakarinėje Vidžemėje (jasim... visi) b/akus BW 13419 v. (Kastrane), 
b/akus (jaja) 190181 (Fossenberg), 6/ak3 vedu 165841 v. Jaunmuiža „Kdza, drauge, 
nebeneinander, zur Seite“, 5/akūm U s. v. neben, /ieb/akūm „lidzas, nebenbei“ RKr XVI 
86 Raiki, BW 13704 Allaži, 13705 v. Sarkanmuiža, 15921 Dund., 17732 Jaunmuiža, 
jajat brati pab/akūm RKr XVI 258 Ranki, jūjat, tautas, pab/akum BW 13419,2 v. Raūki : 
ž. susėdo pžb/aka (v. š. pb/ako) Povilaičio vaikai V? 3710 (cf. 5711, 8213, 8917) < kurš.; 
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4) lyb. bovg „brūllen“ iš kurš. *baug-t/ „baubti, la. baūiat“; 

5) Iyb. 62s „Uhu“ = la. 5ūs/s „ūpis“ U s. v. Uhu, RKr VIII 88 < kurš.; 

6) ž. kėrė „Teil des Spinnrads, ropūtė“ Bzž 123 < kurš. = Ia. cėre? „Kehrsel“ U s. v. 
:Rocken (Vainiaudos la. cėrve ME 378 yra „hypernormalismus“ lyties cėre vietoje) < 
kurš. < lyb.: suom. 4eArd „varpstė“, keArūia „verpti“; 

7) ž. Aikstys pl. „die Ruten, Scheren, Guerhėlzer, welche die Hauptpiahle des Lachs- 
wehrs verbinden“ Bz* 124 <kurš. = la. c/ksftu (šautru) dambis U s. v. Knūppeldamm, 
cikstes ME 380; 

8) daiga „Ecke, Winkel“ (žr. a. $ 147,10) < kurš. : prV. lunkis : lie. kapas : la. 
kakts „Winkel, Ecke“; 

9) diŽs „didis“ BW 278,2 (V 446) Bases, 1221 Dundanga, 1573 Rūva, 1579 Liel- 
Nikrace, Valtaiki, 1637 Nica, 3292 Ėduole, 1485! (V 466) Usma, 37391 (V 493) 
Allaži, 51161 (V 508) Kuldiga, 6515 Renda, 8405 Raibenieki, 11139 Cirava, 14879 
Sarkanmuiža, 16417 Irji, Jaunmuiža, Ranki, 27270 Ventspils, 27325 Ugale, 30738 
Zlėkas, 30817 Sakaleja, 31189,1 Rudbarži, 31200 Kabile, 33109,1 Talsi, 33292,1 Alsunga, 
33603 Vėrgale, 33627,9 Bartava, 34385 Skrunda, 34532 Padure, 35610 Uošenieki, 
RKr XVI 95 Rucava < kurš. *d/d(į)as, vok. Diichebach — lrvos upės intakas 
Ventspilio aps. || la. //6/s „didis“; Stukmanių (BW 31200,1), Piebalgos 31527 ir Lubono 
34531 d/žs geografiškai turėtų būti sėliškas žodis; 

i 10) depe „krupis, die Krote“ U, dep/s U s. v. Lork, Es atradu tuo Karliti gravi dep/ 
dirajuot BW 20777,2 v. Raibenieki (Amt Durben); 

b. derk „Bachstelze“ < kurš. (cf. rus. nepka'ub „Schnarrwachtel, Wachtelkūnią, 
griežėlė“) || lie. 4/e/6 — la. c/ė/ava „Bachstelze“; 

12) dradži U „grumslas, Ueberbleibsei von geschmolzenem Fette“, Vald. s. v. Bri- 
B3pKH, BbITONKK : prV. dragios „mielės, Hefen“; 

13) bites dravėt U s. v. zeideln, salst ruocifias dravėjuot BW 30352,2 Renda, I. c. 
var. Alsunga, Liel-Ezere, Kuld. Kalnmuiža, Ranki, Kabile = ž. medų drevėt/ „nonpb3biBaT: 
ynbu“ Mk! 9, vieni antriems kraštūs tėriojo (Sint!) ir drevėjo D (Mit III 266); 

14) drūkts „resns, stiprs, zatuoksnis, plecigs“ U s. v. gedrungen, stammhait = ž. 
drūktas < kurš. = pr. drūkta- „fest“ : lie. drūtas be k; 

15) duona Brinki Ožp. aps. FBR III 43, duo/ia „meldas“ Rucava RKr XVI 198, 
duGnis „Schiš“ Kandava IF XXXIII 103, BW 132731 Eduole, 15143,1 v. Liel-Ezere, 
21331,1 (V 630) Lutrini, 21341 Azpute, 21331 v. Valtaiki, Durzupe, Dundanga, Blidiene, 
duonitis 9970 Kruote, I. c. var. Vergale, Rava, Cirava, Azpute (-išu 120574 v.), Lestene, 
14209 Usma, ovo4/ „meldi“ U s. v. Binse, Schilf, „Typha L“ RKr III 73 (Azpute, Lie- 
pėja), BW 1862, I. c. 2 Sasmaka, 1862 v. Renda, 23336,2 Džūkste : ž. duon/s „Binse“ 
Kring. Bz* 108 < kurš.; rytinės Latvės dvon/is BW 21331 (Stukmani, žauduona; |. c. var. 
Rosenbeck Valm. aps., Kryžbarko ap., Lubėnas) del žodžio geografijos turėtų būti sėliškas 
žodis; dZnis BW 21331 v. (Suntažu draudze vakarinėje Vidžemėje) arba dZns (tomiškai 
I. c. Eduole), ž4/* „Binsen“ BGr I 68, II 35, dZA/ Elvers RKr XVI 10, Std I 394, II 144. 
Latviai JZn/ bus pasidarę iš kuršiškos lyties J7/A/s, taisyklingai kilusios iš duon/o su 
epentezimi; 

16) dzėse, dzės(n)/s „der Storch (bei den Wentineeken); der Reiher“ U, dzėsirs 
„Storch“ U, dzėse* Brinki Ožp. aps. FBR III 45, Vald. s. v. anna : prV. geasnis 
„Schnepte“; 

17) dzieva „dzive“ BW 17283,4 Virga, 23964 v. Gruob. aps., vergu dz/iėva 10487, 
15132 Rava, vergu d/z/eve 31275 v. (kur?); dz/evinieks (Unterland) „ruokas puisis“ U s. v. 
Handlanger; d/z/evat BW 96,2 (I £04), 3709,1; 5672; 6511,2 v.; 6599,1; 6694,3; 9412, 9463, 
14204 v., 15349 v., 17283,3; 177344 v.; 18178 v., 18377, 21714, 23019; 22767,4; 
23816,1 v.; 24037,2; 24536,1; 25780, 25293 v., 26867,5; 27581, v.; 28933, 31110, 
31598 v. Rava, 2661 v. Tuosmare, 3095 v., 3735, 16590 v., 177068 v. Cirava, 3817, 
8450 v.; 12285,19 v.; 17706,10 v.; 18166,4 v.; 21649,2 v.; 21902,5; 311491; 31255 v. 
Dunalka, 4484.4 v. Tašu Padure, 9176 Vecpils, 11100 Kalnamuiža Mint. aps., 12285,11 v.; 
17909,1 v.; 21901,1 v. Nica, 14785,1 Stru(o)ki, 17734,3 Gavieze, 17734,3 v. Meženieki, 
177344 v., 21706 v., 31598 v. Priekule, 17737; 17888,3; 26314; 262621; 27409,1 
Gruob. aps., 32055,1 Aistara, Jeig. RKr Ii 152 Liel-Krūte, U (tami), es darba 7edz/evaju 
BW 1309 Rucava „aš darbo nedirbau“; /z-4z:eva/ BW 31577 Rava, nuo-dzievūt 252£5 v., 
31972 v. Rava, 262621 Gruob. aps, 35395 Nica, pie-dzievėt 15443 Rava; darba 
dzievaniece 22598 Nica (ar a = 47?) „darbo dirbėja“; d/zievėšana BW 206,12; 10206, 
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17725 v.; 28421,2 Dunalka, 206,13; 383,2; 64071; 16890 v., 18377 Rava, 16967,8 
Aistara, 258021 Priekule, 25803,3 v.; 25808,3 v. Cirava, 258082 v.; 28421,2 Nica, 
25885,1 Liel-Krūte, RKr XVI 96 Rucava; dzievuoi BW 8910, 17730 v, 187522 v.; 
25300,1 v.; 26293 v.; 27677 v. Cirava, 21902,5 Dunalka, 26314,2 Nica, „arbeiten“ Kopų 
kuršiai Bz. Pr. Letten 146, RKr XVI 167, 175, 177, 259 Rucava (nedzievava 168, dzie- 
vavusi 259), tu dz/evavi „dariji““ BW 16755 Nica; dz/evuošana BW 206,9 (I 811) Virga, 
RKr XVI 92, 156 Bartava || būsi... darba nedz/ievus/ BW 34373 Nica „būsi darbo nedir- 
busi“, kuo tas... esu dz/evis Bz. Pr. Letten 16 Bartava „ką tas ėsą dirbęs“; 


18) dz/fa „giria“ (|| la. mežs), iš kur tomiškai loc. s. z/76 BW 4214 Kabile; dem. loc. 
s. dzirina 11979,2; 33627,7 Kabile, 14212,3 Kandava, d/z/ir/iię 11979,2 v.; 14212,3 v.; 33627 
v. Kabile; Kuršo vietovardžiai: Dz/fas „vok. Dzirren“ Talsų aps. netoli nuo Zemitės; vok. 
Dsirgen < kurš. Dz/r/jas Ožputės aps. netoli nuo Botės; Mel(n)-d/z/re „vok. Meldsern“ 
Ožputės aps. į žiemių rytus nuo Botės „vok. Bahten“; Dz/r-c/ems „vok. Selgerben“ U, 
Jelg. RKr II 157, loc. s. Dz/irciemei BW 9589 v., 9591, Dzireciem Std I 379 „Sel- 
gerben“; ' 
19) 6rc/is „Wachholder“ KZ XLIV 59 (ėrča pazari BW 6621,8 v. EĖduole, ėrča 
bikses 30562,4 v. Ventspils, 6rču ziedi 4566 v. Cirava, ėrčv krūms 23168 v., 35515 
Alsunga, 233361 v. Cirava) arba v. š. cis U Ventspils, RKr XVI 222 Užava, BW 
29229 v. Sasmaka, |. c. 7 Ugale; črcejiias BW 306281 Liel-Krūte || šrcet/is 15686,1 
Vėrgale, 16243, 30628 v. Liel-Krūte, 21306, 30628 v. Rava, 213061 Dunalka, 30628 
Raibenieki, I. c. var. Cirava : ėrcašas nom. pl. 30628,2 Meženieki : 6rc/ž/s 23062 Cirava, 


tei maizite ka ėrc/išas 9730,1 Tašu Padure, ėrc/išv žuogi 16243 v. Cirava : 6rciefis' 


30628 v. Gaviezi, Talsi, 6rc/ešv pazares 6621,9 v. Talsi; erc-et- || at- || it- || iet-is nėra 
aiškus savo galūne. Gal Kuršo šnektose nebegalima suvaikyti nepradinio skiemefs balsių? 
Lietuvių ėrškečio (Kurše) || erškėčio (Sėloje, Ds.) pavyzdžiu kuršių žodis būtų kildintinas 
iš prolytės *6rkef7?s.: Nepradinio skiemefis balsius Kuršo latviai, rodosi, neaiškiai teskiria; 
cf.: zuvetihas BW 15615,4 Liegi || zuvitiūas 15615,5 Cirava; avetitha 6806 v. Bartava, 
7562,1 V.-Sieksati || avitiha 6806 v. Blidiene, 7562,3 Vėrgale, V 238 Nr. 5 Skrunda, 
avitina V 238 Nr. 6 Nica (= avetina Nica FBR II 16) || avatitha 6806 v. Azupe; 

20) nečrts Vald. s. v. TBchbiū, ėržus šūt zabacinus BW 32137,2 Dunalka, ėrins „6rds“ 
Ms. v. erdvus : ž. ežfas „erdvas“ Slnt.; 

21) greizns IF XXXIII 103 „liks, schief“ BW 12333 Krūte, 18899 Alsunga, 12333; 
21230,2; 30569; 308711 v. Cirava, 21427 Vėrgale || greinis 11308 v. Raūki || gre///s 
11308 v. Garlene, 17997 Kandava „kluinis, kleinis, krebs, ein Schiefbeiniger“, Vai, greizaju 
cilvecin, kuo vez mani gre//vojies? „žvairūoji“ BW 9082 Kabile : pr. III greiwa-kaulin 
„Šėnkaulį“ < *gre/va- „kreivas“ Bg? LXVI 236; 

22) lyb. godnt „kūtinti, kitzeln“ Thomsen BFB 264 (lyb. 8 iš v: sgv = suom. suvi, 
lyb. žorg = suom. turku) iš kurš. gud/nt(/) ||| lie. kūtinti, la. kutinat) : sl. godelo „Kitzel“, 
kaš. ged/ec „kitzeln“ Bg? LXX 251; ' 

23) kadega gen. s., kadegam dat. s. BW 34130 Vergale, kadaga kafuote RKr XVI 
263 Rucava; kadedzini (nom. pl. BW 37071 v. Nica) rodo, kad kadeguos BW 12825 v. 
vietoje reikia skaityti kadeguos (Nica; Krūtės kadeg-75/ BW 3707 del g būtų lietuviškas 
žodis) : prV. kadeg/s „Wachholder, kadagys“; : 

24) kaikars U s. v. Stumper, kaikaris U s. v. Schindmšhre, tris tautu 4a/ikari BW 
18926, 20856 Alsunga, ka/karu draudze 18927 Skrunda, kaikaru pulks 19167 Alsūnga, 
kaikara* „pluškis“ RKr XVI 116 Ranki, ka/karas masinas panaksti BW 20434 Eduole : 
ž. kaikaras „Slinkis, šlaistas, valketa“ Yl. < kurš.: . 

25) kamiesis „petijs, Schulter“ BW 12138 Rava, 19536; 227442 Alsunga, 19693,1 
Kuld. Kalnmuiža, 19693,2 Cirava, 20505 Blidiene, 4am/ės/is* FBR III 45 Briūki; kame- 
sziei „barka“ M 105 skaitytini yra kamieszei „barki“ < sen. kurš. *Aami/ešis „petys“; 
prV. caymoys „Achsel“ nėra aiškus savo balsiais; lauktina lytis cam meys < *kame/s(/)s; 


26) k4pa „Dūne“ BGr I 53, 132, U s. v. Dūne, jūras 44pa BW 30706; 30737,1, 2 
Alsunga, 30817 Sakaleja, jūrjas 44pa 30706,1 Nica, tomiškai kūpss < 44pas pl. „Dūnen 
(cf. rune <runa) BGr I 99, jūras 44pas BW 30956 Eduole, 33742,2 Ventspils, 44pu mala 
30774,2 Dundanga, I. c. var. Arlava, smilkšu 44pas 9736 v. Alsunga, jūfas 44pe 275603 v. 
Alsunga (jūras 4žpe I. c..Stukmafi — sėliškas žodis) : lie. kopos „die Sanddūnen der Kūri- 
sčhen Nehrung“ K3 179, kopų kalnas „Sandhūgel“ K! s. v. Dūne < kurš. : 44pe/e BW 31198 
Alsunga „krūva“ || ž. 4ap/ž (v. š. kapo), kopiū (v. š. kuo:p0) kūpti „kaupti, žerti“ Als., Ms.- 
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27) katrs (v. š. katers Iz VIII 1, 59) „ikviens, ikkuiš, kamkgbii“ BW 3457/8, 3466, 
3868, 3903; 4501,1; 5779,3; 6516; 22440; 241711; 25119 = ž. kairas „ein jeder, kiek- 
vienas“ Klp, Slnt, kairės sau gyvėna X 92b; 

28) Kėpų kuršiai (> lie.) sako kėkuže, cėkuže Bz? pl. „Tannenzapien, la. ciėkurs“ < 
kurš. *A/ekužis (senovėje) > c/iekuzis : ciekauzis Kabile ME 392 || c/ekuz/s Vald. s. v. 
wuuka || crekuoz/is Ožputė ME 392; 

29) lyb. Ai// „Grūnspecht, krūkė“ iš senovės kuršių žodžio g//na > dz//na Thomsen 
BFB 173, Endzelins IF XXXIII 102; lyb. pa/andeks „Taube, la. baluėdis“ irgi bus kurši- 
škas žodis; 

30) Alaipėde „die Stadt Memel, wohin die Kurschen Bauren viel Verkehr haben“ 
Std 1 380, II 747, A/aipėda BW 33627,9 Bartava = ž. A/a/ipėda < kurš. : K/aips „kepalas“ 
- ėdvu „ėdu“; 

31) lyb. 4/7k „Schwan, gulbis“ < kurš. : A/u/cens U „dzėrve, Kranich“ būtų kuršiškas 
žodis < *A/u/c-in(a)s < *K/ūk-/nas; 

32) knusis „knaūsis, knisis, Staubmūcke“ Auce U s. v. knislis, BW 292844 v. 
Dzėrve, Cirava Ožputės aps. (ir Latvių Rytose — I. c. Gulbere, Cesveine Kėsų aps, Uope 
Valkos ap.; 31795,4 Tirza Valkos aps. — galėtų būti Anus/s sėlių kalbos liekana), v. š. 
*knulsis > ž. knuisis „mažasis uodas“ Bzž 127, G 92, D!! | 14 (Anu/seliai) arba 
kniuisis „t. p.“ Yl., Slnt.! || la. knaušuoties „kasytis“ BW 292844 v. Bg? LXVI 222; 

33) kūliens „krūms, Busch“ BW 19951,2 Kuld. Kalnmuiža (Es piedzėris... iedur 
Jalu 4Z//enę „var. krūmina“), 27995,3 (V 666) Kursiši : 42//nas „krūmas iš vieno kelmo 
išaugęs“ Jnš., Škn. || ž. 4//s „akmuo“; 

34) kumbris „kupra, Buckel“ BW 14432 Lestene Tukumo aps, 20172 Garlene 
Talsų aps, U Eduole = lie. kufibris „Schiftsrippe“ K! II 154, Aumbrys „Knieholz zu 
Kahnen“ Rg., „pochytošė“ Grk. || ku/iburas „Gyropoke“ Skn. (čia, gal, pridera ir Šš. r. 
kumburys „kampas, la. kakts, kurš. dafiga, pr. lunkis, Ecke, Winkel“ < sėl. : la. r. ar kum- 
burym, kuprots, natajsnys, Kurm 63 s. v. kulowaty) : lie. 4ažbrė kžbris J „kupra“, ž. 
kūbūrė || kaūbūrė „xonmw, Gyrope“ J; iš 

35) kumpa „pumpa, kupris, Buckel“ BW 20258 Kandava, I. c. 1 Eduole, I. c. 10 
Dundanga, I. c. 11 Kalnamuiža Mint. aps.; kumps adj. „kumpas, la. liks“ BW 2686,6 Kuld. 
Kalnmuiža, I. c. 14 Satiti, 74741 Nica, 13079 Dundanga, 20372 Rava, 21213,1; 24144, 
34236 Alsunga, 23316,2; 28040 v. Cirava, 23316 Blidiene, I. c. var. K'erklini, Vec-Zvarde, 
IL c. 4 Striki, I. c. 4 var. Kuldiga, Saldus, Ciecere, 25965,4, RKr XVI 156 Bartava, RKr 
XVI 239 Raūki; pakumps Vald. s. v. cyrynosaTbiū; kuipis* „Buckel“ BGr I 132, 147, 
BW 20258 v. Vec-Zvarde; Aurūpis (kumpelis) „duncis“ RKr XVI 155 Nica, „ein kurzes 
starkes Messer“ U s. v. Messer, „liks nazis“ Vald. s. v. kocbip», BW 18943 (Ventas krastuos 
Leišmalė), 4umps „Dolch, kurzes Schwert oder Opiermesser“ Krūte, Tadaiki (Magazin 
XIV 1, 187); kump-mugure „kumpanugarė“ BW 2686, 5 Nica, Alsunga, I. c. 13 Ventas 
krastuos Leismalė; kumprs „krumm“ Bz. Lett. Dial. 172 Dundanga; kuApt? „krumm, 
buckelig werden“ BGr I 377, sakumpt „verschrumpfen, zusammenwachsen“ Std I 123 
(cf. RKr XVI 15 Elvers, Std II 97), (krupis)... sakumpušu (mugurihu) BW 2329 Dur- 
zupe, I. c. 1 Sasmaka, I. c. 2 Apšupe Duobelės aps, 13088 Renda, 20105 Siende, sakum- 
„is, salicis 34236 Alsunga, 34897 Rava; 

36) /amata „Mausefalle“ Elvers Std II 229, 408, Lange RKr XVI 33, žurku (laču) 
Jamaia BW 1525,2 Nica, 19089 Eduole, 24133,6 Kruote, I. c. 6 var. Cirava, 25794 v. 
Sakaleja, 25852 Striki, I. c. 1 Blidiene : lie. /amafa/ „Mause-, Wieselfalle“ Bz* 133 < kurš.; 

37) /ėpė „Seerose, Mummel“ Kip., Prk. ap. Bzž 135 < kurš. /6pe : la. /g0v (< Išpju) 
/apa (Smiltene-Rauna); 

38) //pft „Licht anzūnden“ BGr | 402 Nica, „ein Licht anbrennen“ Lange Std I 
145, RKr XVI 34, skalu //p/dama BW 9335,6 Gavieze (Jelg. RKr II 152), 10212 Rava, 
a/z-lipiju (var. pielaidu, piebirkstiju) uguntihu BW 23221,4 Priekule, /6-//pa mamina div 
vaska sveces 33595,5 Nica, /e-sa-//pu (var. :e/ipIju) garu skalu 26961 v. Raibenieki, 
berza skalu /e/jp//u 26936 Cirava : lie. pa-/jpa7 „Šakaliai, inkurai“ Dk?, „podpatki“ M || 
Viepsnė „Flamme“ Bg* LXV 317; 

39) mė/š adj. „mėlynas, la. zils“ RKr XVII 27, XVI 224 (Ranki), 181 (Užava), BW 
1411, 22454 Sarkanmuiža, 1491 v. Liel-Ezere, 2718 Skrunda, 2718,1; 4123, 28026 Ven- 
tspils, 27181 v. (V 482) Bases, 46421 Kandava, 5640 v., 8938 Dundanga, 56401 Uoše- 
nieki, Ranki, 15312 Rinde, 25564 Puope, 28083 Allaži : mė/e „isatis tinctoria (bot.), 
Waid“ RKr IX 30, lie. mė/is, /2s f. „mėlynai nudažytas siūlas“ J; 
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40) mu/ži U „mėsli“ Bžrtava, m2u/Ž// .„mėsli, Feglis, Kehricht“ Nica (Etnogr. zinas 
per latviešiem. „Dienas Lapas“ pielikums. Riga 1891, p. 138) < kurš., iš prakurš. lyties 
*muož(/)ja/ : la. mėžu mėzt „mėžti, ausmisten“; į 

41) lyb. nugaūr „nugara“ — kuršiškas žodis (|| la. mugura „Rūcken“); 

42) nuovads „pagasts“ BG 299, BGr I 199, II 36, „Landgut (muiža), mit Ein- 
schluss der Bauernlūndereien“ U s. v. Gut, BW 129, 814 Skrunda, 247; 2671, 814,5 
Eduole, 251 Kruote, Cirava (814,3), Uošenieki, Saldus (251,5), 251,1 ile, 251,3 Blidiene, 
251,6 Liel-Ezere, 267,3; 458 Kandava, 385,1 Pienava, 509 Alsunga, 814,1 Ciecere, 814,4 
Ranki, 815,1 Nica, 823 Dundanga...; 

43) pilsats in Kurl, p//sėts in Livl. „Stadt“ U, Std I 195, II 554, RKr XIV 75 
(Glūck), BGr I 454, II 302, U s. v. Belagerungsstand, bestūrmen, Bundesfestung, nahe, 
Stadt, „Mitau“ Duobele BG 250, Bz. Preuss. Letten 15,22 Bartava, BW 33624 Kabile, 
35451 Rava, Jelgaviha mazs p//safs 13270 Kabile; p//satnieks „ein Stėdter“ BW 14517,7 
Cirava, P//satnieku meitas 883 Kuldiga; 

44) lyb. p/aka „Wanze, blakė“ IF XXXIII 103 < kurš. || la. 6/akis (i-) „Wanze“ Bg'? 2659; 

45) p/ans „la. kluūns, kuls“ U s. v. Tenne, Bz. Preuss. Letten 156 „Tenne“ = lie. 
plonas (v. š. planas Br Bz! 315) „Tenne, klūonas“ < kurš. = prV. plonis „Tenne“; Kuršo 
latviams yra gerai pažįstamas p/žns (FBR III 44 Briūki Ožp. aps.) ir „aslos“ rėikšme, 
pav. BW 1288; 1391,1; 1490/2/3/9, 1508/9, 1513,1; 1601; 5285, 8677; 9335,6; 10488; 
10553,8, 9; 14000,1, 10, 11; 14125/6; 14597; 14623,3; 14840, 15365, 15986; 16237,3; 
16980,1, 2; 17801; 20494, 20572; 20880,11, 12; 21075, 21599, 22237, 24056 v., 24077, 
24090, 24134, 24194/9, 31602, 35703; tie žodžiai esą iš vok. P/a7 „freier, ebener Piatz“ G: 

46) plankums „Flecken“ U Zemite = lie. p/ankumas „eine Lichtung im Walde; eir. 
Fleck (rėumlich)“ PrL. Bz* 155 < kurš.; 

47) pliks „kails“ BW 978 Nica, 1058 Cirava, 7643 Kazdanga, 24443,2 Alsunga, 
24982 Satini, I. c. 3 Dundanga, 34765 Ventspils, 35451 Rūva, 35644 Blidiene; anapus 
Kuršo latviai p//ką bus gavę iš suasimilėjusių kuršių arba sėlių, pav.: BW 7728 Asūne, 15194 
Biksere Kėsų aps., I. c. var. Stukmani, Cesveine, Vijciems Valkos aps., 24390; 35446,1 
Bėrzaune, 25219 Lazduone, I. c. 1 Liezere, 34789 Jaun-Ruoze Verovos aps., |. c. var. 
Lubana, 36716 Luode Kėsų aps, 354511 Suodu Seseve Mint. aps, 35492 Rundale 
Bauskės aps.; 

48) riūda „Reihe“ (žr. a. $ 146,62) = lie. r/nda „Linie, Reihe“ Priekulės ap. Bz* 164, 
D < kurš.; 

49) safs „sčta; in mehreren Gegenden Kurlands, z. B. Edwahlen, Sackenhausen, 
alte Gesindestellen“ U, p//-safs „miestas, t. y. pilies aptvaras, kurš.-la. pils sėts“; Kuršo 
vietovardžiai: Safen/eces „Sotinių valsčiaus gyventojos“ BW 318,9 v. Satini; Safe ant 
Abuvos kranto, Tukumo aps.; S/ek-saf/ Ožputės aps., netoli nuo Valtaičių (Neuhausen) > 
Sreksatnieki BW 126841; vok. Krus-sa/e7 Gruobyno aps. į žiemių rytus nuo Tadaičių; 
vok. Porm-sabie7 „Rumuta muiža“ ties Priekule, Ožputės aps.; vok. Worm-saAfen Ožp. 
aps. į rytus nuo Embūtės : ž. Zam-sočia/ (v. š. Lampsėtei Bz. Bulletin de UAcad... de 
St-Pėtersbourg. IV [XXXVI| 492) — Kretingalės par. soda, vok. Lampsahten BG 248, 279; 
antrus Lamsočius randa S 172 Gandingos (Plungės ap.) valsčiuje 1585/8 m. sodos varde 
NlomcaT-nmuKu; Veiviržėnų valsčiaus sodės vardas Lam-sodis Vš | 54 yra žemaičių per- 
dirbtas iš senėlesnės vardo lyties *Lamsotis : kuršių žodį sa/(a)s žemaičiai pakeitė 
savo žodžiu sodė „Dort, kaimas“; | 

50) sebs „spat Lith.“ Std I 254, „la. vėls“ U s. v. spat (sebs laiks), sebs vakars 
BW 437 v., 106761 Dundanga, 437,4 v. (I 831) Sasmaka, 10303 Ance, 30796,5 Ven- 
tspils, I. c. 6 Rinde, par tuo se5v guluminu RKr XVI 217 Rucava; sebūks U Ss. v. nach- 
herig, sebūku adv. „vėliau“ RKr XVI 116, 152 Rucava; se6/ adv. „vėlai“ BW 451,1 v. 
Kabile, 513 Irji Kuld. aps, 56671 (V 514) Jaunmuiža Kuld. aps., 26505 Dundanga (Bz. 
Lett. Dial. 58 se5), 28902,3 v. Abavas muiža Tukumo aps., 29961 Rideti Talsų aps.; 
apsebinūties U s. v. verspaten (sich), pasebinūt „verspaten“ Std I 254; sebu „spat Lith.“ 
Std 1 254, M Ss. v. vėlai, BGr II 273 RKr XVI 95 (Rucava), 104 (Bartava, BW 16015,1), 
203 (Ranki)) BW 4251; 6818, 14545 v., 15592,7; 31184 Rava, 425,1; 4720 Vecpils, 
425,5 v. Ventas krastuos Leišmalė, Dundanga, 425,8 v. Kabile (425,5—! 829), Ranki, 
425,12 v. Eduole, I. c., 14545 v., 16207, 26961 v. Dunalka, 425,3 (V 449), 14297, 30396 
Jaunmuiža, 451, 2672 Liel-Ezere, 451 v. Skrunda (6818,1—V 527), Gaiki, Satini, 553, 
Talsi, 2357,3 Vėrgale, 5826,1 (V 515) Višinki, 9640 v., 26505,1 v. Vec-Zvarde, 13276,1; 
30124! (V 680) Uokte, 13988,2 Uošenieki, 15774 v. Rudbarži, 15785 v. Kandava, 16204 
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Aisunga, 26505,1 v. Sasmaka, 26805,2 Irji, 27531; 31255,4 Kazdanga, 30195!4 v. (V 681) 
Ciecere, 30796,4 Biidiene Tukumo aps. (13245,6 Naudite Mint. aps., 33697,1 Kalnamuiža 
Mint. aps.; pastarosios trys vietos yra vakarinėje Žiėmgaloje), 30796,8 v. Biksti, 31 152,4 
Gavieze; sebu/is „vėlybas svečias“ BW 16204 Alsunga, 21036 Blidiene; lidz sebumam 
„Iki vėlūmo“ RKr XVI 107 Rucava. Burtniekų paežerėn žodį sebu (BW 5826; 16208,3 v. 
Ate „Ottenhoi“, Valmieros aps.) bus nunešę sėliai, kurių pėdsakai dar ir šiandie tebėra 
žymu valsčiaus ir muižės varde S6// „vok. Sehlen“ (Sėlių valsčiaus Paž/ene LV 105 
galėtų būti sėliškas vardas; sėliški bus, gal, ir šie Sėlių muižės kaimynai: Zažda, Rėn- 
t/ūš, Tūnte I. c.). Vietalvos Uodzienoje (Kėsų aps.) sebv irgi yra sėliškas žodis; 

51) sedole, sedols „seglini, sedlini“ U s. v. Spillbaum, sedohle Kurl. „sedlini“ U 
skaitytina yra sedole < sedu/a = lie. sedu/a; 

52) sk/abiūu „im Galopp“ Lanye Std | 270, Dundanga U (|| la. au/ekūm, auleku 
ME 223 || lie. švo//iais, šūoliu), iesklabii BW 13988,5 Arlava, rikšu, pask/ab/7 24314 
Engure, I. c. 2 Durzupe, rikšus, pask/ab/ius 243143 v. Sasmaka, rikšu, pus-sAlabinu 
13502 Ventspils, 18966,2 Dzirciems, Tingere (-žus 18966 ten-pat); 3 

53) sk/aids „alatt (vom Eise)“ U < kurš. || la. s/a/ds BW 13610, 15930; sK/aidi/s 
„Herumtreiber, Taugenichts“ U; s4//dėt U s. v. rutschen, schleudern, schlūpfen, schurren |. 
la. s//idėt U, s/7dėt RKr XV 94 : 3 praes. s4//id „slysta““ BW 1153 (V 462, RKr XVI 
108) Ranki, 1523, 14622 v. Cirava, 8760 Alsunga, 14623,3 Uošenieki Kuld. aps, 19490 
Ruokaiši Ožp. aps, 21605 v. Kuldiga, 23001,1 Dunalka, 30316 v. Kabile arba s4/77 
15231 Gramzda un Smaiži, 14623,3 v.; 19490 Ruokaiši, RKr XVII 42 Azupe, sK//iduošs 
ezeriūš BW 13611 v. Alsunga, I. c. 1 Zlškas, Sk/1du, sklidu, padite, nuo manu ruoku! 
15291 v. Gavieze „sklidi!“; /esk//dė: BW 1249 Cirava, RKr XVI 263 Rucava, kėjina 
pasklidėja BW 29799 v. Bartava, Cirava, Renda, I. c. 1 v. Padure, I. c. 5 v. Liel-Ezere, 
I. c 8v. Sarkanmuiža || kūjita pas4/7dė/ja 29799 v. Jaunmuiža, I. c. 8 v. Nica „kojelė pasly- 
dėjo“, sk/idains BW 1356 v. Alsunga, sK/idainš ezeriūš 23621 (V 642) Skrunda, RKr 
XVI 177, 226 Ranki || s4/1dens „slidens“ Kazdanga Ožp. aps. Druva 1912, 909, BW 1356 
Rava, 13606 Ventspils, 15695,4 Ventas krastuos Leišmalė, 23621,1 Nica, I. c. 3 v. Jaun- 
muiža, Satiūi, I. c. 4 Kruote, RKr XIV 84 (Glūck) || s4//idans BW 136054 Dundanga | 
sklids „slidens“ U s. v. schlūpierig, s4//ida laipa BW 31294 Kandava, sk//idas kurpes 
16970,11 Cirava, 23001 Alsunga, RKr XVI 263 Rucava, pa s4//duoju (sklidaju 13605 v. 
Raibenieki, 146091 Tuosmare) ezerihu BW 2387 (1 914) Bartava, s4/idinaf BW 8478 
Ciecere, 23621,1 Nica, I. c. 2 v. Raibenieki, Gramzda, I. c. 3 v. Lie-Ezere, Jaunmuiža, I. c. 
4 Kruoie, sk/idinėi 23621 v. Ugale; 

54) sklauct „einen Klotz schief abhauen“ Pučpe (= s/aupi Mintauja) Bz. Lett. 
Dial. 175 skaitytinas yra s4/aust : lie. sk/iaūsti „t.p“. Jei lietuvių s//dūs kilęs yra iš 
senėlesnės prolytės *sklidaus, tai tuomet s4//ausi/ teks laikyti kuršišku arba sėlišku žodžiu; 

55) sk/ejens Elvers Std | 270, nuosk/ejens Elvers (RKr XVI 15, Std I 270) „ab- 
schlagig, schief“ : s4///š (sklihįsch Elvers RKr XVI 16) „abschūssig, schlūptrig, da man 
leicht fallen kann“ Std ! 270 = la. s//š „glatt, schlūptrig“ U. Cia, gal, pridera ir la. s/e/a 
„der Strich, den der Pilug macht, Ackergewende, Wagenleise; gerade Linie“, s/e/a „Zeile“ 
Std I 275? 

56) dravenieki sknabata/nu dravu dūra BW 30329 (kur? Sėloje ar Kuršė?) „skar- 
balainu (Kabile), skabardainu (Krūte) dravi dūra“, sknabats „ein Splitter“ Puze (Kuršas) 
U, „ein kleiner Knabe = Anabac/s < (s)knab-“ Kuoknese U (čia iš Sėlos atneštas). Zodžio 
pradžioje ir junginio s4n-, kaip ir s4/-, išliekama sveiko kuršių (ir sėlių) kalboje; 
57) smilkts arba smilkie „la. smilts, lie. smiltis“ RKr XVI 182 Rucava, XVII 51 
Azupe, BW 269,2 (I 816) Rinde, 269,9 (I 816), 4707, 32132 Dundanga, 10431 Ugale, 
5256,2 v. Ventas krastuos Leišmalė, 8990 v. Blidiene, 9736 v. Alsunga, Rava, Kuldiga, 
10408 v. Kazdanga, 18576 Liel-Krūte, 243142 Durzupe, 27305, 273321 Sasmaka, 
27371, 27558 v., 27623 Renda, 27439 (RKr XV 266), 275191; 27558,2; 27648,1 Ranki, 
27506, 275581 v. Kabile, 27509 Cirava, 27558 Rudbarži, 27566 Eduole, 276481 (V 
6C:) Bases, 27722 Sarkanmuiža, 27808 Gavieze, 30894,10; 32190,1; 34047 Aistara, 
31933,12 Bžrtava, 34039,4 Ventspils, 34042 Dunalka; sm//ktena loc. s. BW 7216,1 Cirava 
(ir -na/ 27433), 274742 Kabile, -nė (ar -ne) loc. s. 114492 (V 571) Ranūki, 27325 
Ugale, 27375 Kabile, 27476,3 Cirava || smi/ktienai loc. s. Jelg. RKr II 150 Vecpile, RKr 
XVI 84 Ranūki, BW 72161 v. Rava, 1043,2; 27476,5 v., Padure, 27476 v. Dunalka, 
Cirava, -/e7e loc. s. 273251 v. Kalteni, Kolkas rags Talsų aps, -/e72 27449 v. Jaun- 
muiža, 27453 Gavieze, 27476 v. Kabile. Smilktį randame ir anapus Kuršo. Rytų Latvės 
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smilktis bus sėliškos kilmės žodis: BW 1043,3; 18239 v., 27365 v. Sšlpils „Selburg“, 
18238 v. Sauka Alūkstos aps., 18272 v. Nereta || anapus Sėlos: 2819! (V 930) Jūsmuiža 
Naujinio aps, 5180; 18272,2 Pilda Ludzos aps., 8340 Liezere, 8626,1 Sausnėja, Vietalva, 
182381 Jekabstate, 18239,2; 27654,3 Livani Naujinio aps, 18239 v. Ergti, Krustpils, 
18272 v. Lielvarde, Stukmani, Kuokneses draudze, 273191 Liksna, 27428 Biksere 
(Libien) Kėsų aps. ir k.; sm//ktis Kurm s. v. piasek. Iš sm//t/es matyti, kad ir kuršių ir 
sėlių kalboje k neiškrintama po / prieš Z; 

58) spa//e „Spatium zwischen den Heuschwaden; der Strich des Mahers“ Std I 
283, U s. v. Mahd, Schwaden, M s. v. pradalgė, Jelg. RKr II 153 Gavieze (BW 12120,10), 
154 Kuld. Kalnmuiža, RKr XVI 92 Bartava, 143 Ranki (BW 12120,1), BW 2483,2 v. 
(I 917) Ventas krastuos Leišmalė, 10205; 12120,9 Kabile, 12120,3 v. Jaunmuiža, Sas- 
maka (286184 v.), 1212010 v. Krūte, 12120,2 (V 576) Allaži, 20797,2 v. Dzirciems, 
22627 Nica, 28618 Blidiene, 28670 Igene, 286711 Rudbarži, 28671,1 v. Kuld. aps., 
Kalnamuiža Mint. aps, 33764 Cirava, U Zemite, spa//e FBR III 44 Briūki Ožp. aps. || 
spailis „Strich, abgemšhter, zwischen den Heuschwaden“ Std II 571; 

59) spai/e, nakts spa//e „kleines Lachsnetz“ Lange Std I 283, spa//e* „tikls, be- 
sonders bei Meerfischern“ U s. v. Netz < kurš. *spa///s < spa// pl. „Setznetz“ U s. v. spailis; 

60) sp?/es „niedres“ RKr XVII 54 = lie. soy/os pl. „das Schilf auf dem Dache“ 
Krtng. par. Bz? 174, „Rohr zum Dachdecken, arundo phragmites“ Klp. Mit II 136 < kurš.; 

61) svėp// U<sveip// BGr | 151 „kvėpes, Russ im Schornstein“ || svėpė/ „Rauch 
machen“ BGr I 151. Avėpėž vietoje ir sėlių taryta svėpėi. Tai rodo senėsios Sėlos 
lietuvių išvestinis veiksmažodis svėpv//ot/ (v. š. svėpač) „kvėpuoti, alsuoti“ Tvr.; 

62) sfrigts „Koder“ U s. v. Aasung, Kėder, „bariba, ėda, kuo liek uz makškeru 
akiem“ Nica, sžrigt/ uzlikt U s. v. kėdern = ž. sfrigtas „maita, Aas“ Bg! 107, Sint || 
strišgalas „Kėoder“ Dravernai Bzž, an(t)-, pa-, uz-str/egi/ „(den Kėoder an den Angel- 
haken) stecken“ I. c. 178 = la. sfr/egt „ėdu uz aki maukt“ Nica „Dienas Lapas“ etn. piel. 
1891, p. 121 < kurš.; 

63) škėr/e „lauska, suke“ U s. v. Scherbe, šk6r/a „skabarga“ U s. v. Splitter, 
škėrlas sacirst, škėr/ėt U s. v. splittern = lie. s4er/a „drzazga, drewieūko“ D?*, sker/os 
Klp. „Steinstūcke, Steinscherben“ G 108, s4er/ot/i „in Scherben zerbrechen“ (kardas ant 
gatwomis twyskieja, ragotines paszkieja skiertodamas D!* 704); 

64) Gudrajam, fapra/am pie bajara lab dzivuot BW 31255,1 v. Vėrgale „var. pra- 
vajam, labajam, makušam“ < kurš. fapra- adj. „pravs, labs“: sl. dobro „gut, tūchtig“; cf. la. 
dveš || tveš „keucht“ U s. v. tuost, kašub. 4ė/p || ž. gu/bis „Schwan“, la. r. gūrnis „czapla, 
ardea“ Kurm 19 || 4ūrnis „Fischreiher“ U. Iš fapro Kuršo latviai turi ir vedinių: fapr/- 
nieks (v. š. taparniks; cf. stipars < *stipra-s, siksan < siksna BGr | 101) „der Zeuge; der 
Būrge“ U Dundanga, Durbe (ir kitur), fapr/inūf „Zeugnis geben“ U Dund.; 

65) fuoju „alsobald“ Tami Std I 323 (U) = lie. fvo-/aZ; la. feju BW 13381 = ie 
jau 582,3 v. Liel-Ezere; 

66) (ratu) u/e „la. rumba, lie. stebulė, crynuua“ RKr XVII 37 Raūki, BW 16390 
Cirava, 19200 Puope, 20770, 35400 Rava, 20771 Dunalka, 35537 Eduole, u/a „rumba“ 
U s.v. Nabe (u/as kuoks, u/as gredzens), Eit, u/as, iekša, kuo valstūties? BW 20772 
Alsunga; 

67) va/ks BGr I 56 westkurl. „ein Regenbach“ (= siravfs semgal. und ostlett.) 
BG 298, „strauts, upite“ Vald. s. v. pyveū, „žiogis, upelis“ BW 9516 Kuld. Kalnmuiža, I. c. 
var. Eduole, Dzitas upes, stragni va/4/ 17533 v. Dundanga, Mazs, mazs, va/c/ūš pirtihes 
gale; tur teku ik ritus ūdeni smelt 1153,2 Sasmaka, 1338 m. «siip, die hetet Lepe walk> 
netoli Lipaičių (Kuld. aps.) < kurš. Z/epy va/ks „Lindenbach“ BG 299; 

68) lyb. vaga/ „Guappe“ <s. kurš. : la. vėdze/e „vėgėlė“; 

69) «Der alte Preuss sagt wirdas, der Cur werdas, der Littau wardas> Matthūus 
Pratorius' Deliciae Prussicae... herausgegeben von Dr. William Pierson. Berlin 1871, S. 124; 

70) veze/e „vacele, pintinė“ Sasmaka RKr XVII 63 = ž. vežė/ė „vogūnas“ Bg! 66. 
Latgalos latvių veze/e „vočele“ Kurm 142 „plotka“ del žodžio geografijos turėtų būti 
sėliškas žodis || vez/s „ein Hūhnerkorb, zugedeckter Korb“ (in Livl. nicht bek.l) U; 

71) Dzelžu kartis, vara vibe „virve“ BW 1861 Kuldiga. Kuršo š. v. ž(emaičiai) 
dar nesenai bus tebeturėję *v/rbę, ką rodo ŽCh: wyrbgalej rakas ...ryiza 171, wyrb- 
galus, idant... furyiztumete 135. Kuršius v/rbe riša su prūsais, kurie irgi tarę wirbe 
„Seil“. Vadinasi, senovėje kuršių gyventa žemės plote, ištisusiame tarp prūsų (wirbe) 
ir lietuvių-latvių (virvė) žemės; 
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72) zalktis „la. zaltis, lie. žaltys“ BGr I 56, 214, U s. v. Schlange, BW 2686,iC 
Ugale, 25794,2 Kabile, I. c. var. Kandava, 31737 Jaunmuiža Kuld. aps., I. c. 1 Rava, L c. 
1 v. Cirava, I. c. 2 Priekule, 34060 Skrunda, I. c. var. Liel-Ezere, I. c. 1 Rinde, 34105 
Zūras, FBR III 94 Jaunpils, I. c. 47 Briūki; 

73) zavėt „burt“ Elvers RKr XVI 17, L. c. III 71 Dundanga, „hexen, zaubern“ Std | 
239, II 326, 716, (im Libauschen) U, Vald. s. v. uaposaTb, apzavė/ „apburt, behexen, 
bezaubern“ Elvers RKr XVI 10, Std II 115, 139; zavafnieks (ne s-!) „Hexenmeister, 
Zauberer“ Std I 239, II 326, 716 (U), buori (burvi vien), zavafn/iek/ BW 16072 Skrunda, 
20742 Jaunmuiža, 20743 Alsunga; zavek/e „iliegende Zauberin“ Elvers RKr XVI 17; 
zavetnieks „burvis, Zauberer“ Elvers L c, 179 Ranki, III 71 Dundanga, BW 160721 
Ržva, I. c. 1 var. Krūte, Alsunga, Cirava = š. v. ž. žavėt/ „kerėti, czarowač“ Yl., V, D, 
žavėtės „czary“ D2ž|| žavat/is f. „toks keiksmo žodis“ Yl., žavėfninkas „Zauberer“ D“ 
11754, 15110, D?3 13; 

74) žuėogs* „sėta, lie. tvora“ U s. v. Zaun, žvogu pinu BW 13239 Kuld. Kalnmuiže, 
21973 Zentene, Kruote, Dzirciems, Krūte, Rava, Virga, Kandava, Džūkste, Priekule, Siek- 
sati, Jaunmuiža (ir anapus Kuršo: Kuoknese, Kėsų aps. Meirčni, Biksere turi Žvogą iš 
Sėlos žemės) = ž. žiuogas (žiugas „plot z chrostu“ I A 33b, žiūgas A 1885, 278 
Miglovara) arba džiuogas, pl. džiuoga? (v. š. žūks Kv.) „abies eversa; saepes ex ramosis 
eversis arboribus facta“, džiūgas (v. š. ū <uo) „taškas (tvora)“ A 99b, dž/iūga „iš senovės 
suvirtęs miškas“ Šv. (Švėkšnoje Z iš v0). Prie žiZogo giminės, gal, pridera ir Sėlos 
lietuvių veiksmažodis ž/žogof/ „mapuTb“ Tvr. 75) lyb. gru/ „Schmerle“ BG 265. 

153. Kuršo latvių žodynas šiek-tiek skiriasi nuo Latgalos latvių žodyno. Tasai žodync 
skiftas pridera nuo senojo Kuršo gyventojų kalbos. Kuršiai, ir latviškai pradėję kalbėti, 
ne iš karto susipažįsta su latvių kalbos žodynu. Sulatvėjusieji kuršiai latvių kalbos žodynan 
įneša nemaža ir senosios savo kalbos žodžių, iš kurių kiti išlieka gyvi net iki šiai dienai. 

Kuršo latvių tarmėje dar ir šiandie tebėra žymu kuršių kalbos pėdsakai ne tiktai 
žodyne, bet ir garsomokslyje (fonetica). Kiekviena tauta, kuriai tenka mokytis svetimės 
kalbos, svetimosios kalbos garsus paprastai pritaikina prie savūsios kalbos garsų. Nieko 
nėra nuostabaus, kad ir kuršiai latvių kalbos garsus bus nepataikę kaip reikiant ištarti 
latviškai. Neviena kuršiška garsų tarimo ypatybė bus išlikusi iki šiai dienai sulatvėjusių 
kuršių tarmėje. 

154. Kuršo latvių ypatybė versti galūnės balsį -a garsu -6 yra paveldėta iš senovės 
kuršių kalbos. Balsio -a virtimui garsu -6 (-$2) galūnėje pavyzdžiu gali būti šios lytys: 

I) kamienagalis -4 per -a virsta -e: 1) ba/zde* „barzda“ Pervelka Bz, 2) c/e/ave „cič- 
lava“ BW 11365 Rinde, 3) gvd're, viene, uotre Jelg. RKr II 149 Kandava, 4) /eve „išva“ 
BW 25503 Kandava, 5) /e74/2 BW 30819 Sakaleja, /erk/es nom. pl. 30761,2 I. c., 30761 v. 
Zlekas, acc. pl. 30692,1 Sakaleja = /74/a „irklas“ 26495,1, 6) A/a/ipėde Lange RKr XVI 

"81, Std II 747 = lie. A/a/pėda, 7) /agzde „lagzda“. Tai rodo gen. pl. /agžu krūmiūš BW 
29316 Ugale, 8) /a/ves gen. s. 307841 v. Kuldiga, 9) /apse „lapsa“ IF XXX 103, BW 
2665 (1 923), 11502,23 v. Bartava, 11499,2 v. Cirava, Kuld. Kalnmuiža, 11502,22 Nica, 
30505,1 Rava, /aps/ instr. s. 11499,1 Tuosmare, /apses gen. s. 16177,2 v. Rava, RKr XVI 
88 Nica, nom. pl. BW 2685,2 (I 924) Bartava, 10) /Zses (gen. s.) nagi RKr XVI 88, 104 
Nica : /Zsa P. Smits, 11) me/te „meita““ BW 30847 Zūras, 12) s/iekste „siėksta“ BW 
13154,2 (V 586) Nikrace, siekste sieksti nepacėla 8491,2 (V 541) Skrunda, 13) apena 
spuordze 19748 Ržva „*spurga“; ar villas sprvodz/i 254391, spruodžu gen. pl. 18906, 
21591 Kabile, 21590,2 v. Jaunmuiža, I. c. 3 v. Kuld. aps. < sprvodze „spruoga“, 14) va/ne 
„Vaina“ 5722 v. Dūre, 15) varne „varna“ 10910 v. Kandava, 16) va/ade „valuoda“ 
10082,7 v. Rinde, 17) Venie „Windau“ Std 1 356, Ventes karkli BW 12029 Ventspils, 
18) v//ne 310031 Kuld. aps., I. c. 3 v. Alsunga = vilna „banga“ 31003,1 v. Kuldiga, 
I. e. 3 v. Alsunga, 19) zarne „zafna“ Std II 173, taukas zarnes nom. pl. I. c., 20) mas/je 
„masina“ BW 21401,1 Durzupe; 

I) s//de „silda“ 3 praes. BW 30713 Rinde; jems mani /žd/ze „lidza“ 33605,6 Kuld. 
Kalnmuiža; auge „aūga“... /6/je „Iėja“ 3 praet. 337481 Kandava; 

„Il) -ei(s) iš -ai(s): 1) svėte/s „svėtais“, mi/leis „mais“ šiaurės vakarinėje Kuršo 
dalyje į šiaurę nuo Tukumo Iz VIII 1, 58, 2) sarkane/is abuoliš RKr XVI 79 Ranki, 
3) dat. s.: cūke/ ragi, visfe/ pupi BW 26028,7 v. Dundanga, kaze/ „kazai“ 11217,2 v. 
Kandava; mane/ maminei 222911 Sasmaka; mase/ 13628,6 Sasm., 13717 v. Kandava, 
24738 v. Uokte, /evine/... sieviūei 27108 Uokte Talsų aps. Naudininko galūnę -e/ BW 
rašo ir -e. Šito -e kokis ir kiekis man nežinomas. Dat. s.: b///'e 303432 v. Kuld. 
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Kalnmuiža; 6/yse 27241 (V 482) Kabile, 2728,4 Lutrini Kuld. aps.; gajuše 23557 Kabile; 
mamiūe 94,2 (V 442) Kab.; (mane) mūs/7e 17960,2 v., 27094 Sarkanmuiža, 17960,4 v. 
Dundanga; mūrše 247384 v. Kab.; mase 18883 v. Dund., 24738 v. Dzirciems, Igene; 
tai mate 231601 (V 639) Alsunga, 23350,1 (V 640) Kab.; tai paše 124421 (V 580) 
Bases Ožp. aps.; man viene 2036,2 (V 471) Bases; visfe... cūke 260281 (V 655) Kab.; 
4) loc. s.: /aukei 22357 Rinde; puore/i 12255 v. Kuldiga, 23341,1 Grauzdupe; žžrume/ 
12255 v. Kuld.; tai sė/e/ 18619 Rinde. Vietininko galūne dažniau eina -e: 44/e, ruokę, 
jūrę Staldz. RKr XVI 132; circenis iekuoda kreise c/ske BW 24106! (V 644) Kabile; 
Gnife 180211 v. Rinde; ga//je 5750 Rinde; /ekše 18806 Durzupe; /siabe 13212 Kan- 
dava, 18360,4 Rinde, I. c. 4 v. Kuld. Kalnmuiža, 18806 Durzupe, 18880, 23256 Dzirciems, 
18883 v. Uokte, 19091 Alsunga, 24322,9 Igene, silte /sfabe 24738 v. Dzirciems, Igene, 
Uokte; viene svarku Aabafe 12707 v. Kabile (cf. 191843 Usma); Av/d/ge 2107,4; /iepe 
24622 Arlava, 28907,1 (V 673) LutriAi Kuld. aps.; mugure 17873 Garlene, RKr XVI 194 
Ventspils, 25262 Uokte; paka/ė 18015 Renda; mane pr/iekše 19739 v. Eduole; fire 
rudzu 7//e 18588 Kabile; yoke 13595,36 Sasmaka; Vente Jelą. RKr Ii 153 Sarkan- 
muiža; ga/e „gala“ BW 14506 Stende; /ouke 89381 Sarkanmuiža, /aukė 12311 Sas- 
maka, 12778,1 v. Arlava, 29457 Garlene; pvore „purva“ 23341 Alsunga; s//e 12496,2 v. 
Sasmaka, 18272,1 Kandava, 18341,1 Dundanga, 22370,3 Rinde, 23557 Kabile; vakare 
12343 v. Kuld. Kalnmuiža, 28902,1 v. Dzirciems, Igene, Kandava; 


IV) -es iš -ūs (Ioc. pl.): /aužiies BW 18080 Arlava, vedibes „vedibas“ 286271 v. 
Durzupe, V/ses mėū/es, Dundanga Iz VIII 1, 371. 

155. Ne žodžio pradžios skiemenų trumpėjimą Kuršo latviai bus paveldėję irgi iš kuršių 
Čai) Visų balsių vietoje latviai ne žodžio pradžioje paprastai deda garsą a arba e 
platųjį). 

1) 7 / vietoje: gaidedams BW 12430 Sasmaka; skaitedem „skaitidams“, mėeredem 
21409 Sarkanmuiža, ar /avdams ienaide (Rinda); 

2) ie vietoje: ce//es „celties“ inf., ce/es „celies“ imper. Zūras, Puope, Rinde, Ance, 
Dundanga Iz VIII 1, 36; 

3) 4 vietoje: tapenet „tapinati“ BW 12408 Sarkanmuiža; garjs uzauge... sfa/ge 
(<staiga) suols skaitedem, augamiih mėredem BW 21409 Sarkanmuiža; viseęs mžjęs 
„visas mūjas“ Ioc. pl. Dundanga (taipaja ir: guovęs, abęs acgs) Iz VIII 1, 377; 

4) uo vietoje: lūke „lūkuo“ BW 12408 Sarkanmuiža, es augu kalpenem „kal- 
puonem“ 17850 Zlėkas; ar maganu, ar abalu 21032,4 Sarkanmuiža, magenifn „maguonina“ 
FBR II 18 Staldzene, uozel muce I. c., kapast I. c., vitals BW 1050,3 y. I. c., vital „vituola“ 
gen. s. 8825 Arlava, gazare „garuozu“ acc. s. 5265,2 Rinde; cetes „cetuos“ loc. pl. 15062,18 
Arlava, nabages „nabaguos“ 12144 v. I. c.; 

5) u vietoje: ceper gen. s, ceperei loc. s. BW 121231 Dundanga; dzegez's nom. 
pl. Dund. Bz. Lett. Dial. 58, kaudzi ėda ėdamai „ėduma“ BW 29644 Cirava, vezamin acc. 
s. 29758 Sarkanmuiža; pakals „pakulas“, pakliūs cet tek 7011,4 Zūras, als puis, sarge 
sav mugeriū „muguriAu“ 19514 Sasmaka; 

6) e atstoja senovės a: gaigels BW 11125,1 Sarkanmuiža, ar uguū pagelit 18262 
Arlava. 

156. Kuršo latviai dvibalsių /7, ur vietoje šiandie ištaria ier, uor. Ir šitą kalbos ypatybę 
latviai yra gavę sulatvėjimo keliu iš senovės kuršių kalbos. 

1) ier<ir: ziergu pierkt BW 29795 Aistara, 33633 Nica; ziergu gen. pl. 17121 
Alsunga; bierstala 13575,3 Cirava, 10605 Rava; siermi ziergi 29947,2 Cirava, I. c. 3 
Kuld. Kalnmuiža, 15172 v. Rava; pierku 13296 Dunalka; stišran (ūber *sž/677 aus stiėrna 
Endzelins BB XXVII 329) Dundanga, stiernas gala BW 19434,2 Talsi; piertenieks 11649 v. 
Eduole; bierze 13575 Kabile, sierdis, piertis nom., gen. s. Kabile BB XXVII 317; ciertu 
BW 14011 v. Kuld. Kalnmuiža, 14899 Raūki, 11526 v. Skrunda; dziernu 17342 Nica, 
13420 Padure; ierbe 26551,12 Nica, 11111,9 Rūva; pierms 11518 Rava; škierba 19443,2 v. 
Rudbarži; škierstidams 134131 Saldus; bierdinat 13906,2 Skrunda; Vierga 2705,3; 
106941 v. Ji 

2) uor<ur: Kuorsu meitas BW 132421 Cirava, kuorpes 24128 Eduole, Jeig. 
RKr II 151 Kabile, kuormis RKr XVI 126 Ranki, muordu pina BW 34633,3 Rava, villas 
guorste 34825 Ržva (|| gurstis „Knucken Flachs“, gurstfs sagriezt Std II 359, gu/kste? 
U s. v. Knocke), puornas raut 6497 Ugale. Daugiau pavyzdžių nebeduodu, nes jų kiek- 
vienas ir pats lengvai gali susirasti kiek norėdamas „Latvių dainose“. 


CXIX 


Bvibalsių /7, ur išvirtimas junginiais ier, uor yra ėjęs šiais laipsniais: 67, 97 < er, 
or <įr, yr. Kuršių kalboje dvibalsių ar, er, /r, ur balsiai bus buvę ilgi turėdami bet-kokią 
priegaidę. Tą kuršių kalbos ypatybę dar ir šiandie teberodo sulatvėjusieji kuršiai, ištar- 
dami ne tiktai varna ir bėrze, kaip ir tikrieji latviai, bet ir da/bem „dafbiem“ Ventspils 
BB XXVII 315 ir vėrg/ „vežgi“. Kuršių kalboje i ir u būta plataus, atviro. Tasai 
atvirumas privedė jų balsį / prie e, v prie 0. Stf/fna ir kufpe del balsių i ir Uu 
atvirumo kuršių lūpose pavirsta iš-pat pradžių lytim *sfefna ir *Aofpe. Vėliau, kai 
kirtis peršoka pirmojon dvibalsio dalin, tuodu mūsų žodeliu kuršiai pradeda tarti sfėrna 
ir k6rpe. Iš pradžių dvibalsio 67 ir 67 balsiai e, 0, gal, palieka dar trumpi. Ilgainiui ir 
2, 6 dvibalsyje po kirčiu turi pailgėti. Pailgėjėliai e, 0 su laiku išvirsta dvibalsiais ie, uo. 


Dvibalsių /7, ur balsiai i, u šiandie esą ilgi Rūkiavoje (I. Rucava), Dūrbėje, Leity- 
šniekuose (Bz. Sprache d. preuss. Letten 115, 117) ir kitur (Endzelin Lett. Gram. $ 65, 
S. 103): z77gs, mirt, įrbe, iekūrt, kūrlis BB XXVII 272|3, crrvelis RKr XVI 198, dz7rnu 
gen. pl. I. c. 258, 259 Rucava. 

Dvibalsių /r, ur virtimas dvibalsiais er (arba 67), Or (arba 07) kuršių kalboje jau 
pažįstamas XIII amžiuje. Tai rodo kad ir šie ano laiko vietovardžiai: Cervical „vok. Zir- 
kaln, la. Cierkali“ BG 195, Kormele (Kormalen) „vok. Kurmalen“ BG 209, Dorben „vok. 
Durben“ 219. 

157. Pietų rytinės Vidžemės vietovardžius Vesž/iena, Vėjava, Vėrene, Viesiena ir Vie- 
ža/va vokiečiai ištaria su F-, t. y. Festen, Fehgen, Fehren, Fehsen ir Fehteln. Kuršo vieto- 
vardžiuose priebalsio V- vietoje vokiečiai netaria i-, pav.: Venta > Windau (jau 1230 m. 
dokumentas rašo W/nda), Venzava > Wensau (1253 m. Vense), Ve/ze > Welsen (1253 m. 
Welse), Virga > Wirgen (1253 m. Virga). Prof. J. Endzelynas (Ko mums maca Latvijas 
vietu vardi par v izrunu? Fil. biedr. raksti II 7, 8) iš to fakto, kad latgalių žemės vieto- 
vardžiuose vokiečiai garso v vietoje ištaria f, o kuršių žemės vietų varduose — w, daro 
išvadą, kad kuršių kalbės garso v būta nevienodo su latvių kalbos priebalsiu v. Vokiečiai 
su savo f rodo, kad latvių garso XIII amžiuje būta pučiamo (spirans) priebalsia. 
„Kuršiai tuo-patim metu priebalsio v vietoje bus tarę neskiemeninį (unsilbisch) u arba 2. 
Vadinasi, XIII amžiaus kuršių kalboje v bus buvęs pusbalsis (semivocalis), o latvių — 
priebalsis (consonans). 

Kuršių kalbės garso v pusbalsumas išaiškina mums v iškritimą po r, I ir tarpu 
balsių (vocalis 4- v Ą- vocalis). Garso v kritimą, kurį labai gerai pažįsta Kuršo latvių 
šnėktos, latviai bus paveldėję iš senovės kuršių kalbos. 

I -rv- virsta -r-: 1) buo// „burvji“ BW 16072 Skrunda, I. c. 1 Rava, 20742 Jaun- 
muiža, buor/ RKr XVI 179 Ranki, 2) c/eris „cirvis“ RKr XVI 193 Ventspils, tov nav 
ciera BW 22214 Kuld. Kalnmuiža, c/er/ acc. s. 217111 Skrunda, RKr XVI 193 Ventspils, 
cierftis BW 2686,6 Kuld. Kalnmuiža | ar malkas 4/re// aptašinėta 24814 Nica < lie.; 
3) dūra „dafva“ RKr XVI 125 Raūki, dūras cepurėm BW 20397,4 Cirava, dare loc. s. 
19373 Alsunga, Jara rikle 872 (kur?), da/a rikle 872,1 Lestene; 4) duores „durvis“ BW 
3727 Kuld. Kalnmuiža, RKr XVI 84, 139 Raūki, klėtes dvor/is BW 18011,2 Rava; 
55) puora dzėre „dzčėrve“ 3117,3 v. Ranki (dzerva RKr XV 236), Skrunda, 9008 v. 
Alsunga, puorei (loc. s.) dzėre 3117,1 v. (V 487) Ranki, Dzėren/ek/ 10260 Cirava „Dzėr- 
ves puiši 10257“; dzėrenes „dzėrvenes (tokios uogos)“ 9842,1 (V 555) Raūki; 6) /ere 
(oc. s.) ...lerupite 14962 Rinde, /erin/iek/ RKr XVI 237 Raūki, BW 12094! (V 576), 
fers loc. pl. I. c. < /rva „vok. Irben < lyb. 7rva, 7ra = ėst. A//fv „stirna“ suom. A/rv/ „briedis“; 
7) puors „pūrvs“ BW 31719 Kabile, puora zale RKr XVI 223 Ranki, puvoru brida BW 
18803,13 Aistara, pvor2ž 268171 Puzenieki, pvor/ 259571 Skrunda; 8) spūr/, spūres 
„Bremsen“ Std II 155, spare FBR III 44 Briūki Ožp. aps, mušas... spares „spaivos“ BW 
16889,1 Dundanga; 9) v/ere 1937,5 v. Kuld. Kalnmuiža, 30819 Sakaleja < vierve 30795 
Cirava (Dzčrenieki 10260 rodo, kad Ciravos dainės vierve yra rašytojo, o ne vietos 
šnektos lytis). 

II -Iv- virsta -|-: 1) c//ėkam BW 27738,2 (V 665) Skrunda, c//šc/ūš 22046,1 Gruob. 
aps., |. c. 2 Alsunga, 33076 Kabile, RKr XVI 240 Ranki, 2) ga/a anstatt galva „der Kopf“ 
ist Tahmisch Std I 64, U, RKr XVI 127, 180 Raūki, BW 4614 v., 60424; 250112 v. 
Rava, 20239; 25011,2 v. Eduole, 24738,4 v. Dunalka, Kabile, 27339 Padure, 35544 
Skrunda, FBR III 45 Briūki, ga/as gen. s. 5345 v., 16693,1; 24742 v. Kuld. Kalnmuiža, 
5866,3 v. Rudbarži, 19693,2 v.; 24742 v. Rava, 242424 Kabile, RKr XVI 86 Ranki, 
„galu acc. s. BW 10650, 19289 v. Dunalka, 13591 Rava, 14108 (RKr XVI. 70, 74), 
28110,5 v. Rafki, 141291 v., 28110 v. Kabile, 16925 Virga, 19298 v. Padure, 19289 v., 


„B 


24708,7; 31518; 35645,1 Skrunda, 19298 v. Alsunga, 19951,2; 33605,6 Kuld. Kalnmuiža, 
24619 Renda, 25175, 28110 v. Eduole, 253194 Sakalejas Apriki, 28110 v. Sakaleja, 
28110,3 Sasmaka, 31851 Cirava; ga/u instr. s. 446,3 Aistara, 248031 Rava, 312471 (V 


686) Skrunda; ga/a loc. s. 24669 Skrunda, ga/a/ loc. s. 24538 v. Liegi; ga/ „ga/va“ Saldus, 


Klafi = g4/e Kandava, Valgale, Puzenieki Bz. Lett. Dial. 152, ga/e BW 24738 v., 288761 
Uokte, ga/es auts 5866,2 Alsunga, 24242,4 v. Eduole, ga// acc“s. 5894 v., 5895; 10650,1; 
24585 v. Eduole, 20717 Alsunga, ga/e loc. s. 24711 v. Sasmaka; gž//ža 13644 Aistara, 
16925! Ranki, 16929 Zlškas, 171732 Grauzdupe, ga//na 1661 v. (I 807) Tuosmare, 
985, 4181 v. Dunalka, 28354,1 Nica; 3) pagal/s „pagalvis“ 22126 Rava, 249551 Alsunga, 
25012 Talsi, I. c. var. Arlava, paga/s 250121 Sasmaka, paga/e loc. s. 408,2 v. Ventspils, 
Kuldiga, 408,3 v. Kuld. Kalnmuiža, 4081 (V 448) Raūki, paga/e/ loc. s. 408,8 Dunalka, 
paga/? 4083 v. Skrunda, I. c. 1 v. (V 448) Kabile; 4) pa/s, pala/s „lie. palvas“ U s. v. 
isabellfarben; 5) spurga//s RKr XVII 54 Talsi < *spur(a)-ga/vis; 6) zuosu šk///s „škilvis“ 
BW 19368 v. Sarkanmuiža; 7) za/ga/7š/ „*zalgalviši“ 28280 v. Krūte. 

III -v- iškritimas tarpu balsių: 1) gvdo/? „gūovi“ Nigranda Iz VIII 1, 75, guojm dai 
pl. Smūrde BB XXVII 326; 2) /zde/ibas „izdevibas“ BW 325291 v. Lipaiki; 3) /auno/ie 
„jaunuvite“ 23263, 23472 Rudbarži (o <u); 4) paguusi „paguvusi“ Rucava BB XXVII 326; 
5) sapuus/ „sapuvusi“ BW 20462 v. Bartava; 6) svans, pl. svan Piltene < suvans „suvėns, 
Ferkel“ Dzifas (Sirgen), Venzava, Zūras Iz VIII 1, 75. Toliau iš sv-a70 aisiranda viena- 


skiemčnė lytis svėns (Zlekas) arba svons (Sarnate), pl. sžn; 7) lai šva (<šuva) pati | 


BW 1803 Valtaiki, šve/a „šuvėja“ U s. v. Nahterin; 8) zves „zuves“ Nigranda BB XXVII 
326, zuu „zuvu“ gen. pl. Rucava Iz VIII 1, 75, zuži/ža < *zuvititha Priekule, Vergale I. c. 


. 158. Tarpbalsiniam v iškritus jo vieton paprastai Kuršo latviai įspraudžia į. Tai rodo 
šie pavyzdžiai: 1) a/s „avis“ nom. pl. Dundanga Iz VIII 1, 75, ajas „avis“ BW 5652 v., 
20445 v. Dund., a/v stals 18741 I. c., buč, a//? sikspruodziūl 27681 I. c.; 2) kūjas es 
ap-4ju „apavu“ 16978,13 Nica; 3) af-deju „aidevu“ RKr XVI 93 Rucava; 4) du/ BW 
481,2 v. Refūgu muiža Tukumo aps, 716 Kazdanga, BB XXVII 324 <du// BW 29942 
Nica, abi du// 2258 v. Kuldiga (abadu/ „beide“ Nica, Krūte BB XXVII 3254), duju gen. 
pl. Rucava (RKr XVI 168), Gavieze Iz VIII 1, 72, 75, BW 17689; 28354,1 v. Nica, 18485 
Satini, mZdu/u „mūdviejų“ Rucava BB XXVII 326, dujus acc. pl. BW 16584,3 v. Satiūi, 
18014 v. Alsunga, du/juom dat s. Leitišnieki BB XXVII 326, dujiem |. c. Priekule, BW 
34141 Skrunda, RKr XVI 133 Rucava, Iz VIII 1, 72, 75 Gavieze, du/jūm RKr XVI 257 
Rafki, L. c. 107 Rucava, BW 14271 Renda, BB XXVII 3223 Ezere, I. c. 326 Dufbe, 
nuo du/ame raibulūm BW 716 Kazdanga, du/uos loc. pl. BB XXVII 326 Saka, Iz VilI 
75 Gavieze, Rucava; du/aiž „zu zweien“ Gramzda > du/fa Kalėti, du/ad Sarnate || duvėj/ėd 
Alsunga BB XXVII 326, duvėjūds RKr XVI 76 Ranki, BW 3651 (V 447) Kuld. Jaun- 
muiža, duve/ads „paoakiū“ Alsunga, Embūte Iz VIII 1, 76; 5) guo/e „guove“ Lub-Ezere 
BB XXVII 327, guė/s* „guovis“ nom. pl. Dundanga Iz VIII 1, 75, guojes BW 4247, 
10569,2 v.; 28988 v., 29315 Sasmaka, 31622 Dund., šlavu gvoju acc. s. 190081 v. Dund,, 
simtam nak gwojus, vėršus') gen. pl. 4881 Rinda; 6) es... ka/ju „kavu“ RKr XVI 182 
Rucava; 7) nuo-žu/uši BW 13717 v. Alsunga, Kandava; tev rijiūa pus-Žu/use 31598,1 
Alsunga; 8) pamuja „pamuve“ Nica RKr XVI 101, Rūjiena U; 9) pujuse „puvusi“ BW 
19283 v. Jaunmuiža, nvopujušas 31175 v. Raūki, sąpujušas 18775 v. Dundanga; 
10) sia/u „stavu“ Rucava RKr XVI 94; 11) šuju „šuvu“ BW 7386,2 v. (V 533) Jaun- 
muiža, 73891 Ranki RKr XVI 140, šu/a „šuva“ BW 1805 Alsunga, 57071 v. Aizupe, 
Kandava, Rafki RKr XVI 74, šu/ai/ BW 23819 Dūre, piešujam 205091 Eduole; 12) fuju 
„arti“ BW 10889 Eduole, 10682,2 (V 564) Jaunmuiža, 13239 Kuld. Kalnmuiža, 14163 v. 
Cirava, 18134 Kabile, 21365 v. Sasmaka < žvvv 22412 Priekule, 22385 Dzirciems, Tin- 
gere, 22386 Mežuotne, 22410 Meireni Kėsų aps. (v. š. žyvu 224131 v., tū/u 22415, tiuli 
22413,1; I, t y. / iš v); Zu// „tuvu“ 12409,10 v. Efigure, žu/ Tami Iz VIII 1, 75, BB XXVII 
824, tujėjs „tuvėjis“ Azupe RKr XVII 59; 13) zu/e ivande< zuve arba zuvis Kabile, 
Zzūs Gramzda<zuws BB XXVII 324, zu/ arba zū/ „zuvu“ gen. pl. Dundanga, Puze, 
Arlava Iz VIII 1, 75. 
159. Šnektose del v kaitaliojimos su j tarpu balsių (šuvu || šuju „siuvū“, guoves || guojes 
„karvės“) gali kartais atsirasti senėlesnio j vietoje naujadaras V. Žodį dzija „gija“ daug 
kas rašo dzive arba dziva: dz/ves gen. s. BW 1171 Eduole, 35152,2 v. Rava, acc. pi. 


ri kilmininko galūnę -us pažįsta ir kitur Kuršo žemėje: viene dė/s ( <*dėlus) mūmine 
dat. s. 19048 Dundanga, braucat ma/ikšus eglienai 19782 Vėrgale. 


s 
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16534,1 Rava, nom. pl. RKr XVII 32* Ranki, dz/v/ verpt BW 731 Gruob. aps. (Tuos- 
mare, Nica), 8402,3 Gavieze, I. c. 4 v. Bartava, Kazdanga, Ržva, d'z/vas tit 4384,7 v., 
6991,3 Dundaga, d/z/v/i/ia 21450 Kruote, I. c. 1 Virga. Ar čia dzive nėra tiktai rašoma 
„lytis šnekamėsios d'zi/ja (v. š. dz//6) vietoje? 

160. Kuršo latvių šnektose išrieda epentezė iš kuršių kalbės ypatybės minkštinti 
priebalsius prieš i, į ir e. Priebalsių minkštėjimą dar ir šiandie tebepažįstą Kuršo latviai 
(Endzelins BB XXVII 3153): ndč ėsf Zlškas, pazudas „pazudusi“, mėf „mate“, dzegaž 
„dzeguze“, va/az „valuodze“ Dzifas (Sirgen), te paf, sačes nom. s. „locuius“, 242 „nazi“ 
acc. s. Piltene, ačs „acis“ nom. pl, žouf/nas (loc. pl.) gad//as Zūras, nenuosūfę 3 praet., 
da/fbem dat. pl. Užava, va/a/ž „valuodze“, ba/a/ds „baluėdis“ Užava, vaerf „varti“ Puope. 

ligainiui minkštieji priebalsiai pradeda asimiluojamai veikti savo kaimyną balsį. 
Šituo veiksmu balsis pavirsta dvibalsiu. 

I ai (ai), ae: 1) ba/a/ds „baluėdis“ Užava BB XXVII 3152, 2) veciem cigalž/em 
BW 20884 Eduole, cigains 282621 v. Ventspils; Turku čiga/iiem 20271 Sasmaka, 
ėigali raeitih RKr XVI 132 Staldz., 3) g/voda/niiu (var. zalkšu luoks) gruoža BW 34105 
Zūras, 4) ka/žak „kažuoks“ Ugale Bz. Lett. Dial. 151, 5) kur tu m2a*2 redzę? Staldz. 
RKr XVI 97, maen/ guldnęj J. c. 192, 6) na*zs pae/;k „nazis palika“ Sarkanmuižas pag. 
(Staldz.) I. c. 132, 7) pa///t Nordwestkurland Bz. Lett. Dial. 100 ff. (BG 293), Saka I. c. 
112, U s. v. ūbermorgen, BW 2021,2 Skrunda, 12638 v. Sasmaka, 25083 Sakalejas 
Apriki Ožp. aps.; FBR III 44 Brinki < pa/ržžu „paritu“ U s. v. ūbermorgen. Mūsų žodį 
kuršiai bus nunešę ir į vakarinę Vidžemę: pa/r/ia BW 18721 (V 896) Riktere (Siggund) 
Rygos aps, 8) pa?/ika groezidams Užava, Ventspils, Staldzene RKr XVI 67, 3) paie 
„pati“ Ventspils I. c. XVII 26, 10) melni spaž?/ „spanni“ BW 17932 v. Ance < vok. Spann 
„kibiras“, 11) va/a/z „všluodze“ Užava BB XXVII 3152, 12) vaerf „vart“ Puope L c. 

I ei (ei): 1) ece'šim „ecėšim“ BW 15705,16 Rudbarži. Iš čia matyti, kad dar 
nesenai tebebūta š minkšto; 2) e/dans „ėdiens“ Dundanga, ė/danas Arlava Bz. Lett. Dial. 
151, e/dan acc. Dund. I. c. 55, eidens I. c. 100, Iz VIII 1, 58, e/d 2 s. imperat. Eduole I. c. 
33 (inf. $st < *ėstu sup.), e/ds „ėdis“ Dzirciems Jelg. RKr II 155, es e// BW 4446,2 v. 
e/d 3 pers. 19190,1 Arlava, taudis e/da < *6/dg 1470 Renda, e/dmans „8dminis“ Valgale 
Bz. Lett Dial. 151, e/danę „ėdinaja“ BW 4446,2 v. Dundanga, 2) /e/cans Dund., /e/canes 
Arl. Bz. Lett. Dial. 151, /e/cens „Iėciens“ Iz VIII 1, 58, 3) /e/idzirkne BW 21816 v. 
(kur?) : /ėdzirknite 32392, /šdzeksnite |. c. var. „lie. lėgersta“, 4) įzgudrel'mi tautas 
naca 14675 Nica, 5) 4/eipe loc. s. 4446,2 v. Arlava, 17952 Dund. „klėpi“, 6) siekiem 
xaudu m2e/ruodam/ „mčridami“ 30703,11 Blidiene, 7) me/te//s „mėtelis“ 338521 v. Kabile, 
L e. 4 v. Kandava, 33682,7 v. Cirava, 33973 v. Zlekas, caur... m2e/ta/ „mėteli“ 33981,1 
Rinda, 8) pe/c „pėc“ Nurmuiža Bz. Lett. Dial. 104, Dzirciems Jelg. RKr II 155, BW 7426; 
247391 Rinde, 8438 Sasmaka < pėc < pėd/s (vis-pėdis BW 18867 v. Nica), pe/cak 
„pėcak“ 14628 Dzirciems; 44pe7e FBR III 45 Briūki; peide vasarih „pėdėja“ 27305 
Sasmaka, 9) re/ži/ „Tormentil“ Elvers RKr XVI 16, Std I 223, 398, II 768 || retė// Std., 
retė// Rauna, ret/?/ Wellig Beitr. 99, 10) es se/d „ich sitze“ Valgale Bz. Lett. Dial. 137, 
3 praes. Felixberg Iz VIII 1, 33, BW 3704; 9223,5 v.; 21369 v, 25273 v. Sasmaka, 
21365 v. Arlava, 2 s. imperat. 1429 v. Renda, Iz VIII 1, 33 Felixberg, se/ž „sėž, sėdi“ 
3 praes. 22063 Ridel, 6100,3 v. Dzirciems, se/de „sėdėja“ 10832 (I 873) Sasmaka, 
liek man se/det, es nese/du... kuo seidešu 14677 Renda, nese/de „nesėdėju“ 21 365 v. 
Arlava, L c. 1 Sasmaka; apseiduos Arlava, apseides 1 s. praet. Sasmaka 18875 v., /ese/des 
„iesėduos“ 17875,13 Arlava, muoseidet Jelg. RKr II 155 Dzirciems; 11) svejp// „Russ“ 
BGr I 73 < svėlpji = svėo// U „kvėpes“. ) 4 E 

HI ui: 1) a/-bu//ėi* „stumpi machen“ Kandava ME 151 <bui- < buoil- : a/buo/ėt 
„stumpif hauen“ ME, 2) gru/ži „mėsli“ < gruži BW 262441 v. Priekule, 3) guldr vaerd 
„gudri vardi“ Užava, Ventspils, Staldzene RKr XVI 67, 4) A/u/cens Lange „Kranich“ Std 
1 111, 387 : lyb. 4/74 „Schwan, gulbė“ < kurš,, 5) uz pu/s7t/ dalijim BW 16527, Kur- 
siši, 6) su/kis „suvėns“ U s. v. Ferkel, su/kis (K. Petersons), su/kens BW 2887,1 Ver- 
gale < svk/s U „Halbschwein“, pus-suk/s BW 20879, 29137 v. Priekule, 34380 v. Kabile, 
sukėns „čūčis“ 288381 Kursiši < kurš. sufa-< *su//a-, 7) su/n rūnej „suni rūnija“ Stal- 
dzene ties Ventspiliu RKr XVI 132. srinolas 

161. Epentezę be Kuršo latvių pažįsta ir Klaipėdos-Priekulės apylinkės žemaičiai 
(Mit II 36, KZ XLIV 311). Ir latviai ir žemaičiai šią kalbos apraišką bus gavę iš kuršių. 

Epentezę rodo šie žodžiai: 1) knu/s/is „Staubmūcke“ D* | 14, Mit I 80 (Klp.), 
Bz* 127, kniusis Yl., Sint! < kurš. = la.-kurš. Anus/is BW 292844 v.; 31795, || knaūsis 
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„Staubiliege, Staubmūcke“ 29284,4; 30498,3, 4; 34747; ž. ku/s/s „mažasis uodas“ Kv., 
Als., Slnt. < kvis/s < kurš. = prV. cussis „Mūcke“ || š. v. ž. kuisytis) Klp. „sich reiben (wenn 
es juckt), sich schubben“ < kurš. Av/s7- || kūsu/as „kuisis, momka“ . Erž. : skr. kušati, 
kušnėti „reisst, zerrt“ Bą? LXVI 223; 2) nūmiru/lis „Epilepsie“ Bz* 147 = nūomirulis K! 
s. v. Epilepsie; 3) pu/kfs „Kaulbarsch“ Frischbier Preuss. Sprichwėrter? 292 (Mit II 36), 
Lpn 99, „jazgarz“ X 152a (ž.)< kurš. IF XXXIII 120 = ž. puokfs Rt, puokis (v. š. poukis) 
Ms., Slnt. „perca cernua“; 4) pas/-pū/šęs „pasišveitęs“ Bz* 160 <pū/š/ 2 s. praes. „pūoši“; 
5) rūinis „Seehund“ Bz* 166 < kurš. = ronis (v.š. rounįs) Krtn., Ping. = la. rv0n/s 
„julga“ U s. v. Seehund; 6) stu/gis „der Stoss am Wagen“ Bz* 178 = la. stug/ „die 
Stūtzen, welche das am Lande auf Rollen stehende Boot halten“ Efigure Bz. Lett. Dial. 
176 < sen. kurš. *sžuda/. 

162. Kuršo latviai drauge su Kėpų (Nehrung) latviais garso 5 (dz) vietoje kartais 
ištaria Zz. Ir šią kalbos ypatybę latviams bus suteikę sulatvėjusieji kuršiai. XIII amžiaus 
Kuršo žemės vardynas rodo, kad kai-kuriose kuršių kalbos šnektose senėlesnio dz 
vietoje jau ir tuomet tarta Zz (žr. a. $ 139). i jei 

Kuršo latviai šių žodžių garsą 5 (dz iš g) ištaria z: 1) ierzekls Eduole U „in- 
gėrklis“ < */e-z8rk/is = iedz6rklis; 2) ze, zaldit (lyties “galdit vietoje), sazaldit U s. v. 
versengen (von Nesseln), natres ze/ oder dzel „die Nessel brennt“ U s. v. Nessel; natre 
muti ze/dinaja BW 146751 Krūte, cf. 6633 Padure, 6647 Azpute, I. c. var. Dūre, Ruo- 
kaiši, 21745 Ržva, [aoze/dinūt ME 137 Bifži < sėl.l], natrite, nezi/ini/ 9369 Eduole, 
zilinūt „gėlti“ 21821 Kuldiga, 21745,1 (V 633) Talsi, zė/ums U s. v. Stich „gėlimas Ds.“; 
3) ze/tėt, nuo- „gelb farben“ Std II 273, ze/tėns ze/iūns „gelb“ 273, 294, ze/iums oder 
dzelttnums pauta „Dotter““ 180, pauta, uolas dze/iums 226; Palsmanės (Valkos aps.) 
zeltes „dzeltes, geltos“ (žolė) BW 7142 v. del žodžio geografijos veikiau bus sėliškos ne- 
kaip kuršiškos kilmės žodis; 4) z/ed/ U = dz/ied/ BW 19944 „sijas“ Rudbarži. Ar čia 
zne=aist Žž? 5) z/evv „ich wohne“ Pilkupas < dzievu, zefi/ „dzeft“ I. c. Bz; 6) mes 
zirdime „gifdime“ Praetorius (ed. Pierson) 124: 7) vok. Sirgen (la. Zires muiža U) 
netoli nuo Užiavos upės, į vakarus nuo Piltenės, Ventsp. aps. < kurš. Z/r/a < žir/a „giria“; 
8) z/tars „dzitars, Bernstein“ BGr | 65 (> Rauna FBR III 72). 

163. Kuršo latvių kalbos tarmė rodo, kad senovės kuršių kai-kuriose šnektose jau 
nebeskirta Zz (= lie. ž) nuo 5 (= lie. g). Kuršiai, kalbėdami latviškai ir nenorėdami pasi- 
rodyti nemokšais, dažnai ištardavo 5 (dz) tenai, kur latviai sakydavo z (= lie. 2). Kuršiai 
čia būdavo lengva suklysti, nes jis savo kalboje senąjį dz (5) ištardavo kaip ir Z, t. y. 
abudu garsu vienodai, t. y. kaipo Zz. Kuršiui, kuris nebeskiria zintaro „gintaro“ nuo 
zidro „žydro“, sunku yra besuvaikyti, kuriuose jo kalbos žodžiuose z kalbant latviškai 
reikėtų pakeisti latvišku garsu dz, kur vėl tą-patį Zz palikti neliestų. Kuršis, pastebėjęs, 
kad jo žodžius zansis, pazinti, zerti „gerti“ latvis ištaria zūos(i)s, pazit, dzečt, 
lengvai gali zintarą paversti zitaru (iš tikrųjų turėtų būti dzitars), o zidrą... dzidru 
„žydru“. 

Kur Kuršo latviai garso Zz (= lie. Ž) vietoje turi dz, tenai visur kalti yra senovės 
kuršiai, kurie nesugebėjo tiksliai sulatvinti savo kalbos žodžių. Šisai dz iš Zz yra „hyper- 
normalismus“. 

164. Z vietoje randame dz šiuose žodžiuose: 1) aiz-mildze < aizmilze U s. v. Nagel- 
geschwūr : lie, vžmi/žt/ „la. aizmi/zt, eiternd anschwellen“ J s. v. gebenė; 2) dzelėt Lange 
„Zerkauen“ Std II 721, gewėhnlicher ze/ėf „besabeln“ Wellig Beitr. 34 = ž. že/ėt/ „pa- 
lengva kąsnoti be dantų“ Kv., Slnt., J s. v. čiauroti; 3) sarti dz7dr/s abuolihš BW 23027 v. 
Dundanga, d/z7dr/ (parašyta: dzidri) bėri kumelihi 297931 v. : ž. žydras, žydra t. „cae- 
ruleus“ Rt, Ms., „hellblau“ Klp, Prk.; 4) dzi/kles U s. v. Schatschere, Schere, M s. v. 
žirklės, Vald. s. v. hokRuLbi, BW 2206,3 (V 475) Kabile, 5313,1 v. Renda, 8515,3 v. Kaz- 
danga, FBR III 93 Jaunpils, I. c. 45 Briūki, kurš. la. — la. r. z/žk/es Bz. Lett. Dial. 77, BGr 
I 65, 108, II 406; Žiemgalos latviai saką irgi dzirkles BW 30794 v. Liel-Platuone; 
5) dzirneklis (zirnakslis Lange) „zifnėklis, Spinne“ Std II 550, dzifnakslis Brinki Ožp. 
aps. FBR III 43, z/rnė4//s ware vielleicht besser zu halten, als dzirnėklis Wellig Beitr. 
35. Žiemgalos latviai ištarią dzirnaklis (ar -22-?9) BW 219741 Džūkste; 6) dzuėss? 
„zūoss“ Sveiciems (Neu-Salis) FBR III 72, Iz VIII 1, 19. Kadangi vakarinės Vidžemės 
kolonizacija yra ėjusi iš Kuršo, tai zuosis tegalėjo pavirsti dzuosim tiktai sulatvėjusio 
kuršio lūpose. Plg. Salacės žodį nepadzikst „tu nepazisti“ BW 129791 v. Rūje- 
niečiai, Salacės artimieji kaimynai, z vietoje ištarią dz FBR III 48; 7) vidzėf „mirdzėt“ 


1 Aujsiotis „kasytis“ Sinti. 
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Sasmaka RKr XVII 63, vidz „kvit, zveruo“ BW 33816,2 Sasmaka, kas spidėja, kas 
vidzėja 327201 (V 693) Kursiši, vidzu vidz ezerihš 6206 Sasmaka = v/izė/ 33817 
Cirava, „flittern“ Std. Verdzeles „vėrzeles, Pierdesielen, Geschirr““ BW 27416 v. (Zel- 
gauska Kėsų aps.) del žodžio geografijos be nebus tik sėliškos kilmės žodis? 

Dzirklių rūšies „hypernormalismus“ yra ir: džegus „žegus, žagus, lie. žagulys“ 
3W 12598 Liel-Ezere (Kuld. aps.), Stūru muiža (Tuk. aps.); Džžksie* (Žiemgalos vieto- 
vardis) „vok. Siuxt“ (< Džūkstes upe — Lielupės kair. intakas Konv. vardn. 335,.2099) 
> Džūkstenieki BW 12850 || la. ž?f „džiūti“, žačt „džiauti“. 

165. Visa čia aikštėn iškeltoj; mėdžiaga verčia kalbiniūką paskėlbti XIII amžiaus 
žieminę Kuršo dalį, kurioje šiandie gyvena latviai, ne laivių, bet kuršių tautės žeme. 

Zieminiai kuršiai išvirsta latviais dar prieš 1631 metus (žr. a. $ 134). Kuršiai 
vargu bus pradėję latvėti prieš XIII amžių. Kuršių kalbos žodyne, su kuriuo susipažino 
latviai jau įsikūrę Kurše, nėra tokių žodžių, kurie rodytų pralatviškąją gadynę, t. y. jau 
*ada latviai senovės žodžius raž44, pežkie/; vipkšn'ū ir Junka (neutrum) jau ištarydavo 
naujoviškai ržoka, piec/, viksna ir /ūks. 

Žieminės Kuršo dalies, kuri šiandie yra latviška, XIII amžiuje dar tebebūta kur- 
šiškos. Tuo-patim metu ir pietinė Kuršo dalis, kurioje šiandie begyvena žemaičiai, nebus 
Zar buvusi visai lietuviška, nes dar čia tuomet tarp ateivių mažumos tebegyvenia daugu- 
moje senųjų kuršių. 

166. Apsidirbę su latviškąja Kuršo dalimi, imsime ieškoti kuršių kalbos liekanų žemai- 
*iškojoje Kuršo dalyje. Visupirma gausime susipažinti su XIII amžiaus pietinės žemai- 
iiškosios Kuršo dalies vietovardžiais. Jie padės mums suvaikyti kuršių kalbos ypatybes 
ir sutapatinti su šiandienykščiais Žemaičių vietovardžiais. 

Duvzarės srities vietovardžiai: 1) 1253 m. Empilten arba 1291 m. Ampillen 
LU I 673 = ž. /p//fis „AmnunTai“ (Senoji ir Naujoji Įpiltis) į pietų rytus nuo Rūkiavos 
(la. Rucava). 1253 m. vietovardžiai Damis, Treckne, Rutzowe, Papissen ir Virga 
(= ž. Virga, v. š. Vėrga Slnt.!) pridera latviškojon Kuršo dalin. Vietovardžiams Loke') 
(var. Lobe), Pretzeie, Birstele?) Patteycias (var. Pacleten, Pacleitias), Peynis ir 
Warze nėsame suradę lygmenų nei Bylenšteinas BG 230, nei aš. 

Keklio (kurš. Ce4//s) srities vietovardžiai: 2) I|lze = ? ž/g/is — Platelių ir Telšių 
sp. ežerai, 3) Appusse — OnycaKbi — ceno BemiBanckoA Bon. S., 4) Zesele — Gesa/a/ 
„UecynaHsi“ — Ylakių par. soda Vš I 52 < kurš. /D/Zesa/a/, 5) Maysedis = Mosėdis — 
miestelis prie Bartuvos upės, į pietus nuo Skučdo, 6) Lobe — /v06d (v. š. L6uba) — 
Bartuvos upės intakas, iš kur Jly6ki (= LZvobė Sint!) — B» UpycTaxb S, Jly6anbi — uMBHie 
=b FpycreHckoū Bon. S, 7) Nateye (1291 m. Natagie) < kurš. “ Nateja — ž. Mofė — Salanto 
intakas < “Nat/a, Možėna/ — miestelis, į pietus nuo Skuodo, 1589 m. HaTrenaūiTe — 
ceno Bb KM. [paBmkax», Kpom. Bon. S, 1595 m. HaTeHbi: — ceno Bb UuHTHnKU. Bon. S, 
1575 m. HaTaHsi — Kražių val. dvaras prie upelio (*Voč/os??) S || la. Mai-en/ek/i BW 
12825,4 v. Eduole, 8) Calneieme = ?, 9) Biriine = Biržinėna/ — prie Virvyčios upės, 
tarp Luokės ir Viešvėnų, 10) Greie = ž. Gr/ežė (v. š. Grė/že), la. Griėze „vok. Grosen“ 
prie Varduvos ir Ventos santakio, Židikų val., 11) Vesete = V/ešėtė (v. š. Ve/šė/e Sinti) 
— Tirkšlių par. upė, Ventės intakas Vš | 50, 12) Spermes (var. Spernes) = ?, 
13) Dobe(n)3) = Duobėna/ (v. š. Dzbiena) — tarp Virvyčios ir Ventos, į šiaurės va- 
karus nuo Luokės, 14) Pilene = 2, 15) Remtene = ARemūtė (v. š. Rėmte) — 
Videikių sodos ežeras Plungės ap., 16) Zelecoten = ?, 17) Zelende = Ge/indėna/ — 
Alsėdžių par. soda Vš I 47 <kurš. /D/Ze/enda = ž. *Ge/enda > 1586 m. Mo-renenga — 
"MBA YpowKujeM» "Bb Uonunposb, Kposk. son. S, 18) Zekulmieme (1291 m. Zecule- 
"sme) = ?, 19) Bebrungis = Babrūngas — Minijos intakas Plūngės par., 20) Garde = 
Jardė — Sedūs par. soda prie Varduvos upės arba (BG 238) „Žem. Kalvarija“, kurią 
seniau vadinę Garda/s. Treti Gardai „Uopnbi“ esą Gargždų valsčiuje, o ketvirti — ant 
Dubysos, nuo Kelmės į žiemius, 21) Embare = /mbarė — prie Bleūdžiavos upės, į pietus 
nuo Salantų, 22) Pomenie = Momunie (Pami/nijės — Rietavo par.; Vš I 58 -jos) — 
6 vietovės prie Minijos upės, į vakarus nuo Žarėnų, o į žiemius nuo Rietavo, 23) Zegere 
= Gegrėna/ — bažnytkiemis, į vakarus nuo Žem. Kalvarijos Vš I 47 < kurš. /D/Zegre; del 
vardo galūnės plg. vietovardį P/ūngė = 1589 m. Mnynkranbi S < *Plūngėnai, 24) Grunsie 
(var. Grumste) = Gržs/ė — Sedės ap. soda ([pycTe — umbHie B» UpycTeH. BOn., Hant 
pbų. Bpojomem» 1578 m. S)< kurš. Grunste, 25) Newarie = Mevarėna/ — miestelis, 


1) Salantų apylinkėje yra Lūko (nom. s. Lūkas) pavardė (A. Salys). 2) La. B/rsfe/e — Vartojos upės 
kair. intakas, kuris teka nuo Priekulės pro Treknius, Gramzdą ir Kalėtą (A. Salys). *) Yra Liepojos apy- 


linkėje Dubinz (v. š. Dėbeni žem.) karčema (A. Salys). 
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tarp Telšių ir Tirkšlių, 26) Vitwiten (Vicwiten) = la. V7žviftė — Gramzdo par. upė BG 
240 yra latviškojoje Kuršo dalyje, 27) Duzene = ?, 28) Aliseiden = A/sėdžia/i — mie- 
stelis prie Srūojos upės, į šiaurės vakarus nuo Telšių, 29) Leypialeme — L/ep/aukė — 
Telšių ap. miestelis || Z/ep/avk1s — Plungės par. soda Vš I 43, 30) Pretzitwe = ?, 31) 
Zykaswe (var. Eycayswe, Ekaswe) = ?, 32) Cartine = Aažiena (v. š. Kartena) — mie- 
stelis Alanto ir Minijos santakyje, 33) Sare = Žarėna/ — miestelis prie Žarnės (acc. s. 
Žafną) upės (Minijos intakas), tarp Telšių ir Tverų. Antrieji Žarėna/ stovi prie Žūrės 
spės tarp Papilės ir Šakynos. Šeduvos par. (Brijagalės sodžiaus lauke) esanti kita 

arė (— gili loma su šulneliu viduryje) P, 34) Gar(i)sda = Gargždai, Gargždus — mie- 
stelis prie Gargždupio, įtekančio Minijon iš kairės šalies, į rytus nuo Klaipėdos. XIII amžiaus 
Garsda galėjo būti ir kitais Gargždais: Gargžda7 — Tirkšlių par. Vš | 49, Gafgždė arba 
Gargžaė/ė — Salantų par. koplyčia ir soda (lygumoje, žvirgždyne) Sr.,I. Goržd-upie — okolica, 
gm. Dorbiany, pow. telszewski SG XV 524, Fopmgsime — Zarėnų (Telšių ap.) val. vėjinis 
malūnas || ž. gargždas „zvifzdas, Kies“, la. gargzda „grauer sandiger Boden“ Bg! 134, 
Bg* LXV 310, LXX 251, 1584—99 m. Uaprage nog> n4Wnoo — HHBa YpoYwHjeMG Bb 
ww. JlaGyHosb, Kopknan. Bon. S, 35) Pregetwe = ?, 36) Gandingen = Gandinga (v. 
š. Gėn'dingaė) — Plūngės par. soda, 37) Appule (853 m. Apulia) = Apuo/ė (v. š. Apūule) 
— Skuėdo par. soda ir dvaras, 38) Scoden (var. Schoden) = Skvodas (v. š. Skouc) — 
miestelis prie Bartuvos upės, la. Skuode „Schoden in Litauen“ Std i 381, II 747, BW 
20364 arba Skuoda 203644 (Nica), 39) Sansugale = Žaąsūga/a — kalnas tarp Viržu- 
vėnų (I. Janopol)'ir Lučkės (I. Zukniki) Jn, >KoHcyranac» — 2 cenenia (prie Virvyčios upės) 
Bopnenckoūi Bon., 40) Vieswe (skaityk Weswe) = V/ešvėna/*) — miestelis, tarp Telšių ir 
Žarėnų, 41) Pyitwe (Pytwe) = I. Pe/iw/ — Babrungo intakas, Plungės p. <š. v. ž. Pe/žve; 
MuTrseūnaKhi — ceno >KomoKTCKWX»B KaHOHKWKOBB, Bb PoHgbiHr. BOn., nomiĖb 4WM. ABob- 
mKIeKb 1584 m. S, 42) Nedinge = Med'/ng-ėnai — miestelis prie Minijos, tarp Žarėnų 
ir Rietavo, 43) Letzime = Zekėmė — Plūngės par. dvarelis ir keli vienasėdžiai Vš I 43, 
1589 m. Jlekumansi S<ž. *Lekimėnai < kurš. Lecime. XIII amžiaus Letzime negali 
būti mūsų Lenkimais (prie Šventosios, netoli Skuodo) BG 243, nes kuršių kalboje dvi- 
balsis en nėra virtęs junginiu /e, 44) Retuwe (Retowe) = 1575 m. Peroso — miestelis 
prie Jūros upės < ž. *A/efuva < kurš. Rietavas yra skolinys iš lenk. ARe/owo, su kuria lytim 
žemaičiams tekdavo dažnai susidurti kunigaikščio Oginskio raštinėje. Rietavo vardą seniau 
žemaičiai ištardavo A/efvva, 45) Amelinge Bg“' 73 <kurš. Ame//inga = ? 

Mėguvos srities vietovardžiai: 46) Matwa (1291 m. Matuwa) = ?, 47) Govrene 
(1291 m. Gaurene) = ?, 48) Palange = Palanga „vok. Polangen“, 49) Maytinite = ?, 
50) Caucas (v. Kaukis) = ?, 51) Dwiristis (1258 m. Duwirstene) = ?, 52) Dupie = ?, 
53) Nebarge = ?, 54) Lasdine (Laxdine) = Lazd/n-/ūka/ — Darbšnų par. soda, 55) 
Aggemine = Akmenė (ž. Akminž) — pro Kretingą tekanti upė, kurios žemupį vokiečiai 
vadina „Dange“, 56) Cretyn (Kretene) = Arėt:nga. 

Pilsoto srities vietovardžiai: 57) Mutene, Mutina = ?, 58) Akitte — vok. Ekitten 
(lie. Zkečia/, v. š. *Eketd) — Klaipėdos var. dvaras, 59) Calaten = vok. Kollaten — 
dvaras už 8—10 varstų nuo Klaipėdos į žiemius, lie. * Kaločiai (?), 60) Sarde = vok. 
Sarden — soda už 7 varstų į pietų rytus nuo Klaipėdos, lie. *Zardė, 61) Octen 1291 m. 
= ?, 62) Drivene (pratum) = ?, 63) castellatura Poys = vok. Pėszen — Klaipėdos 
valsčiaus soda, 64) terra Twertikini = ?, 65) Negelite = ?, 66) Suntelite (Suttelite) = ?, 
67) Lassiten —?, 68) Danga arba Minie (upė) = Minija, 69) Galmene 1291 m. 
(casttum, mons) = ?, 70) Pelliten (Pellicen) = ?, 71) Memele (upė) = Mėmunas. 

167. Ir pietinio Kuršo vietovardžiai kuršių kalbai rodo tas-pačias kalbos savybes, su 
kuriomis jau esame susidūrę žieminiame Kurše. Pietų Zelende BG 238 (prakurš. 
*Ge/ende > ž. Gelind-ėna/) garsų likimu niekuo nesiskiria nuo žiemių Kuršo Sentacės 
(1422 m. Sentatze BG 452) žr. a. $ 136, 140. 

Ir pietiniai ir žieminiai kufšiai XIII amžiuje minkštuosius 4 ir g jau ištaria <, (d)z. 
Ir abeji kuršiai, kaip prūsai ir lietuviai, dvibalsiuose n išlaiko sveiką: Sansugale BG 243 

ąsūgala“, Embare 239 „Imbarė“ || pr. e7-, la. /e- < *en-, Empilten 231 „Įpiltis“ < kurš. 
Emp/lts || en- „į“. 

Pietiniam Kuršui < iš 4 rodo šiuodu vietovardžiu: Pretzitwe BG 241 < Priek-, 
Letzime 243 „ž. Lekšmė“ || XVI amž. Nlekumansi, 

Minkštojo g vietoje pietiniam Kuršui rodo (d)z šie vardai: Zesele BG 235 „Ge- 
salai“, Zelende 238 „Gelindšnai“, Zegere 239 „Gegrėnai“. 


15 Yra ir V/ešvės upelis (P. Genys iš Telšių). 
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168. Lekėmė „kurš. Lecime“, Rūkiava „Ia. < kurš. Rucava (1253 m. Rutzowe BG 231)“ 
ir Gegr-ščnai „kurš. (D)Zegre“ rodo, kad pirmųjų žemaičių įsibrauta Kuršo žemėn dar 
tuo metu, kai patys kuršiai XIII amžiaus garsų c ir (d)z vietoje dar tebeištarydavo vienodai 
su lietuviais X ir g. Vadinasi, žemaičių Kurše įsikurta dar tuomet, kai Lečimės, Ručavos 
ir Džegrės kuršiai dar tebeištarydavo Lekemė, Rukava ir gegre. 

169. XIII amžiuje kuršiai bus jau tarę Z, s senovės garsų Ž š vietoje. Tai rodo ne 
tiktai šiandienykštė Kuršo latvių tarmė su kuršiškos kilmės žodžiais, bet ir Kuršo žemaičiai. 
Zemaičių pe/zot/ „ketnoti, oczernič, wypeckač; klėisti, marnowač“ || la. ap-pe/zėf „schūdigen, 
abschlagen“, ai-pe/izėt „verzehren“ ME, zuždot/ „galabyti, žudyti“ ir runzot/ „siūruoti, 
linguoti“ Prk. (Bz* 166) rodo, kad kuršių garsas Ž pradėta tarti kaipo Zz jau žemaičiams 
isikūrus Kurše. 

Vieščtė (1253 m. Vesete BG 237), Viešv-ėnai „1253 m. Vieswe 243“, Griežė 
„Greie 236 = la. Griėze“, Žarčnai „Sare 241“ ir Žąsūgala „Sansugale 243“ rodo, kad 
žemaičių visos šios vietos pasiekta jau keli šimtai metų prieš XIII amžių. Labai senai bus 
žemaičiai susipažinę ir su žieminio Kuršo Azputės „Hasenpot“ miestu, nes XIII amžiaus 
pažintim šiandie žemaičiai neištarytų Ožpv/ė (v. š. Viošpotę). Šačių (nom. Šatės) mie- 
stelio vardą drauge su Šatės upe laikome kuršišku del žieminio Kuršo balos vardo Safe: 
1439 m. „eyn brok Sate-purwe“ BG 455. 

Kuršo žemės vietų vardai rodo, kad lietuvių kūrimosi pradžia siekia dar tos gady- 
nės, kada kuršiai, kaip ir lietuviai, dar tebeištarydavo ne tiktai 4, g (Rūkiava, Gegrėnai), 
bet ir š, ž (Šštės, Ožputė). Visus šituos garsus senoviškai bus tebetarę kuršiai savo įsi- 
kūrimo metu, kada juos slavėnų stumiami lietuviai atvarė į Baltijos pajūrį. Tai bus atsi- 
tikę VI—IX amžiaus tarpe. 853 metais švedai randa kuršius jau Liepojos — Skuūdo 
(Apuolė) apylinkėje. 

170. Kuršių kalboje priebalsiai š, Žž pradeda virsti garsais s, z tuomet, kai senovės 
somų (lybių protėvių) dalis jau suspėjo sukuršėti. Kuršėdami lybiai įneša nesenai išmoktėn 
kalbėn vieną-antrą lybių garsyno savybę. Kuršių kalbos garsus š, Ž lybiai turi ištarti s, Z, 
del to kad jų kalbai pirmieji garsai yra visai svetimi. 

Iš „Aisčių praeities vietų vardų šviesoje“ (Kaunas 1924, p. 10, 17) patiriame, kad 
XIII amžiaus garsus s, z ne tiktai kufšiai, bet ir sėliai, žiemgaliai ir latviai (latgaliai) dar 
tebeištarydavo senoviškai, t. y. kaipo š, ž, VI-VIII amžiuose. Tais amžiais jie ir bus 
įsikūrę tose žėmėse, kur juos randa IX--XIII amžių būtėvė (istorija). 

171. VI amžiuje visi rytiečiai aisčiai (lietuviai, latviai, žiemgaliai, sėliai ir kuršiai) sujunda, 
nes juos tuomet išjudina slavčnai, pradėję spiesti iš savo tėvynės — iš anapus Pripeties — 
pagal Dnieprą, Sožį ir Bereziną, kurių pakraščiais tuomet gyveno lietūviai. Lietuviai buvo | 
VI amžiuje ir šiandie tebėra ryčiausi iš visų rytiečių aisčių. 

Užpripečio slavėnai įsigrūda augštutinio Padnieprio, Pasožio ir Paberezinio Lietuvėn 
ir tuo priverčia lietuvius pasitraukti vakarų linkui. Slavėnų stumiami lietuviai traukdamies 
priverčia vieną paskui kitą pasitraukti vakarinius lietuvių kaimynus. Lietuviams lipa ant 
kojų slavėnai. Lietuviai savo žaru stumia latvius (latgaliūs) su žiemgaliais. Latviai ir 
vaik kuriuos varo iš rytų pusės slavėnų pašonėn baksnojami lietuviai, išjudina sėlius 
ir kuršiūs. 

Anuomet prasidėjusios tautų stumdynės vargu bus trukusios vėliau kaip iki 700 m. 
853 metais Rimbertas, rašydamas apie Liepėjos ir Skuėdo apylinkės kuršius, nebeatmena 
jų atėjimo, nes kuršiai bus čia įsikūrę bent už 150—200 metų prieš Rimbertą. 853 m. 
švedai kariavę kuršius, kurie jau senai (Rimbertas lotyniškai sako 0//m) esą nustoję 
švedų valdžios klausę. 

Slavėnų išjudintieji lietuviai, traukdami vakarų linkui, priverčia latgalius (pietūse) 
ir žiemgaliūs (žiemiuose) ištraukti iš Vilniaus žemės anon pusėn Dauguvos. Lietuviai, užėmę 
Pietų dai sėlių žemės dalį, toliau nuseka paskui kuršius net iki Palangos ir Klaipėdos 
apylinkei. 

Visa tai turėjo įvykti dar prieš 700 metus. Tuomet dar ir latviai, žiemgaliai, sėliai 
ir kuršiai bus dar tebeturėję c, dz, s, z vietoje senuosius garsus 4, 4, š, Ž, kurie dar 
ir šiandie tebėra sveiki ir gyvi lietuvių kalboje. 

172. Iš rytiečių aisčių šiandie, kaip ir XIII amžiuje, š, Ž vietoje teturi s, z tiktai tie, 
kuriems teko sumišti su sėmais (Iybių, ėstų, sūomių protėviais). Latgalos, Žiėmgalos ir 
Kušo žemės vardyne dar šiandie nėra sunku rasti somiškos kilmės vietovardžių. Somiškų 
vardų senovėje bus turėjusi ir Sėla, nors aš, suomių kalbos nemokėdamas, neesmu nė- 
vieno sumeškeriojęs. 
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Senuosius š, Ž latgaliai (latviai), žiemgėliai, sėliai ir kufšiai ima tarti naujoviška: 
s, Z, kai jų kalbomis išmoksta kalbėti sėmai. Sėmams suaistčti nereikėjo ilgo laiko: 
užteko trijų-keturių kartų. Aistėjimą sėmams palengvino rytiečių aisčių (latgalių, žiem- 
galių, sėlių, kuršių) įsibrovimas somų žemėn ir aisčių įsikūrimas sąmišriui su somais 

Prūsai irgi š, Ž vietoje ištaria s, Zz. Šitokio ištarimo kaltinifikais galėtų būti irg' 
senovės sėmai, kuriuos prūsų (I amž. Aestii, II amž. Palivėa: xai Novūwo!) kaimynais vadina 
Romos būtėvininkai (istorininkai): Fenni, Oiwu. Be to, čia galėjo prisidėti slavėnai ir 
germanai, kurie senovėje irgi nėra turėję garsų š, ž. 

Taigi, garso š, Žž likimas, kurį yra turėjusi latvių, žiemgalių, sėlių ir kuršių kalbą: 
rodo, kad Kuršo žėmėn pirmųjų lietūvių įtraukta bevėik vienu laiku su kuršiais, t. y. dar 
apie 700 metus. Iš pradžių Kurše lietūvių būta nedaug. Daugumės net apie 1250 metus 
lietuvių dar neturėta žemaitiškajame Kurše. Augštutiniai Pavenčiai (iki Virvyčios upei). 
Minijos ir Akmenos (vok. Dange) paupiai XIII amžiuje tebėra Iaikomi kuršių nuosavybe 
Jei šis žemės plotas XIII, kaip XV— XVI amžiuose, jau būtų buvęs žemaitiškas, tai 
tuomet jį šaltiniai būtų vadinę žemaitišku. Vadinasi, XIII amžiuje tenai gyventa kuršių 
daugiau negu žemaičių, todel kaimynai daugumės vardu ir visą šią šalį vadina Kuršt 
(Kurland). 

173. Kiek toli prieš XIII amžių žemaitiškojo Kuršo rytinės sienos siekta užu Ventės ir 
Jūros upių, tai tegalėsime patirti iš žemės vardyno. 

Visas šiandienykštis Žemaičių plotas, net iki Nemunui ir Dubysai, del vietų vardų 
tenka paskelbti Kuršo žeme, kurion lietuviai bus pradėję brautis VI—VII amžiuje. 

Žemaičių žemės vardyne yra nemaža kuršiškos kilmės vietovardžių. Kuršiškais 
yra laikytini tie Žemaičių vietovardžiai, kuriems bendravafdžių turi latviškasis arba 
žieminis Kufšas. Tų vardų, kurie yra bendri abiem Kufšam, kuršiškumu mes galime 
visai pasikliauti, jei jų, be to, dar nepažįsta nei tikroji Lietuva, nei tikroji Latva (Lžt- 
gala). Ir tie vardai, kurių turi vienas kuris arba abudu Kuršu drauge ir dar Sėlos 
žemė, yra laikytini irgi kuršiškais: sėliai, mat, kalbės atžvilgiu bevėik niekuo nesiskiria 
nuo kuršių. 

174. Šie Žemaičių vietovardžiai del jų geografijos laikytini yra kuršiškais: 

1) d/antas — Minijos kair. intakas Kulių par. = la. A/anfa — Liepojos ežero intakas 
Gruobyno aps. || A/anf2 „Ononra“ — Nevėžio intakas Panevėžio aps. (Sėlos upė!) : A/anga 
— Jūros deš. intakas, į žiemius nuo Tauragės (del galūnės plg. irgi Kuršo vietovardį 
Pal-anga) || la. A/vosfa (1338 m. Alouste, 1350 m. Allauxte LU II 316, 454) — Durbės 
upės intakas BG 226; 

2) 1253 m. Appusse — Keklio (kurš. Ceklis) srities vietovardis BG 235 = 1578 m 
Onycanbi — ceno B» BemuBanckoj Bon. S<lie. Apus-šnai = 1253 m. Appussen — 
Ėduolės par. BG 197 (Ventos „Winda“ srityje), — Valtaičių par. vietovardis (Banduvos 
srityje) 204 < kurš. Apuse : 1575 m. Onycuna — Vidūklės val. upė (Kuršo žemėje) S; 

3) 1595 m. Apr-o74 — HuBKa B» MouonToKk (Rasčinių ap.), Bosnb HuBbi Ka>- 
maHTHLIKK S < lie. * Arga/čia/ : la. Ardze — g. v. U (kur?); Arga (> Argininkai — Tilžės 
par., Arge/ofa/ — Gastų par. kiemas) — Gastų par. (Pakalnės aps.) upė — del vardo geo- 
grafijos (Skalvojė!) galėtų būti prūsiškas vardas (1352 m. Argel-inken 67); 

4) Aschpurwen<lie. *Až- ar *Ož-purviai „Už-purviai“ — Priekulės par. (Klai- 
pėdos aps.) kiemas ir dvaras, į pietų vakarus nuo Aisšnų BG 279, Klvž 25 = Aspurwe 
(vok.) — g. v. į žiemius. nuo Pikelių, latvių pusėje <la. Az- ar 4z-purv//i. Zemaitiškajai 
Kuršo daliai až- ar Ož- „ažu-, už-, sa“ rodo dar šie vietovardžiai: Aschpalten (Aš- 
palčia/i Klv?) — Lapynų par. (Pakalnės aps.) kiemas, į vakarus nuo Kaukėnų; 1593 m. 
Ask-nuRH4, 1599 m. Nerennumuka Amnukun = YaRnukHu „užlieknis“ — rpynT6 Bb Tenb- 
uiesckoH Bon. S, 2ž//ėkn/s (v. š. Ožišikūis) — Piungės ap. ir Mosėdžio par. sodos; 1593 m. 
Am-nenuco, 1599 m. Amneni = Yknene — umbHie Bb Taepckoh Bon. S || Nenoce, Menac=, 
Mens: — Tvėrų val. soda S <Pe/ž (upėvardis); 1599 m. Osk-ny6hi — ceno Bb V'pycTeHcKOR 
BON., Meay pp. Jly6omo w Copruc» S = YanyGii „Užluobis“; 1328 m. „efiluit ipsa Menia 
(= Minija) de lacu Hasenplute dicto“ LU !I 228 — vokiečių sugadintas kurš. vardas 
*az-p/uote „soda užu *Pluoto ežero“ : P/uotinė/is — Žarėnų par. ežeras Vš | 50 (Plu- 
tinalis Jn., Plautinūks arba Plutinalis Db., Plaitinūlis Sri), XVI amž. MnyTuKn(ce) — ceno, 
none B» >Kopanckoj Eon. S. 1328 m. Hasenplute <4zp/uofe niekuo nesiskiria pirmąja 
dalim nuo 1253 m. Kuršo vietovardžio Hasenputten < kurš. Azpv/e „Ožputė“ BG 204. 
Kuršių žodelyje 4z- „ažu-, už-“ vokiečiai tarėsi radę „kiškį“ //ase : Hasen-fuss... 
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5) Domija (v. š. Duomęje Sint“) — Varduvos deš. intakas, Sedės par. Vš I 49, 
SG VII 264, XII 949, Domėnai — Sedos par. soda : 1253 m. Damis — Privatgut 
Dahmen im Kirchspiel Gramsden BG 230, la. Džmis T 385 || pr. 1331 m. Dome G*; 

6) Demeniai — Skaisgirio (Pakalnės aps.) par. kiemas Klv? : Demene — Kšl- 
kuonės ap. (Alūkstės aps.) miestelis — Sėlos vietovardis; 

7) 1253 m. Dupie — Keklio. srities vietovardis BG 247 : 1253 m. Duppele — 
Pamario (Bihavelanc) srities vietovardis BG 223 >la. Dype/ė? — Durbės par. muiželė, 
Ciravas Dupe/e U; 

8) Dūrbinis (A. Salys, Dūrbinas M. Barkus, Durbinas SG II 229, VI 168) — Telšių 
ežero (Mastis) upelis : la. Durba — ties Tukumu U, Dvorbe „Durben“ Std I 379, Dufbes 
ezerinš BW 30696 v. = 1338 m. See Durben BG 446, 1350 m. de Durbenbeke 448, 
219, 281, 1260 m. in terra Curoniensi in campo juxta fluvium Durbin Sc I 97 || Duor- 
bila — g. v. BW 18714 Kabile : pr. 1340 m. Durbin, 1405 m. Durbeniken G! < 
Durbinikai; 

9) 1591 m. UoūT-HukK — rpyKTb Ha rpannųb wM. Py6emoūTe, BL Beusanckod 
son. S, PaūT-yne — okon., yc. w ėonbB. Plungės ap. (BepHaTosckoH Bon.) : la. Ga/k/ U< 
kurš. Ga/fa- : pr. Gaitiss NTh „Name eines Ackerstūckes“; 

10) Gargždai, Gargždus (kitus bendravardžius žr. a. $ 166,34) : la. Garzde U 
Piltenės ap. < kurš.; - 

11) Gaūrė — miestelis Batakių ap., Židikų ap. dvaras, 1253 m. Govrene (1291 m. 
Gaurene) — Mėguvos srities vietovardis BG 246 = la. Gaurė — Rukiavos par. vietovė; 
"XVI am. Faspenu, Paspenci, UaBpbi — nmbHie BB Tenbiui. BOn., Bb nonš Musanaxe, B03n5 
pbvkų BapnoB:i S: 

12) Gė/d-ėna/ — Platelių par. soda Vš I 51, Bg? LXVII 250, XVI amž. Fengbi — 
rocnojap. ceno B» MoTyMues. Bon. S : la. 2ze/de — Embūtės ap. muižė (cf. BG 203); 

13) GrėoBen (vok. < Griežė) — Priekulės par. kiemas, Gr/iežo6/kiai G — Lauksargių 
(Tilžės aps.) par. kiemas, GroBupp — Priekulės apyl. upė, Gr/ežiškės — Sakynos par. 
sodžius Vš II 7 : Gr/ežė, la. Gr/ėzė „vok. Grosen“ — prie Ventos, netoli Varduvos san- 
takio (Keklio srityje) : Sėlos upėvardis Grieža — Anykščių par. Vš II 20, A 135b; 

14) Aa/čia — Apsės intakas Truikinų ap. < kurš. *Aa/fa = la. Aa/k-upe — upė ties 
Kalku muiža ties Dundanga — 1290 m. Calten BG 190, Brastinš 24 (76); 

15) A/sė — Jūros deš. intakas, Zvifigių par. Vš I 60, A/s-upė — Minijos intakas 
Klaip. aps. (A/s/n/a/—Dovilų par. kiemas Klv.2):1253 m. Cisse— Ventos „Winda“ srities 
vietovardis BG 197 || la. c/sas „langes, besonders in alten Flussbetten wachsendes Gras“; 

16) Kivyliai — a) Skuodo val., b) Akmėnės val. (prie Egluonos upės, į rytus nuo 
Laižuvos), c) ties Vainutu (Saftininkų val.) = Ažvy//a/ — Pašvitinio val. sodžius (Ziėm- 
galoje) = Č/vy/iai — Jūžintų par. sodžius (Sėloje) < sėl. *6/7//a-, iš kur Sėlos lietuviai turi 
paukštelio vardą č/vy//s PnmR (č/vy/ė/is tūnkiam krūme gieda Jš 13,5). Kuršo lietuviai 
yra turėję “Av, ką rodo Alšvangos latvių skolinys K/ve//s < * kivilis < -ilis: Kizu, kizu, 
kivelam (var. cirutam, pileniū), strauta dzert nedrikstėja BW 2605,1. Molėtų par. Čivy/ia/ 
rodo, kad dar nesenai sėlių tebegyventa ir į pietų-rytus nuo Anykščių ir Utenos, kurias 
viet6ves dar Mindaugas tebeskyrė prie sėlių žemės. Kuršo žemėje 4/vy// rodo dar šiuodu 
XVI amžiaus vietovardžiu: KuBun-nuuku — ypownųe Bb MorupkayTb, KopknaH. son. S, 
KuBun-ynuc» — pyvež B» mm. Uaspaxb, Tenbuies. Bon, Boanb ypowniia JlekHacv, 
MpusapTrec+ S. 

17) A/aba/ — a) Kvėdarnos par. soda Vš I 59 (A/aby pėlkė I. c. Jn), b) Kaltinėnų 
par. soda : vok. Klabe< kurš. A/a6a- — ą. v. netoli nuo Raudės muižės (Latvoje), į žiemių 
rytus nuo Truikinų || la. A/a6// (maja) RKr IV 100; 

18) Luoba (v. š. Louba) — Bartuvos deš. intakas; Sedos par. dvaras (netoli nuo 
Grūstės) Vš | 48, 53, SG 1 112, V 370, BG 230, 235 : la. Z/vobe — g. v., į žiemius nuo 
Pikelių už Dazirjos (vok. Dsirgen) || Zvėbe — Dauguvės intakas, Lielvardės val. LV 115, 
Konv. vardn. 2425; 

19) Luokė (v. š. Loukė) = 1575 m. Nykuuku S<s. kurš. *Zuokinzka/i — miestelis 
nuo Telšių pietų rytuose, netoli Virvyčios upės : 1280 m. Loken — Banduvos srities 
vietovardis LU I 582, BG 212 = 1253 m. Loke (jei nėra Lobe) — Duvzarės srities vieto- 
vardis BG 230 < kurš. Luoke : -4e iš -ka<aist. *Zo4a. Del -e iš -a žr. a. $ 154. 

20) Af/žuv-ėna/i — Kražių val. soda ir dvaras, 1585 m. Munmysansi S : la. M//zava 
— Valgalės upės intakas (V. teka Abuvon) Brastinš 36 || m//z/s „milžinas“, m//zt „pusti, 
tvinkti“, lie. skaudulys mė/žas „das Geschwūr eitert, gewinnt Eiter, wird davon gelb“ K? 
1 531, „narywa“ A, Sint. (inf. mi/ži/s); 


CXXVIII 


21) Mevarėnai — Telšių par. miestelis Vš I 45, 52, 1253 m. Newarie BG 240 : 
1253 m. Neware(n) — vietovardis (in terra inter Scrunden et Semigalliam) BG 233; 

22) Nida „vok. Nidden“ — Kėpų bažnytkiemis Bz. Die Kur. Nehrung 50 = la. 
Nida(-e) — kiemo ir balų vardas Rukiavos par. Prūsų žemės upėvardis Nyda (1343 m.), 
Neyde (1420 m.) „Neide-Fluss Kr. Neidenburg“ G! skiriasi balsiu nuo Kuršo Aidos. 
Prūsų upėvardį Iėnkai ištaria M/da. L. Mida bus kilusi iš prūsiškos prolytės *Me/da. 
Tam pritaria Sėmbos upėvardis Neyden (1439 m.) G! 108 ir kiemo vardas Neydowe 
1332 m.) G* 74 „vok. Needau“ : Mied/ž-See in der Ambotenschen Parochie BG 204< 
kurš. *M/ed-/m15. Keltų žemės upėvardis Mda — a) FI. j. Nidda, Nbfl. des Mains, b) į. 
Nied, Nbil. der Saar Holder Altcelt. Sprachschatz II 746 būtų vienės kilmės su kuršių 
(Nida) ir prūsų (Me/da) upėvardžiais, jei visi šitie vardai tą-pat reikštų, pav., „tėkmę“ : 
skr. 26dat/ „iliesst, strėmt“; 

23) Palanga — prie R4žės (v. š. AGuže) upės miestelis BG 246 = la. Pa/anga „Po- 
langen“ — ties Vanga, į žiemių rytus nuo Ožputės; 

24) Paur-upė — Priekulės par. upė ties Paurais = la. Paurupe (ž. Paurupė Sint) 
— Papos ežero intakas, Rukiavos par.; 

25) Priekulė, Priekulę G — Prūsų Lietuvos miestas = la. Pr/išku/ė — Duvzarės 
srities miestas, Ožputės aps. BG 271; 

26) 1253 m. Remt-ene (= ž. Rerūfė A. Salys) — Keklio srities vietovardis BG 
238 : la. Re/hte? — į žiemių rytus nuo Saldaūs; 

27) iš Aendos pušynėlio Klv.! 294, Nr. 50, „Rinderort“ Labguvės aps. (kuršių 
naujokynas!) = la. Penda „Ronnen“ BG 184, BW 38401 (V 494); 

28) Aindė — Rietavo par. upė Vš I 59, Aund-upė — Tilžės par. upė = la. M/ūda 
„Angermūnde“; R/ndrškiai — Sedos par. soda Vš | 49; 

— 29) Stirbarčiai (XVI amž. CTrbip6aūTe S) — Platelių par. soda Vš I 51, Gairės 
par. 60, S//rb/a7 — Veiviržėnų par. soda 54 (St/rbfs, Stit'bio — Tvėrų par. pavardė Jn.), 
St/fbrškė — Kvėdarnos par. soda 59, Jn : la. St/rb// „vok. Stirben“ ties Piltene; 

30) Siragna (vok) — Priekulės par. kiemas = kurš. > la. s/ragna „klampynė“ 
stragn/i purvi BW 17219,1 v. Dundanga, es tevi siradz/nėšu strieguošai avuotai 23247; 

31) Šatės, Šačių miestelis = 1592 m. Lilaru — ceno B» Upycren. Bon. S prie 
upės, kurią 1593 m. šaltinis vadina LilaTbic» — pbka B» [pycT. Bon, Bosnb Hm. Ilpyne 
S : la. Saf/k/i U (cf. BG 453), 1439 m. „ein brok Sate-purwe“ BG 455 || Sėlos upė- 
vardis Šefekšnė = XIV amž. Sattaxen BG 451; 

32) 7Te/š/a/ (acc. Tėlšius) — 1529 m. BonocTb Tenbiuun PHB XXX 67, I. Telszys 
— strumien, prawy dopiyw Tawsoli, Iew. dopt. Potekli, lew. doptywu Wirwity SG XII 289, 
1597 m. Tenbua — pkuka Bb Tenbiues. BOn, upeSb ypounLųe Bb KM. Uepynaxe S, 
1584 m. Tenbiuw — osepo B+ Tenbuuies. BOn., Hapb H4MB KM. YiuTenbuue S = 1253 m. 
Telse „vok. Telssen, Privaigut nordwestlich von Grobin“ BG 224, 281 < kurš. Telš(a)/ 
arba 7a/š(a)/. Gruobyno 7ė/š/us latviai ištaria 7aš/. Ta ištarmė rodo, kad kufšiai savo 
miesto vardą bus tarę 72/š(a)/, kaip ir žodžiuose *ga/va ir *darva, kurių vietoje šiandie 
kuršių palikuonys ištaria g4/a (gale, gal) „ga/va“ ir ddra (dare, dar) „dafva“. Be Telšių || 
Talšių kuršiai yra turėję ir *74/šus (be /!) : la. Ta/s/i „vok. Talssen“ = 1253 m. Talsen 
BG 187; " 

33) Tėve//ia/ — Šilutės (vok. Heydekrug) par. kiemas = 7ėve//a7 — Mosėdžio par. 
soda Sint! : Sėlos žemės (senovės) ežero vardas 7ėvė//a-ežer/is — duobė, kurioje kone 
pusę vasaros esti vandens (Ažuūožerių laukuose, Anykščių par.); 

34) Tirkšliai — Mažeikių aps. miestelis Vš | 49, vok. Tirkslen — Šilutės aps. 
kiemas : Sėlos lietuvių 7/rAš//on/ia/ — Seduvos ap. dvaras. 1595 m. Tupkuune — ceno 
B» Bunckiūck. okpyrk S, 1575 m. Tupkuinu — CbHomaTb Bb HM. Moknonaxo, Pocen. 
BON., 36MA3 Bb WM. Konnyaxb S, 1596 m. Tupkiunbi — WM. Bb UoHnuHr. Bon. S; 

35) 1291 m. Octen — Pilsoto srities vietovardis BG 442, 252 = 1253 m. Octo, 
Ochten— Pamario (Bihavelano) srities vertovardis> la. Uokfe—Dūrbės par. muižėle BG 221; 

36) 1253 m. Wangen et Carsouwe terras PU I 206, 1257 m. Nomina autem 
terrarum hec sunt: Rasseyene... Loukovwe... Betegalie... Ergalle (Eregalle)... Deynowe... 
Pameniene... Kulene... Carsowe... Craie... Niderowe (Nederowe)... Weyzze... aliud 
Weyzze totum, Wanghe totum PU II 35, 1385 m. von deme flise Ante V mile in das 
lant czu Semegallen... czu Wedukkelen adir in das lant czu Wangen Sc II 679, 1395 m. 
czum walde Nemagste... czu dem borgwalle Wenewange III mile... von dannen czu 
Stabekalmen III mile I. c. 677 < kurš. Vanga = la. Vanga — Ožputės aps. muižė BW I 
189 (BG 284, 450), Va/dzene* — Talsų ap. muižė || kurš. A/s-vanga > la. Alsunga; 
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37) Vafmė — Ventos deš. intakas Vaiguvos, Užvenčio ap. (A. Salys), žžvarmis — 
Užvenčio ap. dvaras prie Vafmės upelio = la. Varme „Wormen“ Std. — Kuldingos aps. 
muižė || pr. Varmė žr. a. $ 783; į "i 

38) Ant Vencze raga Bz* 12, nu Vencze-ržge ik Klaipėdėkis 196 „die Winden- 
burger Ecke“, Ventės rags Bs? 383, Ventė „Windenburg“ — Kintų par. (Šilutės aps.) 
miestelis Klv.? 64 = la. Ventfe „die Stadt Windau“ Std 381, kurį šiandie latviai paprastai 
vadina Vežtsp/i/s; upės vardas la. Ve7ie BW 12029 arba Vežfa FUF XII 67.< kurš. 
Venta >lyb. Vania Thomsen BFB 97, BG 194, 264 || 1610 m. Wentfa/n-en — Prūsų 
Lietuvos vietovardis Bz. Preuss. Letten 1391; 1317 m. marscalcus... venit ad campum 
Calsen... transiverunt silvam, dictam Wint... ad castrum Junigedam Sc I 184; 1395 m. 
Czum erstin us von Wentin dem walde, und troffen die Mittow (= Mžfuva — Nemuno 
intakas) vor dem lande; unt vort von der Mittow I myle bis czu den IV heynen,. und 
ist allis gut weg; und vort von den heynen I mile bis mittin ins land Pomedien, und 
Erogeln lyt uf die rechte hant und Rossieyn uf die linke hant. Und gingen bie sunnen- 
schyn von dem Wentin bis an das land Sc II 676; XV amž. Swentove... Mittaw... die 
Rodan (= Raudūnės upė) in die Memmel boben Kirsmymmel (= Skirsnemūnė) mee denn 
syne meile weges. It dornoch so vellet yn eyn fliez das heysset Galsune czwisschen dem 
Wenten und Welune (= Veliuona) 709; 1416 m. der Weluna wol ein halbe meil, do 
etwenne Samaytischer Heiligen walt gewesen ist, Wentis genannt LU V 160, wir zihen 
wollen durch unser land zur Mitow (= Mžfuva) zu und vort durch Littawen... umb den 
Wenten Aussen, das uf Lettows Wente is genant LU V 172; 1415 m. silva dicta 
Ventus, guae alias sancta in paganismo vocabatur (A. Mierzynski Žrėdia do mytol. lit. 
1 70)<*Venias. Sėlių žemei Ventą rodo ne tiktai Salako (Zarasų aps.) par. sodžiaus 
vardas Ažy/žče/ (v. š.) [< s. sėl. *až-vėnija- „esąs už *Vento ežero“|, bet ir Dysnos 
apskrities upėvardis Bara — Dauguvos kair. intakas T 41 <sėl. Vėnfa. Minsko apskrities 
upėvardis Ba4a — Svisločies kair. intakas — irgi kilimo gali būti kuršiškai sėliškas: * Ventė < 
“Ventjė arba “Venčia < *Vent/a. Ašmenės apylinkės Vent-/škės (Galschan... Went-ischken... 
Crewe... Remigaln... Aschminen... ilis Kassa... Medeniken... ilis die Bene Sc II 707) 
bus irgi žilosios senovės kuršių-sėlių liekana, kai prieš VI amžių čia dar tebegyveno 
kuršių-sėlių protėviai.  Zemaičiai Kuršo didžiąją upę ištaria Venta, Os, Vežtą. Priegaide 
žemaičių Venta (Vefitą) skiriasi nuo latviškosios upėvardžio lyties Vežfa. Tasai duomuė 
rodo, kad žemaičių Venžė yra jaunas skolinys. Kuršių Venfa nėra „Benukaa“, „Lišlupe“ 
(Ia.), nes „didį“ kuršiai yra vadinę ne *venpta-, bet d/da- „dižs“ (žr. a. $ 152,9). Be to, 
Sėlos *Ventai (> rus. Bara) del jos mažumo visai nepritinka vadintis „Didėja“ : sl. vefė/jė 
(s. bulg. veš////) „maior“ FUF XII: 67, Bg* 27, Bg? LXXII 188, LXXV 152, T 41. Abi- 
dviejų Vėnių vardas del jų „vingiuotumo“ vestinas yra iš šaknies vėnt- „lenkti : linkti“, iš 
kurios turime vėnier/ „Reuse“ Bg!? 299, Endzelins KZ LI 111. . 

39) Žemė/ė — miestelis ir dvaras tarp Židikų ir Tirkšlių Vš I 53, Sr. prie Žemdė/- 
upio (I. Zemet-upis — lewy doplyw Szerkszni SG XIV 774), kurį 1595 m. šaltinis vadina 
>Kemen-aHbi — ceno B» DpycTen. Bon. S<lie. *Žeme/ėnai. Žemė/ė = la. *Zemale, kurią 
rodo vok. Semallen — g. v. netoli nuo Sasmakos ir Lubezerės: la. Zem7že — Talsų 
muižė = 1595 m. >KemuThi — ceno Bb UunTunywckoK Bon. (dabar Mėsėdžio val.) S 
= Žemytė — Lenkimų apylinkės soda (A. Salys). Žemaičių tarmės mažybinė priesaga -alis 
(šunalis, daržalis, puodžlis = prV. podalis „bėser = geringer, wertloser Topf“), -alė (vištalė, 
Pocalė „Pėciaus duktė“) kilimo yra kuršiška. Tą rodo Žem4/ė drauge su latviškojo Kuršo 
bendravardžių Zema/e „Semallen“. Latviškojoje Kuršo dalyje galūnę -ale turi ir kiti 
vietovardžiai, pav.: Mvoga/e (Arlavos ap), Va/lga/e „Waldegahlen“ (Talsų aps.), Vėrga/e* 
„Wirginahlen“, vok. Avrma/en — 1599. m. Rypmanuuka — seMnaą WM. KonTeHaHe, Bb 
Ropiuos. Bon. S<lie. Kurm-al-iškė. 

175. Lietuviškosios Kuršo dalies vietovardžiai Kivyliai, Gegr-čnai, Šatės ir 
Žemšlė rodo, kad lietuvių Kuršo žemėje pradėta kurtis dar prakuršiškoje gadynėje, 
vadinasi, dar prieš garsų c, 5 (dz> Zz), Ss ir z atsiradimą iš 4, g, š, ž. Kai-kuriuos vieto- 
vardžius lietuviai iš kuršių yra gavę naujame įvalkale. Tose vietose, kurių vardai turi 
naujėsios kuršių kalbos įvalkalą, bus ilgiau išlaikę kuršiai savo tautystę tarp lietuvių. 

Garsui z (— lie. ž) aš šiuo tarpu teturiu tik du vietovardžiu: 1) Zabika/ — Papilės 
par. soda Vš II 6 (Zabikų pelkė — pušynas I. c. Gricius): žžba/ „žagarai“, Žabfnė — Už- 
upiččių (Anykščių par.) sodžiaus krūmėkšliai, pieva; 2) 1595 m. 3a6uTe — ceno Bb KM. 
Nnorenaxv, Mnorencckoh Bon. || 1597 m. 5Ka6uTe (PekercKaro BofiToscT8a) S < žemaičio 
(< kurš.) pavardės Zabįt/s Sint, Pln., kuri yra buvusi ir Sėloje (iš čia Dusetų par. sodžiaus 
vardas Zabičiūnai). , 
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Garsą s iš š rodo: 1) XVI amž. Anycuno, Onycnna — Vidūklės val. upė (nopns 
H4Bbi AHT-enycHHo-Beioc+) S, Anycn-naBHKc» — pieva S LL <, Onycanti — 
ceno B» Bemsenckož Bon. S || špušis — ežeras netoli nuo Tytuvėnų — 1595 m. Anytua 
S; 2) Svencelė „vok. Schwenzeln“ — Priekulės par. kiemas BG 279, Klvž 60 <aist 
*Švenkelia: prūs. Svenk-/K/)a/ „vok. Schwenkitten Kr. Heilsberg“ > 1316 m. Swenkitten 
G! || lie. švinkti, švankus. 

„11 A vietoje rodo garsą < šiuodu Prūsų Lietuvės vietovardžiu: 1) Ceidiškiai — Ra- 
gainės par. kiemas: Ae/da/ — Akmčnės par. soda || Ae/cžnas — upelis tekąs per Alsėdžių 
miestelį į Srūojos upę (M. Barkus); 2) Cintioniškiai — Šilutės par. kiemas < kurš. Cinfar- 
=lie. *Ainčion- : 1599 m. Kunų-nasunco — ypowwuje Bb WM. Pesronax», Kpomk. Bon. 
S. -„Kinčio pjaunis“, -KunTrauo/ KanHac» — ypownuje-none B» Ofparoncck. nonk S 
< *Ainčiong kalnas. 
+; 176. Cintioniškių vardas rodo kuršių kalbai ne tiktai minkštojo 4 pavirtimą garsu 
<, bet ir //> f nevirtimą garsu č arba Šš. k 3 

+ 177. Ir senajai ir naujajai kuršių kalbai duotų daug mėdžiagos Žemaičių žemės 

vietų ir asmenų vardai, jei jie būtų surinkti. Tikrinių vardų rinkti tesukrus mūsų šviesuo- 
menė tiktai tuomet, kai jai paaiškės to rinkimo reikalas. 
Mūsų praeitis, mūsų būtėvė (istorija) glaudžiai yra susijusi su kalbos vardynu. Pra- 
eičiai duoda šviesčs ne tiktai bendriniai (appellativa), bet ir tikriniai (propria) vardai. Kiek 
būtėvė gauna šviesės iš vietų vardų, rodo mano „Aisčių praeitis“ (Kaunas 1924). Kad 
ne vietų vardai, tai dar ir šiandie mokslo pasaulis nieko nežinotų apie kufšių, sėlių, žiem- 
galių kalbas, kurių nėra palikę jokių kalbos tekstų. 

Lietuvos vietų vardai, kad šiandie kalbinifikas-istorininkas turėtų juos visus savo 

rankoje, aiškiai pasakytų mums, kuriame šiandienykščios Lietuvos plėte prieš lietuvių 
įsikūrimą gyventa kuršių, kuriame vėl — sėlių arba žiemgalių, nes kiekviena net ir tos 
-pačiės giminės tauta pramena savo vietoms vardus šiek-tiek kitokesnius.  Galūnę -išk- 
vietų vardams mėgsta lietuviai ir prūsai. XIII - XIV amžiuose ji visai nerandama Kuišo, 
Sėlos, Žišmgalos ir Latvės (Lžtgalos) žemės vardyne. Galūnę -ng- vietų vardams daryti 
vartoja prūsai, kuršiai ir sėliai. Visos kitos aisčių giminės šakos vietovardžiams nededą 
galūnės -ng-. Ų . 
Rytų Lietuvos (Vilniaus aps.) Dubingai — Zeimenės upės deš. intakui — vardą 
bus praminę ne lietuviai, bet jų pirmuonys sėliai arba kuršiai, kuriuos čia lietuviai turėjo 
rasti dar VI—VII amžiuje. Zemaičių žemės vietovardžiai galūne -ng- bus praminti irgi 
ne lietuvių, bet senųjų kuršių, kuriuos čia rado lietuviai. Taigi, šie lietuviškosios Kuršo 
dalies vietovardžiai kilimo yra kuršiški: A/anga — Tauragės val. upelis, Babrūngas — 
Plungės par. upė, Gandinga — Plūngės par. soda, Arėtimga (jaunoji karta šiandien jau 
beištaria Arež/inga, v. š. Arė:tįnga) — miestelis, Pa/anga — Krėtingos aps. miestelis. 

178. Žemaičių tarmės žodyne yra nemžža kuršiškos kilmės žodžių. Kuršiški žodžiai 
nesunku atskirti nuo savųju, jei žodžiuose susiduriame su tokiais garsais, kurie kilimo 
yra svetimi lietuvių kalbai. Žemaičių aistiškos kilmės žodžius su garsu Z (žr. a. $ 169) 
arba c turime paskelbti kuršiškais. Garso c žodžiai galėtų būti ir latviški, bet kada prie 
c randame dar ir n, tai šie žodžiai tegali būti tiktai kuršiški. 

Kuršiškos kilmės žodžiai su c ir su dvibalsiniu n: 1) brūncint/ Sint? (veizėk kaip 
nubrūncino...) || brūcintr Sd. = la. brucinūt „abreiben, abtragen“ || brunči „Ueberbleibsel“; 
2) plūncinti Als., Sint! „nėprars“ || p/ūcinu „klabinu, daužiū, contundo“ D!: p/ūnkt/ „pešti“ 
(vanagas vištą p/ūnk/a) Kv., la. p/ūkt „psaTb, uiKnaT+“. 

Krefidzelioti Als. „gdyrač“ J, „ekėti, pjauti kaip mediniu pjūklu, ėsti, griaužti“ 
Sint! (Nu ta jau 4reždze//ios/) del dz turėtų būti kuršiškas žodis, jei jis kilęs yra iš 
senėlesnės lyties *krengeliatie || sl. 47995 „kpyre, krąg“, s. ysl. Ar/ingr „Ring“. t 
15 Kuršo vardas. 179. Apie kuršius ir jų kalbą galima būtų dar šį-tą papasakoti, bet 
reikia jau baigti, nes ir taip ištiso straipsnis. Prieš baigdamas neiškenčiu kelių žodžių ne- 
pridėjęs del Kuršo vardo. ' 22 
: Latviai Kuršo žemę ir jos gyventojus vadina: Aursa (im Volksliede), tahmisch Avorsa 
U s. v. Kurland, Avrsas maliiž BW 251,6 Ezere || Aurses putni 2560 v. Zlekas, Avrzemė 
30614,1, 2, 4, 9; 30616 || Avorzeme 3675 v. Kuld. Kalnmuiža, 12793 v. Eduole < Avors- 
zeme; kursi „Kuršo žemės gyventojai“: kursu meitas BW 13242 v. Alsunga || kuorsu 
meitas 132421; 139883 Cirava, A, tu 4ursu puišiūu! 295921 Cirava, kuorsu mieži, 
kuorsu rudzi 31802,4 v. Cirava, kuorsu putni bruhas nesa 2493,2 (V 479) Cirava, kur- 
semeks kursinieks „Kure, lettischer Bewohner der Nehrung“ Bz Preuss. Letten 43, 
kursenieki „Leute aus dem innern —“ U s. v. Kurland; kufšio vardu vadinamos šios 
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vietos: Aursiefs LV 50, Kūrsieši 28, 40, 51, 60, 65, 75, Kursiš/ 45 (Kursišnieki 
BW 12727,9 v, Kursieši BG 357), Ažrsenes LV 29, Kūrsvieši 80 (v. š. Kūorsviši Ge- 
sindename in Marienburg IF XXXIII 104), Aūrsu/is 26, Kūrsula purvs 57 T 376, Kursaiši 
BG 29, 462 „Kursiten“. Rygos apskrities Avrs/ešnieku pagastą (Krimuldos „vok. Kremon“ 
val.) 1248 m. šaltinis vadina lybiškai Curs/cu/e BG 55, 465, FUF XII 674 = lyb. Aursi- 
„klršių“, 47/a „soda, Dori“. Tai rodo, kad jau XIII amžiuje gyventa kuršių išeivių tarp 
lybių vakarinėje Vidžemėje. 

Šalies vardą Aūrsa (la) žemaičiai ištaria Avžšas (v. š. Kūršas Kv, K6ršos Als., 
Sint). Kuršo vardo garsas š rodo, kad žemaičių su šia šalimi susipažinta dar pirmosiomis 
įsibrovimo dienomis į Kuršą, t. y. apie 700 metus po Kr. Zemaitiškoji šalies vardo lytis 
Skiriasi ir galūne nuo latviškosios: ž. -as || la. -a. VII-VIII amžiuje kuršiai savo šalies vardą 
ištardavo Kurša, kuris vėliau išriedėjo lytim Aursa. Pastoroji lytis dar ir šiandie tebe- 
gyvena latvių lūpose. 

180. VII-VIII amžiaus Kurša lietuvių kalboje negalėjo patekti žodžių a/gė, šakž, 
Lietuva krūvon, nes jų galūnė -a tuomet dar tebebuvo ilga. Kurša, skirdamos nuo 
žodžių a/gė, šak4 galiniu balsiu, negalėjo pereiti -3 (šiandie -0) linksniaviman. Kurša 
lietuviams del tos priežasties turi pavirsti nauju vardininku Kuršas. 

“ Senovės rusų žodžiai anuo, Bbapė, syno, ĄKBO, MkiTO, Mbino lietuvių kalbos dėsniais 
turi pavirsti lytimis *vžnė, *v/edraė, *čiūda, *dfva, *mufta, *muila, kurios betgi nesumįšta 
su -2 linksniavimo žodžiais alga, šakž, nes tuomet dar tebebuvo ištariama a/gd. Del 
tos priežasties šiandie lietuviai ištaria vynas, vičdras, čiūdas, dyvas, muitas, muilas. Latviai 
tuomet (XI-XIII amž.) ištarydavo alga (su trumpu galūnės balsiu -a). Todel ir iš mbiTO 
latvių kalboje turėjo atsirasti muita, o ne *muits < *muitas. 

Taigi, ir Av/šas ir Aūrsa (la.) yra vienos kuršiškos lyties išriedalas, būtent — Kurša, 
kilusios iš senėlesnės lyties *Avrša. 

181. Kuršo gyventojai vadinęsi kurša/s. Tai rodo latvių kvrs/ ir lietuvių Avžšas — 
Šakių apylinkės pavardė. 3 
“ Kurša — šalies vardas — ir kufšas — šalies gyventojas — turi sau analogiją šioje 
vardų grūtėje: PrZsa — šalis || prūsas — tos šalies gyventojas Bg'? 2072. Latviams 
prūsas yra prūsis. Kadangi kuršo vardas lietuviams yra dviprasmas: Avršas — šalies 
vardas ir *Avžšas — šalies gyventojo vardas, tai gyventojui vadinti lietuviai sunaudoja kitą 
galūnę: kufšis „ein Kur, ein Einwohner im Memelschen Hauptamt“ M, „Lette, Kure“ 
K! II 25, Sint! arba kūršininkas Sintl, kur-š/ninkas Klp. (Mit I 63), Škn, D, V. 

Kufšo vardu vadinta dar nesenai ir gyventojas: kurszas m., -szi f. „kurlandezyk“ 
H, kurszas „totysz“ II. 

182. Kuršio vardu pramintos yra šios Lietuvos vietos: 1) Kuršai — Kelmės par. 
vienasėdis Vš | 55 (rus. Kypiuyku; lietuviškai ar ne Kuršiai?), 2) 1588 m. RypuuaiiTe — 
ceno Bb Kpomckoūi Bon. S, 3) Avršė//ias — Pilkalnio par. dvaras Klv., 4) Auršėnai — 
miestelis prie Ventės upės, 1575 m. Kypuanbi S; 5) Aurš/a/ — a) Siesikų val. du dvareliu 
SG6'XV 2,.201, b) Ramygalos par. dvaras ir sodžius, I. c., Vš II 11, 1567 m. cb Kypumeū 
YnuT. nos. PAB XXXIII 802, 1528 m. rysy4» Kypuesckuū (kur?) I. c. 21, c) Užvenčio 
ap. (Kvėlainių val.) vienasėdis, 1590 m. Kypiue — ceno B» YwBeHnT. Bon. S, d) Varnių 
val. soda, e) Tytuvėnų par. soda Vš II 4, 1592 m. Kypiun — ceno Gnusb MBCTe4Ka 
TuTrosano S, 1583 m. Kypiuo nenbken — none Bb M. TuToBAHax+ S, f) Gižų val. kaimas 
Vo 234, g) kiemas ties Kretingale, h) Ragainės par. dvaras Klv2 = Aurš/a/ 6; 6) Auršis — 
Panevėžio par. pavardė P, 1555 m. Cra4x> Kypmiū In 13, 1581 m. Gricus Kurszisz 
In 252 (Tytuvėnų val.); 7) 1516 m. wmeHbe none TpokoB6, HasBaHoe Rypbiu-HiukM 
PHB XX 917< *Aušiškės; 8) Kurš-laukiai — vok. Kurland, Trempų par. kiemas Klv?, 
9) Kursz-upis — rzeka przy dobrach Bordzie par. tuknickiej SG I 309 — Avu/š-up/s 
išeina iš Kuršių ežero, Janapolio par, perskrodžia Pavandenio par., įpuola į Melninkų 
kūdrą, iš te per Kalniškių sodą jau su Baltupio vardu kreipiasi į žiemių ir vakarų tarpą 
ir įpuola į Biržulį (Draugija, t. VII 228); 10) Av7š-viečia/ — Lėnkviečių (Ragainės aps.) 
par. kiemas Klv? — Aūrs-vieš/ (v. š. Kuorsviši) — Mėlupės valsčiaus (Valkos aps.) 
kiemas LV 80. 

183. Kuršo žemės gyventojas latviui yra buvęs 4ūrs/s. Taip verčia mus manyti 
Jatvio vardas, pramintas iš šalies (senovėje upės) vardo Zafvos (> Lotwa): r. a. /atvi/s < la. 
Jatvis. Galūnę -is latviams rodo dar ir šie kaimynų tautovardžiai: sė//s (pl. sėti) T 376, 
leitis „Netūvis“, prūsis. Per latvius kūrs/s tenka ir rusams. 

Rusų kronikininkas Nestoras XII amžiaus pradžioje kuršių vardą rašo kvpck. Kapc6 
yra lygus latviškam kuršių tautos vardui kūrsis: Bb—U, Cc —=S$, b = (5). Kepcb yra 
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linksniuojamas vienodai su tautovardžiais Pycb (— suom. Ruofs/), CyMs (= Svom/), Am 
(Hami), Becc, Bone, Mype, NluGo, Jone, Fonane. 

184. Nestoro Kxpc'is rodo, kad jau apie 1100 metus priebalsio š vietoje latviai 
jau ištarydavo s: kursis. 

Latviai žodį žefb/ns „mepe6iū“ bus gavę iš rusų kalbos dar tuomet, kada patys rusai 
sepe6'o (ol. mepė6:i „būrtai“) vietoje dar tebeištarydavo žerba- (kamienas). Ostromiro 
1056/7 m. evangelijos rodo, kad XI amžiuje rusai jau ištarydavo naujoviškai 4epe6w, ropog=, 
sonogzkTu Bg? 4. Sitais sumetimais *žėrbą (> la. žefbins P. Šmits, žefbiūš U demin.) 
latviai turėjo gauti dar prieš X amžių Bg!? 1. Vadinasi, jau apie 900 metus latvių 
kalboje senojo ž būta jau pavirtusio naujosios gadynės priebalsiu z. 

Lietuviai Avršą, kaip rodo garsas š, bus pasiekę bent už dviejų-trijų amžių prieš 
900 metus. Svargždieji š, Žvargu bus pavirtę švilpiamaisiais s, z vėliau kaip prieš 800 metus. 

185. Vakarų Europos šaltiniai kuršių tautai ir Kuršo žemei vartoja šiuos vardus: 
1) 853 m. „gens... vocata Cor/“ Vita s. Anskarii, 2) 1073 m. „maxima est illa (sc. 
insula), guae Cvr/and dicitur“ Adamus Brem., 3) Curones „kuršiai“, Curon/ia, Curlandia 
„Kuršas“ Henricus de Lettis, 4) Cur/, Curetes Saxo Grammaticus (XIII amž.), 5) Curo- 
nienses, Curonia Petrus de Dusburg, 6) 1413 m. Corres, Corre/ant Ghillebert de Lannoy 
BG 29, 130; cf. Zeuis Die Deutschen und die Nachbarstimme. 2. Aufl. 681. 

Vokiečiai kuršius vadina Avren (1296 m. Ditleb von Alnpeke); cf. Curen... sagen 
ipatei... die Littauer ipaczei Praetorius 7 (ed. Pierson). Vokiečiai kuršio varde turi ilgą 
ū: 1500 m. Cawerlant... Leifflant LU 2 Abt. I 711, Leiiflant... Reusen... Raussen 733... 
Kaurlant 734. 

853 metų lytis Cori ir 1413 m. Corres (su tuo sutinka ir vokiečių Kohrlander 
BG 29) rodo, kad žodžių Curi, Curones balsis u yra trumpas: lyb. Kur-mė „Kurland“ 
(ėstų Kūra-ma turi Z iš vok. Kūrland'o). Lotynų Cor/ || Cur/ rodo vienaskaitos vardi- 
ninkui lytį Corus || Curus, kuri bus sulotynėjusi iš lybiško vardininko * kora(s) arba kyra(s). 

Kura kilusi yra iš senėlesnės lyties *kurha, nes lybių ir ėstų kalbose po 7 h iš- 
krinta: žara — suom. tarha „daržas“, ėst. 4ura — s. kurha „kairias“, kary < karhu „lokys“, 
varane < varhain „anksti“, pere < perhe „šeimyna“, mure < murhe „liūdesys“... 

Sėmų kurha yra tas-pats žodis, kaip ir senovės kuršių vardas: Avrša — šalis, kuršas 
— tos šalies gyventojas. Somų garsas / kilęs yra iš senėlesnio š. Skoliniuose somams garsą 
š>h duoda aisčių kalbų garsai š ir Žž, pav.: s(uom.) 4av4a — lie. kaušas, s. Ae/nė (lap. 
suoidne) — lie. šienas, s. Aa//a (lap. svo/dne) — lie. šalnė, s. Aeimo — šeima, s. A/Ana 
= šikšna, s. Ą4rmė — šarmė; s. farha — dažas, ėst. Aa//as — žalias, s. hammmas (veps. 
hambas) =— žaibas, s. herne =— žirnis, s. vuoA/ — ožys Thomsen BFB 79, 80, Bg'? 208. 

186. Rimberto (853 m.) tautovardis Cor/ rodo, kad IX amžiuje lybiai somišką Avrš/o 
vardą kurha jau ištarydavo be h po /, t. y. kura (y -platus, panašus į 0). Garso š 
pavirtimas h yra labai senas, bendras visiems sėmams (išskyrus lapius) IX amžiuje 
sėmai š vietoje turėjo jau h. Lybiai tuomet ne tiktai turėjo h, bet jau prieš 853 metus 
po r ir h suspėjo prarasti. Tasai praradimas rodo, kad garso š senai jau būta pavirtusio 
garsu h. 

Kai suomiai rusų kalbos įtakon pateko, tai jų kalboje tuomet (VIII-IX amžiuje, gal, 
net ir VII amžiuje) jau nebebūta garso š, kuriuo būtų pakeitę, jei būtų tebeturėję, rusų 
kalbos garsus 11 ir ><. Iš to Šš šiandie suomiai turėtų h, bet nieku būdu ne s, kaip iš 
tikrųjų kad turi: su/ku „šilkas“ < muibnkb (< iibnkb) Bg!? 208, sdė//<smanb > la. ŽEF, 
kuose/i < kymen, /usikka < nbikbka „nOoMKa“. 

Visais sumetimais del š> > prieiname prie išvados, kad somų tautės jau labai senai 
sueita į pažines su Avršū ir Aufšiais (su sen. kurš. kufšais). Vadinasi, sėmai pažino 
kuršūs ne vėliau kaip VII amžiuje. 

Garso h (iš š) senumui nustatyti tiktų suomių žodis A/rs/ (kamienas A/rte-) „sienė- 
jas“, jei jis tikrai būtų kilęs iš senovės rusų žodžio 21C67,36 „kartis, epas“: S. A/rs/ „arbor, 
truncus maior construendis aedificiis aptus, tignus, trabs; patibulum“, kar. A/7ž/, vad. /rs/ 
„sija“, ėst. A//s (kamienas A/rde-) „kartis, šatra“. Suomių žodis hirsi negali būti 
rusiškas, nes junginio -ti suomiai neverčia junginiu -si (mar/? >s. morsi-an, 7i/ias 
>s. silta, m7f/s>s. niisi) ne tiktai rusiškos, bet ir germaniškos kilmės žodžiuose, nors 
germanų įtaka suomių kalbai yra daug senesnė už slavėnų įtaką (Mikkola Berūhrungen 
zwischen den westfinnischen und slavischen Sprachen | 28—30): s. palttina, niitti, ėst 
sufdima — S. rus. *pa/žina „nonoTHO“, HuT, *syd/t/ „cynuTo“ || s. tila „locus, spatium“ 
— got. £//, s. kattila „katilas“ — got. kaf//s. 
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187. Somai Aurš/iūs pažįsta nuo nebeatmenamų laikų. Iš-pat pradžių somai kuršių 
vardą ištaria kurša. Tasai vardas pereigine lytim kurha dar prieš 853 metus išvirsta lybių 
kalboje Aurv. Kur iki 500 metams po Kr. yra gyvenę somai ir jų kaimynai kuršiai, 
aiškiai rodo antrasis mano žemėlapis iš „Aisčių praeities“ (Kaunas 1924) knygelių. 

188. Av/šas (s. kurš. Kurša > Kursa) sau vardą galėjo gauti nuo užmiršto žodžio *k/7šo, 
reiškusio „lydimą“ arba „žemą, nuskurdusį medelį“: sl. 4e7s0 (būtų lie. *Avršas) > ukr. kors 
„lydimas, ausgerodete Striche Landes“, slov. 4žš „krūmas“, č. Ars „kerėžis, Zwergbaum“, 
L karš/ak „niedriger, astiger, so gekrūmmter Baum, dass er sich nur als Brennmateriai 
eignet“ Berneker SEW I 670, Miklosich EW 157, Iljinskij Iz XX 3, 99. Taigi, Auršas 
būtų „lydimas“ (Rodeland) arba „žemų, nuskurdusių medelių, krūmų“ šalis Bg!? 209. 


Literatūra. Žvaigždele (*) esmi pažymėjęs tuos veikalus, kuriais negalėjau pasinaudoti šitam 
kuršių straipsniui. 
1. J. Endzelin Ueber die Nationalitat und Sprache der Kuren. Finnisch-Ugrische Forschungen. 
Helsingiors 1912. Band XII, S. 59—72. 
. J. Endzelin Zu den kurischen Bestandteilen des Lettischen. Indogermanische Forschungen. 
Strassburg 1913. Band XXXIII, S. 96—104, 126/7. 
. J. Endzelins Kuršu pėdas rietumu Vidzemė. Filologu biedribas raksti. III sėjums. Rigž, 
1923, 5—7 p. 
A. Bielenstein Die Grenzen des lettischen Volksstammes und der lettischen Sprache in 
der Gegenwart und im 13. Jahrhundert. St. Petersburg, 1892. S. 175—390. 
*K. F. Watson Darstellung der alten Einteilung von Kuriand, wie die Deutschen solche 
vorianden. Jahresverhand. d. kurl. Ges. f. Lit. u. Kunst, II 281 ff. 
*F. J. Wiedemann J. A. Sjogren's Livische Grammatik nebst Sprachproben, XIV ff. 
*IO, TpycMaHo O nponcxompenin Kopcų. JKusaa CrapuHa III 64—90. 
*A. Noronuuo Hbcxonbko cnos» 0 Kyponaxs, I. c. III 571 —2. 
K. Būga Aisčių praeitis vietų vardų šviesoje. Su dviem. žemėlapiais. Kaunas, 1924 m. 


1924 m. IV. 28 d. 


SBA NM B 0 N 


5. Ziemgaliai. 

189. Istorijos šaltiniai (BG 102—167) rodo, kad į rytus nuo Kuršo žemės, pagal Lielupę 
(die Kurische Aa) ir jos intakus, šių dienų Dūobelės, Baūiskės, Tūkumo ir dalinai Šiaulių 
ir Rygos apskrityje prieš latvių ir lietūvių atsikraustymą gyventa žiemgė//y tautės. Jūrą 
žiemgžiiai siekę Sluokos apylinkėje Lielupės žiotyse, kur Indrikis Latvis 1199 metų įvykių 
aprašyme mini prekybos vietovę ir uėstą — porius Semiga//orum WV 6. 

Ziemgalių, kaip ir kuršių vardą iškelia aikštėn pirmieji skandinavėnai, kurie apie 
870 metus kronikoje (Annales Ryenses) įrašę yra šią žinią: Danų žemės išeiviai „totam 
Pruciam, Semi/ga/iam et terram Carelorum aliasgue guam plures terras subiugaverunt 
sibi“ BG 493, Zeuis Die Deutschen? 547. Ingvarsaga, kurioje aprašyti yra XI amžiaus 
pradžios įvykiai, pasakoja apie žiemgalius šiais vertimo žodžiais: „Guum cognati, Oenundus 
et Ingvar (į 1041 m.), adulti erant, natio guaedam, dicta Semigalli (iėd... er Se/mgaler 
heita), in odium regis Olavi incurrerat, guod per aliguantum tempus tributum non pepen- 
derat; itague rex Olavus Oenundum et Ingvarem cum tribus navibus ad exigendum tributum 
misit“ BG 372. : 

Mervaloje (Mervalla, Ytter-Sela socken, Sėdermanland), pietų Šveduose, yra rastas 
XI amžiaus akmeninis paminklas (BG 373, R. Steffen Islindsk och fornsvensk literaturž 
166), kuriame. įrašyti rūnomis šie žodžiai: 

Sirid Iet raeisa stan benna at 
Svein sin bonda. 

Han oft sigl/t 

1// Saeimga/a 

dyrum knarri 

um Domisnaes. 

Išvertus šie žodžiai reiškia: „Sigryda pastatydino šį akmenį savo vyrui Sveinui. Jis 
dažnai nusiirdavo Žiėmgalon brangum laivu aplink Domesnesą“. Domesnesas, kurį latviai 
vadina AoO/kas ragu (suom. ko/kka „kampas, kertė“), riogso žiemiuose nuo Dūndangos. 

Sveino kapo paminklas rodo, kad senovės skandinavėnų turėta su rytinio Baltijos 
pajūrio gyventojais, mūsų atveju, su žiemgaliais, ne tiktai kruvinų susirėmimų, bet ir 
ramaus pobūdžio, tikrai prekybiškų santykių. 

190. Skandinavėnų šaltiniai "šią mūsų tautą vadina Seimgaler. Indrikis Latvis 
(1208—1225 m.) žiemgalius vadina Semigalli; taipaja ir eilėtinės kronikos (Reimchronik) 
autorius (apie 1290 m.) — Semegallen. Pirmoji rusų kronika, vadinama Nestoro vardu 
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(1056 +1116 m.), mūsų žiemgalius vadina B3umurona. Ši kronika esanti surašyta XI amžiaus 
pabaigoje (tarp 1093—1095 metų). Tasai duomuo rodo, kad 3umuron'os vardas yra pa- 
tekęs kronikon dar prieš 1093 metus. Iš tikrųjų tasai vardas bus daug senesnis, nes jis 
nėra atskirtinas nuo kitų Nestoro sąrašo tautėvardžių, kurie savo įvalkalu yra senesni už pati 
Nestorą. Greta su 3umurona Nestoras mini ir kitu du tautovardžiu — aT8934 ir ronags —, 
kuriuodu negalėjo šitokios lyties įgauti 1093 metais. Su jėtvingais ir galindais rusai 
turėjo susipažinti dar prieš 900 metus, nes tiktai tuomet dar tebetarę rusai „nosinius“ 
balsius. Vargu vėliau kaip su jėtvingais ir galindais bus susipažinę rusai ir su lietuviais 
ir žiemgaliais: Nestoro Jlur»sa — Lietuva, 3umurona — Žiemygala. 


191. Skandinavėnų Seimgala ir rusų 3H4murona rodo, kad šios mūsų tautės šalis 
bus nešiojusi ne Žemygalos (Betygalos apylinkės soda žemumoje), bet Žiemygalos 
arba Ž/išmga/os vardą: žiemia/, la. ziėme/i „Nord, šiaurė“ Bg'!? 84. 


192. Žiemgalos žemė daugiau įgija rašytinių dokumeftų tiktai nuo XIII amžiaus. 
Tie dokumentai padeda apibrėžti Žiemgalai apytikres ribas ir duoda mšdžiagos kalbos 
klausymui spręsti.  Svarbiuosius dokumentų čia skelbiu. 


I. 1254 m. balandžio mėn. Ziemgalos dalybos. 

Albertus, miseratione divina archiepiscopus Livoniae, Estoniae et Prutiae, ac Rigensis 
ecclesiae, Hermannus praepositus et capitulum Rigense, et venerabilis praeceptor Allemanniae, 
summi magistri domus Theutonicae in Livonia vices gerens, omnibus praesentem paginam inspec- 
turis in Christo Jesu gaudium et salutem. Litteras domini papae, super donatione et divisione 
Semigalliae nobis datas, habito discretorum consilio concorditer obseguentes, invocata sancti 
spiritus gratia, oratione praemissa, per sortes in tres partes Semigalliam divisimus sub hac forma. 
Silene et Sagera cum suis terminis ad Rigensem archiepiscopum, Dubene et Sparnene ad Rigense 
capitulum, Thervethene et Dubelene ad fratres domus Theutonicorum, cum decimis et iure patro- 
natus ecclesiarum, et omni iure et emolumento temporali perpetuo pertinebit, exceptis iuribus, 
guae non possunt nisi per archiepiscopum vel archidioecesim exerceri. Si vero aliguas haereditates 
in parte alicuius nostrum venales fieri contingerit, has nullus ex nobis in praeiudicium alterius sibi, 
nec emptionis aut alicuius alterius usurpationis titulo, vendicabit. Acta sunt haec anno Domini 
millesimo ducentesimo guinguagesimo guarto, mense Aprili, pontiticatus nostri anno primo. Huius 
rei testes sunt hi, guorum sigilla inferius sunt appensa: Gerardus, comes Holsatiae, Otto miles de 
Barmestede, frater Albertus, guardianus fratrum minorum, frater Arnoldus, prior fratrum praedi- 
catorum, Hermannus, praepositus Rigensis, et alii guam plures clerici et laici. Ut autem haec 
omnia inconvulsa permaneant et firma, praesentem paginam sigilli nostri appensione una cum 
sigillo magistri Everardi, praeceptoris Allemanniae, gui eo tempore vices summi magistri domus 
Theutonicorum gerebat in Livonia, duximus confirmandum. LU I 345/6, BG 436. 


Il. 1272 m. spalių 7 d. Duobenės ir Sparnenės apylinkės dalybos. 
Johannes, Dei gratia praepositus, totumgue s. Rigensis ecclesiae capitulum, frater Walterus, 
magister, ceterigue fratres domus s. Mariae Theutonicae in Livonia, universis, praesentes litteras 
inspecturis, salutem in Domino cum orationibus sempiternis. Ea, guae geruntur in tempore, ut in 
oblivionem cum tempore non labantur, solent litterarum testimonio perhennari. Noverint igitur 
universi praesentium inspectores, guod nos duo castra in Semigallia, dicta Dobene et Sparnene, 
guae pariter habuimus cum suis attinentiis dividenda, divisimus in hunc modum, scilicet guod istae 
provinciae: Eglonene, Wancule, Augegua, Padaugua, Velsene, Sigemoa, Iusa, Aren, Batsenen, 
Babutua, Paliten, Satcigalen, Scemua (Seemua), Pelliseden, Drauenen, Blidenen, singulae cum 
terminis suis, stagnumgue de Dobenen, guod Scemovis dicitur, cum plena proprietate et omni 
iure ac utilitate ad castrum Dobene debeant attinere. Ad castrum vero Sparnene istae provinciae, 
scil. Pelkua, Zervinas, Pakarde, Rymmen, Daugules, Senmoa, Aarenen, Mimayn, Pelsua, Pestene, 
Wayuere, Arine, Zetzedua, Szilua, Wanpen, Cacten, Bersenene, Zedreveos, Bayena, singulaegue 
cum terminis suis, stagnumgue prope Paliten, guod Autzis dicitur, aliudgue, guod Sebrus vocatur, 
cum omnibus aliis stagnis et rivulis provinciarum ipsarum, guocumgue nomine censeantur, similiter 

cum plena proprietate et omni iure et utilitate debeant pertinere... LU I 545/6, BG 437. 


193. Žiemgalos politikos gyvenimo Indrikis Latvis pažįsta du vidurkiu (centru): Mes- 
(y)othen XXIII 3, 4, 8 (šiandie la. Mežuoine) ir Theruetene XXIII 4 (šiandie Ia. Aa/na 
muiža „Hofzumberge“ prie Tervetės upės). Eilėtinė kronika mini dar kitus centrus 
pilis, būtent: Doblėn 8961 (šiandie Ia. Dv6be/e), Sidobren 11210 (šiandie lie. S/dabrė 
ties Jūniškiu Šiaulių aps.) ir Racketen 11041 arba Ratten 8053, Pastarąją pilį 1426 m. 
dokumentas vadina Rattowscher bergh (ant Švčtės kalno) — šiandie lie. Raktuvės 
kalnas ties Žagarė. 

194. XIII amžiaus šaltiniais (BG 102—146) Žiemgalos žemę galime suskirstyti septy- 
niomis sritimis. Sritis šaltiniai vadina šiais lotyniškais vardais: 1. Sillene, 2. Sagera, 
3. Dobene, 4. Sparnene, 5. Thervetene, 6. Dubelene ir 7. Upemolie. 

. Silenės (lietuviškai būtų „Šilinė“) sričiai, sako, priderėjusi Mežamuižės (vok. Grenz- 
hof) parapija. 

Zagarės sritį dariusi Žagarės apylinkė, kurioje šiandie gyvena lietuviai. 
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„„ yDuobenės srities ieško Duobės kalnų (vok. Dobelsberg) ir Klykolių (Akmėnės par.; 

netoli nuo Vegerių) apylinkėje, vadinasi, Vadaksties, Avyknės, Ežerės ir Bėržės paupiuose. 

Sparnenę randa Ylės, Didėsios Aukės (4ukė — la. Aūce), Oryčių (Arishof) muižės, 
Upės muižės (Bachhof) ir Bikstų apylinkėje. 


Tervetenės sritis ėjusi pagal Tervetės upę. Jai priklausiusios šios mūsų js 
parapijos: Kalno muižė (Hofzumberge) ir Žalioji (Grūnhof). 
Duobelenės sritį dariusi Dūobelės (vok. Doblen) parapija. 


Upmalos srities sienai nustatyti duoda „medžiagos 1254 m. dokumefitas, kyšis 
aprašytos yra žemės dalybos tarp arcivyskupo ir ordino. Tenai rašo: 


Albertus, miseratione divina archiepiscopus Estoniae... Notum facimus universis, guod propter 
bonum pacis et concordiae inter nos et fratres domus Theutonicorum terram, gue Opemele dicitur, 
cum consensu capituli Rigensis, sortibus missis, invocata sancti spiritus gratia, divisimus in tres 
partes. Guae terrae et possessiones archiepiscopo et guae fratribus attineant, praesenti paginae 
curavimus in robur perpetuum annotare. 

Prima itague pars de Opemele est ex ista parte aguae, guae dicitur Semegaller A (— Lielupė), 
versus Dunam (— Dauguva) usgue ad rivulum, gui Memela (— Mėmunas, Nemunėlis) dicitur, et 

' per ascensum illius rivuli versus Dunam usgue ad terminos Medene. 

Secunda pars est, guae per ascensum Memelae ex altera parte et per ascensum aguae 
Semegalier A inter Memelam et Semegaller A usgue ad silvam, guae Vere (= la. vėris „giria“ 
BW 10923 v., 10951, 34065 v.) dicitur, ascendendo aguam Semegaller A ex utrague parte usgue 
ad terminos terrarum Opiten (= Upytė netoli nuo Panevėžio) et Saulen (= Šiauliai). Hae siguidem 
duae partes archiepiscopo et successoribus suis perpetuo pertinebunt. 

Tertia pars est a silva praedicta per descensum Semegaller A usgue ad finem Iongae Insulae, 
gue Longum Holmen vulgariter appelatur; inter illas partes, guae sunt ex illa parte Semegaller A, 
est divisio a flumine Semegaller A subter silvam usgue ad terram, guae Plane dicitur, guae etiam 
pertinet ad superiorem partem, et ab illa terra usgue ad viciniorem terram cultam, et haec particula 

„ erit fratribus domus Theutonicorum, cum decimis et iure patronatus ecclesiarum et omni iure et 
emolumento temporali perpetuo požždends, exceptis iuribus, guae non possunt nisi per sis 
copum vel archidiaconum exerceri. LU I 347/8, BG 430. - 


Pirmąją Upmalos srities dalį sudaro: Mintaujės, Salgalės, Mėžuotinės, Baūskės 
parapijų dalys pagal dešinąjį Lielupės ir Nemunėlio krantą, taipo-pat ištisos šios parapijos: 
(Dalbės „vok. Dalbingen“?), iecavos (la. išcuve), Lamberto muižė, Cuodė, Senoji Saulė 
(vok. Altrahden), Barbelė (ir, gal būti, Vecmuižė „Neugut“ ?). 

Antroji Upmalos dalis tyso: a) tarp Nemunėlio ir Mūšės, ir b) kairiajame arba 
vakariniame Mūšos krante prieš Vėrės i la. vėre BW 28011 v. arba vėr/s 10951 „didelė 
giria“) girią, stovinčią dešinajame Mūšos krante, ir traukiasi nuo čia abiem jos krantais 
net iki Upytės ir Šiaulių srities ribai. 


Iš XIII amžiaus Žiemgalos vietovių šiandie pridera lietuviams S/dabra (ties Joniškiu), 
Žagžrė ir Raktuvės kalnas (po Žagarė). 

1254 m. dokumento žodžiais tenka priskirti prie Žišmgalos visas Lietuvos plotas, 
išitsęs tarp kairiojo Mūšės šono ir latvių sienos. 

195. Žiemgalių kalba Bylenšteinui yra latviška, nes patys žiemgaliai, kuriuos jis vadina 
zemgali „Niederletten“ (la. zems „niedrig“), tautystės buvę latviai: Die Hauptsache ist hier 
die Nationalitat der alien Semgallen, von welchen die Chronisten uns berichten, und 
der ūberzeugende Beweis dafūr, dass sie wirkliche Letten gewesen BG 148. 

XIII amžiaus vardai rodo, kad žiemgaliai, kaip ir kuršiai su sėliais, minkštųjų 4 kW 
vietoje yra tarę c ir dz: 

K>c: Batsenen BG 137, Satcigalen 137, Autzis 140 = la. Ažce, lie. dukė; 

g > dz: Zervinas 138, 437 || la. dzėrve „gėrvė“; Zetzedua 139 < Dzedzieduve || la 
0zedz/ieda „abgearbeitetes Land, ungebauter Acker“, Zedreveos 140. 

- Žiemgalių kalbą atskiria nuo kuršių ir sėlių kalbės dvibalsių 27, 62, /n, un likimas. 
Cia žiemgaliai drauge su latviais nebeturi n: Mytowe Mitowe Mitovia BG 133, 445 

<*Mižau/ja = lie. Mintauja, Mintauj ją „la. Jelgava“; Blidenen BG 138, 437 = la. Blidiene 
|| Ne. b/indis, Slok BG 476, 490 = la. S/žoka || lie. s/ankė „Schnepte“. 

Žiemgaliai kaip ir latviai, junginį d/ ištaria ž (senoviškai z/): Mesyote Mezoten 
BG 144 = la. Mežuėtne < aist. "*mediota- „medžių tūrįs, medžiuotas“. 

Žiemgalos XIII amžiaus vietovardžių galūnė -va (-0a) skaitytina yra -uva arba- uve 
Augegua BG 136, Pa-daugua 136, Babutua 137, Scemua 137 (stagnumgue de Dal anės, 
guod Scemovis dicitur 138), Pelkua 138, Senmoa 139, Zetzedua 139, Szilua 140. Vieto- 
vardžiams vartoja galūnę -uvė tiek Žiemgalos lietūviai, tiek latviai: Raktuvės kalnas prie 

upės ties Naująja Žagare BG 111, 389, A 1885; 355; .Sa/duvės kalnas — netoli 
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Šiaulių, einant į Radviliškį; la. /šeuve „vok. Ekau“, Vifeuve „Wūrzau“ = lie. Vifčiuvis 
— Joniškio, Pašvitinio par. upė Vš II 8, 9, A/druvė „vok. Audrau“ — Vifčiuvio intakas 
Bo*! 52 = la. Audruve. 

Žiemgalių kalba skiriasi nuo kuršių, sėlių ir latvių kalbos vietovardžių galūne -uve: 
Kuršo Abava, Bartava, Sėlos Varkava (lie. < sėl., Garšvinės-Subačiaus apylinkėje), Duonava 
(v. š. Dūn- la), Latgalos Kraslava (v. š. Kruostova), Daugava. Lietuviai vietovardžiams 
vartoja galūnę -uva: Lietuva, Sėduva, Lifikuva (//nkžvis — Lifikuvos par. gyventojas), 
Raguva, Laūkuva, Kūrtuva... 

Ziemgalos latvių Seseve (upės ir miesto vardas), tekėdama per lietuvių žemę dėvi 

ševės vardą. Galūnę -evė, rodosi, turi ir vienas XIII amžiaus vietovardis, būtent: 
Zedr-eveos BG 140 < Dz(/)ed'r-eves. 

196. Žiemgalos vietų vardai: 1) Silene BG 135, 152, 430, 109 = la. S//a ka/ns 
ties Mežamuiže (vok. Grenzhot); 

2) 1271 m. castrum Syrene BG 135, 152, 436, 109 esanti — Silene: d/z/7a „giria“ 
- „šilas“. Syrene gali būti skaitoma ir Sir(i)jene : Sirenes — Pamedės prūsas 

1 121, 1279 m. Syrien — Gut bei Braunsberg (Kammeramt Liebstadt) PN, 6! || lie. 
Sirūtis — pavardė; 

3) Sagera, Sagare (castrum) 110 < žiemg. Zagare — lie. Žagarė — miestelis prie 
Švčtės (Ia. Svčte) upės, J? 43054, 1495 m. Bb >Kakropexb PHB XXVII 613 — la. (< lie.) 
Žagare BW 20757,6; 20800 : žagara7 „Strauchwerk, Gestrūuch“ BG 152; 

4) Racketen, Racken, Ratten (Alnpeke) 104, 1426 m. Rattowscher bergh BG 
157, 389, 111 —lie. Raktuvės kalnas ties Naująja Žagare ant Švčtės dešinojo kranto: 
rakt/, la. rakt „graben“; 

5) Dobenen 476, Dobėn BG 136, 104, 111 — la. Duobės ka/n/ ties Duobės dvaru 
(vok. Dobelsberg) Aukės parapijoje : duobė la. džobe „Grube“ || 1253 m. Keklio srities 
vietovardis Dobe BG 111; 

6) Eglonene 113 — la. £g/vone — ein Bach, der von Sūden unterwarts des Gutes 
Waddakst in den jetzigen Grenztluss zwischen Kurland und Litauen, die Waddakste, sich 
ergiesst BG 136 — lie. Zg/vonė : ėg/ė, la. eg/e „Tanne“; 

7) Wancule 114, 136 yra somiškas vardas: lyb., ėst. va7a (suom. vanAa) „senas, 
alt“ 4- kū/a „kiemas, Dorf“; 

8) Augegua BG 437, Augegoge 435, 476 be ne *Auguve? ar *Aujaguve? Cf. lie. 
Lab-guva — Kvėdarnos par. soda Jn., Vš I 59 || 1261 m. Labi-gow „Stadt Labiau“ PN; 

9) Padaugua, Padouge BG 154 — Podawgowo, žmujdzkie Padauguwa, Tolw. 
nad Niewiažą, pow. Kow., o 29 w. od Kowna SG VIII 357, Bapten... Podawgo Sc II 
687: Dauguva, la. Džugava — die Dūna || žiemg. Pa-dauguve cf. Pa-karde BG 138; 

10) Veliene BG 136, 435: la. (< kurš.) Ve/ze — Banduvos srities upė BG 210, 314 
(Ventės deš. intakas Kuldingos par. SG XIII 199), lie. Ve/žis — Panevėžio ap. sodžius 
Vš II 19 — Vaškų par. pavardė Btn., Ve/žis/ — Vaškų, Pasvalio ar Saločių par. sodžius 
Bnt., Ve/ža — Smilgių, Seduvos par. pavardė P; 

11) Sigemoa, Segume BG 137 — somiškas vardas? ėst. s/ga, gen. s. sea „kiaulė“. 

12) Jusa BG 137, 155 | : 2; 

13) Aren 137, 154 — la. Are — Gesinde unter Sturhof, sūdlich von Blieden — de 
„urbares Land“ 154, lie. 676 „arimas“; 

14) Batsenen 137: la. Z2ce — Medės muižės vienasėdis BG 114, lie. Bok/škė — 
Ylakių par. vienasėdis (rus. Bakuuuku) Vš I 52; 

15) 1272 m. Babutua BG 437 — vielleicht identisch mit dem Burgwall Baboten, 
den die Reimchronik (Vers 9093) zwischen Doblen und Goldingen nennt 137 — žiemą. 
Babutuve : la. (<žiemg) Bab/s LV 1 116 arba Bab/iė — der grosse See zwischen 
Schlohk und Riga; ebenso heissen mehrere kleine Seen in den Schlaguhnenschen Waldern 
(unfern Doblen), 3a67/6 BG 155; 

16) Paliten 137: Pa/2 — a) Tvčrų, Kantaučių, b) Linkuvos par. upė || la. pa/as 
„Morastiges Seeufer“ BG 156; 

17) Satsigalen 137, 155 — žiemg. *Sac/-ga/a: la. Saka — Dauguvos intakas BG 282 
= lie. Sakž — Raseinių par. upė; 

18) Scemua 137 (Sc- — s: Pruscia), stagnumgue de Dobenen, guod Scemovis 
dičitur 437, 155 — žiemą. *Zemuve, *Zemuvis || la. zems, lie. žėmas „niedrig“; 

19) Pelliseden 137, 154 — žiemg. Peli-sėdis || 1291 m. Kuršo vietovardis „villam 
Up-seden... usgue ad montem Virgenare... in Zareykenbecke“ LU I 677, lie. Trūk-sėdis 
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— Kvėdarnos par. soda Jn. : la. Pe/a — Dauguvos intakas BG 46, lie. Pe/ž — Žarėnų 
par: upė Vš 1 50; : 

20) Drauenen 137, 154: la. drava BW 15729, lie. dravis „Goprs“ || la. Draviene — 
Eesveinės par. dvaras BG 476; 

< 21) Blidenen 114, 154 — la. B/id/iene KZ LI 112 — Gut im Guellgebiet der Bčrze, 
unweit der Wasserscheide zwischen Bėrze (— Aa) und Ciecere (— Windau) BG 138 : 
žiemg. *5/7de = lie. b/iūdė, blindis „salix caprea“. Blid-iene rodo, kad ir kitų XIII 
amžiaus Ziemgalos vietovardžių galūnė -e2(e) gali būti skaitoma iene : Dobene, Eglonene, 
Veliene... 

22) Scemovis — Duobienės ežeras BG 138 = *Zemuvis, esąs Saldaus par. Aer- 
Kliūu ezars; it 

23) Sparnene (castrum) 115, 138 — am heutigen Spūrnu ezars, dem dreizipieligen 
See unweit Ihlen 152 : la. spūrns, lie. spafnas „Flūgel, Zipfel“; 

24) Pelkua 138, 156, = žiemg. Pe/kuve : Pėlk-up/s — a) Bartuvos intakas Mėsėdžio 
par., b) Papilės par. upė Vš II 7 : la. pe/ce, lie. pė/kė „Sumpi, Torfmoor“; 

25) Zervinas 138, 156 : la. dzėrve, lie. gėrvė „Kranich“. Del galūnės plg. XIII amžiaus 
vietovardį Arine 139; 

26) Pakarde 138, 156 = Pa- >- kard- : Kard-upis — lewy doplyw Beržony, prawego 
dopi. Niemenka, pow. Nowoaleks. SG VII 86, XIII 251; 

27) Rymmen 138, 156 : Rimas — Kamajų, Ušpalių par. pavardė P, AR/maša — 
Vilkiaušio intakas Joniškio par.; Mžmiečio ežeras Šveftažerio ap. Db.; 

28) Daugules 137, 156 : la. Daugu/is, lie. Daugū//s — Debeikių par. pavardė || daūg, 
la. daždz „viel“; 

29) Senmoa 139, 157 — somiškas „vardas? lyb. sė7 „Pilz“, mo „Land, Acker“. 

30) Aarenen 139, 156, sako, esą = Ar7š/ „vok. Arishof prie Zebraus ežero“ : Or/škė 
— Kražių par. soda Vš | 57; 4 

31) Mimayn 139, 157 : M/mė/čia/ — Šakynos par. dvaras Vš II 7; 

32) Pelsua 139, 156 : la. Pe/š/ RKr. IV 108 — Naujinio, Drisos, Rėzytės ap. sodžiai 
TpycManb sTHMOn. MbcTH. Haas. BuTe6ckOR ry6. 217, Sėmbos srities 1252 m. vietovardis 
Pelse inoter G! 119; 

33) Pestene, Festene 139, 157 : Mecra D (Privilegia 188a) — Obelių ar Rokiškio 
par. upė, Pesčia/ (v. š. Pė-sf6) — Salantų par. soda Vš 141, 1591 m. Mecre — ceno um. 
CunTenuuuieko S; į 

34) Wayvere 139, 156 : la. va/ver/ (-ri<-//) „gailiai, Iledum palustre“ BW 20996 
Saikava (Cšsu apr.), vok. (<lie) Waiwern — Gumbinės par. kiemas (PrL.); 

35) Arine 139, 156 : Grup/s — Pušaloto par. upelis (griovys) kun. A. Sabaliauskas 
|| Oras, ūrii; 

36) Zetzedua 139, 157 : la. dzed'zieda „nuora, vecaine, ungebauter Acker“ BW 3033, 
4261, 4323, 28975, 30258, 35707; 

37) Szilua 140, 156 = žiemą. S//uve = la. S//avas — g. v. BGr I 325 = lie. Ši/uva 
Jn „I. Szydtowo“, 1517 m. 30 kopymbi y LLlunosckoM» mkcTe4ky PHB XX 444, nopne 
Lilunosa memiKaeT» 445, 1567 m. 3 LLiunosa B+ 3eMn4 >KomoūTekoK I. c. XXXIII 491, 
Šiluvaičiai — Pakalnės aps. kiemas Klv.ž 59 || ši/as, la. s//s „Heide; Heidekraut“; 

38) Wanpen 140, 156 : la. Vampe — Bauskės ap. g. v. || lie. vaūpi/ju vampatiju 
„warczę“ Jž, vampazyt/ Kv. „latrare cum parvis intermissionibus“. La. Vampe gali būti 
ir somiškas vardas: ėst. wambas, gen. s. wampa „lazda, kūoka“; 

39) Cacten 140, 156 : la. Aak// — g. v. ties Bauske || la. kakis „Ecke, Winkel“, lie. 
kakta „Stirn“, 1567 m. Au» KokTa (Iupsan. son) PHB XXXIII 1347 < Aakta; Kaktys 
— Mosėdžio par. pavardė; 

40) Berienene 115, 140 — steht sicher mit dem noch heute Iebenden Namen des 
ganz Semgallen vom NW-Ende bis zur Aa durchstrėmenden Flusses 86rze in Zusammen- 
hang, welcher seinerseits von bėrzs „Birke“ abzuleiten ist BG 156 : B6ržėra/ — Sedos 
par. Vš I 48, Gruzdžių par. sodžius Vš II 7; 

41) Zedreveos 140, 156 = žiemą. *Dziedreves (cf. Ses-eve) || la. dz/edrs „lazurblau“ 
RKr II 55, lie. gišdras? arba žiemg. *Dzedreves || la. (< kurš) dzedra valuoda BW 
14617,1; 15150, 31248 „šalta, atšiauri kalba, barsch“; 

42) Bayena 140, 156 : Ba/ėna/ — a) vok. Bojehnen, Piktupėnų par., Tilžės aps. 
kiemas Klv* 26, Mit II 329, b) Jėsvainių val. dvaras ir kaimas || 8a/ė//s — Naujamiesčio, 
Lifikuvos par: pavardė, 1299 m. Bayone — sembo vardas PU II: ba/ūs R „schrecklich“; 
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43) stagnumgue prope Paliten, guod Autzis dicitur 140 — heute Avces ezars liegt 
bei Gross-Autz BG 155, 115 : 1353 m. pr. Auco — jetzt Augken Kr. Wehlau G., Auku! 
— See, jetzt Okullsee Kr. Allenstein G! 13; 

44) aliudgue (sc. stagnum), guod Sebrus vocatur 140, 155 = Zebrus ezars — liegt 
zwischen Arishof, Suschenhof und Grenzhof in der Neuenburgsčhen Parochie : la. ze6re 
I| prV. Ieabre „cyprinus vimbra“ Bg! 66; tas 

45) Teruetene, Therwetene 103, 116, 153, 389 — der Terpentintluss, dessen Name 
so durch die Volksetymologie umgestaltet ist, entspringt bei Kuckern in Litauen, nimmt 
unterhalb Hofzumberge (la. Kalnamuiža) die Sku/ene aut und verbindet sich westlich von 
Mitau mit der Svėfe. Der Burgberg („Zuckerhut“) bei Hofizumberge, am rechten Ufer 
der 7Tėrvete, gegenūber der Kirche, ist die Stelle des castrum Terwetene BG 141. 
Tervetės vietoje BG 153 rašo ir 7ėrvėte (Grenzhof) arba 7ervėte (Fockenhof). Kabilos 
apylinkės dainai (BW 19283,1 v.) yra pažįstama 7ėrvefes (vė ar ve?) mala, XVI „amž. 
„Szweta... do reki Ringi... ot Terwety reczki“ D (Privilegia 185b) || 71586 m. TepB-uHukn 
— none B+ Movopckoū Bon., Han» p. KOporo S = 1599 m. TeTbIpB-nuuku S || 7efirvinai — 
Pasvalio par. sodžius Bin.; 

46) Schenen, Schuwene 141, 157, 104 = la. Sku/ene — Tervetės upės intakas || 
skuja, lie.sku/2 „Tannennadel“ = lie. Sku/žnė — a) Zagarės ap. upė (A. Balčiūnas), b) Jūžintų 
par. vienasėdis prie Audrės upės; 

47) Slackenkappen — diese Oertlichkeit muss zwischen Doblen und der litauischen 
Grenze liegen, ist aber noch nicht aufgefunden. Die Laute erinnern an Schlagunen, aber 
dieses scheint zu weit westlich (2 Meilen) von Doblen zu liegen BG 141, 104, 117, 165: 
1333 m. Slake-laux 1338 m. Slaka-lauken — Sėmbos srities vietovė G! 165 || Š/akiškia/ 
— Pasvalio par. sodžius Vš II 14. Ziemg. S/aka kap(a)/; 

48) Dubelene 117, Doblėn(e) 104 = la. Du6be/e (Amt und Flecken), der Hūgel an 
der Behrsebrūcke, aut welchem der alteste Teil der Ordenburgruine steht, ist die Stelle 
der alten Burg Doblėn BG 141, 152, BW 3840, 13255, 33611, Duobe/niek/i 10324 : 
dūobe, lie. duobė „Grube“; 

49) Upemole 142, 152, 118 = žiemg. Vpma/e(a) = upe „Fluss“ + ma/a „Ufer, Rand“; 
lie. lyg-malas „lygus su kraštais“; 

50) Mertzepole 170 = vok. Marzen-dort — Gut in der Parochie Baldon, unweit 
der Grenze des Rigischen Stadtgebietes (= Marchia, Mark) BG 142. Vietos vardas yra 
somiškas, kaip ir Rygos pajūrio srities vardas Metse-pole BG 58 „die Gegend nach den 
Waldern zu, die Waldgegend“ : lyb. motsž „Wald“, puo/ „Seite“, puo// adv. „-warts, nach“; 

51) Semigallorum flumen, flumen Semigalliae, Semigaller A BG 142, Seimgala 103, 
128 || in flumine Mussa (Henricus de Lettis XXIII 4) = la. L/ė/-upe — vok. Aa (žemin- 
linkui nuo Bauskės), kurios augštupį nuo Baūskės latviai vadina Mžsa = lie. MZša, -0s, 
Mūšą. Lietuviai pažįsta net 5 Mūšos upes T 17, 31. L/ė/upe gavo vardą nuo „didumo“ : 
rus. Benukaa || la. //ė/s „didis, gross“; 

52) Memela 157 — die Memel (= lie. Vėmunas, Nemunėlis) entspringt in Litauen, 
sūdlich von Ilzenberg (lie. //žė), fliesst von Nertt (lie. Mėretos, Aeret7), Gr.-Memelhof 
an der jetzigen Grenze von Kurland und Litauen, verbindet sich bei -Bauske mit der 
Mūsa BG 142 : *nėmunas „šilas“ Bg'? 246; 

53) Putelene (terrula) 157 = la. PZfe// — Gesinde unter Privatgut Misshot BG 143, 
120 || pžte/is „eine Speise von Hafermehl“ BGr I 70, 332 = Sėlos lietuvių pžie/is (ne 
*pūt- Bg* LXVI 245) „avižinis, pienu įplaktas, patirštas valgis“ (Gryva, Gaidė, Garšvinė — 
Subžčius). Putelenės vardo u galėtų būti ir trumpas : ž. pūfe//s „kalina“ A, II, D? 17, 
„Schneebalistrauch, viburnum opulus (wildwachsend)“ Klp. (Mit. II 134), Kv., Slnt. || a. 
pūtinas, la. putenes U „t. p“. 

54) agua Ecowe 437 = vok. Ekau — entspringt im Tauerkalnschen Forst und 
mūndet in die Aa, nėrdlich von Mitau BG 143 = la. /šcuve Endzelin Lett. Gram. 852. 
Latviai ištarią ir /ekeve RKr IV 110. Šis upėvardis kilimo yra somiškas: Vidžemės 
Eikaz/s (pieva), E7kaži — g. v. T 380; 

55) Missa 103 = la. Misa — Nebenfluss der Ekau (von Norden), an welchem Misshof 
liegt, entspringt in der Neugutschen Parochie und fliesst zum Teil an der jetzigen liv- 
landischen Grenze entlang BG 143 : lie. Mišė — Vydeikių sodos ežeras, Plūngės par. 
> Mišėnai — Plungės par. soda; : 

56) silva, guae Vere dicitur 143, 123 = la. vėre BW 28011 v. „grosser Wald“ 
Dunalka, vėr/is 10923 v. Rigas apr., 10951 Vestiena || Vėrene „vok. Fehren“ — prie Uogrės 
upės BW 9763,12 Vėrenieš/ 127524; L tid 
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57) terra, guae Plane dicitur 431, 157, 123 = la. P/žne — Bachlein, das in die Islitz 
und mit dieser gegenūber der Sallgalnschen Kirche in die Aa sich ergiesst Die Neu- 
mannsche Karte giebt ein Gūtchen Planborn nordwestlich von Greiersdorf, sūdlich von 
Kauzemūnde an BG 143 = lie. P/onė — Linkuvos par. bala Vš II 14, — Vaškų par. upelė 
„Draugija“ IX 299 (Degesių sodžiaus laukuose P — J. Dailidė) — upelis (prasideda iš 
Maščiėnmiškio, Šilios balų, kur susiduria Linkuvos, Vaškų ir Joniškių parapijos ir valsčiai) 
Bin. — I. Plonianka — rzeczka w. pow. poniewieskiem i dobleūskiem, Iewy doptyw rz. Islik, 
stanowi częšč granicy gub. Kow. i Kurl. SG VIII 309, III 305 > P/onėnas — Vaškų val. 
dvaras; netoli nuo miestelio Btn. : p/onas, la. p/ans „ilach, eben“; 

58) Babat 143, 155, 103 = la. Bab/s, Bab7t/s „Babitsee“ || pr. Bab-ant(a)-s — ežero 
vardas G! 18; . 

59) Naba de Babath, Babates munde = Wasserverbindung zwischen dem Babitsee 
und der Aa oberhalb Schlohk. Eine zweite Verbindung zwischen Babit und Aa unter- 
balb Schlohk ist erst in jūngerer Zeit durchgerissen BG 144 : la. Maba —- die Wasser- 
verbingung zwischen dem Jagel- und dem Stintsee BG 40, — Grenziluss zwischen Popen 
und dem Kirchspiel Windau 184; cf. 210 = la. naba, pr. nabis „bamba, Nabel“ || lie. 
NMabažai, Nabuilra/i — Tryškių par. dvi sodi Vš II 6 (čia prieš lietuvius bus gyvenę kuršiai 
arba žiemgaliai) || pr. 1366 m. Nabote — Sembos upelė G!; 

60) Longus insula 144, 124—7 esančios 3 mylių įlgos kopos tarp Babio ežero ir 
Lielupės upės, kur dabar Sa/os mu/žė „vok. Holmhof“; 

61) Portus Semigallorum Henr. IV 6, 1263 m. de portubus maris, guae nobis 
competebant duae portus, videlicet Semegaller A et Winda BG 436. Tasai uūstas stovėjęs 
Lielupės ir Dauguvos žiotyse BG 144, 103, 127; 

*. 62) Mesiote!) Henr., Mezoten 153, 103, 124 = žiemg. Mežuofe (seniau Mezįuote) 
>ia. Mežudine (> lie. Mėžuotinė Btn.) — Gut Mesoten liegt oberhalb Mitau, am rechten 
Ufer der Aa BG 145: la. mežs „Wald“; 

63) Mit eime schonen here vil breit | Zu Littowen man do reit | Durch velt unn 
uber manche bach. | Sie liden michel ungemach, | Bis das sie guamen in das lant. | Sie 
stiften roub und brant | Mit mancher schar vil wunneclich, | Sie herten vrilich umme sich | 
Das lant uf unde nider. | Kein Soule sie karten wider | Durch bruch und uber heide 
Alnpeke Livl. Reimchronik 1897—1907 v. Šita Soule negali būti latvių Vec-Sau/e 
„Yok. Alt-Rahden, Gut in der Parochie Bauske“ BG 145, nes tą žygį vokiečiai yra atlikę 
Lietuvos žemėje. Taigi, Soule laikytina yra Š/au//ajs; 

64) Sydobre(n) 104 = Sidabrė (v. š. Sidabra, acc. Sidabra) — Lielupės intakas. 
Sidabros pilis esanti už 3 vaistų nuo Jūniškio, Vilkiaušio ir Sidabrės santakyje, 6 mylios 
į pietus nuo Mintaujės BG 145; 

65) Mytowe Alnpeke Livl. Reimchronik 7405 v., 1305 m. casttum Mithovia 
86 444, 1330 m. Mitowe 445, 1359 m. Mitovia BG 448 iš pradžių buvusi ties Sluoka. 
Iš ten 1336 metais buvusi atkelta dabartinėn savo vieton BG 134 = žiemg. M7iauja = lie. 
Mintauja, Mintaują „Mitau“ Als., Jnš., Mit. 1 226 ($d), A 1884, 176; 1885, 356, XVI amž. 
„granica powietu Mintowskoho... z wotostiu Upitskoju“ LieM (D Privilegia 185a) : 
1575 MuHnT-ynuc+ — pbuka, upesb Hm. Mogy6nce u ypowwuje UynosujnsHy, Bb Bepikak. 
son. S, 1584 m. MuuTa — nycTraa semns Gnu3s Kpomkckaro nsopa S, 1575 m. MunTHuuu ka 
— hycTOBLLKHa, npuKanneKaujaa Kb HM. OkmMeHaM» S || 1310 m. Minte de Gavelen — 
kuršio asmens vardas BG 289, 290, 1273 m. MunTena — jėtvingų kunigaikštis IL 870ss, 
1419 m. Mynthen „jetzt Minten Kr. Friedland“ G! 99, pr. Mintijeif(į)e/ > 1278 m. 
Myntegeiten „Feld, Gut im Samlande“ PU II 245 „jetzt Metegethen bei Juditten“ PN || 
MMinčia — Tauršgnų par. vienasėdis ir giria, kurioje daug gūbrių (kyprans); 

66) 1426 m. eine beke de Platton BG 453, de Platone 454 = la. P/afvonė — 
Nebentluss der Aa von links 476, 389 = lie. P/aiuonė — Joniškio par. upė, prie kurios 
ir Platuonia/ (sodžius), XVI amž. (LieM) „Otaj... Sidabra... Ptotonia ...do reczki Niwy 
(= Kivė?)“ D (Privilegia 185a) || la: P/afiuon/iece BW 7315; 

67) 1426 m. beke de Wilsze 453, Wyltze 454 = la. V//ce — Fluss der bei Ge- 
mauerthof (Ia. Mūrmuiža) sich in die Svėte ergiesst BG 389> V//cen/iece BW 7167, 
-nieki 108611; 12282 = lie. Vi/kija — Švėtės deš. intakas Skaisgirio ap., tekąs pro Do- 
meikius, Kemsius, Budraičius (Dantaitė), SG XII 91, XIII 475, XVI m. LieM „Niwa 
(= Kivė?)... Kornuta... do reki Wilkij... Sidobry“ D; 3 


1) 1221/2 m. „Medeiothe“ BG 421 skaitytina yra *Med'vo/e. Tai būtų kuršiška vardo ištarmė. 
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* 68) beke Kytver I. c. = la. A/ve — Nebenfluss der Wilze von der rechten Seite 
mit der sie bei Gemauerthof sich in die Svete ergiesst BG 389 = lie. A7vė — Trūmpaičių 
ap. upė, XVI amž. LieM „Kiwa, reczka“ D. Ažvės vardas kilimo yra somiškas*): lyb. Aiv, 
ėst, suom. A/v/ „akmuo“; 2 : 

69) beke Schwete, Swete I. c. = la. Svė/e — Fluss, der westlich von Zagarė ent- 
springt und nėrdlich von Mitau sich in die Aa ergiesst BG 389 = lie. Švė/ė — Šakynos, 
Skaisgirio, Žagarės ap. upė (35 v. ilgumo SG XII 91), Szwetela — strumiei w pow. 
szawelskim, przeptywa pod wsią Rukujže SG XII 91, XVI m. LieM „Szweta ...do reki 
Ringi ...ot Terwety rieczki... u Karktupi rieczki“ D, 1583. Lllsera — pka up. nm. ;Karopsi, 
Bb Bupian. Bon. S, 1595 m. LllseTra — pbyka Bb Mm. MogyoKcė, up. rpyHTb! Mauser 
S : lijo lijo — ir nušvėto „giedra pasidarė“ Slnt.l; 

70) 1259 m... in loco, gui Upemelle nominatur. Centum uncos in Semigallia, in 
locis Gascegole et Serpen vulgariter nominatis BG 434 < Gostegale = lie. Gos/a-ga//s 
— Lifikuvos par. sodžius ir malūnas Vš II 13, Btn., Vr (Guostigalis — Meškerio liudijimu); 

71) Serpen žr. a. = žiemg. Serpa- nėra dar surasta || Šerpa/ — Rietavo par. 
soda Vš | 58, Šėrpaičiai — Varnių par. soda I. c. 50, Šėrpetis — Telšių Žarėnų ap. 
pavardė Db.; 

72) 1255 m. se to Kanierwen und neder dat water, dat dar ut vlutzt, dat de Slok 
heit, an the A BG 431 = la. S/žoka — Schlohkbach, der zus dem Tuckumschen Kirch- 
spiel kommt, durch den Kanjersee fliesst und bei der Stadt Schlohk in die A mūndet. 
Der Name ist lettisch, cf. s/žoka „Schnepte“, li. s/ank2 BG 476 || 1590 m. Cnonkofinn 
— Ariogalos val. sodžius S. 


197. Žiemgalos asmefis vardai: 1) in Mesothen... apud Mussam... Datur pax, conce- 
ditur via, denscendunt Made et Gayde (BG 158 skaito Gayle, var. Gayde) cum ceteris (Henr. 
de Lettis XXIII 8 = Origines Livoniae Riga, 1857 S. 238) : Ga/da/ — Truskavos par. 
sodžius Vš II 11, Ga/dė — Zarasų aps. miestelis = la. Gažde T 385, Ga/dė//a/ — a) Dusetų 
par. dvaras, b) Krakių par. sodžius Vš II 29 < Ga/dė//s — a) Biržų ir Surviliškio par. 
pavardė P, b) - Mūšos kair. intakas Pasvalio par. P, Ga/džnis — Papilės aps. pavardė 
Db, Gaidys — Ušpalių, Troškūnų, Subačiaus, Mieškų (Miežiškių Panev. aps.), Kupiškio 
par. pavardė = 1528 m. Aky6+ Kroūnuce... Kpeso PHB XXXIII 39, Ga/džiupis — 
Subačiaus par. sodžius P; 

2) Made Henr. XXIII 8 : Madelyt — prūso vardas G! 93; 

3) Es was ein vromer helt, hies Schabe, | Der riet den Semegallen, | Das sie den 
vogeten allen | En nemen keiner hande gut (Alnpeke Livl. Reimchronik 5247) = la. Skūbe 
— Gesinde unter Behnen (Landschaft Sparnene), unter Turlau (Par. Goldingen) BG 158 
arba *Skabe : Skabe/kiai — Papilės par. soda, Skabijus — Lieliūnų par. pavardė P, 
Skabėrai — Tvėrų par. soda Jn, Skabūčia/ — Kaltinėnų par. soda || Skabuttendori, 
II mile von Sysmare Sc II 696; 

4) guidam, Westhardus nomine, maior natu de Semigallia (Henr. IX 2), Vester 
den konic zu hus er vant (Alnpeke Livl. Reimchr. 1700), Den konic Vesters row sin 
leit 1729, BG 158 = žiemg. V/estars arba Viesiarts = lie. *Vieštaras (cf. Vaiš-taras 
Bg* II 23, 24, 34, 39) arba V/ėštartas Jn. : Vieš-tautas — Ramygalos par. pavardė P, 
Vieš-vilė — PrL. miestelis; 2 

5) Nameise Alnpeke Livl. Reimchr. 8658—70 — Ziemgalos seniūnas = žiem. Aa- 
meisis = lie. Mameišis > XVI amž. Lie M Nomejsz Romejkowicz D (Privilegia 187a) 
Nomejsz 194b, XV amž. Homeūua (gen. s) PHB XXVII 116 || Mame/kis „domesticus' 
> Nomejk Ginejsz-ewicz D (190a), Mamikas — Ušpalių par. pavardė, Mamišia? (v. š. 
Narhėšę, acc. Narhešs) Saločių ap. vienasėdis Bnt. || XVI amž. LieM „gora Nomgajty“ 
(nuo Bauskės už 2 mylių) D (184a, 195b) < Mam-gd//a || ž. Vum-gaūdi/s. Del galūnės plg. 
pavardes: V//efšis, Balefšis || Bilefšia/ — Dusetų par. sodžius. 


198. Senčsios Žiemgalos vietėvardžiai (72) ir asmėnvardžiai (5) neduoda dar pakan- 
kamos medžiagos, iš kurios galutinai galėtumėm nustatyti vietą žiemgalių kalbai aisčių 
giminės kalbyne. Tiktai Mežuote (būtų lie. *Medžiuotė) ir Sluoka (lietuviškai būtų Slanka) 
rodo, kad žiemgalių būta savo kalba artimesnių latviams nekaip lietuviams arba kuršiams su 
sėliais. Latviai, kaip ir žiemgaliai, keimarį d/ ištaria Žž (la. mežs = lie. mėdžias = prV. 
median) ir antrąją dvibalsių dalį n išmeta (la. s/žoka = lie.slanka : prV.slanke „Schnepie“). To 
vardyno betgi neužtenka pasidaryti išvadai, kad žiemgaliai būtų kalbėję latvių kalbos tarmė. 


4) Kitus somiškos kilmės: Žiemgalos vietovardžius esmi jau palietęs „Tautoje ir žodyje“ (Il 8—9). 
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Žiemgaliūs galutinai tegalėsime paskelbti latvių kalbos tarme arba atskira kalba tiktai 
tuomet, kai būsime ištyrę Ziemgalos latvių ir lietuvių šnektas ir susirinkę tų kraštų — latvi- 
škosios ir lietuviškosios dalies — vietų vardus ir juos ištyrę. . 

199. Vietų vardai rodo, kad pietinėje Žiemgaloje lietuvių įsikurta labai senai, t. y. dar 
tuomet, kada žiemgžlių kalboje, kaip ir lietuvių, priebalsiai š, ž, £ ir g (minkštieji) ir dvi- 
balsis in dar nebuvo pavirtę priebalsiais Ss, z, c, dz ir balsiu 7. Lietuvių visa šiandicnykščia 
Pažlatve įsikurta tarp žiemgalių dar tuomet, kada patys žiemgaliai tebeištarydavo Šeševė, 
Švėtė, Mūša, Aukė (aukė), Ys/ykis (yslykis, v. š. ys/eks), Vilkija, Vegerė (upė), Mintauja. 
Šiandie visus šituos vietovardžius sulatvėję žiemgaliai jau ištaria Seseve, Svėte, Mūsa, 
Aūce, Tslicis, Vilce, Vedzere (šio vardo upė esanti Kurminės apylinkėje RKr IV 110), 
*Mifauja. Jei lietuviai būtų atsidanginę Ziėmgalon vos tiktai po 900 metų, tai jie anuos 
vietovardžius šiandie beištarytų *Sesevė, *Svėtė, *Mūsa, *Aučė arba *Aucė, *Yšlyčis 
arba *Yslycis, *Vilcė, *Vedžerė arba *Vedzerė, *Mytauja, nes tuo metu žiemgaliai 
drauge su latviais, kuršiais ir sėliais senojo š, 4, g vietoje jau ištarydavo s, c, dz. 

200. Vietų vardai rodo, kad lietuvių braujantis Ziemgalon nesustota ties šiandienykščia 
Latvės siena, bet jų įsigrūsta ir ton Ziemgalos dalin, kuri šiandie yra visai latviška T II 25, 

Žiemgalos vietovardis Dz/rkant/ (Gesinde unter Keweln BG 109, BGr I 325) rodo, 
kad lietuvių Aukės apylinkėje (į žiemius nuo Vegerių) įsikurta dar prieš minkštojo g 
pavirtimą garsu dz. Dzirkant/ kilę yra iš lietuviško vietovardžio G/rkanta/, praminto nuo 
jo įkūrėjo G/rkanto. 

„Dzirkanti rodo, kad žiemgalių kalba dar prieš minkštojo g pavirtimą afrikata dz 
jau nebeturėjo dvibalsio an. 

201. Žiemgaliai yra VI-VII amžiaus Vilniaus žemės išeiviai. Tai rodo vietų vardų 
tapatumas T II 80. Mūsninkų ir Maišiagalos apylinkės Spera, Aena ir Meris atsikartoja 
ir Babio ežero srityje po Ryga Salos ir Pinkių valsčiuose: Speras, Cenas LV 58 T 22, 
Cena, Cenas tirelis LV 54, Meriūš — Babio ežero intakas LV 116. Nemuno Gaują 
žiemgalių protėviai irgi bus atsinešę Babio paežerėn iš Vilniaus žemės: Gav/ižu purvs 
LV 55, 

202. Žiemgalos vietovardis Lažvieš/ (— Gesinde unweit der Behrshofschen Kirche 
in der Doblenschen Parochie BG 161) rodo, kad žiemgaliai save yra griežtai skyrę 
nuo latvių. 

Literatūra: 1. A. Bielenstein Die Wohnsitze der Semgallen. BG 102—167, 370—373, 


386—390, 476 S. 
2. Zemgaliešu simtgadu cinas par patstavibu. Riga, 1915. Latviešu etnografiskės biedribas 


izdevums Nr. 2. 93 p. 
3 Šmits Par zemgaliešu un sčl'u tautibu. Filologu biedribas raksti. I. sėjums. Riga, 


1921, 45 -- 48 p. 
4. K. Būga Kalba ir senovė I 84—85 p.; Aisčių praeitis vietų vardų šviesoje. Kaunas 
1924, 9—12 p. 
5. K. Būga Lietuvių įsikūrimas šių dienų Lietuvoje. „Tauta ir žodis“, II kn., 4, 5, 8, 9, 


24 27 p. 
6. K.Būga. Žiemgala. Lietuvių spaudos atgavimo 20 metų sukaktuvių iliustruotas „Lietuvos“ 


priedas prie Nr. 103 (1604). 1924 m. gegužės 7 d. 
1924. V. 4. 

6. Sėliai. 

203. Nestoras (1056 +1116 m.) Dauguvos ir Nemuno upyno tautų sąraše sėlių dar 
nemini: ATea3u, JluTesa, JlžTbrona, Bumurona, Kepc» ir Jlu6b. Sėlių tautos vardas 
iškila aikštėn vos tik XIII amžiaus pradžioje. Indrikis Latvis (1208—1225 m.) sėlius 
vadina lotyniškai se/ones, o Alnpekės eilėtinė kronika (apie 1290 m.) — vokiškai Se/en. 

Sėlos centru Indrikio laikais buvęs casžrym Se/onum (XI 6), kurio vietoje dabar 
riogso latvių Sė/o///o miestas (vok. Selburg — ant kairiojo Dauguvos kranto, augščiau 
Kuoknesės „vok. Kokenhusen“). Šitą Padauguvio sėlių pilį Indrikis vadina atvangos vieta 
(refugium) išeinantiems ir įeinantiems (egredientibus et ingredientibus). Tuo kronikininko 
pasakymu Sėčlpilis išeitų Vidžemės vartais. Tenai bus buvusi žymiausioji Dauguvės per- 
ėjimo vieta, iš kurios sėliai ir lietuviai, tie ginklo befidrai ir sąjungininkai, puldavo Vidžemę. 

Paėmę Sėlpilį 1208 m. vokiečiai pareikalauja, kad sėliai priėmę krikštą tuojau 
paliautų bendravę su lietuviais ir sulig šia diena nebeprisileistų jų prie pilies (Henr. XI 6). 
Šitas bendravimo duomuė drauge su kitais Indrikio aikštėn iškeltais pastebėjimais rodo 
mums, kad lietuvių arti gyventa nuo Sėlpilio. 

Indrikis randa sėlių ir anapus Dauguvos, Kuoknesės (vok. Kokenhusen) apylinkėje, 
vadinasi, dešinajame tos upės šone. Tenai sėliai gyvenę sąmišriui su latviais (XI 9, 
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XII 1, XIX 5 cohabitantes). Dešinuoju Padauguviu sėliai bus gyvenę tarpu latvių mažų 
-mažiausia iki Sėlpiliui.  Kai-kurie dūomens rodo, kad sėlių gyventa anapus Dauguvos 
tarp latvių ne tiktai iki Sėlpilio, bet ir toliau už jo. Indrikio posakis „cohabitantes“ reiškia 
ne žemių susiėjimą sienomis, bet mišrų gyvenimą: iki pačiai Dauguvai gyvenę latgaliai, 
tarp kurių buvę Padauguvyje įmišę daug ir sėlių. Zieminiame Padauguvyje sėliai darę 
gyventojų mažumą, nes Indrikis jų vardą, minėdamas juos drauge su latviais, stato antrojon 
vieton, vadinasi, laiko juos mažiau reikšmingais. 

Taigi, kaip augštynlinkui nuo Kuoknesės gyvena dalis sėlių ant dešinojo Dauguvos 
krašto sąmišriui su latviais, taip lygiai žemynlinkui nuo minėtosios Kuoknesės ir Aiz- 
krauklės (vok. Ascheraden) gyvena lybiai ant kairiojo tos upės krašto greta ir sąmišriui su 
žiemgaliais. Pėlinkis ir tikyba arba geografijos padėtis ir valstybinės jėgos prievarta dažnai 
suriša sėlius su lietuviais. Šios priežastys atskiria sėlius nuo tokių-pat giminaičių, kaip ir 
lietuviai, jei dar neartimesnių, latvių ir padaro juos pastarųjų priešais (Henr. XVII 5). Ir 
tik prievarta vokiečių ordinas teperskiria sėlius su lietuviais ir sujungia su latviais. 

Sėlių bendravimas su augštaičiais (Lettones) primena mums tokį-pat žiemgalių ir 
žemaičių bendravimą prie Tervetės ir Sidabros. Sėlpilis yra lietuviams Vidžemės vartai, 
nes čia lietuvių būriai pereina per Dauguvą traukdami ordino žemių sarioti. Kitės tikros 
ir nepavojingos pereinamos vietos, kuri būtų artimesnė už Sėlpilį prie Rygos, nėra. Be 
to dar Dauguva tenai yra platesnė, Parygio žmonės (lybiai) nedraugingi lietuviams, gali 
pastoti kelią. Po Sėlpiliu pilies ginamiems lietuviams bepiga persikelti per Dauguvą, nes 
jos gyventojai sėliai yra jų sąjungininkai. : 

204. Eilėtinė kronika Sšlos (Selenland) sienų užkliųva net dukart.  139—146 eilėse 
kalbama apie tas tautas, kurios gyvenančios pagal Dauguvą nuo jos žiočių augštynlinkui 
net iki upės versmių. Prie žiočių sėdį lybiai, o už jų — sėliai, kurie jau susidurią su 
gudais. Kadangi čia kronika nemini latvių, tai iš to išeitų, kad sėlių gyventa abiem 
Dauguvos pusėm, kaip lybių žemupyje, o gudų augštupyje. Ziemgaliams eilėtinė kronika 
dar neranda vietos kairiajame Dauguvos šone. 


Die Dune ein wazzer ist genant, 
Des vluz geet von Ruzen lant, 
Dar uffe waren gesezzen 
Heiden gar vormezzen, 


Liwen waren sie genant. 

Daz stozet an der Sėlen lant. 
Daz was ein heidenschaft vil sur, 
Sie waren der Ruzen nakebur. 


326—379 eilėse Padauguvio tautų sienas kronika aprašo iš kito galo, pradėdama 


pietų rytais ir baigdama žiemių vakarais. 


galiais ir latviais. 
Littowen eine sint genant: 
Die heidenschaft ist hoch gemut, 
Ir her vil dicke schaden tut 
An der reinen cristenheit. 
Das kumt davon, ir macht ist breit. 
Da bie liet ein heidenschaft, 
Die hat von luten grose craft: 
Semegallen sin die genant. 
Die herent umme sich die lant; 
Wer in ist zu masen, 
Vil note sie deme icht lasen. 
Selen ouch heiden sint 
Und an allen tugenden blint; 
Sie haben abgote vil 
Und triben bosheit ane zil. 
Da nach liet ein ander lant, 
Die sint Letten genant: 
Die heidenschaft hat spehe site. 
Sie wonet note ein ander mite, 
Sie buwen besunder in manchen walt. 
Ir wib sint wunderlich gestalt 
Und haben selzene cleit; 
Sie riten, als ir vater reit. 
Der selben her hat grose macht, 
Wenne sie zu samene werden bracht. 
Da liebt bie des meres strant 
Ein gegende, heiset Kurlant; 


Sėlių žemė čia susiduria sienomis su žiem- 


Die ist wol vumizig mile lanc. 

Vil cleine cristen mac an irn danc 
Zu deme selben lande guomen: 

In werde lip und gut genomen. 
Oselere das sint heiden sur, 

Die sint der Kuren nakebur; 

Sie sint bevlossen in dem mere. 
Sie vurchten selden grose here. 
Des sumers, das ist uns bekant, 
Sie heren umme sich die lant, 

Wa sie uf dem wasser mogen komen. 
Sie haben vil manchen roub genomen 
Den cristen und der heidenschaft; 
Mit schiffen ist ir groste craft. 
Eisten ouch heiden sint, 

Die haben vil mancher muter kint: 
Das kumt davon, ir lant ist breit, 
Und also wite entzwei geleit, 

Das ich des nicht volenden kan. 
Sie haben so manchen rischen man 
Und ouch besunder lande vil. 

Nicht mehr ich uch der nennen wil. 
Liven die sint heiden: 

Da sal sie got von scheiden 
Kurtzelich, des wir haben wan, 

Als er Kopen hat getan, 

Der mit uns her komen ist. 


1226 m. dokumentai (LU I 92, 104, 106, 112 psl.) kalba apie Rygos priemiesčio 


sėlius. Tie sėliai mažumoje bus gyvenę tarp lybių kairiuoju Dauguvos pakraščiu, kuris 
net iki Rūmbai (Rummel — Stromschnelle bei Dalholm) tuomet priderėjęs Rygos miestui. 
1256 m. dokumentas (LU 1 373, BG 432) žieminę Sėlos sieną, einančią dešinuoju Padau- 
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guviu, priveda iki Aizkrauklės ir Kuoknesės: terra illa, guae adiacet castro dicto Ascrad... 
partes, guae sunt sitae contra castrum Cocanois. 
„205. Sėlių žemei ir kalbai tirti duoda šiek-tiek medžiagos XIII-XIV amžiaus 
dokumentai.  Kai-kurie jų pravartu ir čia paskėlbti. 


I. 1254 m. gegužės 19 d. 


Innocentius... magistro et fratribus hosp. s. Mariae Theuton. in Livonia, salutem... Dilecti 
in Domino filii, vestris iustis postulationibus grato concurrentes assensu, personas et hospitale 
vestrum... cum omnibus bonis... sub beati Petri et nostra protectione suscipimus. Specialiter 
autem de A//ecien, Calve, Se/en, Medene, Nitczegale, castra seu munitiones et eorum villas, nec 
non possessiones et alia bona vestra, sicut ea omnia iuste ac pacifice possidetis, vobis et per vos 
hospitali vestro auctoritate confirmamus et praesentis scripti patrocinio communimus. LU 1351, BG 431. 


II. 1255 m. kovo 31 d. 
.-„ habetis in Semigallia, salvo iure dictorum magistri et fratrum hospitalis sanctae Mariae 
Teutonicorum, Upemelie, Mertzepole, Tolewe et Se/on/ae vulgariter appelatis... BG 431, LU I 364. 
II. 1255 m. spalių mėn. 


Mindowe, Dei gratia primus rex Lettowiae... magistro et fratribus de Livonia terram, guae 
Selen dicitur, videlicet Mfeddene, Pe/lone, Maleysine, Thovraxe, cum suis attinentiis, duximus assig- 
nandam, perpetuo libere possidendam. LU I 371, BG 432. : 


IV. 1257 m. liepos 13 d. 


Alexander... magistro et fratribus... in Livonia... Exhibita siguidem nobis vestra petitio ex- 
hibebat, guod carissimus in Christo filius noster, Mindowe, rex Lettowiae illustris, terras Selen, 
videlicet Medone, Pelone, Malesine et Theuraxe, cum suis pertinentiis, prout spectabat ad eum, 

“,  „ vobis pia et provida liberalitate contulit perpetuo possidendas, prout in patentibus litteris eius, 
i confectis exinde ac suo sigillo signatis, plenius continetur. LU I 395, BG 433. : 


V. 1261 m. rugpjūčio 7 d. 


Mindowe, Dei gratia rex Littowiae. Univer- In nomine Domini, amen. Nos Mindowe, Dei 


sitatem vestram scire volumus, ad guos praesens 
scriptum pervenerit, guod nos de maturo consilio 
et consensu heredum nostrorum, scilicet Replen et 
Gherstutten, assignamus et donamus totam terram 
Selen et Seloniam dilectis magistro et fratribus 
Domus Theutonicorum per Livoniam, cum om- 
nibus distinctionibus terminorum et pertinentiis, 
sicut inferius patet. Primo incipiendo distinc- 
tiones inter Christianos et Selones ex opposito 
burchwalle Mowenene, descendendo Dunam ad 
medium torrentem versus ARomne/en, vicinum in- 
sulae Do/en; distinctiones vero alterius lateris 
inter Selones et Littewinos a praedicto burch- 
walle Mowenene transeundo directe super viam 
Kopwech, eandem viam seguendo usgue ad 
ripam Lodenbeke, ripam Lodenbeke descendendo 
usgue pervenitur, ubi alio nomine vocatur de 
Dussethe; praedictam Dussethe ultra seguendo 
in lacum, gui dicitur de Sarthe, apud lacum 
Sarthe transeundo in ripam, guae inde affluit, 
guae dicitur Swenteuppe, Swenteuppam descen- 
dendo in ripam Lefiow/ae, praedictam ripam 
ascendendo et perseguendo in ripam Wasseuke, 
ultra in ripam Ves/nthe, ultra in ripam Levene, 
praedictam ripam Levene ultra descendendo in 
flumen, guod vocatur Sem/ga//er A; praedictum 
flumen Semiga//er A ultra descendendo in Baba- 
tesmunde. Cetėrum alia burchwalle, in praedictis 
distinctionibus et terminis situata, cum omnibus 
pertinentiis, sicut Meddennen, Calven, Mallay- 
sen, Thowraggen, Utten, Uspal, ac aliorum bo- 
norum, in praedictis distinctionibus iacentium, 
praesentibus et futuris temporibus utantur pacifice 
ac guiete in perpetuum, nullo omnino hominum 
contradicente. In huius itague assignationis et 
donationis perennem memoriam praesens privi- 
legium, inde confectum, sigilli nostri munime 
fecimus roborari. Datum anno Domini millesimo 
ducentesimo sexagesimo primo, VII. idus Augusti. 
. LU I 461—4, BG 434—5, T II 20. 


gratia rex Litwinorum, post susceptionem fidei 
catholicae ac sacri baptismatis unda, inspiratione 
divina informati, guod inter omnia genera virtutum 
Deo acceptabilius est lucrum animarum, et ne 
in errorem pristinum infidelitatis labeamur, ob 
spem renuntiationis aeternae ac in salutem ani- 
mae nostrae, honorabilibus et religiosis viris, 
magistro et fratribus beatae Mariae Domus 
Theuton. hosp. lerusal. in Livonia, dedimus et 
damus, bona fide matura deliberatione, totam 
terram Zeloniae, dictam vulgariter Ze//land und 
Ze/n, cum omnibus aitinentiis, prout in distinc- 
tionibus limitum infra patebit. Primo inchoando 
limites inter Christianos et Zelones ex opposito 
vallas Movenene, dictum volgariter de borch- 
wack (?) Movenene, descendendo fluvium dictum 
Dune, transeundo usąue ad medium torrentem 
praedicti Dune usąue in ripam, guae volgariter 
dicitur Aeckow, ex opposito Do/en, ubi praedicta 
ripa influit in Dunam. Limites vero alterius lacus 
Dunae inter Zelones et Litwinos a praedicto 
Novenene transeundo directe super viam, vol- 
gariter dictam Adpweck, eandem viam seguendo 
usgue ad rivum, gui dicitur L0denbecke, rivum 
Lodenbecke, descendendo guousgue pervenitur, 
ubi alio nomine vocatur, scil. die Dvssethe. 
Praedicto rivo Dussefhe seguendo usgue in lacum, 
gui dicitur die Sarthe, circa praedictum lacum 
trauseundo usgue ad ripam, guae de lacu effluit 
et volgariter dicitur Sweni/oppe. Praedictam ripam 
Swentoppe descendendo usgue in unam ripam, 
guae dicitur de Leiiaw/e; ripam Ležiow/e ascen- 
dendo usgue in ripam Waseweke, ultra pervenitur 
in ripam Wes/nte, ultra procedendo in ripam 
Levene; praedictam ripam Levene ultra descen- 
dendo usgue ad fluvium, gui dicitur die Semn/- 
galler A, praedictam Semiga//er A descendendo 
usgue in Babafesmunde et Omnia valla, guae 
dicuntur borchwalle, gui in distinctionibus ha- 
rum limitum iacent, cum omnibus attinentiis suis, 
sicut A/ze, Medennen, Calven, Aliciten, Mallaisen, 
Towracken, Utten. Uszpal, et Omnia alia valla, 
gui dicuntur borchwalle, et terras, gul in dis- 
tinctionibus limitum iacent, ut supradictum est. 


CXLIV 


VI. XIV amžius (apie 1392 m.) 


Haec est limitatio sive distinctio terrae Zeloniae. Primo recipit originem ab amne Aušsbė 
apud guercum, crucibus signatum, transeundo in Sessyfen. A. Sessyten per directum ad aggerem 
Lensen, ultra a Lensen in dat eikenbrok; ab eikenbroke in Gandennen, a Gandennen in amnem 
molendinorum; ab amne molendinorum ulterius in Vesyten; extunc a flumine Vesyien superius 
usgue in lacum Vesyten; ab illo lacu sive stagno usgue in lacum Sytiny (— situm) in Le/enheide, 
extunc ab illo stagno usgue ad aliud stagnum, nomine Merize; a Mertze superius usgue in Gabayen; 
a Gabaga usgue in Laizedzen; a Laizedzen usgue in originem Eg/onae superius per directum; ab 
Eglona usgue in Waresen-Tracken; a Waresen-Tracken usgue i originem Safiaxen; a Saiiaxen 
seorsum usgue in Ge/re; ex tunc amnem Gerren descendendo usgue in A//gebeke; a Hilgebeke 
seorsum usgue borchwal, nomine Zefiow; ab illo loco usgue in stagnum Vesytes; a Vesyfės amnem 
descendendo usgue in flumen Levene; ab illo per airectum usgue in Pywessen, extunc a Pywessen 
descendendo usgue in Zemega//er A. — — Terra, guae Ze/onia nuncupatur, continet in se terrulas 
seguentes, videlicet: eddene, Po/one, Maleyzine, Touwraxe, cum suis attinentiis LU III 687, BG 451. 


Vil. 1298 m. birželio 12 d. 


Omnibus praesens scriptum cernentibus, Ericus, Dei gratia Danorum Sclavorumgue rex, dux 
Estoniae, salutem in Domino sempiternam. Cum capitulum s. rigensis ecclesiae urgente necessitate 
nimia, propter iniurias enormes et gravamina plurima a Fratribus Domus theutonicae in Livonia 
illatas, in archiepiscopi sui enormi captivitate et detentione sacrilega, civitatis suae rigensis 
obsessione... a nobis postularet consilium et iuvamen, ac, ut eidem ecclesiae in his efficaciter 
astaremus, terras videlicet Semigalliam, AMa/exe et 7herakoe, nobis et nostris successoribus Daciae 
momine coronae libere donaverat et assignaverat, iure perpetuo possidendas,... unde nos..., plan- 
tationi novellae fidei christianae in ipsis partibus,... cupientes sucurrere celerius cum efiectu, 
promitiimus firmiter, ipsi rigensi ecclesiae in auxilium homines nostros, cum armis et dextrariis 
ante hiemem instantem in civitatem praedictam mittere, et cum ipsis et capitaneo ac vasallis nostris 
Omnibus in Estonia et Wironia constitutis contra Fratres praedictos et eorum fautores astare 
ecclesiae saepedictae... LU I 718, BG 457. 


VIII. 1298 m. vasarą. 


Guia propter pervicaces nimis paganorum insultus, guibus seguenter molestamur et devastamur 
in bonis et personis, adeogue terrae nostrae sunt et fuerant desolatae penitus annis pluribus et 
destructae, sicut in terris Semigalliae, Valez (— Ma/ex6) et Gerze (— Gerre) patet evidenter, et 
praecipue propter persecutiones enormes, guas a Fratribus Domus theutonicae in Livonia passi 
sumus et patimur in captivitate et defensione nostrorum praelatorum, hominum nostrorum inter- 
fectione, ac civitatis nostrae rigensis pressione... decrevimus, contra persecutiones praemissas, 
iniurias et pericula invocare brachium seculare... LU I 716, BG 458. 


206. Žiemių rytų Sėlos riba senovėje, be abejo, bus buvusi Dauguva. Pirmojo 
XIII amžiaus ketvirčio šaltiniai (Indrikis Latvis, 1226 m. gromatos) randa sėlius Sėlpilio ir 
Rygos apylinkėje, t. y. kairiajame Dauguvos šone. Mindaugo 1261 m. dovanojamasis 
Sėlos aktas patvirtina ne tiktai žiemių rytų sienos ribą, pažįstamą mums ir iš kitų 
šaltinių, bet taip-pat padeda aprėžti ribas ir likusiajai anų metų Sėlos žemės daliai. Min- 
daugo akto Sėla, žinoma, tėra tiktai senūsios Sėlos dalis. Mindaugas atsisako tiktai nuo 
tos Sėlos dalies, kurioje gyventojų daūgumą dar tuomet sudarė sėliai. Prie galutinai 
sulietuvėjusiųjų Sėlos sričių net ir ordinas nebesiriša. 

Mindaugo 1261 m. dovanų aktas Bylenšteinui (BG 171) atrodo labai įtariamas, nes 
juo, girdi, esą daug tikrėsios Lietuvos žemių priskirta Sėlai. Ir M. Skruzyčiui (Sėti, 
Kurzemes augšgala senči 1889) Sėla išeina bevėik per pusę mažesnė už šaltinių rodomąją. 

Mindaugo akto liudijimu aš visai neabejoju, nes jo tikrumą patvirtina ne tiktai 
žemės vardynas, bet ir 1298 m. aktai, kurie lietuviškosios Sėlos dalies Noliškįi (Nalexe 
— Utenės val), Zavragnūs (Therakse — Utenos aps.) ir Jerą (Gerre — Svėdasų par.) 
priskiria prie ordino žemių. 

Iš 1261 m. akto matyti, kad sėlių ir lietuvių žemių skiriamoji siena Mindaugo laikais 
prasideda nuo Dauguvės ties Naujiniu (senuoju Dinabarku) ir eina toliau vieškeliu (Kopwech 
„vieškelis, gošciniec“: vvž. 4ūo „Kauf“) iki Z/odžio (ežero) upei; nuo čia žemynlinkui 
ta-pačia upe, tiktai kitu vardu vadinama, būtent — Džse/a; toliau Dusetos upę žemyn 
net iki Sar/7 (vard. Sarfa/) ežerui; iš čia aplink Sartūs iki Šventosios ištakai; Sventja 
iki Zafuvės upei, o ja iki Vašvokai/; toliau į Viešintos ir Lėvežis upę. Lėvenim riba ėjusi 
pavandeniui net iki Mžša/ (Lielupei). į 

Sėlių žemę skirianti nuo latvių Dauguvės upė. Pietų rytuose Mindaugo laikų Sėlos 
siena Daūguva prieina iki Naujiniu.  Žiemių vakaruose Dauguvos kairiuoju šonu sėliai 
nusistuma net iki Ažmbos kriokliui ties Dūolės sala (1226 m. šaltinio Rumula „heute 
Rurmme/ — Dūnastromschnelie bei der Insel Dalen“ LG I 7), kitaip sakant, iki Kekuvės 
(la. žekava BG 234) upei, įtekančiai Dauguvon priešais Duolės salą. 


„AN. 


XIII: amžiuje sėlių žemės riba bus ėjusi maždaug pro šias vietoves, kurių tuomet 
dar priderėta sėliams: Salakas, Tauragnai, Utena, Svėdasai (gal. Svėdasus), Subžčius 
(netoli nuo Kūpiškio), Palėvenė, Pasvalys, Salččiai. Visose šitose vietovėse, žinoma, bus 
tuomet jau gyvenę nebemaža ir lietuvių, kurie betgi pačią šalį dar tebevadino Sė/a arba 
Sė/uona (iš čia šaltinių lot. vardas Selonia), nes senieji jos gyventojai sėliai prieš 1250 
metus dar nebuvo suspėję galutinai išvirsti lietuviais. 

207. Sėlių kalba, kaip ir kiekviena kita aisčių giminės šaka, nepalikusi savo vaikų 
vaikams rašytinių paminklų, smulkiai nepasiduoda ištiriama: mat, sėliškai šiandie niekas 
nebekalba. Bet ir su tuo būtų dar pusė bėdos, jei tik sėliai būtų mums nors šiek-tiek 
savo kalbės tekstų palikę. Tegu būtų jų kad ir tiek, kiek mums yra palikę prūsai. 
Iš tų tekstų prūsų kalbą, žinoma, mes pažįsime plačiau ir giliau negu sėlių. Bet vistiek 
ką-neką galėsime patirti ir apie sėlių kalbą. Visų jos išgalių nebesuvaikysime. Tenkin- 
kimės bent šį-tą sužinoję. Vieną-kitą mažmožį sėlių kalbai apibūdinti duoda Sėlos žemės 
vardai, surašytieji XIII-XIV amžiaus aktuose. 

XIII amžiaus dokumentų Sėlą šiandie gyvena lietuviai ir latviai: pirmieji pietus, o 
pastarieji žiemius. Lietuviai ir latviai vargu bus išnaikinę arba išvarę kitur visus aliai 
vienam senuosius Sšlos gyventojus. Lietuvių ir latvių plita (ekspansija), privertusi žiem- 
galius ir kuršius sulietuvėti (pietūse) arba sulatvėti (žiemiuose), lybius sulatvėti, prūsų dalį 
(jėtvingus, nadruviūs ir skalviūs) sulietuvėti, bus meste primetusi ir sėlių tautai vienur 
lietuvių, o kitur latvių kalbą. Siandienykščiame Sėlos vardyne, kurį sudaro dabar jau 
latviškos ir lietuviškos Sėlos vietų vardai, bus išlikęs nevienas sėliškos kilmės vardas. 

Sėlos lietuvių ir latvių žodyne rasis žodžių ir sėliškų, nes sėliai, ir pramokę lietu- 
viškai arba latviškai, net ir stengdamies vien tik tomis kalbomis kalbėti, dažnai bus įkišę 
vieną-kitą ir savą žodį.  Asimilėjanti tauta, pradėdama kalbėti asimiluotojų kalba, jos dar 
nuodugniai neišmokusi, ir nenorėdama iš senojo savo žodyno įneša naujajan daug žodžių, 
tiktai jų ištarimą pritaikinus prie naujosios kalbos. 

Taigi, sėlių kalbai tirti duoda medžiagos ne tiktai Sėlos žemės vietovardžiai ir asmėn- 
vardžiai, bet ir to krašto šiandienykščių gyventojų šnėktos, tiksliau sakant, Sėlos lietuvių 
ir latvių žodynas. Tik, žinoma, ir lietuviai ir latviai sėlių kalbos žodžius kiekvienas ištaria 
savotiškai. Iš to ištarimo tik spėjame apie sėlių tarimą. 

208. XIV amžiaus (1392 m.?) akto vietovardžiai sėlių kalbą riša su kuršiais. Ir 
sėliai ir kuršiai minkštojo 4 ir G vietoje ištaria c ir dz, kaip ir latviai su žiemgaliais, o iš 
dvibalsių n neišmeta. Latviai ir žiemgaliai to n jau senai nebetūri. 

c< K: stagnum nomine Nertze, Latzedzen; 

dz<g: Latzedzen; 

n lieka sveikas dvibalsiuose a7, 67: ad aggerem Lensen, ab eikenbroke in Gan- 
dennen. 

Siedvi sėlių kalbos ypatybi patvirtina ir lietuviškosios Sėlos dalies vietų, asmenų vardai 
ir žodynas. Dar 1920 metais „Švietimo darbe“ (dabar Bg!? 3, 4, 13, 14; plg. FBR II 6) 
esmi Nik kad sėlių kalboje minkštasis 4 ištaryta kaipo č. Tą č Sėlos lietuviai šiandie 
ištaria č. 

209. Č yra kilimo iš minkštojo č šiuose vietų varduose: 


1) Čedasai (accus. Čėdasus) — miestelis tarp Rūkiškio ir Neretį. (vok. Nerft) prie 
ežero, kurį rusų žemėlapiai vadina Ųapoccbi < lie. *Cėdasas = sėl. *čedesas: KėdŽ-ba/ė — 
Brijagalės sodžiaus (Šėduvos par.) bala P, Aed7s — Panemunėlio, Šeduvos par. pavardė P; 

2) Čičiršitis ir Čičirys — du ežeru, į rytus nuo Antžzavės < sėl. /d/r7“s (būtų lie. 
*Kikirys): la. (< kurš.) Cišcere — Ventos deš. intakas arti Skrūndos || Aerės-up/is — 
Kaniūkų (Ušpalių par.) sodžiaus lauko upelis, X/r/iena — Joniškio (Šiaulių aps.) par. upelis. 
Vandenų vardai — Ci-ciris || Ciė-cere savo sudėtim niekuo nesiskiria nuo vyturio 
vardo — vi-virsys Kv. (Jn? II 30) || vie-versys (vieversio) Dbk. „Lerche“; 

3) Čivyliai — Jūžintų par. sodžius, kuris gavęs yra vardą iš sėliško žodžio *G/v7//s 
(iš čia Sėlos lietuvių č/vf//s „Stieglitz?“); 

4) Čiaunas (loc. S. Čiaunė) — a) ežeras ties Pa-čiaunės vienasėdžiu, į pietus nuo 
Zadūojo ežero, Dusetų par., b) ežeras Mažionių sodžiaus apylinkėje, Jūžintų par. < sėl. 
*Giaun(a)s : lie. Kiaūnas — Linkmenų par. ežeras, iš kurio išteka A/aunė — Žeimenės 
intakas || k/dunė; 

5) Viūič-ežeris — Antazavės šilo ežerėlis (K. Stankevičius; ne Buuumkuco T II 21) 
V sėl. *Vinč-ezeris : ž. (< kurš) Vinkurė — Endriejavo par. upė || la. (< kurš.) vinka/d/ 
„vengti darbo“ Bg!? 732, venk- „lenkti, linkti“; 
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6) Mepuemepuc» — ežeras po Vėdariais, į rytus nuo Antazavės < sėl. *Merč-ezer/s 
= lie. Mėrk-ežeris — ežeras (kur?) Jk, Merkys — Nemuno deš. intakas (iš čia Merkinė); 


7) Pakačinės, -n/ių — sodžius tarp Zalvės ir Viūčežerio ežerų, į vakarus nuo Anta- 
zavės < sėl. *Pa-kač-/nė-. Sodžius bus pramintas ežerėlio arba balų vardu: *Aaka- arba 
*Kača- < *kakja- || Kak-upis — doplyw Zz prawej strony Sauzdrawy, ktėra do Minii wpada 
SG III 673, pr. *Xak-ka/imis „Kackheim Kr. Gerdauen“ G! 53, 


210. Dvibalsių n nekritimą sėlių kalbai rodo šie Alūkstės apskrities vietovardžiai: 

1) pennaeKe — Bebrinės val., Fpengsae — Pruodės val., Fpe4gaoska — Kurčių (vok. 
Kurzum) val. Rusų štabo 1909 m. žemėlapyje (pagr> XI, nucT» 5) iš Švefitmuižės apylinkės 
yra įrašyti šie vietovardžiai: ma. Tpenaenb || 6. Mo-rpanganne || Morpanese (visos vietovės 
greta viena kitos). Konverzacijas vardnica 1116 rašo Grendze. Vokiečiai Alūkstos, kaip 
ir Tukumo, apskrities dvaro vardą rašo Grendsen SG II 805, BG 6, 263, 400. Tukumo 
apskrities vok. Grendsen'ą latviai vadiną Grenčė/ BW Ii 1145 psl. Ir Alūkstos vok. 
Grendsen'ė irgi bus atsiradusi iš Grenčių: sėl. Grenčis (būtų lie. *Grenkis arba -kys)?); 


iš 2) vok. Swenten (la. Svenfe U) — dvaras prie ežero, kurį Gryvės lietuviai vadina 
Sventū £ š. — šv/Atas < Švefitas Bg* LXXV 149). Švefito ežero dvarą vietos lietuviai 
vadina Švežimuiže (v. š. šviūtmuižė); plg. SG XI 633; 

3) vok. Randen — dvaro vardas: „Nehrung bis zu Memel — Kopos, Randuvos 
kalnai“ G? 300 || 1388 m. Randoin — See, Gegend des Stromeksee Kr. Ortelsburg G! 138; 

4) 3um6ne — Garšvinės val. vienasėdis < sėl. z/mb/a- (kamienas): lie. žembti || 
žėmbėti || žaibas = la. zž0bs; 

5) B3ynnka — Skrudėlynės val. g. v.: ByHgbi — Naujinio aps. g. v. (Latgaloje) < sėl. 
Zundž- (kamienas) || 1353 m. Sund-ythen — Prūsų žemės vietovė G! 176; Ž 

6) Buuren» — Sėlpilio val. (Naujarygio aps.) vienasėdis < sėl. *Zinte//s = lie. Žinte/is 
— pavardė Jk (kur?) || 1566 m. Žyntys — Krėtingos par. pavardė In 150, Žintikas — 
Panemunėlio par. pavardė P, Jk || pr. *Z/nf/s < 1419 m. Sinthen 6! 157. 

211. Tikrinių vardų liudijimui pritaria ir bendriniai. 

Sėlos lietuviai turi žodžių su č, kilusiu: iš sėlių kalbos garso č (= lie. 4); pav.: 
1) čivylis „tokia paūkštė, Stieglitz?“ PnmR, iš kur eina Čivy//y sodžiaus vardas || A/vf//a/ 
— lietuviškojo Kuršo keli sodžiai, 2) p/očinis „toks raguolis, paplėtis, I. placek“ Ds 
<*plačinis = la. placinis „ilache Kuchen“ || p/akans U „plakans, flach“. 


212. Dvibalsinį n išlaikę yra sveiką šie Sėlos lietuvių bendriniai vardai: 1) pvžd'z/s 
„nedidelė Sventėsios žuvis, ėpiu»“ Uš. < sėl. *punz/s (d čia įspraustinis: gyvifi-t-s > g7//A2c 
„gyvefis“ 3 fut. Ds, Uš.): lie. pūžas „ėpuvo“ Ds. Bg!? 192, 197 || pungž/ys, puūgžlio 
„pūgžlys, pužas“ Rm., 2) p//nd'za „plikas kalnelis, ant kurio niekas neauga“ Uš. < sel. *p//nza: 
ž. (< kurš.?) p//nk-ša/a/ Slnt. „plikšalai, zamarzta gota ziemia“, 3) b/ndzwo/as „šlaisias, 
tinginys, npaanHomaTaioiūca“ Ds., Uš., b/indzinė!/ „vaikštinėti be darbo, šlaistytis“ I. c., 
Sv. < sėl. binz-, 4) z/n-t/ 3 praes. „negaluoja, sirginėja“ Ds., 5) ga/dndiju, -dyt/e „naikinu, 
galą darau“ (visa išgalandijo) Kp. Pastarąjį žodį kupiškėnai ištaria su dn, o ne su ūn, kaip 
kad reikėtų iš šio krašto šnektos laukti: galūndu peilį „galandu“, kūndu „kandu“. Tatai 
rodo, kad Kupiškėnuose tebegyventa sėlių net ir tuo dar metu, kada savųjų žodžių dvibalsis 
a/7 buvo jau pavirtęs dvibalsiu un (/vžkas < lafikas, /žngas < langas). Kad ga/dndiju būtų 
kupiškėnams savas žodis, tai šiandie jie ištarytų *ga/žndžiu, -džiau, -dyt/ (plg. pūdžiu 
pūdyti, mėkiu mėkyti) arba *ga/ndau, -dyti (plg. valgau, -gyti, raitaū, -tyti). Ne tiktai 
garsai (an dvibalsio 7 vietoje), bet ir pati veiksmažodžio lytis (galand-iju || lie. *galūndžiu 
arba “galūndau Kp.) rodo jį esant kilimo svetimą. Ga/dnd//u Kupiškio apylinkėje tegali 
būti kilimo sėliškas žodis, nes latviškas būti negali del n: la. galuėda „galąstuvas“ 
<*galanda. 

„Flumen Vesyfen“ (šiandie ją latviai vadina V/es7te) ir „lacus Vesyžen“ (žr. a. $ 205, VI) 
visai nerodo, kad sėliai *Viesintės (lie. V/eš/nta) vietoje būtų tarę *V//es7ia, nes akto 
statytojai vokiečiai su didžiaisiais sėlių žemės vietovardžiais dar prieš Sėlos užėmimą bus 
jau susipažinę iš latvių arba žiemgalių lūpų. Ir „Lensen'ės“ bei „Gandennen'ės“ 
vietovardžiai būtų akte įrašyti lytimis *Lesen ir “*Godennen, jei su šių neįžymių vietelių 
vardais būtų vokiečiai susipažinę iš latvių ir jei, žinoma, patys latviai tiedvi vieti būtų jau 
pažinę nuo senų senovės. 


1) Ką latviai vadina grendze/ės ar-//o žodžiu: apsėjusi sivėniAa grendze/7ti BW 204372 
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213. Lietuviškosios Sėlos dalies vietovardžiai rodo, kad garso Ž vietoje sėlių ištaryta 
Z, pav.: 

1) Zaduojas (arba Zaduojfs K. Stankevičius) — ežeras prie Zaduojės ir P3-za- 
duojės, greta su Sartų ežeru (Dusetų par.): Žžd/kė — Šušvies deš. intakas, Pašušvio par. 
(I. Žodyka SG XII 83, XIV 813) || la. Zads, Zad/ūš — Smiltenės val. vienasėdžiai LV 83. 
Zadūojo ežeras nesiskiria savo sudėtim nuo Karklūojos upės Bg!? 270. Ežerui vardą 
bus praminę sėliai, o upei (Alanto intakui Kulių par.) — kuršiai. Tuodu vietovardžiu rodo, 
kad abiejų šių tautų vartota ta-pati priesaga: *kar4/Zojas, -/a „karkluotas, kaklų tūrįs“. 
Sėlos latviai dar ir šiandie tebevartoja priesagą -0/a būdvardžiams daryti, pav.: D/evuo/am 
ligaviha BW 15861 (Sėlpils) „*dievuotajam žmonelė“, džmuo/ja istaba 2986, 1 var, 
14594 v. (Sėlpils) „dūmuota, dūminė pirkia“, dZAwo/s puoriūš 5470,4 var. (Sėlpils) „dum- 
blinga pelkė“; 

2) Zirnajai (gal. Zirnajus) „Z3ephen, >Rupuen“ — Antazavės par. sodžius prie ežero. 
Jį seniau vadinę (gal dar tebevadina) *Z/rna/u. 3epnen rodo, kad Zirnajai kilę yra iš senė- 
Iesnės lyties Zirnejai. Rytiečiai augštaičiai tą žodžio vidurio e ištaria šiandie a, jei jis negauna 
kirčio ir nestovi po 4, g, š ir Ž; pav.: mšnasio „mėnesio“, Pyvasa || Papyvėsiai, Čedasai || 
Svėdasai... || Laukesa... Pabaisko ir Dievėgarsio (I. Bogustawiszki) apylinkėje esą Ž/rna/2 
sodžius, dvaras, ežeras ir Žirna/os upė. Žirna/ž (iš senėlesnės lyties Žirneja) — Šventėsios 
intakas || Žirnaja; „ 

3) Za/vas — Tiltiškių (Salako par.) val. ežeras, Z4/vė — a) ežeras ties Bradėsiais 
(Bpenec5i), Dusetų val., b) seniau ir Antazavės ežerą vadinę Z4/ve (K. Stankevičius). 
Nuo Zd4/vės ežero bus gavusi sau vardą ir Anta-zavė: * Antd-zauvė <-zatvė. Latviškojoje 
Sėlos pusėje esanti Za/va arba (Konv. vardn. 2407, BG 173) Za/ve (lietuviai ištaria Za/vė 
kun. A. Sabaliauskas) — Susejės deš. intakas SG X 219, XI 603. Upės vardą dėvi ir 
muižė: Za/va BW 6137, 10320,1; 31483, Maz-Za/va 30276, Maz-Zalvieši 12769,6 Liel- 
Zalvieši 12050 — Zalvos gyventojai. Žirnajų apylinkėje esanti Že/va — upė prie Želvos 
(Mosencsa) miestelio, netoli Vilkamergės || Žg/v0s — Labanėro par. ežeras T 19: Latgalos 
3onsa (ežeras), 3enBbi (sodžius) Josmuižės apylinkėje: I. Žalwa — Šešuvos deš. intakas 
(Š. — Neries kair. intakas), Pravieniškių ap. SG XI 911, XIV 733, I. Žotwa — jezioro w 
pow. šwięc pod zašc. Jodopurwie i Žoilwy SG XIV 828, III 596 <lie. Ža/va; Pa-žalv- 
aičiai — Panevėžio par. sodžius Vš II 9, P: ža/vas „zielonawy“ Sint, Dž, P1 83 
Vt 165, 195 || že/vyys „ein grūner Stamm“ M I 338, „ein junger Baum“ B (K! - Na 
„Jaunas, valkus medis, kurio negalima perskelti“ VI. (Jn), že/vė „ruduškė, rūdmėsė;“ Šš 
Gr. (Jn) || žalias „grūn“, žĖ/i/; 


enkia | 
škai vadina Jeziorosy „Hosoanekcangposck+“. Senėlesnis šio mūsų miesto''Nardas P 
ėje), 


-asas dedama ir kitiems vandenų vardams (ežerams ir upėms): Čėdasas — "ou k g 
Cedasais, Svėdasas — ežeras po Svėdasais. -asas iš senėlesnio -es0- Laike t 
ežeras po Zarasais. Iš Laūkeso ežero išteka Zavkesž — Dauguvės kair. intakas. Taigi, 


6) HaniTa, HanTra — ežeras ir dvarelis Antazavės val., tarp Aūslo ir Avilių ežero 
< sėl. “7zifa : pr. *7z-/ngis „Eissing-See Kr. Osterode“ G! 50, lie. Yžup/is — Naujamiesčio 
par. upelis Vš II 18, Yžinas — Vyžuonų par. ežeras Vš II 25. r 

214. Sėlos lietuvių žodyne su Zz yra ne tiktai tikrinių, bet ir bendrinių žodžių, pav.: 

1) z/iaūktie „smarkiai tekėti“ (prakaitas net z//akia) Sl: Ž/iaūktie „t. p“ Ds.; 
2) zaūktie „rėkti, plakač, beczeč, wyč“ Brž (A 59a), Ds., začk/a ažūstalėj atsisėdęs visą 
diėną „verkia balsu“ Ds: rus. 3bikaTb, 3biųaTb. Rusų kalbos garsui z lietuvių kalboje 
atliepia ž; 3) zeys/efa „terliotojas, Sudler, Schmierer“, ze//efo/a kaip nemokėdamas valgytie 
Ds.; 4) z/nf/ 3 praes. „negaluoja, sirginėja“ Ds. 

215. Sėliai Ž vietoje ištarydami Zz turėjo ir š vietoje taryti s. Vietovardžių su s iš š 
lietuviškojoje Sėloje šiuo tarpu dar nerandu. Kupiškėnų bendrinis vardas s/žsž/s f. (Jis 
tik del s/isf/es tedirba „bet sau, nna Bupy“) del Lėno (Vadėklių par.) š/ist/es (tik š/istį 
padarė, del š/isi/es „ana Bunny, na pozėr“) turėtų būti kilimo sėliškas. S//sž/s negali būti 
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lietuviškas žodis, nes š lietuvių kalboje nevirsta garsu s. Juškevičiaus žodynas (I 310 
S. V. dėmė: dirba del s/7sties) rodo, kad s/st/es, be Kupiškio, esama pažįstamos dar ir 
kituose žiemių rytiečių kampuose. Būtų įdomu gauti žinių, kur šiandie Lietuvoje tebėra 
sakoma slistis || šlistis. 

216. Sėlių, kaip ir kuršių, kalba išlaiko dvibalsių n ir junginių £/, 0/ vietoje turi £, d, 
kuriems latvių ir žiemgalių kalboje atliepia š, ž, o lietuvių č arba c, d/ž arba Zz (svččias || 
svecias, mėdžio || mėdzio). Apaščiz — Nemunėlio intaką (Biržų, Sūosto ap.) — 1416 m. 
aktas vadina Apste: ...Uf das wir mogen zu einer berichtung und fruntlichen einunge komen, ...so 
weilen wir obirgebin ein gemuret slos, genant A/fena; ...vortme eine wuste borgsuchunge unbesatzt, 
genannt Mogay/en, in dissen nochgescrebenen grenitzen gelegen: in das erste von der Memenmunde, 
die Memen (= Nėmunas, Nemunėlis — Mūšės intakas) das flies ufzugende, in die Apstemunde des- 
selbigen fliessis Apste genannt, ufzugende in die Ravemunde, do sie in die Apste fellit, von der munde 
des fliessis ARave (= Roveja, Rėveją) genant, zu richten obir zu gehende uf das B/rzenfe/t (= sėl. 
*Birzun laukas, lie. dabar Biržai, loc. Biržys < s. lie. Biržes nom. pl.); von dem Birzenfelde gerichte zu 
gende zu dem fliesse Smarden (= Smardonis — sieros šaltinis Biržų apylinkėje M. Ramanauskas; Aš tą 
svainiuką mačiau... pabaly kalelę kariantį, Smardonys [loc. pl.; 0 gali būti iš vo] žarneles raišantį NS 
651, 791, 792, Sma-rdoniai — Pabiržės par. sodžius Vš II 17 : Smūrdonė [o < S Lėvefis šaka po 
Kupstais, Pūšaloto par. kun. A. Sabaliauskas) || la. Smėrda — Kurmenės ap. upė RKr IV 110) genannt, 

all 


do sie ersten entspringet, do man das spring allir richtist finden mag; die Smarden nedder zu gende bis 


in das flies 7aifa/e (= 7aia/2 — Mūšos deš. intakas Vabalničiko ap. : XV amž. no peue no Myuun... OT 
GeBechi gO HemeLKOoe rpaHKųbi. ToTanbckie CeHOomMaTW HaBeKOBL He Gbinų HH 3a KMMb PHB XXVII 75) 
genant; die 7afia/e neder zu gende bis in das flies Semyga/er Aa genant; die Aa nedder zu gende bis 
in die vorgenannte Memenmunde... BG 452. 

1416 m. akto Apste rodo XV amžiaus sėlių kalbai upėvardį *Apasie. Toji Apaste 
seniau bus buvusi ištaroma *Apas/e < Ąpasfa < Apasf(į)a. Lietuviai Apaščia yra pasiekę 
dar tuomet, kada patys sėliai “Apastės vietoje tebeištarydavo *Apas/(/)a. 

Be Apaščios garsą f iš tį rodo ir Subačius — a) Panevėžio aps. miestelis prie 
Viešintos upės, pietų vakaruose nuo Kupiškio, b) Alūkstos aps. miestelis, žiemių rytuose 
nuo Obėlių (A6enn). Antrąjį Subačių vokiečiai vadina Subbat'u, o latviai Subate. Sėlpilio 
latvių Subata BW 16043 yra kilusi iš senėlesnės lyties Subate, nes Sėlpilio apylinkės 
latviai šiandie galūnės balsį -e ištaria a, pav.: vacela BW 2289 (Sėlpils) „vacele, vokšlė“, 
bita 6511 v., peta „pate“ 5723,2 (Sėlpils), riksta 2093, eglita 2812 var, pata 66082 v,, 
Rigas pila 61741 (V. Sčrene), irba 250,1 var. (I 813 Nereta) „irbe“. 

Su vietos vardu *Svba//a lietuviai bus susipažinę dar tuomet, kada sėliai tebeištary- 
davo *Subafa. Kadangi anuomet lietuviai dar ištarydavo žodžių *sfa/(/)a „stačia“, “ža/(/)a 
„žalia“, galūnę -2 patęsdami, tai *Svbafa, turėdama galūnėje trumpą -a, negalėjo patekti 
4- linksniaviman. Del to *Subaūčios vietoje lietuviams išrieda Subačius. Vardininko 
galūnę -(/)a (ne -4/) po minkšto priebalsio skoliniuose lietuviai paprastai pakeičia galūne 

nus : nuuė > */yča || */yėa > */pča || */yėa > /foius K, J* 307 arba /fčius D? 198u, S. 
gud. 5/ahofėstje > lie. *b/o(h)av/ėstja > blovišščius. 

Vėrenės (vok. Fehren) apylinkėn Subačas LV 48 (T 386) bus su savim nusinešę 
kairiojo Dauguvos šono išeiviai sėliai.  Dešinojo Pždauguvio latviai Sėlos išeivių įkurtąsias 
*Subafas iš-pat pradžių vadina *Suba4omis, o vėliau — Subačomis. Vėrenės latviai 
č vietoje šiandie ištarią 4. Ir Subačas vėreniečiai šiandie ištarytų *Subakas, jei šitą 
vietovardį būtų jie dažnai girdėję iš vakariečių latvių tarmės atstovų, kaip, pav., žodį 4ėve 
„kumelė“ arba 4ak/s „katinas“. Senąją savo čėvę šiandie vėreniečiai vadiną vakarietiškai 
Keve. Kad Vėrenės apylinkės latvių dar nesenai nustota tarius čėve, rodo artimosios 
Uodzienos (Endzelin Le. Gram. 132—3) hipernormalizmai Xūska „čūska“, Xigani „Ši- 
gani“. Vėrenės apylinkėje, be Subačų, sėliškos kilmės laikytini yra šie vartovardžiai: 
Spundes, Tentiūi, Grendeles ir Zundas LV 49. — Subbat-See (— Subockie jezioro, 
par. dyneburskiej SG XI 521) irgi bus nusineštinis vardas iš Sėlos žemės. 

217. Latvių šnektos rodo, kad senovės kuršių ir sėlių kalboje būdvardžiui //ė/s (Ia.) var- 
tota žodis *a/o/as (lie. džd/s). Jo vietoje šiandie Kuršo (žr. a. $ 152,9) ir Sėlos (cf. BW 5563 v. 
Sauka) latviai ištaria d/žs, diža. Kuršiai ir sėliai -iš-pat pradžių sakydavo „0/d/as viras“ 
ir „mazas (prieš 900 metus mažas) viras“. Ilgainiui d/od/o pavyzdžiu abidvi mūsų kalbi prie- 
šingybę mažą perdirba *madju. Kuršių-sėlių žodį *mad/as, vėliau ištariamą madas, latviai, 
minkštajam 0“ jų kalboje pavirtus ž (mežs „medžias“ = pr. median), ima taryti mag/s 
> *mags> * maks > *makš > *mafs> *mač> mač (Endzelin Lett. Gr. 139): Kuršo latvių magi/s 
BW 5343 Cirava, 5350 v. Kandava (cf. 1933 v., 2001, 2086, 2170 v., 3000 v., 3006, 4840, 
2 v...), mačs 2051 v., 2105,7 v. Sėlių madas „mažas“ latviams pavirsta mag ž Šisai 
magis iš Sėlos (BW 5295 v., 5342 v. Sece), drauge su lietuvių išstumtaisiais sėliais, 
patenka dešinajan Dauguvos šonan : mąg/s BW 53393 v. Mėdzuėla, 5342 v. Lielvarde, 
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Stukmani, Marciena, 11461 (I 876 Cesveine), m20g/s 53241 Lazduona, Endzelin Lett. 
Or. 139 Bėrzaune, Saviena, mag atstūja „maža paliko“ BW 4562,2 v. Kuoknese (ct. 
4976,6 v. Stukmani). . 

218. Sėliai nuo latvių kalbos prasikiša junginių £/, d/ ir garso n*) likimu (dvibalsiuose). 
Tiedvi kalbos ypatybi, atskirianti sėlius nuo latvių, suriša pirmuosius su kuršiais. Kuršo 
ir Sėlos latvių za/kfis, smi/kts arba smi/kte, drauge su Sėlos lietuvių ža/kčiū, rodo, kad 
kuršių ir sėlių kalboje -Ikt- junginio k neiškrinta Bg'! 60, T II 470. Ir ši trečioji kalbos 
ypatybė — priebalsio k neiškritimas junginyje -Ikt- — jungia sėlius irgi ne su latvių, bet 
su kuršių kalba. 

Kad sėlių būta vienės tautystės su kuršiais, rodo ne tiktai anos trys kalbės 
ypatybės, bet ir visa eilė kitų kalbos duomenų, pav.: Sėlos ir Kuršo vietovardžių tapa- 
tumas ir abiejų šalių šiandienykščių (lietuvių ir latvių) šnektų bendrybės. 


1 J. Endzelynui sėliai del n niekuo nesiskiriį nuo latvių: «ka 7- skanas liktenis sėlu dialektū ir 
bijis tūds pat ka istajos latviešu dialektoss FBR IV 103. 


Turimomis žiniomis prof. K. Būgos pratarmė šiuo sąsiuviniu dar nebaigta, bet jau nebetoli galo. 
Rankraščių nepalikta. 
Knygų Leidimo Komisija. 


A. 


1. Air a interį. — nustebimui, nusigandimui, spė- | 
jimui reikšti J, krypčiai (oGpauienie) sustip- 
unt Sr. Jėnai, 4 Jėnai vd., af atėjai (atejė 
Pin., Sint)? Sr. 4 kad tavė vžnagas! Db. 
ė, kaip šalta! J. d, kaip (kėks Šš) didelis 
griaūsmas! J. d (ir 4 Ds., Vd.), žinau, žinai! J. 
a, koksai tū riebūs! J. d, gerai, gerai! J. 
a brolaū! J. 4 vaikiai, bėgkit priš gaisro! J. 
Mėtin, 2 mėtin! Rmš. La. a, ka tevi jupis 
parautu! „A, kad tavė velniai paimtų!“ 

a conj. — dial. iš' af ir greta su af (plg. i < if). 
ė tū supranti? J. dė nori, af (ir ė Srd., Vd.) 
nė? Kv, Rt Aš manaū, kad tų šiaūdien 
pamokų nemėki: nū ž nė? Pšl. d girdi? 
Rmš. a girdi, kuf kumėlės (V kietas) 
pifdė/ Rmš. La. a dz/? „ar girdi?“ 


1. Air (Rmš.) A conj. adversativa dial. (Pšl., Vd.) iš 6 
— veraltete Form fūr 0, und, aber N. Tėvs 
tau liėšpė, 4 (ž. vvo < 6 Sr.) tū j6 nepa- 
klausei J. Aš sau dirbu, d tū sau J, Vd. 
a jisai sžko (pasakojant) Rmš. (paprastai 0). 

Bretkūno a (A tatai ghie todelei iumus daris,iog ne- 


paBiit Tiewo nei manes Br! 1215; ir anis nuplake 
uūmuich ghi, a ghis tretzia diena keliis Br2 2524) 


skaitytinas yra kaipo ilgasis a arba 4, kam at- 
liepia rašomojoje kalboje lytis d. 

„8 — 1) ko? a? sro? Š; Interj. der verwunderten 
Frage K.; CnymuT» pana ycuneHia sonpoca J.; 
IL ha Lt Ką tū sakai? 4? Ši. Ar tū 
sakei, 4? J. Af neisi šaliū, 4? š. — Kaip 
vardas? — Kaip čia, — kad jį šūnes, — 
ė, Jūnas Kdn. Jūrgi!l — 4? Š. 2) inter. 
aepatenkinimui reikšti. d (ištariamas  tę- 
siamai), aš nenčriu Rmš. La. 4, ž „Ausrui 
der Ueberraschung, der Angst, der er- 
fūllien Erwartung, der verdienten Zurūck- 

* weisung“ ME. 

aū (4 a/d) — napbvie noprEepAKHTen>HOe, na J; aa, 
ara, TaKb, BOTb KmenKo Š. Af buvai girio? — 
ač, t.y. buvai J. AF nori valgyti? — Ad 
Šš. — Ad kiba jis pė pūskarčio nenešiėjęs 
Lp. La. aa arba ad“ „ahal ebenl“ 

T ab- praef. Bz.! 87 ap-, ap/- vietoje kalba nepažįsta, 
nes Bretkūno ab/e/idz ir Morkūno abnega/a tėra 
paprastos klaidos ap- vietoje. Juodu abudu prieš 
balsius terašo ap-. 

aba Lp. arba 402 Lp., Klvr. (LT I 356), Tvr. (Vo! 

„Vd. — arba, oder (g. dbo, ab4). Abė 

“ jim sakyk, a6ž šiknai, tai vis tiek! Lp. 45a 


jis žino (iš kuf)! Lp. daba sakyk, aža šik! 


Rmš. La. r. aba „oder“ (Svėtais Izidors 
Arajs. Riga 1899, p. 10, Kemps Eisa 
Latv. vėst. 5). 


ISTORIJA: XVI am. Br. (Bz!. 91, Ps. 18,30). 
Anioliep a6a kuriamp Gwentamp MP. 244415: aba 
giedot a5a Birmawot MP. 63a5. XVI am. 
wayzdas 254 Abrozas 1605 m. La. 571; 1653 m. 
Vo.1 708, 7142: 1629 m. PS. | 72, 818, 121, 1668 m. 
Ch. (Mit. IV 256). 

ŠNEKTOS: a5ž r. Vo.! 24515, kame Ž (greičiau 
neaiškusis garsas +») iš a. — 460 KK3132 (Bz! 40), 
jei nėra spaudos klaida, tai bus lenkiškas žodis, 
užmirštas autoriaus pakeisti sulietuvėjusia lytim. 


abag KK:37,68 (Bz.:91) iš aba-g/ „arbagi“. 

abagainas, -na Pšl. (J), Vd., Vikm. — cocrpa- 
paTenbHsii, Mnocepastū; lHitošciwy. Būk aba- 
gainas del biednį J. 

abagainimas — cocrpapanie, munocepnie; litošč J. 
Jis netūri abaga/nūmo Va., Vikm. 


aba-gi „arbagi“. abag/ iškaltas redo MP 67. 
Plg. 45a. 

abajeūtnas, -ninė (I) — obojęiny. Abajentnės 
spaviednes pataisyti SA. 113. Skūtkai... yra 
abajentni Vs 619. 

abžjus (I) — hoboj J. 


abalga (I. 06e/ga) — saGora;: troska, frasunek 
Kriv., Rt.; abalgė — užradimas, krzywda J; 
npegnore, Big», pozėr J. Dvaro gaspadinei 
yra didė abalga (rūpestis) si šeimyna, sū 
gyvoliais J. Tik žba/gą nėri man užtraukti 
— kad padūod ar maišą kėkį, 6 nežinė- 
tum, kas tefi fr, 6 paskum afis gal užie- 
škėt Škn. Dėl abalgos „slisties, nna 
BHAY“ Als. (J). — Abalga jįšma (ima) Zr.“ 

Abalykščiai — Pelykį ap. sodžius T 33. — Vardas 
tebėra reikalingas patikrinimo. 

abara, -aros (I. 05072) — Geholt, Viehhof B, 
Geh6ft M (in PL. unbekannt N). Išlėisk bafidą 
iš (afūt B.) abdros B. 

abžarai (I) — dideli dvaro tvartai. Jautėliai... pė 
abarūs šokinėšjį TD 69. Palši jaučiai mano 
tėvo abūruose Grl. (LB. 581). Ainū iš 
abarūs Rmš. 

abaras (si) — Wirrgarn, darin sich die Fische 
verwirren, Stacknetz M.; tokia krytis (žuvų 
gaudoma) Ds. (trijį palį — iš vienos pūsės 
didelės škys, iš kit6s ir didelės, 6 vidurf 


Abarauskai 


tankios; ploną siūlų mėgztas Lnkl.) M. s. v. 
veikė. Sū 4barv (samtukū) gintarą... rifikti 
Bs. (A 1885, 181). La. r. 0bO0ry Kurm. s. 
v. wigcierz < a6a// nom. pl. 


ETiIMOLOGIJA: rus. (p.,v.) o6op» — pong» pii- 
Gonosuoh CbTH, na 0oGop* (apivara, pavara), HnK 
Ha BanepmK. Vadinasi, ž5aras pridera prie vienos 
giminės su aba/Z ir su lie. žodžiais vėras, pavara 
ir vėrt/ Bg10 298. 


Abarauskai, acc. -4uskus (sl) — Leipalingio 
par. sodžiūs. 

abarauti, -nu, -avaū — gaudyti žūvį žbaru Ds. 

abarėlės dem. v. abžrės. (Palši jaučiai) tėvo 
dvarė suvaryti, abarė/ės (loc. p.) uždaryti 
J 1015s. 

abarės (abaris 1 91a — chlew dworny iš lyties 
abūrės) Grz., Mžk., Šjl., Tt. — tvartai; didelės 
dvaro daržinės šienui, šiaudams arba nekul- 
tiems javams krauti Pp. v. abara. ŽZišmai 
užstojus visūs gyvolius T abarės (tvartą) 


suvūrė PP. 1315. Palėisk jaučius Iš abžrių | 


J 10159. 
matyti Grk. 

aba-šiaitė Al. v. abū-šlaitė, ūba-šlaitė — pečia- 
dafgstė. 

abatas (sv; pig. wa. api, abbatf) — I. opat = 

abatija, -ijos — Abtei N tėra žodynų (N, K, L1) 
rekonstrukcija iš lyties a5ac//ą, -Įjos (Abacia — 
opaistwo =), kuri yra skolinys iš viduramžio lot. 
žodžio a6baf/a, ištariamo abbac/(/)a. — Irgi dirbtinis 
(rekonstruotinis) žodis yra ir abaiienė „Aebtissin“ 
N (K). 


Stai iš Valatkiškių abarės jaū 


Abava (sv., n.: la. Abava) — Ventės dešinasis 
intakas. Latviškojo Kuišo ūpė. 
abawem (1. a50w/em) — nes Mž. 32 5, s, 15 (1547 m.). 
abazas (1. 0502) —ržiai, Wagen Praetorius(Pierson 
Deliciae Prussicae 126), Feldlager, Kriegslager R, 
Zeug, Armee R (Jes. X 28), in PL. heute un- 
bekannt N. Abazu apstoju — belagern R. 
Šalifi traukiuos si 46azv R. s. v. aufbrechen. 
* Statai dbazą R. škrūtų dbazas R.s.v. Flotte. 
Vėsti ifig £6az3 GN. 218bs4,37. P6 abūza/s 
(kareiviams vežti padvždos) išvarė važiuot 
Rmš. Daiig a54zy (cadvadų) važiavo Rmš. 
Didelis 45azas (žmoniū, žąsų) Lnkm. Abazas 
(būrys) vyrų atein Škn. 
ISTORIJA: XVI amž. lauke Abaso Br. III Mos. 8.17 
(Bz.! 302 s. v. naktigultas), Abase loc. s. Br. (Bz.! 206). 
abazėlis dem. v. žbazas (1) — ein kleiner Schlit- 
ten, auf welchem (im Winter) das Ende eines 
zu fahrenden Baumstammes ruht Bz295, ne- 
didelės rogelės rįstams iš miško vežti; abazėlį 
pririša prie didžiųjų rūgių Op. (kalditės Lp.). 
Dėkui iž abazė/// — atsško, kai kas pasiūlo 
nepriimtiną daiktą Nm. 
abazus (s.) — t. p. k. žbazas Ch (1668 m) 
2 Sam. 1, 2, 3 (abazaus I. c. „Mit IV 262). 
abažas (1!) — Lager R (bibl. das Heerlager, oft 
auch das Heer selbst K), castra D; būrys, 
bažmas Kv. Sustėjusys į 46ažą apsikasė 
grioviu i“ vidalis pūsė t6 grišvio supylė 
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Abejas 


sau dugštą ėžę Ds. 19317. Anapus Berlyno... 
abaže gulėjom Kim. 507 (251) Statė T 
dbažą... valgiūs Vv 108. Vėlnias 4bažą 
valdo Dn. I 72. Palččių rafidas 4bažas 
Kivi. 175 (350). Raudą, pžšeivių 4bažas 
(būrys) Kv. 

abažininkas (-inykas D) — abažo viršininkas. 
Kožno tokio darbo buo ąntwejzės arba pristowas, 
kėrį paprastaj nu wardo darbo wadino, ir tajp 
szijninikas, sakalinikas, Abaž/inikas D5 1698. 


abažūs, -ži — Gonsuuoū, wielki J (PšL). AF 
didį kraitį afis gavo? — Meabėžų (ne- 
dideli) J. i 


ETIM.: 4bažas „būrys, obėz“. 


; abdzialka (I. *0bd'z/a/ka „o6ynka“). Kai ką 

į negerai padaro, tai sžko: „gausi nog tėvo 
abziūlkū“ (-ką) — gausi mūšti Lp. Ab- 
o'zidlka žėmės Rmš. | 

abėcėla — ein ABCbuch, Elementarbuch; 
Elementarunterricht N, abecadto M, D. | 

abėcėlė arba raidynas Jbi. 5, obiecadio =, abe- 

| cadio Li, Š, Ds, 0 71. Abėcė/ę dė grabėja 

i, Oi 8. Surašiaū žodžiūs abėcė/ės eilė Š. 

: abėcėlinis r. arba (v, ž) abėcėlinis, -nė — 

i! abecadlowy Li, 

| abėcėliškai (adv) sudėliėti žodžiūs, t. y. abė- 

cėlės raidžių tvarkės laikantis. 
abėcėliškas, -<a — anėasurunū. Abėcė//škas 
žodyno kortėlių dėstymas. 

abeitas Lp. — Abejetas. 

abeja n. — utrumgue, beides (r). Abo/a (t. y. iš 
krikštas if“ apipjaustymas) yra žėnklu nu- 
tėisinančio tikėjimo Dk2 7532. Te4ug dbe- 
ja nėt ik pjūti Dk2 1131. Tai dbe/a 
draugė stovėt' gal' Dk*. 50910. — Abeja... 
tikrai tikėdamas meldžiū, kė meldė Ištras 
Dki. 5518. ...kuf vėl 46e/a mini, if lau- 
žymą.., if valgymą, 6 kieliko nė maž Die. 
1844. Abe/a sudėjo viešpatis Dk2. 30717. — 
abejo prityrė apaštalai Dk2. 2812.  Išg“ 
abejo viena (n.) padžrė Dk2. 2699. — Kr- 
stus... tuė 4be/vu padarė išganymą Dk?. 257se. 

abeja, 6s, abeją — die Zweifelhaltigkeit, die 
Unentschiedenheit K. Tai dar stėv aūit abe/os 
K Aft abejos būti — schwankend sein 
K.1 I 168b. 

abejai adv. — beiderseits, aut beiderlei N. Kristus, 
sakau, abe/a7 (abejaip, iš kūnu i“ siela Db) 
yra kentėjęs Br2 42118. 

abejaip adv. Ais. — auf beide Art R, in beiderlei 
Weise K, naoaxo, W Tax» W srak» J,Š. Aš tai 
abejaip mėku K. Jijė audžia abejaip — 
vienaip ir antraip J. Abe/a/p sakoma yra: 
apkiro if apkyrėjo čian būti J. 

Abejas — koneGanie, comubuie Š, Zweifel N, 
mepewnošė Li: Afit 4bejo Kv., Li. Bė dbe/jo — 
owszem Li. Afit 45e/o būti — unentschlossen, 
in Zweifel sein N. Aft 4be/o: ateis, af ne- 
ateis J. Bė4be/o, žšatsikėlsiu, nepramiegėsiu; 
6 ji jaunėsnė, iabiaūi mėgsta miėgą Sr. Ka 


sa —3— | abejoti 


aš, tai dar su 4be/v (aš tai dar galččiau ir 
anksti atsikėlti) Ob. Tai, be 4b6e/o, ais if 
eis tenai, 6 jaū iš tenai, tai if vėlnias jo 
nebegal sugrąžinti MPs. AF jis iš tiesį ketina 
pirktis žėmės? Tai dar tebėr aūt 4be/o Š. 
abejas, abeia, abeja adj. — comunrennniA Š, 
beiderlei, beide, psoakiū, Tor» n ApyroR (r.). 
ZŽmėnės abejos lytišs Dk2 190! (plg. dar Dk2 


682, 10151). Jis ... dbe/ą daiktą vienu padarė || 


Dk2559. Ištiko tenai į krūviną mūšą: krito 
abe/o/ pūsėj svieto daugybės Di 653. 


abejet n. — o6oe, beides. Būs 45e/e/ vienu 
kūnu Ch. 1 Mos. 2. 24 (Vos. 81). 


Zbejetas — beide vom Paar (lebendiger Dinge) 
R, oboje J, M, o6oe Š, beides Ls.571. Jųjų 
abejeias vaikų (berniūkas if mergytė Š) 
mirė J. Abejeis vaikų, abe/eis (abejetas 
Ds.) arklių (efžilas iš kumėlė Ba.) R. Jėuną 
vyną naujūosna ifiduosna pila, tadi žbe/e/as 
išsilaiko (Math. IV 17) NT. K6 padaryt negal, 
jėig dbe/efas nebūs vienos if tiesiės vierės 
Dk2. 9712. Tūrime nūog' Dievo dūšią if kūną, 
del t6 jūm tūrime tuė žbe/eiv tarndut Dk:. 
2822. Šiafidien vėžame mėšią vienu arkliu, 
6 ryt6j pasikinkysime 4be/efą (sako, iš viso 
dvėjetą teturėdami arklių) Š. 

abeji, abejos — oboje J, o6oe Š, beide (nur 
bei Pluralsubstantiven) K. Abe/? kailiniai 
— 065 wy6Gi Š. Abejos žirklės — oGoe 
nokunų» Š.  Abe/jos knygos — beide 
Būcher K. Abe/7 žmonių DK. 10119. Turiū 
marškinius dvejūs, atidūosiu dbe/us J3.9595. 
Iš dabar... teip piktą, kaip gerį koznadiėjų... 
rafidasi. If mūmus visiemus didei privalū 
yra dbejus pažinėti Bri. 1611. Abe/jomis 
(medinėmis if geležinėmis) ekčščiomis ekčti 
J. Siafidie važiūosim į girią abe/a7s (abiėm 
porėm arklių) Op. Abe/ž namai Šš. Abej/? 
vaikai (ab/e/7 šeimynų vaikai, arba vieno 
katrė tėvo if dviejų tėvų af dviejų mėtynų 
vaikai) Š$. abejos ekščios Š. dbe/os pif- 
štinės Šš.  Šiafidien mūsų vyrai išėjo a5e- 
ja/s jaučiais (abiėm jungais) ūrtų Š. Rd- 
gana išliužė kal4itei dbe/as paskutinės 
kojas Vo? 1344 (Mrj.). La. abe// „beide“: 
abaju vau „beide Wagen“ ME, pr. ab- 
baien, s. bulg. 0bo/e „beide“. 

abejingai adv. — pasmonymuno. Gal būt teip — 
aisakė abe/inga/ Meilūitis Jo.  Nežiūrėk 
taip abe/žngai į mūs Jb4. 

abejingas, -2 — pasnogywimui Jb4, scepty- 
czny Li. 

abejingimas — pasnopymie. Toks j6 abe//n- 
gūmas ne visiems čia tifika Jbx. 

abejėdai adv. — obojętnie, niepewnie, paonxo 
M. La. abe/dd/ „aut beideriei Art“. 

abejėdamas, -ma — comuksasc»; Zweifelhaft 
R. Nė pats nesumūnė ką tūr daryti... 


Abejodamas nūsiuntė dū brėliu prie (ž. 
pry Kv.) kūnigo v2. 1817. Stiprat tikėdams, 
neabejėdams Bri. 10214. Zmonė,.. nužė- 
mintai šaūkė paskui viešpatį, nieki 7eabe- 
Jodama DK. 15522. Mėtyna... vis padūost 
valiai... jo... niško neabe/ūdama, jog tatai 
padaryt turėjo Dk2. 9857. Melskimės stipra 
vieri peabe/odam/, nėsa abejėjančių maldėūs 
Dičvas nevėizd Bri. 10318. Abe/odam/ su- 
sišneka Jes. 8, 19 (R s. v. disputiren). 
abejėdas, -da — obojętny, dwojaki M. La, 
abe/ūds „beiderlei“. 
abejodūmas — obojętnošė, wątpliwošė M. 
abejėjamas, -ma — niepewny Z, J2, wątpliwy 
=, L: problematyczny L:, was bezweilelt wird 
K, comuurenbusiū Š. Bilo, jėg yra daiktas abe- 
Jojamas Dk2 25625. Meabejčjamas išg iš- 
mintiės mėkia davždas Dk2. 332. 
abejėjąs, -janti — comuksamomiižcn, zweifelhaft R, 
zweitelnd, wankelmūtig N. Abe/oj/jąs/s (or. 
abeioieniis) tenėtik savė kė nuog Pėno gau- 
siantį Bri. 10218. Abe/ojančiam gerai pa- 
minčt Dk.!. 3325. 


abejėjimas — wątpliwoščė =, J, M, Zweitel R, 


Zweifeln K, wątpienie L1, comubnie Š, nusi- 
minimas Dki. 344 Bė abe/o//mo — ohne 
Zweifel K2 133, zweilfelfrei R, Br: 1032, 
Dk.11819, Dk.22145, 3066, MP.63a232. Idant... 
stipriai bė abe/o//mo tikčti galėtų Br.: 395. 
Tas bė a5e/o//mo amžinai prapuls Br.: 1853. 


abejėkas, -ka — 1) nenocroannuū, niestaly. Kužs 
prižad, 6 neatites, pašėks, 6 nepadifbs, tas 
abejokas J (Pšl). 2) ymbpenusiū, umiarkowany. 
Oras abe/okas — nei šaltas, nei šiltas J. 


abejėūnė (ir ž. Abejūnė Sr.) — wątpliwošė J, L:, 
comubnie Š, Ds. Eik, bė abe/onės gausi jeib ką 
J. Išmintingi if sumūnantys mokytojai... 
galės, bė abe/onės, mėkyti if platinti evanė- 
liją D5 3572. 

abejėopai adv. — obojako =, beiderlei R,gsoaxo J. 
Jis sikė abe/opa/; gėl ateis J. 


abejėpas, -pa — dwojaki J, M, obojaki, obo- 


jętny, niepiewny M, zweierlei Art Mit. II 128 
(Ra.). Skėpeta yr abejėpa — raudėna i 
žalii J. Potam ira nekurie žodžei taipajeg to- 
keme žėnkle užiilaikantieji, ne ant Ikijraus abe- 
jopū Lietuwnikū, bet ant gerėino išmanimo NT 
(Pratarmė 2 psl.). 


abejėtas, -t2 — obiecany. Abej/ofos (paža- 
dėtos) žirklės J. 
abejėti (ir ž. abejoti Sr.), -6ja, -6jo — zwei- 
feln R, zweifelhaft, unentschlossen sein, za- 
gen N, koneGaroca, comnbsarbca J, Š. Abe- 
jėju — wątpię E. Aš n(ejabejėju, kūd (j6g Š) 
tai (yra Š) tiesa K. Anys dėliai j6 gėdin- 
gos smeities apiė tatai abe/0/ Bri. 261x. 
Kuris abe/G/a idant išprašyt turčtų, tasai 
tenetikies Dk*. 2953. Jis dėl tė (arba: jis 
tai) abejojo if“ nenorėjo višryti K. Nė maž 


abejotina 


neabe/o/jo Dk*. SB m. Niško neabe- 
Jdjo Dkz. 1051.  Puiras pats savipi 
abejojo NT (Ap. d. 10, 17). Kodėl abe- 
JOjai? NT (Math. 14, 31). Dabar it mės kai 
kas imam abe/of/i Jo: 50. Reikia... tikėt 
it nė maž neabej/of, jėg Dičvas... rėgi ir 
žino visūs reikalus Dk2 2957. Tuė (tamė 
Li s. v. podlegač) negalima abejoti — to 
nie podlega wątpliwošci. Jūs visi... tūrite.. 
neabejoti, j6g ką jūs tim kūdikiui darysite... 
tatai jūs pačiam Dičvui... darysite 1559 m. 
FCh. 3814 (Mž. 1154). Jai aš visą turgų 
susirinkaū i“ į vežimą susidėjau, 6 jis vis 
d4 žbe/o/ja af važiūoti Grk. 


ISTORIJA ir ŠNEKTOS: abeiot MP. 6 xx (infin. J | 


netik alba abe/0 W 1914 (3 praes.). idant mes. 
Tuipaulti budami ne abe/oiumbim MP Tie 5 
(plg. 189 a 26, 1 p/. cond). Ne idant aich wie- 
roye abeyocZo W 383 (1 s. cond). abeiėtų 
Dk2. 2628 (abeičių Dk2 314, 3 cond.). ape tatai 
te ne abeioii Dk2. 33215, t. y. feneabejojy (3 opt., 
permiss.). Plg. r. a. feded7, tes „teesiš“ Ds. 
abejotina n. — comuurensuoe, zweitelhaltes. 
Tai abejotina K. Visa tai yra abejotina. 
abejėtinai (ir ž. abejotinai Sr.) adv. — watpliwie 
=, J, zu bezweifeln, in zweifelhalter Weise 
K; neabejėtinai — bez watpienia, niepo- 
chybnie, niewątpliwie =, ohne Zweifel N. 


A'eabejotinai žmogaūs "darbo, ėsąs šitas | 


akmefis gadynės įrankis Vr. 

abejėtinas, -na (ir ž. abejotinas, f. abejotina Sr.) 
— niepewny Z, L', zweifelhalt K, comun- 
TenbHbid J, watpliwy M, Lt; neabejėtinas -— 
niepochybny =. Tas pasakojims abejotinas 
K. Ją pifm pralefiks peabe/ofin/ žėnklai 
Dkt 211. Mės... primifisime jūsų sveikato- 
mus šešis 7eabe/o0f/nus artikulūs Dk2 3418. 


abejotingas — comunrenbnsiū, zweifelhalt. Pasi- 
rėdė tūlais „eabe/otinga/is žėnklinimais 
NT (Acta apost. 1, 3). 
abejėtinis — abejėjamas, wąatpliwy =. 
abejotinūmas — watpliwošč L:. 
abejėtojas (ir ž. abejotojas Sr., dial. abejėtojis 
N, K, J) — watpiciel = , Zweifler, comubsaiomijūica. 
Tėks kaip tū abe/ofo/as meėlefigva atveisti. 
abejūčiai adv. — nocpepcraenno, šrednio, miernie. 
Abejūčiai (nei bagotai, nei biednai) aiis 
gyvėna J. 
abejui adv. — von beiden Seiten N 
adv. — nach beiden Stellen, an beiden Stellen 
Bz* 95 (PrL.). 
PASTABA. Kas tai būtų 26e/on Bs? 9597 Gal 


čia o atstoja 0, t. y. vu? Tuomet a6e/on būtų — 
abejuA. 

abejūnis, -nė —- oGoonuaū? idant iem dar ne- 
roditumes itaremū, negeidę ne (— 76 — 767) kal- 
bieti ne (— 267) regieteis, it but ne isz Datamio 
meilės, bet isz abejunęs neapikantės wieszpateis 
tou darūs D!9 12538. 

abejuf — utrobigue, aut beiden Seiten Dks 
8264, MT (Bz! 269), (w) amkos u TAM» J, Š. 


O rs 


abelga 


E... abejuf daugiaūs vžlijo Dio 21519. Be 
nebūs abeju“ — if čia if tefi (abiejosė vič- 
tose)? Ms. Abejuf manės pilna J, Vd. (Sr. nėigia, 
kad taip būtų sakoma). Abejuč nueik, pa- 
veizdšk J. Dvasia S. abe/ju/ pašelpia 
mūsų plakumą Dk2 3324. 

+abejūs adv. — beiderseits R II 71 (M II 94, N) — yra 
spaudos klaida lyties abejūr (Abbejūr, Abbyszaley, 
Isz abbejū Szaliū) vietoje, t. y. abeju/. 

Abejūtai — Alizšvos par. (Vabalninko valsčiaus) 
sd. Kp. (Vš. II 26). 

abejūtas, -tė — sceptyk Lt, comužeaiouiūica. 
K4 tokį abe/ūią vadinsi, — jis pats ne- 
žino, ar ateis Sv. Abe/ūias žmogūs greit 
atsimaino, greit pėrkalbamas Srv. Do (dar) 
aš tebėsū (v. š. fabūsu) abejūias (-tė), 
vadinas, do tebeabejoju Kp. Do aš abe- 
Jūtas dūotie Kp. — ney Aniolas, ney žmogus, 
kacžeib tas abe/utas buwo mieliauiias Tutweri- 
mas io,... negaleio ižkičit toy Įoikoy MP. 84ai3. 
idante mes... ne butumbim abe/utos wieros 
MP. 82a2. 

abejutčti, -ėja, -jo — obojętnieč Lt. 

abejutybė (-ybė) — obojętnošė, zobojetnienie Lt. 

abejutinai — pusčtinai (pūsė bėdės Ds., Lp.). 
Pas mūs tai dar abe/utina/ (purvyno ne 
daugiausia), alė kad kitur tai lūgai stovi Klvr. 


abejūtinas, -jutina — pusčtinas. Kiti spė- 
sabai (bžda/) yra abejutini Dis 51. 


; abejutingas, -ga — obojętny Lt. 


abejūtis, -tė — mittelmassig, unentschieden, 
weder dies noch das, wetterwendisch N, 
Schmeichler, Maulchenkoser, der es mit 


keiner Partei verderben will N, Zaweitler 
(verachtlich oder bedauerlich) K (Ls. 576), 
šredni J, toks žmogus, kuris niekam tikrai 
netiki Škn.  Abe/ūf/s 6ras N. Gaspadšrius 
(šeiminiūkas) — abejūtis, t. y. nei dide- 
liai blėgas, nei dideliai gėras J. Bėrnas 
būvo abe/ūiis — sūktas Zr. 

abejūtis, -čio — Zwiedorn R II 423. Mt. 63 
šitą Augmenį sako esant //ex agui/folium (bot.). 

abejūtiškai adv. — mittelmassig, ertraglich N. 
Ar toli iš čia į (v. š. 2) Panevėžį? — 
Abejūtiška/ — nei (v. š. n/) toli nei arti 
Pav. Negudrūs ėriūkas kaip tik priešingai 
elgiasi visai abejūtiškai Jki. 


abejūtiškas, -ka — mittelmassig, ertraglich N, 
vidutinis. Šišmet abe/ūt/šk/ linai Pav. Čia 
2. paini visai abe/ūtiškos (dar gčros) 


abejūtniai adv. J. v. abejūčiai. 

abejūtnis, -nė J. v. abejūtis. 

Abelaiūkiai — Biržų par. sd. Vš. || 17 v. š. iš senė- 
Iesnės lyties Obe/-/ačk/ai. Biržėnai ištaria: abe/?s, 
acc. pl. 6befis. 

abelga, -Igos (I. 06e/ga) — pyktis. Af nėjema, 
sūko, abe/gė su vaikais? Lnkm. Abelgė 
pajemė I. c. Užpūolė abefga Lp. (čia / tebėra 


Abčiiai > A — 5— abietnyčia 


minkštas). Mani Ima abelga, žėlius Lp. 
Ci. abalga. 


Abčiiai — !) Zarasį aps. mst. A 1884, 358, 7) Pandelio 


par. sd. Vš II 26 skaitytini yra db6/e/. Šito vardo 
pusilgiam d rašomojoje kalboje atliepia o. Taigi, 
reikia rašyti Obė/iai. Abe/is ir abo/is N (K) turi a 
lygų d: dbe/is, abO//s — r. k. lytims obelis, obuolys. 


Abelis, -lio — Abel W 5419. 


abelnai (g.)adv.  — ganzlich R, allerdings, ūber- 
haupt, ebenrecht R, allgemein; im Ganzen, in 
Pausch und Bogen; ganz, ganzlich, sehr, ganz 
und gar N, zupelnie J. Abe/na7 tikrai — 
eben recht N. Abe/na/ jūods M „visai“. 
Abel/na? išvalgė M. Abe/na7 gerai Bs.2 220 
(Telš. aps.). Abe/na/ žili galva Bs.7 4958 
(Kiv.). Tūlą kaitą a5e/na7 lyg kraūjo įraudino 
Kivi. 186 (358). Tū, Dievė... gražėji mūs 
abe/na/ išgaišinti K+ 95. Abe/na/ dova- 
nėjo J. 

Abelna/ pažįsta dar šie šaltiniai: D* 150, 224, 
D'3 334, v!! 216, VI5 II 62, 1724 m. vo! 10ls2. 
abelnas, -Ina (g. oGėnsumiū Bg'0 174) — zupelny 
J, allgemein N (ungebr. K), ogolny, ogėlowy 
M, universus Dl. Abe/nas... tvėnas Ch. (Mit. 
IV 236). Abe/nė prasmė M: 9. Abe/naja/ 
pamierkai ėsant Ds 1358. Būsite man abe/nė 
(eigentūmlich) daiktu Br. 2 Mos. 19,5 (Bz1 

269). Abelni atpuskai J. 

abelnysta, -ystos — Eigentum Br. 2 Mos. 19,5 
(822. 269). 

abeinimas — paprastumas, pospolitošė Li. 
Abesiničtis, -tė (dar) — a6ncnneus TA IV, 11. 
1. abi (I. a6y) — 1) nus 6ei (ronsko), bėt (tik). 
Ab? tiktai būs vesėčlija, visi šėksima J. 
Nes(i)bijėk kad (ką) nū blėga, a57 tik 
ryt būs gerai Lp. Gardū negardū, 257 daiig 
Ic. Kas padarė, tas padarė, a67 (— bėt 
tik) Dišvas dūšią davė I. c. Vaikas — kap 
vaikas, a6j akšlės vėselos (v. š. vėsalos) 
I. c. 2) arba. 457 šiaip, ab? taip padirbk J. 


2. abi — 065, beide v. abū. 


abičėsti (v. š. 456 Č/ėSfe J6.) Als. — na dwoje, obo- 
jetnie J, «yra sakoma Gruzdiečiuose tuokart, kuomet 
netikima, ar kam pavyks ką-nors įvykinti ar ką įsteigti> 
„(Albas Gedaminas). AF atsigaūs tas mėdis įdiegtas? 
Abičėsii, t. y. aft šbejo (gal atsigauti, gal neatsi- 
gauti) J. Aničdvi gyvėn abičėsti (nei piktūoju, 
nei gerūoju) J. Kaip čia gali baigtis? — 467 
čėsij Ms. Eisiu ratų paprašyti: ab/čės?, ai gausiu, 
ar nė Trk., Vkš. (arba: ab/čėsi? sū gavimū). Eik, 
paprašyk Jūną į talką! — Sū Jonu 267 čėsf Trk. 
(kun. V. Baliutis), 

Abi čėsti yra nom. du. iš žodžio ČĖSĖ/S įg.) 
„CUaCTbE“!, 
abyčius (I. ob/c/e) — oGou, Tapeten. Sienas 
musztas A5/cz/ium KG! 606. 
abyda, -$dos (4. oGuna) — kizywda, bez- 
prawie Z, Ueberlast R (in PL. unbekannt N, 
lit. ungebr. K), ignominia D', Unfall (nepa- 
laims) Br. 1 Mos. 19, 19 (82 269). Abfdą 
darai — krzywdzę =; leid tūn R. Nuliūsta 


išg abydos Dk 2832. Daūgal sviete yra 
abydų Kp. (NS 999). | Ė 
to, abfdą pažįsta dar šie šaltiniai: XVI amž.: 

1573 m. Postilė (Mit. V 133), 1579 m. Ww 665, 
1595 m. Dk! 181, 3325, 1599 m. Dk? 5315, 77si, 
21329..., 1600 m. MP 6343; XVII amž.: 1605 m. 
Ld. 834, 1629 m. PS I 629, 15226, 1677 m. Vo! 9239; 
XVIII amž. ir vėliau: 1701 m. NT (Act. ap. 18,14), 
1816 m. GN 32b1s, 190234, D+ 19 (D! 63, D1S 147, 
262, D5 13625, 15952, 1614), PP 31s, 10. 

abydas (sl.,v. a5ydė) — grosse Menge, 2. B. 
valgių, drabūžių Kip. (Mit. I 6458) Didelį 
abydą šilkį tavėrų į ūžrubežį pargabent 
I. c. 78: 

Jacoby's kirtį abydu/ deda ant a-, kuo aš abe- 
joju. Iš abydos atsiradusi lytis Klaipėdoje turėtų 
būti ištariama v. š. ėbyds, gen. abfda. Pastarom 
dviem lytim rašomojoje kalboje atlieptų * abfdas. 
-d0. Ar tiesa? 

abydininkas (unbelegt) — Gewalttater, Be- 
leidiger (g. oGupunks) N. v. abydninkas. 


abydinti, -na, -n0 — Ueberlast tun, zuviel tun 
R. v. abfdyti. 

abydytas, -ta — ukrzywdzony =. Je (— įėi) kas 
gay kou stigawoię, o Iažikės I Gisą »Š3 E ku 
netejsiė, tad tas paliko to wergė, kam jis buo 
6žmetiniejes netejsybę, je negalieię nu abydytojo 
Tssipirkti D3 16911. Senowie tejsybę wens antram 
atijsę tokio pragomė: padariės ąntram Tszkadą 
jawuse, pijwose, ar girriese, tujau abydy/as/is nu- 
griebę tou, kėrs jem abydą arba iszkadą buo pa- 
daręs Dš 17626. 


abydyti, -dija, -jo (4. oGnaum) — krzywdzę, 
przebarszczam Z, ich tue Unrecht M. Kad 
pėns kėkį nėrint piliėnį a5f7d//o, šis negalėjo 
jė į savo magistrotą apskųsti Ds 24212. 
Rūstybės priėš tuės, kuriė jį a6f0//0o (PS 
1 1519), neparodė PS I 3259. 

abydnas, -ydna (4 o6npuai) — schadlich M, N; 
lastig; auch gross, gewaltig N. 

abydninkas (r. abydnykas =) — krzywdziciel. 

abi-dvi v. abūdu. 

abieciavėti, -oja, -jo (I. 0b/ecowač) — žadėti. 
Atsaky Szwętas, ta ir mace Diewa; Abiecewota 
nug aukšciause Tiewa KG! 5154. 

abieda, -iėdos (g.* o6tna „pištūs“) — pirmu- 
tinis ryto valgymas Vik. Eik gult pė gerčs 
ab/ėdos Lp. Pobiėda/ (— pė abičdai) šaukštas 
nereikalingas I. c. Valkiniūko par. dzūkai vaigą 
per dieną penkis kartus. Tuos valgymus vadiną 
šiais vardais: 1. abieda, 2. pūsrytis, 3. pietai, 
4. pavakarčiai ir 5. večeria. 

Gudų o6tn-ą, be dzūkų, pažįsta dar ir Latgalos 

Iūtviai: dial. a5dda „eine aus eben geschlachtenem 
Schweinetleisch und Kohl bestehende Speiše“, 


abėdas (dial. abūdas, obėūdas) „skerstūvės“ - ME. 
abič-dvi Dvd. v. abūdu. 
abiejų (ir r. abiejų) v. abū. 
abiem(s) v. abū. 
abietnyčia, -yčios (I. 0b/ein/ca) — pažadas 
LT 1 353 (1726—55 m.). 


abijėjąs 


6 — ablaukas 


abijojąs, -janti — abejėjąs : abijojenti MT 
(Bz.1 269). 

abijojimas — abejėjimas : prieich abiioghimus 
MT (Bz!. 269). 

abijėti — abejoti : naera ko abi/o/e, iog... PM 2b 

„= nėrė kė abejėja (3 praes., o ne gen. s., kaip 
kad yra manęs Bz!. 269. Todel Bz'io žodžiui 
abiio/ias „Zweitel“ reikia pridėti mirties ženkla 4), 
i 

abijot/ saką šaukėniškiai žemaičiai (Ba? 29945). 

Abijūoti (v. š. abejouię) Mžk. 

abiju — abiejų (gen. pl.) ar abejį. Du Wiru ichicze 
BaBniczon eiuliu ir melduliūs Diewa girdim, bet 
ne ab//u malda tapa iichklaulita Br! 3615 (Bz161,269 
abiju kildina nuo nom. pl. a6/j/ „beide“). Diewas 
gijmditojis Diewas gijmditas a6//usump (— abejuo- 
sėmpi ar abiejuosėmpi?) Dwailie ichwentoghi Mž 325. 

Kadangi ir Mažvydas ir Bretkūnas yra žemaičiai 

(Žadei, žadeis, vert „verčia“) ir, be to, šiaurės 
vakariečiai žemaičiai, tai jų Iftys abiju, abi- 
julump galėtų būti skaitomos ir kaipo a5///U 
(abeiju), abjijųsu(m)p (abeijųsvp). Rašo- 
mosios kalbos dvibalsis /e (diena, liepa) Mažvydo 
ir Bretkūno šnektoje turėjo būti ištariamas // arba 


€/, kaip kad šiandie yra ištariamas šiaurės vakari- 
niuose Žemaičiuose. Tai, kad juodu rašo Jiews, 
diena, dar nerodo, kad abi/u negalima būtų laikyti 
esant lytim a5/ė/y. Ir Daukantas, rašydamas Džws, 


alina, betgi terašo tiktai dw7/Ū, nes parašyti * dwi/Z 
bus buvę jam nepakabū. 

abil (I. a5y/e) v. abile. A6// tik būtį šišno, 
būs kam išpjauti Srv. 

abile (I. aby/e) — bėt (tik), nuus 6. /midu, 
abi/e (/ minkštas) duofa/ Lp. Jis imt 
(imtū),a52/e c/k /žm šuva atkišt(atkištų)l.c. 

Abilio lieknas, Ramygalos par. 


Abilitis — Suvalkų žemės upė: See, der do heist 
Dussen (—PDus/2) ... Aliten (— A/ytūs) ... und 
do czwisschin hat man ein flis, das heist A5///f/s 
Sc.ll 697. Be nebus čia Obe/į/os apylinkės upė? Tuo- 


met (1284 m.) upę būtų vadinę Obe/yiis (žbe/7iis) 
abi-pus (abipūs) — no 065 cropons!, cb OSkux» 
cropon» Š. Mūsų mičstas abipus Upės pa- 
statytas Jo: 164. La. a56/ pus BW. 19347. 


abi-pusiai N, abypusiai Dk., abypusiai K — 
aut beiden Seiten, obustronnie. Abypus/af 
kšlio būtų rafidas K. Abypus/a7 tvorės gūli Jb. 
Peilis abypus/a? aštrūs, skudrūs J. Yra pri- 
sakymas... idant a5ypus/a/ mylštumbitės Dk2 
19037. Abipusia/i tė tilto Vo: 2886. Upės 
krafits baisiai statūs... abypus/a/ lyg ragūs 
iškėlęs sti(hmpso Vo: 29442. La. abpuš „zu 
beiden Seiten“. 

abi-pusybė (r., ž. -ybe) -— (z)obopėlnošė Lt, 

abi-pusingas (nn) — abipūsis, obopėlny Lt. 

abi-pusinis, -nė — zobopėlny Lt. 

abi-pūsis M, Ds., abypūsis J — obustronny, 
OoGoronHslA, mo OGB CTOpOHH! pacnonoKeHHbtA. 

abyrai-torius, -rė J — swawolnik. 


abi-rankai adv. — abiem rankom, oburącz M. 
abi-raūkis, -kė (ir abyrafikis — Zweihandler, 
Rą. Mit. II 128) — oboręczny =, obureczny J, 


der beide Hande gleich gut gebrauchen kann, 
ambidexter N. Iš abišjų rafikų tūšo abi- 
rafikis, t. y. su tiesia if sū kairia J. 

Abisavas — Salako par. (sšlių žemės) ežeras. 

abi-šai — abipus Š. Ar yra kur toks žodis? 

abyšala Pši. arba abišalė (Jnš, kur 7 yra 7 t. y. 
pusilgis; 257$a/a Dvd.) dial. — abyšalė. 

aby-šalė — apysukinė (per abi kepalo šali) 
riekė Ds., Kp., Ob.,Sv.,glen chleba, skiba na okoto 
bochona okrojona R, Brotschnitte ūber beide 
Brotseiten Rg. (Mit. II 128). Įsidėjęs užaūitin 
abyša/ę dūonos, piemuė išginė galvijūs 
Ds., Pšl. Mėterys dūonos abyša//y neištefika 
0 30. 

abi-šaliai (ir abyšaliai R, K) — no 06š cropowsi, 
auf (zu) beiden Seiten. 4A5/ša//a/ žštras — 
obosieczny =. Kalavijas a5/ša//a/ Aštras — 
palasz =, PS | Yi. Abyša/ia/ aštrūs — 
zweischneidig R. 

abi-šalinis, -nė (ir abyšalinis K.) — obostronny 
=, beiderseitig K, indifferent, neutral, un- 
parteiisch N. 

abi-šalis, -lė (ir aby-šalis) — obojętny =, 
obustronny J, beiderseitig, was aut beiden 
Seiten ist N. Tas žmogūs — ab/šė//s, t. y. 
sutifūka if sū vienu if sū kitū J. 

abišalystė (iraby- K) —obojętnošė, obostronnošė 
=, Gleichgūltigkeit, Indifferenz N, Beider- 
seitigkeit K. 

abišališkas, -ka — obustronny Lt. 

abitas Rmš. (I.)—habit L: (D:5 625,Pt. 195,v* 552, 
Žn. 55, 216), bjauriai pasiūtas užvalktis, papr. 
moteriška suknia Sml. Jis jūodą ab/'2... 
dėvėjo D 163. Dėvėjo... šarvas..., at 
kurių viršum balią ab/ią afitvilktą turčio 
Ds 262. 

abivali Ais. — i tak i owak J! (Be nebus tik 267 va 
nom. du?). Ab? va/? (abyvali) — if šiaip i“ taip, 
ir būrė if nėbarė ūž raudoną skšpetą, 6 Už juodą 
barė J. 

Del Juškevičiaus abyčesti, abyvali prof. Jb. 
man rašo (1923 m. IX 10 d.): »Alsėdžiuose tekdavo 
dažnai iš senio Būbšlės girdėti tokių pasakymų: 
Ar laimėsi, ar pralaimėsi? — ė5/ čėst/ (ir šiaip ir 
taip gali baigtis). Tenai „čėstis“ — mano „ščėstis“. 
Katraip reik pasielgti? — 45/ va// (daryk kaip 
tinkamas, abejaip)<. 

abivatelis, -lio (L) — obywatel. Benė patsai 
įsitaisei tokį brūvarą? — jučkėsi vyrai. — 
Aš negaliū, aš sodojė... bėt čia vienas a5/vd- 
telis ... varo ž: 315. Abavatelius Rmš. 


abladnūmas — obszernošė P! 19. 

abladnūs, -ni (si) — obszerny P: 89. 
ablamūkas (3.; plg. rus. o6now+ „grėva, grišzdas“) 
— HeyknioKiū, rpyGbiū, MyKi6 OGnoMb Ds., Dvd., 
Pnv., Vd, ŽmB. O tū, a5/amūka/, sudaužei 
puodynę Všk. 

ablaūkas (au daro du skiemeniu) — toks keiksmo 
žodis Rmš. (g. o6noyx» „lėkausis“). 


ablava 


= 


abrakčiis 


ablava, -žvos (g.)Ds.,Rmš., ablavas Dvd., Kn. Sint, 
Škn. — o6nasa, Treibjagd. Pėnas a5/avą daro 
6rl. (LB 21129). La. a56/ava U s. v. Treib- 
jagd. Pig. 1494 m. liet. metrikos žodžius: A ysv 
o6nasy Hm» He xojHTW (PHB. XXVII 546). 

ablavas — ? Iš a6/ava aūšt aušrėlė Mit. IV 441 
(Malavėnai, Šiaul. par.). 

Ablažiniai — OGnomuna, Grinkiškio par. vs. 
vš. II 29. 

ablia (I) -— Hobel, pyGamok». Sutrinko... tė- 
vėlio griūdos... a5//2 abliavėtos NS 33245 
(Ppl), 336, 340 (Brž.). 


abliavėtas, -ta — heblowany. Sūolai a5//a- | 


voti J» 87. Sutrinko... tėvėlio grifidos... 
brėlių a5//avofos NS 329 (Vb). 

abliavėti, -6ja, -jo (IL) — heblowač, crporarc 
J. Ciūkšt brūkšt — pr6 augštinį skiedos 
skrefida. — Abliavėja Kp. ms. (LT 1 302). 

abligas (L) — oblig P. Abligus... įrašyti vis 
117. Ima kčžnas savo a5//gą Ož. (Bs.2 179). 

abligas v. ablikas — haczyk, kruczek.  Ran- 
kėvės tūr būti afikštos, priš Ištenų rafikų 
su ab/iga/is užkabinamos V? 22. 

ablikas (4. Aap/ik Bg'o 120) — haitka A, ka- 
binūkas, haczyk, kruczek Kv. (Bą! 147), 
K6 573, Lp., Vrnj., V? 272. Paprastai dė- 
vė(ja) plikas sermėgas, siūtas sū stačiomis 


apkaklėmis, priešakyje bė guzikų, sū 25/7- | 


kais sukabinamas, ūžpakalyje didei ruk- 
šlėtas V? 10617. Dusetiškiai, svėdasiškiai ištaria 
ablikas (L). 

ablinga — apylinkė, I. okolica Šv. Kad šis žodis 
kilimo būtų žemaitiškas, tai švėkšniškiai šiandien 
jį ištarytų * aplinga (cf. ap//inka „apylinkė“), nes 
visų lietuvių, kaip ir latvių, šnektose priešdėliu eina 
ne ab (sl. 05-, pr. a6-, e6-imma/ „apima“), bet ap-. 

vškšna istoriškai-geografiškai pridera senojo Kušo 

pietinei daliai. Del to nebus nuostabu radus čia 
kuršiškos kilmės žodį. Kuršiškai-žemaitiškasis žodis 
ab-//nga „aplinka“ rodo mums, kad kuršių, kaip ir 
prūsų, kalboje priešdėliu būta ab- „ap-“. Ir kitu 
priešdėliu — sen- — kuršių kalba, skirdamosi nuo 
lietuvių ir latvių kalbos, sutinka su prūsų kalba: 
kurš. sen-tace ar sen-facis „santakys“, iš kur: 
„van dar vortan up de beke Sentatze, dar komt 
twe beken tosamende“ 1422 m. BG. 452. Iš 
ab/ingos dar patiriame, kad kufšiai užuot linkti yra 
sakę *//ngt/ „sich biegen“: lie. /ėngė „ein Wieschen 
zwischen zweien Anbergen“ R (curonismus? =— lie. 
/ėnkė). 

Ablinga — Endriejšvo par. soda Vš. | 55. 

Ablingis (v. š. d:6//ngis Sr., r. k. Ablingis) — 
Papilės par. pavardė P2. 

šblis Lp., ablys Dvd. v. šblius (I.) — hebel. Jei 
reikaliuna 45//o, tai nepadarysi kirviū Lp. 

abliūbėlnykas (L) — oblubiennik. Ciž pama- 
tykime didžiūs vafgumus if darbinėjimus, 
kuriuės švenčiausia mergž ... su J., a5//Z- 
bėlnyku savūoju, kefitė Dk.2 5539. 


abliubefičius Rmš. (1; ar Zilgas), -čė (K6.311)— 
oblubieniec. Bet AblubieAczius Tawi Patieszije, 
Kad palinksminty pri tawęs skubieje KG! 542 
(KG. 474). 


abliubenyčia (/), -įčios (ar 72) — oblubienica 
(g. o6moGennua „jaunoji, nūotaka“ 3an. pyc. c6. 
XV a. 69) DU 4, 28, KG. 310, SA 188. Atejk 
ablubenicze mana, atejk isz Libana SA 255. 
abliubenykas (ar 72 lenk) — oblubiennik. Jisai 
išeit išg [sčios mergės, kaip a6//vbenykas 
išg pakėjaus sžvo Dk2 5427. 
abliubinykas (l.; ar 27) v. abliubenykas. Didėsnis 
| svetimmoteržvimas ... yra, aplėidus Dičvą ir 
abliubini/ką dangujėjį, paimf sau kitą Dk? 974. 
ablius (I., g. /e5e/) — py6anoxs, Hobel J: Abliaus 
skiedį poduškėlė Vo:3144 (vkš.). Darbinifikai 
sukrėvė Į vieną vištą... abliūs, drožtuvūs, 
skrostuvūs V? 242. 
; Ablius (A —4;!.) — Adomo sūnus (bibl. vardas) 
Toti. 852. 
ablotas (vok. O5/af R s.v. Hostie) — Hostie, Oblate 
R (N, K, Li). -/0- gali būti skaitomas ir -//o-. 
ablūdnas, -ūdna (1) — obtudny. Sviets ablūdnas 
J3838b10. par ab/udnus apgaudiniejemus ž. 
(LT I 263). 
| ablūdnastis, -ties (!) — obludnošė Dk2 13152. 
| abiugai (sv.; ar 77) — valkūnai (2). Eik, tefi yra 
pastatyti ablugai Rm. 
Abo:kai — AGaxn, Lieplaukės par. soda Vš. I 45. 
į; Abakas — Papilės par. pavardė P2. 
| abonameftas (sv., n.) — abonament L: 


| aboneftas (sv, n) — abonent, subskrybent, 

|! (laikraščio) ėmėjas, parsisiūsdintojas L“. 

„ Abo-ros — Marcinkonių mst. laukų vardas. 

abradniai adv. — 1) zbytecznie, hojnie. Kaip 
abrždnia/ elgias, paskuė pžis netūri, pats 
pritrūks(ta) J. 2) nieskromnie (o mowie). 
Abrždniai (nevišžiybai, bjaūriai) kalba J. 


abradnūs, -ni,- ddnų Ais. — 1)zbyteczny, hojny. 

Kufs plačiai elgias, neskundžiamai (ž. ne- 
| skundamė) dūoda, datig diūoda, tas abradnūs 
J. Afis yra abradn/os kalbės Tv. Abradnios 
kalbės žmogūs — kad nė nuč bjaurių žėdžių 
| nesusilaiko Sint. 2) obszerny Sint Abradnūs 
| (erti) namai J. 

Abraitis — Ketūrvalakių, Naujamiesčio, Ramy- 

galos par. pavardė. 

, abrūkas (4. o6pox+) — 1) ž. apsukinė duonos 
nekč, abyšalė Kv., Ms., skiba, kawa! chleba 
J. Abrūką pamėčtęs kėpalo neieškėk Pin. 
Išsitrūukė pyrėgo abrūką Žž: 226. 2) Futter- 
haber B, Pierdefutter (glattes) R, farrago ex 
avena et acere Ds., Kv., Lp., obrok (dla koni) 
J, M. Abrakas šrkliui nesunkus Sch. 73. 
Baugštam žirgui nutrumpink abraką Sch. 104. 


Yr... arkliūims šišno if abrūko J+ 1244. 

Abrūką pažįsta dar šie šaltiniai: 13 18114, 33116, 
(15 106), Ori. (LB 27311), Ož2 242, NS 1178 (Ppl.), 
1053 (Brž.), TD 47. 


abrakėlis (+. -šlis) dem. ». abrškas. 1) Jzm.: 41, 
ve 287 (vis | 192). Džiaūgsis gavęs pyrago 
abrakėlį ž: 196. Jūodvarnis kas dišną nššė 


jdm (sc. Elijėšiui) dūonos abrakė// v10 80. 
Kufs pavafgėlis, į jė namūs atėjęs (ž. atėjęs), 
negavo dūonos abrakė//io (v. š. abrakėle), 
af saujos miltų? v7445. Abrakė// (Vs 287) 
dūonos davė ūbagui, piemėnei J. 2) Grl. 
d. 514, 792 (LB), J+958,8; 1017,10; 1063,4; 
Kiv.: 51 (294), NS 1000, O:10, Vo: 40128, 
4381. Mė(n) sufiku (sunkų Ds.) grynas 
abrakėlis 94 5021. Duokit žirgui (Dūok 
žirgėliui J*+ 8237) abrakė/io 94 5712, 2173, 
5979. Žvėngia žirgšlis abrakė//o J+ 878. 
Bčrą žirgą balnėjau, abrakė// paščriau 
J* 4031 

abrakinė — žiubčius, žibiniškas; terba, iš kurios 
arklius šeria (liuobia) abraku Ds., Jnšk., 
Kp., Lnkv., Pnv., Rgvl, Sml.  Abrak/inę (sc. 
Sio) pasiūti J. Pripiik abrakinę avižų 
Trgn. 

abrakiuūkas dem. v. abrūkas (2) Kv. (Bs+ 65). 

abrakužėlis dem. v. abržkas (2)  Mefgyt, 
..„dūok žirgui abrakužė//io J» 5646, 1. | 

abrakūžis dem. v. abržkas (2) Kį Aš ne- 
žvėngsiu pas stainužę? Ei, duoda nėša 
abrakūži J: 86444. (Jautužėliūs) namė 
parvarė, abrakužiū paščrė, šaltinėlių pa- 
girdė J+ 4195. 


Abračmas — Abraham (su A rašo Dk? 75m, 
Tot.! 85, Abrahamui Ww 2331, kur Aa gali būti ir 


ha bė = bo). 
abraškė, abrūškos (sv) — 1) tai yra tokia, 
kurią dėvi kaimo žmonės ant kaklo, kuri 
dengia visą krūtinę Nj. (Vilkėlių sodžiaus A. 
Ba; donas). Kas tai per daiktas? 2) šunims 
dedamasis apinasris, kad žmonių nekandžiotų 
Pnv.1, odinis raištis šuniui ant kaklo Všk., ŽmB. 
abrė — platus, gilus lovys misai tekinti Jnš. 
(895 LXVI 234), cycnansiA san> Š (iš B3.); lovys 
kiaulienai sūdyti Škn. La. a67a, abris „Backtrog“: 
yr. u/bne „kleines Trinkgefass“ <*obn/o- Peters- | 
son Zur Kenntnis der idg. Heteroklisie 33. 
abrėdnai adv. — neGpemno, apsilčidusiai. Aps(i)- | 
eit (3 praes) abrėdna/ Als. (Jb). 
abrėdnas, -ednė — apsilčidęs Als. 
radnūs. 
abre-nčė (Abreečžy P) — 


v. ab- | 


Wasserschlauch, utri- | 
cularia (bof). J. Šlapelio abrenčia Bg'0 126 yra 
atstatytinė (rekonstruiert) lytis iš P. Matulionies | 
Mt 60, 63 abrenčios. Pabrėžos rašyba rodo kirtį | 
buvus ant en. Lytį *abrenčia Pabrėža būtų pa- | 
rašęs Abręčže. 
abrenčkavas, -avė (I) — obrączkowy (dukat). | 
Ta giesmė didei patiko Motičjui, todėl, | a 
girdi, ištriukęs abrenčkavą muštinį, brink! | 
— mėtė man (v. š. m6n iš senėlesnės MĖN, 
mūnie) aūt stūlo V? 822. 
abriedėlis — 1) Morchel, Phferling B, Krkn., 
Rg. (Mit. II 128), VI. (J) v. briedėlis Bg*9 123, 
margas (rudas), pumpuruotas, ankstyvas gry- 


= 


Abramiškiai — Višakio Rūdės ap. kaimas. 
| 


| abrinis (v. š. a'bfihis, gen. 


abriūsčlis 


bas, kur skirpstynai jie auga, vidurvasary, ne- 
kirmija Kn.! (abriedėlis). 2) toks gružūlis, 
gatunek kluska. Ana skaniūs abr/edė/ius 
išvėrda (plg. J). 3) medinis indas varškei,. 
sviestui, smetonai įsidėti, vogonė Sv. Įdėjo 
piemeniui abriedė// Kp. (Vr). 

ETIM.: sIB. a6pką» „boletus guidam, phallus 
esculentus“ || o6pkna „Iocusta; eme eCTb OBOLjb 
Aukiū“ kaš. 5Ž0d „Obstbaum“ < *braida- 
Trautmann BSW 36. 


abriedūkas v. abriedėlis (2) — kiulkis. Na 
jaū, abriedūkų nemėki dirbt?! Ugi pa- 


imk tėšlą, sukočiėk į piršto stėrį, supjau- 
styk šmotėliais, 6 tučs šmoteliūs pėrtrink 
(v. š. partryk) per (v. š. par) išvirkščią 
tarką i“ susiriės tau abriedūkai Grk. (stud. 
Iz. Jūzikis). 

abrieskai (g. o6pkaxu) — Gekrose, norpoxa, G, 
822. Abriezgai — mėsgaliai, skudurai Aln., Dvd. 

Abrieskai (g., I) — I. Obrzezki, Siaulėnų val. sd. 

abrieskas (sl) — w parafji wiekszniai. znaczy 
parasol, baldachim A 218a. 

žbrinas, pi. abrinai š.v. ž. (Ms., Pp., Tl., Žr.) — 
jaszczyk J, A, dėžė, vogūnė X 89a ( (v. š. 
a brėnėd), ėbordaia S kscaiėsi Bgs LXVI 234, 
ascus P: 37,102, stačio medžio išskobtas 
indelis su Dalė varškei, sviestui ar sme- 
tonai įdėti Škn. Akys kaip a6r/na/ (drebulės 
mėdžio puodčliai sviestui) Žr. Kitam aft 
pečių (ž. afit pečiais, v. š. Ont pėtės, petės) 
spindinčios pefpetės, tokios didelės, kaip 
abrinaf ž1 24, šbriną sviesto arba smetično 
piemeniui (ž. -nie) įdeda gaspadinė J. Penki 
vyrai gyvėn vieni kaip 2a6r/na/ (viengūngiai, 
vienstypiai) J. 

abrinė v. žbrinas — medinė dėžė sviestui, 
grištinei arba varškei įsidėti kelionei Jnš., Žg. 
Vienos mėters kaip abrinės (vientulės, vien- 
gūngės) J. 

abrinėlis (+. -8lis) dem. v. žbrinas. Užsitepė 
sviesto iš abrinčlio Žž: 148. Mona abr/- 
nėlis užbrinka Mžk. 

abrineė Mžk) v. 
Abrinas. Mama, įdėk mėn (v. š. m6n) 
sviesto (v. š. svė/sfa) į abrini Mžk. 

abriniūkas M (r. a.) arba abrinūkas š. v. ž. dem. 


v. žbrinas. Išvyniojo iš ryšėlio abrinūką Ž. 
abrisas (sv. : I. Obrys, vok. Abriss) — Por- 
tat, Bildnis. Karšlių abr/sa/ išpiešti Ož. 


(Bss 19618). Triobė būvo abr/sa/ kitų žėmių 
karalių Nm. (Bs2 237). 
abriūsas v. abrūsas. į abr/žsą šlūosčiaus 
Klv.: 236 (121). 


abriūsėlis dem. v. abriūsas.  Nėškis, sesšle, 

„rankčlėj šešnyčių abr/Zsė// Kivi 13 (7 

Piktupėnų par.). Reiks man daūgel dova- 

nėti plonįjų drobėlių, margį abr/ūsė/ių 
I. c. 215 (109 Vilkyškių par.). 


abriūsikas = — abrūsas 


abriūsūkas dem. v. abriūsas. Aš šeštoji sesu- 
žėlė nešiaū brolyčiams... vienėj rankėlėj pus- 
rytūką, antrėj rankšlėj abr/Zsūką Kv. 14 (7). 
Abrėmas (si.: s.rus.Ospams,l. Abra/1) — Abraham 
XVI amž. (Mž.355, Dki 4915, Dk2 3513, 25955, 
33637), Ch (Mit. IV 242), v + 55. Tėve Abrėme, 
susimilk! Dk2 36119. Sėsis su A5romū 
Dk2 1015. Iš čia turime pavardę Abromd/iis Pnv. 
aps. (Rm.), iš kur ž. ir dial. v. a. (Jrb., TIž.) Abro- 
mėlis (4 iš d/): Weltou dar Abromatis apskėlbę 
rasztą D3 23734 Žydo vardą dusetiškiai ištaria 
Zbromas (x. s. dbramas), kas kilimo yra lenkiškas 
žodis del kirčio. 


Abromiškis — 1) Ušpšlių par. sd., 2) Tro- 
škūnų par. sd. Vš. II 22, 3) Žiežmarių ap. sd. 
Abromiškiai — Anykščių par. sd. Vš. II 19. 


abrozas, pl. žbrozai (sl.) bvL. — o6pas», obraz, 
Bild R. Gražūs ž6rozas, mefiks gaspad6rius 
B (iš kur turi paėmę M, N, Sch, K). Moliavėti... 
ėbrozus Kiv.: 121 (58). Katalikai... bažnyčias 
„-. pūošė... sū abrozais V? 139. 

abrėzas Dk3 58134, 58214, 58349, abrėzo 58212, 
Abrėzas 1605 m. Ld. 57;, daug abrėzu 575 rodo, 
kad greta su lytim 45rozas kai-kuriose šnektose 
sakyta ir abrozas. Pastaroji lytis del kirčio turi 
būti kilimo lenkiška. 

ISTORIJA: XVI amž.: 1579 m. W516, 11220, 
1555 m. Dki 1925, 2634, 1579 —1590 Br (Bz.! 123, 
226, 298 s. v. ligugimis, 325 s. v. stabas); XVII amž.: 
1605 m. La. 57s, 10, 1668 m. Ch. (Mit. IV 231). 

Žodį abroias (8z.1 298) Bretkūnas kartais parašo 
ir su €-: ebrolas (Bz.! 56), tu darai Wieichpatie ių 
ębrosą (weidą, gimi) mieite papeiktą Ps. 7359, wilsi, 
Diewai Pagoniu ira ęebrosa/i, o Wieichpats Dangų 
iutwere Ps. 965. Del Bretkūno žodžių: Ebrusą 
Bz.1 325 „abrūsą“, aekrufa/ Bz.1 225 Ekruitus 314 
„akrūtus, I. okręt“, //e Bz.1 56 „I. ale“ reikia laikyti 
žodžio 66/0zas pradinį balsį e- antriniu, kilusiu iš 
senėlesnio a-. Ir lietuviškosios kilmės žodžiuose, 
jei tikėsime Becenbergeriu, kartais Bretkūnas parašo 
€- pagrindinio a- balsio vietoje, pav.: erk/aus Bz.! 56 
„arkiaūs“ (arkytis), 2e4/as 272 ekliegi 56 ekliemus 72 
„aklas“, esoAwy 56 „ūšvų“ (žodį ašvė, gen. sing. 
ašvos yra gavę lietuviai su a- iš e- iš iranėnų kalbos). 
Zodžio e///ūs vietoje Bretkūnas rašąs a///o/e Bz.1134, 
pra wilsas A//es 287. Visi šitie faktai be nerodo 
tiktai, kad Bretkūno šnektoje, kurios priderėta prie 
šiaurės vakariečių žemaičių šnektų krūvės (/g/pa 
arba///pa, J0una arba Jyuna), jeižodžio pradžios 
balsių a- ir €- dar nebūta sumišusių, tai bent jau 
pradėta mišti? Tam pritartų š. v. ž. e/siofi V. (la. 
ė/st; plg. lie. vadūoti || vedū, maičot/ || metu), eguona 
D2, ėk/-ežšris Als. greta su būdv. d4/0S „Aklas“. 
Žemaičių 421 „eikiva“ Knt., Kv. greta su akšyn Kv. 
arba akŠ61 Kut. „eik šenai“ (y, € — pusilgiai, 
tvirtapradžiai balsiai), 69/y Kv. „ėglė“ greta su lytim 
ag/ūšaky „čglės šaka“ Kv. rodo, kad senovėje tiktai 
to e- tevirsta balsiu a-, kurio niekuomet negauta 
kirčio. Ir mano šnektoje (Pažiegė, Dusetį par.) iš 
e- teatsiranda a- tiktai tuomet, kai e- nėvienoje 
linksniavimo ir asmenavimo lytyje negauna kirčio: 
arė/7s (ė,7.-pusilgiai) „erčlis“, a7ŠKĖT7S „erškštis“, 
bet 6Žeras, €9/6 (-6 pusilgis, nesiauras, I kietas; 
taip teištariu vienas aš su motyna; velionišs tėvo 
ir kitų mūsų šeimos narių ištarmė skiriasi, nes jie 
sako €9/2: -4 pusilgis), 6rkė, d/ŽĖI6 „sižėtie“ 
(bėt ana „eina“, afžilas „eržilas“, nes tvirtagalių 


———————————— 


skiemenų 6- negauna kirčio, mat, čia kirčiuojama 
yra antroji dvibalsio dalis, t. y. / ir A. Plg. dar 
kas pasakyta žemiau prie a/ksn/o. 
abrozauti, -auja, -avo — bilden R (Bilder 
machen B nach K), bilden, nachbilden, por- 
traitieren N (jetzt in Pr. Lit ganz unge- 
brauchlich N). 
abrozdas (del d plg. Bgs LXV 302) v. žbrozas 
— 06pas+» (ukona), Bild Ds.,Gri. (LB. 275;:), 
Kv.; Ds 7128 (D!? 1122), vis9 (V7 392;), 
Gm 43, PP 6917, Mit. VI 728 (Uš), Toti. 13, 
40, 43, J, M. 
Pirmą kartą abrozdą randame 1600 metuose: 


abrozdus MT 212 b (plg. Bz!. 269). Latgalos latviams. 
žodį obrozdys „obraz“ Kurm 109 arba 0brozas 


„Wwyobraženie“ I. e. 250, t. y. ObrOZdys (o iš a, O 
iš d), bus atnešę lietuviai kunigai. Plg. kas 1509 m. 
liet. metrikoje (PH6 XX 600) pasakyta del abrozo: 
0o6pa3+ ManbKbi Markn, PyckwA, Ha 3onoTe, C+ 
maeHpaMA, 3b pyGMH:i, Cb Nepnbi, HXe KOLITOBANA 
Ha pBecTe Ken» rpomieū, a CTC KONB LUHPOKMXG 
rpouej. 

abrozdėlis (r., v. a; ž. -06//s Kv, Jzm. 64) 
dem. v. Abrozdas. 


abrozėlis (ž. -zšlis) dem.v. abrozas Kiv:. 384 
(190), 484 (238). Stėv gendrolčlis kai a6r0- 
zėlis Kivi. 476 (233 Pilkalnio par). Ab/ro- 
zėlį pamečiau UL 63. Mano vainikėliū 
abrozėliai kaišyti J+ 21013. 

abrozininkas — Bildhauer, Bilderschnitzer, 
Nachbildner N, Bilderverfertiger od. -hūndler K. 


abrėūzyti, -zija, -jo (I) — obrazič. Aiz ... tawi 
Diewa muna yr artyma ab6rozy/jaw ŽCh 30610. 
Kas do priczyna Diewa pazgardity, Yr sunkieys 
griekays aną abroz/iy KG! 2724 (KG 48816). 
Dzūkai abrūzija, abrūzijo vietoje šiandie besako 
abrėzina, -n0 (nie abrozič Lv. 69, nie abrozitow 15, 
abrozinow 19), kas yra naujadaras kabys (3 fut.) || 
kabina, -no, mynkščys || mynkščina, -n0 pavyzdžiu 
atsiradusis. Kabfs, mynkščys, kurie niekuo nesi- 
skiria nuo sakys || sakycie, /d/dzys || Iaidzycie, pa- 
dėję yra analogijai atlikti jos darbą ir bendraties 
lytyse * kabyncie, * mynkščincie, kurios sakžoie 
(sakoū), /didzyc/ie (Iaidou) lyčių pavyzdžiu šiandie 
yra jau pavirtusios lytimis kabyė(/e), mynkščyč(ie). 
ituo analogijos keliu bus ėjusios ir kitos mūsosios 
kalbės šnėktos. 2 
Dusetiškiuose obraz/ič sulietuvėjo gavęs ap/- 
(praef:): apibrūzijo (x.š. apibrūaZija arba api/- 
braži/a; galinis -2 pusilais.) 
abrozytis dem.v. šbrozas. Stėvi bernytis kai 
abrozytis Kivi. 66 (31, Vilkyškių par.). Cia 
meilingi bernyčiai, visi kaip abrozyč/a/ I. c. 
67 (31, Ra). 
abrozninkas (-nykas Dvd.) — Bildhauer R H 74, 
abrozų pardavėjas Dvd. 
abrozuoti N v. abrozauti. 
abrūsas (si), pl. abrūsai vL. — ręcznik =, M, 
Handtuch R, N (in PL. allg. bekanat N), K. 
Dūok abrūsą nusišlūostyt, mat jaū nusi- 
prausė Grk. Piršly melūgiau, abržsą gavai, 
pats galą gavai J+ 81112.  Nuslprausiau 
ne vandeniu, nusišlūosčiau ne a6rZsė (Rasė, 


abrūsūvas 


saulė) Ož1: 24. Stubė (viduė Pin) abržsa/, 
(6 Pin.) laukė galai (Balkiai) ms. (Sch 56). 
Seni stėvai, naūjos nytys — gražūs būs 
abrŪsa/ Lp. 

ISTORIJA. XVI amž.: 1579 m. Ww 15926 (Abru- 


Telije), Br. Joh. 20,7 (Bz!. 325 s. v. Ipietas: Ebrulą). 


Pig. g. MiMpWHKy anGo O6poyceųb (3an.-pyc. C6. 
XV B. 73), Majė abrus bialowyje (Zbidor wiad. 
do antropol. kr. XVIII 224. Dysnės aps., Vilniaus 
žemėje). 
abrūsavas, -ava (I!) — obrusowy. 
savo dvūro Grl. (LB 1606). 
abrūsėlis (z. -sėlis) dem. v. abrūisas — Hand- 


tūchlein R, ein kleines Handtuch N, Taschen- 
tuch B. Jaunajai mošėlei — margas ab- 


Iš abrZ- 


rūsėlis Vo: 45515 (Švn). Vienė rankšlė 
pusrytėliai, antrė rankšlė abrūsčlis J5 27,3. 


O nė stuomenėlis, 6 nei abrūsė//s žemužė 
ritinėjos J*4 6095. Būs mošytėlėms pė 


plėną abrūsė// (43 532,6), 6 dieverčliams 


|! Schital 
jra Twaras tawa kuri eimi Abruielije palaikes 


pė plėnus marškinėliūs I. c. 38610. 


1579 m. w 1594. Sū abrūsė//ia/s langužiūs 
šlūostė J*+ 8445. 

abrūsnyčia (g. *06pycHKųa) J — abrūsui (rafk- 
šluosčiui) pakabinti vagis, ręcznica. 

abrūstas J v. abrūsas. Del -sas perdirbimo oa- 
lūne -sfas plg. žodžius čėsias || čėsas, zopostas. 

abrūsūotas, -ta — turįs abrūsą, abrūsu su-, 
per-uistas. 
Kiv.1 426 (209, Katyčių par.). 

Abrūtis (cf. Abraitis) — žemaičio pavardė 
In 548, Sr. 
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absolutybė — a6conornams. 

absolūtinis, -nė — aGcomorasiū.  Absolūtinis 
atkarpės ilgimas — aGcomornan gnuna (8e- 
nuuuua) orpbska (mažh.).  Absolūtinė dydžio 


reikšmė — a6conornoe sHauenie sennunnsi (math.). | 


absolūtiškas, -ka — absolutny Lt. 

absolutizmas — absolutyzm Lt. 

abstinencija — tvardymasis. 

abstrakcija, -ijos (sv.,n) — aGerpaxuja, atsija 
(neol.) 

abū m., abi f — oba I, oba, obie J, M, beide 
R, Ks $ 10162. A6ž labū dygiū, kaip dagis 
sū usnia Pln. ptr. A5Ž labū gražiū, kaip rožė 
su jurginū I.c. Abė labū tokiu: afit vienės 
šakės pakark, neatsisveftų I. c. Abė labū tėkiu 
— kėtas į kėtą M. Abž labū tėkiu: vienas 
sukumpęs, afitras suliūkęs Kl. Abė labū — 
kišk į maišą Pin. Abė vienės momės ne- 
vertu B. Kad kūliame, a52 kūlkiva, kad 
gčriame, abž gėrkiva Pin. 


vainėja, abž labū tokiu Als. Katils katilą 


vainė(ja), a5ž jūodu D+55. Kas jūdu a5ė 


priėš manė vieną?! Pin. Abė draugė tūri 


Stėv bėri žirgėliai abržsiot/ 


Pūodas katilą 


kAŠiū: > 


| 
| 


—-—-—-—-—-- e —————————— 


abūdu 


užlaikyf pakėjų Dk:32s. — Nepanėš mūdu 
abū jaunu Js 7345. Visi manė šlėvina, visi 
manė garbina, a62 galū plėnina, pe? vidurį 
stėrina (Šeiva) Op. ms. — Ab? labi begėdi, 
veltėdi v. Ranka rafiką plaun(a), kad a57 
balti būtų Kv. Geriaūs sauja pakajinga, kaip 
ab? ranki sū procia Bz2. 53. A4/ tiėdvi dali 
MT 70a. — tarp tū durū eję skersaj dwi sijni, 
kėrijdwi jungę abę szalinę trobos sijnę (— abi 
šalini trobės sieni) D523x. A67 kalbi (Lit. u. 
Deutsch) išsimokinti N.— abiėjų Grl. (LB 267), 
K, Dk2 3002, 34354, Nm. arba (r. a) ab/e/g Ds., 
Ba? 514 (Kp.), 10512 (Sb), Dk2 17830, 30820, 
3591. Pūodas pūodą peikia, 6 a6/ė/y dugnai 
juodi Pin. Svėčias svėčio bėdis, 6 gaspa- 
dėrius abiėjų I.c. — Abiem grūbą padarė, 
ab/em dučbę iškasė, abū draugė pūkasė J*. 
10482. Augin močiūtė dvi dukterėli... 
ab/iem žadėjo pė tris skrynelės Sch 11. 
Tūr(i)... nelygią algą a6/62 Dk2 35826. — 
Abiėm (3. ab//2)raikom —oburącz 1. Ab/šm 
ypatinėm š. sakramefto (sc. priėmimas) 


Dk2 31715. La. ab6v duo ME, abu divu BW. 31342 
„abudu“, a5/ „beide“, pr. abbai „abu“: sl. 0-5a 


„ambo“. 

TARMĖMOKSLIS IR ISTORIJA. Abūm jūdum 
J31114> (dat. du). Abūm (ž.; v. š. abO/ Sint.) žadėjo 
pė vyšnių sūdą J+930>. — Kuomėt kumėlė abu? (v. š. 
ėb“/M Pin.) galais lygiai mžto? (Kai šika) Pin. — 
Augin močiūtė dvi dukrytėli... Ji, augindama if 
aipindama, abim (v.š. abė/T Sint.) sodino pė rūtų 
daižą j3 8021. Augin tėvėlis dvi dukružėli ... abim 
dukršlim (sc. žadėjo) pė dvi skryneli ploną drobėlių 
j3 828, Tvėrk (grišbk) a6/2 rafikim (v. š. a bė 
ron:kėm)i Ats. 

Potam tur abeyumpi(=— abiėjum-pi) atiigreichti 
ir yump taip kalbeti 1579 m. W 28,,- 


abu (t. b. 26»; Vadokliuose kirtis ant + Smt.) diai. 8 


abž(si)—arba. Abu TO eŠe7A, abu aš eŠ6/S(») Pai. 

Dei dusliųjų žodžio galo balsių štai ką rašo 
J. Koncevičius Mit. II 256 (1884 m.): In den Endungen 
des Nom. sing. -as, -us, -2 (Šeduvės par. šnektojė), 
des !Instr. sing. -, -a, des Nom. pl. -us, des Accus. 
pl. -us, -as, der ersten (-u) und der dritten Person 
(-a) praes. der ZeitwGrter, die ihr Prūsens auf -4 
bilden, lauten die Buchstaben -a und -v unbestimmt, 
annšhernd wie das polnische y oder das tran- 
zėsische e muetie in einsilbigen Wė6rtern. So einen 
unbestimmten Laut kėnnen wir am besten mit den 
altslavischen + veraleichen, wo es in der Mitte 
eines Wortes als Vocal erscheint. 


abū-du m., abi-dvi f. — alle beide R, oba, oba- 


dwa J. Abūdu viena sūbine šik Sin. Katilas 
pūodą (Pūodas katilą 82253, V, Pirtis jdują Pin.) 
vainėja, 6 abūdu juodu D. Meška sū lokiu 
— abūdu tėkiu Sch 89. Pilnas pūodas mėsės, 
abūdu galū kiauru (Pirščiūkas — nopefckas) 
Sch 62. Piningai if prėtas tūr didžią galybę, 
kad judu abūdu sueina į vienybę s. Sėdėjo 
dū bernyčiu, abūdu šiporyčiu Kivi. 74 (35). 
Tiek vėlnias, tiek biesas — abždv jūodu S. 
Mėtynai abūdu vaikų pasimirė K. Abūdu 
(Dk2361$) prilyginimu rėdžia mūmus galybę 
Dk2 11831. — Ranka rafiką plauja, kad 


abūjai 


abidvi baltos būtų s. Pėvilas ... mini abidv/ 
ypatini Dk2 1855. — Iš abidvies (abydwyis) 
šališs Ps 28. — Nūobrukų pačmus, pėrplėšk 
per pūsę if padūok abidviėm ož. (Mit II 60). 
La. a5v duo: I. obadwa „ambo“. La. r. aba-divi 
(v.š. obadivi sIVTtes N. Rancans Kas nutyka 
Liurdž Piterburgs 1907, p.22, obad/vi krūdzinicas 
S.Cunskis Latv. taut. dz. I 14): g. 066n8a „abudu“. 


TARMĖMOKSLIS. Abušdu pravadčriai lygūoja' 


kienė būs viršūs Mit. II 253 (54). Abvodu sū seniukū 
Gm. 48. — Abičdvi šėrė po jūodbėrą žirgą Klp.! 92. 
Mat, ab/čdvi akyvos pažiūrčti, kaip gyvėna studefitai 
KO. 32 || er tėde abėde princese ... sweike ir linksme 
Mit. II 33 (Kring.), kas bus v. š. 67 Ž6/de abėde 
(= tišdi abidi be v iš fOUdO „tuūdu“, abOJO 
„abūdu“, ką Bz. rašo a5adJU Mit II 40) princesę 
(sc. tėbiėra „tebėra“) svėikę Šr linksmę. — Asz 
kaltąi ir nekaltąi sudisiu, bet diet man žinomu 
prižaszcziu, noriejau abudąms (— zbūdums, v. š. 
abO'0GMS Sint) pirmu datirti vi! 223,. || abič- 
dviejų K. — Taivis mūdum abūdum (v. š. a50'001 
Sint.) valūžė padarė 13 600, || Abiedviem rafikom 
imk Nm. || Su abidvim (v. š. abė'dVĖmM Sint.) 
zafikim.... plėdams J3 856,. 

ETIM.: *ab//o *dūo — s.la. abbu doh RKr. XIV 41, 
t y. "abu duo: I. oba-dwa, rus. o6a „abū“. Čia a- 
yra ieur. rodomasis įvardis (pronom. demonstr.) 0- 


(greta su €-), *-buo —ieur. -5/10, tasai-pat elementas | 


Kaip ir skaičiaus varde gr. dugo, lot. am-bo, 
skr. /-b/aU „abū, beide“ (u- yra rodomasis įvardis: 
lot. 1-fer, sl. v=-forb „antras“, av. užfi „taip“). 


abū-jai, abi-jai Ds. — abu, abi. Mės a5ė/a/ Kp. 


Mės eisim išgėrt alaūs abū/a/ Grz. 
abū-jen(ai), abi-jen(ai) — abu, abi. buwo abujen 
nogeys (sc. nu0og3/s) Ch. (Voš 81). 
būvom Vd. Abi/en raikos Dvd. 
abiloja n. — uecnocHo, nporusuo š.r.a. Čia man 


abUoj/a, nebegaliu gyvėnti Ain., Ds. Gintautui | 


pasidarė ažuėja, nėt lūpos iškrypo, kaip 
kokių glėivių palytėjus vš: I 185. 

abuūojas, -uoja, -ūoja š. r. a. — uvėrūs, nedoras, 
piktas Šmn., piktas, greit susipeša Rk., npo- 
THBHbIA, HECHOCHbIA, HZRObANMS5IK, anofi, Haxan>Hbi d 
Š. Šuniabužniai, linkmeniškiai pžsakoja, būvę 
tai abuo// žmėnės V. Jis labai abojas 
(apaus) žmogus Ain. Abu'o/as šuva Ds., Rk., Sl. 
Abiojasiš j6 žmogūs—nelštikimas,abejėtinas 
(in malam „partem) Kp. Abudjas žmogūs — 
sunkūs, bjaurūs, piktas si. Abvo/a kiaūlė 
— bjauri, pikta, įkyri Si. Niaūgi nemžtote, 

„kiek vasaros darbuosė počzijos?... Nėt if 
mėšlavežtyje! Jis visai nėra toksai abvojas 
kaip miestelšnui rodos Vš.: I 215. 

. ETIM.: abū „beide“. Abiūo-jas būtų „beider- 
seitig“, „abiem“ šalim norįs būti geras. Kilimo 
žodis galėtų būti sėliškas. Pig. Sėlpilio (vok. Sel- 
burg) būdvardžius d/evvo/s „dieviškas“ Bw 15861, 
dūmuojs „dūminis“ BW 14594 var. (dūmuoja istaba). 
Kad ir sulietuvėjusių sėlių kalboje būta galūnės 
„uojas, rodo Dusetų par. ežero vardas Zadiojas 
Bg19 3,86,271, kuris kilimo negali būti lietuviškas 
del z (žūdas, Žadikė — Pašušvio par. upė). Žemai- 
tiškosios Kuršo dalies upčvardis Aark/Zoja Bg.lV 270, 
kam pritaria ir latviškoji Kuršo dalis (Endzelin 


Mės abūjen | Acys KL pavardė Jk. 


acėk dz. — atstėk, atsitrauk v. acd. 


iš igų 2 


ačiū 


Lettische Grammatik $ 136), rodo ir kuršių kalboje 
buvus būdvardinę galūnę -vojas. 


abuojausia n. — camoe necnocuoe. Nėr a5vo- 


jausia kaip (v. š. kap) mėteriškas Lkm. 


abuojybė š. r. a. — nporusuocTo, HapObAnMBOCTS, 


HaxanbCTG60; 3108, MnpoTMBHOe CyLjeCTB80, Haxan“ 
Šš. Eik tū, abvuo//be/ — bjaurybe! Ds., Sv. Tai 
abuojybės (sc. jaučio) skėtrūmas, neužsi- 
lėidžia if tiek Uš. 


abuojūmas š. r. v. — nagobanusocT», HaxanbCTBO. 


| 
! 


Jis (v. š. nas) abuo/jumū visa ima Ds. 
aburas — Stacknetz R II 336 — spaudos klaida 
dbaro vietoje. 


abufdyti, -dija — 1) draskyti, plėšyti, ardyti 


Všk. (v. š. abofdef). 2) refl. — przymilač 
się VI. (J). Jisai abu/d//as su savo svočia J. 


abūrdos, -dų — pabūklės V, ūkio padarynės 


Ut. Kžgi (v. š. kūgi: Z pusilgis) anas (jis) 
darys, kėd abūrdų netūri Lnkm. 


abū-šlaitė Dsn. v. ūbašlaitė Bg!0 127, 181. 
abuvatelis (abuvatolis Dvd.; I. obywatel, 06:i- 


sarens) — turtingas Zmogus. O, jis didelis 
abuvžtelis: pinigų tūri kaip šieno Pnv. 


abvaron-kas (an gali būti — 07 arba 07 — rašom. 


kalbos 47) J s. v. apsikabinčti (I) — obwa- 
rzanek, Gapanoke. Apsikabinėjęs abvaron-kais 
J (= barčnkomis Ds. : 6 ilgas). 


acė dz. (be nebus tik iš *ačė? V. Ač) — atstėk, 


atsitrauk Lp. 


I Acacinai — Auousimo — Pašilės (Kražių) par. 


dv. Vš I 56. 


Acėk, 
bėba, nemelūvus! T 261, Nr. 131,3 (Mrk). 


actas (I. 0ce7) M s. v. uksusas Nm., Rmš. 
Actravas (A- — 4) — Ocrpos» — dvaras ties 


Biržų miestu. 


| Ač — nės, porrige, da SC 61, gib her B (N, 


in pr. L. unbekannt K), adhortative Inter- 
jektion Bz! 269. Tacziau ghis... kalba Tu... 
Diewo nellibianczeileis: Acz gywenkem Raikaich- 
nai, kalei beturrim Br.2 23714. Acz pabudawokem 
miestą Br. 1 Mos. 11,4. Atich (g/6 her) man 
tawa Sunų Br. 1 Reg. 17, 19. 


Ačas, Ačis (Ačys?) — Kaltinėnų par. pavardė 22. 
ači, ačigi — bringe her, gib her Bz! 269 v. ač. 


Aczi-m nu mana Moterį Br. 1 Mos. 29,21. At- 
Ichigi man, manas Sunau, walgiti Br. 1 Mos. 27,25. 
Žemaičių tarmėje ač/ gali būti kilęs iš *ače. 


ačii — ei čia, ei matyk, ha (als Ausdruck 


der Ueberraschung, Verwunderung) K! I 572. 
Kuršaičio rašyboje aczia gali būti vestina ir iš 
senėlesnės lyties ačė, jei ji būtų kildinama iš 
at + šė „hier, lot. ce-do“. Su šituo ačia (ačė) 
galėtų būti vienos kilmės ir pietinių dzūkų (Lp.) 
acė „atstok, atsitrauk“. 


ačiū, ž. Ačiuo (v. š. 4'€6/ Pp, Sd) — dank! 


(besonders in der Kindersprache gebraucht 
Bz.2, Ds.), cnacuGo, Gnarogapio J, M, Š. Ač/ū/ 
kad tau Dičvas dūotų gčrą pačią: sū 


ačiūlis 


vienu dančiū i“ tuė klibančiu Si. Ačiū 
tamstai — Gnarojgapio sac»! Š. Labai būs 
dč/7 — Gypy osens Gnaronapen» Š. Niekuomėt 
nesakė dč/7Z Vv? 56. Ač/7/ jau pilni dūšia 
(pilnas pilvas S) i“ kiščnė v. Lengviausias 
if pigiausias ūžmokesnis „Ačiū“ (dėkuo ž.) 
s. Ač/iz/ — Užaugk didelis! Nm. Vyteli, 
sakyk dėdei 4č/7 Mžk. (D. Šidlauskis rašo: 
ačio, kas bus, gal, ėčo — r. k. * ūčiu). 
Už mano (v. š. mūna) sūgaištį šelmis nė 
ačiū nepasškė Mžk. 

ETIM.: g. auo (aciu! — dziekuję, w mowie 
dziecinnej. Ust. z. Litwy. Karlowicz Slown. gwar 
polskich I 3) Kapcxiūi Bžnopycesi 1144. Žodžio tėvy- 
nės (Lietuva ar Gudo žemė?) aš neesmi dar susekęs. 

ačiūlis, -lė — ačiū sakytojas, dčkavotojas. 
wisumetu bus duota milesta prideranczej dieka- 
wojentem arba acziuluj V! 101. 


ačiūoti, -ūoja, -ačižvo J: — sakyti ačiū (dažniau | 


apie vaikus kalbant) Kp., Mžk. Porą dešimt 
metų atgal buvo paprotys vestuvių laiku ač/o- 
t/ jaunavedžių naudai. Tam tikslui, prieš iš- 
važiuojant į šliūbą, kelios moters sumeta 
pinigų į lėkštę ir pradeda dainuoti: „3čiui 
ačiu, ačiui Ačiu“... prašydamos paeiliui iš 


visų vestuvių dalyvių, išskyrus jaunavedžius | 


Grk. (stud. Iz. Jūzikis). 


ačpažė, -4žo0s (g) Gr. — sėmėnė Pn. — Nati- 


vitas, Pocnomenka. 
Senesnis skolinys yra Latgalos latvių gaspaža 
„Frau, Herrin“. 
ačtė — neštė, porrigite, date SC 61, gebt her 
B v. ač. 


+ ad — Praposition und Prafix Bz.! 243, 246, 275, | 


Visi tie pavyzdžiai, kuriuose Rz-is tariasi sumeške- 
riojęs ad (ilcheit ad ichullines: ad = 2742) ir ac., 
yra paprastosios klaidos. Prieš balsius (pav. alait) 
paprastai tėra rašomas tiktai 2/-. Spaudos ir rankos 
rašto klaidos nėra laikytinos drauge su žinomuoju 
aistista Bz-iu tikraisiais kalbės faktais (plą. dar lytį 
ungn/es T 399.,). 

ada G, Bz.1 49, 269 (Br), M. — Haut, blona. Šis Bret- 
kūno žodis skaitytinas yra 2023 arba dada „6da“; 
plg. jo paties pėsakį apichro odas 2 Mos. 25,5 
»Opšr(ijo ddos“. 

adalniai (s!; de/ vietoje gautas da/ iš ca/iūs, dalyti) 
— OrABnBHO. addalnei distincte 1600 MT (Bz.1 269). 

Adalpa (A = 4, / minkštas, lenk) — Adolf Lp. 

adamantas (sv) Br. 2 Mos. 28,18 — ddduas, 
Diament Bz.1 269, PS. | 15554. 

adamaškas (l.) v. adamoškė. Adamaško šniūraukėlė 
TD. 19. 

adamoška, -6škos (I.)— adamaszek = , Damast, 
(nur Žem.) N. Adamūškos rūbas =. Ada- 
mūškos kiklikūtis Oz2 39. Adamnėškų šniū- 
raukčlė LB (Grl. d. Nr. 85). 

ISTORIJA. Lenkų adamaszek arba adamaszka 

(iš ital. damasco 6acmep» Dpexo-cnas. ar. III 26, 
Berneker SEW. I 183), kaip matyti iš liet. metrikos, 
Lietuvoje yra jau pažįstamas nuo XV amžiaus: 
MyGa COoGO0nba BOnO4O0HAA ... apaMau'bKOIO 
1488 m. PHB. XXVII 508, ns» ee ckpHiMM apa- 
MauOkb MOH BbiHana. HeBuHbHe KOHY MONO 
MOMOBHnAa agaMAauUKom 1518 I. c. XX 1011 


iii ii i i ai ini i i k A 


=D 


"adata 


adamūškinis, -nė — adamaszkowy. Adamo- 


škinė šniūravėnė Sv. 


ada:nt (š. r. a. un šnektų krūva: adunt 1605 m. 


Ld 3510,12, 362,5, 3721, 7621) — idant, aby =, 
damit, auf dass 1644 m. PS | 752, II 1. 
griekas ...Diewuy ne meklia, nes ne itinka io 
noruy ir ažuBalina meyly Diewo, ir todrin rėykia 
adunt butu iBnaykintas 1677 m. Vo! 91,. ataii 
bažničion... unt rubu dayroli... adunt iu ne 1u- 
laužitu, arba ne pateptu rupinali 1644 m. Vo! 62,. 


Adašiūnas (v. š. da gali būti kilęs ir iš d0) — 


Ramygalos par. pavardė. 


adata ž. (Als., Jzm. 95, Kv., Ms.), r. (Ds., Kp., Lp., 


Zt.; Dk2 35917, Dk3 48411), v. (Ož., R II 264, 
Nm) arba adata, -6s v. dial. (K, N, Sch 55; 
CappellerIF XXXI 435 — ada/Z, Grk.)— igla =, 
J, Nadel R, urna, 1uns, komoska Š.  Pavalkį 
siuvamėji ddata. adatos 4mžius — 
trumpas amžius Šts. Iš ddafos ko nė ve- 
žimas S. Iš adafos (adatės Sch 107) ve- 
žimą priskaldo B(bvL). Ieško kaip (kai Sin.) 
adatos Op. Lėūpas afit Išpo, 4dafos (ada- 
tos Sch 60) nė (nei Sch 60) dūrio (Kopū- 
stas) Kv. Siūlą iš adatos išvėrti K! Ss. v. 
ausiūdeln. Siuvėjas niekad dda/os nepa- 
sineša S. Tiek tas šiaūčius, tiek tas kriaū- 
čius — bė dda/os nepasiūsi S. Tos dda- 
žos šikna visai užrūkus (užsivėlus) Op. 
Adat6s akis, ausis, subinė (bulis Nm) — 
Nadelėhr K. Įveriu siūlą ddatos bulii — 
nawloczę iglę Z. pėrlit' per Ikilą adatos 
Dk2 359,; (plg. 1844) — ddaią įvėrti, siūlą į 
adatą įverti K (plg. Jo! 99). Adp cik jy 
galės (I kietas) ddatū varcyc/ie rafkon 
(= siūti), aš /ž pasimsiū (mėkyti siūti) Lp. 
Tėvas žda/ą vėgė, sūnūs kumėlę Kpr. — 
ėšvė/nė ė'dafa (— iš vienai ūdatai) c/ė/a 
vežšma p/iskalda Kt. — Moma gali de- 
vynetą vaikų Zdata išpenčti, 6 tėvas nė 
(nei Sch 89) šešiais žirgais vieno B. Ghi 
ira wedama karaiiauipi rubais adata ilchraichitais 
Br. Ps. 45,15. — Žūžrėk (Ž ir r kieti) kap ėš 
neiūveru (siūlo) ėdaton Lp. Sėdi kaip 
aft adatų — siedzi jak na szpilkach L: 
s. v. szpilka, Ds. 

MįsLĖS: 1) Maža bobūtė visą svietą ap- 
defigia (rėdo Sch 55) Ož! 9. 2) Geležinė 
kumėlė (kumelaitė Srv.), kanapinė uodega 
(-gaitė Sv). — Adata bei siūlas Sch 55. 
3) Graži panšlė visą svietą aprėdo Škn. 
4) Maža maža bobikė (panėlė Jnš., Lž., Žg.) 
visą svietą rėdo (aprėdo Žą., defigia Jnš,, 
Lž) Rs. 5) Maža panšlė (panytė Srv.) 
visą svietą rėdo (defigia Srv.) Pnv. 6) Maža 
moterėlė visą svietą apdefigia Lpn. (Sch. 55), 
Kpr. 7) Moteršlė vienkojėlė šimtą rūbų dėvi 
Krp. 8) Pančlė daili smaili, nepalaižęs neįkiši 
(Siūlą į adatą vėrti) Pnv. 9) Plieninis kau- 
las, pžkulų uodega Pnv. 10) Plona (Laiba 
Ds.) pančlė visą svietą aprėdo Krš. ka. 


adaia „Nadel“, išvestinis žodis iš adyt/ 
„Sticken“. Prūsai adata/ yra turėję kitą vardą: 
ayculo V, aygle G „Nadel“, kuris galėtų būti 
vienos kilmės su sl. /yb/a „urna, igla“, jei c (= 4) 
būtų rašybos klaida garso g vietoje. 


adatėlė (+. -šlė, š. dz. -ėlė [v. š. aJafė/6 Tvr. , 
t, / kieti, € platus|), dem. v. adata — igielka =, 
Nadelein R II 264. Tū siūdinsi man mar- 
škineliūs (z) bė siūlo, bė adafė/ės Klp! 1. 

adatinė v., ž, Adatinė r. — uronsunke Š., igiel- 
mica L! (neol.) 

adatiniūkas — Nadler N, iglarz J. 

adatinis v., ž., adatinis r., -nė — iglowy M, 
igielny LT. 

adatnyčia, -$čios K., adainyčia Kn.! (pusiau sl.) 
— Nadelbūchse K, igielnica J, M. La.adain/ca 
„Nadeldose“. į 

adatnykas r. — uroncunkė, Nadeldose Ds., 
Rk., Sv. ūdatnykas — uronsujuk= Pg., Sv. Būvo 
atėjęs žydas ddJaifnykas. 


adatninkas RI! 264, adatmiūkas K, Š. — urons- | 
unko, iglarz, Nadler. Tai mat, žydas ūdat- | 


ninkas būvo atėjęs if“ apsimainiai dd'afų 


(Grk. saką ir adatg) afit skuflių Grk. La. | 


adainiėšks „Nadler“. 
adatėtas, -ta — iglasty Lt = 
+ adėjai — valasnykas (z00/. gordius aguaticus), 
Haarwurm Rk. (Bg.10 126) — yra mano netiksiiai 


nugirstas žodis (v. s.) d76/e) (d pusilgis) = ėdėja?, | 


acc. pl. ėdėjus. 

adeptas (sv, n) — adept (šaliniūkas, moki- 
nys) LL. 

adeta (v. š. ddeta Als., TI.) v. data. Gė:/ž6/s 
komelėle, /ėnž oudegėle (adeta) Ska. 
(J. Gadeikis). 

adėtininkas Ais., Tl. (v. š. adė“f/n/nks, tarsi žodis 
būtų kilęs iš lyties * a07f/n/nkas) v. ždatninkas. 


adi (I. ady „o tai!“) šliūbas! Didžturčio sūnus | 


su kunigo sesele! J. Dobilas. 
adyčia — vingūs raštai, išsiuvos, Stickerei. IF 
ad'yčias dar pridščiau, kad neužmifštų 0ž243. 
adyklė — Strickzeug Mit. I 134 (Klp). 
adiklėlis dem. v. adiklis. 


Jiūs, vyželės Ba2 2105 (Pg). 

adiklis, -lio r. — holzerne oder knėcherne Nadel, 
KOYegbikb, NORKOBsBIPHKKS J, Jb4, M, Š, O1 105. 
Dirbo aldiją, iščjo (v. s. iš6ja: ė, a pusilgiai) 
afiklis (v. š. adiklis: 7, 7 — pusilgiai) Ds. (ptr). 
Sū ad/kliū Wūiodo vyžės Kp. Adyklis (v.š. 
adykalš) Dvd. La. adek//s „Stickzeug“. 


Priekulės žemaičių a-dyk/ys (a- — netrumpas 
„Strickzeug“ Bz.2 95 be nėra tik skaitytinas adyk/752 


Pastaroji lytis atatiktų la. žodį 2074//S „Strickzeug“. 
Adiklis (ar -yk-?) — Pumpėnų, Pušaloto, Vaškų 
„par. pavardė. a. 
adymas — nopxossip4saKbe, NOAKOSKIPKA;  BiiLLIM- 
saube, iTOnaube, Sticken, Stickerei Š. haftar- 
stwo Li, Sticken K. 


=*:13/— 


Pasi(jjėmė teibę, | 
sudėjo į ją šiokius tokius daikteliūs: aJ/4/6- | 


adynykas 


adynė, -jnos (g. roguma Bg6 12) v. — Stunde 
R (in PL. wenig gebrauchlich N), Zeitmo- 
ment, Zeitpunkt; in Samog. eine Stunde von 
60 Minuten K, godzina J, M. Kelinti dabaf 
adynė Ds, Š. Ateis ta adynė, kad mėn 
reiks numifti J3 51. būwo maž ne GeBta adinė 
Dk* 230,,. Ji priė trumpės adfnos — sagt 
man von einer Frau, die bald niederkommen 
soll N. Nuč (dial. nū Sch 246) tės adfnos 
Sch 246. Nereiks žvškės uždegimo priš 
smefčio adfmos Dvd. — Stovėk, bernyti, 
adyną Kivi 149 (73). Kėkią adfną — 
bisweilen N. kelės tąieg adiną Tugrižo ind 
Jeruišlem Dk* 2515. Sapc/ūti adzyn? at- 
važūu (septifitą adyną atvažiavo) Mrc. — 
Miėstas keturių aJfnųy (s» nponomkeniu 4 ua- 
cos+) dėgė Silk. — P6 keturių adfmny būs 
sveikas, rėsit sveiką Piv. — Miegėjo neat- 
sibūsdamys dvidešimti kčturias adynės (v. š. 
a'dynės) Di 111. užtemo Idule pulėdienoi per 
| ižtiisas tris hadinės arba walandas Dkž 239.,. 


| Senovės rašytojai, sekdami gudus, ad77ą dažnai 
parašo ir su h-: hadina 1573 m. (Mit. V 51), 
| 1579 m. w 14, 453; 1591 m. Br! 19,, (B=! 76), 
1599 m. Dk? 230,, (greta su ad- 19,,, 21,9, 2304). 
Plg. iš liet. metrikos posakį: Giino cb soT5ipH 
| FoAHHbi Bb Hov4 1522 m. PHB. XX 1561. 
| adinčėlis -— ein kleiner oder lieber Klūgling K. 
adiūčiškai adv. — klūglingsarig K. 
adiūčiškas, -ka — klūelingsartig K. 
| adinčiūkas K. v. adinčėlis. 
adiūčius — Klūgling B, R, K, Fahnchenfūbrer, 
Radelstūhrėr R,  Autwiegler, liederlicher 
Bursche N, przywėodca, herszt Ak. 94, ein 
Anstilter von liederlichen Streichen K, Atten- 
tater Jrki 128. Tū ad/žčiavl (Ein litaui- 
sches Madchen erklžrte mir dies als „Pferde- 
dieb“ und fūr eins der starksten Schimpl- 
|| worter Bz2 57). 
Stud. Izid. Jūzikis (iš Trakūčių kaimo, tarp Gir- 
į kalnio ir Kalnūjų) iš savo gimtinės adinčių pa- 
žįstąs net trimis reikšmėmis: adifūčius — 1) prie- 
taisas veršiams ar kumeliukams nuo žindimo nu- 
junkyti, daromas iš smailių sukryžiuotų pagalėlių 
I ar ežio 4 š. 4že) kailio ir pririšamas prie teš- 
į mens; 2) adiklis krepšėms, pintinėms užadyti, 
užlopyti; 3) adatninkas, adatų pardavėjas. Trečioji 
reikšmė man įtartina. Taigi, ad/žčius bus sau 
gavęs vardą nuo ddymo Ak 94. 
adynėlė dem. v. adynė. Ateis ta dieni i? 
adynėlė J+ 10444. Mės mislijom.., kžd 
mės užvadūosim savo gimdytojėlę kės ady- 
nėlė i“ minutėlė Sib. rd. — Mokšk ne- 
šiėti... šį auksėlio žiedčlį ne vienai dišnai, 
nei (ni) adynė/ei 94 46411 — Neisiu Iš 
vežimėlio nors pėrą adynė/ių 44 6205. 
Adiniai — Ogsime — Siaulėnų par. vienasėdis. 
adfnyka-daris — zegarmistr ", adyninkadaris N, 
adyninkadaris K(Coadj) — Urmacher. 
adfnykas r. (g. *rogununk) — zegar X. Mūša 
adynykas — bije zegar X 14. Adinikas laulinis 
nešioiamas Z s. v. kompas. Adinikas iž Taules, 
šiešielu walundas rodžius = s. v. stonecznik zegar. 


adyninykas — 14 — Adomava 


pak (9) — ziegorius, Zeiger Br. (Bz: | administratorius (sv.,n) — valdytojas, admini- 


7611): neturi permaniti tas hadinas kaip mulu strator L1. 
hadininiks, alba liegarus ilchtinka Br? 232. ! administrūoti — valdyti, užveizdėti, admini- 

adynininkas (4) — 1) godzinnik; Žėsė R, || strowač Li. 
"die Uhr N (bei Coadj. K), zegar J, 2) saco- admirėlas (sv. — rus) — laivyno viršininkas, 

Baa CrTpknka J. admiral L1. 


adyninkas (5) — godzinnik, sacosas crpžnka M. | admirolienė — Admiralstrau K. 
adinys, Adinio — Stickerei K?, haft L. Nu- | admirėliškas, -ka — admiralmassig. Adv. admi- 


vestai 4diniu mžrškinius Srj., Smn. Adinia/|  rėliškai K. 

— išadyti drabūžiai, halty Ka. (Jn). | admirėlius (sv. = vok) — Admiral K. 
adyn-vagis, -gė — hultaj, darmozjad J. Tū nė | Adna — Luokės par. pavardė P.?. 

darbinifikas, bėt adžnvag/s J. ! ždnas, adna (3. Ą602y) — wiūrdig R, N, wert, 
adistar (g. apsicrap, lot a2 /nsfaf) -— TOO, | tūchtig, geschickt N (in pr. Lit. unbekannt K) 


Atkreipk mana akis, idant ne weildetų pamokilo 


COBEPIIEHHO, TO45-B>-TO4b J,Š. AJJSŽa/ (plg. J s.v. | niekam oe,hažino Br. Pa. 119,97. 


atmuša, gamas) tūks jė būvo peilis kaip tas Bretkūnas, sekdamas gudiškąjį ištarimą, adno 
J(Kltn). Stovi adžstar žmogaūs Šv. (Viltis | vietoje rašo hadnas Bz.1 76, 251, nors patys lietu- 
1908, Nr. 114). ! | viai garso h ir tuomet, kaip ir šiandie, bus neištarę. 
adita Zt. (Bg199) — adata — gali būti skaitytina | Taipaja rašo ir 1573 m. postilė: hadnas Mit. V 142. 


kaipo *ady/a. La. ad'/fe ME. Žemaičių šd/ia (v. š. 
adefa) gali būti kilusi ir iš prolytės šdefa; pig. 
žemaičių žodžius Aūp/ta (v. š. A0DETa), vodigė 
(v. š. ož'degė, ūdigė), kibeiis- Iš kūpeios, 
vuodegės. 


adytas, -ta — nopkosbipennsiū (vyža), BEiuKTELĖ, 


adnystė — godnošė, wartošč. dukiekis tame, 
kacžeib iawimp mažą hadniltę regi MP- 167 4. 

adnūimas — Tūchtigkeit N. 

adnūs v. ždnas. kas hadnus ira Br. 2 Kor. 10, 18 
(Bz.1 101), wilsi ne Aadnus tapa Br. Rom. 3, 12 
(Bz.1 76). 1 I am 

wronanuū. Dovanėsiu mielim šilkį skepe- Addis toks pinga a 
tšlę ... viūgriai apkraštūotą, rašteliū ady/2 | aduuškėnas man 1912 m. yra paaiškinęs rusiško 
Kivi. 451 (221). La. adis. | pėsakiu „a norom» cpasy“. Del tos periševės 

až, šdo, Adė v. — nžhen, steppen N, sti šckču, | tverččiniai vadiną adutiškėnus add//nyka/s (v. Š 


adž/inykai: > — vidurinis garsas tarp a ir 6). 
Eigūren nahen K, stricken Bz2, Mit. | 134 (Klp, Be nobiė tik gudiškos kilmės: a panke (?) arka 
), NOAKOBBIPHBaTG, BbiUIMBaT», LUTONaTE J, 


2 0 "is o 7 Cpesnesckik Marep. I ananH — TOUHO Takt 
Vyžės ado knatais af višvėmis, lūodo 6da bi pbnų me. š 


ar kailiu Š. Sū kauliniu adikliū adyk (pa- | Adomaičiai — Kražių par. dvaras ir soda Vš.156. 
adyk Ds., Sv) vyžės J. Ana pifštines ddo | Adornaltienė (A. ->51—7 dientEkežau Ydos 
(uiTonaeT=+) Sū vifbalu J. La. a07£ „stricken“, Adomašė K. 5 
kas yra dažninė (freguentativo-factitivum) a - š 
lytis iš indoeur. šaknies ed- „ėdu, kandu“ | Adomaitikė — die Tochter des Adomait K. 
Jn (Bg1 99) ng „duriu“ H. Petersson | Šia as K Bas mas 
Heterokl. 100 (6g/8). i = mėnės, Kaltinėnų ekenavos, 
| Naujamiekčio par., Padovinio val., Ramygalos, 
| Vadaktų par. pavardė — Adamssohn N. 
dštini dytini | Adomžitiškiai — Veliuonos val. kaimas. 
adytinis r., a iNiS v. — NOAKOBBIPSHHbIA, BbiLLH- 4 * haft L 

Taiši Š, durch Sticken gefertigtes K. Ady/n/s | samas Ka AR pein N, i Vaikščioj 

| 


adytinas, -na — 470 sapno EriuMTo Š, was Zu 
sticken ist K. Marškiniai būvo adyf/n/. 


ar nertinis virbalas A 1885, 322. Adėčmnas pė žžlią gėjų (rėjų) Kiv.: 280 (150). 
adytoja — haftarka L, wer stickt K. La. ad/iūja. Adomė visi miršta Dk.2 2497. Gniūsija kaip 
adytojas (arba -jis K) — nonkoseipusaTen>, nop- | Adomas vėverį S. i „I 

KOB5IPLŲHKOS, BBiLUMBaTen», Sticker Š, haftarz L“. MįSLĖS: Kas Miręs, 0 negimęs? Kiv. Kas 

La. ad7ia/s. nei tėvo, nei mėtynos niekadės neturėjo? 
E S SBA Kiv. Kas pirmas iš žmonių mirė? S. 
adjutantas (sv.,n) — adjutant L'. Laūkis būs ŠeOrija: nug Adoma 1559 m. Mž.987, Adomas 

jė adjutantū Bs! 181 (Ož.). Karaliaus ad/u- | į 1579 m. w 152, Adėmas 1595 m. Dk.1 1210, 1599 m. 

faftas Bs“ 221, (Ož). Dk.? 3233, Adėmo Dk.? 2429, 27919. Bretkūno 


į * V * + Adma „Adomo“: (Bz.1 6715, 269) yra paprasta rašio 
adiiuka Ds. (a. ad//yka „*ornuska“), arliuka klaida, o ne tariamoji Bz-io „Synkope“. 
Vd. — liūikos (pypkio) dalis. 


! Adomaučius (si) — Anamoons — Kupiškio 
administracija (sv.,n.) — valdyba, užvaizda, ad- || par. pavardė. 
ministracja L', 1780 m. LT II 129. | Adomava, -3vos (<!) — Anamoso — Tenenių 
administratyvinis, -nė, -viškas, -ka — admini- par. dvaras Vš | 59, Pumpėnų par. sd. ir 
stacyjny LT. dvaras Vš Iš 15. 


Adomėlis —'15-— Advernis 


Adomėlis dem. v. Adomas — pavardė Jk. Dū | adva (g. onsa) — epsa, kaum. A nų teiloio delei 
klapčiukū, dū kapčiukū, keturi Adomėlia/|  adwa kas mirichta Br. Rom. 5,7, adwa iichganita 


Br. Hiob 21,13. 
(Dū karvės ragū, dvi aus), keturi papai) 0422. Del žodžio pradžios balsio a- sumišimo su -6 


Adomėlūkas dem. v. Adomėlis Lp. Bretkūnas kartais parašo ir edva : aedwa rada de- 
Adomėnas — Biržų par. pavar dž Ichimti...ae dwa buwo dwideichimtis Br. Haggai 2,17. 


Adomienė (ir K ždomienė) — Adomo žmona, advakatas (I) Op. — ansoKaro, 

die Frau des Adam. Graužėlio (v. š. -žalio), | advakėtas (sl) Ds. — mecenas, rzecznik Li. 

Ščkio (v. š. Š kietas) Adom/enė Lp. Pijėkas, razbainykas ir advako/as — jie 
Adomiškiai — 1) Akmenės val. dvaras. 2) visi lygiai nuplėšia žmėgų Vikra. 

Žabynų par. kaimas Kilva 24. Adomiškiai | Advarda — Eduard Išl. 

— Lukšių (Šakių aps.) val. kaimas. adveūtai (sv) — Advent K, adwent L!, Tot! 74. 
Adomiškis, -kė — etwas dem Adam Ange- Pirmėji advežitų nedšldienė K. 

gehoriges oder Glter einer von Adams An- | adveftas (ir r. ždventas Ds.,Kp., Š iš lenk) — ad- 

gehornigen K (Ls 303). went =, Advent (Zeit vor Weihnachten) 


Ad6mkiškiai — Vilkijos val. vs. ir dvaras. Nuo R, N. Rūsta if apsiniaukusi kaip advežio 
pavardės Adėmkus r Adamek) V. diena S. 


Adom-laukiai — p Gum- | ISTORIJA: 1591 m. Br (nūg Waeliku ik Aduenio 
Isės: Las i g vai IT), 1999 m. Dk3 (Advėnio 334, Ik Ad- 


wėntui 334,, wadinamę Adwentu 5 ž0 tū du Ad- 


Adomonis, -ničs, -6nį — Kupiškio, Pagirio,|  Wentū 5,5), 1629 m. PS I 6, 534 (Aduento). 
Ramygalos, Subačiaus par. pavardė. : adventinis (ir r. Adventinis Ds) — adwen- 
Adomūkė dem. v. Adėūmas Lp. — Adomūkas,|  towy Lt. 
Adomšlis. | adveūtiškas —- adventsmassig, Adv. adven- 
Adomūtis dem. v. Adėmas Lp. | tiškai K. 
Adom-ženiis — Mažosios Lietuvos pavardė | advėrija (g. * oysep»a „onsep»e, 06onsepuna“) 


Adonidesas (sv. — Adonis, -nidis (PS 12234: Adonideio | "Tūrrahhmen N, M, Š; Mit II 127 (Rg), An., 
paganiško diewayčio). Ds.; Kp. LT I 302, Jnš. (Bs7 3537), Ož (Bs! 


adoratorius (sv, n) — gerbėjas, garbintojas | 101), Mit VI 3818. mumus tatay... ženklint 
oGoMaTehb. turi... ižganitoghi muilu, kuriay tuo nekaitu krauiu.. 
ižimet teikies adwerias 1600 m. MP 149a Die- 
was... tiemus... ilakie idant ižimetu a werias 
aba angas Tawo krauju Awinela I. c. 1 
Ar advėčrija (at-dvėryja Į) reiškia dar ir žmogų, 
kurs dūrų (vafių) neuždaro arba vaikšto atsi- 


Kiv.2 7. | — podwėj Z, naepuoū kocax», Tirpfosten, 


adra (I. odra, g. ąž0r Cepxn. 10, B6ApHKY | 
Ao6p.) — xop», Masem (med) Ds. Vaikai | 
adrė (jedrai Šmn.) seiga. | 
adresas (sv.; adrisas Ds., Mit. VI 72,4 iš rus.), | 
adresai — adres, Adresse Li, Š. Adresą | 
| 


sagstęs? 
knyga — przewodnik adresowy Lt. advėrja „HB v. advėrija. ; 
| advernai adv. — odwrotnie, verkehrt Ls. 360. 


adresinis — adresowy L1. 
adresiūoti (ir Ds. adrisavot! iš rus.) — adreso- (v. š. ž'dvėrnė) Mit I 725 (Kip) 
wač Li, Š. BLS = 


Adriišnds:a: A d ias P Advernai — Sintautų val. kaimas Vo. 264. 
si m. Da sirai 4 |! advefnas, -rna (L. * odwierny „odwrotny, 


przeciwny“: sl. Ožvbrno „švavtio,, contra- 
rius“: o6ugaujas OTESPHBIMM NOonoGaeT» NOUecTH 


Sū tuūm, iš tikro, jaū ėjo (v.š. ėję) adverna7 


adryna, -fnos a odryna) — diržas, šienui 


laikyti ir ratams sustumti pastogė Ulb. XVI. amž. 3narocrpyHi) — npespaTHhiūA, nepen- 
adružnas — blGde, bes. triefend, vom Augo N. Adru- HaueHKbIA, npoTHBONOnOKu>IA, verkehrt Š. AJVEe7- 
Ž898 (drūžnos. Na);Akys — blūde Augen. B, R. nas žmogūs Dvd. Ką jaū jis, toks advežnas 
Adulėnas — Suvainiškio par. pavardė. (advefninkas) padarys, kė jai mės tikrai 
Adūlis — Suvainiškio par. pavardė. dirbdami nepadarėm Grk. 
ae Spund G (Ls 479). Be nėra čia kokios | advernykas (I. odžwiernik) — 1) durų sargas 
4 Dk2 3254, 32625. yra talidi adwėrnikas, kuris 
Adūtiškis — Hoduciszki (3 Uopyrauoke 1567 m. ing tą gardą atdarit“ ir ižteist tur" Dk2 326, 2) 
PHB. XXXIII 449) — Svenčionių apskrities adverija, durų šulas. Ji galvą tik kabarkšt 


miestelis. Adūtiškio par. gyventojai — adu- | iš advernyką, ir sumušė Ož (Mit II 61). 

tiškšnai. | Prisirišo tą aviniūką priš advernyko Šma., 
Adūžė — Madchenname, bei Ragnit gebrūuch- | Ož (8s7 3005). 

lich N, als Demin. Advžė/ė, Adužikė, Adu- | Advernis — PrL. upė po Virvingiais, Plaškių 

žytė K. į  par., Tilžės aps. Klv.3 68. 


advefniškai 


2 


Agila 


advefniškai adv. — opacznie Z, odwrotnie, 
nawspak, verkehrt J, K, M! 47, š. Jis viską 
daro advefn/iška/ — ne taip kaip kiti. Afis 
skaito advefn/škai, t. y. pžsturą balsį Į pir- 
mąjį dėda J. Advefn/ška/ kalbėti K, Skp., Trk. 
Vėkiški rūbai, advefn/ška/ šnėka (Kregždė) 
Jnš. O Dičvas advefniškai tim daro PS. 
12817. Kad jis taip advefn/škai/ (išvirkščiais, 
nesuprantamais žėdžiais) šnėka, tai nega- 
Išjau nė suprasti Grk. 


advefniškas, -ka — opaczny Z, odwrotny, 
przeciwny, verkehrt K, J, M, T Advefniška 
žmogūs K, Skp. Advežn/iška kalba (Ož.1 22, 
Jrk.! 18) — prideda prie tarsnių dalis: ver-, 
dir-, la-, ta-, da-; pav., vertu verką versa 
verkai (tu ką sakai?) Piemens ir jauni iš- 
dykėliai tankiai vartoja dr. K. Grinius. Šžkės 
dvinagės, vėkiški rūbai, advefn/ška šneka 
(Kregždė) Pnv. Advežniškas darbas Dvd. 

adverniškystė (ir advernybė, -ybė Š) — opa- 
cznošė =, Verkehrtheit K. 

adverniškimas — odwrotnošė, wspacznošė, 
Verkehrtheit K, Š. 


adversėrius (I) — adwersarz (lot. adversarius) 
Dk2 18559, 24719. Padarik tiektėi ko mčite Diėwo 
ir Artimo nūg'tawės nori 0 ir patis ąnlai adwer- 
Torius, kurio biioigis, nemitęs girs gerūmą ir meilę 
tėwą Dk.2 24714. 

advokatas (sv.) — adwokat, obronca Lt. Prisie- 
kusis (prisaikintasis) advokafas jį gynė 
Jb140. Advokatū padaryti, išlėisti — wykiero- 
wač na adwokata. Kas pė teismūs tžsosi 
it nesutikimūs daugina, tas advokaiams 
kišenės prigrūda, 6 sau krepšiūs refigia S. 

advokatauti — advokatu verstis, adwokato- 
wač Lt. 

advokatybė (geriau -fstė) — adwokactwo Lt. 

advokatinis, -žtiškas — adwokacki L:. 

advokatūra, -ūros (sv, n) — adwokatura, 
-actwo LT. 

advos (4. ojsa „ensa“ San. pyc. cGop. XV B. 40) 
— vės nevės, menkai, ledwie =. adwos 
kadu — ledwo kiedy 1644 m. PS II 7, adwos kam 
pažiitamas I. c. 197, adwas ku dirbis nori čielos 
aigos 1629 m. PS | 1344. 

Advos kilęs yra iš adva = g. ogsa ir vės „kaum“ 

tudviejų lyčių surizgimo keliu. 

advėžniai adv. (I. oZwažn/e) 1794 m. LT li 127. 

+ adwu — kaum Br! 269 — yra rašymo arba skaitymo 
klaida lyties adwa vietoje. 

adžgaras (I. /azgar, jazgarz Bg'9 132) — špuro, ace- 
rina cernua (z00/.) Š (P. Matulionis). 

adžiamkai (R il 384 rašo ir Atžemkai) — Weibs- 
hemdchen B, Unterhemd der Weiber R (das 
Unterhemde der Weiber, d. h. der untere 
grobere Teil des Hemdes, an den oben das 
feinere Bruststick angesteckt wird N), ein 
Weiberhemd ohne Aermel M. 

ETIM.: I. odziomek (-mka), odziemnica „pa- 

dufkai, der untere grobere Teil des Weiberhemdes“ 
< 00- „nuo“ 1- Ziemia „žemė“. 


Adžiūnai — Apsiouw — Žeimio (Biržų aps.) 
par. sodžius. Ki 
aeronauta|s (sv.,n.) — oriniūkas, Gro lakūnas, I. 
aeronauta LT. 

aeronautika (sv.,n) — orininkystė, žegluga na- 
powietrzna Lt. 

af- v. aD-. Tų žodžių, kurie svetimosiose kalbose 


prasideda skiemenim af, reikia ieškoti žodžių ap- 
būryje. 


ag dial.Sv., Dvd. iš ėg — wszak A(A41), a, sbas Š. 
Mūsės apliūk ariančius if zičzia zifzia: dg 
ir mės Šriame! Vš2 15. Kastūl, af gerai 
vakar būvo? ... — Ag niško... ve'ta būvo 
pagriššyti I. c. 108. 

Agailiai (Vr. šaltinie rodo lytį Aga//ės) — Orašinu — Ša- 
kynos (Kruopių val.) par. vienasėdis Vš II T. 

agaF (49 af) dial. iš eg ar (ėgi af)? — a pass? 
(6gi af) Šš. Ag a/ tau anas niško nesškė? 
Km. Ag af tū nežinojai, kėd neatėjai? Š. 

a-garas J (Als.) — ConomuHKa, ždžblo od siana (Sr- 
sako šį žodį reikią rašyti a/garas, nes taip jį ištarią 
salantiškiai žemaičiai). Rytė nė Žga/o (— aigaro 
Sint.) nebebūs aft riūkos. Nš geo (= aigaro) 
nedučs jam Iš nabaštiko (velioniės) palaiką. 

žgaras — orzech wodny A, M, J, Wassernuss 
(cf. Schrader Sprachvergl. II 188, 191, 194), 
trapa natans (bot) Brž. (auga Kilūčių ežere). 
AF nenėri Kilučių 4garo — czy nie chcesz 
ptasiego mleka? Brž., RdN. Užsimūnė Kilūčių 
Agaro — užsimanė brangaus, sunkiai arba ir 
visai negaunamo daikto Skp. 

agarėlis Į v. asgaras — a/garė/is (ž. -Šlis) Sr. Dantis 
rak (rakia) sū agarėliu (= aigarėliū). 

Agariniai — Sventažerio val. sodžiūs (cf. Vo 76). 

Agarinis — 1) Dusetų, 2) Tverečiaus par. ežerai. 

agarys, Agario — Tbnopb3», Wasseraloe, stratiotes 
(bot) I. 

Agata, -atos (I )Dvd.—- Agatha Dk2 260s6. ž. Agė- 
tė V? 37. 

agatas (sv.,n) — agat (m/n.) Li. 

Agštė v. Agata. Ketū vėsti už pačią raudėną 
grėžią Agatę J? 8415. 

Agė — Agota. Agė maža kaipė ožka J* 20> 

Agčniškis (4-, rodosi, pusilgis) dia/. iš lyties *Uogėn/škis 
— Papilio par. sodžius Vš II 26. 

Agentas (sv. = rus.; seniau agefitas Dk.) — agent, 
emisarjusz, komisant Ll.  wilsi wilsį amžių 
žmėnes, baliu anės baugios trūbos paiūdinti... 
tūiau mūlsis Itėtis : nę per Agentūs... bat patis 
per lawė Dik? 13,4- 

agentija, -ijos — agencja Lt. 

agentūra, -ūros (sv, n) — agenoja Li. 

1. agi dial. (Rk., SI) iš eg/ — a, eta» Š. Kūks 
čia vandu6? — Ag? būlbas nūsunkiau Rk. 

2. agi J dial. iš a(7)-g/ — ar, afgi K (argi Ds.). 

Agila, -6s — 1) Name eines Dorfes bei Gilge 
K, N, Labguvos par. kaimas Kiv.: 24, 2) Dorf 
Negeln aut der Kurischen Nehrung (jetzt 
versandet) Mit. I 15, Bs? 333 (kurš. Ag//a, 
lie. Ag//s Bezzenberger, Die Kur. Nehrung 58). 


=————————————--—-—--" En 


Agiūčiai 


m 


agraris 


Agiūčiai — Oranųe — Balninkų par. sodžius. 

Agintai — Rumšiškių par. dvaras. 

Agintas — Vainūto par. pavardė. Cf. Kivž 7. 

Agio-nė — Rėklių sodžiaus balos ir griovio (ravo) vardas, 
Panevėžio par. (Pinavos val.). 

agitacija (sv., n) — agitacja Li. 

agitatorius (sv., n) — agitator LT. 

agitūoti — judinti, kurstyti, agitowač Lt. 

agla-šakė Bg! 118 dial. greta su 69/ė Kv. dg- 
lašakė Šmn. dg/ašakė insispyra taip akėčū 
kučlū. Kad aždrėžou aš jėm (9 pusilgis) 
ag/ašakit Linus pėmerkou (6 pusilgis) ir 
aplapinėjou dg/ašakėm Šmn. 

šglė Sn., Tt. ir aglė (v. š. 4g/a Pav.i, PšL., Všk, 
ŽmB; ag/a JJ 29, Js 15, J, M, DS 13) dial. 
v. ėglė. 

Aglesė (Vš W 7 rašo Ag/esys) — Papilės par. 
upelis. Albas Gedaminas (Kušleikiai) rašo 1923 m. 

„9 dienos laiške, kad papiliškiai ištarią Zg/esė, | 

Eglesiai. Kur kirtis? | 

Aglesiai (4A- iš e-) — Srnecci (1585 m. Arnecu S) 
— Papilės par. dvaras Vš II 6. 

agliai adv. — cierpko, opryskliwie D3. 

Aglynas (1598 m. Arnunac» S; A- dial. iš €-) 


- — Vilkijos val balos vardas. | 
Aglynė (4- dial. iš e-) — vietos vardas Se- | 

duvos par. ž 
aglinis diai. = eglinis. Ag/inė smalė Lnkm. | 


Aglinės šikos Kn.i. | 
agli-sakai (v. š. a4//sake ŽmB.) — eglės sakai. | 
agli-šaka (dial. 2- iš €-) — eglės šaka Š. Sulyg tuo 

žodžiū pasijūtęs aūt ag/išakos besčdįs Bs.l 75 (Sin). 
agli-šakė Ji (dial. a- iš e-) — eglės šaka Jnšk., 

Pnv.!, Všk., Ž. Prisivežiau šiemčt tokių ag- 
„Jišakių Gs. Žaliėm ag/išakėm vafts 

(= vartūs) ap/e/se Dvd. Aglišakis, -kio 

Nr. : atnėšk ag/išak/ VL, Grk., Tt. 
aglū v. aglumi (g. ornom= „orynoMt, OnTOM+L“ 

Bgš 12, Bg5 LXX 250) — in Summa M. Ag/ž 

pardūomi — verkaule ūberhaupt, in Summa 

B. Ag/ū, uždavimū pardūodu ver- 

kaulen in der Summe R II 366. 
aglumi, aglum (g. ornom+) — Orynom+, OnTOMS, 

in Summa, in Bausch und Bogen N, K. Aš 

vežimą su šienūi ag/umi pirkai K.  Siėną 
pardaviau a9/u/2 Smaliniūkai. 

Agluona (v. š. Ag/vūno Brž.; dial. a- iš e-) — 
1) upė, kuri ties Biržais įteka Biržų prūdan, 
2) Eržvilko ap. upė (v. š. Ag/Znė, nes ten 
saką Jžna „duona“), 3) vok. Aglone, Prie- 
kulės par. upė Kiv2 (jis rašo, rodosi, klai- 
dingai Aglone). — Pirmosios Ag/vonos 
vardą randame šiame 1567 m. liet. metrikos są- 

raše PHB XXXIII 444: 3 siMmbu>a 3 Hosaro Mtcra, 

3 Onoua, Okrnona, 3 Kosnuuok, Genopsiiuoks, 

3 Uanychueko, 3 Cysekb, 3 BopHeno. Antrąjį 

vardą XVI amžiaus šaltiniai rašo Arnona, Arnyna, | 

Ornona, Ernona, Ernyna S. 


Agluonėnai — Priekulės par. kaimas (vok. | 


Aglohnen). l 


Agl-upis (ar Ag/-upfs? a dial. iš e-) — Linkuvos 
par. upelis Vš II 14. 

aglūs, -li — cierpki, opryskliwy (žiaurus) D*. 

ETIM.: ž. ūs „cierpki, kartus, aitrus, lai- 
škus, gaižus“. ia, gal, pridera ir ž. agnūs — la. 
agns „feurig, eifrig“ || sl. ogns „orons“, skr. agn/h 
„ugnis“. 

agnasas (Ienk. iš lot. agnus, |. agnusek „me- 
dalik“) — medal(ik) A, M, J, V12 82 (V? 241, 
vis II 53). Pažinaū valsčiaus galvą, nėsgi 
būvo kepurčtas if 4gnasas da uždščtas Vo! 
20745 (Lnkmj.  Priė apsiaūsto krūtinės pa- 
kabink dgnasą J. 

agnavėti (hibr) — smarkauti (ir hibr. smarka- 
vot) Kž. Ana tik agnavė(ja) — priešin- 
gais žodžiais šaudo J. Cf. agnūs. 

Agnė — Agnieška, Agnes. Agnė yr žvaira, 
kuprėta, nevėsčiau kad ir bagėta Ji 205, 

agnesėlis (ir 2. -člis) dem. v. Agnesas — me- 
dalik, Medailion. Glaude ...pri tupu ir szir- 
dies... agnesieli Motinos Szwencziauses Įzm.1 76. 

Agnieška, -ieškos (i) -- Agnes Ds., Lp., Jt 20. 

Agnietė (sv) — Agnes Nm. Agnyta N. 

Agnytė —vok.Agnit, Lapynų par. (Pakalnės aps.) upė Kiv.268. 

agnūs — ignitus (Ba! 172), acer Kv.; Geicrpatė, 
nposopusili, Gogpsiūi, uBol Sr.; wielki, urodziwy 
A, diktas Mit. 1 386 (Grz, Ls 357), energisch 
Vn. Agnūs vyras. bėway... ąt  sėpikyma 
agnės Pš 6. Agni merga, karvė. Agnūs 
nesiufičiamas eina J.  Atkilnas vyriškis 
agng*) kaulų, t. y. pečiūkas J. 4gn0s Yyrs, 
ag? mūotreška Slnt. 

1) Daugiskaitos kilminiūko lytis ag27 drauge su 
Juškevičiaus (Als.j lytim agnd// rodo, kad agnais 
atsirasta š. v. ž. šnektose iš senėlesnės vienė- 
skaitos vardininko (nom. sing.) lyties dgnas m., 
agnė i. Nom. sing. dgnas, pavirtęs lytim *dgn05 
(š.v. ž. dOgnos „dūgnas“), pateko būdvardžio 
brongos m., brangi I. (brangus, -gi) analogijon, 
kurios veiksmū ir ė:yn4 turėjo išvirsti lytim d:977. 
Lytis 41947, pasekusi lyčių sa'/17 || sa-/dOs ana- 
logija, toliau turėjo ir lytį 47708 (= raš. kalbės 
lyčiai 4ynas) perdirbti lytim a'g2OS, t. y. raš. 
kalbos lytim agnūs. 

ETIM.: = la. agn5 „feurig, brūnstig, eifrig, ener- 
gisch“ ME. || lie. ag/ūs, ogūs „aitrus, ranzig, fade“, 
sl. ogn», skr. agn/h „ugnis“. 

Agoriai — vok. Plimballen, Malviško par., Pilkalnio aps 
kaimas Klv.2 25. 

Agota, -6tos (L) — Agatha J120, Bs! 130 
(Sin), 0 54, sA 425. Kitvis kitvis Iopeta, 
gūli balon (bžloje) Agota Lp. Atėjo pilsūtas, 
vadino Agožą midaus gėrt. Neisu, bijaūsi 
vingės. — Nė? Eisiv (v. š. aisiv) prė gifdą, 
prė mžtą, prė kliūbų vartūs (= Mūsė ir 
uodas) Ož.1 243. ; 

agrūdnykas (i. ogrodnik) — cagosnuks, SOdi- 
ninkas NS 574, 867 (Ppl., Vb), Vo! 36315, 14 
(Ds.), Dvd. 


| agraris, -rė, agrarinis (sv.,n.) — arpapusiū. Agrūrė, 


agrarinė žėmės reforma — žemės ūkio 
pertvarkymas Db, 
2 


3 žgrasas =“ 1872 aguonėlė 


agrasas, pl. -sai (sv) — agrest, nibes, uva | 
cnspa Pž. | 
agrasta, -astos Op., grasta Jz., Lp. (I. agres?) | 
— Aroga KpbHKOBHHKa (sing.); KpBIMOBHKKS (pl.) M. | 
Agrūstų krūmai Op. 
agržstas arba (P2) agrastas, pl. tai (I) — agrest, | 
ribes, uva crispa L1, Š. Dūria, skaūda, 6 vis | 
nori.—Agrasfa/ Pnv. Yra kėlets kelmą agrasžy | 


Sz. III 8. 
DIJĄLEKTOLOGIJA: ikrita i agransius Baž 281, 
(Šiv.). Čia agrąsias bus išriedėjęs iš senėlesnės 


lyties * agrasias (rašom. kalboje būtų agrėsias; 
del 4 — O plg. lytis agrėsa/ Mit. II 339, 4grūzdas | 
„Agrozdas“ Ds). Kad ilgojo d prieš s vifstama | 
„nosiniu“ 2 (4) Žemaičiuose ir Pažemaityje, tai | 
matyti iš šių skolinių: mąss „mašė (g. Macu>)“ | 
|| mostis ir nūpąstis -ties | nopostis „napašė 
(g- nanacuo)“. 
agrastinis, -1ė — agrestowy M. į 
agrazdas Jnš. (sv.) — agrest, Kp5IKOSHKKS. | 
agresta (I) — agrest. Pdrsvaden parnauji f | 
kitas Viiūs šgrestas įr kįtas ūŪgas Ba?! 
30215 (Lkv.). | 
ūgrestas ir (Dvd., ŽmB) agržstas (I) — agrest, | 
ribes grossularia.  Agresfa/ yra aš(v)ėklių | 
veislės Dis 116. Patvorias dgresty ir | 
aviščių virbynas Ž1 191. 
ae kas (I. ogrodnik) — caposnako LB 2213 | 
Ti.). i 


agrončmas (sv., n) — agronom Lt, | 
agronomija, -ijos (sv, n) — agronomja Lt. | 
agr6osas PrL. (sv) — erškštuogė, Stachelbeere, | 
ribes grossularia Bz.2, Mit II 138, 339. | 


! 
agrozdas (sv.) — agrest Ds., Kp., Š. Sodšliuose | 
daūigalis serbefitų, 277047 (rodosi, ir dgro- | 
zdųy Ds), aviečių Baž 634 (Žb.). 
agrūzdas, agrūzdai (sv) Kv. — nbes grossularia | 
seu ribes uva crispa (50), KpbIKOBHKKD. 
Mūsų augmefis vardo (agrasas || agrūsas, agra- | 
stals, agresta|s, agrazdas || žgrozdas, ūgrūzdas) tėvas | 
esąs italų kalbės žodis agresio (prov. agras) „un- | 
reife Traube; Saft davon“. Lietuviams vardą drauge 
su patim augmenim bus atnešę kaimynai (germanai : 
ir slavėnai): vok. dial. agrass, I. agrest, ukr. ggrus, 
g. dgrust „Stachelbeere, KDBIKOBHKKS“. | A 


(Piur.) N (R), Knopt an der Kirchenfahne 
R II 228. Zėmė kai(p) agvonė — weiches, 
mildes Land N, K. Laukinė agvonė — papaver 
dubium.  Pribrindusi agvon2 švakėja J.— 
Aguonos galva — makėwka =. Smūlkus 
kaip aguonos grūdas V. Didūmo sulyg 
aguonos grūdu S. —Mergičtės kaip agvėnos! 
Aln. -- AF girdėjai ar regėjai, kaip aguonės 
sėja? Jb1 234. Jož cik kūp aguonas sėja 
(s kietas) — taip veikia Lp. — Agvonų 
galva — der MohnkopfN. agunu galwikes... 
ramin skausma Žn. 11.  Daūg agvėnų prival- 
gius ima mičgas Ds. 

MįsLĖS: Aft laūko kuolėiis, aAt t6 kuo- 
išlio dvarėlis, tam. dvarėlė (ž.) šimts panėlių 
8z2 44 (Šilutė). Augšta lazdėlė, didelė gal- 
vėlė Pnv. Dygau, dygusi if užėugau; augusi 
mėrgavau, mėrgavusi maėrtavau, martavusi 
bėba tapiaū, boba tapusi akis gavaū, per 
(= p70) tas akis pati išlindai Sch 55 (Prae- 
torius). Kad jauna (aš maža Vkš.) buvad, 
rožė žydėjau; kai(p) pasenaū, akis įgijaū 
(igavaū Vkš.); pro tas akis (if Vkš.) pati 
išlindaū Sch 55. "Kai(p) jauni buvai, kaip 
rėžė žydėjau; kai pasenaū, pati prė savo 
akis išlindaū Srv. Kaip jauna buvaū, akla 
buvai; kaip pasenaū, akis įgijaū; per (= 70) 
tas akis pati išlindaū Vrb. Maža klėtėlė, 
(visi Sch 55) skatikėliū dengti B. 

ETIM. Latviai agučną vadina magvėne arba 
maguona BW 5392, 4637 var., 1 var.; 18888, 28358 
ir magūne (ryt. MOgi/uie Bw 120761). Priekuli= 
škių ma:gžnė ir klaipėdiškių ma:guonės „aguūnos“ 
Bz2 138 yra latviškos kilmės žodžiai. Lietuvių 
aguona irgi turi būti skolinys iš tokios kalbos, 
kurioje * 7agO0na (la. maguona) galėjo netekti 
žodžio pradžioje garso m-. *(M)agona gomuriniu 
garsu g primena sva. žodį mago „aguona“, kuris 
turi greta savęs ir lytį 2ah0. Germaniškasis aguonos 
vardas m2ahan- | magan-, kilusis iš senėlesnės pro- 
lytės makon-, pridera prie vienos giminės su šiais 
aguonos vardais: gr. pX0Vo (dor:  dx0v) 
sl. makb „Mako“, pr. moke „Mohn“. Aguonos 
vardo (77ak- || mak-) tėviškė dar nėra surasta. 
Bet tiek jau žinome, kad visų indoeuropiečių aguonos 
vardas yra skolytinis. 


guonė, -uūnos — Panevėžio par. pavardė. 


Agūika dem. v. Agota Ulb. Galūnę -/ka vartoja | agūona-pienis — sutrintų agtionų (Lp.; visur kitur 


ne tiktai žmonių (An/žika, Jonūika, Mariūika, Pra- 
nūika), bet ir karvių vardams (ža/žika, margūi/ka, 
keršūika, laukūika, juodūika, gniedūika). Ulbinuosė 
saką ir Agū/ė (/ kietas), Pranū/ė, gniedūlė, keršūlė. 
agulniai adv. (i. ogo/n/e) — bendrai Ds. Šituo 
laukū visi agv/n/a/ naudėjas Kp. 
Sitą žodį yra pasiskoliję ir latgaliečiai latviai: 
Mežu pūordūt gulid „orynsno, ornomw“ RKr. 
XV 115 (Alūksnė). 


aguonų) pienas (vandeniu žtmieštos agūo- 
nos) Lp. Pasilikit, vaikai, dūonos si agi/0- 
napieniu. Aš aguūonapien/io nenėriu, man 
duokit gožių. 


agūnas — Knauf, kurį yra atstatęs (rekonstravęs) Bz.1269 


iš acc. pl. agūnus (būizes) Br. 2 Mos. 26, 32, šiandie 
tebėra dar įtartinas žodis, nes Bz-io skaitymas gali 
būti klaidingas: rankraštyje, mat, nevisuomet IefAgva 
atskirti a nuo v. N 2 šiam reikalui irgi nėra autoritas. 


aguona, -uėnos vL. (ir Lp. agūona?) — ma- | aguonėlė (ir ž. -€lė) vL. dem.v. aguonė — 


kėwka, glowica, kapitela = (aguonos pl. 
— mak =), Mohn, als einzelne Pilanze 
(Sing), Koll. Plur. K; der Mohnkopf, der 
Turmknopt, das Korn an der Flinte (Sing), 
der Mohn, die Mohnkėrner, die Mohnptlanze | 


maczek, ein kleiner Mohn; toks karvės vardas 
Skd.; toks žaislas šokis Op.,T 102 (A). Laukinė 
aguončlė — maczek Li. Agvonė/ės mažosios 
(Agėuneelys maažosys) — papaver rhoeas P*. 
Kad jūs paemėt mūsų motynėlę, tai tiek 


aguon-galvė 


kaip išrėvėt iš daržšlio agvonė/ę Sib. rd. 
Vaikai, einam paždist agvonė/ės/ Op. (Šiteip 
sėja, dd if vė kaip [2 kartu], — teip teip 
aguonė/ę sėja..). Augo kaime mergužėlė 
kaip daržėly aguonė/ė Op. 


| 


agušn-galvė — der Mohnkopf; doch lieber | 


aguonų galva K. 

aguonyčia (1' rašo agoniczia, bet V rašyboje 0 pa- 
prastai atstoja u0) — keltuvos vaikymasis. O, gal, 
linkmeniškių žodis skaitytinas agonyčia — su 
trumpu 0? Tuomet būtų kilęs iš lenk. žodžio 
*ogon/ca (plg. ogonič „aplenkti, oGorHarb“). 

aguoniena, -nės, -ieną (Bg10 122) vL. — laukas 
ar daržas, kur nuvalyta aguonos, makosnuje, 
Mohnacker. 

aguonynas — mžcTo aacbaunoe MaKOM+ J. 

aguoninis (ir r. agučninis Ds) — makowy I, 
J, M, L1, von Mohn bereitet N, K, zum Mohn 
gehorig N. Agvoninis pyrūgas K, Nm. 

Aguo:nis, -nio — Orone — Liubavo valsčiaus 
sodžius. 

aguonkėlė ž. (hibr.) — darzelio, laukinė aguona, 
nevalgoma Žr. 

Aguonėjai (v. š. Agandje) — Pakodžiupių 
(Panevėžio par.) sodžiaus ganykla. Aronon 
(= Aguonėjai) — nkcnoh rpynT» Bb nonb Mež- 
naukaXe, ToHpar. Bon. XVI-XVII amž. S. 

aguonėjas (ir -6jis J) — vienas aguonos stiebas; 
ppr. pl. aguonėjai Ds., K, Lnkm. — Mohnstroh, 
Mohnstoppeln. Aguonojai, -0jus Kv. 

agučn-pienis — sutrintų aguonų pienas. Parsi- 
nėšk (At-) agučnų iF padaryk agvonp/en/io 
priš kisieliaus Op. Č 
ij —- girių pievos vardas (Gudelių 
val.). 

agurfs, ūgurio Š — uopros+ opžx», Wassernuss. Tą 
žodį Šlapelis yra gavęs per mane nuo Jauniaus. 
Pėsakį „Ar nenėri Kilūčių aguriz?* Jaunius man 
sakėsi girdėjęs nuo biržėnų. Kadangi šiandie 
biržėnai tesako 4geras, tai tuo būdu negali būti 
aegurys Biržų par. žodis. Gal kur kitur, ne Biržyse, 
„agaro“ vietoje sako ągu/ys (agarys)? 

Agurkai — Orypsh — Punsko par. (Krosnavės 
val.) sodžius (plg. Vo 32). 

agurka-nėsis, -sė — kieno nosis kaip agurkas. 
Koksai čianai svainis, koksai ne svainiūkas? 
— Striukabukabufnis, agvrkan6s/s NS 648 
(Ppl). Kokia marti, kokii ne marišlė! — 
Striukabukabufnė, bukančsė, agurkanosė 
NS 688 (Brž). 

agufkas bvL. (L) — ogorek E, J, M, Gurke 
B, 0, R, N, Kūrbis K, N, Cucumis sativus (606). 
Didysis agurkas — Kūrbis R. Saldūsis 
agufkas — Melone R. Botago agv/kas — 
kilpa Lp. Eglės (v. š. dglas) agu/kas — 
kankorėžis Kp. Ava Jū/kos parūkoZ, tai kap 
agufkas pbyl/nas Lp. Arklys prėdęs (nušėr- 
tas Išl.) kaip agukas Lp. — Ągu/ko pavidalo 
-—ogorezasty Li. Agvžko nėsis NS 690 (Ppl)). 
Agurko nosėlė J4.40411.— Kad aguka/ geria 


— 


Agūžė 


(v.š. gero7) megztūs, reikia įmėsti (v.š. /n- 
mėsc/e) ant kėlio rastą pantį (v. š. panc?); 
teipgi Į agurkūs primčto čglių būžiį Gur. 
(būrtas). Kad agu/ka/ gerai mėgztų, reikia 
sodinant mėtyti pančių mazgūs Mrj. (burtas). 
Agurkai susiklesčia — ranken sich M. —. 
Agurkų datžas LB 26644 (Gr). — At6/ (atėjo), 
D-/enės agurkūs nulamatoj(o) ... Lp. Kas 
tūs agurkūs augino? Gm 27. 

MĮSLĖS: Bažnyčia bė dūrų, bė langų — 
pilnė žmonių Aln. Bė dūrų, bė langą, pilni 
bažnyčia žmonių Sml. Grigas Grigūlis, miškė 
atsigūlęs, lėpą pasiklėjęs, lapū užsiklėjęs Pnv. 
Kukūtis pažemūtis, sūkė lizdą tafp Išpų, 
sudšjo kiaušinį šimtatrynį Pnv. La. agurkis, 
gufkis „Gurke“. 

ISTORIJA. Agurkų Br. 4 Mos. 11,5 (Bz1. 313 
s. V. peponas) 1579 —1580 m. Kad XVI amžiuje 
Lietuvoje jau sodinta agužkų, rodo ne tiktai Bret- 
kūnas, bet ir LieM., kur 1521 m. dokumente (PHB 
XX 1523) skaitome: mars rpapb OrypkoB+». Agu/ko 
vardą lietuviai drauge su latgaliečiais latviais (ągurks 
„ogėrek“ Kurm. 120) ir gudais (orypok» „Orypeuv“: 
B» arypkdxXb CaHHH HBxTAa Gbty [LoGposB. 522. 
Mucap BrinKy C nayKSapTbi, ArYPKOMb 3akycHy K 
nasaA nucaup CepxnyT. 81) yra gavę iš lenkų. 
Vokiečių (dial) agurke „Gurke“ esąs skolinys iš 
I. ogurek (ogėrek). Lėnkai ir kiti slavėnai (rus. 
orypeus, sirb. Žgorak) su agurkų gavę susipažinti 
per nežinomus tarpininkus iš vidurinių amžių graikų; 
plg. jų žodį dyjo0p:(o)v „Wassermelone“. 


agurkauti — ieškoti agurkų. /Ž Dz/ėsa//io a7c 
iū Vilkanasirus agurkūuc/ — agurkų skinti, 
vėgti Lp. 
agurkėlis dem. v. agufkas. Jėigu eglių (v. š. 
aglu) daūg yra agurkėlių, tai geri mėtai 
būs mičžių Pmp. (burtas) Pas močiūtę 
augau, agvrkėliūs valgiau J4 7343. | 
Agurkinė (ar -7n6?) — Krekenavos par. vietos vardas 
(kur?). 
agurkynė — vieta, kur auga daug agurkų. Aš 
papūolau pačiėn agurkžnėn Šmn. 
agurkinis (ir r. agufkinis Ds.) — ogėrczany, 
ogorkowy M, LL Agu/kinė rėčki Ds. 
agutkiškas, -ka — gurken- oder kūrbisartig; 
Adv. agu/fkiška/ K. Aguikiška nosis. . 
Agufkiškė — 1) Veiverių, 2) Tamošbūdžio 
(Vo 258) val. kaimai. 
agufklas Kv., Grz., Škn. v. agufkas. Kaip gyva 
gimusi dar nebuvaū valgiusi agužk/lų si 
medumi Js. v. gyvas. ) 
Agufkas / priedo yra gavęs iš gūrk/io. Taip 
bent yra. man paaiškinęs Jauniaus nabūštikas. 
agurklė (gal -/7- $2) — orypesnuko, borrago 
. ollicinalis (504) Mt. (P). , 
agurkūotas — kuriame yra ar buvo agurkų. 
Agurkūotas ifidas Dvd. 
agurotis Mt (m) — ĄbiHa, Cucumis melo (bof.). Vardas 
— dirbtinis, L. Ivinskio pramanytas. 
Agūžė dem. v. Agoti — ein Mždchenname, 
hautig um Ragnit N, K. Agūlė, -tė ŽmB. 
23 


P 


aha 


<ubi A est | 


i 


aha. Va, ŽmB. (ir kartais a/d! Kv., 
spirans laryngalis "tonend'> Jn.) — jė, nūje 


Aibokas — Surviliškio par. pavardė. į 
aibrumas — das Wassem B. A/brumas burnėj 


Kv., LB 260s5, 17537, 1764: a/d), Bs7 2475, 
Bs4 895 (Šiaulių aps.),  patvirtinamasis 
žodelis, rus. na. Jiė daba? pasimislijo: Aba, 
tai dėl tė neit, kad mės visi trys užsisč- 
dom, tūrim tikt po vieną užsisčst Sch 19111. 

ETIM. Dei garso h, kurio lietuviai paprastai 
visai nė neištaria, patvirtinamasis jaustūkas (inter- 
jectio) turi kilimo būti svetimas. Jis yra gudiškas: 
arė4 (MexnoM. NnogTBepxnarou;ee) — Aa, Takb Hocos. 
= ukrain. ara — a! BOTb Kakb. [piuyšKKo Cnosdp> 
13, ara— pa. Tpynsi Mock. nianekron. Kom. II 87 


(oporoGyx. y. Cmon. ry6.), akd — tak J. Czeczot | 


" Piosnki 70 (nowogr. pow. Min. gub.). 
Kvėdarniškių žemaičių «,/2ė 'heus', ubi „est 
spiritus lenis (— arab. hamza), A spiritus aspers>Ja 
irgi turi būti gudiškas žodis. — Kitų lietuvių ad 
bus kilęs irgi iš aha. 
„ ai (ir a/ K, Jn) — ach! =, oj, ach! M, Lt, J, 
ach wehel R, 1) vor dem Vocativ in der 
Anrede, besonders in der Poesie, ent- 
sprechend etwa dem Giriechischen 6, 2) 
Ausrut des Schmerzes, 
man (ištaria kaipo vieną žodį Jn. 


der Bedeutung des Pronomen dn, als eine 
einfache Interjektion behandelt N) K.  d/, 
kad sėpal Ds., š. Ai, skaūda J. 
a/ pūlsi, 4/ gausil J. 
Ai, mans Dievėli!.. manė... 
6135. Jis nei 4/ nesūkė K2 | 46. 


der Klage N. A7 | 
: af mėn) | 
— weke mir (wird dann auch, mit Verlust | 


a/, bėda! J. || 
A/ manas Dievė! N. | 
paviliėjo J* | 
Šis pla- | 


kamas nė 4/ nepasakė, 6 palčistas savo | 


— das Wassern im Munde B (M; bei Ragnit 


unbekannt N). 
ETIM.; sva. a/par „acerbus, amarus“ Fick Ili4 3 
s. v. aibra. 


Aibutis (a/- gali būti kilęs ir iš ei-) — Svenčionių 


apskrities ežero vardas SG VIII 532. 


Aibutėnys, -oniū (v. š. -/076; Pž. ištaria Jebu- 


tūie) — Būsyraus, Rozalimo par. sodžius. 


aičiojimas — planctus.D!, jęczenie P, Weh- 


klage G. Bajsus tinaj buwa nupūlis Križokda, 
ajtiojimaj, dejawimaj su nugąstiu paskyda wisami 
kraszti, kur wen krikscionys gywena D1š 611. 


Aičionys (a/- gali būti ir iš ei-) — Skapiškio par. 


sodžiaus vardas. 


aičioti — oxarb J, Š, ŽmB., Trk, jęczyč „D2, 


wehklagen G. Cia typsaū nelaiminga ir 
aičioju (ajtioju V) Mit. III 106 (= Vo: 2384). 
Ka či dabar dičio/i? Pnvi Urvė paliegęs 
gūli, skausmu d/č/o/a Jb231. Visvaldis antra- 
pus Dauguvės veiz(d)ėdamas į gaisrą savo 
pilies d/čio/jo Di“ 220. Kalnas, ūdrėtas 
būdamas, dideliai d/č/o/o PP555. Woz gilmiej 
pakalnės aj aj steniedamas ir ajtiodamas capt 
atsikielau V? 31,3,  musū Dijwaj netėr ajtioti, bet 


jouktijs D5 176, Kaip tiktai jaunoji pamatė 
svečius i kiėmą įjojant pradėjo d/čioii 


(ajtioti v) ir miau. miau miauzgėti Vi GG25. 
ETIM.: * d/-ž/ „vae tibil“ sakyti. Plg. d/man 


„vae-mihi“ || a/manioti. 


| aič-varas G, J, JJ 40, Bsą., Mk: 6, Rm., Sml., Šd. 
(A 210b) v. dit(i)varas. d/čvaras, kai pilnas, 


darbą dirbo vo 56. Mėmule, 4/ mėmiule, 
Tėvai 


7) 


: eik šendi (šęnai — v. š. š71d/)! Lp. 


(v. š. tėvu), 4/ tėvai! eik pietūit! Lp. Ai mėlynas, 6 kai dykas, šviesūs smefiga 
„ jėmsl.. visos jai pakafčiui išgaišo Ds 3. (lekia) J. Seniaū, sako, kiti žmėnės turė- 
La. a/, ė/ — gr. al, vok. e/: suom. a/i' | davę d/čvarus, kuri arklišms avižas vėg- 


davę Dvd. d/čvarą tik su kačėrga "i ėj 
davę užmūšti Dva. 
„ aidd (g.; plg. rus. afga, aHigi — noHygKTen>HbiA 


2. ai dial. iš jėi (per pereiginį laipsnį *6/) — 
ecnw, wenn. d/ neišpūolė, tai rasim Kė. : 
+ particula emphatica postpositiva Bg! 43, 


—— 


Bgs 18: tas-a/, an(a)s-a/, r. a. baltas-a/ || Okpike, nosenurenbuos: HaH, MReM+, NOLione |) 
„ „baltasis“, ž. skai „sko“ < *saka-j-ai. La. | interj. Čiulkinį grūda, žiūrškit — a/d, 
tad-a/ „tik pat, i tad vėl“ Bw. 179511; a/da/... ž1 149. Užsėdęs aūt žirgėlio — 
25436,10 var. Pastūrdėlis -a/ begu nėra tik i dida, aida! NS 699 (Ppij. La. a/d „heisa“' 
redomasis i TA | 2. aida — oxo, Widerkall. Gyvėn bė kūno, kalb 


bė liežūvio, nieks jį (jė Ds.) nemūto, bėt 

kėžnas girdi. — A/dž (Echo) Ož: 19. 

! aidamakas (sv) — kvaišas, neišmanėlis Všk., 
netikęs žmogus, kuris visur plaunasi, visur 
lenda Pp. Pa/auk to ū/damake, ėš tau 
parvoaišo puo pėivas gaiyte Mžk. Anėks 
čia vyras, tik a/damakas (v. š. a/damėks 
Trk.) — Išdykęs, pasilėidęs. 

aidamėkas (I.-g4) — hajdamak Ož? 181, že- 
brokas, tvirtas ubagas, kuris gali gerai įeiti, 
su armonika Kn.l. 


aidas Js. — Echo, Wiederschall (bei Ragnit 
unbekannt N) B, R (M), miyms, sxo Js., Orrono- 
cow», sxo VI. (j). Vaikai a/dą kėlia Js. Gi- 
rioj atsiliepia a/das A 1884, 306. Gyvėna 


ai-ai-di! (ištaria: a/a/d/ Ds.) — až, ach! A/-a/-d/, | 
kaip negražu! Šš. 
Aibariškiai (A/- dial. iš ei-) — DūGopuumu — 
Radviliškio (Šiaulių aps.) par. sodžius Vš II 4. 
aibė (v. š. O/bd Kp) — Unmenge, yfima, Tema, 
“- Gonsuuoe MHomecTB0 Bg.1 85, Kpr., Pr. d/bė 
paūkščių Ds., Kp., Vžns- Klūonuose kokia 
a/bė pelių! Op. 4/bės Palangojė žuviės, bėt 
visos mėnkės! Ss. Svieto daugybė būvo, 6 
labižusia žydų, kuriš d/bėm(/s) sus(i)darę | 
vaikštinėjo Ba* 7055 (Žb.). 
ETIM.:: e7fi, jei d/bės senėlesnė reikšmė būtų | 
buvusi e//a, g „Reihe“. Plg. dar žodį d/mė. | 
aibis, -bio v. aibė — čma, gwar, ttum M. J. Stasiu- | 
kaitis rašo (1923 IX 8), kad d/ibi saką Pagirio par: | | 
(Išlaužuose). i 


aidėti — 21 — aikštė 


bė kūno, kalba bė liežūvio, nėvienas (nič- 
kas j6 Jrg. 1098) nemato, bėt visi (kiek- 
vienas: Jrg.) gifdi. — 4/das S. 

aidšti, Aida, -dėjo Sv., všk., idėti Js. (ėidėt 
Nm.) — rynbTe, aByuaTb, 3BeHĖTb, widerhallen; 
mymžr». Skamba 4/da (J3 84219) jūs alasu- 
žėlis, kaip auksėlio varpėlis Jo 2174, J4 
1804. Skamba d/da padkavėlės (penti- 
nėliai J3 84219) pė žirgėlio kojužėlėms (ko- 


južėlių J3 84219) J3 8101. Kad ėjaū per: 
dvarą, pe“ misingės tiltšlį, ti, skamba d/da | 


šukso pentinai prie jūkto čebatėlių J+ 19s. 
O kaip važiūvom pef močiūtės laūką, 
skamba d/da (plg. dar Ji 4941, 5153) ju- 
trynėlės, auksėlio raktėliai J4 9255. Giria 
nėt 4/da (taip vyrai tė rėkė) Js. Vaikai, 
nedidėkit! Js. 3 


Aidikonis, -niės, -ėnį (4/- gali būti ir iš ei-) — 


Antašavos, Panevėžio par. pavardė. 
šidymas — xnonanbe, Getose K. 
aidinti — kirinti, ėrzinti, reizen Bz! 269. A/- 


dino žmėnes — pėrkalbėjo pulką Br. Marc. | 
1511. Jėi tavė a/d/n (kibin, ragin) ponas 


pryš (2) manė Br. 1 Sam. 26,19. 
ETIM. 


: S. ysl. eit „Raserei, bitterer Sinn“ | 


Bz. BB XXVII 172. 
aidiš (g., I. Aa/dy-Ž!) į mišką! „nownn!“ Bs4 
12212 (VI). 


aidyti, -do, -dė — widerschallen M (N), ein Echo geben 
(vera) KL aidė šilas nuo žėislų — der Wald | 


hallte wider von den Spielen M (N). 

aidyti, -do, -dė — 1) cryvars, xnonars, Getose 
machen K. Kam d/da/ duris! 2) laipioti, 
karstytis (v. š. O/dyf Sv). Jodo, 4/do kaip 
mažas vaikas pė tvoras, pė medžiūs. Ae- 
a/idyk po medžiūs Sv. 1 Ė 

aidoti, -oja, -jo — 1) eiti aidui, garsui, er- 
tonen G, DU | 348, II 364. Kur žėdžiai 
tyli, tenai darbū garsas a/doja D 545. 
Gafsas... a/dojo i“ plėtės (sc. plito) į visas 


pusės I. c. 572. Jė balsas nevėltui a/dojo 


pasdulėje I. c. 594. 2) mažą vaiką supant 
lopšy liūliuoti „aida, aida, aidada“ Škn. (ar 
-u0ti?). 

Aidrigas (sv.9) — Upytės par. dvarponio pa- 
vardė. 


Aidukai (v. š. aduka) — Švėkšnos val. soda. 


aidūkas (I) — hajduk. Aidūkas — Dūkšto, | 


Kupiškio, Linkmenų, Pušaloto, Smilgių, Su- 
.„„bačiaus, Viešintų par. pavardė. Cf. Kiv.2 7. 
Aidūkiai — Sūnyww — Sakynos par. sodžius 

vš II 7. 

Aidukynė — Pamargių kaimo pieva (Jevaravo 
val., Mn. aps.). Aidukinė (o gal -79629 — 
Marcinkonių par. miško vardas L. Gira. | 

Aidūkis (v.š. ad-) — Švėkšnos val. pavardė. 


„Aidžiėnys, -džionių — sodžiaus vardas (kur?) Jk. | 


aigara Als. (J) v. agaras. . 


aigaras Sint. v. a'garas. 

| aigastis, -ties (diai. a/- iš e/-) J, Ds. v. eigastis. 

: Aigeniškis (a/- gali būti ir iš e/-) — Žiežmarių 
ap. sodžius. 

Aigirdas (a/- dial. iš ei-) — Raguvėlės par. 
pavardė. 

aigis (dial. a/- — ei-) — xon», Gang. Tikrasis 
kultūros a/g/s A. 188410 (Dr. J. Šliūpas.) 

Aigys (a/- gali būti iš ei-) — Raguvos par. 
pavardė. 

aigystė Dsn. (a/- iš ei-) — noxogxa, Gangart. 

aikčioti, -ja, -jo — „tuokart, kad dantis sopa 
ar dyguliai remia žmogų, sakyti a/“ Pp. 

| (Albas Gedaminas). Tamėšius tik 4/kč/oja, 

| visas pabžlo Voi 219, (Aišbė). Ko di/kčioji 
lyg boba vaiką penšdama! Škn. 

aiklintis VI. (J) — piešcič się. 

aiklūs J1, aiklų Mrk., VI. (a/- iš ei-) — xopmiū, 
Guicrpsiū, leicht gehend Š, kurs įeina, gak 
daug eiti VI., kurs nenustovi vietoje, neramus 
Dkš. (A. Kirtiklis), „tai gyvulys, kuris neėda ant 

| vietos, bet vis eina ir eina iškadon“ Pp. 

(A. Gedaminas). A/k/ūs arklys nerafida žolės 

Dkš. Aš nustovėjau savo a/k//ds kojelės 

FM 6. Ištempė bajėras miklią kilpinėlę, įdėjo 

aiklų drožtėlį, kad nušautų nužudytų kran- 

| klučtį krankišlį Šš. /š/jo/jo bernėlis... šyvo 
žirgėlio, aikloūs ristėlio, muštravocie 
T 255, Nr. 1101. Mano brolėlio šimtas 
žirgšlių, keturi šimtai a/4//7 kojšlių I. e. 155, 
Nr. 36. Tėvūli... imk... a/4//as strielbėlės 
Ic. 170, Nr. 45;. 

aiksšti, aiksi, aiksėjo (v. š. o/ks/, a/ksėf Sv.), 
aiksšti Kni. — axarw, aAičiot. KO tū Čia 
diksėj/? — afht vaiko užriūka, baūdžia Ka. 
Ka(d) tu d/ksėtum po ledi kėjas pakišęs! 
Rmš. 

aikstis, -ties f. — paroksyzm, popad Džv. dikštis. 

aikstyti, -sto, -stė — sich sehnen nach etwas 
(N, K). Aikstau ko B. 

| aikš r. (a/- iš ei) — eik šė: A/kŠ geriaš 

pas manė! Šji., ŽmB. į 

, Aikščiai (a/- gali būti ir iš ei-) — Jžkeue — 

| | Vilkijos val. vienasėdis. 

| aikšmė, aikšmę Dsn. — aikštė. 


aikštas — ūpas, karštis Šv. 


| aikštė, aikštę (Bg.10 122) r. — nonana (Bb nkoyė; 
neaaHaTOS, nycTOe MBCTO (nnoujanb) Jb.4, OTKpHITOS 
mžeTo M, Š, polana Lt, lichte Stelle im Walde, 
oliener Platz; propatulum Jn. Vienam dide- 
liam  miškė, afit a/kštės (r. k. a/kštė/ė), 
netoli nuė vičškelio stovi trys kryžiai Baž 9921 
(Krnėj. Eina, išeina viskas a/kštėn (napymy) 
Jb4 IF tą dalyką kėlė, iškėlė a/kš/ėn (npe- 
Aanw ornackb, CAbnanM OGiųeMaBBCTHHIMS)  Jb4. 
Aikštėn iškilti — wynurzyč się Li. Saulšiė 
„.. Uogas... Iš po lapėlių a/kšiėn vadina 


Aikšiė — 4 — ailūoti 


(aikichtena, ant aikschtes — Vorplatz oder Hofraum 
des Hauses Ls 553, Hof Bz.1270) Br. 2 Reg. 11,15. 


Palikti a/kštė/jė — ocraswro na supy, B+ OT- | 
KPBITOM» MBCT5 Š. Cf. 1. aikštūs. | 

Aikštė — Valmonių sodžiaus bala (Pušaloto 
par.). 

aikštis, -ties f. — crpacro J; szal, kaprys Sint 
dikšiis užėjo (ž. antėjo) if turėjo išsinė- 
rauti J. 

aikštis, -tiės (aikūtiės Dk3 379,) — toks oras 
(sausra, giedra, Dūrre, heiteres, schones 


Wetter?). tokia aikūtis Dk.3 542b7. liėtys, dikūtis, 
darganos ir tadai Dk.3 520. 


| 
| 
aikštytis, -tijas, -jos ž.— galuotis, jaudytis, kultis 
| 
| 


Ba2 433102. Jichweikite ię iich Namų ant Dimities 


WianHTb TONKAR Apyrs Apyra Šv., KanpuzHKuaT>, 
Kaprizen zeigen, Launen haben Sint Kė jūs 
čia aikštijatės (kūliatės stumdydamies)? Šv. 
K6 dikštijys (ž.; a. būtų -//es$)? — czego 
kaprysisz się Sr. La. a/kst/iiės, -stuos 
„Schreien, lirmen“ ME. 

1. aikštūs, aikštų Dsn. — przestronny, ob- 
szemny, eben, weit, geraumig M, orkpaiTeid. 
Nešniutkšk į a/kščią vištą TS: 73 (Vš). 
Aikščio/ vištoj Kp. 

2. aikštūs, aikštų (ai- gali būti ir iš ei-) — „tai 
žmogus, kuris toli gali pėščias vaikščioti“ 
(A. Gedaminas). A/kštūs arklys — kuriam 
nei botūgo nereikia, kuris mėsterėjus botagū 
tuoj bėga kiek gali, bijo botžgo, nerambūs 
(priešingai) Lp. Net vieno a/kšiaūs arklio 
neturėjau sžvo gyvėnime Lp. A/kščios tavo 
kumėlės Lp. A/kštūs arklys keličnėje grei- | 
čiaū pailsta nei rambūs Lp. 

aiktais (Ajgtšjs J) — ditais, niškais, padaūkais, 
wniwecz. JO bitys a/kfa/s iščjo. Visa jėsios 
nauda a/kfa/s (= ditais Av.) išėjo. 

aiktelėti Vikm., Všk., aiktelti Dkš., aikterėti Kn:., 
aikterti Išl. — axHyro, staiga 4/ riktelti. ėiktelėjo 
if nutilo, tur būt, negyvai nudūrė, užmūšo Škn. 

+ aikūs — cx06 Bs. (A 1885, 109). Pramanytinis 
žodis, kuriuo Bs nori įrodyti, kad graikų garsui 0 
lietuvių kalboje gali atliepti ir dvibalsis a/. 

aikvėjimas dial. v. eikvėjimas — para, moranie, | 

„Verschwendung Š. 

aikvėti r. (ir aikvoti Krt) dial. iš eikvGti — 
TPaTHTb, MOTaTb, pacro4aTb, verschwenden Š, ver- 
derben, vernichten G. A/kvok, aikvėk tėvo 
paliktą turtą, žiūrėsime af ilgim pakaks Š. 
Pinigus a/kvot/ — lėisti, mėtyti Ds., Rm. 

aikvėtojas diai. v. eikvėtojas — pacrowrenb, mors, 
Verschwender Š. 

aila, 6s, ailą ž. — 1) paga, Osepen» Kv (Bg! 81,85, 
Bg5 32), Gr. Stėk f a//ą (v. š. šia) Lkv. Vienė 
a/lo stovi visi kareiviai J. Lašinių paltys 
ailėms sukabintos svirnė kybojo Gm 52. 
Linūs skleisk a//omįs aft pievos, aft kraikės 
J. 2) zmiana odzienia, garnitur J. Vieną a//ą 
drabūžių (parėdų J) tūri pesisiūvęs. Ana 
žadėjo man dvi a//? drabūž'ių duoti J. 


Kvėdarniškių žemaičių a//a (v. š. a/d) gali būti 
kilusi ir iš senėlesnės lyties e//ė. Taip manyti 
verčia jų šnektos lytys nuūdams Ba? 323, „nu- 
eidamas“, bana-2S 323,, „bene-eis“; plg. „dar: 
asai Ba? 319,, „esate“, as 320, „esu“. La. r. 
aila BW. 248404 ir aile „eilė“ drauge su norvegų 
žodžiu 6// (iš germ. prolytės a//0 Fick III4 27) 
„lūngliche Furche, Rinne“ rodo, kad ž. a//2 gali 
būti kilusi ir ne iš e//ės. Vadinasi, a//2 galėtų būti 
vedama ne tiktai iš ieur. prolytės 674“ (ž. eilė: la 
iela), bet ir iš 074“ (la. ž//a, norv. e//). 


ailė-daris, -rė dial. v. eilėdaris — porządkujący J. 
ailė — Pricke, eine Art Stange zur Siūtze 


des Netzes Bz2 95, Ls. 275. La. a//e, a//is 
„persėdos, tinklo žalga“ || ž. 4///s „kuoka, 
clava“, /e/ektis „arklo iena, Femerstange 
am Pilug“ Bg> LXVI 237: la. a/re „alvytė“. 
Est. 26/ „ein 4 Fuss langes Seitenholz am 
Netze, um es ausgebreitet zu halten“ yra 
aistiškos kilmės skolinys. 


ailė, ailę (a/- galėtų būti ir iš ei-) — eilė, pan=, 


ovepenb. Pirmaghi aile Ichita yra Br? 90,. Schi- 
toie aileie... Angelai tris daiktus weik I. c. 904. 
Schoie pirmoie Aileie Angelai koBna Gmogu 
moka, idant newienas nęuBmirichtu ichos malones 
1. e. 90, Schicze Angelai, kaip pirmoje aileie, 
tris daiktus weika I. c. 91, nu mes ich Ichos 
[Euan]gelios ailemis paweiidekim Br! 21944. 
Ai/a (r. k. eilė) mO/kū sugfūvo Kp. (V. Kavo- 
liūnas). MVosejo/ka mašeno kož ailėm 
(I kietas) sė/ Dvd. 

Greta su a//ė/jė Bretkūnas yra sakęs ir a///ojė 
: Kaczei trumpa ira gieime Angelu, ir tris tiktai 
ira toie ailes, tacziau daug, O ipatei tris daiktai 
koBnoi ailioie ullilaika. Angelai kofnoi ailioie 
meldeili (3 praes.), mokin ir prarakauia alba pra- 
neich didzus daiktus Br2 90. Tiedvi vietininko 
(loc. S.) lyti rodo, kad Bretkūno šnektoje kamienai 


-ė buvo jau pradėję mišti su kamienais -/d 
(dvasia, giria, marios). La. a//e, a//a „eilė“ ME. 


ailia, -6s, ailią r. (v. š. a// Dvd.) dial. v. eilia, 


— pan», ovepeno, Reihe Dsn., Kp., Lp., Lnkm., 
Mrj., 01 33, Vd. Atais if tau a//a Ds. 
Imkit šiaudus iš a///6s Ds. Pirmės a///os 
silkės negardžios Kp. dVė a//os žm6nu 
būva p/fė spavedniyčos Dvd. 


ailinis dial. v. eilinis — panosoū, szeregowy. A/- 


Jinis kareivis J. Vaikai sefga a//inėm(/s) Ds. 


ailiėti, -6ja, -jo dial. v. eili6ti — dėti eilėmis 


Ds., Lp. Pėdus a///ojam. 


ailis, -i0 — 1) kuoka, pyGuna (nana), clava 


(Bg! 81, 85, 100, Bg5 LXVI 237, Bg“ 31). Pa- 
imsiu aš tau A4ilį if dūosiu per (ž. par) 
staibį Kv. 2) podwoje drzwi M. 1 

ETIM.: = la. a///s „eine Stange unter einem 
Heuhaufen“ || lie. /e/ek(š)i/s „arklo iena, Femer- 
stange am Pilug“ : la. a/re „alvytė, žalga“ : Čč. 
oje „vairas, Steuerruder“ E. Lidėn Stud. 63. 


ailūoti dial. v. eilūoti — dėti eilėmis. Ailūo(ja) 


linis Tv., Vrnj. Pėdus štalpniai a//šok J. 
6bucl'us sū pelais a///ok žiemai (aūt žie- 
mos J). 


ailūotis 


ailūotis dial. v. eilūotis — iš eilės, paeiliui 
dirbti, robiė po koleji J. Gaspadėriui reikia 
a/liotis, t. y. iš ailos dirbti visūs darbus. 


Ail-upis (ar Ailupys? A/- gali būti iš ei-) — Ajiupa | 


— lewy doplyw rz. Wilii (= Neris, Neriės), uchodzi 
ponižej Bujwidz sG I 24, XIII 471 (Konst hr. 
Tyszkiewicz Wilija i jej brzegi 281). 


ailus — scharf, atzend Mit. I 386 (Ls 468). 
Dr. J. Šliūpas sakosi tą žodį esąs girdėjęs iš 
dusetiškių. Man tai išgirsti dar nėra tekę. 

aiman (š. r. a. aiman), ai man (ž. aiman Kv. Bg.i 
74)| — niestety! =, wehe! N, yasi, rope muš 
J (Pšl.), $. Aimėn tės dienės — wehe des 
Tages N. Sišmet ūž linūs brangiai gžu- 


sime. — Aiman (bene gauk)! Sv. 
aimana — oxanbe; rope, Gžpcrsie,  Aechzen, 
Wehermuten; Jammer, Elend Šš. Pasipylė 


klebėno ilgė širdiės dimana del kunigį 
vatžymo Vš! i 199. Bevėlijo dabar skur- 
džiausius pasiskundimūs, gailingižusias d/- 
manas, aštriausius išmėtinėjimus if prikdi- 
šiojimus, — bėt tik ne tą kapo tylą I. c. 
25. amžinas d/mana — vis aimanūojąs 
žmogūs ŽmB. La. a/manas pl. „Jammerge- 
schrei, Wehklage“. A 


aimanas — biada (vae) = v. aimana. A/ma- | 
nas, tieg, kuriė anksti kėliatės PS II 88. | 


Krito afit ių ligos, netuftas, neramūmas, 
baimė i? kiti visokie a/mana/ Ba. Skaismais 
širdis miūta, a/mana/s valyvi Ba? 424;1.. 

aimanavimas lament Liv. žimana. Cia 
vienu a/manėvimu niško nepadarysi. 

Aimančiai — Tytuvėnų par. soda. 

aimanęs (4imanęs Dk3 381,4) — y8bi MH5, vae 
mihi — ai manės! Dwasia tieiės... meiūt' ir 
wilt' ne gali : kaip' tos paklidulios Dwalios : kurių 
aimanęs, teip' nų iBgio daug' ant" paiaulo Dk3 232,5 
(Dk2 307,,). 

aimanoti Kn v. aimandioti. 

Aimantai — Sūmonrai (dial. a/- iš ei-) — Eržvilko 
par. kaima. 

aimanūoti 'Pnv.1 — aiman (ožio!) šaukti, oin6Zemw 
wehklagen, jammern, ropesar, biadowač J, Lt, 
M, Š, N (K). Jis vis siaūbdamos a/manioja 
(dejūoja) J (Pši) Dejūoja svainiūkas (mar- 
tėlė NS 708), a/manio/a NS 651 (Brž.), 708 
(Ppl). Galvą šukūoja ir a/mančo/a: nėr 
man motūtės NS 1151 (Vo). Sigūtė taip 
rauda, taip a/manūoja, kad rėdos širdis 
plyšta Vo 1325 (Mrj). A/manioja motynytė, 
kad jės juod4 dukterytė Pnd. Nors ir 
gumbas jį kamuoja, bėt tuėm ne teip a/ma- 
nuoja Vo! 20845 (Lnkm). Karaliūnas nuėjęs 
vėl veikia a/manūo/ja apkabinęs arkliui 
sprandą MPs. Ligėnis vis viduriais a/ma- 
navo Jos 13 (Šjl, Rd). Jūnas jėkia mada 
nesutiko i“ a/manūvo pabėgusios pačičs 
MPs. Viena nelaime prispaustam nepridera 
vefkti if a/manuot/ s. Kai bažnyčiai reikia 
dūoti, tai jūs mėkat a/manvotf/ Vo: 20715 
(Lnkm.)). 


R 


Ainikiai 


Širvydo Aymanoiu = „biadam“ gali būti skai- 
tomas ir kaipo a/manūoju, nes jo rašyboje o kartais 
atstoja dvibalsį 0. Kuršaičio ir Neselmano a/ma- 
| nėt/ gali ir ne būti latvių žodžio a/manėi „weh- 
klagen“ lygmuo, nes jų 0 gali būti — uo. 
| žimata Sr. (Š rašo aimatas) — uianocre, npokasa, 
| mutwilliger Streich. Žmėnes if kūnigus ap- 
I gaudinėdama, visėkių ji d/mafy pridirbo. 

aimatninkas, -kė — suynaxo, dziwak J, kas 
šimatojasi. 

aimatotis, -ojas, -jos — dziwaczič się Sr. 

aimė dial. v. eimė noūgėMe, wollen wir 
gehen, eamus LB (Grl. d. Nė 1019, 15; Grl. 
ps.) 1847, 1894, 19433, 23055, 2363> Ož2 211s. 


aimė — šibė, multitudo Rd., TsMa, Geauncnennoe 

MHoxecTB0 Mk! 8, zahllose Menge G (Mk) = 

Ls 275. Aimė paūkščių, d/mė pelių Rd. 
aimėsnis (-ėsnis š. r. a., ž., kur 6 pusilgis) — vor- 

trefflicher B, geresnis, mandagesnis, besser 

R Ii 66 (M, N, K). buwo aimeineis Dk3 

593,,. Tvirtesni if a/mesn? būvo nekaipė 

kiti jaunikaičiai SH 60. A/mesni čėsai — 

trūbselige Zeiten B (N). 
ai'miaus — labiaūs, naue, mehr, noch mehr 
(plg. G). aimeus arba labiėus Dkš 384,. ių 
bažniczia ne ęit' nauia: bet' Ienėulia, ir aimieus/) 
andii kurią W. Chriitus fundawdio Dic2 120... 

14) Daukša spaudos kiaidų sąraše dimieus 
vietoje liepia skaityti laimieus. Tai rodo, kad 
Daukšos postilė yra ne vieno, bet kelių žmonių 
vertimas. Draugo vertėjo aimieus būta Daukšai 
nepažįstamo žodžio. 

Ai-miaus priegaidė nežinoma. Tą žodį Daukšos 
draugas galėjo ištarti ai m/aus (cf. aimė) arba aimi/aus. 

iandien mes abidvi lyti beištartumime a/m/aūs. 
Daukšos ai-miaus rodo, kzd pagrindinis būd- 
vardis XVI amžiaus rytiečių šnektose yra buvęs 
ėEotovov, t. y. a/mus, kas gali būti skaitomas 
kaipo čius (aimi £.) ir a/mus (aimi £., aimios gen. s.). 
aimonas (sv.; cf. I. Aiaman) — velnias. A/- 
| monas į pšklą žmėgų nujojo Sml. 
| Aimūliškis — 3žmynmuku (Ai- dial. = ei-) — 

Smilgių par. sodžius. 
aimumas velinį Dk — ? G. 


aimus — 1) pieknej postaci, mėwi się tylko 
o cztowieku SH 73 (schone Gestalt, Form 
habend BB III 62, Ls 429). Būvo Juozapas 
a/mus if gražaūs vėido SH 16. 2) ymš- 
pekiustė, massig Š. A.... buwo ...stropūs, kąn- 
trūs, dosnus ir aimus newen giwenimi, bet ir 
| mitimi D10 56,4, 
| ETIM.: š/mė „aibė, daugybė“ || e77/, la. /ėf arba 
| iėt „gehen“. 
Aimūtiškė (A/- iš ei) — Jūmyruukų — Se- 
redžiaus par. dvarelis. 
ainė (neo!) — noTOMOK» (keHckiA). 
ainybė (-ybė ir -ystė) — potomnošė, potom- 
stwo Li. Ligi tolimą ainybės laikį — w 
potomne czasy LL, 
Ainikiai (ai- iš ei-) — SAnnxw — Kelmės par. 
dvaras. 


Aininga 


Aininga — pasakų panaitė Bs! 32. 

ainiolas J5 25, Als. (M. Barkus) — šniolas. Dem. 
ainiolčlis (z. -ėlis Als.) J» 150719. 

ainis, -nio (neol.) — noroMox» (L1 rašo a/IYS — 
potomek). Šį žodį turime iš dr. J. Bs: a/nej, 
aisiulei — posteritas, Nachkommenschaft, potom- 
stwo A 1885,382. A/n/ Basanavičiui bus pagimdęs 
Bretkūno at-ainis „atčiva, Fremdling“ Bz1 273. 

Ainčriai (A/- iš ei-) — 1) Pžpilio par. sodžius 
ir dvaras, 2) Nemunaičio par. sodžius. 

Ain6ris (-/7s Kp.; ai- iš ei) — Jūnapo — 
Kupiškio, Papilio par. pavardė. If A/nūris 
būtų pėnas nelabai pagirtas Krs. d. ct. Kaus 


Afinap-oBny», GoapuHo HemonofiTrekiū JioGas- 
ckiūi JlnT.-pyc. cefim» 437. 


Ain6šius SA 390 arba Einčšius SA 381. 

ainūoti — wymawiaė a/ zamiast Z J. Jis 
ainūoja, tai yra kalba „vaikai“, 6 nė „vakš“. 

aipinti — 1) Ganosars, piešcič, duoti saldumynų. 
Močiūte mano... afit kė manė auginai, aft 
kė manė 4/p/na/? J> 699;. Motynšlė mūs 
augino afit savo rankčlių, motynčiė mūs 
aipino aūt savo kelčlių Js 223. Augin 
tėvėlis dū sūnytėliū... jis augindamas if 
a/pindamas abiem sodino po vykšnių sėdą 
Jš 8025. Reiks do koi-kadū maduti pa- 
O/pTi, te? do labjoū priprės vaikas Kp. 


Kom oipini vaikus? Kp. 2) Rei. — Gano- 
BaTbCA, KmuTLCA, piešcič się J(VI). Vaikas 
aipinas — Išpinas, išdyksta J. Pas matę 


augau, pžs sėną dipinaus J+ 10181. 


aipti, -psta, -p0 — Ganosarcca, swawolič J. 
Aiptų (9) žŽėmė Vd. — g. Agipt (Ajipt), Eruner=. 
airai dial. sutrumpėję iš lyties ą/era/. Pievos(e), 
paliūnėm(is) a/ira/ žaliūoja, vėjo papūsti 
ūžia, lingūoja Ba2 43155. 
airė = irklas, vairas Bg10 126, o ne „būrės“ — 
el, napycb M. 
TIM. = la..až7e, ais „Ruder — Stange“ | ž. 


dilis „kuoka, lazda“ Bgs5 LXVI 237. Miežinio žodis 
gali būti ir skolinys iš latvių kalbos. Germanai 


vairą, irklą vadiną vardu a/70 (S. ysl., s. ang. dr, 
ang. 027 „Ruder“ IF XVIII 250, Lidėn Stud. 65), iš kur 


esąs kilęs sėmiškasis irklo vardas (suom. a/ro, | 


ėst ae/. Kadangi pagrindinė ž/rės reikšmė yra 
ne irklas, bet „kartis“, „žalga“, „alvytė“, tai 4/rė 


gali būti ir ne skolinys iš germanų kalbos (per 
somus?). Vairo indoeuropiečiai galėjo nepažinti. | 


Kad jie ir karties (žaigės) būtų nepaži - 
norėčiau tikėti. Laja skio ika oil 

E Lidėn'as (Stud. zur ai. und vgl. Sprach- 
geschichte 60 - 65, Bg! 89) randa, kad senovės 
lietuviai /ena/ turėję dar ir kitą vardą — * d/sa 
(*/esa), kurį iki šiai dienai teišlaikę s6mai ir 
mardviai: suom., vad. a/są, ėst. a/s, veps. aiš 
mdE. ažeja, ažia, mdM. ažia „iena, Femerstange“. 
Cf. slov. oje, gen. ojese „iena“, gr. olžjiov, tak 
„irklas“, skr. ZSd „ienas. 


Airė — 1594 m. Oiipa S — Šiluvės (Šidlavo) 
par. upelis Vš. I 58. 


„1599 m. Aep» S yra atsiradusi iš * Ašip; cf. | 


BBTep iš BbTp». Todel Aeps neturi nieko bendro 
su ė/eru G1 8 s. v. Ager. 


K S 


aismenioti 


Airija, -ijos — ainų (yrių) žemė, Irland. 

Airimas (a/- dial. iš ei-) — pavardė. Ašpuma 
XVI amž. D, Homo OfipbiM-oBHWw» 1528 m. Vidū- 
klės val. J. B. Opis. pow. Ross. 179. 

Airiėgala v- Ariogala (dial. Ar- iš Er-) — Jūparona — 
miestelis tarp Raseinių ir Kauno. 

XVI amžiaus šaltiniai vadina Ofipakrona, Opa- 
Krona : oūpa- iš opa (= lie. a//0-) epentezės keliu. 
XIV amžiuje Ar/dga/a dar tebebuvo vadinama E//6- 
gala (Eragelen, Erogeln Sc., LT II 32). 

Kad kai-kurie lietuviai Ar/dga/os vietoje šiandie 
ištaria A/r/dga/a, tai tam kalta mūsų valsčiaus 
raštinė (Jūparona) ir klebonija, kuri nesenai te- 
nustojo lenkiškai kalbėjusi. 


1. airis (sv) — Yris, Airijos (Yrijos) gyventojas, 


Irlnder. 
2. airis (ajris „ajer, tatarek“ A) Kp., Skp. v. jeras. 
aisčiai — lietuvių, latvių ir prūsų protėviai, 


kuriuos Vėkios kalbiniūkai paprastai vadina 
„baltais“ (Balten), Vorfahren der Litauer, 


Letten und Preussen. Pirmas apie d/sčius 
(Aestiorum gentes) ima kalbėti Tacitas (98 m. 


| po Kr.). 

į ETIM. Drauge su K. Jauniumi aš 4/sčio (nom. s. 

| distis,.nom. pl. disčia/j vardą kildinu iš tos-pat 

šaknies, iš kurios kilę yra la. sfn/ek/ „tikrieji gimi- 

naičiai, Blutsverwandten“ BW 8489, 27430: la. /sia 
mžte BW 145; 996,1 (: oppos. sveša mate) „tikra 
motyna“ Bg. LXX 252, sl. is» „tikras“. Taigi, 
aisčiai, jei jų vardo kilmė būtų maniškė, būtų 
„tikrieji“, „Gnumnie“, „krewni“, „Verwandten“. 

Aisė — Veivirženų par. upė Vš. | 54, Prie- 
kulės par. upė Kiv2 68 (XIV amž. Ayse 
Sc. II 667, 1595 m. E/sse.) 

Aisšnai — 1) Ožcani — Veivirženų par. soda 
vš. 154, Jn., 2) Priekulės par. dvaras Klv.2 26. 


Aiseta (v. š. Aisata, Aisatū 4Žeras) — Labanėro 
(Kuktiškių) apylinkės ežeras, kurį XVI amžiaus 
šaltinis vadina Oficera (drauge su ežerais Mans- 
racTo, Bognno, BorAkic», Euenbihuco. Onuco Vi 86). 
Rytiečių šnektose A/s- gali būti kilęs iš senėlesnio 
Eis- (rusai tą ežerą vadina JHcaTa). 

aisiai adv. v. aisūs — rzewnie N. Tavo pany- 
tėlė augštūjam svirnšly, užsirėmus aft krai- 
tėlio, a/s/ia/ gailiai ve'kia NS. 3571 (Ppl)- 
Tė mano dukrėlė, atsisėdus ūž stalėlio, 
afsiai gailiai vefkia NS 36816 (plg. 10554). 
Tavo vainikėlis, tavo žaliuonėlis, nūujemamas. 
nuo galvėlės a7s/a/ gailiai verkė NS 544 
(Brž.). 

aislūs, aislų dial. v. eislis — mėgstąs eiti, 
gers eiti. A/s// karvė, kuri vis eina if eina 


Aismarės (iš senėlesnės lyties 4/s?-mar6s „Aisčių 
marios“ Bg.10 237, 256) — das Frische Haft 
(Other und Wulfstan, zwei Seefahrer unter 
Alfred dem Grossen, nennen das Frische 
Half das Estmeer, also: das Meer der 
Aestier N). . 

aismenioti (v. š. O/s/ie/0f Si.) — oxaro, rope- 

| Baro, jammemn; ne labai aimanuoti (žodžiais) Š. 


'aismentūoti 


aismenuūoti (v. š. a/smanYof Šmn) v. Aisme- | 
nioti. Ko tū a/smeniūoj/? i | 

Aista, 6s, Aistą (a/- gali būti ir iš ei-)— Raūsvės 
intakas, kuris teka per Ožkabalių pievas ir | 
pro Bartininkus Bs. | 

aistas (rus. ancrb) Mk. — Storch (ajstas za 
Kownem A 151 a). 

aistė. aistie, arba deja (interjectio) D17 7. 

aisterėjimas — staigus sušukimas ai D!“ 9. 

aistis, -sčio . Aisčiai. 

aistiškas akcriūickiA  (Ganriūckiū), aistisch | 
(baltisch). Lietūvių, latvių if prūsų kalbės | 
lingvistos (kalbiniūkai) vadina d/sž/škomis. 
aistiškųjų kalbi lyginamoji gramžtika rėdo, | 
kad, bė lietūvių, latvių i“ prūsų, aistiškai | 
kalbėta dar if kitų tautėlių, būtent: kuišių, 
sėlių, žiemgalių ir jotvingų. 


Aistiškiai — I. Ejšciszki -— Vaitkabalių val. | 
(Gražiškių par.) kaimas (prie A/sfos upės). 
aistra Ais. — aikštis, Ūpas, crpacT», crpacrHocTo, 


Leidenschalt J, afekt, namietnošė, pasja, zapal 
Li Jam užėjo (ž. antėjo) a/sžra. 
aistrai (vok) — aūstrai, Oesterreicher. 
jėjau (jojova) į a/stry žėmę J 1159. 
aistriai adv. v. aistrus — namietnie LT. 
ai:stryti, -rija, -jo — degti aistra, mieč namięt- | 
nošč J. 
aistrūmas J — crpacrHocr», Leidenschaltlichkeit. 
aistrus — crpacruniū, leidenschaftlich J, namięt- 
ny Li 
ETIM.: skr. 6sa// „ieško“, 654-/ „geismas“ 
Į tie. ieškau „suche“: gr. olst005 „siustas; sparva“ 
ick KZ XLIIT 136, v. Osten-Sacken IF XXIII 375. 
aisūoti — aisum balsu šaukti; kūvškčioti, rufen 
(vom klagenden Rufen der Eule) š. A/s/oja 
(Ayiuota N-—spaudos klaida) pelėda, apiokas — | 
huczy sowa N 72. 
aisis — :zewny S, kartus, gailus Š, bitter, 
dann auch traurig, klaglich N (K, Ls. 597). 
ETIM.: Ja. a/su a/sit „dantis iššišpti, ockanuTo 
ay6bi“. „Kartumą“ lietuviai veda nuo K/rt/mo, o 
vėkiečiai (bitter) nuo kandimo (be/ssen). Taigi, 
šaknies e/s-, iš kurios turime aisų, pagrindinė 
reikšmė galėjo būti „atskirti — atskelti || atkirsti“. 
Aišiškės, -kių (A7- iš ei-) — Sunu — 
Vilniaus žemės miestelis. 
aiškėsnis, -nė — deutlicher N. 
aiškėti, -ėja (ir aiški), -ėj0 — acutTo, crano- 
BHTbCA  aCHbiM», | klar, deutlich werden Š. 
iafidie jaū nebevienė mūsų sen6vės tam- | 
suma kai-kim pradeda a/škėt/. 


aiškiai adv. v. aiškus — jasno Y, deutlich, | 
ausdrūcklich, klūrlich, vernehmlich, verstūnd- | 
| 
| 


Muūdu 


lich R, wyražnie, jasno, jawnie M, J. Kal- 
„ bėk d/škiai K2 | 29. Aiškiai matomas — 


oczywisty Li. A/šk/a/ pasakyta teisybė nė- | | 


"prietelius džro S. T grybų vardą aš d/škia/ 


— 25 — 


aiškus 


(ro4no) nežinau Žr. Aš, tieg, visados m6- 
kiau d/šk/ia/ (Dk? 9834, 22455) sinagėgoje 
Dk2 21214 Gėdėjos ertėš d/šk/a/ if švie- 
siai mėkytis nuog Viešpatiės Dk2 33716. 
Aiškiai rašo Ciprijėnas Dk2 27217. 


aiškia-kalbis, -bė — acnopžunanū, der deutlich 
sprechende Kp., S. Jė visi vaikai — a/šk/a- 
kalbiai. 


aiškiaregybė (-ybė) — jasnowidzenie Lt. 


| aiškia-regys, -gė — jasnowidz Lt. 


aiškiai Tot.: 25, aiškiaūs ž. — scnbe. A/šk/ač(S) 
sakyk J. 

aiškybė (r. a., ž. -ybė) — zacnošč =, acnas, 046- 
BHĄHaa Bel; akcioma, klare Sache Š. 

aiškyn eiti — deutlicher werden K. 

aiškinimas — 
zung Š, Lt. 

aiškiūtelis, -lė dem. v. aiškus — recht deut- 
lich K (Ls 585). 

aiškinti — oGwachaTo, BbIACHAT>, TONKOBATE, 
klaren, erlautern Š, Li. 

aiškintojas, -ja — o6rachurens, Erklžrer Š, Lt. 
Sapnū a/škiniojas — snowieszczek Lt. 

aiškokas, -ka (ir -oka Š) — goson>uo (cnnuukom+) 
ach5iū, ziemlich (zu) deutlich K, Š. 


o6racHenie, koMenTapiė,  Erkla- 


er- 


i aišku n. — jasna rzecz jest Z 74, scno, O4e- 


suano, sHaTHO, klar, deutlich Š, es ist bekanni, 
steht fest N. Dabar jai viskas d/š4w pasi- 
darė. A/šku kaip dišną. 

aiškuma, -6s, aiškumą Bg10 132 — acHoe mžcTO, 
deutliche Stelle Š. 

aiškūmas — acnocTE, owesupnocTe, Deutlichkeit 
M, N, K, Š, Lt. - 

Aiškiinas (ar Ei-?) — Mosėdžio par. upė Vš 1 41. 


aiškus bvL — jawny, zacny, znakomity Z, 
deutlich, klar (a8kus R I 49, II 99, 224: 
d dial. iš Ai) K, acumiū, owesunKbii, snaTH»IA Š, 
M, J, Li, wyražny, jawny SH 73, candidus, 
praeclarus Dl. a/škus (48kus) baisas — 
helle. Stimme R. A/škisis balsas LB 14 
(Vilkyšk). d/škus raštas Š$. Aiškus dangūs. 
iafidie 4/šk/ diena (debesų kada nėra). 
Tikėjimas... ne teip 4/škus būvo Dk2 3374. 
a/ški ranka — acusiū nouepk» Š. išeiga žmo- 
niūmp'... yra iBtikimiemus AiBki (pig. Dk.2 12022 
121,,) Dk3 331, ėszkus (= diškūs) Žodžei R II 42. 
aiškiais žGdžiais — ausdrūcklich N. Jis tūr 
a/škiais žėdžiais atsiprašyti K: 1 453a. Abi 
pusi sustojo į d/šk/ą mūšą Ds 279. Juos 
žemaičiai Aiškioje mūšojė pėrgalėjo Ds 572. 
ISTORIJA: aiškume (= šiandie d/škiame). ir 
Gwieilume regėiime 1599 m. Dk3 596,. nūg tų 
haiškių nūdemių Dk? 314, | 
ETIM.: sl. /ŠS76 „acnmiū, jasny, aiškūs“ 
" (*oiskno-) II */ėskro „I. jaskry, jaskrawy“, g. jė- 
skorka „kibirkštis“ (* 0/sk-70-) || /eskra „Mckpa, skra“ 
(*/sk-ra) Berneker sEwW i 276, 433, H. Peters- 


Aišparas — 26 — Aitra 


son Ar. u. arm. Stud. 54. Čia, gal, pridera ir 
s. rus. MCKpb „arti, ties“, WCkKpbHuM „artimas gi- 
minaitis“ ir la. 7sfs „wMCcTbiM, tikras“, 7sinički „arti- 
mieji, tikrieji giminaičiai, Verwandten“.  „Arti- 
mumo“ (= giminumo) reikšmė galėjo išriedėti iš 
pagrindinės „aiškumo“, „šviesumo“ reikšmės. „Ai- 
škus“ tegali būti tiktai „artimas (Gnnaxiū)“ daiktas. 
Pig. sl. 5//Ze „arti“, s. rus. GnusoK» „giminaitis“, 
išriedėjusius iš „švietimo“, aiškumo pagrindinės 
reikšmės : s. ysl. 6/ik/a „šviesti, blizgėti“, cva. 
blic „žaibas“. 

Taigi, pasirodo, jog vienos kilmės esama ir 
diškaus ir disčio : ieur. *O/9-S-K- || O/o-s-1- 
„aiškus — artimas“ : O/(9)-S- || e/(a)-S- „Švitėti, 
šviesti“ || lie. /esmė „Menge Holz, die erforderlich 
ist, den Ofen einmal zu heizen“ Bg5 LXVII 238. 


Aišparas (4/š-) — Biržų par. pavardė. 

aitais v. aiktais. d/fa/s (v. š. d/fes) iščjo turtai, 
pinigai Av., Pav! Jūs G/ta/is s/na P. 

aitas (v. š. Gitas) — vaikštikas, padauža Kp- 
Kuf tū tokį 4/ž2 prisiprašysi T (v. š. uh) 
darbą Vr. 

aiti dial. (r. a.) v. eiti. A7c „eiti“ (infin.). Kabšliai 
(netoli nuo Marcinkonių), a/c/e (inf) Ad., Sn.; 
par tu ugni rejks ajt DU 14 (Debeikių ap)- A/vė 
(1 du) nėšt Oži. 14. a2 (v. š. iš e/na) mar- 
šėlka pr6 durelės JJ 21. d/ (= ėjo) Aleni 
vandenėlio T 185, Nr. 801 /š giros /š- 
JOjou, saulė oukščio? žo i. c. 148, Nr. 9. 

aiti-varas r. — aitvaras, nomosoi, neryviū sMmžū, 
npKuocaujiū M yHocaujiAi  CokKpOBKiLa, Alp Š, Ds. 
(LT II 5; BB III 63), O 29 (O! 80. d///ivaras 
ataneša mėsės, miltų; pėnimas kiaušinienė, 
kuriį jaujon nūneša žmėnės SI. 4/ž/varas 
padange driūkūoja Šš. Napalys... d/f/varu 
nusisukė į Vydmantus vš.: II 68. Lūksto 
kaip d/ž/ivaras Ds.,Sv,Š. Ajėg (dial. iš 6, š 
jegū) tavi O/ž/varas nešiėja Pnm. O/f/varas 
nūša grūdus Pi. Anas žmogūs nusipiško 
Rygėj d/tivarą Pl. d/c/varu (dat s) būtau 
davis (džvęs) Vik. isz aytiwaru, burtiniku 
juokiasi O 28. Lžkia kaip O/f/varas — kiedy 
kto konno leci mėwią w Oniksztach X 180b. 
Gwiazdy spadające co przebiegają wiekszą 
pizestrzei (mėowit Onufry Baranowski) nazy- 
wają O/i/varas |. c. d/čivaras Dsn. 

ETIM.: d/f/- „klėtis, Vorratshaus“ 1- -varas 
„Sargas, prievaizdas, Hūter“ || suom. a/iia 
„Vorratshaus“, kas esąs aistiškosios kilmės (a/£4) 
žodis = sl. /d/2 (lenk, ček. /ai2) „Hūtte, 
Bude“ |- ieur. woro--s „sargas“ (gr. kupr. Dupa- 
Fopėc „durų sarges, Tūrhūter“, olxovpd< „namo 
sargas“) || la. VefOs Vėrt/es „sehen, schauen“ 
BW 23619. Taip mūsų žodį aiškina E. Lidėn'as 
MO V (1911) 200. Kiti aiškinimai (H. Gūntert 
Kalypso 2453: skr. 6/2- „„schimmernd, schillernd, 
bunt“) nėra tokie priimtini kaip kad Lidėn'iškis. 

aitivieras — aitivaras. Tai d/c/vieras (v. š) 
tas Sužiedėlių Jučzas! Ulb. 

Ulbinį di/civieras yra perdirbtas iš d/c/varo ir 
lenkiško skolinio * acviera (I. oėwiara „obluda, 
widziadto“ iš sl. * O-Žvėra). Lėnkų aiwor „la- 
tawiec mityczny, noszący pieniądze“ yra skolinys 
iš lietuvių kalbės: 4/varas dial. v. 4/ivaras. 


! 
i 


| 


aitra, aitros — 1) zapat, Eifer, Leidenschalt, 


heftige Begierde Ls 438, D't | 47, II 67, 413, 
»sakoma aitra tuokart, kada kiaulė nori 
entrio (kuilio)«< A. Gedaminas. Ta pati a/i7a... 
pakliūvo į Lietuvą Vis | 96. Tas rupinimos 
Popiežiaus, tas jo brukimas naujekriksztiū i mina- 
wotą užtarimą Arce-Wiskupa, ir ta ajtra Wokytiū 
su kuri ejo kriksztyti Pagonū i Padauguwi... už- 
degia szirdi Kristijona D13 346 (G 76). Senoja a/ira 
ir narsybe buwa jau nugurusi, swietas rados trapus 
ir bugus, nebdresąs beginioti sawa lūsybęs už kurę 
tiek krauja buwa pagožis D!3 673. Sūnau, juoba 
man tifik(a) nusižėminimas if“ kantrybė ne- 
klotysė (nektotiesi) nekai didė linksmybė 
it a/žrė laimė(je) V 25914. Toli (tolij, t. y. ž. 
to/iė) yra nuė manės... teip stipri mėilė, 
teip didė a/frė V 315xs. Jie (sc. vilktakai) 
visadės vilkais nebūdavę, bėt užeidavus 
toki a/frė, tai palikdavę vilku, daugiausia 
vėl žmogum būdavę Bs: 191 (Sin). Užėjo 
a/trė tai mefgai, kaip mūsų kiaūlei (sako 
apie mergelę, kuri perdaug trakioja su 
bernais) Škn. — Atgaivink dūšią... idant iš 
linksmės ažžros (ajtras) Tavip  (Tawiep) 
panėrtų V! 1999. Tas garsas nugandino wisus 
krikscionys, kurie tūmi nusiminusis, wieni palikusis 
(palikinis) namus, walstius, tiewiszkės ir turtus, 
kiti senus tiewus ir motinas, kiti žmonas su mažajs 
wajkajs, muko it aitras apnikti i žiamę szwentą 
tinaj laukti Iszganitojaus Wieszpaties atejnantio i 
Juzupata pakalnę D13 168. Tokiojė rūstojė diend 
visuF reikėjo tamprybės if ažžros D5 23811. 
Lijtuwej ... isztižusis lapumusi, nebtėrieię ne (= nei) 
dwasęs tąmprybęs ne (= nei) ajtrės lousybęs Dš 
2363. — Tū trimijtiū (t. y. trimitų) balsės yra 
graudej malonės, daugiaus rustas nekajp linksmas, 
kėlous (t. y. keliąs) klausąntims ajtrą Tr gajlesį 
D5 69,4. Wieszpats noriedamas dar gieresnej pa- 
roditi Nabuchodonozoruj galibę sawa, dalejda ąnt 
jo tokię ajtrą, jogei iszkiegęs isz numu sawa, 
slapsties po miszkus ir žoli mita it jautis v10 104. 
— Wokytiū meldzionys Kristioniszkos tikybos ajtrė 
(Žž. aitro, raš. k. a/žrė instr. s.) pasimeti norieię... 
Žamajtiū... lobį ir žiamę pasawinti D5 195,9- 
ąnpul ir pirmouji aitrū paweik D10 1214. ligi aitrū 
tolesnė kariawo D10 169,. su wissū didiausi ajtrū 
iszkelawo D10 90,,. Popiežius patsaj sū didesni 
ajtrū skatina krikscionys szelpti Križokus D!3 386. 
Trokštu... idant padarytumi manė draugu... 
su a/žrė Tavė mylinčiu Vi 31641. Patio 
muszės aitro (= aitroje)... parwerts wiliczi pakrito 
D'0 149,,. 2) kartumas, ropeso, Bitterkeit. Turiu 
dėl tavės a/?rą širdyjė (z. širdė) ki. Šviežase 
rmhad's (4- trumpas; medūs) £6K after (r. aitrū 
instr. sing.) pasedv/ad Dvd. 
ETIM.: a/irūs „ranzig, herb“. 


Aitra, Aitros — Nemuno Jūros kairiasis intakas 


Bg5 LXX 188 (SG I 24, III 628, Vš I 59) Jn. 
(Kv., Rt.). 

Gudo žemės upėvards Arpa — Molčadies 
(Monuan») kairiasis intakas (Minsko ir Gardino 
gub) — gali būti kilimo aistiškas, t. y. lygus 
žemaičių upėvardžiui A/tr2 — aist. * A7"fra T 5, 26. 
Tikrinis vardas A/žrž nėra atskirtinas nuo bendrinio 
aitras, aitrž „ropbKiA“ (: ropbTrų „degti“), kurio 
pagrindinė reikšmė bus buvusi „dagūs“ (|| dėgti 
„brennen“), „BCnbinbuKHBBiA“ (|| neinaTo „lichterloh 


Aitralė - 27 — aitvaras 


brennen*“). Iš „dagumo“ ir „BCūbinbuMBOCTM“ | 
lengvai išrieda „greitumo“, „staigumo“ reikšmė. | 
Taigi, A/trž yra tai „*Greltupis“, „BbicTpMUA“. | 

Aitralė žem. dem. v. Aitra. Pod mlynkiem Gosz- | 
towta ruczaik ptynie Ūnguris (= Ungurys), a pod | 
mlynkiem miedzy Twerami i Tawrowem Ajiralė | 
(= Aitralė) K 117b. —. Aitrėlės vardu, rodosi, čia 
pavadintas Aitros augštupys. 

aitras v. aitrūs — cierpki, jelki. walgimas... 
yra gardus, laldus, kitiems kartus, aytras KK3 104 | 
(82! 101, 270). 
kškėmis juė a/žrėsn/a/ sarijo, juė tolėsniai | 
būvo įsigrūdę D: II 251. Kad jis aitresney | 
skotoies i karę rengtęis, Kartagionys su Rimionimis 
suderieję D!9 211. 

aitrėsnis, -nhė comp. v. aitrūs — kaitresnis, | 
mehr Hitze gebend. ' Beržinė (sc. malka), | 
sako, šiltėsnė, a/žrėsnė (v. š. aitrasnė) Lp. | 

altriai adv. v. aitrus — z zapalem, eitng. A/fria/ | 
dirbti — greitai if gerai Jb. (ž) Diet Diewa... | 
wadinu jus ir telkū... jūskėties drąsej kardū, | 
algauket Diewuj ajtrej ir atmonyket netikielems | 
už apjūktą jo wardą D'iš 377. 

aitriausiai adv. (sup) v. aitrus. ir tokė... saujele | 
diko (— troško, geidė) kou ajtriausė grumtęis 
Dio S, 

aitrybė (ž., r., -ybė v.) — cierpkošė I (Strenge, 
Herbheit N). . 

aitryn eiti — pinarbca ropbue J. 


aitru, aitrū n. v. aitrūs. A/frū valgyti J. Man 
a/trū burnojė Š. Mai palika a?tar (r. k. | 
aitru, aitru) ga/ ga/k/es Dvd. 
aitrimas — 1) jelkošč, cierpkošė M, L*, uszczy- | 
ski zgorzkniatošė Li, Bitterkeit im 
unde K. Sviesto a/žrūmas. 2) scnsinsun- 
BOCTb, a3apT+. i 
aitrūs, aitrų — 1) cierpki E, L, M, jelki J, M, 
herbe, strenge v. Geschmack; auch geil, 
galstrig, von verdorbenem Speck N, bitter | 
und brennend im Munde und im Halse K 
(in poln. Lit), Ls 440, nporopsknsiū, Tepnkid, 
sy Š, Ds., dretki, uszczypliwy, zgo:z- 
knialy Li. A/frūs (v. š. aiters Všk) sviestas 
Ds., Grk., Kp., Lp, Pnv!. A/žrūs obuolys (kai | 
dar nenunėkęs) Sl. A/tržs sūris Knt., Išl. | 
Mžrių vanduo (v. š. Undž) taip sūrūs, kad | 
nėt a/frūs Uš. Alūnas gižūs arba a/žrės Škn. 
Medūs a/frūs valgyti (v. š. mads afters | 
valgef Dvd.). A/trūs žmogūs (kad jai ką | 
sakys — tik turškis; priš liežūvio) — v. š. | 
a/tars žmogs (ka jo ko sakos — Tėk| 
torėkes; pė ležūve) Dvd. Aitrūs vanduG | 
kaip šarmas Dkš. Šiemet (v. š. šime/) medūs, 
tei žinai a/frūs Aln. A/fr7 dūona Išl., Pl., Trk. 
Aitri arbata Op, Aftri (copskaa) dalšiė var- 
guėlei tefika. Zirniniai blynai a7žrZs Lnkl. 
Aitrūs vikai Pi. Af/trūs lašiniai — Speck, | 
geiles R II 332, — sūchtiges Speck M II 463. 
Afirūs batviniai (negūrdūs, kiek-tiek valgant 
jiė ėda) Aln.. Gs. Liekarstos a/fr/ios Uš. 


2) greitas, vikrus Jb. (ž.), dagus, scnbinsuuBstė, 
ropaviū; hitzig, heltig Mit. I 386; kaitrūs, Hitze 
gebend Lp. Sumanūs, a/žrūs tėvynininkas 
A 1885, 260. Latviai yra visunarsiausi žmė- 
nės, a/irūs stabmeldžiai (ajtri stabmeldej) 
DB 82. Paskyrė jiems... vyrą, a/irų (ajtri) 
dišvmeldį Di+ 165. Beržinė malka a/žrį — 
daiūg dūoda kaitrės. 

ETIM.: ieur. 6/2l9-, O/a|9-, 6/-||O/- „degti 
—švitėti“, iš kur lietuvių 6/škus || šiškus „klar, 
acHeiū“, iesmė||a/isūs. Prie a/tražs giminės pri- 
dera ir ieur. būdvardis *0/ro-s, iš kurio kilę yra 
žodžiai: s. bulg. ap» „aitrūs“, rus. ap»iū „karštas, 
greitas, staigus, degąs, švitas, baltas“, sorb. /ary 
„kartus“. 


šitvaras (v. š. ditvaras Kp., Sv.) Aln., Gs., Kn!., 


Krp., Krš., Mžk., Pg., Pp., Tt. v. aitivaras, ėit- 
varas — 1) latawiec (incubus) T, M, J, Ali 
B, G, 1. der Alf, 2. der Maar in den Haaren 
R (dial. ir divaras — Haarzotten, Mažkhre, 
Mahrzopt eines Menschen R II 187, 250), der 
Alp, der fliegeonde Drache, der nach dem 
Voiksglauben Schatze bringt, den Pierden 
die Haare zusammendreht usw. (nicht der 
Maar, der die Schlafenden drūckt) N, der 
Hiegende Alp K! ! 47b, der Kobold, Spuck- 
geist K! 1697b, lar pecuniam afferens Jn, 
Vo? 842 (Kp.), Ls. 177, LT II 5, Bg! 84, šmigus 
(myth.) Li, co po powietrzu ognisty lata 
K 151c, 189b. d/ivaras jo plaukus sužindo, 
suvšlė — der Maar (Alp N, K) hat ihm die 
Haare zusammengezogen R. ė/žvaras jam 
visžs gėrybes sūneša N. d/fvaras driškiasi 
(leci jakby susy dająęc, w Poniewiežyku 
X 180b); kad sū pinigais, tai ugningas J. 
Lžksio kaip (It Sint) d//varas D? 165, Tv. 
Eina išsiskčtęs kai d//varas V. Galabstykes 
(ž) It a/fvaras Sint Ko taip lakstai kaip 
aitvaras? Žž: 150. Nėša kai d/tvaras (dial. 
atvars) Sch 107. d/ivaras pinigų prinešė 
Vi. d/žvaras nėša žmūgui pinigus Bs2 130 
(Ldv). d/tvaras, kai nėša pinigus, išrėdo 
nėi ugninė kačėrga Bs! 127 (Ožj. Kai tik 
vėkars, tai, žiūrėk, afAt Bražio klėties iF 
nusilėidžia 4/žvaras i“ pradeda vėmti į klčtį 
pinigą arba varškės Grk. AF tavė d/žvaras 
(v. š. d/cvaras Išl, Lp. iš senėlesnės lyties 
*4/žvaras, d/itivaras) pS visus laukūs ne- 
šiėjo? (bara vaiką, kufs nevaido namą, 
nekliįva namiš, 6 pė laukūs švaistos) Lp. 
Ar čitvars čia tavė (v. š. ža///) atnešė? Mžk. 
Aš 4/žvaro neturiū, kad pinigą prinėštų Šmn. 
Eina kaip ė/žvaras (kaip viesulas) pė laukūs 
Srj. Tas žmogūs — didelis d/žvaras, t. y. 
kufs nenustėvi ramūs, vis blaškosi, skuista 
Sint. d/fvaras Žmonėms turtų nėneša Sint. 
(tim ėsąs kažkas Bg.). asz pats su sawa aki- 
mis regiejau: ajtwarą belekanti ir pinigus de- 
gąntius V1* 81. 2) soapytunsiA awbū (Hrpyuika) Š, 
der Hiegende Drache, ein Kinderspielzeug 
Ki i 304a. Vaikai d//varą leidžia Jb4. 


Aitvilai — 28 — Ajūtiškis 


ISTORIJA: Taiiai Diews wylas Gmanes nar didei 
mileti || Dągaus karalitte dawanai nar dawanati. || 
Aithwars ir deiwes to negal padariti, || Beth ing 
peklas ugni weikiaus gal ištumti 1547 m. Mž.10.. 
Sunt gui Percuno vota faciant, guibusdam ob 
rem frumentariam Laucolargus, et propter pecu- 
ariam Semepates colitur. Gui ad malas artes 
adijciunt animum, Eithuaros et Caucos Deos 
profitentur suos I. c. 5. Aitwaros est incubus, 
gui post sepes habitat. id enim verbum ipsum 
significat XVI amž. Joh. Lasicius LT II 5. Pame- 
Ikigi miela Lietuwa melitiii kaukus, Aitwara, 
Szemepaczius alba kitas Deiwes ir numiruiius 
Ichwentūlius, da melikili wieno Diewo, Tiewo muiu 
Wieichpaties Jeiaus Kriitaus, tas gal ir nor gelbeti 
Amones, ing iawe tikinczes wilioiu daiktoiu 1591 m. 
Br! 101. 


+ Aitworas K 4 (Alf), 24 (Drache), C 73 (Aip | 


Incubus) bus skaitymo klaida iš senėlesnio rank- 
raščio, kuris yra buvęs šaltiniu K ir C žodynams. 

Plocko gub. lenkų a/wor „latawiec mityczny, 
noszacy pieniądze“ (Prace filolog. I 220, 720) yra 
skolinys iš lie. žodžio aivaras (dial) „aitvaras“. 


! 
| 
| 


Ait-vilai (a/- iš ei-) — Sūrsunh — Pašušvio | 


par. sodžius. „Viltis“ 1907, Nė 28. 


Aivė Vr. (a/- gali būti ir iš ei-) — Gelažių par. | 


pavardė. 


Aivėniai (a/- gali būti ir iš ei-) — Dūsenu — | 


Dusetų par. sodžius. 

Aivieksta (n. v. — la) — Dauguvos dešinasis 
intakas, vok. Ewst, lenk. Ewikszta. Latviai 
ją vadiną A/vieksta Bw 31033,1, Konv. vardn. 48, 
Dzimt. Vėsin. 1912, Nė 95 (P. Šmits), ryt. (dial.) 
O/vieksia Jelg. rakstu kr. II 129, A/vieksie Izgl. 


Min. Mėnešr. 1920 Ne 8, p. 170 (J. Endzelins) į 


|| 1338 m. dokumento vardas Zwes/e (Bielenstein 


renzen 97) be nerodo, kad laivių greta su A/- | 


vieksia sakyta ir */eviesia. Dainos vardo /vai- 
site BW. 310331 (Aivieksta) santykis su kitais 
vardo varijantais nėra dar nustatytas (/- trumpas 
ar ilgas ?). 


Aizkrauklė (n.v. — Ia) — Vidžemės miesto 


vardas, vok. Ascheraden, Ia. A/ziraukle | 


BW 10145,1; 28661, BG 44. 


aiža — Tpelynna, paacbnuna Mk! 9 (M), ledo | 


lytis atskilusi nuo kito ledo arba svogūno 
rudoji lupena Pp. (iža G:z). La. a/za, 


a/za, ė/za „Riss, Spalte“ || lie. /6ži/, a/žyti. | 


aižena — ataižėjusi, atsilūpusi, pluta Jnš. 

aiženotis, -ojas, -j0s — Tpecxarsca, nonareca. 
Tašomas (tašytas J) 4žuolas 76ž/ženos/s, 
kad pašvifūks po tošia per vasarą, t. y. ne- 
sproginės, neplėišės J. 


aižėti, -ėja (Sint; čia 4/-, rodosi, ne iš 6/-; r. 


a/- iš ei-) v. ėižėti — 1) Tpeckar=ca, Zer- | 


platzen, bersien Š. Lenta 4/Ž6// praded aft 


aižyti, aižo, aižė fregu. v. išžti, Ižti — 1) 
luszczyė J, M, aushūlsen, auslūlten; von 
Hūlsen oder Schoten befreien K, nymjnTo; pas- 
mommaT» Š. Pupas, žirnius a/ŽaZ (ž. a/žau 
Ais., Kv., Slnt.), O riešutus gvildaūi J. ankštis 
(žirnius) a/žiaZ (ž. a/žiav) Jo' 88. Pupas 
a/žo, riešutus gvalbo Škn. Širdį... peiliais 
a/žo O! 33. 2) Refl. — luszczyč się, lupač 
się, rozpadač się M, sich oder fūr sich hūlsen 
K. Zirniai a/žos Ds., a/žos/ K — die Erbsen 
lūften sich. Vaikas žirnių ažžos/ — der 
Knabe lūftet sich Erbsen K. Vaikai aižo 
žirnius; visi jiė a/žos/ kas sau Š. 

aižytojas (ir -jis K), f. >ja — der Hiūlser, 
Lifter K. 

ajajai (irajajai Ds., Rmš.) — ai ai ai (ai). Aš toks 
žmogūs, kad atidūosiu paskutinius mėr- 
škinius! — A/a/a// (— o/ė Rmš.) Db. Af 
galėsi tū man ištaisyti? — A/a/a// (kodel 
nė! — ištaisysiu) Db. 

ajaū (a jau — 6 jaū) — sors yv, Bor> eme 
(470)! das fehlt noch! was nicht noch! (ė/až 
Ds. : 8- pusilgis iš ė : 6 jai). — Ciko! — 
sušūko mėtyna. — Vaiko sūptil — A/ač/ 
Eisiu priė papuniūko... Ž1 257. — A-/al, 
dėde, Kad nėtiki, žydiškai pasibažysiu I. c. 
19. A/ač, if tū, kaimyne, sū savo liežuviū 
LzP1 344, 

ajė, ajė-gi! — ai (ai)! ax»! ax» me! Ajė! kūs 
čia pasidarę! Ds. Ajėgi gražumėlis! Ds. 

aįėjam (o/6/am Kp.) = ajė (ojė) jam — ax=, 
axT4! BOT» yxb nognunno!  A/ėjam gi kokia 
graži titėl S. 

žįeras, pl. -rai Ds. ir ajerai (I. a/e/) — aps, 
ajer, tatarak, acorus calamus (504) P1 110 
(P2, 6, J, M, L1, Pt. 199, T 354 (ž). A/ėraf 
auga priė kūdrų J. Silkų kasos, vandenį 
pančškos. — d/eras Ds., Pnv. (ms.). 

ETIM. Lėnkų žodis a/er kilimo esąs turkiškai- 
totoriškas (osman. ager, kas esąs kilęs iš gr. 
žodžio dxopos PacMep» FpeKo-cnas Sviopoi III 26, 
Prace filol. I 462), kam tarsi pritaria ir antrasis 
jo vardas — iaiarak, tatarskie ziele. Tam tikrą 
ajerų rūšį rytiečiai augštaičiai vadina ir kalavijais 
(plg. vok. Schwertlilie). 

Ajeryįnė — Dovydų (Joniškėlio par.) sodžiaus 
lankelės vardas. 

ajeti (ajati J) — *ajė ti „tau“ — ax»! axTrH! 
Ajeti tų mano! sūko nusigaidęs J. 


| Ajieras (L a/er) Erž. (ž. a//ers), pl. ajierai 


saulės J. Neišdžiūvęs mėlio pščius d/- | 
žė(ja) J. 2) nynuvsca, cxopHTe (O KOK5, KO- | 
xyp*), luszczyč się. Ligėnies kūnas pra- | 


dėjo 4/žėti J, Sr. 
aižydinti caus. v. aižyti — aushūlsen lassen K. 
Aižydink tū žirnius nevalęs į pastėgį J. 
aižymas — das Hūlsen, Liūlien K, Ds. 
Aižinas — Gelažių par. pavardė. 


| 


Als., Tl., Trk. v. ajeras. Dvibalsi rodo ir tverš- 
činių dzūkų Or/e//s arba O//er/s (v. š. afielis, 
alief1s). 
ajoti (ar čia 0 ar uo?) — dem Kinde etwas vor- 
. singen G (Kip.). 
Kilimo gaii būti ir latviškas žodis : la. afaė 
„Wwiegen, lullen, das Wiegenlied singen“. 
Ajūtis — Papilio par. pavardė. 
Ajūtiškis — Kvetkų val. vienasėdis. 


R Assis 


ak! 


akččia 


ak! (si) arba dk (LB 1645, 331 Gri) — och 
Z, Lt, ach! R, J, N, Lt, Dn. VII 143, Kiv.! 3 (2), | 
+ 34 (17), 262 (141), 344 (173), LT | 362, Bs4 10,4, | 
“ 8135, Vo! 351, (Sv). Ak, ma! (mėn) RI 13 
(Ach), 270 (O. Ak kad, ak jėib — ach! | 
dass R. Ak befi! — ei doch! R. Ak bėda! 
— Au weh! R (2 Reg. 65). AX man bied- 
nam! — wehe mir Armen! N. 44 aš bied- 
nasis! K. Ak mano bėdė! — o meines 
Elend! R. A* manė bišdnhą — O me mi- 
serum! SC 94. Ak, Dievė dūok! — O wollte 
Gott! R. Ak! nemislijau, kad būtų dešimta | 
adynė J. Ak jėib tau! — ach wolle doch! | 
N. Ak, Dievė padšk if dūok gerai laimčti | 
B. A* kėd jūs sraigiai suėstų S. Ak idant | 
ir iBkiriti butu tie, kurie jums nepakajų daro NT 
(Paul. 512). di jaū žmūgus kad neturi kuF | 
pasikart! Op. ė* (ste), bratuliu, tū žinai Lp. 
ISTORIJA. Senieji raštai 44 vietoje paprastai | 
terašo acA: 1) 1547 m. Kat.: Ach Diewe neapleiik 
muilu Mž. 54, Ach Diewe duok tims kantruma 
58,, Ach weichpate mus neapieiik 55, 2) 1579 m. ; 
W.: Ach ir baeda ant yuliu kakla amBinai 214, | 
3) 1580 m. Br. Ps. 6,2: Ach Wieichpatie nemi- 
karok narse tawa Vo! 471,; Br! 199,, (1591 m.): 
Ach Pone Diewe Ichitaipo tas pawargulis badu 
tur apalpti ir prapulti, 4) 1653 m. KK! 65 (Bz1 207). 
AcA rašo ir vėliau, pav., ŽCh 233,, DU 3. Tokia 
rašyba rodo, kad anų rašytojų jaustūkas ak laikyta | 
svetimu žodžiu (sl, vok. acA/. 
akacija (sv., n.) — vikmedis, žirnamedis, akacja 
(bot) Li. 
akadėmija (sv) — akademja Li. Drukėrnioy 
Acadėmios 1605 m. Ld. 29,,, t. y. akadėmijos. 
akademikas (sv., n.) — akademik Lt. 
akadėmiškas — akademicki Lt. 
akūitė (v. a. dial., ž. akdiė : d iš d/) dem. v. 
akis Ls 574. Kriūt ašarėlės ma(n) iš | 
akdičių J* 6134. | 
akaleika, -eikos (I. *oko/e/ka „kolejka“) — | 
eilė, kaleina (sl) Lp, Rmš. Kam aka/e/ka | 
„važūioc? Iš akaleikos (akaleinės Rmš) | 
vžšro Lp. 
akalšpa (sv. n) — dzainęų. Akelėfos (vert) — | 
„ Acalephae, akanessi, Lappen- oder Schirm- | 
guallen E. 
Akalica (4. ok6nuua) — Marcinkonių sodžiaus | 
dalis. akalica, -icos (I) — bajorų gyvenamas | 
sodžius Smi. | 
Akalicos (I) — Panevėžio ap. (kur?) sodžius. | 
akalyčia (4) — oxonuua (oropomenuoe noce- | 
neniie) Ulb. | 
akaličnastis (1), -ties +. (ir tė : aplinkibes arba | 
| 
| 


akalicznastes SA 72) — okolicznošė. 

akalionija (I. * oko/on/a „kolonja“) — viena- | 
sėdis Rmš. Akalionija — Viekšnių par. maža | 
-sodikė. 

akamūnas (si) — ekonom (dial. okOnom Bieisk. 
* pow. Grodž.g.Rocznik Towarzystwa Przyjaciot Nauk 
„Ww Wilnie 1907. 1 118) Bs“ 179; (Ož.), Bs! 135, Ož2 
79, Bs? 104, (Klvr.), 2845. Trys palaidūnai 
„Sudrūskė sajčną... Eičiau į dvarą pas aka- 
mūną: — Daryk ma(n), daryk ma(n) blėz- 


nišką prėvą J3 8715. Būvo Pagerniavoj 
labai bjaurūs akamėonas Bs“ 8015 (Ož)). 
Lėnkų žodį okonom gudai paprastai ištaria 

OkaMGHK+ (LL! eHH=> Marep. II 384), akamouo (MašnT- 
KaMH DOHA3HAH KAMbICap>! Aa akaMOHb: CepxknyT. 
49), akomon (J. Czeczot Piosnki X). Lenkų bei 
gudų okonom | okomon tam tikrais keliais yra 
atėję iš graikų žemės (oixovėjmos). Cf. GacMep» 
Mpeko-cnas. ar. III 67. akamūnas — okonom 
Rmš. 

Akanas (44-) — Kaisokiškio par. pavardė. 

akarėt (vok) — akkuratt Užėjo vieną (sc. 
vilkienę), a4arof jaunikius savo bežindant 
Sch 165. 


1. ūkas (vok) — 1) Hacke N, K, įrankis bulbėms 


kaupti Vn. 2) sekluma (?). Jūrių kas arba 
kilpa A 1885, 111. 


; 2. škas — eketė, Wuhne, Oefinung im Eise zum 


Wasserschopfen (nur Zem.) N, Bz. (Mit. I 45), 

ETIM.: la. aka „šulinys, Brunnen“ =— gr. OT 
„Oetinung, Loch“ BB XXVII 174 || akis „Auge; 
offene, Wasser enthaltende Gruft im Morast“ || eketė 
Bg10 218. 


akata, -atos (I) — ochota ŽCh. achata 3264, 
ylz... achatas 331,, lu achatu 242, Tu dydy 
achatu 5, Su akatu 3164. 


: aktas (sv) — Achatstein R (Exod. 28, 19). 


akatiyvas, -yva (I) — ochotliwy BS 21, 67. 


akatnykas (I) — ochotnik. achatnikus sunskiet 
1794 m. LT II 128. 


akavita, -itos (sl) — I. okowita, g. arasuTa (lot. 
agva vitae), cusyxa Db. 


akcentas (sv., n) — kičtis, ygapenie, akcent Li 
akcentžvimas — kirčišvimas, akcentowanie Lt. 


akcentologija (sv., n) — akcento mokslas, kirčių 
ir priegaidės mokslas. 


| akcentūoti — kirčiūoti, pabrėžti, akcentowač, 


kreskowač Lt. 

akcicierūoti (vok) — exercieren (von den mili- 
tarischen Uebungen gebr.) K. 

akcierūoti (vok) — exercieren Bz2 (PrL). 

akcija (sv, n) — veiksmas, veikmė, 
akeja Lt. 

akcijonierius (sv., n) — akejonarjusz LT. 

akcizninkas Sint. (-nykas Ds., Rmš.) v. akčyž- 
ninkas. 

akcvieras, aksvi<:as (vok) — Exekutor (scherz- 
haft von einem Bettler gesagt) Bz* (PrL). 

akčyžė (vok) — Akzise B, N, K2 II 96 (K, 
K1137b rašo akčyžia), ančdėlis, niūkliava, 
muitas, |. akcyza LL. 

"džinas — Akziseeinnehmer N, K, akcyz- 
nik Li. 


kova, 


| akčyžiūoti — versteuemn K, Nm., Sint. 


akčyžius (v. š. a“ 467Ž0s Sint) v. akčyžė. 

akčyžninkas v. akčyžininkas. Kaip teA būvo 
sū tais akčyžninkais? Ž: 324. į 

akččia Jž., akėčia, -či6s, -ščią Ds. (v. š. akėča, 
-čas, -KĖČI Dsn:) dial (a- iš e-) v. ekščia — 
Gopona, die Egge. Ekėja paprastai dvejomis | 


Akačiai — 30 — akybrokštas 


ekėčiomis. Šiaurės rytiečiai vienerias tų | Akėlis — Marijampolės ap. pavardė. 
ekėčių dažnai pavadina akėčia. — išifs | akš-mirksnis — akymirksnis, Augenblick. akiemirkinij 
kaip akėčia Jž. Ančs šališs svočia sšdi Br. Luc. 4,5 (Bz! 270). Bretkūno /e gali reikšti 
(dial. sėdžia) kai akėčia NS 727 (Ppl)). | Em S) 
Akečiai (2- gali būti iš e; ko ar kė?) — Šeduvos par. | aAkėnti (akėnt Rmš., v. š. paprastai akėt Jz.. Pn.) 
girios vardas. dial. (p. r. a) v. ekčti — eggen G. Zėmę 
Akččiai (a- gali būti iš €-) — Axeje — Zyplių || akė72. 
val. (į žiemius nuo Lukšių) kaimas. | akertis, -iės, akertį (a- iš e-) Rk. v. aketė. 


akščios, -čių Jž., Vrb. arba akėčių Ds., Dsn., | Akes (4kes) — Geištarį sodžiaus balos (Sla- 
Sn. (dial.) v. ekščios — brona E, J, M, Š. | | badės—Mupocnass — valsčius) vardas. 
Eina kaip akėči os (negreitai) Lp. Akėja | akčias, "12 — oczkowaty J, akytas, poros, 
kalp akėčios -- negražiai, vės pasivilk- | Išcherig Mit I 386 (6rz), Sint Šešnyta akė/2 
damas, vaikščioja (seniai dažniausia) Lp. skepečiūkė J. Akėfa būlvė Vi. 
Sėdi kaip šuč (šuva Jž.) afit akėčių Jž., Vrb. aketė Kni, Pg, Vikm. (VI. saką akėiė Jn.; 
Akėčių vežėčių pasistėjęs 6buolius raškiai pre nės R GP ko r aki Gabi 
Š. Pasislėpė kaip Išpė pė akščiomis S. Kas | | akalė Dvd VK) "nds r p 
„nenuričta (nenusirita M — slavizmas) nuo Da S. Wake, Wubne J, Š Tot 115. Kuš 
T I Auėčios Da. š 25 k6) nesušalaū aft a4efės skalbdama 
akčč-kuolis, -lio — ekėčių kuolelis, sy6* Gopons || žiūgtą J. Maišos it šūdas po dketę Žp. 
AL a a 5 Akštšn yliūdo Pi. Uždeigk šketę kad 
akšč-virbalis, -lio Piv. (v. š. akčcvirbalis išl) v. nepripustytų! Dkš. s4mdams voždei sau- 
akėčkuolis. Kvailys džiaūgias akėčv/rba/i/u, gokes ki ė škef ieemarmėiom Dvd. 
kėd gėras iššmas jam būsiąs briedžiui akėti,.-ėjo, <jo —1) akyti, Išchericht, porės 
kėpti Jbš 83. : i Ai > 
akėja, -ėjos ir -ėjės siai (2) ».ekėja — ekėji || Maiden Akėja, JAU Išakėjęs pyrioss. 2 
mas. Tokia tavo akė/ja, tai geriaū būtų Šą = kėja 3 E akėi i i 
(š. r. a. būtį) būvę visiškai neakėjus Š. At- o 
žjo akėjos mėčtas Ds. 2. akšti dial. (r) v. ekčti -- bronuję 2, GopomKTE, 
akčjamas dial. v. ekėjamas — kurį ekėja; kuriuo pi = 6 js Vilkū nedrsi, lokiu neakės/ S. 
ekėja. Akėjamas botūgas Ds. Mėškos (gen. s.) si 24 ; kaviiiniės > Ra 
už gšro akėjamo vaisto palėkčta Ba3 69, | akštininkas diai. v. ekėtininkas — broniarz M. 
(Žb.). Kur nudėjot ariamūosius, akė/amuo- | šketis, ties Lakm., aketis (v. š. akė'Žis, gen. 
s/us pavalkus? Jb1. 121. akėfes, acc. akefi Pnvi., akėlS Dvd.; a- diai, 
akėjimas dial. (r. a.) v. ekėjimas — Gopons6a,| iš 6-) f. — npopyoo, Wake A 138a. Įsigrūdo 
das Eggen M, J. | (4 ė incgrūda) akef/n Lnkm. 
Akelaitis — Marijampolės ap. pavardė. Lenki- akėtys Tt. ». šketis. |Įsmukaū į akėtį Tt. 


-— 


Ki 2 T 
2 E AS lio nik I, GoponnnbujMK=, er J, M. rūstas 
oczko L', aueiika. If viena akėlė mičgo nėri iš tavės akėlojas Ds. 


s. Brangūs mano dukso žiedėlis: dū šim- ia a . 
tšliai Už 4ukso žiedą, trėčias šimišlis už | akčt-virbalis, -lio (a- dial. iš €-) v. ekčtvirbalis 
deimanto akė/ę Mrj. d. Tavo veidšliai — | (2 GkEsyirbauS) Goponiū sy6», Eggenzaha 
kaip obuolėliai, tavo akė/ės — kaip vosil- M, Vis es (WKalns) r 

kšlės J4 9314. Vėžėli, šė ir tiu akė/ės! | aki-brakštas r. a, aky-brakštas ž. — > 
Jos 48. Mūdvies mėilė nėrė slėptė pė)  Maronaū, Verweis, Ausputzer. Tiktai aki- 
žmonių akėlių Kivi 34 (18). Dangoūs sou-|  brakšią gžvo Skp. Akybrakšią gavo = 
Išlė po mano akėlėm T 232, Nr. 41,.|  nemalonūmą, gėdą Tv. Nelįsk kuF nereik, 
Ką beveiki? — Ggi, padirbtiesiems ake/ės|  — gausi akybrakšią S. 
spaudau! Kv. (Jn pėsakį „akelės spaudyti“ | aky-brėkšma ž. v. akibrakštas. gawo gėrą aki- 
yra padiškinęs žodžiais „ultimum manum briekszmą D? 166. P 
adjicere“ Viltis 1908, Nr. 80). Kur ženg- | aki-brikštas v. akibrėkšma. Dėva moi kle- 
snėlį jaunas žengiaū, tė (v. š. ty) paskui bėnas akibrikštū (accus. S.) $6rū! — 
jauną mergužėlės akė/ėm(s) vadžiėjo Mrk. d. skūndžiasi davatka (sugšdino) Kp. (/nŽOd7s 
Koriai pilni medaūs akė//y š. Pilnos me- a/ba akibrikštas, akykaištis Jk.). 


„ daūs koriį akė/ės Sint | aky-brokšma >. y. akybrėkšma. Gavaū aky 
Akėlė — Menčtrakio kaimo ežerėlis (Mika“'  brokšmą — manė sugėdino, a nonyvune Hoc 
liškio val., Marj. aps.). | Skd. Akybrokšmą turėjau Žr. 


akelinis ir r. a. akėlinis, -nė — oukosarsiA, mit aky-brokštas ž. (Kv, Sint), akibrokštas J ar 
Augen versehen. Akė/inės nytys Sv, $. | | brokšmas, brokšti, gėda — wstyd J, obelga, wsty 


akibrūkšta 


w oczach zadany AX 212a, BbiroBop», Haronah, 
naxnoGyuka, ronosomojika Jn, Š. Didelį afis 
(jis J) mūnie (manej J) akybrokšią padžrė. 
Gžvo gėrą akybrokštą Pž 15. Gavo akl- 
brokšią — gėdą, nemalonūmą Kp. (Vr). 
Galčjau gauti akybrokštą Vs 59. Žmuėo:g6u 
gerūu givam y žėmęė sosmėkte nekuo 
tuoki aky-bruokšta toriete Sin. 

aki-brūkšta — szramy pod okiem M v. aky- 
brokštas. Gžvo gėrą akibrūkšią M — 
BbIrOBOp+b. 

aky-bruokštas (v. š. aky/broukšo Als., TI) v. 
akybrokštas. Padūrė akybruokšią — nocra- 
BAN» Bb HenoBKOe nonoxeHnie (M. Barkus). 

aki-cukras — toks akių vaistas LT II 5 (Ds., Jž.), 
zincum sulturicum (mec.) Š (kurs visai be reikalo 
akicukrą perdirbo akisukru!), cžpnoknensiū 
UHHk» An. 

akičnai adv. v. akičnas. 
tiėsą J. 

akičnas, -ičnAa (hibr.) -— augenscheinlich Mit. 
1 386 (Ls 260), oczywisty, prawdomėwny VI. 
(J). Kuis 7 akis sako, tas ak/čnas J. Akičnas 
žmogus — gyvas, mandagus Trk. (kun. V. 
Baliutis). 

4 akidinis (skaitymo klaida vietoje akminis, t. y. 

+ akmenis acc. pl.) Iš svilksnių It krūšą į pilį bėrė 
Di || 45. 

akydinti caus. ». akyti — lasse poros werden 
oder machen K. Kam akydini tėšlą? 


aki-dvakas ». avidvakas Kp. Kas negreit pa- | 
mato, tai if akidvakas. Klojimė šakės, 
kūltuvą negreit pamžto a4?dvakas. 

Akičs pjaunis (XVI amž. Axec» nesunc» S) — 


pievos vardas Vidūklės apylinkėje (a cerb 
UlynonaBkax>o). 


aki-gyvas prigčręs — so betrunken, dass man von 
seinem Sinnen nichts weiss N, K. 

akijimas — akių įgavimas, das Poroswerden K. 

aki-kaistas — gėda, crein», cpam», Schande. 
Akikaisto turėjau paskui Už tokį raštą Š. 


aki-kaistis, -sčio (ir aky- J) ». aklkaistas. Jam 
padūrė a4ikai/st/ (gėdą) Srv. akykaistį iurė- 
jau kaip manė Iėjojo J. 

„aky-kaištis ». akibrikštas. 


akikė dem.v. akis — Aeuglein, Zelle in der 
Wabe G. tas skyleles asz wis akikes wadisiu SB 14. 

aki-kraštis, -ščio (neol.) — kpyrosop=, ropusonT», 
Gesichtskreis, Horizont Š. 


akylai adv. ». akylas — behutsam, vorsichtig 
RI 58, 154, auftmerksam K. Rūpinkitės a4y//a/, 
kad užardami laūką daūg visėkio sau iš- 
beftumbit vasarėjo Dn. Ifgi manė afit t6 
akylai lišpė dabėti Dn. P/f? ga/sra rėk 
akyld sa ugūote daktus Sint 

Akilaitis (ar -ky-?) — Vadaktų par. pavardė. 

aky- landa — landūnas, natręt Li. 


| 
| 
Afūs ak/čnai 2 
| 


L ŠlK— 


akylėkas 


Akilas (rašo ir Achilas; sv., n) — graikų epo 
asmens vardas "AyUkedę, Axunns. 


akylas, -la — vorsichtig, klug, verschlagen, 
spitzhindig, Augen habender (klug) R, Augen 
habend, dann vorsichtig, behutsam; auch 
umsichtig, erfahren N, aufmerksam K, npo- 
30pnKasiū, ganbHoBunKsiū Jb.4, J, M, kurs vėikiai 
pastebi, pamato (mažą, neįžymų daiktą) Ilg., 
baczny, przenikliwy, przezomy, uwažny L“, 
gerų akių Kv. A4y/as niekuomėt negaišta 
D (Sch 73, S). Aky/s if storauns gaspadėrius 
niekadės negaišt PP 131. Aky//as (Kl. 804) 
plikis nevėiz į turtingus, bėt dar į (į dar V) 
plikesniūs S (PŽ 5). Laūkas a4y/as, miškas 
(krūmas S) ausylas Jn., Sr. Koks tū a4y7/as/ 
(pasakyta vaikui rždusiam mėšluosė peilį) 
lig. Kaip žiūrau, tu a4y/as vyras! (toli 
matai) Op. Gražūs mano bernėlis... ne- 
žinaū..., af artojėlis, af kirtikėlis... af a4//as 
bajorėlis Kivi. 27 (14 Lauksargių par). A4y/as 
žmogūs, kufs dkį mėtęs pamūto if žino 
kės yra, kas dėdas stubė Sr. (J). Akylas 


daūg žino, mėka rašto. Aky/as liūdinykas 
Dk3 593, (pig. dar 559,,, akili nom. pl. 41434, t. y. 


aky/i). Akyls vėskon ėš laika numaūta 6r 
vėsūs sava rėkalus p/i tuo p/ita'ikėn Stnt. 
— Aky/a merga — ein Madchen, das allė 
Arbeiten gut versteht N. O mergyte, būk 
akyla; šį rūdenį gausi vyrą J3 488,. „Lai- 
mėjai, kžd tū tėkia aky/a (akylai Bs)“, pra- 
tarė Laūmės Mit. II 61 (Ož). — Kaip stėsi 
prieš (ž. pryš) a4//ą sūdžią..., kurio dove- 
nomis negėl papifkti? vu 65,4 Aky/am 
k6n pažintė ožtėnk tik akis ontmštos 
Sint. Zmėnės patys 7ea4/// nieko negalės 
nuveikti Ds 598. Nėr a4y/y žmonių D* 12, 
(Pratarmė). 


Aky-las savo sudėtim visai nesiskiria nuo būd- 
vardžio ausy-/as „gui est acri auditu“ Jn. Abiejų 
žodžių pirmieji dali drauge su Jauniumi laikytini 
yra dviskaitos vardiniūkais (nom. du. neutr.) *ak/ 
„Ovi aki“, *aus/ „dvi ausi“ (/ — ilgas) — sl. 0č/, 
uši. Priesaga -/a-, -/d būtų ta pati kaip ir graikų 
kalbos žodžiuose Gipį-Adę „tylus“ !|onph „tylėji- 
mas“, dkazr-hės „apgaulingas“ || dzdTA „apgaulė“. 


akylybė (-ybė) — nposopnusocT», KaGniogarenbuocTE+ 

Akilienis (ar -ky-?7) — Panevėžio par. pavardė. 

akylyn eiti — aufmerksamer werden K. 77fros 
vdks (a — ilgas) kazdčina aki/fn 6i S nt. 
Pagadino všks k6u akilyn, t6u adbolyn 
ė/ Sint. 

akylintis — daryti save akylą, akylėsnį. iur saw 
wissus pragumus akilintęis D33 IX. Tefi visi 
tamsučliai: netūri mergėlė kamė a4y//nti/s. 
O mėno (v.š. mėna) susiėdas if tefi tečiač 
sugebėjo prasiakylinti Sint. 

akiliGriai dial. v. akuliGriai J. 

akylėkai adv. v. akylėkas. 

akylėkas, -ka — ziemlich aufmerksam K. 


akylūmas 


—32— 


akiniuotis 


akylūmas — Vorsicht, Behutsamkeit, Klugheit 
N, Aufmerksamkėit K, przezornošė M, Lt, 
bacznošė L!. Akytumas par kėrį žmėgės pa- 
žystaj ne tiktaj dorybę, bet dar žino kėkeis pragu- 
mais dorė tapti D419. Vis dar pilyse (ž. pilėse) 
„piningį būvo if aky/ūmas turėjos D5 2435. 
Nu to lajko medauniczes ir gaspadas piliese kluwo 
žydams i nagą ir tajp akylumas butinaj 6žgeso, 
o pates piles i sodas pawirto D5 243,,. Žmėnės 
„būvusys ankštomis akimis, pupnėsiai, žan- 
dais iššėkusiais, platveidžiai, bė kokio aky- 
/ūmo D* 3ų. lr taip žemaičiai paliko nuė 
tolimojo svieto i“ aky/ūmo atskiesti sū 
vienomis savo meškomis if briedžiais... 
girėse begyvėnantys Ds 22813 Taj milas 
skajtytojau, jej esi auksztaj mokytas wiras, atminis, 
jog man nebuwa nė galęs, nej walęs, nejgi didela 
akyiuma, nerugok ant manęs nerasdamas cze 
nej pragmatinęs, nej sinkroninęs Letuwiū jistorijos, 


tiktaj trumpą apraszimą jū wejkalū be iszguldyma | 
jū prižastiū DS 5. Džiaūgsiuos, jėi ta mano | 


knygėlė (ž. kningėlė)... uždėgs teisybės if 
tėvainės malėnę bei aky/ūmą praplžtins 
D (Vo: 18040). Daugybė tafp pačią lietūvių 
prekyba veftės if tuomi kėkį-tokį aky/ūmą 
savo tautojė antturšjo D5 23616. 


Jezau! | 


dalejįsk man tawiep (sc. tavip, tavimp) atilsieti | 


juoba... 
ne kajp wisokiusi turtusi ir pramoniusi V! 1675. 
akylus, -li v. akylas — behutsam, scharlsinnig R. 


aki-mirka Jo: 107, Šš, akymirka Bs:71, Lis. v. 
mig, moment, okamgnienie — Mur», MrHosenie, 
. Augenblick J. Visūs darbus“ į akimirką 
Laumė pabaigė Mit. II 60 (Bs! 107 = Ož). 
 Riestauodėgiai anž akymirkos (slavizmas; 
akymirka instr. s.) iškasė didelę dučbę Bs! 
71 (02). Akimnirkoj nebūvo jė matyt Bs2 71. 


me kajp wisokiemi moksli ir akilumi, , 


Viena akimirka... pė šaltai žiėmai sukilo | 


"vėl žėlės... pievos sužydo KO 19. Dūok! 2! 
akinimas — 1) o6pasosanie. 


man akimirkai (sa munyrey) peilio! 
akymirkas, -ka adj. - mruosennsiū, momentalny Lt. 
aki-mirkslas v. akimirka. Akimirks/u (wruo- 
se4no) nubėgau Pnm. 
aky-mirksmu adv. Als. — Bt MHrb, MrHOosenKo. 
“ Akymirksmu (Sr. mano reikią skaityti -Sniu) pra- 


“ puolė jis, (nė) nepamačiaū J. Akfmirksmu užsi- | 


» degė visa kaima į. 
aky-mirksnis, -nio Als., Kv., Nm., akimirksnis 


Š — Mura, mruosenie, Augenblick.  Akįžmi/rk- | 


snio greitumu išpildė jis savo pasižadėjimą 
Op. Vienu aky/mirksniu tai padarysiu (kaip 
bėregi) Lp. Pelė vienu aky/mirksniu pasi- 
kavėja (r. k. pasislepia) Dkš. Tas akymirksnė 
(žem. loc. s. akymirksnylje a.) pavirto 


gandrū (ir: į gafidrą — slavizmas Baž 338,,) | 


„Vvr. Supūolė visos žiūrkės sū visais savo 
vaikais ir aiymirksny prasigraužė MPS. 
(Vėino) aky-mėrksšio vėskas bėva pada- 
fyc Sint. Akžmirksniu visa soda subėgo prič 
gaisro Sr. 
auklė nuė vaikų Sr. Akymirksnį tepa-. 
dirbėjęs gavo didelį Užmokėsnį (ž) Sr. 


! 
i 


| 
| 


aki-mirkta (ar -kla?) v. akymirksnis. Atminimas 
tą akimirktą manė prablaivė L:P* 77. 4 

aki-mėjis, akymėjis, -jo +. akimirkta. Vienu 
akymoju tai padariau š. v. ž. akymojė (ž.; 
akimojyje D*: II 232) nuė visį pūsių gudūs 
apsiautė D 114. Tamė akymoj/ė (ž) Rim- 
gaudas gūlė sų vis4 savo siena aūt vėkyčių 
(ž) D! 324. Teip jis deszimtwiriū wiresnybę 
kiykwieno ukie idiejęs, sawo akimojū wis waldę 
Di0 50,4. 

akymėju adv. (instr. sing) vs. akimėjis — im 
Augenblick, im Hui R, augenblicklich K, 
„akių mėju Kv. (Jn.), na rzut oka, gdzie oczy 
poniosą J. Eik akym70/u per laukūs stačiai, 
kur škys mėja, žiūri J. 

akyna (o gal akina?) VI. (J) — poj» nkcnof aropei 
Bz!0 126. Ė 

akinemirkt Sint. (dial. iš akia [akim, akimi] ne- 
mirkt) — w oka mgnieniu J (Ais), im Augen- 
blick. Ak/inemirkt atsirėdo iššluoti seklyčia 
J. Perkūnou Tiršnkos kšla gaisros, 6r 
akėnemėrkt 6gnės Ožieme tis trio- 
besus Sint Pirmūosius (v. š. permūsus) 
šūviūs išgirdę, ak/nemirkt visi būvo kojose 
(v. š. kuojiesę) Sr.  Vė/kou gė:fūo So- 
kūukos vėsė šoninis akėnemėrkt nom6i 
pasprūėka Sint. Akinemirkt visi iš trobės 
išbšgo Sr. 

akingas, -ga (r. a. akinga) — oczasty, wi- 
doczny M, nposopnusb:ū, npoHKųaTenbHbIH, ganbHo- 
BHaKstūi, scharfsichtig Š. La. ac/žys „geweckt, 
autmerksam“. 

akiniai, akinius (neol.) — o4xw, Bnlle Š, okulary 
Li Kienė ak/n/a7 raudėni, tūm visas svietas 
(pasdulis) raudėnas S. Pritiūika kaip ka- 
tinui akiniai S. Akiniy dirbėjas — oku- 
larnik Li. 


tėvį 


Vaikų dk/nimas 
(v. š. a'kenėms) yra tėvų priedermė (v. š. 
pridermiš) Sint. 2) akių darymas. Skal- 
binių žk/nimu užsijęma mėtriškosios (v. š. 
muūo'treęškuėsęs) Sint. 

akinis, -nė — oczny Y, M, J, L', die Augėn 
betreffend N, K, zu den Augen gehėrig; mit 
Augen versehen K, rnasnoki Š, oczkowaty J. 
Akinis stiklas — Augenglas K.  Akinė 
dantis — Augenzahn K. Daūtys akiniai — 
Hauzšhne Mit. | 386. Nytis a4žnė Mit. | 
386 (Grz). Akinės nytys, t. y. dirbtos sū 
akimis, nė narinės J. Dantį akin/ arba 
iltinį (e; žem. Iltinį: 2 kirčiu) jėi ištrauksi, 
tuo akis sugės J. Akėn/ dūnf/ soma- 
nfnga rėk traukte, kad neapjėkie Sint. 
akefno sta ldonkto apdėnge stala Sint. 

akinys, akinio (neo) — okynap» šv TenecKoOn5. 

akiniūotas, -ta (neol.) adj. — su“ akiniais, B+ 
OY4KaXb. 4 


Nė akymirksnio neatsitrūukė | akiniučtis, -tė (neol.) subst. — ouxosmiū, Brillen-. 


Indijoje ėsą ak/n/ivočių gyvačių, o Apri- 
koje (Afrikoje) — . raguččių. | 


akinti — 33 — akis 


škinti — 1) Ašnars apaunMs, owkosarbiM+», wieder des Netzes Bz?, rmas+, okO; OwKo, nerna, auečika 


sehend machen; o6pauiarb sunmanie, Aufmerk- 
samkeit richten Š$. Mės vis deltė nesilid- 
vėme dk/nę mūsų taūtą, kad ji vedama 
pavojingu keliu Smt. 
kad neddutomes abgėunams Sint. Mer- 
gėle žkėn, ešūkčna raišti (padarė akčtą) 
Sint. 2) ocnknnars, blenden, blind machen J. 
Negčras vaistas (negčros liškarstos J), dė- 
damas priė akių, tuė tik dA/na. 3) ynpe- 
kaTb Bb rasa nopokaMų, vorwerfen J. Seimi- 
nifūkas (gaspadėrius J) dk/na bėrną. Kai 
pradėjo tėvas jį žk/nf/ (v. š. akyti — barti 
į akis), tai taip išškino, kad jaū tas nė 
akių ne(be)turėjo kuč dėti, už tat if gyvulių 
daugiau ne(be)lėido į pievą Grk. 4) Retl. 


— Augen bekommen, von Gewachsen N | 


(in pr. Lit. unbekannt K). 

akintojas, -ja — 1) ynpekarens; OGpaujaionujū 
snuManie. AF nematėt, atsirždo čia mūsų 
dkintojas! Š. 2) akių (skylučių) darytojas. 


akintojas (v. š. A'kįntūos), dkintoja užsi- 


jema žkinimu Sint. 


aki-plėša Kp., Ilg., Mrj., J s. v. gvaltplėša, aky- | 


plėša J, L: s. v. impertinent — okodzior, dra- 
piežny J, rnasoGuBeut, Hecnyx», COpBWronosa, 
ronoaop*3», Haxano, Zudringlicher, Frecher Š, 
Haxanb Jb4.  Jūs(ų) vaikas kėks pasidarė 
akiplėša! Op. Jau jis toks akip/ėša Mrj. 


Brėlis... būvo tas a4žp/ėša Jo? 18. Valio(je) | 


augintas vaikas tapo ak/p/ėša J. Tas 


akėn tievos vėka, | 


akyplieša konkėn mot? be pa liūovas | 


Sint. 
dūok tu pėne Š. 


Jė vaikai tokiė akip/ėšos, kad ne- | 


akiplėšauti (neol.?9) — naxannTo, KaxansHuyaTo: 


zudringlich, frech sein Š. 

akiplėšybė (-ybė) — naxanserso, Frechheit Š. 
akiplėšiškas, -ka — naxansuniū, zudringlich, 
frech. Atbildėjo... dū valdininku... Veidai 
išpuftę, akys... ak7p/ėš/iškos Vš1 | 185. 
akiplėšimas v. akiplėšybė Š. 

aki-plotas, akyplotas — rnasomtp», (na) chybit 
trafit. Akyp/ofu, akių plėtu — na ošlep, 


na šlepo Li. Eik akyp/oiu (kui žkys mato!) | 
J. Akyp/otu (aiit akyploto J — slavizmas) | 


niūniūoja (dial. š. r. a. A/AUOji, Aeiuoje), | 


kad4 neateina daini kaip reikia J. 


aki-ratis (neol) v. akikraštis — ropusonT+ Jb4, 


Akšratyje if girių būvo matyti. J6 akiratis 
ne didžiausias. 

akis, akies, ūkį v. — oko E, J, M, 1. das Auge, 
2. das Loch vom Springbrunnen, 3. ein 
Auge im Dnillich R, Netzloch R II 266, 1. das 
Auge; dann 2. das Nadelėhr, 3. eine Masche 
im Netz, im Strumpf, im Drillich, 4. Ouelle 
im Brunnen, 5. Auge, Knospe am Baume 
N, die Zelle im Bienenkorbe, das durch 
mehrere Maschen (mazgai) gebildete Loch 


Š. Pl. škys, akių —— Angesicht, Antlitz, 
Spiegel am Pfauenschwanz R, oblicznošė 
(oczy) E. Versmės (vandefis K!) akis — 
Ouelle R, K. Šaltinio akis — Brunnen- 
ader (Ouelle) R. Ą4žs graibo, širdis ne- 
priima Sch 73. Duotas duotim: ak/s ūž 
akį, dantis Už dantį, nosis ūž nės; S. IF 
vienė ais tu? mičgo turčti Sch 73. Kalbėk 
akis į škį, 6 nė ūž akių! Db. Kas tefi 
dufikso (glūdi)? Tūr būt žiburėlis žiba. 
Bėt žiba, tai žiba, kaip vilko ak7s (labai 
mažas) Dkš. Pavėdūs: a4žs į akį, nosis į 
nėsį S. Pilnas kaip akžs Ds., Lp. turi dabar 
akis ing aki iGwiit Iutwereghi 1600 m. MP 1895, 
Kėrio, tiūklo a4žs Ds. Saltinio akžs Nm. Akis 
—okHo B» Gonort, liūno, balos kiaurumėlė (a47- 
varas Ds.), pilna vandens Dsn., PamR., Rm., 
Trs. — Akies baltymas, baltinys — Gžnemo, 
das Weisse im Auge K. Akišs duobė — 
rnasunųa. Akies matas (neol.?9) — rnasomžpo. 
Akis vyzdys (vyzdžius K) — der Augapfel 
R, die Augenpupille K. Akičs (Akių K) 
vėkas (vėkos R) — powieka E, Augenlid 
R, K. Akičs apskritinys, 6buolas — Aug- 
apfel K. Akičs traškanos — der Augen- 
eiter K. Akies sėpė — Gonb rnasa Š, Ds. 
Akičs mirksnis — der Augenblick R, K. 
Akičs mirksniu if vėl pribūvo Kp. Karalaitė 
akiės mirksniu liko sveiki MPs. Vafnas 
vafnui (Varna varnai S) akišs nekifs D+51, 
Pž 49, S (nškerta Sch 102) Aft akičs 
traškana (traiškana J) Sr. Tavo sesu6 gyvai 
į tavė panaši, kaip iš a4/ės traukti Di. 
Visi tamstos vaikai kaip iš a4/ės traukti: 
tamsta, 6 tamsta Dl. Jūnas į tėvą kaip 
?š akiės ištrauktas — Jan podobniutki do 
ojca T. Man nereikia kreidės, aš Iš ak/ės 
(na rnas+, ua rmazomšp») nukifpsiu (gšras 
siuvėjas) Lp. Rėžiau iš akiės (kaip akis 
man rėdė) Jo! 168. — šūkį nulėisti — eine 
Masche am. Sirumpie fallen lassen K. Iššiko 
vilkas žšaką afit raudėno kėlimo, tas kėimas 
kaip virto, šūniui d4/ iškifto Lp. Miškai 
būdavo eini — tai nėt 44/ vėria (taip 
graži) Bai 20. Skūpūs greičiai d4/ Iš 
kaktos padovanos nei kokįj-nor daiktą Lp. 
Užsikrėčiau 44// — Duės pėnas tėkį! Lp. 
Kas gžli šauti naktį, 6 kad taip į a4/ S 
(dar gali pataikyti į dk/). Netūr nei (nė 
Ds., Kv.) į d4/ ką įkrist Sch 107 (B). Norė- 
damas (Jėi nėri S), kad tau galvą iššuktotų, 
spjauk kitim į d4/ Jbs 45, s. — Viena 
akia (akimi, akim) žabalas (aklas) Ds. 
Pamatė didelį vyrą viena a4/2 (v. š. vėino 
ėke) Pin! 799. Vagzalas (didelis) — kaip 
akiž meti (v. š. kap akū meci), kaip ak/a 
užmėsti (okunyro Bsopom») Lp. Sū viena 
akia (v. š. akė) LB 233 (GH) — Nedūras 
(Blėšgas Krp.) kaimynas (kaip Piv., S) krislas 
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akis 


(spalis Piv.) akyjė Krp., Pilv, S. Kumpelis 
akiy — kącik w oku Ž, t. y. akf/ Ds. — Jam 
Anč krito akifi (jis įsižiūrėjo, įsimylėjo Anę) 
. Lp. Tamsu, nėr pirštu a4/7 dūrk Ds. Nelipk 
kitim aft galvės — Dievas du?s a4/7 Pšl. 
„Kad vaikas užsikrečia ūkį, tai paima ūž 
vėko iF sako: >Iš mano akičs vilko ak/7, 
iš mano akiės vilko a4/, ir t tt Tiu, tiu, 
tfu« Gur. — Laumės paliktasis vaikas, sūko, 
užaugęs mefikas, mažas, kaip kūpstas, 
plaukūotas, sū baisiai didelėm akimi Ož. 
(instr. du., bet šiandie eina daugiskaitos įnagi- 
ninku — instr. p/ur.). Akim regius — oczywisty 
E. P6 ak/ū — jawnie NY. Mėčekos duktė 
būvo dvišm a*// MmPs. Aiszkėsnę dar atmajną 
musū kraszti regam szenden sawėm akėm 
"D5 5, (Pratarmė).  Rasztiniks sawem akim 
(= savim akirū) regieies D3 363, (Kriitus) gera 
walanda pas iūs ir po iu akim paililiekt Br.! 22,4. 
anis pakiele iem Ituki Buwies... ir kori medaus. 
Ir ghis emes waige po iu akim I. c. 30,4. Phari- 
Teuichai... bei didei mokiti buwa, bei po akim 
Iwieto graBei elgeli 1. c. 56,4. Janas kalani Taka 
ape ateiuli ir nu po akim lanti Meilioichu Kriitu 
1 e. 37,4. Bei nuiedawe iam beiedent lu ieis uBu 
Itala, eme ghis dūna, dekawoia, lauBe, ir dawe 
iemus. Tada iu akis atiiwere, ir palinna ghi, O 
ghis pragaiicha nūg iu akim Br2 404, (Bz1 148 
lytį ak/m laiko dviskaitos ablatyvu). šenis Simeonas... 
Balniczoie po akima didzio iwieto ape... Marios 
Suneli kalbeia Br? 116,, (8z1 149). teaip' dirbt“ už 
akių, kaip' ir po akim' Dk!1 26,,. yllipažynė po 
akimi kūnigo 1. c. 22,. Pijčtas... išpažino po wiisįį 
akim" teilibę Dk2 228,,. kuris iau Ienėi praitėio 
awis... ir po wilko akim pabėgo Dkž 273, po 
wiisų akim' ižpažinos ęisąs Sunumi Diėwo Dk2 
218,,. — Silpnos (blėgos K) ūkys — schwache 
Augen, Sviesios kys — helle Augen K. 
Sūrio (kėžo K) dkys, skylutės — die Poren 
im Kase. šiys ašaromis apteka — die 
Augen tūllen sich mit Tranen K. dkys 
maiksta — es wird bunt um die Augen K. 
Nuė dūmų mėn diys apmafko. dkys jam 
pasrūvo (sc. kraujū) iš pykčio Šš. Tef baisū 
važiūoti — kiauros ž4ys (tyrulių vėrsmės, 
kuris niekuomėt neužšąla)... užpustyta, 
gali dar įsmūkti Pš. Tifiklo žkys — oka w 
sieci Z. Tėka dkys — zaciekają oczy N. 
akys baisinifikės, rafikos darbiniūkės Jnš., Sin. 
akys graibo, širdis nepriima Sch 73 (ne- 
prijema S, ž.). škys į akis, vaftai į vartūs 
Sch 73 (B). akys ištįso bevėizdint (ž. be- 
vėizant D) Sch 107 (Jb2 42), bežiūrint Sin. 
akys kai žiburiai, strėnų nevaldo Sin. akys 
nėri  mišgo, širdšlė ragaišio Jbš 91 (Si). 
akys „plačios, ačisys stačios, dafitys kaip var- 
gėnai (Zuikio daina). Akmefs kojos, mėdžių 
liemuo, stiklo dkys, šiaudų kepūrė. — 
Troba Bz2 46 (PrL). „Aš parašysu“. Kits 
atsako: „rašytojo if kys“, t. y. pats tikrasis 
(iš visko matyti, kad neparašysi) Kv. Bar- 
zdėlė kaip Jėzaus, 6 žkys kaip vėlnio Db. 
Begėdžio škys subinėjė nesvila (ž. nėsvel S). 
Dū durūkai, dū stumbrūkai, šėšios dkys, 


„aa 


akis 


trys šikinės. — Noragai sū jaučiais if sū 
vyru Sch 62. Gšros (Švičsios S) dkys 
dūmų nebijo D (Sch 73), Ds, S, Sin., VI. (sako- 
ma apič begėdį žmėgų, kuris akysė užsigina 
kį pats pasakęs). Girgždynė (Švelpynės), 
padarynė (padarynės), trys sūbinės, (6) 
šėšios (v. š. šėšes) dkys. — Zagrė sū jau- 
čiais bei artoju Bz2 46. Įeinant akys svila 
(svėl S, kaista Sin.), išeinant pakaušis B 
(Sch 73), S, Sin. It dkys ištįso bevėizdint S, 
belaukiant Db. Išmėks kad ir dkys iššėks 
— Not lehrt beten M il 322. Ką dkys mžto, 
tė pilvas nėri Žp. Kad aš sušvilpsiu, tai 
tau it dAys afit kšktos išščks Ba2 222., (Jsv.). 
Kaip mergė buvau, tai mėrgavau; kaip 
marčia buvaū, tai martavau; 6 kaip pasenai, 
tai akys išliido. — Aguona Nm. Kėturios 
akys daugiai mato nei vieni S. Kė žkys 
nusigąsta, rafikos padaro Tr. Kur miela, teš 
iš žkys Šk. Nuo baltūkės (cwsyxa) — baltos 
dkys Nm. Nei mano dkys mato, nei širdis 
braško (2? Kas tai braško?) Kpr. Ožkos 
akys šienė. — Sakė Sch 65. Svėčias T vidų 
(trobą S, žr.), (svečio S) dkys afit lentynos 
Jb: 164. Tai if akys, kaip tabėkos bakis! S. 
Tamsojė rafidasi aūsys, 6 šviesojė diys S. 
Tės pžčios škys veikia, tos pačios juėkias 
Ss. ūkininko dAys gyvolį pėni S. Valgyk, 
kad nėt pilvas plyštų (v.š. plyštų), dirbk, 
nėt akys lįstų (v. š. lįstū) Ain. Sešių dešimtą 
šešių grėjant reikia diys skaityti Š. akys 
(v. š. ūkes) jučkias, širdis (v. š. širdzis) vefkia 
Lp. Kad dkys (v. š. ūkes) neregčtų (v. š. 
neragėtū), pilvas nenorštų Lp. Nėr tavo 
akes nūžvelgia, reikėj(o) sakyt: „neragču!“ 
(— neregėjau) Lp. — Akių žolė — jaskoteze 
ziele, Chelidonia (604) Z. Ak/7 lėlė — der 
Augaptel, die Pupille K. A4/7 družnūmas — 
das Triefen der Augen K. A4/7 mojus — 
Augenblick K. Ak/7 gydytojas — okulista Lt. 
Akių krislas — pruszyna oka M. A4/7 
mirksnis — mrog oczy M. Akių vyzys (2) — 
apauok> (la, acu raugs. Falso M). Akių aft 
jė negžii pakėlti B (N). Akių pasiklausk 
D4 55 (D5 70,4), PŽ 5, S (if atrasi Sin., Sr.). 
Bėga kaip akių Išimtas Siv. Eik akių švie- 
sumū, nosies tiesumū S. Eina akių plėtu 
(kyna rnaza rmagare) Lp. Jisai daro tik dei 
akių plėto (tik dei kitų, kad jį matytų kiti) 
Op. Gal akių pabėj(o) mūs(ų) šitiš (v. š. 
šiciei) paršai, kėd skufsta Lp. Gražūs — akiū 
tarpe (tafp akių B) nėsis S. Ji trumpą akių 
(kurzsic!tig, GnuaopykiA) būvo Jb3 20 (Jb ! 231). 
Nemuilyk akių! s. Liaviūkas taip įgrasino 
šūnį, kad neradus nėt akių liėpė neparėdyti 
MPs. Reikė akių neturčti už t6 kėlmo iš- 
tekčti O: 58. Sarmata akių negraužia Lp. 
Viso svieto beverkdamas akių nustėsi S. Vis 
vefksi, akių netėksi Mrį. Aš per visą naktį 
nei ak/7 (nė blūosto Ds) nesudėjau K. 


akis 


stan 


akis 


, 


Ant akių matyt, kas per viens yra B (Sch 73). 
AAt akių pažinti N. Aft akių pažiūrėjęs 
(žiūrėjęs Lpn) sveikštos klausk B (Sch 73, 
pasiklausinšk Lpn., nekldusk M, S). Turšk 
afit akių — miej na widoku V (slavizmas?). 
Iki akių prisigšręs — toll und voll ge- 
soffen N. iš akių į akis — personlich N. 
Eik man iš akių K. iš akių matyti, kės 
jis pe* paūkštis š. Eik šaliū, 6 žižilpos 
išlšks iš akių S. Kad paregėjai, radai, tai 
dar jaū tū jo nebepalėisk (v. š. nepaldisk) 
iš akių Lp. Tas būvo iš akių išluptas į 
tėvą... suvisų į an4 atsigimęs Ba2 381, (Lž.). 
Nuo (IF nuė) akių matyti, kės per paūkštis 
M, S.“ eik piktalis nuog akiu mano MP 239a,4 PG 
akių — vor Augen N.- Pė6 žmonių akių 
— in andrer Leute Beisein. Po akių sūktis 
K. P6 akių (į akis) steliūoti kį — Je- 
manden zu sich kommen lassen N. PG akių 
gėras — Augendiener N. Daūg yra tokiū, | 
kuf sūkas po akių Db. P6 mano akiū | 
(mano akysė) — przedemną Li. Pė visą | 
akių koravėju — exemplanisch strafen R. 
Jis stovi man pė akių K2 I 50. Pė mano 
akių jis dirba K2 1 44. Taip atsitiko po 
mano akių (mano akysė, man bemštant) 
Jbi 172. Priš akių — kaip šilkas, Už akių 
— kaip vilkas S. ūž akiį — pozaoczy, | 
zaocznie Li: ūž akių džromas, padarytas | 
— zacczny L. už akių lėjate, į akis niško | 
nesūkote Jb1l 176. Netikštai pamštė ūž | 
akių i“ užpakalyje daugybę uzarų Ba2 3349 | 
(šv) — Baimė tūri plačias akis S. Nebūk 
perdrąsūs, akis atidėgsi; nebūk perlštas, 
daliės netėksi Sch 73. | ią dalyką labiau- 
siai atkreipk akis (o6parn sunmanie) Db. Tei- | 
sybė akis bado S. Dygau; dygusi if už- | 
augau; augusi mėrgavau, mėrgavusi 5 


tavau, martavusi boba tapiaū; boba tapusi 
akis gavaū,- peF (= prė) tas akis pati iš- 
lindai. — Aguonė Sch 55. Svetimi dūmai 
(didžiaū S) akis graužia (griaužia S, Šjl.) 
Jb1 135. Įdūrusi akis į pččių, tyliai pra- 
bilo L=P. Džiaūgias įgijęs kaip varlė (ž. 
vaflė) akis S. Kai pasenau, akis įgijaū, 
pro tas akis pati išlindaū Jb1 174. Kiaūlės 
akis ėmęs bet-kuf įlenda s. Pakėl duris 
atdarys, dūmai akis išbadys S. Nebūk 
perdrąsūs, akis išdėgsi; nebūk perlčtas, | 
dališs netėksi s. Staiga šėkęs akis išsi | 
dūrsi (ž. išdūrsys D) Sch 73. Pakėl saulė | 
patekės, rasa if akis išės s. Kėl(ei) tau | 
šviesi saulė užtekės, gaili rasa akis išės | 
Ba2 2643 (Čedasai). Dieną i“ naktį išplėtęs | 
akis. — Langas (Ateitis 1912, Nr. 12, p. 78). | 
išplėsk akis, sutr4uk pečiūs, pralėisk manė | 
pro pyragūs Bz2 51 (Prk). Vėizdi akis iš- 
plėtęs kaip driežas į gėgužę. Akis išplėšęs 
(v. š. išplššis, bet pl. išplėš7; / kietas) eina 
Lp. Reikia žiūrčii išplėšus (emTapauns=) 


akis Lp. Nebūk perdrąsūs, akis išpliksi 
Rz. Stovi išvertęs akis (nustėbęs) An. Jis 
paskui man tik akis kamšys if kamšys 
(v. š. kamšis) Už tą duksiną Lp. Genys Į 
uodegą kala, varna akis lūpa MPs. Ką 
daugiaū sū juė darysi, negi akis iš kūktos 
lūpsi (v. š. lupsi) Ds. Akis pabaltinęs šoka 
T sieną Bz2 53. Akis nulėisti K. Paklausk 
akis, tai pasakis (v. š. [SI] lyties pasakį/s 
vietoje) — apsižiūrėšk gerai Š. Pastatė (esi- 
nyuun=) akis An. Akis pakėlti K. Negana 
gėrti, reikia if akis pavėrti (? nesuprantu Ba.) 
s. Akis praveiz(d)ėjau beliukdamas Kv. 
Vaikėčli, nežiūršk į knygės taip daūg pa- 
tamsėje, akis pražiūrėsi Op. Imdamas tūri 
sakalo akis, atadūodamas šuniės S. Vienas 
nėri, kėd būt (būtų) diena, kitas nėri, kžd būt 
naktis, 6 trėčias sako, af diena af naktis 
man vis akis sėpa. — Lėva, dūrys if langas 
Sn. Kad nori būt gera pati, gera gaspa- 
dinė, gera mėtyna, tai turėšk kėturias akis 
— if priešais i“ ūžpakaly žiūrėk VI. Tas 
žmogūs šuniės akis tūri M. Saulė savo 
eilė būs, 6 mūms žėmė akis užgriūs S. 
užaklint dabar iki gali akis iu MP 235,4. Mergytė... 
gromatėlę skaitė, labai graūdžiai veikė, 
ašaršlėms akis mefkė Kivi 97 (46 Lazdynų 
par). Akis vefžia, nėriu miego, bėt negaliū 
užmigt Op. į akis — w oczy L!. į akis 
eiti — vor die Augen treten N. į akis sakai 
— vorwerfen R (Syr. 25, 24). Pats į akis — 
personlich R. Į akis paveiz(d)ėjęs (pažiūrėjęs 
PŽ 17), sveikatos neklausk S. į akis šiaip, 
už akių (užpakalyje Sch 73) kitaip S. 
Dūoną drūską šsk, teisybę į akis rėžk Rz. 
(vertimas iš rus. k). Kas jaunas būdamas pūnui 
Dičvui į akis spjėvė, if pasšnęs neliaūs S. 
Kas jaunystėj pėnui Dievui į akis spjėvė, 
tūs įim pareit aft senį dieną if nėr įį 
glėby laikyti Sch 82. Kėlei tūrime gryną 
sąžinę, tėlei tiesa mūms nėduria į akis S. 
Lefda į akis kaip eržilas putodamas S. 
Mėsa nasruosė, šikna naguosė, dkys į 
akis. — Kad mėtyna kūdikį žindo Sch 62. 
Mūčeka į akis nesilėido Sigūtės Vo? 1317 
(Mrį). Neknisk į akis (nemelūok, kito 
kvaili nestatyk) Jnš. Nelįsk į akis! (į manė 
patį) Lp. Nepūsk miglą (?) į akis s. Pažiū- 
rėjęs į akis, neklžusk sveikūtos Op. Spigina 
į akis kaip balamūtas snaudžliui S. Stė(vi) 
pati plika, tūr(i) marškinius afity(je) if 
visiems į akis žiūr(i) — Liampa Bz2 45. 
Afis tūr pef akis darbo — er hat sehr viel 
Arbeit Bz2 95. per akis Heretikai blūzniię, 
kad' bilo... Dk2 275,,. Aš to darbo pef akis: 
(be galo daūg) turiū Lp, Ds. Kad tū teip 
par (ž) akis (narno) malūoji, aš tau kiteip 
padarysiu D4. Kaip šlapiū per“ akis S. 
Nėrint šūn per akis smėgk, nieko n(ejatbės 
B (Sch 98). Ašaros pro akis išbėgo Jb1 74. 


- 
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akis 


Kad jauna buvaū, rožė žydėjau; kaip pa- 
senaū, akis įgijaū, prė tas akis pati išlindaū. 
— Aguona Sch 55. — Akims gėda, bėt 
širdžiai (v. š. širdė: / pusilgis) sveik Erž. 
Kelias mergelės mylšti — a4žms dangūs, 
kiššnei čyščius, 6 dūščlei pragaras S. — 
Akimis... verkia Dk2 2051. Akimis (v. š. 
akernis Sint, ak//Mis Als., Sd.) peikia, bėt 
(alė S) širdžia teikia. Akimis žmėgų pra- 
rytų Op.  Akimis žiūršk, 6 raūkoms valios 
nedūok Pp. (vertimas iš rus. k.9). Afitrą kaftą 
davė (sc. ragana) tris pundeliūs lin if 
išsiuntė savo dūkterį sū trims akims MPs. 
Cia žmėnės labai sefga akimis Šš. Kį savo 
akimis mataū, tai if vičriju (tikiu) B (Sch 73). 
Kaip gegužė sū užrištomis akimis (v. š. 
akėmis V) išsiskyrė (ž. išskyrės, V iszskire 
sau) vyrą PŽ. Kė akimis nepriveiz(d)šsi, 
tą kišenė užmokėsi S. Išmintingas ūkininkas | 
daugiaū padarys sū akimis kaip prastas 
darbinifikas sū rafikomis S. Laūks sū akim 
(r), miškas sū ausim Sin. Savo akimis | 
matydamas gdl if tikšti s. Spjaudo i? akimis 
mergas gaudo Op. Tifiklą mėzga mažomis 
akimis mažai žūviai gaudyti, didelėmis — 
didėsnei Š. Ziūri išplėstomis akimis. mutu 
waikelej ir Icheimina tulas kartu, netiktai drugiu 
apierg, bet ir kittomis... liggomis.+. kits negal, 
koiomis, kits rankomis, kits akimis prapūl Br! 
47621. Anis... tik ghi iichgaleiuli Welina, pekla ir | 
Smerti, bei iich tielos giwan (sc. giwą, t. y. gyvą) | 
Tanti ir po iu akimis u6u Itala Iedinti Br1 2719. — 
Akysė (v. š. akysa) aniolas, Už akių vėlnias 
Lp. Akysė kaip brėlis, už akių kaip vėlnias 
Op. Akysė jis brėlis, Gž akių brudėsnis | 
už vėlnią Op. Akysė laižo, ūž akių braižo 
Jnšk. Dar žemiaū ūž maskėlių zanavyko | 
akysė stovėjo žydas (kun. J. Staugaitis). Akysė 
piestu (š. r. piėsto) šėksta (š6ka Ds.), ūž 
akių varlės nepaveja Kpr. Jauni, graži, 
akysė užaugusi Žž. Nei (nė Ds., Kv.) akysė | 
(v.š. akysa Lp., akys Ds., kur y tebėra pilno 
ilgumo) toki6 neregėjau. S4ugotis anų akysė 
(v. š. akiesi, t. y. akėsė) visumaži4usio pikto 
Jzm. 86. Man akysė (v. š. akys) tavarūoja —es 
Hlimmert mir vor den Augen Ds., Vžns. KG | 
lendi akyse (v. š. akysa, kuri lytis čia atstoja 
lytį akysna, 7 akis)? Lp. Giltinė (smeftis 
Vžns) nežiūri ne? akys (— akysna, Lp. akyse), 
nei dantys Vžns. — Akysna — į akis, w 
oczy Li. Akysna nėša Zs. (Viltis 1908, Nr. 13). 
Nelįsk akysna-n! Lnkm. | 
MįsLĖS. Dū brėliu pe? kelėlį niėkad nesi- 
mato — akys Ož:19. Dvi maži pupeli visą | 
svietą apsėja Bz2 44. Dvišm pūpom visūs 
laukūs apsėja Ds. Dvi seseli (sesuti) per 
kalnėlį nesus(i)eina bvL. (Sch 55). Dvi žvaig- 
ždeli (-dėlės Pnv.), ku panėri (pamislija), tefi 
nueina. 
GRAMATIKOS LYČIŲ ISTORIJA IR TARMĖ- 
MOKSLIS. 1. š. v. ž. ištaria: akės (akįs) | 


akis 


nom. s. | d4/s nom. pl. (2 pusilgis, / siauras) 
lį aK7S acc. pl. (k minkštas); akčis gen. s., Aki 
acc. s., a'kėi (a4//) dat. s. — škie, akė instr. s., 
nom. (acc.) du. . 

2. Dat. s.: ūki (žkmeni, anti) Jeznė —aki Dk? 286.,, 
aki tawai Dks 519,,. Pritiko kaip kūmstis pas 
akie S (v. š. D// ū“kė/ Pin., Krt). 

3. Loc. s.: Žž. akė(jė), akė (v. š. ak/6 Kv., 
a-k/ė Als., Pin., Sint). 

4. dwi Bwieli aki paitate Dk3. 6102. 

5. Nom. pl.: ūkis Dkž 2155, 23717, 2525>, 274,, 
Dkš 568,, arba akis Dk3 GIS, skaitytinos yra 
kaipo kys, kurios lyties vietoje Širvydas rašo 
akiis PS II 199, nes jo rašyboje dvilypėmis (kei- 
marinėmis) balsių raidėmis yra pažymimas balsių 
ilgis. Kad Daukšos rašyboje raidė / atstoja ne 
tiktai /2 (Iurįkimas Dkž 212.) ir / (įpainioio Dk2 
21917, įitot' 24015), bet ir y, t. y. ilgąjį Z rodo 
kad ir šitie, mano išrankiotieji iš pirmojo postilės 
sąsiuvinio, pavyzdžiai: 1) drįn 76,,, 8714, 10947, 
drįn to 103,,, drįn' 1320.,, 55, 18435, drįn' to 1364, 
todrįn' 71, todrin' 7110, Šias, 8610,25, 17234, 19130 
to drįn' 199,, todrįn 714 todrįn 71, Tėdrįn' 14254 
(greta su todrinag' 99,: kodrinag' že „ kodrįinag 
99; 2) ne ižganįs 65, išmanįs 17415 3 fut,, 
3) tiginįs 154, „tinginys“, 4) tę palirgį 14344, plg. 
teduody, tebėg Ds. 3 opt., 5) bilentįs 1725 nom. 
s. fem., t. y. 5//janty-s(/), 6) įgis 19,4, 3 Tut. — ygys 
(Uafs): igiieę 13321 3 praes., ką Daukša, žinoma, 
yra tares ygž/e (igija), 7) gimiai 22,, „gžmiai“, 
8) tokiai įžgąstis 12,., įžgaszczio 12,, įžgąscio 135, 
įžgąščio 14,, įžgąiciop' 2211 įžgalti 14, (du kartu; 
acc. Ss.) tokie įžgąšciai 2219 — r. dial. yšgąstis, 
-sč/o, 9) pawįdeiimūsea 921, 10) knįgos 24, nom. pl., 
iūdaknįgei 82,,, 11) czjitumę 89,,, 12) rįkaus Gas, 
13) tičio 41,, 14) žįmių 83,3, 15) ipaczey aTa 
įpati 73,3 įpatinei 1893, 16) įra 143, 61, įr“ Il gg, 
17) artimįbę 21, rūitibę 131, teilibes 66,,, 18) Baž- 
nįczia 51, 11419,355 Bažnįczios a 247 11055 11915 
bažnįczioi' 188,, bažnįczion' 9119, pėtnįczią 14715 
pėtnįczioi' 17615 petnįiczioi 15010, winįczoię 12815, 
19) darbinįkūs 128, muytinįka 722:, paldiėniką 
14715, painįikas 146.,, 148, painikas 147a1, painiko 
147, 150, painįka 14721, 16655 painiką 189, (-ka 
15231) painįkia 14715 painikai 14714 palnikų 29, 
painįikūie 19015 = r. pėsnykas (iš s. gud. nOcTHMKTB). 
palnįkaut' 147,, (-t 1501) palnįkaut' 149,, painį- 
kaudamas 147,, painįkawo 1501, razbainiku 11754, 
ikolinikūs 147,, wietinįką 1195, — r. V/ištinykas, 
20) badįkūczio 8,, 21) jitėtimą 391, ką Daukša, 
žinoma, ištardavo ysfafyma (istatima), ižganį- 
mas 133,, -mą 136,,, yimanimę 931, sakimą 147, 
iškimais 5 , 22) giliniui 13515 „gilyn“, piktiniui 3919, 
23) Deywjite 6619, karaliitos 39,, Pėpiežįitoi 292, 
24) ktauijt S1,, -U 133341, 25) ižganitoies 8117, 
wailtitoies 164,, 26) įitaijtas 9710, ką Daukša, 
žinoma, ištardavo ys/afytas; paltatitą 82,, 27) daritų 
11611, mokįtuš 8854 3 cond. — r. mokytūš(i). Visi 
šitie pavyzdžiai verčia mus raidę į ir daugiskaitos 
vardininke (nom. pl.) skaityti kaipo y (ilgajį 7): 
anįs 58, 8515 anįs 82,4, 1245 13735, 19444, 
176,4, 4, Atikalūnis 62,4, ėt- 14945 17245, 1 7d3p, 
4wįs 1, krikBczičnis 1546, 16235, 16616, 17222, 
183», 18725, 19011, palikūnis 7530, 1284 pa= 
12825, 1499, patis 2715, 2925, 4941, 592, 82;, 
831, 1152, 12105, 12215, 15759, 1912, >7 patis 
251, 271, 11612, >, 117u1, 11927, 12037, -1224, 
1241, 24, 14617, 1544, 15719, 170s, 1745, 1781, 
1795, 19155, Slawionįs 12455, Girdis 221, trįs 7838, 
79», 961, 1195, 18824, tūkitantis 741, winįs 15149- 

6. Nom. pl. Lyties dkys vietoje šnektose dar sako 
ir: akies Ad., Dsn. (plg. Bg? 21,53) | žkes Lp., 
kur galūnė -es yra gauta iš daugiskaitos vardininko 


. 


aūses (gen. pl. ausį, bet ak/7). Priežodžio »žkės 
kap šakėse (Vilkanastrai, Lėipalingio par.) lytis 
škės galėjo atsirasti del lyties šakės. 

7. Dat. pl.: akimus Dk3 56110, 12. lie ne tikėio 
akimus lawėmus Dk? 26313. 

8. Loc. pl.: akiia Dk3 6133, kas gali būti 
lygu p. dz. lyčiai akysa Lp, Mrk., kuri yra 
kilusi iš senėlesnės lyties akyse. Galūnę -se 
teberodo dar Širvydas, pav.: iuole PS | 6515, 
7429, tuose 7150, wiluole 7415, Bwyntuole 7416, 18, 
gielmele 7225, wilokiole milittos dowanole 743, 
nulideimuole 6515. Taigi, lytis akyse (v. š. akysa) 
nėra lygi lyčiai akysė v. (akėsė ž) — Š. r. akys] 
An., Kp. (senūsios kartūs kalboje; šiandie besako 
akys, kur'y tebėra visai ilgas), nes tuomet Širvydas 
būtų parašęs *iuoli...; plg. jo lytis tami 675, 734 
„tamė“, pragari 6833, 7523, kuriami 74s, niekami 
731. Vadinasi, rašomosios kalbos lytis akysė kilusi 
yra iš prolytės * akžsėn: — Greta su * ai/se 
ŲŲ * akisėn (akisėn) būta dar lyčių ir akisū ž. 
ir akysū (š.r.a.): Nestovėk ak/sž Jn. buk ak/su 
(plg. V5 25, V? 179,) Diewa musu užtaritoju V9 
291 (plg. V? 43, Vu 20, 43, 61, 73, 90, 102, 125, 
151, 164, 237). wis taj wisumet stou ak/su V5 9. 
akisu pona piningus užmokiesi V12 15. tėr sawa 
akysėo P3 19. noriedamas Jezulas akysu (= aki/s2, 
nes y atstoja / arba €) ju yiznikty, pradieje anoms 
teyp kalbiety: eykiete milas Seleris ŽCh 26515. 
Potam akysu ju yiznika 27212. Mandribe iwietyizka 
„„- moka tun Regulu: giwenty iu gieru gieray, o Tu 
pyktu pyktaj... wyrizu (= š. v. ž. V/FŠUU arba 
Veršov) diet giedas paščiway, ak/ysu negiedingay 
31914. — Ka ča staVi a475Ū (= akysū)? Lnkm. 
Mėna a47s2 pavagė — w mojej obecnošci T 
(ė, 2 pusilgiai). Tverččiniai dzūkai lyties akysž 
vietoje sako akysui (su -i iš vienaskaitos vietininko 
akyj, saulėj, diž'voj — v. š. OŽ/FVA/, pščiuj). 

9. Einamasis vidaus vietininkas (jv1 18, $ 29), kurį 
suomių gramatikos pavyzdžiu galime praminti vardu 
illativus (plur.): akysna (nėša smėlį) — B» rna3a, 
in die Augen. Šitas linksnis šiandie, kur jis dar 
tebegyvuoja, bevėik visur yra perdirbtas: Nelįsk 
akysna-n (duntysna-n Kežūfi) Lnkm. || akysu-n 
Dsn. (čia -n paimtas iš vienaskaitos lyčių: a4/7, 
gala/į, raikon, sėulėn, pėčiun). 

ETIM. = la. acs „Auge; offene, Wasser ent- 
haltende Gruft im Morast“ (ac/is nom., gen. s. BB 
XXVII 318 Kabilėje), pr. ackis „akys“: sl. oč/ 


r 


nom. du., gr. 630 < * okje „akys“, lot. oou/us, 
arm. akm, skr. dAS/, sl. oko (gen. s. očese), 
toch. A a (du. a$277), B ešane „akis“ Schra- 
der Realiexikon? I 635. Prie ak/ės giminės pri- 
dera ir ekeiė „Wake, Wuhne“ Bgi0 218. Be 
eketės ieur. šaknį ekw (greta su okw) rodo ir keltų 
kalba: yr. en-ecA, bret. en-ep „veidas“ M. van 
Blankenstein Unters. 18. 


Akis — 1) Talokių sodžiaus ežerėlis be dugno, 


Slabados val., 2) Latvijos ežeras, kuris ran- 
dasi tarp Sventėsios ir Bartuvos upių Lnk. 
(Sr.; kun. A. Sutkevičius vadina Akys; plur. ar 
sing.?), 3) Praniūkų sodžiaus lauko bala, 
baisiai gili, nedidelė, sunkiai prieinama, nes 
labai klampi; jos vanduo labai šaltas, Gel- 
vonų ap. 


Akys (žkys), Akių — Rūdos (kur ji?) ap. raistas. 
aky-skauda ž. Sr., aky-skaudis, -džio J (Ais) 


— akių skaudėjimas, bėl oczu. Toks mčias 


Akis == 31 — akiųmoja 


kad visur aiyskaudis, t. y. visiems akis 
skaūda J. 

aki-sopas r. — akių sopėjimas; metas, kada 
akis sopa Js. v. ančkrytis, Pnm., Vd., rnasnaa 
Gonksus, Augenkrankhest. 

aky-sopis, -pio v. akisopas J (Pšl). Akysopis 
užpūolė. A*fsop/s kankina Sr. Pušalotėnai, 
gai, ištaria akfsopis (7 pusilgis iš senėlesnio 7 
trumpo)? 

aki-sopstas Ds. v. akisopas — akių sūpstas 
LT 15 

aki-soptas Š. v. akisopas. 

aky-šveitė P (neol.?) — ovanka, šwietnik, eu- 
phrasia (bot) Mt. 

akytai adv. v. akytas. AAyifa/ išadyta skėpeta 
(skepeta K). 

akytas, -ta a. (ir ž. akčtas Sr) — Augen 
habend, dann lėcherig, poros N, mit Augen 
(Lėchern) versehen, von klar ausgenžhten 
Zeugen, ohne Steigerung K, Ls 562, dziur- 
kowaty, purchaty L1, oykosarbiū, nopHoratū, 
ckBaxKcTbd Š, J. Kailis yra aAy/fas Di 13. 
Laūkas ak/fas (nės jamė visa matyti), 
miškas ausytas Kp., Šmn. Aky/fas žmogūs 
— žvalūs (gerai visa mato) Skp. Bet-kas 
(by-kūs J) išbadytas yra aiyfas, pav., pŠ- 
piera, tarka, samtėlis, kūnas J. Trinytis if 
šešnytis audimas (audeklas Sr.) yrė ayžas 
J. Kai tešlai af dūona išakija, tai ėsti 
akyta Š. 

akytė dem. v. akis. Miežinio žodis akytė v. aketė 
„NpopyGe“ begu nėra tik skaitytinas a4/7d (akefę), 
kas būtų lygu lytims akė/ė arba ake/ė? 

akyti, akija, -jo a. (ir ž. akėti, -ėja Sr.) — 1) 
poros werden, eig. Augen bekommen K, 
dziurawieč J, yknarbca OwkKOBaTHIMB, NOPMHCTEIMS 
Šš. Lėdas aki/ja nuo saulės J. Tašlė aki/a 
Ds. 2) Reil. — oczkowacieč (ciasto). Duona 
kildamė akij/as (akija Ds.) kaip sniėgas nud 
saulės J. 

akyti, -ija, -jo — gderač w oczy wyrzucając 
wady J. ūktveris dk//o bėrną kėl išškijo 
(išvaksijo, išbarė). 

akytis — Bezeichnung eines bestimmt gemu- 
sterten Gewebes Bzž, oder /amstfŽ/is — mit 
verschobenen kleinen Ouadraten Mit. 1 129 Kip- 

akytūmas — nopucrocT», cksaikuTOCT», Porositat 
Š, dziurkowatošė, purchatošė Lt. 

akyt-žemis, -mio — dirvų kalniukai, kur sma- 
giai juoda žemė, lyg anglies (aūglio Ko.) 
gabalėliai sumišę su Žvyriu Kp. 

akiūrkliai — kofskie okulary (žeby nie straszyly 
się konie) Mc. 

akiūrklis, -lio — sietelis, pratemptas per su- 
lenktą ratu tošį ar luobą, dedamas ant veido, 
kad bitys neįkąstų į bumą. A/dat pį/fė 
Bėču osidad aki ka/ Dvd. » 

akių-moja — Augenblick Kiv. Jiedvi... ypačiai 


——— is iii 


akiūotas 


— Žas 


aklaitis 


paskujėji, ak/ymojo/ tšvo balso paklūsus, 
kėdelius palėido Bsž 57 (Kraupiško par). 
akiūotas S v. akytas. La. acv0ofs „poros“. 
akiūoti — čišpyti (L. szczepič), pfropfen (Baume) 
Op. Jaū laikas atėjo ak//0f/ laukinės grū- 
šaitės, obelaitės. 
akyvai adv. . akyvas — otwarcie J, neugierig 
J5 8 (Ls 353). Akyva/ (į akis) sėkė jam J. 
aky-vaizda ž. Als., Kv., Slnt., aki-vaizda Jb+ — 
BHfb, B4HOoe MBCTO, npucyroTsie, Gesichtskreis, 
Anwesenheit Š, G, publika D2, obecnošė, 
oblicze Li. Akyva/zdoje — obec, wobec Lt. 
Nestovėk pačiojė a/yva/zdoje (aki- Jb4). 
Jis tai padarė mano akyva/zdo/je — ua 
MOKXb "nasaXb, Bb MOeMb npucyTeTBiM Š. Visą 
tautų akyva/zdoje Jn. Mėotynos akyva/zdoje 
davė per aūsį V. Esam Dičvo akyva/zdo(/e) 
Jzm! 14. Viešpats jį akyva/zdo(/e) gausius 
džrė stebuklūs vs 11. Nerčnas... geidė dar 
didžiūotis Rymionų akyva/zdoje įvairia gra- 
žybe if turtais D13 29. Kitiems (ž. kitims) 
akyvaizdo/ galvas nuramntė Ds 627. noutaka 
dawę ranką jaunikiou, kėrsaj ję akywajsdoie 
pabucziawo ir žijdus sėkijię D351,, Pasekieie 
girti ir it but to nenumanąntys parskajtiusys aky- 


wajsdo dekretą, isz apmaudo nerasdamis nėmusi | 


sauso medio i swirtį pakorę D3 5950. 


akyvaizdas v. akyvaizda — widok, widne | 


miejsce, obecnošė J. Atimk 6buolius (6balius 
J, ž. 6būlus Sr.) iš akyva/zdo (iš akių). | 
patį akyva/zdą padėk sūdą, kepūrę. KG 
atsistėjai į akyva/zdą. Jis akyva/zde mūšė 


vagilių J. sogrieszity akiwayzdy Wieszpatyis 
P3 20. 
akyvaizdūs, -di, -vaizdų — publicus D!, na- | 
oczny L! J 
aki-varas, pi. -rai Š, akivarai Ds. — balos, 


liūno atvira akis (mažutė), bet labai gili ir | 
pilna vandens, okoumiKo Bb GOnoTB Hn4 TPACHKS, | 


Loch im Moorgrunde Š, r. a. (Aln., An., Kriaū- 
nos, Kp., Uš., Vžns). 


bala akivarų Š. 
ETIM.: akis J- vėrti „6finen = stechen“ || a/d- 

varas Ds. „ofienes Wasserloch im Moorgrunde“, 
I. ofwGr „skylė“. 

akivarūotas, -ta — pilnas akivarų (akių) LT 
5. Ak/varūofas liūnas Ds. 

akyvas, -yva — dworny, curiosus Y, Augen 
habend, dann neugierig N, oczywisty, ot- 


warcie mėwiący J (Vi), žvitrūs, žvalūs, kuris | 
Kufs į akis pasako tišsą, | 


gerai mato Kp. 
tas akyvas J. 
aki-veizda r. v. akyvaizda M. Akive/zdoje — 
wobec, przed obliczem M. 
aky-veizdas v. akiveizda. Smūtnas tas būvo 


akyveizdas Gm. 42. Buwa taj diena szwenta... | ; į . 
| + aklūitis, -čio J (VL) — juodasis, velnias. Kad tavė 


sauly par diena žeme rajtidamos, jau wakarop 
šajstis pradieje, ir apszwisdama kalnus, myszkus 
ir lankas, labaj gražu dare akiwejzda: o Dan- 


Neik liūnai, įsmūksi | 
(r. a. insmuksi Ds., S.) akžvaran Šš. Pilna | 


| 


| aklai adv. v. Aklas — blindlings N, šlepo, na- 


gus nors taj rudenop buwa, wienok ...buwa skaj- 
drus Gm 5. 

akyvybė r. — dwornošė, curiositas, periergia 

 (N — Neugier). 

akyvičnai (be nė ak/vična/?) adv. v. akyvičnas (hibr.) 
— oczywisty J Akyvičnai (akysė, pei akis) pė- 
vogė peilį. 

akivystai adv. v. akivystas. Kabeliai tai visi 
akivysiai mėtė akim if suprafta, viską 
mato Pnv. (A. Koncė iš Rėklių). 

akivystas, -ystė — moGosuarensusiū, wissbe- 
gierig Krk. (Š), oczywisty (saką Svėdasiškiuose 
gudokšliai). . Ak/vysfa mergaitė Š. 

ETIM.: akis —- iš-vysti (išvydo) „pamatyti“. Vei- 
kiausia ak/vystas bus perdirbtas iš lenkų kalbės 
žodzio oczyw/sty „augenscheinlich“, įvedus jam 
garso č vietoje iš ak/šs k. Taip bent Traut- 
mann'as (Altpreuss. Sprachd. 298) aiškina prūsų 
kalbos žodžius akiwijsti arba ackiwijstu adv., 
ackewijstin adj. „6ffentlich“. i 

akivizdnai (ar akyvy-?) adv. v. akivizdnas — oczywisty 
J. Akivizdnai datyriau, kad pypkė škadija, bo 
jaū spjaudau sū kraujais J. 

Šį žodį bus lietuviai persidirbę iš i. oezywi/s()ny. 
O, gal, patys lenkai yra turėję lytį *oczyw/zdūy, 
kuri galėjo atsirasti surizgimo keliu iš lyčių 0czy- 
wistny + oczywidny? 

aki-žada r. (ž. būtų aky-) — tiesmukas, mo- 
wiący w brew, w oczy. Aš neesmū tūks 
akižada, kad kalbėčiau tuo Į akis jūs 
blogūs darbus J.  Rūsų valdžia būvo pa- 
pratusi pastūmėti veikėją nuo savės t6l-t6l 
į šiaurę kaipo savo ak/žadą Vš! | 103. 


aki-žaga (aky- L') — įžūlus Zmogus, zuch- 
walec. 
aki-žara — kas tiesiai į akis viską pasako, 


tiesiog į akis žėria Nj. Kėks jis akžžara 
— nesisarmštija priė akių sakyti Pnv. 

aki-žaras — žmogus, kuris į akis tiesą žeria. 
Tėks iš jo akižaras (v. š. aki- : 1 pusilgis) 
: ką tiktai žino, tučj(aū) i“ drėbia (v. š. 
d/6bję) tičsiai akis (akysna) Kp. Iš kuč 
tu toks akižaras? Jnš. Aš d4 nemačiaū 
tokio a4/žaro Jnš. 

aki-žarsta — žmogus, kurs į akis žeria tiesą 
ir tuo kitam gėdą padaro Vd. | 

Akla-ežeris (4- = 4-) — Sunskų ap. buvu- 
siojo ežero vardas (J. Giraitis). 


ošlep M, nnoTHo, Harnyxo, repmeruuecku. | At- 
všrė akis a4/a/ užgimusio NT (Joh. 9,32). 
Taip potūm keli iš jų, a4/a7 prisimaikę, 
būriškai be? kiaūliškai tuo pradeda zaūnyt 
Dn. Užsiklėjo a4/a7 (kad nė 6ras nepri- 
eitų) Sib., Smn. Akli yra, iog' aktai draikoš 
tarp' erBkecziu, kurčis žėidžia ir krūwina dūBią 
Dk2 143, Ak/a/ (repmeruuecxu) užtaisyti Pž. 
Užkask (būlbių dučbę) ak/a7 (narnyxo)! Db. 


aklaitis pagautų (Z. pagautum J). Šitas žodis yra 
nesupratimo padaras iš d4/al/es (v. šklatis). 


Aklapučdžiai 


„Akla-puėdžiai (1585 m. Axnanone S) — Krūkių 
“par. dvarelis Vš. II 29. 

Akla-raistis, -čio (akla-) — Dievogarsio (Bo- 
guslawiszki) par. raistas. 


šklas, akla, akla — šlepy T, M, J, Srv., blind 
R, N, K (Ls 467), apjškęs, caecus D!, cnknoj; 
3AKpbiTbIA,  rnyxoK, TeMHbIh;  nesaGbnėnnbiū Š, 
ukryty, pokryty czemkolwiek J. d4/as esmi 
—nepriregiu, nemataū, blind sein R. Apjankū, 
a/as pastoju (pastėwju R II 78) — blind wer- 
den. Nė 44/as, kaip dk/as — ošlep, instar 
caeci Z. Viena akimi d4/as K2 110. dA/as 
ėžeras J — užaugęs liūnas. 44/as langas 
J — nonbnsuoe okHo (papieštas).  d4/as 
lietuvininkas — ein Stocklitauer N. d4/as 
mėdžias—rnyxof (apemyviūi) nbc» Bg?0 260. 44/2 
naktis Kv. — stockfinster. A*/ž putra Kv. — 
juoda, bė pieno if ūžtrino (prūdaro) A4/a 
siena (bė lango) Kv. A4/4 troba — ein 
Haus ohne Fenstern B(M). d4/as vėkietis B 
(Sch 113) — der dumme Deutsche M II 468, 
ein Stockdeutscher, der nur Deutsch versteht 
"N. dk/las akių nepaslėpsi B — wer den 
Schaden hat, dart fūr den Spott nicht sorgen 
RI 86. 44/as žklą netoli (ž. netoliė) tevės 
(tenuvės Jb: 12, 138) Jnš., S, Sr. 44/as žklą 
vadžiėj(a) B. d4/as aklim kėlią (v. š. kėli) 
nedaūg teparėdys Sin. ėi/as aklą kėlio 
klausias Š. Er gal aklas aklam keli roditi? er 
ne abudu ing dūbe impola? Brl 2455. 4k/as 
bždas dūonai ėsant — es ist noch keine 
Hungersnot solange man Brot hat M I 3 (iš 
B, žr. Sch 75). dk/as (v. š. šklos) būdamas 


kitam kšlio (v. š. kšlę) neparėdysi Pin. d4/as | 


+ ag A 


' 


kai višta Op. 44/as nėregį vadžiėja S. Dirbi | 


kaip dk/as vokietis S. Graibos it dk/as | 
tamsojė S. Kaip 4A/as šklą vės, (tai M) | 


abū (abūdu M) į dučbę įkris M, s. Kaip 
ak/as (aklės D) pė girią klaidžioja (kiajdio D) 
Ds 41. Kaip vės dk/as šklą? D (Sch 73). 
Kė šklas veiktų, kad kėlią matytų Erz., 
Mrj. Kur eis 44/as būdams Sin. Nėrįs if 
aklas, kės j6 per kūklas S. (Kas tai per 
kaklas, tik bėda kad 44/as S). Gal tū 
aklas, kad nematai kuf kūklas Š. Ar nuisi- 
dėio... aniai aklas... iog' iam' tėipaieg DiėwiBką 
garbę dėre Dk2 355... Katras arklys taip mato 


iš pryšakio kaip if iš ūžpakalio? —- 44/as | 


Jrg. 739. — Yra afit svieto teisybė, alė kad 
aklė Sin. Sarka bė uodegės, kufčias 
kiėmas, a4/4 troba Sch 97 (B). Šoko pe- 
Iėda a4/a if raiša Sch 18. — Akiam if pufvas 
auksu rodos S. A4/4m kėlio neparėdysi 
Db. Ak/dm nereikia vėidrodžio S (zelkoro 
PŽ 5) Aklam visu“ blėga (blogai Sin.). 
Kas gėro ak/dm iš zelkoro? Pž. Sendm 
girtėm jučkis, a4/4m raišim nesijučk S. 
— Kaip aklai vištai grūdas Rz., S. — Aklū 
stūmiasi (itumjaii M I 3 — sie“ stossen sich wie 
ind) vienas vieną B — Bė šuničs namai 


aklas 


kurti, 6 bė mažų vaiką akli žp. AK/7 namai 
bė šuniės, kurti bė gaidžio Šš. — aklą 
apžiebimas Dk2 3385. — Aklasis vafnas 
— der Nachtrabe N. piktalis aktaiis (— šk/a- 
sis)... paiaulis Dkž 3204 AX/O// žarni — 
kątnica Li, vienūogalė Šd. Tė tavė (sc. naš- 
lūžį) sodiūs nuė d4/o/jo kuinėlio Jš (Jb)). 
akdičii regi Dkž 285, į akliėy rėgi 2555. 

Daukšos ėk/umas Dk3 4851; rodo, kad senovėje 
būdvardžio žk/as būta Bapotovov'o, kam pritaria jo 
paties dat. s. žklam' Dkš 283,,, t. y. dklam. 
Daukšos vardą dėvi visa postilė, bet iš jos teksto 
matyti, kad postilė nėra vieno žmogaus darbas, 
nes joje yra ne vienos šnektės lyčių ir žodžių. 
Vienas Daukšos vertėjų yra taręs 44/am, bet kitas 
— kitos rytiečių šnektos atst6vas — a4/7 (aklų 
Dk2 33895. 'Ogūtovov'as ak/7 Daukšos postilėn 
yra patekęs iš tos rytiečių augštaičių šnektos, kuri 
jau ir XVI amžiuje, kaip ir šiandie, būdvardžių 
teturėjo vieną tiktai rūšį — GzuTdvov'inę: gerdm, 
baliūm, antram (dat. s). Daukšos postilėje turime 
ir kitos rytiečių augštaičių šnektės atstūvą, kurio 
šnektoje XVI amžiuje dar tebebuvo gyvi senovės 
Bapėtovov'iniai būdvardžiai, pav.: 4ntram Dk? 8834 
(Gat. s.), mičlieii 7444, 12544, 1453, 364, tūlais 
130, Židgą, 2673, 3824. Aklas drauge Su mielu 
(sirb. m70o miį/a mio) ir tžlu „multus“, kurie 
šiandie eina „,oksitonais“ (ak/žm, mielėm, tūlim 
dat. s.) dar XVI amžiuje kai-kuriose Rytų Lietuvos 
šnektose tebebuvo „baritonai“: dk/am, m/elam ir 
tūlam. Pastarąją būdvardžių rūšį lietuviai yra pa- 
veldėję iš ieur. prokalbės. Priesagos -/0- || -/d- 
Baputdvįoj rodo ne tiktai lietuvių, bet ir slavėnų 
kalbų faktai, pav., rusų užnbiė, TėnN»A, BanbtA, 
MHAbIA, HarnbiA, CMyrnbik, Ccrrbnbiū, apbnbiA, TyxnbIH 
(roxnbiA), TArnbiū, goxnbiA. Rusų kalba ėkotdvyoj 
rodo, pav., šiems būdvardžiams dalyviams: s4unof, 
raunoK, GeinoA, nponanoH (nanoūi), yganoū. Iš šitų 
pavyzdžių matyti, kad būdvardis tuomet turi kirtį 
galūnėje (mūsų atsitikimu priesagoje -/0-, -/4-), 
kuomet pats veiksmažodis, iš kurio daromas yra 
būdvardis, iš prokalbės gadynės yra buvęs „,oksi- 
tonas“, t.y. yra turėjęs kirčiuotą ne šaknį, bet 
galūnę. Latvių veiksmažodis dzif „3a->44T»“, 
būt „Giro“, duot „naro“ rodo, kad išvestiniai jo 
būdvardžiai tūri turėti kirtį galūnėje, nes paties veik- 
smažodžio kirtis randasi irgi galūnėje: ieur. dial. 
gYite/ || gritos, bhūtei | bhūlo:s, dėtei/ 
|| dė/o-s. 1š tokių veiksmažodžių, kaip kad latvių 
pūti. rai ri sėti. snaūst spėti, žinoma, šiaurės 
rytiečiai indoeuropiečiai, darydamies būdvardžius, 
tegalėjo padėti kirtį tiktai šaknyje, nes joje turėjo 
ir patsai veiksmažodis. Todel rusai sako: crrbnsiū 
(ycnk'na) || Ia. spėi. ogb'na nom. s. fem. || la. dšž/ės 
„ĄbTbca“ (Iie. nusidėjimas), bet smunoj || la. dzit, 
Gbina||la. būt. Ak/as yra buvęs „baritonas“ del paties 
veiksmažodžio ėkf/ „baritonumo“, ką iki šiai dienai 
teberodo dalyvis ažkąs, T. afkanti. Senieji „oksi- 
toniniai“ veiksmažodžiai šiandie dalyvio viena- 
skaitos vardininke (nom. s. m., 1.) turi kirtį galūnėje, 
pav.: ėdąs ėdani'||la. ėst. bėgąs || la. bėgti, jojąs 
|į la. /ai sėdįs || la. sės Senovės baritoninių 
veiksmažodžių dalyvis dar ir šiandie tebeturi kirtį 
žodžio šaknyje, pav.: rimstąs || la. riūit rająs || la. 
rit, spėjas || la. spėt. šildąs || la. s//dit. 


ETIM. = la. ak/s „blind“, kas yra būdvardis 
(slavėnų kalboje ir dalyvis — part. praet act. —) 
iš veiksmažodžio ški/ „blind werden, cnknuyT»“ 
Bg10 268. Tą pačią priesagą turime ir kituose 
būdvardžiuose, pav.: dėg/as dag/as (la. deg/2 cūka 


Aklas Ažarėlis 


BW. 17668 var, dag/a cūka |. c.) „weiss und 
schwarz geileckt“ || dėgii, tŽ/as „daūg kas, mul- 
tus“ || sl. ZyZ/ „I. tyč, didėti, storėti“, kūš/as „silpnų 
akių, žabalas“ (la. kus/s „zart, klein“) ||la. kusf 
„Silpti, tirpti“. 

Aklas Ažarėlis (v. š.; 7 kietas) dial. ». Aklasis 
Ežerčlis — Seinų par. ežeras (neprieinamas, 
aplinkui liūnas, samanos). 

aklatis, -ties f. — šlepota I, Blindheit G. Kad 
tavė ak/ai/s — dass dich der Teufel B (M 
13). If kurį dk/af// — und dergleichen 
lahme Possen R I 4 „ Kokig (= kokį-g/) 
tatai aklatis, dideine neg' Pahonių Dkž 110,,. 
Kakig' tatai aklatis ir paikumas Dk3 582 in- 
gimta aklatis KKš 224. nūg' aklaties paiwėi- 
kino Dkš 523, del Aklaties KK3 129 (plg. Bz1 
270). apžišbk aktatį... žibėiimu Dk! 50, dide 
aklatį Dkš 4094. 

Žodynų velnio vardas Ak/a/is „Teufel“ (M I 3, 
N, K) yra nesupratimo padaras. Keiksme „kad 
tavė Gklaiisi“ žodis dklatis reiškia ne „velnią“, 
„Teufel“, bet „aklūmą“, „Blindheit“. Kuršaičio 
nesuprastasis +ak/afis Juškevičiu (o iš Juške- 
vičiaus ir Šlapeliui) pavirto net + ak/aičiu. Taigi, 
velnias + a4/šiis > + ak/ditis yra ne kalbos fak- 
tas, bet žodyno rašytojų prūmonė. 

aklė K, Jrb., aklė J, Gi. — 1) Wespe B (M Ii 
538 „grosse Bremse“), kleine, schwarzliche, 
Hiegenartige,  sogenannte blinde (aklas) 
Bremse N, K (Ls 282), cmknen — Zabalis 
Ds. d4/ės, vapsos, bifbdamos lakič(ja) J3 
219>>. Per girią bevažiūojant kad užpūolė 
aklės, tai kumėlė manė nasrais pažnešė 
6l. Nubaidyk, nukrapštyk tas a4/ės nuo ku- 
mėlės Jrb. val. (Lukšių kšimas). 2) toks moteri- 
škas, kuris gerai neapsižiūri,lyg kad, rodos, ne- 
primato Gl., Jrb., cnžnaa, die Blinde. Tai jaū 
aklė: spitri6ja, krapli6ja,tarytum bė akių. Eik 
jaū, eik, d4/e, dar, mat, tū ką pamatysi! 
3) aklė — rnyxaa wpanusa (Ia. a4/3 natre), 
die taube Nessel, galeopsis (bot.; plg. Mt.). 
La. a4/es „Taubnesseln“. 

+ aklepimas — Aniwort Bz1 83,4, 270 — yra spaudos 
klaida lyties atlepimas (= a///epimas) vietoje. 


Akl-ežeris (šk!-; v. š. žklažefis Ds, -fis Rm., | 


Krkn., -žeris Mik.; ė4/eŽ6/f/s Als. su dviem 
kirčiam) — tikrinis ežero vardas: 1) Dusetų 
par., 2) Ramygalos, 3) Krekenavos par., 4) 
Subūrtonių sodžiaus lauke, Merkinės par., 5) 
Alsėdžių parapijoje (liūnais apaugęs, pa- 
slėptas ežeras, giliai vanduo esąs tyras). 
škliai (ir žklės R) — (herba) B, Dannettel R, 
galeopsis Tetrahit. P. La. a4// „Taubnesseln“. 


a J (Pši) v. aklybė. La. ą4//ba „Blind- 
eit“ 


- | 
aklybė K, Nm., akiybė .— Blindheit N,K, šlepota | 


J, M, L1, ošlepienie, ocnknnenie Li, Š. Pre- 
kybos nustojus ak/ybė (sc. rafidasi Lietu- 
vojė) D5 12, (Pratarmė). Tavo akims linkėju 
(z.; linkiu a) amžinės a4/7bės PP 3856. 
Melskitės už anūs, kūd pažintų savo a4/76ę, 
kad nerūstintų... Dišvo Sz II 33. 


40— aklinis 


akli-gyv(a)s pasigėręs — besoffen K! I 220 v. akigyvas. 
Kaipgi iš tikrųju yra? Ai/-gyvas ar akl/-gyvas? 
Esą sakoma: iki a4/7 prisigšręs — toll und vell 
gesolfen N ir aA//na/ pasigėręs. 

Aklikas — Marcinkonių par. ežeras (nedidelis, 
bet labai gilus, kuriame net žvejoti esą 
negalima). 

aklyn eiti — blinder werden K. 

aklinai — bis zum Blindwerden N, K, šlepo, 
naošlep M, na-rnyxo, nAOoTHO, repmeTM4eCKK J, 
szczelnie L1. A4//na7 girtas — voll und tol! 
B, RI! 353. AK//na/ pasigšręs (apsigčręs — 
bis zum Blindwerden besoffen M I 3) K: I 220. 
Aklina? prisigėrti K — naxmokarbca. Varte- 
liūs a4//na7 užkalk, kad niškas nevaikščiotų 
J. Aklina/ užsiūti, užmėgzti K. Jis ūpę 
tifiklais a4//na7 užspėndė K. A4//na7 šklas. 
— ganz blind Mit 1386. Užkėlk, uždaryk 
aklina/ Nm. Dūrys ak//na7 uždarytos Kp., 
LzP2 118. Visuomėt reik a4//na/ uždefigus 
virti Žn 4. Langai a4//na/ užkalti, nei 
žiėmą nei vasarą neatdaromi Vš. 


; aklinai N (aklinai K) — cine nicht brennonde Nessel- 
gattung, taube Nesseln N. Be nėra šis žodis skaity- 
tinas ak/inia/? Plg. žodžius sa/diniai, rūgštiniai 
(obuoliai). 

aklinas, aklinaė — szczelny (sandarūs) L“, 
Fnyxoj, MnoTHO 2aKpsiTEiA Š. 


akliūčius — aklas žmogus Kn!. Vai jūs ak//7- 
čia// T 239, Nr. 654 (AIA Ė 
+ Aklinė baczka N (Aklinnė M II 469) — Biertonne 


yra spaudos klaida rankraštinės lyties Alinnė 
vietoje (v. alinė). 
į aklinšjimas — tarsi aklo vaikštinėjimas ir 


ieškojimas. 
aklinčšti — žabalinčši Ds, Sl., taumeln, wesl 
man nicht sehen kann, von Betrunkenen; 


blindė Kuh spielen N, blind umherirren 
K2 II 196, xoguT> kak» CnbnoMy, mapHT» J, S. 


Aklas a4//nė(/ja) i“ niėško nesugraibo J. 
Aklinėja žmėnės patamsyje pė gatvės Š. 
Niško šviėsy nepasidarai, tai paskui tū čia 
(v. š. 62) ak/inėk patamsy! Išl. 
aklinštojas (-jis K), - ja — wer wie blind 
umhergeht K. 
aklinimas — Augenblendung R, Blendung N, 
das Blenden; das Blindumhergehen K. 
aklinis, -nė — blind, von blossen Schein- 
6linungen wie z. B. von einem bloss gemalten 
Fenster (aklinis langas) K, rayxoū, crknoū Š, 
šlepy J. A4/inis langas K — blindes Fensiter 
K11 246 (parašytas sienoje Jn., nupieštas). 
| Aklinis raktas — bė šerdičs, skylūtės Kv. 
| Aklinis skląstis — neatdžromas J. A4/inė 
kamara — bė lango if dūrų, kuri būdavusi 
priš senėvės klščių Kv. (Viltis 1908, Nr. 82). 
Ak/inė žarna — dugnėlius, vienūogalė žarma 
š. Ak/inia/i akiniai (akuličriai Škn.) — nuš 
dūlkių. Ak/in/ia/ trobės galai — kiaurai 
nudengtieji Erž. A4/inės piištinės — ne- 
pirštūotosios (plg. J, Š). 


Akiinis 


ga 


Akmenšičiai 


= 


Aklinis — Kūrtuvėnų par. ežeras Vš. II 10. 

' Lenk. Oklin — jezioro gm. Kukėw Vo 30, lenk. 
Oklinek — Vižainio val. ežeras (wieš Okliny) Vo 8 
bus kilę iš lietuviškų vardų Ak/nis, Aklinūkas 
(ežerai) ir Ak/inia/ (sodžius). 

akliūtelis, -1ė — staarblind K, der arme Blinde 
(mitleidig) N, recht blind K, cosepu:enuo 
cnknof J. 

šklinti — 1) tr. blenden R (N), blind machen K, 
ošlepiač, šlepič J, M, L1, pnars crbūbimo, ocn5- | 
nnaTb; C4KTaTb, HaSbiBATD CAnBnBiM» Š. TŪ manės | 
(manė) pedk//nk, aš ne šklas, Aš mataū J. | 
2) intr. blind umhergehen K, upr4 oujynbio, 
o cnknom» (OK//Af6) S. Iš ak//ns dai man 
per laukūs lyg aklys. La. a4//nat „blenden“. 

šklintojas (-jis K), -ja — wer blendet. 

aklinimas — sandarūmas, glaudūmas, szczel- 
nošč Lt, 

šklis +, Btg., Lp., Š, aklys L1, J. — 1) cnkneux, | 
enknsiuo, Blinder Š, šlepiec Li. Eik jaū, 
eik, a4/7, dar, mat, tū kį pamatysi Gl., Jrb. | 
2) cnknens, tabanus bovinus (zool.). 44//a/— 
tabanidae E. Bimbalai i“ 4A//a/ Vt 98, Sint. 
dk//a/, akliūkai arklius kapėja vžsarą Lp. 
Akliaf užpūola (užpinia) afit jaučių bežriant | 
J. 3) ūklis — cnžnaa kpanusa (la. a4/4 natre) 
M, galeopsis (bof.) P, Tv., Žr. akliai — die 
annnessel, eine der Form nach nesselartige, 

nicht brennende, aber wohlriechende Pilanze 

K. „La. a4//s „der Blinde, kleine Bremse“. 

aklysta, -fstos — cnknora J, Blindheit. Taip 

kuns muilu ghrekais megita: Apiakints ghreku 

akliita 1570 Mž 452,. žina tatay... Diewas, iai 

toi akliitoy nepakliii 1600 m. MP 105a,. 

aklystė v. aklysti — Blindheit N, K. Stebū- | 
klinga a4/7stė Dk! 45, Vefksmas daro tik 
aklysię J. TobioBiu... Ponas akliite... iškorot 
teykies MP 68a3. Teypag... tu padarik toy 
akliltey MP 105a,5- 

šklius, -Iė — spitrius, spangys, šlepuch J. Eik 
tū, 44//au, af tū nematai. 

aklėkai adv. v. aklėkas K, J. 

aklėkas — ziemlich blind K, šlepowaty J. 
La. a4/ėks „aklesnis“. 

akluma, -mūs, aklumą — cnbnoe, rnyxos mžcTO, 
cnknaa TO44a, blinder Fleck Š. 

aklūmas — Blindheit R, N, K, šlepošė, šlepota 
M, ciemnota, zašlepienie Li. Jėi n6f iš 
tiesės sugrįžti... tegidarai tatai, ką tas šklas 
darė. Tepažįst pifm ak/ūmą Dk2 14324. 
La. ak/ums „Blindheit“. 

ISTORIJA. Ak/ūmas drauge su lytim ak/am 
del kirčio yra naujadarai, nes jų vietoje senėliau 
tebebūvo dar sakoma šk/umas ir Ak/am: aklumas 
Dk3 485,,, Aklummas R s. v. Blindheit. 


aklungys, -gė J (VI) — cršn=iuo, crbnona, šlepucha. 

aklūoti Sr. (aklėti J) — robič jak šlepy. dudžiu 
marginiūs, ak/Zojv. 

Aklūšiai — Oknymue — Žemaitkiemio (ar Alun- 
tos) val. sodžius, einant į Vidčniškes, tarp 
valdžios miškų Bin. 


aklūtis — rnyxaa KpanHBa (seneHvyko), galeobdolon 
„) P1 111. Matulionišs (Mt, iš čia ir Š) 
akluotis yra atsiradęs iš Pabrėžos lyties 
kluutis, kurio Mt. nemokėjo atversti rašomo- 
sios kalbos lytim. Pabrėžos rašyboje dvilypiai 
balsiai vartojami kirčiui pažymėti. 

Akmena, -nės, škmeną — 1) vok. Dange, 
Kuršo marių upė, pratekanti pro Kretingą ir 
Klaipėdą (1253 m. dokumentė ši upė vadinama 
yra Aggemine BG 247, t. y. Akmįjna; šiandie 
kretingiškiai ištaria a4/2e24), 2) Jūros kairiasis 
intakas, 3) Saltuonės dešinasis intakas, 4) 
Mituvos dešinasis intakas, 5) Dabikinės deš. 
intakas, 6) Žižmos (Ventos kairiojo intako) 
deš. intakas, 7) Sūosos intakas Kup. ap.; 
išteka is Akmčnių sodžiaus galšlaukės (va- 
sarą išdžiūsta), įteka į Sūosą ties Radžiūnais 
Palėvenės parapijoje (v. š. Akmanė). Žem. 
Akmįna (arba Akmena) II, X 23b, 27a, SG 
VII 424, XI 774. Akmenė Vš | 56, 61, T 16. 
Wiena karta Kretingoj rudinies lajki ejau liptu 
pagal par... Akmeną V1 33. 

ISTORIJA. Akmenės pavirtimas Akmina že- 
maičių tarmėje, jei 1253 m. šaltinio Aggemine 
nėra kuršiškas vardas, būtų įvykęs dar prieš XII 
amžių. Kad Ak/m/na yra kilusi iš Akmenės, dar 
ir šiandie teberodo miestelio vardas Akmėnė. Be 
to, plg. žemaičių žodį pe//nd Kv., pė//nė Als., 
Rt., Sint. greta su žodžiu yšpe/ėn/ — augšt. 
pelenai užpelšnė. Iš šitų pavyzdžių matyti, kad 
žemaičių tarmėje pavirsta junginiu /7 tiktai to 647 
(/- balsis), kuriame e būta nekirčiuoto. Žemaičių 
tarmės ypatybė versti nekirčiuotąjį en (-- balsis) 
junginiu /2 (v. š. /m, €/7), man rodos, bus ne 
atsinešta į Kuršą, bet naujai Kuršė įgyta iš vietos 
gyventojų ku?šių. Tą ypatybę pažįsta ne tiktai 
lietuviškoji Kuršo dalis (Zemaičiai), bet ir latviškoji 
dalis. Ir senojo Kuršo latviai akmefs vietoje 
šiandie ištaria akmins: akmita gen. s. BW. 17850 
(Zlėkas), 13273,1 (Ėduolė), 15383,1 (Ranki), I. c. 9 
(Cičcere), 15564,9 var. (Liel-Krūte), akm/nim dat. s. 
12764 var. (Jaunmuiža, Ciecere, Biksti, Blidene, 
Lestene), I. c. 4 var. (Kandava), I. c. 5 var. (Alsunga, 
Smukas), I. c.12 (Jaunmuiža) arba akm/fam 12764,7 
(Ventspils), I. c. 11 (Kuldiga), akmini acc. s. 
13041,15 (Rideli, Talsu aps), ar akmin/i 15564 
(Bžriava), akmi/t/ n. pl. 18033 var. (Pučpe), akmiūu 
gen. pl. 15939 var. (Kabile), 15940 (Ugale). Iš 
Bretkūno matyti, kad šiaurės vakariečių žemaičių 
patarmėje jau XVI amžiuje nekirčiuotojo en 
(-- balsis) būta pavirtusio junginiu iz, pav.: akminio 
Bz1 130,, Ieminies 130,,, Smaginais 1004, wan- 
dinio 61 są. Wandiniop 2434, wandinije 1344 (apat), 
wandinems 110; Wandiniams 142,.; Pellinai 206, 
(apat.) paelinus 214 pęlinoiu 62,, Thinai 58, (tinai 
Br2 1504) Br2 347, Br! 15745, 32044, 346,, 492,. 

Pirmūsios Akmenės (žem. Akmjnė) vardas 
kilimo gali būti ir kuršiškas, nes ir kufšiai a4- 
menį yra vadinę tuo-patim vardu kaip ir žemaičiai: 
«up eine siip, die hetet Agmennewalke (in dem 
Transsumpt von 1551 J.: Ackmene walcke) up 
Cursc/h und vlutit in die Alouste (= kurš. A/ovįk]sta 
= la, šiandie A/uoksia|e)» 1338 m. BG 446, 480, 
298 = ak menu (akmįnu) valks „Akmenupis“. 

Akmena (v. š. Akmanė) ar Akmčnė (v. š. 
Akmana)? — Papilio par. vienasėdis. 

Akmendičiai (z Akmįnėia) — Kuršėnų par“ 
soda Vš II 5. 


akmenaitis 


akmenšitis (v. š. akmenaūtis — Steinlein R, 
N) dem. v. akmuo. Zmogūs per girią j6- 
damas... pamatė... baltą kirmėlę, 6 bran- 


„41142: 


Akmenynė 


pamarčlėms, tais pilkaisiais akmenė//a/s 
Kiv1 4 (3 Žydkiemis). La. akmine/is (panie- 
kinamas žodis). 


giausių akmendičių (v. š. -ačiu) vainiką | Akmenčnai (y OkrmenaHex flokym. Mocxos. 


ant jos būožės beblizgantį Vo! 295,, (Gai- | 


brasčiai). 


akmenas LB 196, 209 (Grl.) dial. v. akmuė — 
kamien; pud, waga 40 funtėow J. Atsisčdo 
afit dkmeno Sz | 42 (I 5, LB 179, 209). Sd- 
kasi pakėlėos lava ūkmano (= Akmeną 
LB 158, 181, 209), 420 ga/ėčos apg/ėbii Šd. 
(Mit. WI 257. Sū juėm šnekšk if rafikoj 
ėkmeną turšk žp. Deivystė ...akmenu/... 
prilyginta NT (Act. apost. 17,29. Sū tučm 
akmenų LB 209 (Gri). Trys akmena/ miltų 
J. Abūdu kaip akmena7 nuriedėjo į van- 
denį Sz 135. Tas vyskūpas žiūri, kas tai 
yr. Važiūoja toliaūs, privažiavo kryžių — 
tas tafnas į kryžių akmena/s Bs! 55,, (Ož.). 
Garliavoje vardininko dkmenas vietoje tebėsą 
dar sakoma ir senoviškai akmuo LB 158. Akmenį 
bus perdirbęs škmenu daugiskaitos kilminifikas 
akmenį, kuris kai-kuriems lietuviams pasirodė 
ėsąs vienodas su kilmininkais pragar7 (nom. s. 
pragaras), pamaiū (pžmatas), padar (pždaras)... 
akmšnė Pnv. — Kamenka, 
(zool.) E, Vd. 


| 


saxicola oenanthe | 


Akmčėnė — 1) Okmaus, miestelis į šiaurę nuo | 


Papilės; pig. V? 110,, Bg'0 124, 246, 2) Kre- 
kenavos par. sodžius Vš Ii 12, 3) Subačiaus 
par. sodžius, 4) Salamiesčio par. vienasėdis. 
Axmene (= Akmenė) — 5) nnsa (dirva) B+ 
Kpox. 8.., ypowKLjeM+ B» KesHapaxo, Gnw3b phų. 


Lilopkseg4 1596 m., 6) HMBa Bb nonk Poujaxs, 
Km. Ilunnione, Bene. B., so2nb pb. [ažcMHno- 
rhCc» 1599 m. S. 


Akmenėliai — Linkuvos (Pakrūojo) ap. dvaras. 


akmenėlis (ž. akminšlis) dem. v. akmuė — 
kamyczek maly E, Steinlein R, Steinchen, 
auch Kern an Baumfrūchten N (R II 222). 
Brangūs(is) akmenėlis — Edelstein R. Pa- 
muštiūę čery/a... yra tep-pat mušamn'w, 
žiktė yn rata brė:žos yra dedams (dad- 
dams) akrnenėlis, yž katrū ded (dado) 
gaidėli, vienų galū siekinti žėrhe rati 
Šd. (Mit. II 252). Mano širdėlė kaip akme- 
nėlis Ji 10043. Kad aš jėjau kelužėliū, 
tuo lygiuoju vieškelėliu, kad palypsčiau 
akmenėli, ugnšlė žėrėjo Op. d. Vaipykis, 
nabagėle, prikūndusi a4menė// D (Sch 90). 
Kad jis... akmenė//iū... gulštų T 158, Nr. 
12,4 (Vik). Aš tavė parvėsiu kitą rudenėlį, 
kad žydės, kėd klestės balti akmenė//a/ 
Jbi! 137. Klėja našlė patalėlį ...penkių 
akmenėlių J4 6475. PG kalnėlį vaikščio- 
dama akmenė/iūs raičiojau Jb1 146. tyi 
Tris Karaley:.. Mariey teypog... dowenas dawe... 
perius yr akmynelus (s. v. ž. a Amįnelūs) brą- 
gius ŽCh 36,4 Kinkyk, tarnė, bėrus žirgus, 
mės važiūosim Į bažnyčią pajūrėlėms- 


Apxnsa Mun. HOcTHuiw I 59; kur?). 

akmenčti — kamentTo, versteinemn J, Š. Akme- 
nėja širdis. 

akmen-graužis — akmenų skaldytojas (iš- 
gręžia skylę, deda į ją parako ir sprogdina) 


Akmėniai (ir Akmeniai Bsg., Krk) — 1) Tytu- 
vėnų par. soda Vš. II 4, 2) Kržžių par. soda: 
Akminiai Vš I 57, 3) Kupiškio val. sodžius 
Vš II 20 (Subačiaus?) Bs2 148, 4) Pandėlio 
par. sodžius Vš II 26, 5) Palšvenės par. sodžius, 
6) Gelšžių par. sodžius, 7) Sventažerio ap. 
sodžius, 8) Bėrznyko val. sodžius Vo 48, 
9) Baisogalos par. sodžius, 10) Krakių ap. 
sodžius, 11) Vaiguvos ap. dvaras. AkmeHsi — 
ypounuje HMBHia Monauv, Bb Benen. son. 1598 m. S. 
Agmen 1396 m. — Suvalkų žemės ežeras 
= lenk. Okmin — Paulaukos val. ežeras 
Vo 12, Agmen — Nebentfluss der Inster 1595 m. 
PN. Ežero vardą lietuviai galėjo vadinti Akmenas, 
o upės — Akmenė. 

akmenia-laužys, -žė (Akmeneiaužis) — lomi- 
kamien, saxifragus Z. La. Akme//auzis 
LV 15 (T 378,) — vietovardis. | 

akmenyčia, -yčios (hibr.) — 1) plytiniai, akme- 
niniai namai, kamienica Y, 2) bei Pillkallen 
— ein Schleifsteintrog, in welchem der 
Schleifstein beim Schleifen gedreht wird K, 
3) bei Tilsit — ein Steinhaufen K. 

akmenykas (r.) v. akmen-inifikas — kamiennik, 
lapidarius, lapicida X. 

Akmenynai — Kalvarijos (Suvalkų žemė) val. 
sodžius. 

akmenynas, pl. -ynai K2 II 62 — Steinheufen 
N, K (Ls 409), kaMeHuMKo, MHOeCTBO, Macca 
kamHefi J, Š, akmenų kraunamoji vieta Sr. 
Karpatų kalnuosė (r. kalnuose An., Ds., Š) 
daūg pilkuoja akmenynų Š. 

Akmenynas (Axmennuaco 1599 m. S) — Pavan- 
denės val. dirvos vardas. ž 

Akmeninė — 1) Papilės ap. pieva, 2) Žvirblių 
(Margų) sodžiaus pieva, Jėzno val. (Alytaus 
aps.), 3) Leipalingio par. bala (kur?) 
4) Seirijų par. sala (kur?). 

akmenynė — steiniger Acker; auch Stein- 
haufen N, steiniges Land K, mžcro yckaunoe 
kaMHaMH (none, nyre, gopora) J, Š, žemė, kurioje 
daug smulkių akmenų Rk, dirva, kurioje daug 
akmenų Lnkv, Kasgi čia aūgs tokiojė akme- 
nžnėje/ Š. 

Akmenynė — 1) Rozalimo par. sodžius, 2) 
Vabalninko ap. kalnas, 3) Meilionių sodžiaus 
(Pašvitinio val.) lauko dalis, 4) Stačiūnų 
sodžiaus (Pušaloto par.) pieva, 5) v. š. 
Akminynę — Gruzdžių ap. upelis. 


Akmenynės 


Akmenynės — Kaulinių sodžiaus (Rd. val) ne 
visai žema vieta, akmeniuota, tokie krūmai Btn- 
akmeningas, -ga (ir r. -ingė Bg!0 120, $) — 
kamienisty Y, J, M, L!, Š, skamialy T, stei- 
nicht, kiesicht R, steinern, steinig N, voll 
Steine K (Ls. 526). Cia laūkas akme- 
ningas J. Akmeninga dirva K. Uolinga 
arba akmeninga dirva Dkž 1361. Artės 


akmeninga širdis jai būtų? MP 188a 27. | 


Tžs... sugavęs juos... sukuls at stipriėsios 
akmeningos uolos 1598 m. Kat. (Vo! 54,4). 
Ichitokes Gmones prilicin... Kriltus... seklai, kuri 
pūla ant ūios, tatai eit ant Bemes labai akme- 
ningos Br? 24 Kalnai akmeningi — ka- 
mienne gory X. Būvo (bū) tenai ažmeningi 
rykai Dk? 943. kurie atmayne tas akmeningas 
Birdis MP 101,, 9- 

akmeninyčia v. akmenyčii — steinernes Ge- 
baude N. 

akmeniniūkas — Steinmetz, Steinhauer N, 
oder ūberhaupt Jmd., der sich mit Steinen 


berulsmassig beschaftigt K, kamenijnk, Kame- 
HOTECb. 


7. akmeninis adj. — kamienny T, J, M, Lt, 
steinern N, K, den Stein betreffend N. Kir- 
vėlis akmeninis J. Akmeninis būtas K. 


Kiaunė akmeninė — der Steinmarder N. | 


Erėlis akmeninis der Steinadler N. 
Akmeninis ifidas Li: Rūpi man... akme- 
ninis tiltšlis T 239, Nr. 67, (Prl). Akme- 
ninis ališjus — nafta Ll: Jūodas kal- 


pėkas, vyno smčkas, akmeninė širdis. — 


Vyšnios ūoga Jrg930 (Sch 68), Rz. Visamė 
Zemaičių pašalyjė (paszalie) akmeninio 


grufito niėkame nėra rafidama D5 3,, (Prat). 
2. akmeninis — kamenujuwo, Steinhauer Pi. 


akmenintis — zu Stein werden, versteinern N. Man 
tėra pažįstamas tiktai akmenėfi: Akmenijuoti, 


"akmeninuoli, in akmeni pagrižtu — kamienieję T. 

Akmenio (44-) sala — Smarliūnų sodžiaus 
(Veisiejų val.) balos sala, kurioje rogso 
akmuo. 


Akmėnis — Vabalninko par sodžius Vš II 16. | 


Akmenys — Virbalio ap. pavardė. 

Akmeniškas — steinig N, steinmassig (ungebr.) K. 

Akmeniškiai — Taujėnų val. vienasėdis. 

Akmenytės (v. š. -fias) — Svydčnių sodžiaus 
(Kupiškio par.) krūmai. 

akmenytis, -nijas, -jos ». akmenintis E (N, K). 

akmeniūkas dem. v. akmuo. Mėlynasis akme- 
niūkas (ž. akminiūks Žn. 6). 


akmeniūotas v. akmenūotas. Yra... ažū rai- 
stėlio kitas statūs kainas... labai aime- 
niūoias Bal 66, (Žo). La. akmeruėts 


„Steinig, steinern“. 

akmen:-kalis — Steinkauer, kamenorec=. Visą 
laiką buvai akmenp:ka/is — kryžiūs-pa- 
minklūs kalaū Krin. La. ai menka//s „Stein- 
hauer“. 


ag 


akmistrinė 


| 


| 


Akmenės kalnas — Kaltinėnų par. Jn. Axmenoco 
nauka 1590 m. (— Akmenės /anka) — cknomaro 
(ua 8 s03. cbua) B» wM. Mowunnaxe, Kopuios, 
BOn., >KOHUOMb NEMHTS Y peky AKMeHy, rage peuka 
ynanbisaeT», npoz:isaeMaa Banaynucos S. 

Akmenskinė (hibr) — Žarėnų par. sodelė (6 
kiemai: Drūktėnis, Strikauskis, Domėika, 
Čiuldys, Vytartas, Gendvilas) Vš I 50, Db. 
Akmenskis (hibr.) — Panevėžio ap. pavardė. 

akmenūkas dem. v. akmuė — gar kleines Stein- 
lein R. Kat paraidzinštū visi ėrūkai, pie- 
muči ižginis priranka akmenūki ciek, kiek 
yra ėrūkų if parnėšis namė pakasa po 
slankščū Gur. (būrtas). 

akmenūotas, -ia — steinicht, felsicht R, steinig 
N (ungebr. K, Ls 560), ycžanusiū kamuaMų Š, 
J, kamienisty M. Akmenuotas šūnkelis — 
wertep' Li. Kėlias akmenūojas J. Dirva 
akmenuota J. Tiltagalių laukai akmeniot/ 
Krs. Akmenuoti (v. š. akmanvatūs) lau- 
kėliai if kelmūotos pievėlės NS 769 (Kp). 


Akmenūotoja (Akmenyroa XVI-XVII amž. — ypo- 
yHuje Bb HM. Bepmax», Mosonpen. Bon. S). 


akmenūoti — kameHosarb, noGHBaT» KaMHAMK J. 

Akmen-upis — wpada do rz. Dabikinia pod 
Okmianami ze strony pėlnocnej A 161b. Sako, 
tą upę vadiną ir Akmenė (?). 

akmen-vežiai ratai (tam tikri), žŽmėnės Btn. 


akminas Jnš., Grz. v. akmuė. Paf darbymeti 
it dkmins ant vištas nepastėv i“ tas jūd 
Sin. Sū juė kalbšk if dkm/ina (acc. S.) 
rafiko turšk Sin. Par šenakt tūri iškast 
afit kalna labai gilu šūlni, privežt ėkm/nZ, 
if tais ė4m/na/s išmūryt šalis Mit. 1367 (Grz). 
Akmino i Joniškio, Žagžrės, Gruzdžių apylinkės 
lietuviai be nebus tik turį, kaip ir žemaičiai, iš 
senojo e (prieš „7 Ą- balsis“)? Nekirčiuotasis /2, 
kuris žemaičių ir kuršių kalboje yra atsiradęs iš 
senėlesnio 62, gali ir nebūti silpnasis laipsnis ir 
iemygalos (Žišmgalos) lietuvių šnektose. Žiemy- 
galos (3umurona) lietūviai ypatybę versti junginį 
„en -- balsis“ junginiu /2 galėjo gauti arba iš savo 
kaimynų žemaičių, arba senovės žiemgalių, jei 
pastarujų kalboje, žinoma, akmefs vietoje buvo 
ištariama akmins (plg. la. Akmin-dziras — Beihof 
von Kursieten BG 109 „Steinwald“/). 
akminėlis dem. v. akminas (Žiemygalos lietuvių 
šnektose). Afit vištas bebūdams if akm/- 
nėlis apžel Sin. Dūok Dičve, kūd if at 
akminė/e tokiė augių Sin. 
ak-mirkis, -kio — Augenblick Bz! 270. mes 
koBna diena bei akmirki keliauiem imercziop 
Br1 293,-. wargai... mus ko8na diena ir akmirki 
(plg. Bri 285,, 440;; 221,,) Wogin da Ipaudz 
Br1 360,,. koinam Szmogui Welinas arcziaus ira 
kiek akmirki, nei Iupicze alba marBkinei Br! 43754. 
akmistrinė (1. ochmistrzyni, g. oxmucTpsina Ulefino 
Marep. II 160, KapckiAi B+nop. | 162: OxmucTpY 
xoponesoe Mapusimuy LiyGa nuc»a XV amž. LieM. 
PH5B XXVII 205 | vok. Ž0/me/sfer) — kniounnua, 
Hofmeisterin LB 255, „„(Gri). Išnyko ūž 
dūrų, iš-už kurių pasigiftdo garsūs čečėni- 
mos su akm/sirinė Vš! | 199. 


P e 


akmuė 


akmuė 


akmuo, -mefs ir (Ds., Dk.) žkmuo — 1) kamien 
E, M, J, Stein R, K, (allgemein bekannt, bei 
Memel aber ungebrauchlich, vgl. kūlis N), 
Ls 417. Akmežs metimas — Steinwurf R. 
Akmenų uolė — Steinkluht R. Akmenį 
skaldytojas, tašytojas. Akmuo, palėistas 
(leistas J) iš metiklės, ži'gždamas (?) Iškia. 
Atiduės kėd akmuo žaliuos Pž. It akmuo 
vištoje bebūdamas apkėrpėja S. Laikui 
slefikant if akmuo si žkmeniu susirieta S. 
Sutifika kai (kaip Pž) akmuo sū kirviu B 
(Sch 73. Žmogūs — ne akmuo, nevalgęs 
nebūs S. — Akmefs kėjos, mėdžio liemuė, 
stiklo ūkys, šiaudų kepūrė. — Namas Ska. 
Jis akmežs (R Wi s. v. steinern) širdį tūri 
Jb! Z32. Kad if akmes širdis būtų, i? teip 
nuėg smarkybės džiūtų KG1223. Kad ma- 
lūnė aft akmežs kvietužėliai geltonuos, 
tadė mūdu sū berneliū vieškelėlii važiūosiv 
Ji 8225. 


Sienos nepalaižysi, akmežs ne- | 


pagriauši S. Angels ant akmens Iedoie 1570 m. | 


Mž. 277,,. — Diėwas.. 

išwede Šk2 351,,. tiki turėtumbei turėti Akmę- 
nes Birdį Dk2 Ž05, Nėmini akmęnęs didžio 
Dk2 2463. ant' akmenes didžio Dkž 248.,. ąnt' 


„ wąndenis ižg' Akmenes | 


akmęnes Dkž 135, t. y. škmenes. — Nebūs | 


paliktas akmuo afit akmeniės NT (Marc. 13,1). | 


Aūt akmen/ės LB 188 (Grl). nie akminies | 


ąnt akminiu Jerozolimoj nebliksent V9 240. ner 
akmenies Dkž 15,,. akmenies Rirdis... įmak- 
Btintos krauiū... turėio plaiBet' Dk2 240. — ghis 


Angelams... prilake... Idant anis tawe ant ranku | 


neichotų, Ir tu koię tawa ne iichtiktumbei ak- 
menieip Br. Ps. 91,, — akmenio plaūkti ne- 
išmėkysi Lp. dkmen/o nėrė ait laūko if 


galvėn suduoti Vžns. nepalix tawieje akmens ant | 


akmenia 1579 m. W 10734, iž akmenio 1599 m. 
Dkž 45. brėgaus akmęnio Dk2 79,. ižkalu unt 


akmenio (PS1 255) — rysuję co Ž. akmenia Ch 
(Esther I 6 = Vos 89). — Atsikūndo it daigis 
T akmenį Ss. Čionai tegausi žkmen/ daiitie 


(ž) išmūšties (ž) S. (Sū juš Tr.) kalbėk, | 
it akmenį rafikoje turšk D (Sch 73), S. Sū | 


tokiu6 žmogum kalbšk, tai tik dkmen/ rafi- 
koj turšk Š. | ėkmenį sumūšti — Įmd. so 
schlagen, dass er wie ein Stein liegen bleibt 
N. Rasi dkmen/ galvai pramūšti Op. M. yra 
palaidotas... Padauguvyjė i“ dkmen/ (akmini 
D) rodo sū parašu, kursai afit j6 grabū (ž) 
būvo D13 6205 — AF jm af žkmeniui 
Sch 107 (af nėbyliu — vis-tiek-pat S). 
— ūkmen dat. s. (i“ diever, sėser, šūn) Nm. 
— prieg akmeni dat. s. 1644 m. PS Ii 1, 1690 m. 
Ev. 45. Trecze diena ape auichra, Gulint akmeniy 


(= akmeni) ant graba, keleii Chriltus be warga 
1570 m. Mž. 277,. — akmenie, alba ichiekichtai 


dat. s. 1600 m. MT 69b.— ž. žkmenie (v. š. 
akmiūT Kv, Erž, akmenei Als, Sint). — 


Kitiemus yra akmeanimi (— ėkmen/m/) pažaidės | 


Dk2 7; grabą... užril? akmenimi Dk2 242... 
akmęnimi pawirtulios Birdęs (gen. s.) Dk2 13546 
— Aš jam sū dūona metū, 6 jis mšn sū 
akmeniu atsvdido S. Gyvčna (nesutifika S), 


a 


kaip kifvis sū žkmen/u Jo! 174. Jėi jis 
Į tavė akmeniu mės, tai tū į jį dūona Op. 
Iš gerės širdies if dkmeniu mėtęs neuž- 
gausi Kpr. Vieną syk žrdamas pamūtė sėdint 
žmėgų ačt akmeūs, 6 pė tum Akmenių 
būvo skarbas pakastas Ož! 1637. anos... 
nodbaideš.:. nei grabu... nei akmeniu Dk2 246. 
Tiemuig' WieBpats... eait akmeaniu Dkž 30, — 
Tam akmenį LB 196 (Gri). palėidotas yra... 
nauiamė grabė, akmeniie ižkaliame Dk2 242,,, 
t y. akmenyje, iš ko šiandie dusetiškiuose 
akmeny/. — Palauki tū, akmeni... ugnič... 
vandeni! LB 131 (Gri). — Perkiinas... kaip 
pradės padangėse žkmenis lėistie, vis vieną 
paliai kitą, tai nėt žarijos ritasi (sc. ričta), 
kaip žkmens susitrefkia Ož1 86. — akmenes. 
plėišėjo Ks 73. Tiė dkmenes Ds., Dsn., PS 
15, 1 145; akmenes tie 1690 m. Ev. 44. tarik 
idant akmenes... dūnomis taptų Dkž 1445. 
Liėpk, idant tiė žAmenes dūona pavifsių 
MP 107a,. patis žkmenęs įmįkBtintis galėtų 
Dk2 59,,. — Atduės kėd akmenys (akminys) 
žalius D+53. žiAmenys, krisdamys T pilį, 
griėvė namūs D's 231. Užmokės, palauk, 
kad akmenys viršum vandefis plaūks S. 


Veizdčk, kokiė tai škmenys NT (Marc. 12,1), 
— Tie akmeniai LB 249 (Gri). -— Kitos 
Išsiuntė... į Egiptą akmenų kalti vo 189, 
Čia būvo pastatytas akmenįg (uamennom) 
stulpas Db. Zirnių prisivalgęs, akmen7 aiitį 
prisikrovęs, kalbšk sū juomi B (Sch 113), 
Jėjau per miestėlį, pef akmenį brukšį 
J3 9935. Siaudą dirva, akmen sėkla, gyvi 
daiktai dygsta. — Lizdas, kiaušiniai i“ viš- 
tūkai Oži 231. Kufšininkai, gridudamos į 
pilį, nuė vylyčių if ak 2627 (akmina) daiigstės 
skydū D15 225. — paikui to meteš žkmenump' 
Dkž 174, t. y. aAkmenump(i). Boko akme- 
nump PS II 15. — Akmenių LB 249 (Gri), 
PS 1 725 1313, Lankas iž muro, iž akmeniu 
— frambuga Ž || Twora iž akmenu — plot kamienny 
"E. Iš akmeni KG 180. Jemey šudus... iž ak> 
meniu brungiu PS I 17,, — Laidė į pilį v$- 
lyčias ir akmenis (akminys) D1š 227. Dėjom 
klaimui pamatus, šimen/s rėičiojom O1 24, 
ėkmen/s ėsti PS II 16. — paskajte už diewus... 
didžius akmenius V9 84. — nor akmenimis už- 
muūBt Dk2 171, akmenimis 1570 m. Mž. 474,, 
1600 m. MP 64a, 1644 m. PS II 15. Grindžiu 
kielu akmenimis — brukuję Ž. Akmenimis 
lija — kamienny deszcz pada N 82. — 
Ėjaū... akmeniais LB 42 (Vilkyškiai). 2) ebca 
Ana HĖKOTOp5IX» TOBapoB». A4/77U0 sviesto — 
Achtel Butter Ki. Akmuo (30 svžrų) rugių 
Siauliuosė — 1 r. 3 kap. A 1883, 217. 


Prekių svėrimą akmenimi jau pažįsta LieM; 
KOTenb MEneHb!ė Bb 4eTbIDH KaMBHM Ge3> non- 
pecara Bocka 1510 m. PH5 XX 23. Mepviy 
KaMeHb 1516 m. !. C. 874. gan MH eCTe 36 A06- 
poe EOnH KaMeHb Nepouy a Aaa GyHtbThI LIA6PaHy 
1511 m. I. c. 691. 


14540 


Akriėmiai 


MĮSLĖS. Kas vandenyjė if afit laūko 
vienu vardū? Jrg. 1090. Kė vėjas nepž- 
neša? — Akmejs. 

ISTORIJA ir TARMĖMOKSLIS. 1. akmū Dk2 
11644, 13515 21555 2474 1 ssp ap, Dk3 
4674, = škmuo Ds.“ Rgš. (Jb.), Trg. Saką akmuo || 
ėkmenį greta su lytim eš's „ašis“ (Rgš). Akmuo/ 
Punsko, Smalėnų, Leipalingio apylinkėje. Raikia 
patrync karpos škmeniu iš-po lašų, i“ tūs akmu6/, 
kap atvažiūoja žydas, indėc jė vežiman, tai žydas 
i“ nusvėš karpas Gur. Žem. akmgn' (T 354,, I2 
XV 26) yra kilęs iš lyties akmŽ (p. r. ž. — AK 10U 
S: v. ž.). Nosinis ųn čia yra atsiradęs dar ne- 
senai, t. y. jau pietų rytiečių žemaičių patarmėje 
pavirius dvibalsiui vo (dūona, pūodas) vienabalsiu 
a. Akmžn yra tos pačios kilmės kaip ir var- 
niškių žemaičių vienaskaitos naudiniūkas (dat. s.) 
žmuėgyn = žmučg? Ky.= žmuŠgoV Als., Rt., Sint. 
„Žžmėguo, Žmūgui“. 

2. Gen. s. škmenes (iž brągaus akmenes 
Diš 573,,) arba a4menės (taip, sako, tebeištarianti 
Marijampolės apylinkės senoji karta) žemaičių 
tarmėje randame sutrumpintą lytimi akmežis (Kada 
Tcheichis Kodzus akmens, Werte winan pilnus 
wandens Mž. 224,) jau 1566 m. giesmėse. XVI 
amžiuje ir kitos naujosios lytys ima jau reikštis, 


pav.: ant akmenia 1579 m. W 10741, t. y. dkmenio; | 


akmeniei-p 1580 m. Br. Ps. 9115. 

3. Vien. įnagininkas (instr. s.) žkmenim/ (žkmea- 
nimi Dk3 3,4, akmenimi pramint' 4684) arba aime- 
nimi. kad 1 siekia savo senatve net ir XVI am- 
žiaus, nėra tai aistiškosios senovės veldėmė. 
Aisčiai senovėje turėjo sakyti *a-kmen-m/ (-/ 
ilgas). Šiandie žemaičiai beištarytų ak /TĖ/7/ 


(akmėrAi; plg. VOndžmMI „soguuims nyreme“ | 
Rt.) : O atitojys nu anu teyp tolyi, kaypo akme- | 


mi galietum prymeity... meldies ŽCh 1589. 
akmemi mulitumi buty ŽCh 33144. 

4. Daug. vardiniikas dkmenes (giwičii ak- 
męnes Dkš 573,,, tiė akmenes 575,) dar ir 
šiandie tebėra Rytų Lietuvoje (Dsn., Lnkm.).  Se- 
noji karta dar ir dusetiškiuose (žkmenes), ušpa- 


“ dėnuose (ėkmanas) kupiškėnuose (Gkmanas) ir 


kitur tebevartoja žilosios senovės galūnę. 

5. Daug. kilmininko senoji lytis dkmenų (ak- 
menų Dkš 622,,, akmenu Dkž 2414, 259,,, akmenų 
1600 m. MT 22a, PS II 150) arba akmenį dar 


"šiandie plačiai tebėra Lietuvoje pažįstama: j 58, 


163a, 407a, LB 14, 56 (Vilkyšk), 265 (Grl), ŽCh 
103, Nm., škmenų Ds., žem. akming Gm 101, 11 
92, V? 10155, g3, Ais., Kv., Sint. 

6. Daug. įnagininką senovėje aisčiai turėjo iš- 
taryti *a:kmen-mis (-/s su ilgu /). Iš to šiandie 
žemaičiai beturėtų lytį akmenis (akmaūrn/s) 


greta su ak M/n/m/s (akmenymis užmuizty ŽCh | 


135): akmemis užmuizty ŽCh 102, 106, 122 (3 
kart), akmemis ne užmuiztum 117, Nu užmušima 
akmemis 122, miečioty purways yr akmemis 
172. Lyti akmgmmis „akmenimis“ XVI amžiuje 
yra vartojęs žemaitis Bretkūnas: akmemis 4 
Mos. 14,10 (Bz! 1414). Bretkūnas savo lytimis 
wandemi Bz! 1254; ir wandeim/ Bzl 125,, 15, 
1 rodo, kad jo šnektoje tas žodis buvo ištaria- 
mas V4/10€/1/, iš ko šiandie rietaviškiai turi prie- 
veiksmį (adverbium) VO22Ė/m/. 

ETIM. = la. akmens (akmuons). kurš. akmin- 
(žr. ž. žodį Akmena) „Stein“. Prūsai akmeniui tu- 
rėję kitą vardą: staba- (kamienas), nom. s. 
stabis. Arijai akmenį vadina ašman- : skr. 
dęma/l- (vard. doma), avest., S. pers. asman- 


i 
| 


„Stein“. Graikams dxjimy pavirto preikalū „Am- 
boss“ (O. Schrader Sprachvergl. u. Urg. IIš 17), 
nes juo senovėje, be abejo, yra buvęs paprastasis 
lauko akmuo. Aisčiai akmens vardą, kaip rodo 
arijų kalba, šiandie turėtų ištarti *ašmuo, la. 
*asmcns. Del garso * mūsų akmuo tenka laikyti 
neaistiškosios kilmės žodžiu. Prūsai su savo 
stabu (stabis „Stein“) rodo, kad su akmenimis, 
tiktai ne laukiniais, bet kaipo su senovės įnagiais 
ir papuošalais, susipažinta lietuvių -latvių- kuršių 
jau prūsams patekus į kitą kultūros centrą. Lie- 
tuvių-latvių-kuršių prokalbės gadynėje akmeninių 
dirbinių prekyba, kaip rodo patsai vardas, bus 
ėjusi iš vakarų arba pietų vakarų Europos, t. y. 
iš ten, kur buvo sakoma akmen-,. o ne ašman:, 
kaip kad buvo ištariama Rytuose. Akmuo yra 
senosios indoeuropiečių kultūros žodis. Del to 
nė nėra ko mums nustebti, kad dalis aisčių 
drauge su patim daiktu yra pasiskolijusi ir jo 
vardą. 

akmūotas v. akmenuotas. gruntas... neakmūtas 
Tr neszaknietas Dš 18. dirwas akmoutas D7 45 


= dirvos akmu/ofos nom. pl. 

Aknyst4 — 1) Okuncra — Rūkiškio aps. mie- 
stelis. Aknystės ėžeras (už Rūkiškio). Va- 
žiūoja  Aknystėn, pro Aknysta Pnm. 2) 
Sventosios kair. intakas, Debeikių par., teka 
pro Aknystos dvūrą (plg. SG VII 426). 

aknos, -nų dial. v. Ėknos Ds. (dusetiškiai sako 
abejaip) — įėknos, -nų Jž., Kp., Rk. — neueno, 
wątroba. Kad tavo 44205 suvirtų! J. La. 
eknas (aknas) „kšpens“ Bg'0 149, /eknas 
ME s. v. akna. 


akompanijameštas (sv., n.) — akompanjament Li. 

akompanijūoti — pritarti, akompanjowač Lt. 

akordas (sv., n) — sutarimas, akord Lt. 

akra'm (g. : oxkpoM= xopoM» 1514m. PAB XX 93, a 
OKPOMb TOrOo BKHeHD K6CATD Kon rpouied 147, 
I. okrom „prėcz, oprėcz, wyjąwszy“) — tylko 
co; oprėcz J. Akra'm savo laūką apsikru- 
tėti — tik tiek tegaliū, 6 į keliėnę nebėr 
kada važiūoti. Ligėnis niško nevalgo, akram2 
pieno, biškėlį kisišliaus. Akra'm ponas va- 
dinas, 6 niško netūri. Aš nieko nėgeriu, 
akraim tik arbžtos J s. v. gėrti. nog wisu 
miadziu, akram wieno Lv. 29. 

akrantas (i. okre£) Grl. (v. š. akruntos Vikm., 
akrontes Pnv.), akrafitas Kp. (ir vietos šnek- 
toje čia a7 laukiamojo u7 vietoje Vr.!) — laivas 
LB 351. Aluntojė saką dkrUmtos : VažaVamm 
Amėrikūn žkrumtais (čia um gali būti kilęs 
iš senėlesnio am). 

akrenias, pl. akrentai (I. ok7ęi) LB 163,,, 21535, 
2174 (Gri), kas š. r. a. šnektose pavirto lytim 
akrintas (Ppl., Vb., plą. Vo! 344,,, v. š. dAf0nts 
Dvd., Všk). Paž mūs Tok akfoūtes Te- 
p/aūka Dva. 


akrentėlis dem. v. žkrenias. Per jūres-maris, 
peš Nemunėliūs atvažiūoj akrentė//s NS 
988 (Vo! 344,,). 

Akrišmiai (4.: Achr/em — Eepemo OxpeM» 
XIV amž. AkTbi i0H. M san. Poccin I 2, Nr. 2) — 
Salako par. sodžius. 


akrobatas — 46 — aksominias 


— 


akrotas Kn.l, Pg. (sl.) — laivas, Schiff. Akrotas 


iszplaukie už juriu mariu Tot. 139. 
akrota 69. pripilde (jewajs) akrotus 
akrotas susikule Tot1 29. Tokį didelį akrofą 
(Gs. o gali būti ir iš vo) mačiaū Gs. Kiti šal- 
tiniai rašo akruoias: akruotą skandina Bs! 65 
(Ož.), garinis akrūtas Bz2 112, akrūtai 118, ne- 
pamatys... laivo ar akrūto. Pamatė vieną akrū- 
tą A 1885, 327, akrūtus skandįti 331. Janu- 
laitis (Mit. IV 505 Malavėnų dainose) rašo akr0- 
tėlis. Totoraitis (Totšrius — Tot, Tot!) garso oO 
su vo nepainioja. Senovės krišvų (kpuanyn) kal- 
bos lytį *okpyTr» (sen. 04700) augštaičiai šiandie 
ištarytų *akruofas. Iš kur galėjęs būtų atsirasti 
Totoršičio (Sintautį-Lukšių apylinkėje) akrofas? 
Be nebus tik skolinys iš tokios šnektos, kurioje 
o sumišo su vo viename garse vo (pav. Rasčinių- 
Girkalnio-Kalnūjų apylinkėje)? Kun. V. Baliučio 


81. 


liudijimu (1923 m. IX 6 dienės laiške) Tirkšlių, | 


Sedos par. žemaičiai saką a “A79UC, t. y. škruotas. 


Gkrūtas, pl. -tai (g. *oxpyr» iš I. ok7ręf) — Schilf | 


R, N (zieml. veraltet K1 II 154a), okręt J, Bg1 
9, 150, Bg'0 121, 215. GArūiu bėgimi, eimi 
— ich schifle R. 
MU 57. Tasai mėk šArZiu bėgti Kivi 136 
(832, Sch 9 = Piktupėnų par). Tris kartūs sū 
manim a47Zžas sudūžo NT (Pov. II Gr. Korint. 
11,25. Didelis ėArZias dalią pakelia žmonių 
if kraustulių Dkš. Ze/p/o0/es 6usc(= ūostas) 
pėlno ėkrūtu Mžk. — Akrutas ant wandens 
wilniu bieg 1579 m. w 1383, Ghi jra kaip pre- 
kija akrutas, kuriai jo penukichla iich tola at- 
gaben W 144,,. Tris kartus iudauBime akruta 
Ikendieyau W 664. Daug Akrutu, Lobio ir žmo- 
niu prapūl Br2. Pėwilas akrute (akrutę 1875) 
ėmęs dūną palaimino ir lauže Dkž 184,  "wire- 
Inieii krikBcziėnįis turėdawo Sakramėntą akrutūie 
Dkž 187, ludaužimui akruto Dkš 523,> 

Dar ir kiti šaltiniai pažįsta dkrZfą, pav.: GN 
228b Kivi 34 (17 Rusnė: didysis akrūtėl/A), 
NS $87 (akrūtėlis Slim), Jrk1 51, Bs1 186 (Ož.), 
Bsž 172 (Pnv. aps), Mit VI 84 (Padubysys), 
SA 296, 227. 

ISTORIJA. Mūsų raštai dkržią pažįsta nuo 
1579 m. Garsai (7) rodo jį esant senesnį nei 
XVI amžius. Dar senesnis būtų dkruofas (prieš 
XI amž.). Visai nesenai bus lietuviai susipažinę 
iš lenkų su ėkrentu (š. r. a. dial. ėkrinias) „okręt“. 
Senesnįjį „g O žemaičiai verčia dvibalsiu vn: 
munkė, gen. s. mu/ikos, „meka“ || a. mūkė. mūkos 
(9). Su munkė žemaičiai gavo susipažinti iš Ilenko 
misijonieriaus tuojau po 1415 m. 

lr dkrūią ir dkruoią lietuviai tegalėjo gauti iš 
gudų. O gudai, kaip rodo dkrzio kirtis, savąjį 
*Gkruf'ą turėjo gauti iš lenkų: okręf „Schitf“ 
sirb. OA7Uf „doliolum“ („geilochtenes Gefass“), 
si. O-Aro“fo || I. krzęt „Wendung“, Arecič „drehen“, 
lie. krafias (ž. krūnia) „steiles Ufer, Kpyrof 
Geper+“. “ 
akrūtas (sv.) N, K, J (Ba2 834), krūtas ž. (Ms., 
Slnt. 4- trumpas del kaimyno skiemefs ilgumo) 
— Rekrut, pexpyre, nosoGpaueus. Kaip (lyg) 
kėks akržias K. Gaudyti... akržius Js. v. 
gaudiklis. Žiėmai atėjus (z. atėjus) ir įkišo 
manė į akržius V (Mit i 108, Į akršius 
J3 1067). Žydų akrėius Ima 93 1214. Ct. 
Bg'0 121. 


nusisamde | 


| 
į 
5 | akrūtnas, -utnž (i. okrutny, iš kur g: oxpoyrKo 


akrūtu Iėidžiuos, bėgu | 


akrūtininkas — Schilfer, Schilfsher N, zur 
Schiffsmannschalt gehorig K2 I 62. Kaip kūks 
akrūtininks — wie ein Schilfer K. 


„okruinie, 6es» monoceppia“ 3an. pyc. cGopu. 
XVB. 69, nocTar» oxpyrHaa 1629 r. „Aianora 
cmepr4“ Iz XVII 1, 270) Br (Bz1 270), Ož2 407, 
SA 578, KG 110, 149, LT II 128 (1794 m. Atsiš.i, 
O Kaypo aiz akrutna Motina bučio, kada Bla- 
ailawęctwa Sunuy eytačiem ant križiaws dučio 
Ch 141,  iaw prylyartyna čielas mukas io 
akrutnos 143,. 


! akrūtninkas — Schiffer, Schifisher, Sehilfs. 
| mann R v. akrūtininkas. 


+ akiakiti  Mž 105, — antworen — Yra aiški 
spaudos klaida lyties atlakiti „at-sakyti“ vietoje, 
! Vėltui tą klaidą drauge su aiškiomis kitomis (pav.: 
idank, takai „tatai“... stengiasi apginti Bz1 83,4, 
270. 
| ūkselis K (N), J, L', akselys Grk, Nm., Op. 
(vok. Hžckse/f) — sieczka. Peilis dkseliu/ 
i pjauti — sieczkamnik Li. ėksė// pjauti K. 
į La akse/i „t op“ ME. 
aksel-liodė (vok) — Hažckseilade K (N). 
akselninkas — Hackselschneider N. 
aksel-peilis, -lio — Hžckselmesser R M, N, K), 
aksijoma, -6mos (sv., n.: gr. džiona) — tikrybė, 
| aiški tiesa, aksjomat, pewnik Lt. 
| aksivierūoti K v. akskivierūoti. 
! 
| 


akskivieras (vok) — Exekution K. Ką pe? 
akskivferą privefsti. 
| akskivierūoti (vok) — exeguieren, mit Exekution 


heimsuchen K. 
aksolotlis (sv., n) — awconorn, das Axolotl, 
i Siredon piscilormis (zool.) E. 


aksėmas (sv) Kv, Nm. ($ rašo aksėmas) — 
Gapxare, aksamit, der Sammet J s. v. juo- 
daunyčia, L1, Mit. I 222 (Šd.), Jrk1 104. AksOmo 
žiponėlis Ož2 142. Jasius... parlėido tar- 
nėlį... Parlėido if pefiktą juodamė aksGme- 
Apsirefigki, miela mefga, važiūosi pas pėną 
J3 6484. Brangūs aksomo pžtiesalas Db, 
Sič ryto martūitė, aksomo kepurditė. — 
Rasė Jrą 111. Iš aksOmų Išvilktas SA 595, 
Jau išprapūolė aksoma/ J 1 617. Atjėjo 
penktasis juoduosė aksOmuos J3 882,. Būvo 
tat mišinys čefkasų, aksGmy, peikelių Ž1 34, 
ETIM. Aksėmo (la. sarfits, saūis „Samt“ iš 
vvž. sammet) vardo pirmutinis šaltinis esąs graikų 
žodis ėčd-puTOV „šešnytis“ (iš čia vidurinių amžių 
lot examitum, xamitumm, s. pranc. sam/i, 
vva. sa/m7i, sa/maf) Vasmer Iz. XII 2, 219. 
aksominis (r. -6minis), -nė — aksamitny 
L, Gapxaruniū. Šalbierkšiė aksom7nė J* 3105, 
Kelinšlės aksomžnės J 407,. 


aksomintas (sv.; I. ažsaminf) y. aksėmas, 
į žmones io Bilkūse, aklėmintūlę, zlatagiowūle ir 


aksėmitas — 47 — akšė 


gwalūie brągiūię ieško 1599 m. Dkž 59,. Ghis 
eit wiltikloina Iuwiltits kaip kokiai praitas kudikelis, 
ne ing Ichilkus alba akiaminta (= aksaminta, 
t y. aksdūminią), kaip kiti karalius Iwieto paiunke 
ira Tawa dabar gimulius bernelius iwiltiti Brž 609. 


aksėmitas (I. aksam/f) — Sammet R, Mit. I 129. 

„ Axomits tawa ir Ichilkai, Stąbus Ichens ir wiltiklai 
1566 m. Mž. 1864. ateit Jeius Kriitus Ichū kartu 
ing Jeruialem... nelepei, neapgraBintas Aukiu, 
Sidabru, akiomitu 1591 m. Brž 345. ghis ne 
aplidaridawa, kaip wergas kokiai, trinicze, ne kaip 
laukiniks iermega koke praita, ne kaipo baioras, 
kaip mieiczonis, alba kunigaikichtis kokiai akia- 
mitu Br! 194,,. 

ISTORIJA. Su aksėmitu lietuviai turėjo susi- 
pažinti dar prieš XVI amžių iš lenkų, nes gudi- 
škosios kilmės žodis turėtų kitokį kirtį: g. akcaMūT» 
„OapxaT»“ (Hocosnuw), rus. dial. okKcaMŪT» „exa- 
mitum“ GacMep» Mpeko-cnas. aT. III 27, II 219 


(= gr. žčijuvov), aamurom» 4 anarornasoM» 
oGnsaT4 1629 r. „Ilianoro cmeprH“ Iz. XVII 1, 272. 
XV amžiuje (1488 m) aksėmiią jau mini LieM. 
(PH5 XXVII 508): my6a coGonba sonouonaa akca- 
MWTOMS. 

Aksomitas — Rokiškio par. pavardė. 

aksomitė — tokia gėlė (žolynas) Pši. 

Akstinai — Siluvės (I. Szydiow) par. viena- 
- sėdis Vš. I 58. 

akstinas, pl. akstinai — bodziec E, M, L', oš- 
ciefi E, L!, poganiacz, ktorym woly poganiają 
E 266, der Stachel im Stock der PHūger R, 
ein Dom, ein Siachel, bes. die scharte ei- 
serme Spitze am Ochsenstecken, den die 
Pilūger gebrauchen; dann auch die ersten 
Stacheln oder Federansatze der Vogel N, K 
(Ls 400), tara, ošč M, neneko nepa, 3aH03a, LiMNB 
J, kolec, ošė, pobudka, podnieta L1, ocTeri=, 
Gopano, ocrb; noGyxpenie Š, kuo jaučių kulk- 
šnis bado, kad greičiau eitų ardami Ms. 
Kas į koją lefda, stžgaras arba akmeniū- 
kas, būs ais//nas J. aBtros biauribes kuno 
daygie akitinas — ostry bodziec sproŠnej cieles- 
nošėi bod! PS II 11. Erškėčio škst/nas Tot. 
95. Atplaūkia dyglė, aft dksf/no atneša 
žiedą Bs! 85 (Ož). Vargū (trūdna B) priėš 
akstiną spardyti B (spardytis M). Sunkū 
būs tau priėš dksi/ną spardyt NT (Acta 
apost. 9,5. Aštrūs ais//na/ MT 135a (Vy- 
dūnas — tilžėnas — ištaria A4Sf/na/).  Ząsiūko 
akstina/ dygsta J. Akstina/ likę nud dalgio 
afit pievos, rugienės, t. y. ražai J. dkst/- 
nus gauti — Federm bekommen N (K). 

ETIM. — la. aksiins „Stachel“ ME. — sl. 

ostb/rb „stimulus, aculeus“ (s. bulg. ocrbH», sirb. 
osian, I. ošč/en), kas yra išvestinis žodis iš aksi/ės 
(žr. šž.). 

Akstinas (v. š. žkscinas) — Rafidamonių so- 
džiaus (Merkinės par.) pavardė. 

akstinyčia (hibr) — kozica (styk), ralla, fustis 
bifurcus, vel praeferratus purgando vomeri 
Z, Ochsenstachel R. 

akstinūotas, -ta — kolący T, stachelicht, dor- 
nicht R, ocrKcrmA Š. Anės šaliėšs svočia 


——— ii " 


„visa akst/inūota, visa dagiliūota NS 727 
(Ppl). Suvalgė svotėliai šeriūotą kiaūlę... ir 
žąsinėlį aksi/niotą NS 816. 


akstis, -tiės £. v. akštis — oszczepek D?, lan- 
cea Di, ein Stėckchen, auf welches Fische 
zum Ržuchern aufgespiesst werden N, K (bei 
Coadj. [— Katyčiai], sonst /ėšmas), kartikė ant 
ūžlų (skersinė); ant akstiės sukabina kelis 
mėsgalius ir deda ją ant užlų Ms., ocTb, po- 
OHB, BepTen», Stachel, Raucherspiess Š, Kv., 
Šis. Aft akst/ės mėsą (v. š. maūsa) sūver 
Sint. Dar būvo aft tuo mietū arba aksč/2 
(aksti), afūt kuria if vąšas (ouszės) kybojo, 
pasieti keli svarai ledinės drūskos aifit šniū- 
reliū Ds 21, Vaitiškų... žynys... aksčiė 
(aksti) pėrmovė Ds 209, Atrado džiūvusią 
mėsą nuč aksč/7 (ir aks/7 Sint!) numau- 
stytą vs 20. Svaidė iš tėlo akst/s DiS 134. 
Visi tiė kambariai... būvo lubėti, afit tomis 
lubomis viškos, kamė laikė džiūvusią mėsą 
afit aksi/mis suvėrtą žiėmą if vasarą D? 
23,, It artiė susirėmus kibo į brūkliūs..., 
afit galo pūolė aft nėprieteliaus sū akme- 
niniais kifviais arba, aiškėsniai sakant, sū 
kūjais i“ kalavijais bei aks//m?s, kurių ga- 
luosė taip-pat būvo įtaisyti aštrūs žkmenys 
iečių vičtoje. Tokias aks/is dėvėjo dar 
10 4mžiuje D5 209, Pirma svilksnimis if 
vylyčiomis šaudžiusys, paskui akstimis ir 
strypais svaidžiusys D5 247,. Daugybes vė- 
kiečių vylyčiomis if akstimis paklėjo D13 212. 
ETIM. — sl. osf> (rus. ocrb, |. 086) „Spitze, 
Granne, Fischgabel“ iš senesnės lyties *ak-s//-s 
(kamienas ak-s!-/- ir ak-si-, plg. ž. aksiį Sint). 
akninę aksi/ės dalį randame žodžiuose: 1) 
akuotas, la. akuois „Achel, Granne“, pr. ackons 
„Granne“ (būtų lietuviškai *akvonis, -/šs arba 
*akanas : got. ahana „Spreu“; suom. akana „pe- 
lūs“, sako, esąs germaniškosios kilmės žodis) Bg* 
LXV 305, 2) la. aksis (indoeurop. *ok-si0-s) arba 
akts (ieur. *ok-10-s) „greitas, skudrus, vikrus“; del 
reikšmės išraidos plg. žodį skudrūs „aštrus : grei- 
tas“, 3) ekėčios, la. ecėšas, pr. aketes, lot. occa, 
kimr. oce/, sva. egida, gr. Gzivį „Egge“. Vadi- 
nasi, ekščiomis senovės indoeuropiečiai bus pra- 
minę „badiklį“, „duriklį“. Tam pritaria ir slavi- 
škasis ekėčių vardas JO/n4 (rus. GopoHa, I. 
brona, ček. bržna) „Egge“ : lot. /0/a/e „bohren', 


ferire „stechen“, s. ysl. ber/ia „schlagen“. leur. 
lytis *ok-sf(-/)-s lietuvių kalboje turėjo pavirsti 
akštimi (Bs 161, 251). Kad šiandie dažniau yra 
sakoma akstis, tam kalta yra, žinoma, analogija. 
Analogijai Iefigva buvo veikti tuomet, kai dar te- 
bebuvo sveikas ir gyvas veiksmažodis *akiū ški/ 
„durti, badyti“, o daiktavardžių priesaga tebebuvo 
laikoma tiktai -s4/- (ski/-stis, dim-stis, šli-sts || 
šlišti, pašlitas), bet ne -š// (rakšūs, valkštis, 
Jikštis). 


akš J (Als) — kiedyž (bo). ėiš vis mėteri- 
škos nebūs sugaišusios, t. y. vis negalūoja, 
vis sefga. 

ak-š6 Sn. (v. š. akšy)! — eik šenai. Akšf, 
mergėla! Vik. (T 167, Nr. 40,). 


akšelis 


a 


Akitočiai 


Žkšelis (vok) — Hacksel Bz2. 
„Lp“ ME 

akšėlis (vok. : wa. ackes, ax „Axt“) — Barte 
Br. Ir Iukapoia wilsas io Lentjnas kirweis (ak- 
Icheleis) ir kugieis Ps 74,6. 

ak-šėn (v. š. akšėn arba akš/n) ž. — eik šenai. 
Tai akšėn if veizdėk, a“ aš nebūčiau tavo 
sūnūs? Mit. II 41 (Dargužiai). 

akšėnkit (v. š. akš/nket Kv., akšėnkęt Als.) — 
eikite šen, šičia. Akšėnk/t vyrai! J. 

akštėlis dem. ». akštis — Stachel, spitzige 
Stange G (SB 67). 

akštinas v. žkstinas. Trudna taw prie6 ak6tiną 
Ipardit 1653 m. KKS 22. 


akštis, -tiės f. Vkš., J v. akstis Bg3 LXV 305. 
Juškevičiaus <akštis (užėja)» nieko bendro neturi 
su akštimį nes ji skaitytina yra akštis (v. š. 


dkštis || -6S), t. y. dikštis : Didelė jm dikštis 
užėjo afit darbo. 

šk-švita (neo!) — euphrasia (bof,) P1 111. Cr. 
akis „A- švitčti, švičsti. 

akta, šktos (i) — akt V3 110. Par kan Diewa 
garbinami? — Par... alužmas, maldas, aktas 
Jzm 66. 

šktainė (hibr) v.  aktainis. 
miško aifa/nės at jė grįva Ž1 244. 


šktainis, -nio (hibr.; vok. AcAfe/) — Achtel 
R, ein Achtel, als Massbestimmung, z. B. 
beim Holzverkauf N, K (Ls 416), cameno pos» 
J, Kv., M, AX 92b, ošmina, w Ptotelskiej, Satan- 
towskiej, 20 garncy zamiast jak u nas pur, 
i ziemię tam nazywają Žktainiais (kiek šk- 
tainių įsėja, tiek i“ mėka) A 1616, pur J. 
dktainis malkos — Achtel Holz B. Krauju 
malkas į krūvą, į ėkfa/n/ R s. v. Holz aut- 
sehen. Girai rūgstant dk/a/ny/e (aktajniej' — 
toks indas) D18116. P6 ūta/n/ javų nuo kiek- 
vieno (kožno) .žambio jiems kūs mėtą duoti 
D 261. wissus tejp jawajs buo apdowinoies, 
iog alwienam ukiejou septinę aktaine (= dkia/- 
niai) purū teko D10 229... Trys akiainiai 
kviečių J. Lygi dali dajlidawo sau patys nėma 
baldus, beje: kubelus, bosus, werpelės, aktaj- 


Rėdės, jog viso | 


nius, legerės, rakaąndas, pintinės, kėrwius, rietius, | 


kretelus D5 71,. 


aktaras (I. akfor NY). Weykieias komedyioy, 
weykius (= veikiąs) ku komedyioy, žktaras X 1. 


šktas, pl. aktai (sv) — akt, akta Li, ML1 128, 
Tot! 63, 245. Eiva į kanceliariją — parašysim 
dkfą Bs! 121 (Ož). 

aktava v. aktova — (nur bei den, kathol. Žem.) die 
Oktave, der achte Tag nach einem Foste N. Be ne 
aktava, aktava, t y. aktova? 


aktendėlis (vok. diai.: Achtenteil B — Msc. 127 
fol. 1024) — ein Achtel (Gefass) als Butter- 
mass K. Aktendė//is sviesto B. dkiendė/is 
(oder auch: bačkšlė) pyvo — eine Achtel 


(namlich einer Tonne) Bier K: I 39. 
Del šktendėlio niekus rašo Bg! 110 (sekdamas 
Jaunių). 


| 
| 
| 


La. akše// | akti, afika, žko — šlepnąč J, M, L1, akis 


prarasti arba jas įgauti, erblinden, blind 
werden; (wieder) Augen bekommen, eine 
augenartige Oeffnung bekommen oder ver- 


lieren, cnbnuyTo, Teparb 3pkule, TepaTb orBepcrie, 
sakynopWBaTbCA; npospbsBaT», nonyvaT» OTBepcrie 


Š. Jai mano dkys aka — cnknnyre J. 
ežeras a/ka J. šklas būvęs iš mažumės 
dabar“ ėmė žA// (crams npoapsar:) Š. 

ETIM.: akis „Auge“. Vadinasi, akf/ yra išvar- 
dinis (denominat.) veiksmažodis, kaip ir šie: plkt/ 
pė I plikas, š/api/ || šlūpias, būki/ (bufika) 

ūkas. 


aktingai adv. v. aktingas. Taip, kariūuti i 
mės tebekariūujame, bėt iau — n7ebeak- 
tinga/ Jb4. 

aktingas (sv., neo!) — darbingas, akruenstA, ge- 
arenbHiA.- Maža čia dejūoti, reikia if užūo- 
jautos aktingos Jb+. 

aktingūmas — axruanocrs.  Kėkio akf/ngūmo 
iš jo dabaf nemšžtome Jb+. 

aktinijos (sv., n.) — akruniW, Seerosen, acti- 
naria (zool.) E. 

ak-tįsis (aktinsis I, 1 P, šktinsis Kv.) — pa- 
skudnik w oku, morbus in oculis eguorum 
P, katarakta na koūskim oku A 212a, pa- 
skudnik IZ (6), powtoka oka J. Bg!0 123. Cf. 
akis -- tįsti, tęsti. 

ūktorė a, aktėrė ž. (sv., n) — veikėja, |. ak- 
torka Lt. 

aktoriškas — aktorski Lt. 

šktorius (sv., n) — veikėjas, I. aktor Li. 

aktova, -6vos (I) — oktawa šwietego jakiego T, 
V3 682 (Vis Ii 216), SA 16, Diš 357,,. Beržinė 
šwieto Božego Ciala alias Ak/Ovė A 236a (Uš- 


pšliai . Czetwergė po aktėwai Sekmines 
Dk2 3574. 
aktuališkas (sv., n) — aktualny L!. Teikiame- 


snis esąs aktualūs, -li : reikalai būvę akiu- 
ė/Is. 

akūla (sv.: rus. akyna) — ryklys, I. haja (zool.) Lt, 

akuli6rai (I. oku/ary : lot. ocularis „akinis“) 
— akiniai, oww, Brille Š1 7, Bs4 2614, 3115 
(Jž).  Užsidšk aku//orais Ds.  Sitokiais 
akuli6rais tai būt gčra linai braūktie Ds. 
(Viltis 1908, Nr. 90). 

Akuličrai — Akmenių sodžiaus (Kučiūnų val., 
„Seinų aps.) pieva. 

akuli6riai v. akuličrai — okulary J, M, Bs5 52, 
(Brt), Bs2 91 (Srdj. If sklišrius nedirb aku- 
Vioriūs S. | 

Be lietuvių aku//oriūs iš lėnkų yra pasiskoliję 

ir gudai: okynapbi (Kapckiū  Bbnopycosi I 156, 
Lležuo Marep. II 209, fĮo6posoncbcxiZA Cnos. 528 : 
Akno saGbiy CzOW BoKyMaps). O 36 (O 109: 
Kita — niedaug ku ti tarius Gawo nėsiey oku- 
Iėrius) akuliorių vietoje ištaria oku//6riai. 

Akūočiai (v. s. Akūočei) — Metelių val. so- 
džius (plg. Vo 52). 


"akūotas 


aa 


akvatytis 


1 akūotas, pi. -tai ž. (Kv), Ki II 199 (K? II 62), 
“Op. ir akuotai R II 334, Ds., Lp, Rdd, Š 
ošė u klosa Y, J, M, Gerstenspreu R, die 
Haaren oder Hacheln an den Gerstenahren, 
die scharfen Aehrenspitzen, dann auch wohl 
Gerstenspreu N, Granne K (Ls 578), crista 


Pi 76. Mičžio akvofas. Sėšuras... pasi- 
šiūušęs kai ak/ofas Nm. d. Akūoias bė 
grūdo: KKS 212. Akiūi įkrito ak/ofas Ds. 


Išsiviriau kūšės iš mičžio akvofo Š. Šiaii- 
dien, kraudamas į šalinę miežiūs, prilindaū 
akūotų Nm. 

ETIM.=la. akuūis, akuots „Granne“. Prūsiškasis 
akuoto vardas tesiskiria viena tiktai galūne: ackons, 
kas būtų lietuviškai veikiausia *akvonis (plg. 
žodžius geluonis, gyvuonis, plrmuonis). Akuoto 
varde formantą -n-, be prūsų, rodo dar ir germanai: 
got. ahana, sva. agana „Spreu“. Akuoto varde 
be t ir n randame ir kitų formantų: a) -s-: got. 
ahs „Aehre“ — lot. acus, aceris „Granne, Spreu“, 
5) -I-: sva. aAA// „Achel, Granne“. Akuoto giminės 
narys yra ir ak-sfs (akšŪs) — sl. osfo „akūotas“. 
Akiūo-tas yra išvestinis žodis iš šiandie nebevarto- 
jamo *dko: aklotas || * škas „aštruma, Spitze“, 


plaukiūo-tas || plaukas, gauruotas || gaūras, ragvotas * 


J ragas... 
2 akūotas, -ta ad. — dygūs, ošcisty (aristis 


armatus, pennatus) X, hackelig, grannig. 
Akuotas peilis — aštriais ašmenimis Šv. 
Varpa mneakūofa — ktos nieošcisty, bė 
akūoto X 94. 


škuotas Grk. (v. š. akutes Vd.), pi. akuotai Kn. 
v. 1 akūotas. Mičžio škuofas. Sįmet ne- 
paisijom mičžių, tai vieni akvofaf: arkliai 
užspriūgsta if pažandis gavo Grk. 


akuotė — 1) rauda, kuoja, leuciscus rutilus 

" (zool.) E. 2) ? įkrito akiū akuotė Pl. (Pr. 
Gerūlis). 

akuotėlis dem. ». 1 akūotas K. 

„ grūdėlis bė akuolė/io Jš 966. 

akūoti (vok) — hacken N, K, kaūpti, okopywač 
J. Roputės (būlbes J, erčiukus N) akZof/ K. 
Seniaūs roputės akais ak/odavo (v. š. akū- 
dava) Vn. 


Miežšlio 


akuotūotas, -ta — ocrersiū, grannig, hachelig | 


N, J, M, Šš. Akuotuotas mišžio grūdas Ds. 
(M). Miėežio varpa akuotuofa Vi. (N, J. Kvie- 
čiai kai-kadi ėsti labai akvofyot/ Kp. La. 


akuūtudis „akučtains, hachelig, stachelig“. | 


akurat (4. akypars, I. akurat, lot. accurate) — 
TO4b Bb TOW> Gm 29, Bs? 318, (Šiv.), Bs+ 279, 


(Jž). Kaip sakiaū, taip akvrat if yra Db. 
akuratybė — stropumas, akuratnošė L1. 
akurštiškas — stropus, teisingas, akuratny L1. 

Be nebūtų geriau sakyti akuratūs, -ūžy (sv., 

neol.»? 
akuratnas ir (Smi.) -atnūs (si) — akuratny (lot. 
 accuratus). Akurainas vagis Bst 292, (Jž). 

Moteriškė akuratnė, mėka nutylčti (v. š. nu- 

cylėc), nukėsti (v. š. nukysc) Lp. 
akurainiai adv. (S!) — akuratnie Ž! 98. 


| 


i 


| 
| 
| 


akušerija, -ijos (sv., n.) — akuszerstwo, polož- 
mictwo Lt. 

akušėrka (I) — akuszerka Bs* 146 (Nm). 

akušičrė (sv., n) — akuszerka L“. : 

akušierystė (-ybė L!) — akuszerstwo. 

akušičriškas — akuszerski L“. 

akušičrius (sv., n) — akuszer Lt. 


akuta — Augentrost N, euphrasia officinalis (Hagen Preussens 
Flora 1818 J. — P2. G (— Msc. 83 p. 53 ir Msc. 
84 p. 38) rašo «Augentrost Akužaes. Rusai šitą 
augmenį vadina oO4aHka, rna3Hmųa. Ir lietuviai 
augmeniui vardą praminę yra nuo akišs. Del 
vardo galūnės aš dar neesmi tikras (akūtė? akūžė ?). 


akūtė dem. v. akis M. Akufės daryti — skiš- 
pyti, oczkowač Li. Jūs akūfės kaip žibu- 
rėliai Op. Aap /incišoko, incismaūgino, ta? 
kap sėdės (s kietas) vė/a (v kietas) mOkyC/s 
— vaikas nėt akūtėm įima Lp. 

Akūtis (Okyrucs y Nenyuexs XV amž. PHB XXVII 
37) — XV amžiaus Lėipalingio pavardė. 

akūžė dem. v. akis. Mūsų sesūžės jūodos 
akūžės J3 687,,. 


akvačiai Kp., Pnv1. adv. v. akvatūs Bs+.293,, (Jž.), 
NS 1085,. Pžnos ... akvačia/ eina ūž ban- 
diniūko NS 1388, (Ppl). 


akvačiaū(s) comp. v. akvatūs. Gerai pamylčti 
talkinifikai akvač/iaZ dirba Š. 


akvata, -atos (g) — ochota Y, J, Heiterkeit, 
Munterkeit, Lust zur Sache, Žem. N (K), 
oxoTa, mxenanie Bs4 18734, 313,; (Jž.), Bs6 73,4 
(Brt.), Ožž 313, Bzž 4, NS 1006, 1032 (Ppl.), 
460 (Vb.), Bs2 104 (Sv). Jūsų akvafa daūg 
jų parėgino GN 265b, Neturiu šiafidien 
akvatos mėkytis Šš. Akvafą turėjo SP 15. 
Dūok Dišve sveikūtą, afit mergų akvatą Š. 
tūrim ... akvatą (akwotu —v. š. akvėtū) DU 35. 
Sū akvalė (akwatu) — ochotnie X. 
ISTORIJA ir KILMĖ. Akvėfą jau pažįsta XVI 
amžiaus rašytojai: Bretkūnas (Schirdies achwatas 
Bz1 77,5) ir Daukša (akwaūtą Dk3 574). Akvėios 
motyna yra ne rusų ir lėnkų žodis oxoTra (Ls 260), 
bet gudų oxB6Ta: oxsoTa XIV amž. Cpes3nesckiH 
Marep. II 837 (neoxaorMs» I. Cc. 404), oxB6Ta 
Liefino Marep. | 1, 69 (Mun. r. Fopeų. y.), 276 
(Vponu. r. Bonkos. y.), | 2, 188 (Mun. ybano), 
II 269 (Cnyų. y.), CGopn. oTA. p. aa. Wu cn. Ak. H. 
LXXV Nr. 5, 45 (Hosorp. y.), axa6T7a CGopn. 
OTĄ. p. a3. 4. cn. Aka. H. LXXVII Nr. 3, 57 (Muu. 
y), LXXXII Nr. 5, 12, 166, LXXXIX Nr. 1, 16 
(Cnyų. y), LXXXII Nr. 5, 121 (Moasip. y.), LXXV 
Nr. 5, 57 (Nlenenscx. y), LXXXII Nr. 8, 15 (Bunežicx. 
y., M. Hnia), achwoia Feder. | 10, 274 Nr. 1401, 
achwuėta I. c. 1 79. Gudų žodį oxsora, kurį A. 
Brūckner'is KZ XLV 25 stato vienčn draugėn su 
žodžiais I. wochwy „lustig, frisch“, s. č. ocAv/f/ se 
„eifern“, be lietuvių, yra dar pasiskoliję ir Latgalos 
Ištviai: okwof2 — ochota Kurm. 111, bez okwolas 
— nieochotnie |. C. 96. 


akvatingas — lūstern (achwatingas Br. Bz! 77, 
kur wo yra skaitymo klaida užuot wa). 
akvatytis, -tijas (g) — umkT» OxoTy, xenanie. 
Labiaūs akvėtys/s LT 1 418 (Ba). 
4 


akvainas 


ja 


alavas 


akvatnas, -atna (g. oxsoTHo San. pyc: cGopu. XV 46) 
— oxorni. JOS /abe akvėtons (= akvatnas) 
važiuof Všk. Bretkūno (Bz! 77,) achwotnas 
skaitytinas yra achwatnas, t. y. akvatnas. 

akvžtniai 
wa skaito klaidingai wo) adv. (g) — ochoinie. 

akvatnykas Ds., Kp., akvatnykas Pnv!. (g. oxe67- 


HAK» Lilefiuo Marep. II 99, 403/4) — ochotnik | 


"Bs6 267, (Ož)). 

akvatūs, -ti, -tų (hibr) — ochotny, alacris 
(Ls 260), ochoczy J, munter, willig N. Jou- 
nimas akvatūs ufi čiužinėjimos Baž 43, 
(An.). Berniukėliai žėnytis akvatūs J3 6,. 

aV' — na, ja Vd. = ale Lp. (si). Kas padarė, 
at Antūnas? A/ Antanas! Kas čia (v. š. 
či) būs, grėblys? — d// 

alabastras (sv., n.) — alabaster Li. 

Aladauka (3l-; g. Holodouka) — Nočios (nuo 
Varėnos 13 v. į pietus) par. dvaras. 

aladžios (g. onanba iš gr. škdčia) — paczek, globuli 


in oleo cocti, massa frixa oleo imbuta D. Aladžis 


M be nėra skaitymo klaida lyties a/adžios vie- 


s 


pa 


toje? Širvydo rašyboje aladžios gali būti skai- | 


tomos ir a/odžios. 


Alaja (v. š. iš *Alejės, * Elejės; plg. ia. Eleja — | 


Virčiuvio intakas) — Subačiaus par. bala 
17 ežeras. 
alamusyna (ar aliamuzyna) — Almosen (vok.) N. 


Alanga — Jūros dešinasis intakas SG I 25, II 


628, iš kur Tauragės val. sodos vardas lenk. | 


Alangi (kaip vadina vietos žmonės?) SG XV 23. 


La. a/vėgs „versmė, akivaras“: A/vu0dzene | 


(v. š. Olū) -— Mėlupės (Valko aps.) val. 
gyvenama vieta LV 80: A/7Zd/zes — Kėčų 
(Rygos aps.) val. g. v. LV 46. 

Alantas (ai-; v. š. žlGnc) — Minijos kairiasis 
intakas, kuris išteka iš baloto miško už 5 
varstų nuo Kulių miestelio (NO.) ir įteka 
tes Kaitena Minijon SG VII 525, Vš. | 43. 
La. *A/anis (kuršių kalbos vardas), iš kur lenk. 
(vok.) A/ant — Liepojos ežero intakas, ištekąs iš 
Telšių ežero (vok. Telsen, į šiaurę nuo Gruobyno 
miesto). Latgaliečių a/vofs „versmė“, jei jis nėra 
išriedėjęs iš lyties avvėis T 14, galėtų būti tas 
pats žodis su upės vardu A/antu. 

alarmūoti (sv, n) — trukšmą kelti, ramumo 
neduoti, alarmowač Lt. 

alasas (sl. : g. A0/os, |. ha/as) — Melodie, 
Stimme im Singen R, Klang, Schall M, Ge- 
schrei (Halasas) R, halas, echo, glos J (VI), 
clamor D, Šmn. Jė ė/asas kai vargūnai 
M14. Tėks 4/asas, tafsi šimtas kiaūlių, 
dvi bobi if žydas s. Jai nuo vaikį 4/aso 
(rėksmo) pradėjo galvą sopčti Ds. O ką 
aš dainūosiu, 4/aso neturiu J3 606, Anojė 
gėrą 4/asą tūri dainūoti J. 4/asv žaidžiu, 


balsą rangaū'— kolorieren mit der Stimme 


R II 92. 

ISTORIJA. Raštuose d/asas atsiranda XVIII 
amžiuje (Dn. VIII 66: dėl 4/aso mielo): Tuw čieiu 
neprietelus dušiu... Iu dydziu Izturmu yr alaiu 
užgiedintas y Pekla biega 1787 m.  ŽCh 242. 


(achwatnei Br., kur Bz! 77, užuot | 


alasavėti (sl) — halasowač J, clamo D, šūkatiti 
Ds. pradeje alasawotie ir szumitie Sž I 10. 
alasėlis dem. v. žlasas. O afit jės balsčiio, 
| aft jės a/asė/io būtų mūsų (mano 78814, 
| 86515) dukrėlė J 787, mūsų sesšlė 815,., 
953, Alė nuė balsėlio, gražaūs a/asė//o 
būtų mano dukrčlė, būtų mžno jau- 
nėji Klp: 50. Šaukit gegūtę iš vyšnšlės, 
tegūl ji čionai nekukūoja, nė a/asė//o (Ož2 
102) nevadžiėja Ož2 68. Tū, lakštūte,... 
gražiai sodė čiulbėjai a/asė// taisydama 
T 213, Nr. 312 (Mrc). Nežvėngk, mano žir- 
gėli, pė manim, juodbėrėli, kėd aš išgifsčiau 
savo mergėlės garsųjį a/asė// Ji 3615. 
! Alasis (a!-) arba Lasis Sint — šunies vardas. 
Cr. alasas. 
alūsyti, -sija (g. 20/0s/6) — ronocurs. Pradėjo 
šūmyti, a/asyt/ Ži 9. 
alasužėlis dem. y. šlasas = Skamba-4ida 
jės a/asužė//s kaip auksšlio (cidžbro J3 
582,) varpėlis J: 180,. 
alata (g. ronėra) — pijak J (Als), nuskuręs, 
suvargęs žmogus Kim., rodą išvedąs, maloniai 
šnekąs žmogus (linksmas, šnekus) Šv. Jis 
nekefičia Kazimiero del tė, kd ne toks 
| alata, kaip jis ži 6. A/afa alėte nusialčio, 
| almės stikliūką išgėrė i“ pagerėjo Kim. A, 


tai tefi tikra a/afa (GbpnocTe)! Kn.1 


alatavėti (4) — robiė burdy po pijanemu 
J (Als.). 

, alštyti (g) — šūkauti, halasowač J. Girtas 
a/ati/a. 


| Alauksias (dl-, n. v. = Ia. Alaūksts) — Vid- 

žemės ežeras, iš kurio pradžią ima (Gaujos 

(vok. Liflūndische Aa) upė T 385. 

, Alaunė (ar -7/27) — Smilgių par. griovio vardas. | 

Alaunia, -aūnios (g) — Daūgailių par. pavardė, 
rusiškai rašoma [onosHa. Antšzavės parapijoje 
esanti pavardė A/aun/s (kur kirtis 2). 


Alauša — Ušpalių par. upė Vš. II 25 ir sodžius 
prie Alaušo ežero Jk. Bg5 LXVI 241. 

Alaušai — ežeras po Balninkais (lenk. Bolniki 

| s6133 719. A/avšį ėžeras Vikm. 

| Alaušas (4/-, eina A/auša/) — ežeras |) po 
Sudeikių ir 2) po Svėdasų miesieliais T 19. 
Sudeikių ežerą vadina (pav., Dapkus, Pliupelis, 
Vš. II 25) ir A/aušais (plur. tantum). 

Ušpalėnas P. Gureckas rašo man 1923 m. IX 

10 dienės laiške, kad a/auša/ esąs ne tiktai tikrinis, 
bet ir bendrinis vardas, nes ušpalėnai saką: 
„Prilėjai (r. k. priliejai) ė/aušus; aūt lauką a/auša? 
stovi vandenio. 

alavas (g. onoso) — Zinn Bg* 41, Ši! 64, Bs4 311 
(Jž.). Neia ghilsai per ie trauks... Allawą, idant 
ghi apleiita butų Br. Jes. 34, 11 (Bz! 270 „Richt- 
bei“). Apieiu alawu, waBku — oblewam co olo- 
wem, woskiem Ji 199. 3 

ISTORIJA. Be Bretkūno ir kiti XVI amžiaus 

šaltiniai, pav., LieM., pažįsta: H cepe6po H onoBO 
H BOCKH, nocynsi CO6e GepywW, 3a rpakKųy npo- 
nyckan» 1507 m. PHB. XX 557, onosa nar» ny- 
pos» 1516 m. I. C. 1155. Gudai naugį vadina 

- dvejopai: Bėnoso n. Lilešn= Marep. II 168 (Mun, 


alavėlis — 51 — Aldijėlės 
r., G. Uursa) ir onos» m, 1588 m. Kapcriū Kt“) alda! inter. Šitas užsilipęs aš(t) kapo if 
mcropiu 34. Kitų šaltinių alvas „cinas, Zinn“ kilimo | kržpšto, 6 afis mislio, kad kefdžius atginė 


nėra gudiškas žodis. 

alavėlis dem. ». žlavas. 1) Pas mūs kalnėliai 
alavėlio, 6 smiltynėliai sidabrėlio Mrc. (T 203, 
Nr. 115). 2) Bleistilt, olowek.  A/avė//s 
skubriai braižo pūpierą KO 31. 


alavijas (si.; plą. I. a/eweja, la. d/ave/s iš wž.:| 


a/owė) — anoū, aloe (bot.) Mt 

alavinis, -nė — onosannsiū, zinnern Ds., Lnkm. 
Kur tiej(ei) kainėliai a/avžn/ia/ (TD 1: alo- 
viniai begu nebus tik spaudos klaida?) 6 smil- 
tynčliai sidabriniai? Mrc. (T 203, Nr. 114). 

Alaviniškiai Vidūklės 
vienasėdis. 

alb (i) +. alba. ichitai alb antai Br. (Bz1 714). 

alba ( 4/50 „arba“, iš kur g. anbGo San. pyc. CG. 
XV 5. 10, 114, „ianore O CMepTH“ 1629 r. 
Iz XVII 1, 274,,) — oder R, N, entweder R (jetzt 


ungebrauchlich K). Be giereini czia dewa žadziu 
Bmanes makinti Nent aichtra Iuda aiba naria 
dewa tureti Mž. 124 (plg. 243, 15, 3424, 4954, ;).' 
Be to, 2/5a vartoja dar ir šie senovės raštai: 
1559 m. FCh 33, 1578 m. Vol 97,3, 1579 m. 
W 1, 14, 1580 m. Vo! 473,4 (Br — Bz! 162, 


Onosennuunn, 


Vo! Ž0,„ 40, 1599 m. Dk2 341, 1652 m. Vo1 674, 
1673 m. A6 1 (B2i 12) | 
alba (i, 5 kur g. ansGa „nogpusunks“ Hoc.) — 


"alba Li. Dusetiškiai ištaria a/bė, 4/bė (0/ba, 
ven. 5/50S Kp.), kam rašomojoje kalboje atlieptų 
o/b. 

Albaičiai — Vaiiguvos par. sodžius. 


par. | 


galvijus, sako: d4 ingriaūs, jis rikterėjo: 
„atprūč!“, 6 šits afi kūpo ėmė baūbt ir 
kast. — „Nūgi, kiba tavė čia negerasis 
atnešė! da ingriausi, šė — a/Ja/“ Ož (Bs+ 
258 14), 

alda kampėly — in jeder Ecke (P. Kriaučiūnas) 
BB XXV 74. 

Aida — moters vardas. Aš pamačiaū tris 
mergelės levendrų daržėly: viena būvo 
A/da, antra būvo Milda, 6 ši trečia jau- 


niausioji būvo mano miela J3 8822. A/da be 
nebus tik mažybinė lytis iš gudiško vardo Angons 
„Espokia“ Oo6pos. CMon. 06n. cnoBap» 207, An- 
AoMbs Lilaxmaros» Mekių II 735, Annoroa IZ 
XVII 1, 241 „Edšoxia“? 

alda-drūkas — ? A/dadrūką šoka (sako kai 
be jokios tvarkos šoka) Pp. 


alda-drikas LT Ii 5 — hulaka J (VI), keikiamas 


žodis, kurio reikšmė nebežinoma Kp. Et, 
tūks (iš j6) a/dadrikas/ Vr. 
aidadrulka (sv) — toks drabužis: Merginos 


pėrsignybusios, pūniškomis a/dadru/komis 
užsimėtusios LzP1 428. 

Aidakimas (g. Angaxumo Iz XVII 1,241, Onpakumo 
„Edddxumos“ Lilaxmaros» Jlekuju II 735) — Pa- 
šilės par. pavardė X 87b. 


| aldarija — izba wielka, šwietlica J. 


Aibaitis — Pajevonio val. pavardė. Alba(i)- | 
liano — Ragainės aps. Bs? 94. 

Aibas (sv) — Mannsname (bei Donalitius) K. | 

albatrėsas (sv, n) — Albatros, diomedea | 

. exulans (zo0l,) E. 

adbicais — na wszysikie strony J (VL). A-Ibicais 


eina balsas kaip dainiūoja grįždamos iš baūdžiavos | 


meigos. 
Albiciškiai — Kavarsko par. sodžius Vš. II 23. 
Albina (1) — moters vardas (1. Albina) Lp. 
Albinas (I!) — vyro vardas (|. Albin) Ds., Lp. 
+ albo Bri 63,, (Bz! 404), 


paprasta spaudos kiaida lyties a/ba vietoje, nes ir 
Br ir MT visur kitur terašo tiktai alba (pig. Br1 


MT 2 x (Bz! 270) yra | 


61 ; 66, MT XVII, XVIII XIXa XXIILSo, | 
OVA E TEL MS 
albrimas (i. o/brzym) — milžinas. Dowids 


Albryma parwajewoje, O Laws Danielaus bijoje 
KG1 643 (KG 531). 
albūmas (sv., n.; I kietas) — album, imionnik L:. 
alcavėti (/ minkštas J) — trwoniė J (VI) arba 
alciavėti Sin. Jis a/cavojo, kėl išalcavėjo 
visūs savo turtūs J. A/c/avo/ ir a/c/avoj 
pė svietą Sin. 


Alcis (sv) — pavardė Jk (kur9). 


ald4 — hulatyka J (VI), halas Šv. trumpą gau- 
dimą linksmo balso mes wadinam ligszio! audė 
+ arba ald6 D" VII 


al-daris M v. alūdaris. La. a/dar/s „Brauer“. 


| aldauniūkas — hulaka J (VI). 


aldavėti (hibr) — hulaė J, schwadronnieren, 
Išrmen, šaukoti Bz2, halasowač Šv. Afgi tū 
ilgai a/davos/i čia, ai neeisi namčliai? J. 

aldesys, aldesio — ryno, ram» Kv., Ping. 

aldšti, aida — halasowač Kv. A/dėti drauge su 
a/dž gali būti kilimo gudiški žodžiai: rus. rongbre, 
„šaukoti“, ronga „šauksmas, klyksmas? 

aldija, -j6s, aldiją — 1) pėrgas, senuoxs Š, 
nymerySka, vieno medžio laivelis, iš šonų 
su plautais Aln., Ds., Km., Lnkm., Sv., Uš., Všk. 
(v. š. aldej, loc. s. a/dej6 Dva, a/dije, Ioc. 
s. aldjjo Prva, alžija Ad, Dsn.).  A/dija 
vilniomis uždengės Dk2 10755 (plg. 107,4, 108; 
DkS 28944, 29145 34745, 37935, 6120, Ay» 10)- 
d//ž kiaurai — vanduo (v. š. Z2d0 : -O pus- 
ilgis) sufikias Šmn. Vaikas Iš a/o//os iš- 
vifto if prigšrė (v. š. b/figėra) Šmn. Sū 
a/dija par upę pėrpiaukiau Šmn. 2) izba 
wielka J (Kitn.), A 40a (Šilalės par.), didelė šalta 
troba Als., TI. (gen. s. aldejęs M. Barkus). Tėkia 
aldi/j2 kaimyno rūme J. Adp aš fuokes 
a/dejes ir 7š/IdTSO Als., Tl. 

Rytiečių augštaičių a/d//j2 gali būti kilusi ir iš 
senėlesnės lyties e/d//ė. Tiktai žemaičių ir Daukšos 
a/dij2 (10 x) tegalėtų rodyti senovės a-, jei tas 
žodis Daukšos kalboje nebūtų esąs skolinys iš 
šnektų su a- iš 6-. 


Aldijėlės — Panevėžio ap. balų vardas. 


42 


aldymiris 


alegėriškas 


aldymiris — szum, zgietk J (Als). Jauniškė šokinėja, 


-galūojas, aldymirius di J. Sint. (A. Salys) saką | 
aldymeris. | 


aldinė (v. s. aldynę YI.) — 1) laivas, kopaGne. | 


Troba kaip a/dnė Yi. 2) laivynas, Flotte. 
Atlėido savo a/dfnę su kareiviais D 273. 
aldinti — wypędzač J v. aldyti. 
aldyti — Geicrpo rHars Bg? LXVI 241 (Yl., Krtn)). 
Afs 4/do, išėldė šūnį laūkan iš trobės. 
la. a/duo! „ziellos umherirren“, 
škabdvw „varau“, šktciy „eiti“. 
Aldėnas — Pagirio par. pavardė. 
aldoti, -oja — halasowač, šaukoti YI. A/d0(ja) 
it Sleinius pė grybūs Pin. Ciesorius nėrįs 
taip 4/do/o po svietą aft Jogailos (Jau- 


galiaus), vienėk širdingai sū juomi norėjo | 


susitaikinti D!! II 26715. musū wiraj szijna 
piaudamis audo arba atdo D“ Vil. 

ETIM.: a/dėti „ronpkTo“. Del žodžio sudarymo 
plg. šaukof/ |: šaūkti, la. bračkat || braukt... 


aldra — procella, Gypa Bai! 144, stota J (VI), 


trzpiot, Hircyk M, Windhose, Gaukelei, Ko- | 


modiantentum G, audra (vėjas, lietus, ledai, 
sniegas...) Nr. (kur Jb. sakosi girdėjęs ištariant 
aldr, acc. d/dro, + y. aldra, aldrą). 4/dra 
— kad pūsto arba Ijja su vėju J. Iš tokios 
a/dros... visos jūrės-marios sujūdo (susi- 
jūdino A 1885, 326). Vaikai pė trobą pūgais 
if 4/dras vefčia (v. š. vėrt Kv., Rt). Aldras 
wert — do gory nogami przewracają wszysiko (swa- 
woląc). može od wyrazu audra „burza“ A 112a. 
Nevefskit 4/dros/ — we wmanure! Gs. Kad 


čia per d/dros — triukšmas? Tr. 

ETIM.: didra vargu yra atskirtina nuo dudros. 
Savaime garsų junginiai /dr||udr tarp savęs nesi- 
kaitalioja (ka/dra, audros „šlapios, balotos vietos“). 
Del to dudra turėjo gauti / iš kito artimos reikš- 


mės žodžio: d/du aldėti „rongkro“, la. eta 


„Unruhiger, Alberner“, a/ds „,Windbeutel“. 
Aldra (ir Audra), -rės, Aldrą — Sartį ežeran 
įtekanti upė (Kamojų ir Jūžintų parapijoje). 


aldramžkas — swawolnik J. Šis žodis yra 
aidamūko ir dldros padaras. 
aidras v. aldra — zbyteczna swawola J. Aldrus | 


(= d/oras Kv.) veisti. 

aldravėti (hibr) — 1) zbytecznie swawolič J, 
valkiotis per naktis Kp., halb angetrunken 
sich karsch machen, bramarbassieren, šaukoti, 
lermūoti Bz2. 2) marnowač J. 

aldrija — przestrze“, wielki obszar f. Kas tokią aldriją 
(didį daržą) užtvei's! Cif. aldija 2). 

aldrūnė (neol., atdruuny P) — aldrovanda (bot.). 

Aldruvė (v.s. a/druvė, acc. a/druvę) arba Al- 
druvys Vš. u 8 (v. š. a/dryvys, gen. a/dryva 
Vidginiai) — Įoniškio par. upė (vok. Audrau), 
ViPčiuvio intakas. 

Aldruvė bus kilusi iš senėlesnės lyties Audruvė 

dviejų 1 iškitimo (dissimilatio) keliu. 

ėldušio spenys v. kaūkaspenis Km. ; 

alė (I) vL., ale Grl., ale Dkš. — aber R. N, K, 
ale, lecz J, bet M, oho (interj. admir) R. d/e 


gr. | 
| 


pakėlė jiems d/drą — išpėrė kailį T. Kas 


53,, alė bčt Ds). Aš tau tai liepiaū, a/ė 
tū neklausei K. Nė slisties nėra tikro 
vyno, a/ė vis vanduė J. Ai žinaŪ, žinai, 
ą/ė nesakaū, kuf dug mano mergūžė, kur 
"austi plėnas drobužės Ji 3301 (plg. 1571). 
Apynčlis mažas, a/ė labai gražūs J3 1,. 
Ejaū vandenčlio, a/ė bėt ne vienė Jš 40,. 
Kžd tū if baltas, kad if raudonas, kad if 
skaistūs veidėliai, a/ė rūsti širdėlė J+ 47,. 
Dišve dūok sunkius metūs, ė/e iškada 
manės! Dkš. (Sis posakis primetamas pra- 
bangiam gyvenimui A. Kirtiklis). Kad dūosiu 
- lėisiu savo jauną dūkrėlę, a/ė nišnėšit 
iš svirnėlio skrynėlių, mano dūkros krai- 
tėlių J: 581,5. Matyt nematė, a/ė suprato 
ant jūodbėrio žirgšlio Kivi 107 (51). Mūdu 
tankiai vefksva, a/ė retai dainūosva Kiv! 
121 (326). IF bitės piktos, a/ė saldų mėdų 
nėša Db. O, mefgos, tai mežgos, a/ė 
papai, tai papai! Op. Ar tū jį pažįsti? — 
Alė ku? čia nepažinsi — pažįstu! Ds. Sužė- 
dino visūs, a/ė (v. š. a// Kv.) jaū būvo 
nebė laikas (v. š. nab Išks) Kv. Dėl kliu- 
vimo kliūvo, a/ė ne teip baisiai V? 169. 
Bėt pagėnys ne vien jė neklaūsė, a/ė dar 
supykę pradėjo aft j6 svaidyti su akmeni- 
mis V9 47. 

ISTORIJA, ETIM. ir DIJAL. 1547 m. Mž 8, 
(Makila ichito tewai iulu trakšdawa tureti. Ale 
to negaleia ne wenu budu gauti), 1591 Br. (Vo! 
205). — L. a/e. g. a/ė „uo, me“ Feder. | 591, 
C6op4. Ax. H. LXXVII 3, 88 (ane Jan. pyc. CG. 
XVs 9. 10, LieM. 1484 m. PHB XXVII 402,), ukr. 
anė „aber“ iš sl. a (= lie. 60) Ą- Ie (plg. I. by-/e, 
luž. pak-/e „aber“, jak-/e „erst“). — Ryt. aug. 
ištaria a/2 (a/g) su minkštu / (alia Tvr. Vo! 
376, 377, alia Jž. Bs4 210, Sv. Bsž 104, 
Lv Žo), kas rodo esant žodį nelietuviškos kilmės. 
Tose ryt. augštaičių šnektose, kuriose 2 (/2) po 
minkštųjų priebalsių virsta garsu /, a/p ištaria 
a/? (Ppl. NS 1225, Vb. Bs? 11 Nr. 10, 162, Nartel. 
Bs? 209,). Žemaičių tarmėje ne vieno skiemeūis 


žodžiuose 6 virsta garsu e arba / (ali Kv., alę 
alė Rt, Als., Sint; plg. Vo! 31734, 319,, [Kv4, 
322, [Endr.J, LT 150 Nr. 82 [D], I 362). BV. 83,8. 
84,,, 91 a/ae priešais Gauthiot'o tvirtinimą turi ne 
4 bet / t y. „minkštąjį“ /: a/a, a/ę. 

ale (I. a/e „tak! no tak! a tak! wlašnie“) — 
ja ( Litv.) R, ny gal Lp., Zs. (rytiečiai 
ištaria / t. y. minkštai). 

Alėba (/ ar /?) — Pušaloto par. pavardė. 

alebžrda (sv., n) — halabarda Li, vok. Helle- 
barde. . 

alebarčininkas (sv., n) —- halabardnik Lt. 

Alėckas — die Stadt Oletzko oder Markgra- 
bowa N (Alšcka K). | 

+alegė — ny6poshuko, ožanka, teucrium (bof.) Mt. 
yra Matulionišs skaitymo arba spaudos klaida 
algės vietoje. 

| alegorija, -ijos (sv., n) — alegorja Lt. 

alegčriškas (ir L: alegorinis) — alegoryczny. 


1 4 > 
| bėt Gri. (LB 1763, 1815, 184,, ale bet Bs 
| 


aleikus — 53 — alga 
aleikus (I) — olejek (gen. olejku). ricinawa | Aleksėtas — Kauno priemiestis (Garliavos 


alejkaus Žn. 27. Apliek anūs a/eikumi SA 
159. Iugatawiio aleikus (aleykus 1660—3 m. 
Ch. Mit. IV 268) ir patepimūs Dk2 239,,. 

Daukšos Atiekumi Dkž 51,, ir aliekus 137, 
(acc. pl.), rodosi, yra spaudos klaidos lyčių a/e/- 
kumi, aleikus vietoje. Alieika Sint. 

alėja, -ėjos (sv, n) — alea Li, nusodintas 
medžiais takas (gštvė), annes. 

Alėja vš. | 54 — Upės dešinasis intakas, kuris 
teka Raseinių apylinkėje SG | 27 — XVI amž. 
Onea, Anea — Raseinių, Viduklės val. 
upė S 211—2, Anee, Aniec» nesHHcb — 
pievos S 3,4. 

Žemaičių 4/ėja ir augštaičių ryt. A/eja (v. š. 
Ala/a) nėra atskirtina nuo latvių upėvardžio E/eja 
— Vifčiuvio intako. Upėvardžio kilmės ieškok 
augščiau prie A/angos, Alanto : šaknis ieur. el-, 
ol- „tekėti, bėgti“ Bg5 LXVI 241. Cf. 3 alčti. 

Alėjai Vš. 153 — Raseinių par. kaima ir ko- 
plyčia — Onen XVI amž. S. 

Alekna, -ėknos (g. Onexuo 1492 m. Kapcxiū Kw | 
ucropiu 62) — Kupiškio, Pašušvio, Salako 
par. pavardė (/ minkštas ir rytiečių šnektose). 

Aleknaičiai — 1) Joniškio par. sodžius Vš. II 
8, 2) Lygumų par. sodžius. 

Alekniškės — 1) Kapčiamiesčio val. sodžius | 
(saką ir -A/a/), 2) Dainavos sodžiaus (Ka- 
niavos val,) laukai. 

Alėkniškis Dievogarsio (I. Bogustawiszki) 
ap. dvaras. 


Aleknėnys, -onių — Simno par. sodžius Db., 
Vo 148. 


Aleksa, -ėksos (g. Anškca Cepiknyr. 37, Onbkca 
Hosr. 1 nr. cun. cn. 1162 r) — Plėkščių par. 
(Rūdžių k.), Padovinio (Daukšių k.) val- 
sčiaus pavardė. Dusetiškių krikšto vardas 4/ek5a 
( minkštasi). Alėksius — Als. par. pavardė. 


Aleksandra (g. Anexcaunpa foGpos. Cmon. 06n. 
cnos., XV amž. Onekcausnpo PHB XXVII 483) 


— krikšto vardas Ds., Šd. (Mit. I 26). | 
Aleksandrai — Raseinių par. kaima Vš. I 53. 
Aleksandravas (|) — Liubavo val. dvaras, 

Kidulių val. kaimas (žmonės paprastai vadina 

Kė:pšgiriu), Kulių par. dvaras Vš. | 43. 
Aleksandravėlė — Obelių apylinkės miestelis. 
Aleksandrija (I) — Siaulių val. dvaras. 


Aleksėndra ž. ». Aleksandra D5 249, (D 164,,), 
V? 174 (V1š il 23, 113, Mit. III 115). | 


Aleksendrava (v.š. Alekšindrav) —- Pasvalio 
par. sodžius. 

Aleksiai — Alsėdžių par. soda Vš. I 47. 

Aleksiėjus (g. Onexckūi San. pyc. CG. XV e. 17,4, 
XIII s. CoGonescxiž Jenujn4 72) — krikšto vardas; 
Panemunėlio par. pavardė. 

Aleksy-nas — Padovinio val. (Plynių kaimo) 
pavardė, 

Aleksiūnas — Panemunėlio, Panevėžio, Ramy- 
galos, Troškūnų par. pavardė. 


LLP 


val.) Vš. II 27. | 

Alekšėnai (J. Žad. rašo: Alekšionai) — Varnių par. dva- 
relis Vš. 1 50. 

aleliuja (i) — hallelujah! Alleluja mes gidokiem, 
yr Szweta Jona sztowinkiem KG! 453 (KG 414). 
du meti apwaikBczioieme... nėbažnume Dwalios 
ir Alleluioie Dkž 333,,. 

Aleliūnas — Joniškėlio, Ramygalos, Subačiaus, 
Vadoklių par. pavardė. 

alėlius dem. v. alūs. saldį alelu stato ąnt stala 
D? 157. 


Alenė, -ėnos (g. Onėua Kapckiū Ko ucropin 182, 
OGaop+ 44, CoGonescxiū Nekuju4 81) — krikšto 


vardas lot. Helena (gr. "Elėvų) Ba4 49, Mit. 
IV 171, LT 1 24 Nr. 30, Bs 89,4, Vo! 212, 
Rytiečiai augš. ištaria I minkštai. 

alendra (sv.) — cylinder J- Šila alendra nuė Iėmpos. 


Ale-ndrai (I. Ho/endry) — Uonnannia Viš W 244. 


Alčniškis — Siaulių val. dvaras (A. Murzaitė; 
„kiai V. Kivylytė. Kaipgi iš tikrųjų 9). 
aleravėti (I) — halerowač, szyč šciegiem J. 


šleris (haleris L1, sv., n.) — L. halerz, vok. He!ler 

(pinigas). 4 
Alešiūnas — Kupiškio par. pavarde P (Jk. rašo 

Aliašiūnas). 

1 alčti, ali — 1) ubywač. A/ėie išalėjo (iš- 
ėjo) alūs J (Pšl). 2) biednieč, žyč biednie, 
sku?sti. Kaip jūs gyvėnate? — E, tik d//me 
J. Žmėnys a/ėte nusialės per aričiką J. 
A// žėmė, nebauga mičžiai. 

ETIM.: a/ė4i gali būti skolinys iš g. ronb'ųs 
„arm werden“. ią 
alčti, šla — ala-la-la šaukti, rėkti Lp. MVe- 
a/ėkit, vaikaili Kė jūs 4/af (rėkaujate)? 
Lp. Kas tenai d/a (v. š. Šla; pusilgis 0)? Sv. 
alšti, -ėja — būti vandenim plaujamam. 
Vofdva (arba voAdav) noalėja žemėseis 
Jaūks — nutelkšėjo, prigirdė Dvd. 
algž, -6s, algą vL. — zaplata, zastuga E, Be- 

soldung, Bestallung, Lohn, Sold R, Lobhn, 

Sold N, Lohn K (Ls 213), manosause J, M, Š. 

Algė mėnesinė — miesieczny obrok E 149. 

Algė mštinė — jurgielt 2. A/ga Už pra- 

nešimą, pelnas ūž naujieną 2. Sam. IV 10 

— Botenlohn R. A/gd pagal pelną Sch 74 (B). 

Kėks darbas, tėkia a/gė B, J. Tas viena: 

a/ga -— das ist einerlei Kip. (Mit. I 68), Jnš. 

Alga Grieko ira Smertis Br! 412, Alga darbi- 

nikamus vžturėta Dk! 34,, alga... elit žadėta 

Dr? 1954. — A/gos derštas — um Lohn 

gedungen N. Jis a/gūs už darbą prašo 

K2 1 20. Vargdičnis... elgės gerai... P2- 

ėmė a/gos tris skatikūs Bs2 30,4 (Srd). 

Tiktai tika algos, ieib ta atimtu ir iich tos pene- 

tunse Br1 58,. drin'... algės Dik? 124 Wiltis 

iszganima ir“ algos antrami gywenimi uždegia 
szirdį Kristijona D18 345. — Darbūs (darbštūs 

Ss) kūd if mžžą gauna a/gą, teip-pat (tiek- 

pat S) privalgo D (Sch 76). Visiems žvėrims 


ii 


- pasamdytasis darbiniūkas) 
"Janas Szidus ira mokinnens, „Jog... ko8na alga 


Alga Kiv.? 68 — vok. Algefluss, upė, kuri įteka 


Alga — moters krikšto vardas. 


algauti — cnymuro, dienen. 


Algaviškiai — Kaukėnų (Pakalnės aps.) par. 


aigebriškas — anreGpauvecxiū. 


LMA 


“Algis 


iš paūkščiams siūlojo didę a/gą, kui's an | algėrka Kp. ir algierka, -ičrkos (I- weg/erka 


pagėlbėtų, iš gerklės kaulą išimtų PP 18... 
'Pavadintinis (padiėnis Ds. „Tagelohner“) 
gauna ūužmokesnį, 6 samdytinis (mėtams 
— a/gą Kv. 


atgaulenti, 
wenens Br! | 24154. 


kaip icheme Iwiete budams bus gi- 
lich ichu Godziu... girdim, 
ichi gera mokitoghi... uBu Iawa geradeghilte pikta 
alga (plg. Br? 208,,, 375,4) ir biauru imerti Ichicze 
ant Bemes gawuli B:1 243,. wadink darbinikų 
ir atdūk iiemus algą Dk2 127, (plg. 1954, 12754, 
2174). wėrią algą už darbus imame Dkž 2305. 
ij... ėme iž io palaulo, idžnt tū grėiczeus paginėtų 
wargą... ir dūtų algą kžntrumo Dk? 361,. Wa- 
dink darbiniku ir ataduok iiemus algu Ps | 1305. 
Nes jey mijlite tūs, kurie mijl jus, kokiagi aigą 
turite? NT Matih. V, 46. — Jis jiems davė 
dideles a/gės Sch 213. — Telinkiminis Gwėtas : 
neš artinas pagalėiimo atgėip' Dk? 66,5. — A/gOn 
derčtas — um Lohn gedungen N. 


Širvydo a/da „Lohn“ (maži budami didžias | 


aldas nupelne PS | 129,,), kurią Becenbergeris 
(Bz2 95) paskelbęs yra algės aftrininke, tėra pa- 
prastoji spaudės klaida a/gės vietoje. 

ETIM.: e/gtis „betteln, sich betrachten“ Bg10 225. 


į Kuršių Marias (Kurisches Half) greta su 
Nemunu (nuo N-o į vakarus) SG I 31. Pig. 
žemiau upėvardį A/gupys. 


algamistra, -istros (I. *orgam/stra „orgamistrz“) 


— organista.  A/gam/stra sugrajija Mit. V 
277 (Malavėnai, Siaulių par.). 


alganistra, -istros (i. organ/sta - orgami/strz) 


— Organist Mafdras a/ganisirė, kuris 
mokėjo vargonūs dirbt Baž 123, (Rz.). 

Pėrkrikštai, pagal 
prisiegą a/gav/ą V. Kristijanui, tūri dar 
algūuti kryžeiviams D“ i 265. Jūoskitės 
drąsiai karda, a/gėuk/i Dišvui aitriai if at- 
mėūnykit netikėliams už Apjuoktą Jė vafdą 
ir gėlbėkit krikščiėnis iš jų nag! D13 377. 


kiemas Kiv.2. 


algavėti v. apalgavėti (hibr) — opiekowač się, 


pamietač o czyjich potrzebach J. 


aigė — teucrium (bot.) P: 111 (P3. 

algebra (I minkštas; sv., n) — anreGpa (math.). 
Algė-brastis — Salantų par. vietovardis (upė?). | 
algebriškai adv. v. algebriškas. Sprėndžia ūž- | 


davinį 4/gebri/škai. i 


aritmėtikos, geometrijos uždaviniai. 


Gifiki, A-/ga, 
kiaulės, gifik, sesčle, kiaulės į žalią pūdy- 
mėlį! J3 5461. 

Algos vardas kilimo yra gudiškas: Anr-yr-ka, 
Anrunna „Esrenia“ (Opnos. ry6) POB. LXXI 350, 
Anruuba CoGonesckiA Jlekųjiu4 124.  Dusetiškių 
Algenia, -ėnios (V kietas!) rodo, kad senovės gudų 
inteligentų liaudies vardas Oygeja „Edjevia“ 
ištaryta O/ge/ifia (LT W 41, 42). 


Algebriškieji 


„Kyprka“) — vatinis moteriškas patrumpas 
+ 


“ drabužis. . 


Panevėžio mokiniai rašo: 10 a/gerka (Pane- 
vėžio, Krekenavos, Subžčiaus ir Žemaitkiemio par. 
po 1, Smilgių, Šeduvos ir Velžio val.-po 2 korteli), 
57 a/gierka (Alizavos par., Baūskės aps., Biržų, 
Karsokiškio, Kupreliškių, Miežiškių, Paystrio, Pa- 
pilio, Raguvėlės par., Rokiškio ap. — Tribučiškiai, 
Troškūnų, Vabalniūko, Vaškų par., Velžio val. po 
1, Pasvalio, Pumpėnų, Salamiesčio, Šeduvos par. 
po 2, Subačiaus par. 3 kortelės, Joniškėlio ir 
Naujamiesčio par. po 5, Pušaloto par. 6, Panevėžio 
par. 7 ir Smilgių par. 9 kortelės), 1 a/egerka 
(Vilkmergės aps. E. Deveikytė), 1 a/egierka (Velžio 
val. O Aleknaitė) ir 1 a/ig/ierka (Smilgių par. A. 
Venskūnas).  A/gėrkos lyčiai pritaria kupiškėnų 
(stud. Karazija) vžgėrka ir dusetiškių /Agėrka 
arba //igėrka. Stud. Janeliūnas (Panevėžio par., 
Pažalvaičiai) ištaria a//6r40 (/ė lygiai tęsiamas, 
pasnosocxogauee), kilm. a/g/ėrkas (/€ vingiuo- 
tai tęsiamas), kas rašomojoje kalboje būtų a/- 

/erka, -ierkos. 


; Algetiškis (a- iš 6-) — Panemūnio (Rokiškio 


aps.) par. dvaras, kurį ponai vadina |. Kon- 
stantynowo. Cf. elgeta. 

gierka Pg. (v. š. algierk Dvd) v. algėrka, 
Siūsiuos a/g/ėrką (angišrka) Pl. 


algierkikė dem. v. algierka. A/gierkikę apsi- 


vilkusi Tt. 
Algi-mantas — kunigaikščio vardas LT Ii 42, 
IF XXVI 330. 


Algi-minas — senovės bajoro vardas LT II 40, 


44. ad curiam Algeminnen in terra Arvisten, 
ubi Algeminne, magnus satrapa, suam habi- 
tacionem elegit 1371 a. Sc. II 99. 


alginiūkas (r. alginfkai E — jurgieltnik) — 


Lohnarbeiter N, Hašmuuko. Kalėdų aftrądien 
visi a/giniūka/ mėta ūkininką Krėvė. La. 
a/dziniėks „Lohndiener“, pr. de/na-algen/- 
kamans „padieniams“. 


Alginionys, -nių (4l-) — Gervėčių par. sodžius 
Vr. 


a:lginti — zwolywač pastuchow J. 
Algirdas — kunigaikščio vardas IF XXVI 330. 


npusegowa COo6b H3 JiuTaBbi KHasa Onrepna, T"enH- 
MHHoBa CbiHa Hosrop. 1 nkr. 1342 r. (cTp. 34153), 
Anrepgb 1345 r. (crp. 345,,), Ankepas 1359 r. 
Kapckiū Ko ncropi4 180, Onbkbpra g. s. 1350 r. 
Mrau. 4 CoGon. Ne 46;, kHaz» (ĮMuTpMW Onkrep- 
AosHyb 1388 r. UonosaukuA Nė 23. Bnagumupa 


Onbkrepaosuua 1446 r. I. c. Nž? 51. UlsnrpuKanno 
Onbkup»noBMW4» 1403 I. Cc. 25. Ce a, KMarMKa 
Onbrkupnosan Oynsauna. Upam. 1377 r. Cpes- 


uescxiū Mar. | 1278. Varmos žemėje būta prūso 
vardu * A/gardas (1400 m. šaltinis rašo Algarde 
PN), kurio vardu Prūsuose buvo vadinamas ir 
Lietuvos kunigaikštis: Algard et Kynstud 1345 an. 
Sc. It 508, filius Algardi 1381 an. I. c. 607. 


Algirdžvas (hibr) — L. Olgierdowo, Nauja- 


miesčio par. dvaras P. 


Algis (ar Algys? Bg2 28) — angelus est sum- 


morum deorum Johan. Lasicii Poloni De Diis 
Samagitarum 1580 an. (Magazin, herausgegeben 


*von der Lettisch-Literarischen Gesellschaft. XIV 1. 


Mitau 1868, S. 88). | 


aigūčius 
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ališjnyčią 


algėčius — stipendiarius D!, wyrobnik M. Afit 
16 simbrūzdžio a/goč/a/ įnešė žiburį D13 522, | 
Daugybė... diduomėnės sėkė ją iki Vilniaus 
kaipė jės a/goč/a/, kiti kaipo siuntiniai 
D1! II 381. gaspadoriės... nepawes ugnį saugoti 
kėkėm snudiuj -aigocziuj D20 5. io algocze 
buwo didė mokiti D10 242, wergaj ir algoczej 
Dio 23,, Nutraukimas algos aigoczems, szej- 
minaj ir darbinykams D4 18. La. ė/gėcis, ėlgūdzis 
„Tagelėhner“ be nėra tik atsiradęs iš nom. pl. 
algači, paskolyto iš lie. lyties a/gūčia/? 

+ Algotis N (K, Ls 578) „Lohnarbeiter, Tage- 
Išhner“ yra kiaidingai Neselmano atstatyta lytis 
užuot algūčius iš daugiskaitos lyčių (pav., Dau- | 
kanto aigoczems). | 


7 algėti, -6ja — lohnen, belohnen (eine Mūhe) 
„N, gasars manosaube M. La. 4/gėl/ės „tage- 
Iėhnern“. 


algėti, -6ja ir (Dk) alga — 1) heissen, 
nennen Bzi! 270, Bz2 96, G, vadinti, šaukti 
Bg1l 184, Bgž 29, nanbsan Co3biBaTb Bb KyGy, 
noioy4 nepeknKkaT»CAa (0 nacTyxax») Vo 65, Vn., 


Kv. („vocilerari, clamitare“ Jn.). tū tawė darau 
i tū tawę algu Dkš 467,,. paldulu cžę alga 
žmėnes Dkž 65,. kurį ratas 4tga laužimu dūnos 
Dkž 255,,. wadina arba alga Dkš 219,, (= Dk? 
2904; plg. Dkž 3055, Dkš 171,, 230, aiga 
Dk!'28,, Dk3 343, Dkž 342, "alga Ok? 435, 
506.). Kamug' algame Diewą Tėwu? Dk! 163,. 
lųs atgate manė Miitrū ir Wiešpatimi Dkž 1824. 
lus manę aigatę Miitrū Dkš 365,.. ApaBtalas 
Kriksčionis aigoia šwietiby Iwieto PS I 13,,. Kas 
eisi? kayp tawi algoia? PS 1 37,4 Werks ir 
raudos Krikščionis, kurie... ghi Išwadziotoiu... | 
algoia KK3 5 (Vo! 66, 3 praet). neichwentieghi 
numiruleis ianareis įra algoiemi MT 97b (Bz1 
270). bus wadintas, arba algėtas leiuah Dkž 78943. 
kuris... gęrai mėkia, taisai bus algėtas didžiūiu | 
karaliiteię dągaus Dk2 172,,. priėtealumis Diėwo 
tur būt algėti Dkš 343,.  kunigaikBtis Tyro 
didinos Diewu iawi aigodamas (= algėdamas 
Dkš 70,,, 271): Diewas a6 eimi PS I 24,-. Diewą 
Tėwu... Algodami... minimea io mėilę Bki 1654. 
numireleis algėt' Dkš 343. biigis... id4nt' tawęs 
... Pėpiežniku... Minikū... ne algėtų Dkž 247, 
2) Ref. — vadintis. iei nėtikitę... kodrinag 
algateli krikicžionimis? Dk2 137,. karaliite 
wadinali dowana ir tay tieia, bet draugie algoiali 
ir algu PS 1134, atgoiafi žirgays PS II 15,. 
Dawidas buwo labay Gwyntu, a tečiau algoiasi 
Bunim PS 1 39. O dabėkiš iog nea algėios | 
baliū Gaukencziu, bet' baliu GBaukenczio Dkž 34, | 
(G 76). | 
algtis (aiš e) v. elgtis. Žmogūks... gyvulius 
mylėjo, padarynę čėdijo, teip a/gės gerai 
kaip tikt galėjo Bs2 30,4 (Srd.) | 


| 
| 
| 
| 
Ž š ki 2 
Alg-upys — Striūnos, kuri teka Nevėžin, kai- | 
riasis intakas A 2382, SG I 33, XI 420. 


ETIM.: Alga — upėvardis (žr. a) || a/goti 
„vociferari, clamitare“. Nuo „rėksmo“ ir „šauk- 
. 5mo“ gauna sau vardą ir kitos upės, pav.: G/rst- 
ups — Nemuno dešinasis intakas po Kaunu 
š gifdas „cnyxo, MonBa“ (gafsas „3Bykb, 3x0, 
SbCTb“), rus. Kpuuka, Kpuuanka, Kpuuyxa Ma- 
mTaKOB» Cnucok+ pk» (Įnknpos Gacc. 10, 229, 
163, Aroklys — Nekačios upės intakas A 125 c. 
Kitokią kilmę paduoda Bg5š LXXII 201 (lot. 
alga „Meergras, Seetang“, norv. u/ka „Schleim, | 
Schlamm“ E. Lidėn Stud. zu aind.. 30). i 


aliabastras (I.; nl. ž) — alabastr X (R). Priejo 
jop moteriszkie turinti inda alabastro brangios 
mostes, ir iszlejo ant galwos jo sedinczio už stato 
GN. Matth. XXVI 7. 

aliai Š, Ds., Vd., aliai Jo (J 683 s. v. jiek) — až 
do, co do J (Kltn.), eme-, kamgsiū. A//d/- vienas 
— BC5 po ogHoro Smt (plg.: graŽiai-gražūs 
Smt). 4//4/ mėtai — emeronuo Š, Ds. A//a/ 
rytas — kakgoe yrpo Š, Ds. A//d/ pasku- 
tinį grūdą sūlesė vištos J. A//d/ galiautinio 
visūs pėnas išvarė dvžšran J. A//a/ vieną 
gyvolį pažįstu J. A//d/ vieno visi išvažiavo 
J. A/idi vieną išvarė laukai J. Pėtras 
išdabėjo aliai žmėgų T. A//ž/ žmogūs tūri 
savo būdą T. Surašyti a//2/ žūdį (olėi, 
olei žodėli Kp. Vr.). Jiė kiekvienas (a//a/ 
vienas) dabar taip sžko Jb! 49. Visa nėšė: 
a//id/ daiktėlį Ds. Pafšai suriūko visas 
būlvas: a//d/ vieną Ds. Išieškojau a//d/ 
kamburėly adatos if“ niėškur neradai Ds. 
Visas, a//d/ vienas (sc. eilės), rašai Db. 
A/iai daiktui gžlas ėsti BB XXV 74. Išvarė 
visūs a//d/ vieną — Bc5x» no oguoro Ds. 

Issipažinimas žmogaus atieydienos 1605 m. 
Ld. 86,, (Vol 603) yra spaudės klaid4 užuot 
alieydienos, t. y. aliai dienos. 

ETIM.: s. yr. u//e „ganz, jeder, all“ (iš senovės 
kamieno 0//jo-), got. a//s vok. a// „all, jeder, 
ganz“. 

Aliai (ar Oliai?) — Utenos par. sodžius. 

alianderis (sv) —ronnangeus. Lijtuwos ukęs rieda... 
lejdo... gintarus, apinius, pelinus ir lajwams <me- 
digą i Ingliū ir Alanderiū žiamę, o nu tinaj gabino 
sau skaninius Tr gražinius D5 2329. 


alidė — nusnan nasKa Š. 


Aliegonys, nių — Kruonio ap. sodžius „Viltis“ 
1909, Nr. 108. 
Gražiai 


alieja, -iėjos (I) — annea, Allee. 
mžtės (sc. būvo matyti)... gilūs šlaito prė- 
tarpis į plaustą if liepų a//e/2 Vš! I 9. 

ali6ja-daris — olejnik Y, iš kur turi pasidaręs 
N žodį a//6/-dar/s „Oelbereiter, Oelschlūger“ 
(ungebr., dafūr lieber: kus ališjaus daro 
aliėšjaus darytojis K). 

aliejingas — olejowaty, oleosus, oleaceus E, 
6lig N, oleisty J, M, oblity w olej J, OGlhaltig 
(ungebr.) K. ? 

aliėjinyčia (g. anėfunua „macnoGoūka, xara, Bb KO- 
TopoH GbioTb nocTHOe Macno“ [06p08.) — Oel- 
mūhle R (N), Oelbehalter K, olejarnia M. 

aliėjininkas (r. aliejinykas — olejnik X) — 
Oelbereiter N, K, Oelschlager N, Oelhžndler 
K, olejnik, olejkarz Lt. 

ališjinis Ds., aliejinis — olejowy, olearis T, 
Li, von Oel od. zum Oel gehėrig K, .N, 
olejny J, M, L1, olejįkowy L1. A//e/žnė palmė 
—olejowiec Li. A//e/in/s valgis — Oelspeise 
K. Aliejinis rykas — Oelgelūss K. 


: aliej-malūnis, -io — Oelmūkle. K. 


aliėjnyčia v. ališjinyčia — olejarnia J. 


aliejninkas 

aliėjninkas v. aliejininkas — Oelschlūger R, | 
olejnik wyrabiajacy olej, lub handlujący nim 
J, olejarz M. 

aliej-trėškė — Oelpresse R (N, K). 

Aliejūnai — Salako par. sodžius. 

aliejūnas (neol.?) — toks žibalas. A//e/Znas 
tesižibina jaujose A 1883, 264 (P. Lipštas). 

aliejūotas — 6lig N, K, voll Oel N, mit Oel 
beschmutzt K, olejowaty J, M, L!, oleisty Lt. | 
A/iejūotas ifidas. | 

aliejūoti — salben Bz! 270, olejkowač Li. nūg 
alieiūtuiu Milicholniku PM 15. 

aliejuotumas — Oeligkeit K. 

aliėjus vL. (g. onefi „škaiov“ Kapcxiū Ko ncropiu 
182, onkbu A. Lilaxmarosb Hacnkg. o a3. Hosrop. 
rpam. XIII w XIV BB. 219, Y Oneio Bapbių“ 
Llešuo Mar. II 606) — olej X, J, M, Oel, 


Baumol! R, Oel K, N, K, oleum K! 69, macno 
(pacruTenbnoe), eneūi Š. alieius ir kodila PM 
24b.  A//6jaus spaudyklė — olejamnia Lt. 
Kiek Wieichpatiy mana ikeli? Ghis biloia, Ichimta 
baczkū alieiaus 1579 m. W 106,, (plg. 112, 
157,, Dkž 1104, Brl 319, = Vol 25,). Anis 
iuisirenk delei Ruggių ir.Aleaus Br. Hos. VII 5. 
Aličių... užpilai ant žaizdū 1595 m. Dkl 45,,. 
brėgu alieiu gaulei tailtidama Dkž 51, kurlai 
iei dūit Ruggius, Jauną winą ir Aleu Br. Hos. II 3. 
tepij aleijumi galwa 1570 m. Mž. 534, Tu ne- 
patepei alieyumi (aleyumi 32, 513,) galwos 
1579 m. W 146,. tęmėldiš... tepdami iįį alieiumi 
Dkž 11043, Patepimas alieiumi — olejkowanie 
E. Patepias alieium — olejowany X. Sū a//e/ū 
ugnies neužgesysi PŽ 42. pripilti su alieju 
didi katila V“ 34. Wiskupas... nauji .karalū 
alieju patepia Di3 486.  Visėkių a//ė/ų if 
žolių įdūot Sch 221. Įsškė vyskūpams švėsti 
aliejūs didžiamėje (didemij) ketvergė V13 142. 
Alie:nykai (-ikai Vš 1 19) — Anykščių par. | 
sodžius. | 
alieras Vd., arielas Mrk. (sl) — |. ajer, ahps», 
acorus calamus (bot.). La. aleri. 
alierynas Lp, arielinė (sc. bala) Mrk. — | 
alierių bala. | 
alierys, šlierio (v. š. 4//ero Lp.) Sn. v. alieras. 
Mės dūoną, blynūs kėpam aūt a//er/7 (nė | 
aAt lėkštų). 
alierkė, -fkos ». arielka (g) — Branntwein 
(veralt.) K1. 
aligžtorius (sv, n) — Alligator mississippensis, | 
kalimMaus (z00l.) E. | 
šlijimas — hasanie A 41a. 
alijėšius (I. e///asz) — caGypv, Aloe (bot.) Ds. 
Alij6š-pievė — Vabalniūko par. pieva (mok. | 
Paliūlis). į | 
aliksnia-budė — toks grybas (budis), iš kurio 
pienas teka, onbxosn=s (7) Ds. (Bg5 LXVII 234), 


aliksnia-uogė Už. — tokia uogų rūšis. | 


|! 


aliksnia -vabolis, -i0 — toks vabalas Ds. 
(Sadūnai). 
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Alytūs 


aliksnfnė Uš. ». alksnynė. 

aliksninis Ds., Uš. v. alksninis. Išsipjėvė gėrą 
a/iksninę Iazdą Ba* 209, (Pagirio par.). 

aliksnis, -io Aln., Ds., Jž., Km. (Bg6 17,50, Bąi 
51, 16 Uš, Nj, Ut, Kp. (Mit. VI 1, S. CCXVII, 
Pmp., Slm., Pnv.l, Brž. (kun. P. Jakubčnas) — 
alksnis. Dirvėnas a//ksn/a/s būvo apaugęs; 
daba? tučs a//ksn/ūs iškapėjo Rk. Šiemėt 
afit a/iksnių labai dalią žirginų Pnv.2 


aliksnytė — alksnynė. Visos karvės suliūdo 
aliksnytėn Prv.ž 

Alimas — Plungės par. pavardė (A. Salys). 

alinė — Biertonne (M II 469 Ak//nnė — spaudos 
klaida užuot AV/276); nusnas naska Š, Ds. 

alinyčia, -yčios M v. alinė. 


aliniūkas — piwniczy, piwowar M, moGurens 
nHsa; CHABNeL> Bb nMBHOK naBkb S. 
alinis, -nė — piwny, nusuoū J, M, Š, Ds. 


Alinis pūodas. 

alinti +. žlyti — 1) męczyč, nękač J, ciemiežyč 
L1, ucroujar, aarnyuiaTo Š. 2) Refl. — mozoliė 
się, nadrywač się LT. 

šlintojas — ciemiežca LT. 

Alionys — Sirvintų ap. sodžius (Vilniaus 
žemėje), A//on/7 ežeras — Šešuolių ap. Vr. 

ali6s (v. š. los), aV +. alė. ė/os e* tava 
somanūms teip padafyf Dvd. 

aliėti — šauksmu varyti, uiti Sv., medžioklėje 
kiškius baidyti Všk. Visa ūlyčia jį a//Odavo 
už iškūdų darymą Sv. Piemenes vilką 
alioja, nualiėjo Sv. Ząsis a//o/ja: kai arti 
— alia! alia!, 6 kai toli, tai — ali4i!l aliči! 
(v. š. a/6/: o pusilgis) Vr. Vaikai, nea//Ok/ė 
stafkaus: daugiaū nebeatskris Už. 


Ali6zius, Alyzius — Aloysius (kakšto vardas) 


Nm. 

Ališaūckas (jis pats rašosi -skas; si) — L. Ol- 
szewski — Krekenavos, Smilgių, Surviliškio, 
Veiverių par. pavardė. 

ališius (g. ronsiurs akb Guuv, rynaka sK» COGaka 
Lilefno Mar. II 475, Y rararo rantimia TONbKM Lieno 
na nywa CGopu. Ax. H. LXXXII 5, 169) — plikšis, 
Gbpnako Lnkm. (Bg6 12), iš kur kilusi yra 4/žš/aus 
pavardė Bs! 171; (Ož.). 

Ališkiai — Beržkalnių par. dvaras ir kiemas, 
Įsruties aps. Kiv?. 

Alyta, -ytos — Ožkabalių kaimo pavardė Bs? 14. 

1 alyti, alija — hasač A 41a. 

2 alyti, alija (g. ronu'us „npusopuTo B» HKLueTY“) 
— nękač, męczyč robotą i zdzierstwem J 
(Pši). Tas pėnas 4///0, k6l pašlijo (sužūdė) 
visai savo Žmėnis J. 

Alytiškė, Žalioji — giria tarp Krosnos, Liu- 
dvinavo ir Padovinio valsčių. 

Alytūs, -aūs, -$tų — Onura (1387 m. SP Nr. 14; 
1557 m. 2» Onurai PH6 XXX 563), miestelio 


aliūi 


aks Hi 


negraži Mrk. 
aliūi (v. ali6ti), aliūi, 6 Iapinas žąsį if besinešąs 
. Vš. raštai VI 41. S 


Aliūkas — Vadoklių par. pavardė P. 

aliūoti — Hallo schreieon J (K): Ar a/Jot/ K? 

Aliušaitis — pavardė, iš kur 1578 m. pievos 
vardas „Anowaura naske“ S 4, t. y. Aliušdičio 
(-ta) laukė (loc. s)). 

Aliūšis — Skapiškio par. pavardė. 

alyva, -YVOS (sl.: g. onu'aa, anų'sa—n0CTHOe H Aepes. | 
macno [oGpos., I. o//wa) — 1) oliwa (drzewo, | 
a E, Oel R, Oelbaum N, die Frucht des | 


- Oelbaumes K, oliwa (drzewo, owoc, sok) 
J, M, Ds., Lp., nepesaunoe, OonuzKOBOe Macno; 


macnHHa, on4axosoe pepeso Š. Alyvos mėdis — 
Oelbaum R (Job. XV 33). karweličia ... Iugrižta 
ikrinion Iu žalu Bakiely aliwos medžio PS I 1515. 
Waykay tawa, kayp jaunos atžoleles aliwos (at- 
žales aliwos 1600 m. Vo! 470,,), aplinkuy Itala 
1653 m. Vo! 68,,. Tawa mote hukie tawa, Kaip 
Medvinis bus wailinga: Ir Ytaliep tawa waikelei: 
Kaip aliwas Iczepelei 1570 m. Mž. 386,. ataio... 
kalnop' aliwų Dkž 43. lu... aliwų Gakomis 
Dk2 176, A/fvų kalnas R. A/fvų mėdis R. 
Alfvų šakšlė (šaka SA 327) R. 2) Holunder- 
baum K, bez Li, cupenb, Gysnna Š, syringa 
vulgaris, sambucus ebulus (o/.) Mt. Jaunas 
bernėlis... pririšo bšrą žirgėlį priš a/fvos 
šakėlės J* 681, Ji 450, Veikė mergėlė 
baltės a/7v0s šakėlės J4 268,. A/fvųy sodėlis 
NS 539 (Vb.). 

alyvas v. alyva — macno Kr 27 (anusc+), spa- 
nischer Flieder (syringa vulgaris) K1 445a, 
cupenb, Gysuna J (VI), V. A/žvas graudūs 
Klvi 187 (93 Rusnies par.), 450 (220 Piktupėnų 
par). A/fžvo daržėlis Bs4 26, (Telš. aps.). 
Alyvo mėdis ŽCh 113,, Klp (6 19. Jis pri- 


rišo bėrą žirgėlį priė a/7vo šakšlės Kivi 
378 (186 Kring. par). lis ...gėdės... wainiką isz 
dwijū aliwo szakeliū nupintą... algos wieto gawo 


D1 764 A/fva/... plačiu lapū lapėjo Bz2 14 
(Šilmeižiai),. O tiš a/fva/, 6 tiė žaliejie, pla- 
čiais lapais lapavo Kivi 187 (93) Zyd... 
a/žvai I. c. 249 (131 Saugai). . 

alyvėlė dem. v. alyva. Ant tėvėlio didžio dvaro 
alyvėlė žydi.  Alyvė/lės juodos vūogos 
žemyn šakas lefikia Ož2 39, Ta a/yvė/ė, 
žalias medėlis, baltais žiedais žydėjo. Tiejie 
žiedėliai, tiejie baltiejie, vėdė jūodas uoge- 
lės J3 68144 

alyvėlis dem. ». alyvas. Tas a/yvė//is žalias 
medėlis J. -Liūd' ir daržė a/yvė/is, liūd' if 
jė šakčlės Kivi 518 (257 Tilžės par.). 


alyvynas — 1) oliwny sad E, Olivenwald, 
Olivengebūsch N, K, las oliwny J. 2) Gysun- 
huK», Gosnako, Hollunderstrauch. 

alyvininkas — Oelpresser N, wer seinem Be- 
ruf nach mit Oelbžumen umgeht, ėtwa ein 
Olivengartner K. 


vardas. Graži kap A/yfals mergė — t.y. | alyvinis r., (Ds., Lp.) alyvinis v., ž. — 1) oliwny 


X, M, Ll, was vom Oelbaum gemacht ist N, 
zur Frucht des Oelbaums gehorig K. A/7- 
vinė (alyvinė Sint.) obelis (jės ėsti gičdrūs, 
geltėni, dideli obuoliai) Ds., Jnš.  Kakinas 
alyviniū vainiku D10 72, 2) bzowy Lt. 

alyv-kodis — kodis alyvai pilti K. +Alywko- 
dzius N yra klaidingai atstatyta lytis. 

alfv-kragis, -i0 — Oelkrug R (N, K), kragas 
alyvai pilti. 


+ alyw-stonis, -i0 — Oeikrug R yra rankraščio skai- 


tymo klaida užuot alyw-zbonis. 

alyv-uogė — Olive, Oelbeere R. 

alyvūžė dem. v. alyva. P6 tėvo langu, stiklo 
langaičiu, a/yvėžė žydėjo Kivi 101 (317). 

alyvūžis v. alyvas. Pė tėvužėlio stiklo lan- 
geliū a/yvūžis žydėjo. Pė alyvėliū, pė 
šimtšakėliū, dvi seseli stovėjo J3 574,. 

alfv-zbonis, -io — Oelkrug N, zbonas alyva: 
laikyti. 

Alyzas Smi., Alfzius Nm., Aličzas Lp. (sv) — 
Aloysius (krikšto vardas). 

Alizava, -žvos (sv) — Kupiškio par. bažnyt- 
kiemis Vr. 

Alizės kainas — (Gaigalių sodžiaus lauke, 
Kp. par. 

Aližbūtė dem. — Elisabeth (krikšto vardas) 
NS 539 (Vb). Alžbietūika Lp. 

1 alka, 6s, alką — balokšmis A 188412 (S. 
Šliūpas), npypo, Teich Rs. Sykį manė mičg- 
tantį dū vėlniu sugreibusiu tempė į a/4ą ačt 
nuskandinimo (sc. nuskandinti) A 1885,85. 
Varyk arklius į a/4ą; atvėsk arklius iš 


a/kos Rs. Cf. alksna. 
2 alkė — Alka, miejsce ofiar J (VL, ž., Als.), 
kurhan Li A/kos (A/kos Sr.) kalnas J. 


A 134 (Viešvėnai). 

alka — lalka, balwan J. Žydėlka išsipūderė- 
jusi kaip a/ka pūkšo, stovi dūryse (plg. J i 
634 a). 

Alka, -ės Skp. — 1) Alsėdžių par. soda Vė. 
147, 2) Svėkšnos par. pieva, 3) Skapiškio 
par. sala A 1802 — Mituvės ežero sala prie. 
pat Skapiškio (P. Ruseckas), 4) ežeras po 
Dubingiais (Onka... pn. go 208., up. 18. Ceme- 
nos» Cnos. III 619, Olka — jez. w gm. Gie- 
drojcie, pod mkiem Dubinki SG VII 484), 5) 
Erkšvos sodos kalnas (Ylakių par.) T 372 
XVI amž/ Vidūkles val. pievos vardas Ankoc. 
Ankau S yra loc. s. A/ko/ė (v. š. -/]). 

Alka-airis, -io (Ankarnpucs 1588 m. S) — Saukoto 
dvaro žemė (Tandžiogalos val.). 

alkai — kapų kalnai, milžinų kapai M. 

Alkai — Alsėdžių par. soda (M. Barkus). 

Alkaitis — Prūsų Lietuvos pavardė Kiv?. 

Alka-kalnis — kalnas miške netoli nuo Link- 
menų. A/kaka/nin mės eldavom ūogaui 


Al 


alkanas, -na Dk., R (N), K, alkana Ds., Lp, Š— | 
giodny Ž, J, M, L1, ungegessen (ohngegessen), | 
nuchtem R, N, K (hungrig Ls 384), ronoguniū | 


Alkšlės — 58 — alkierius 


kšlės — Pabiržulių dirvos tarp“ Biržulio ir 
Alkos kalno A 125a. 


Ds, $. Aš dar d/kanas K. Aš užsiviežiu 
bilė-kaip valgyti a/kanas, bo tvirtos širdies 

alkanas buwau ir dawete man čit Dkž 48... 
a/kanas žmogūs; a/kanė dieni Job. A/kanas 
it pet laūką, 6 grynas nei per slefikstį 
(v. š. s/aūksc7) Lp. Alkans pareisi par 
laūka, 6 plikas nė Srd. A/kanas vilkas 
eiti (eina M) vieščti į sodas (if į sodžiūs 
M) PŽ 5. Iš šykštūmo if d/kans Jzm 23. 
Miesto žvirblis if „ed/kanas čirkščioja 
(čefškia S) PŽ 30. — Sėtus d/kano (v. š. 
alkana B) nepažįsta (neišmėūno S, neuž- 
jaūčia Žp.) B (Sch 96), PŽ 41. — Alkaną 
papeanėt Dk! 33,, (plg. Jb! 40. Tau, žmo- 
gaū, miels Dievs daugiįų daugiaūs dova- 
nėjo, | O tū dar niūrni, kad kaftais 4/kaną 
dieną, | Af skūpūs čėsūs sulaukęs, šiūpinį 
gramdai Dn. Kartais trūpijas sulaukt ir 


a/kaną dišną Dn. Garbės troškimas šaltyje | 


sušildo, d/kaną pasėtina if pailsusį susti- | 


prina S. — tauždamas atkanam' dūnos Dk? 10,. 


A/kanžm i“ juoda dūona skani D (Sch 79, | 
gardi Nj). A/kanam sausa dūona Už mšdų | 
skanėsnė PŽ 5. A/kanėm if dirsinė dona | 


už mėdų saldėsnė Ss. A/kandm vis dūona 


rūpi Sr. Sėtus a/kandm nepagėdo Lp. — | 


iųs... ėlgetos, ūbagai, ligėnįs, atkanieii, pawar- 
gelei, paniekintieii, priiielieiti žmūnes, linkimįnkites! 
Dkž 364,. — Nea n6riu ių alkanų (Dk3 309,,) 


patdiit Dk! 49, La. a/kans „hungrig, gie- | 


rig“ : pr. a/k7ns „nūchtern“. 


aikanūmas Ds., Lp., alkanumas Dk. — glodnošė 


M, ronono, nenobpanie, magHocT» Š. A/kanū- 


mas/ — šūnį gyvą prarytų (r. -yŽ7) Pšl. | 


palėtin' atkanumą Dk! 49... 


Alka-ragis, -io — Ūsių (Ū- = ū-) ežero gana | 


didelis pussalis, mišku apaugęs (ties Kū- 
priais, Linkmenų par.) Bgš 42. 


Alka-raistis, -čio — raistas ties Alkakalniu ne- 


alkaro*nas (I.; I minkštas Dk) — alkoran. tatai | 


1 


toli nuo Linkmenų. 


iiemus Machomėtas įsake Alkaronę Dk2 12326. 
alkas — 1) biržis, biržtva, poma, Hain 
Vvr. Bg6 21,42. Karališkoje girioje rafidasi 
mėdžiais apaugusi kalvūtė tafp plynios if 
sliūgynų, šiafidie dd vadinama alkėlis, t. y. 


mažasis a/kas Vo! 294, (Galbrasčiai). ant 
kalnajs, kėrius wadino... aiko kalnajs D? 114 


gaius [kaip ghe wadina alkus] 1573 m. Postilė | 
(Mit. V 150). garbina... mędžiūs, alkūs, Mędeinės || 


1595 m. Dk! 24, 2) balwan, ngono M. 3) | 


alkas arba, kaip šiandien vadina, dvaras 


Du 1324, alkų arba dvarų | 40, 449, 450, II | 


65, alkus I 460. 
Glosė calkas, -a, adį., pochyly, potoczysty, spa- 
dzisty, np. a/kas /aukas v. alkas kalnas w Erž- 


“wilkus A 151c, 180b gali būti ir darytinė. 


ETIM.: e/kas „šilas“ Bg5 21, la. ė/ks „Gūize, 
kyMHp+»“, got. a/hs, s. ang. ea/A „Tempel“. Alka- 
ragis, -raistis rodo, kad a/ko' senovėje būta 
„Pupotovov“, kas šiandien atsilieptų daugiskaitoje, 
nes būtų sakoma a/ka;, a/kų, alkams... „Bari- 
tonumui“ pritaria ir germanų kalba. i 


2 alkas (4. A0/k „rones, zgietk, Schall, Larm“) 
— sškardas, Echo Grv. (M. Petrauskas). ; 
alkas (4) R II 280 (Cant. 1 11) — Pockeln, 
Puckeln (= Buckel, Knopt Ls 175), alka 
(g. ha/ka „Kugel, Turm-, Stockknopf“, I. 


ga/ka) Br. 2 Reg. XXV 17 — Kaaul. iu Iida- 
brinais alkais „Puckel“ Br (Bz1 765). 


Alkas — 1) Salantų par. vs. Vš. I 41 ir (A. Salys) 
kalnas. 2) Rietavo par. soda Vš. I 58 (£/kas 
Vr.), 3) Labardžių val. (Rietavo par.) biržtva 
Vo? 66, 4) Alsėdžių par. kalnas (M. Barkus), 5) 
Tiltagalių sodžiaus (5 v. nuo geležinkelio 
stoties Subžčiaus) senieji kapai Vo? 66, 6) 
Alkas — okolo wiorstowej diugošci w Cze- 
kiszkach A 1806, 7) Saugų (Šilutės aps.) 
par. kiemas (vok. Alk) Kiv2., 8) Ankacx 1585 m. 
S — augštas kalnas Kržžių val.; 1588, 1593 m. 
S — Pavandenės val. laukas, 9) Anuoca 
1598 m.,, Ankyaca 1584 m. S — Vilkijos val. 
dirvos, t. y. A/kvosa, A/kvasę (Ioc. pi). Pr. 
Alkayne 1312 m. „Alkehnen, Kr. Fisch- 
hausen“ Gi. 

alkatis, -ies f. — Funger B (N). Eich... bu- 
wau... daugibeie budeghimu, alkatije ir troich- 
kulije 1579 m. w 67, Ct. la. a/kai-7gs „gierig, 
lūstern, ungenūgsam“. 

Aika-upė (XVI-XVII amž. Ankayne S) — Vidū- 
klės val. dirvų (prie upės?) vardas. 

alkauti J5 91. 


Aikš-vietė — mišku apaugusis kalnelis netoli 
Visdievą sodžiaus (Obėlių par.). 
alkenyba J (r. a) v. alkenybė. 


alkenybė — Hungersnot M (Ls 382, bei Ragnit 
unbekannt N, in SL. in Gebrauch K), taknienie, 
gtod J. Sžugok, Dišvai, nuč tokis a/ke- 
nybės, kokiį aš turėjau J. 


alkėti, -ėja Kv. — laknąč J, fame premi (verbum 
durat) Jn. d/kės badgalčiai neatšeriami J! 


alkierėlis dem. v. alkierius. Nusieičiau a/k/e- 
rėlin, pažiūrščiau zerkolčlin, až yr vėido 
skaistumėlis Jš 853.. 

alkierius (1) — Erker R (N, K), alkierz J, Lt, Vo? 
117 (Šv.), Kv. I saulietekį buo alkierius arba 
swetio troba, korsaj 6žiemę pussę trobos galė- 
tinęs sijnos Tr torieję du stiklo langu D5 23,. 
Rume po alkieriaus Tr trobos langajs... buo... 
ožtwerta... dajlejs žiogrelejs D? 28,. Petronele 
gražej apsidariusi iszeje isz alkieriaus ir siedos 
gret Kaziuka swete V? 96, Eis Daniula į 
alkierių matės pažiūrėti J* 1014, Tėklė 
įsivedė manė į a/kierių ži 3. Kur tiš a/- 
kieriai, kui“ tiė augštiejei, ku“ aš jauni 
stovšjau? Ož* 6. gai 


alkierūžis 


=. Rgs 


Alksnas 


alkierūžis dem. v. alkierius.  Augštiejie kal- 
nšliai — tai. mano vis mūrūžiai, geltėni 

„. žilvičiai — tai mano a/K/erūžiai J3 8364. 

alkimas — laknienie V, M, das Hungern N, K, 

“ rononanie Š, Ds. . 2 

“ Alkimas (ar -ymas? Ulumwko AnbkuMo 1528 m: — 

Kauno gyventojas PH5 XXXIII 66). 


Alkynėliai — vok. Elkinehlen — Trempų 
(Darkiemio aps.) par. kiemas Kiv. 

alkinimas — das Hungernmachen K, mopenie 
ronojom+ Ds., nocTr» Dk. Chriitus... mūmus žibina 
Gwieleis pawaizdais... užgirdamas... grinumą, rė- 
mumą, kėntrumą, pakluinimą, maldas, alkinimus 
(Dkž 9,4), darbus mielaBirdus Dkž 3237. 


Alkinimasis — poGposonbnoe ronoganie, rosžie, 
'mopenie Š. ape aikinimūs (acc. pl.) ir apė gai- 
tėiimąli Dk* 536,;- 


šikinti K, r. a, alkinti ž. — 1) hungern lassen | 


N, hungern machen K, glodziė J, M, L1, ne 
AasaTb 5CTb, SACTABMAT6 TOnOAATb, MOPHTb FOno- 
aom» Š. Alkinū — facio, ut guis famelicus 
maneat, cibum non do Kv. (Jn). Gerai aš 
jį d/kinau J. 2) Reti. sich hungrig machen 
K, no6posoncHo ronogaT> S; NnOoCTMToCA, roabTb Š, 
Dk! 37.,. alkinoš kėtures dėBimtis dienų Dkž 
144,,. Tėi patis wišnas pilwas nulidėio, tad' patis 
wienas tę alkinis Dkž 147, te alkinieš rąka 
nūg' piktų darbų Dk2 147, Bažniczia mūmus 
Gią diėną dęst' po akimis Chriitų W. girioie alki- 

- nątiš ir Iutikatįs fu węlinu Dkž 1454. 

alkintojas Š, -jis K — wer hungern macht K, 
MOpKTen> (ronogoMt) Š. 

alkis Rk., Vkš. — laknienie 

mĖ 

anneruro Š. Pėreina a/k/s i“ nebenėri ėsti 

J. A/kis didina (padidina Ms.) prėtą PP 40;. 


E, J (Ls 289), glėd 


Alkis it nučgis skatins jį dišną if naktį | 
kitą darbą sufikiai dirbti D183 4. Kas rug- | 
pjūtį ieško pavėsio, tas prikentės žišmą | 
teip auginti wakaj nu mažū dijnd, | 


alkio PŽ 29. 
Tr paugusis paskou alkį kientieti, wargą wargti 
spejgoutij ar gijdrotij par nieką sau torieię DS 
49, swiets... nougį, alkį ir wargą... atentie sau 
regieię D5 238, O kad jau alky parmete, 
seniuks wiet pradieje kalbiety Gm 22,. Kaip 
jau a/k/ užmetė, pradėjo šnekučiūoti Ž1 11. 
Visi išmirę badū arba a/k/ū Ba? 262, (Šji). 

aikys — milžinas, der Riese Grv. (M. Petrauskas 
„Viltis“ 1914, Nr. 60)? 


Alkiškė (v. š. al'kęškę Mžk) — Akmenės val. | 
bažnytkiemis. Aikiškės — Trakų aps. sodžius | 


„Viltis“ 1908, Nr. 99. 
Alkius — Girios balos ir pievos po Kalbu- 
tiškėmis (Dusetų par.). 
ko kalnas — 1) grove atskirtas nuo Didžiojo 
Silo, Lembo ganyklų dalies (v. š. alka kalnc 
Kv), 2) Alka kalns — blisko jeziora Giud's, 
między dworem a miasteczkiem Powon- 
deniem A 1734, 3) Alka kalns na NO od 
Kalwaryi na wiorstę A 1352, 4) Anka Kan- 
Hacb S — Kražių val. 1584—99 m. ir 
. Pavandenės val. XVI am., 5) 1595. m. Anko 
wancHe S loc. s. — Vilkijos val. Pig. Bg“ 20. 


išalkimas Rk., ankanie, wyBCTBO ronoga, | 


1 Alko pjačnis: 1593 m. Anka nasHuc» S — 
Pavandenės val. miškas. 

Alko soda (v. s. žika suėda Jn.) — Rietavo 

| par. kaima prie lūros upės Ba“ 20. 

alkėlis (rašo ir: alkoholis, L: -lius; sv., n.) — 
alkohol. Neržsime draugį a/40//o garė S. 

+ alkOnas Br (Bz1! 604) — hungrig — yra skaitymo 
arba rašymo klaida a/kano vietoje. 

: Aikos (v. s. Alkas) kakta — gėra w Polukšciu 
Gudowskiego A 1132. Alkas (v. šj kakta 
jest nad Jurą w par. Chwiejd. i gdzieš w 
okolicach Auksztagiri X 144a. 

Aikos kalnas (Alkės Sr. [Aiko A. Salys] kalnas 
Sint) — 1) Laukžemės par. (kun. A. Sutkevičius), 
2) Ylakių par. Vš. 1 53, Erkšvos sodūs lauke 
T 372, 3) Kulių par. Vš. I 43, Jn., 4) Kaltinėnų 

ar. Jn. Na WS od pyli Medwajgalis jest gėra 
Atkas kalns A 184a, 5) Aikas kalns na O od 
Janopola A“ 125a. 

Alkės soda sr., Alkas A. Salys — Salantų par. 

| | kaima — 1597 m. Anku S. 

| alksna, 6s, alksną Grk. — pėlkėtas alksnynas 

Grk., alksnynas, olszniak J (VI), — kur suaugę 

į vieną vietą daug didelių alksnių, alksnių krū- 

mas VšR. Ten lapės didėsės (tos tamsiosios) 

vaikus peri — mat po a/Asnės urvai apie 
šaknis darosi VšR.; alksna Als. (Jb.) — pieva, 
kur buvę alksniai. A/ksna, kur alksniai 
auga J. (Pėlkė, ku? alksniai duga, — a/ksna 

Ji). Mūsų laukė didelės d/ksnos Als. La. 

a/ksna (r. olksna Kurm. s. v. olsza „Erlen- 

gebūsch“). 

alksna — pieva lomoje Kv., Lache Bz! 270 (Br., 
| Ls 369). Šįmet išdžiūvo if ūdros (nom. propr.) 
d/ksna Mžk. Ant antras (sc. Schalies) ira Alk- 
inos ir Kalnai Br. 1 Macc. IX 45. La. a/ksna 


„morastige Stelle, bes. im Walde“. 

ETIM. Liekno, raisto „„Morast“ reikšmė galėjo 
išriedėti ir iš a/ksnžno „Erlenwald, Erlengebūsch“ 
reikšmės. Jei d/ksna neturėtų nieko bendro su 
žodžiu a/ksnė „Erlengebūsch“, tai įi tuomet būtų 
gretintina su upių vardais A/anias, Alanga, Alauša, 
Elmė, kilusiais iš šaknies e/, o/- „tekėti, bėgti“ 
arba (Lidėn Stud. 30) e/, 0/- „feucht, wasserig, 
schleimig“. 

Alksna — upelis Jk. (kur?) La. A/ksna — 
Cesvainės (Kėsų aps.) val. pieva LV 9. 
alksnai'tė — oneuuax» J. Kur daūg alksniūkų 
daiktė, tė a/ksnaitė J. La. *a/ksnaite 
„Erlenwald“ (plg. bėrzaite BW. 15449, 3 var. 


i! „Birkenwald“). 

| Alksnaitis (v. s. -atis) — Prūsų Lietuvos pa- 
vardė Kiv2. 

Alksnas, Alksnšlis — 1) du ežeru už 3 v. 
nuo Linkmenų ties Aštalksnės sodžiumi: 
Onbkc=HO, 03ep0... p. Iucua 1517 m. PH6 XX 
977. 2) Olksna — jez. na pld. od mka 
Rymszany (—Rimšė), 2!/> w. dt. okolo 1 w. 
szer., lączy się strugami Zz jez. Lunajtis 
s6 vii 521. 3) Alksnas — ežero vardas prie 
Daugilio dvaro, Ušpšlių par. (P. Gureckas). 


i 
| 
| 
| 
! 
į 
i 
| 
| 


Aiksnė 80 alksnis 


Alksnė (ai- iš el-. Elksnė sako Pv) — 1) I. 
Olksnia — Sešupės kair. intakas, 7 v. ilgio 
SG VII 486, XI 910, išteka is Pažerių ežero, 
bėga pro Alksnėnų bažnytkaimį ir dvarą Op., 
2)vok. Ellern, muižė netoli Akaysios miestelio 
Tėvynės Sargas 1918, Nr. 16 (D. Dumbrė). 


alksnėlis dem. v. alksnis — olszynka Lt. 

Alksnėnai (El- sako Piv) — 1) Pažerių val. 
dvaras ir bažnytkaimis Op, Vo 208, 2) Vilka- 
viškio val. kaimas Db., Vo 238. Abi vietovi 
prie Alksnės (Snskcna Vo 238) upės. 3) Plungės 
val. soda. 

Alksnėnas — Panevėžio par. pavardė. 

Alksnia-balė — Giraitėlių sodžiaus (Lazdijų 
val.) bala. Alksnibalė — paliai Kudrėnėlių 
(Seirijų val.) laukus, Cijūniškės miškė, bala Db. 

Alksnia-kiemis — aabcknexemn, Prienų par. 


sodžius. Alksnia-muižė — vok. Ellen (Onu- 
škėnai). 


Alksnynai — Kalvarijos (Suv.) ap. sodžius Db. | 
alksnynas Als., Sn., Tt, Vd. — olszniak J, M, | 
Erlenwald.  A/ksnynė (ir anks/ynė Lp.) | 
arklius gžno Ds. | 
Aiksnynas — Civonių sodžiaus ganykla (Vei- 
siejų val.). XVI - XVII amž. AnkcHuHa S (gen. s.) 
— Viduklės val. dirvos vardas. | 
Alksninė — Onciunna Vo 236, Bartininkų val. | 
sodžius su koplyčia Bs. 


aiksnynė J — mkcro nopocuee onsxoi Š, Brž. 

Alksnynė — 1) Dūdos par. upė (Onsuianka) 
Kun. P. Čiaglys (2), 2) Lydos aps. miestelis 
(I. Holszany) Kun. P. Čiaglys (2), 3) Alek- 
naičių sodžiaus (Lygumų par.) ganyklos. 

alksninis (ir r. alksninis $) — olchowy J, M, 
Li, ž. A/ksninis vabalėlis E. (a. žiūkas Kš.) 
— lampyris splendidula. 

Alksninis — Pakuonio val. pievos vardas (nuo 


Patamulšio dvaro 1'/2 v. į vasaros vakarus) 
K. Rukas. 


Alksniniškė (St. Butkus; -iniškiai Vš. i 9) — 
Kurtuvėnų par. keletas vienkiemių. 
Alksnio Kėimas, iš kur 1599 m. Anbkcne (3. 


ė/ksnę) KenMacb S — chbuomaTo Bb HM. Mo- 
* BOAOKCTAxX»B, Kpom. Bon. 


Aiksnio Kėjos, iš kur XVI-XVII amž. AnkcHe- 


KOaCb S — Viduklės val. pieva (sv cen 
Liiynonaskaxo). 


| 
alksnis r. a. (Dsn, Gs., Jnšk, Kn.!, Kp. Vr., Pa., 
Pl., Ppl., Sn., Šjl., Vikm)), v. a. (Grk., Grz., Tt.), 
ž. (Kv., Mžk., Rt., Trk., v. š. a/4S//S Als., Krtn., 
Ms., Pln., Sint, alksnis A, P4, V), alksnys Bg1 
51 — olsza I, D2, olcha A, II, J, M, Li, Erle 
(in Zem., auch schon im Memelschen) N 
v. elksnis. A/ksn/is pakefičia daūg van- 
denio Dkš. Ką tu man rėdai ašt alksnio 
(v. š. alkste) grūšnias Sin. A/ksn/io malkų 
prisikirtaūi Šmn. Jai man trumpa (trum- 
pai V), kaip alksnio k$lį pradėjo nšprie- 
teliai kalti Pž 17. Aft alksnio nerėdyk 
obuolių Žg. appinej alksniū ir karktū szakosi 


wydamijs paundinejs issiswarsti DB 13, Nudo 
alksnių pirštai parūdo Tt Sudrėžk a/ksnių 
žievių Mžk. A/ksn/a/ šuga alksnoje, pėl- 
kėje J. ; 

+ Aliknis „olsza“ Y, + Alikninas „olszyna“ 
IE yra pataisytini lytimis Alkinis, Alkininas, nės 
sk žodžio viduryje po priebalsio lietuvių kalboje. 
turi pavirsti junginiu As: viskčti || viks!! Bg*0 161. 


R. a. (pietinių) a/ksnis (Grl., Brt., Kivr.) gali būti 
kilęs ir iš senėlesnės lyties e/ksnis (R, K, Alv., Nm, 
Piv., Mit. VI 1, CCXVII).  Tverečinių dzūkų a/ksnis, 
kaip rodo Širvydo šnektos a/ksnis, kurio a/- ne iš 
e/., ir Dusetų - Biržų - Pumpėnų - Panevėžio a/lksnis 
turi a- ne iš e. Taip manyti verčia žodžio a/ksn/s į 
elksnis geografija. Šiaurinėje Lietuvos dalyje 
(visa Pžlaive) senovėje buvo sakoma a/ksni/s, O. 
pietinėje — e/ksnis. Šiaurės rytams XVII am- 
žiuje a/ksn/ su a- rodo Širvydas, 0 šiaurės vaka- 
rams — visi Žemaičiai sutartinai ir šiaurės va 
kariečiai Gruzdžių apylinkės augštaičiai (a/ksn/s, 
bet ekėii 6g/ė, erškėtis, erelis, Lietuviškasis 
šiaurės vakarų a/4sn/o plotas geograliškai susi- 
siekia su laiviškuoju vakariniu asksn/io plotu, 
Abudu tuodu plotu randasi senovės Kuršo žemėje. 
Alksnio piotas nepasibaigia Latvijoje Kuršo žeme, 
bet jis persikelia ir senovės Žiėmgalos (Sem- 
gallen, 3umurona) žemėn (BW 9778, 13737, 14197, 
Paulsgnade, Jeigava, Ūsiūi, Vilce, Švitene, Sch6r- 
stadt). Latviškosios Žiemgalos a/ksnis rodo, kad 
ir lietuviškosios Žiemgalos a/ksnis (Įnš., Šil., Žg., 
Lnkv.) geografiškai imant turi senovės a-, 0 ne 
naujai kilusį iš 6. Latviškosios Sėlos (lot. Se- 
lonia, vok. Selen) dalyje (BW. 21706 var., Dzėrve, 
Susėja, Dignėja, Sauka, Sėlpils), kaip ir Vid- 
žemėje, Tolovoje ir Latgaloje latviai sako ė/ksn/s. 
Lietuviškojoje Sčlos dalyje (Dūsetos, Ušpžliai, 
Kamajai, Panemunėlis, Biržai, Pumpėnai, Pane- 
vėžys) sako a/ksnis. | rytus ir pietų rytus nuo 
XIII amžiaus Sčlos gyveną lietuviai sako a/ksn/s 
(Tverščius, Linkmenes), lygiai kaip ir XVIII am- 
žiaus Vilniaus apylinkės lietuvis Širvydas. a 
šiaurės rytinė a/Asn/o sritis senovėje priderėjo nuo 
Sėlos žemės, ką rodo sėlių kalbos įtaka. Sėlos 
latviai drauge su senojo Kuršo latviais žaltį va- 
dina za/kt/s, lygiai kaip ir smiltis — smiktis 
(Bw. 1043,3; 18272 var., 18238 var., 18238,1 Sėl- 
pils, Nereta, Sauka, Zasa, Alūkstos aps). Sako 
ža/ki/s (Dusetos Bg5 LXV 306, Utena, Anykščiai 
plg. G 42***, Vilkamergė G 122) arba žaiktys. 
žalkčio (senoji kupiškėnų karta) ne tiktai XII 
amžiaus Sėloje gyveną lietuviai, bet ir anapus 
Sėlos sienos, į rytus ir pietų rytus nuo jos, — 
žalktis (v. š. žal'kčis Tverečiaus par). Ža/ktį pa= 
žįsta ir Širvydo bevardis kaimynas 1605 m. kate- 
kizmo vertėjas: mėldzia ugni, Giwatės, žalkcius 
(išspausdinta: zaikeius!), žeminas, Deywes, Per- 
kunus, medzius, elkus 65; Kun. St. Pūpalaigio 
liudijimu ža/k4 (n. s. žaiktys) pažįstą ir Žaslių 
apylinkėje, jo gimtinėje. Ža/ktis, kaip rodo gar- 
sas 4, šiaurės rytinėje Lietuvoje tegali būti tiktai 
sėlių kalbos liekana, nes savas žodis būtų šiandie 
ištariamas ža/ifs, žalčio — la. Za//s: mat, lie- 
tuviai drauge su latviais 4 po / prieš priebalsį iš- 
meta, kur sėliai, (žiemgaliai) ir kuršiai jį palieka, 
pav. sėlių-la., kuršių-la. sm//kiis „smiltys“: Sėlos 
lietuvių (lietuviškas kilimo žodis) sm6/ia Ds., Kp. 

Latviškosios Sėlos dalies ė/ksnis, kaip rodo 
Širvydo a/ksnis ir lietuviškosios Sėlos dalies 
žalkiis drauge su 1605 m. katekizmo lytim žalkoius 


€ užuot Ė sako cieksai — Sšiakas-Linkmenes- 
ryva ir dzūkai), yra kilimo latviškas, atneštas 


aiksni-šakė — alksnio šaka Jnšk. 


Aiksnis 


Sėlon iš Latgalos. Senovėje ža/kčio || za/kšą | 
sritis ėjo greta su a/ksn/o|| a/kšAa sritimi. Taigi, 
žodžių geografija rodo, kad ir latviškosios dalies 
Sėlos žemės sšliai yra senovėje sakę ė/ksnis, 
kaip ir pietinės dalies Sėlos žemės sėliai, lie- | 
tuviais išvirtusieji kad sako a/ksnis. | 

Kuršo, Žiemgalos ir Sėlos žemių a/ksnis || ė/k- 
„snis šiose šalyse galėjo atsirasti ir iš senėlesnės 
lyties e/ksnis || ė/ksnis. Tiktai. lietuviai šiėsna 
žėmėsna bus atėję dar tuo metu, kai savojoje 
kalboje žodžio pradžios e- dar niekur nevirto 
garsu a-. Žodžio pradžios balsis e- virto a- Kuršo 
žemėje jau XIII amžiuje. Įpiltį (nom. s. Įpiltis) 
1253 metų dokumefitas vadina Emp//fen (BG 428, 
430, 231), o 1290 m. — jau Ampi/fen (I. c. 440, 
231): kurš. Em-pilt(i)s > Am-pilt(i)s, kur emn- iš 
en- — prūs. €1-, la. 7e- „į-“ > p/li(/)s yra vienos 
kiimės su Kuršo „miesto vardu la. P//žene. Su 

„tuo patim priešdėliu kaip Em-p/lt(/)s yra padarytas 
Salantų par sodės vardas /mbarė (gal. Iihbarę), 
kurį 1253 m. šaltinis rašo Embare (BG 428, 429, 
239). Em- „j-“ turi ir šiandienykštis Kuršo miesto 
vardas la. Zmbūfe (Endzelin Lett. Gram. 851) 
„Amboten“, kurį jau 1253 m. šaltinis (BG 426, 
202) vadina Ambo/en. Tatai rodytų, kad Embūtės 
apylinkėje bent puse amžiaus ankstėliau būtų pra- 
dėjęs e- virsti a- nekaip Įpiltiės (seniau Impiltišs) 
ir Imbarės apylinkėje. 1253 m. šaltinio Kuršo 
žemės vietovardžiai Angere (BG 427, 148) ir Akitie 
(I. c. 428, 252) šiandie yra ištariami su e- : la. 
Efgure ir vok. Ekitien (žemaitiškasis vardas man 
nėra tikrai žinomas: ŽA/f//s — Akmenos intakas 
Klaipėdos aps. Bs? 164, 165,, prie Ekitės 165,, 
per Ekitės tiltelį 1654, t. y. Ek/ūies, kuri lytis būtų 
žemaičių tarmėje kilusi iš senėlesnės Ekef/es!) 
šketis, -ies Ds. „Wuhne“ || la. akaie „eine mit 
Wasser gefūllte Grube im Morast“). 

Taigi, iš to, ką esme pasakę apie 6- virtimą 
garsu a-, išeina, kad a/ksn/is Kuršo žemėje dar 
XIII amžiuje galėjo išriedėti iš senėlesnės lyties 
elksnis. Del sėlių kalbos artumo su kuršių kalba 
reikia manyti, kad sšlių a/ksn/is, kuris šiandie | 
tebegyvena sulietuvėjusioje Sėlos dalyje ir visoje | 
rytinės Lietuvos šiaurėje, bus kilęs irgi iš senė- 
Iesnio e/ksn/o. 


1) Nekirčiuotojo e virtimą garsu i pietiniame | 
Kurše be Ekities (upės vardas: Ekšččiai — dvaro 
vardas, kurį aš randu Kalvaičio parašyme Ekėczei | 
Kivž 32, vietos šnekta tariant Zkė/6) rodo 1253 m. 
Šaltinio dar šiuodu vardu: Aggemine (BG 428, 430, 
247) „Akmena“ ir Cartine, Kartine (I. c. 428, 
429, 241) „Kafiena“ — 1584 m. Koprenti, Kop- 
TAHbi S. Žemaičių tarmė ypatybę versti nekirčiuo- 
tąjį e garsu / (€ arba /) yra gavusi iš kuršių 
kalbos, kuria dar iebekalbėjo XVI amžiuje dalis su- 
žemaitėjusio Kuršo gyventojų, apie kuriuos 1578 m. 
gromatoje (Vo! 98) pasakyta: Mes priegiam iich- 
tirem iog daug Kurichu ir Lietuwniku mulu icha 
walichcziaus Ragaines ir Tilšes didi Deiwiu aiba 
Itabu garbinaghima dara. Kad žemaičiai žodžius 
piemenį, kūpetą, uodegą šiandie ištaria p/emini 


(pgimehi| bimįnį), kūpita (kūpeta||kypįta), 
uodigi (pždega| ūd/ga), tai čia bus kalta kuršių 
kalbos įtaka, pasireiškusi kuršiams išvirtus žemai- 
čiais. Si įtaka jau matoma XVI amžiuje že- 
maičio Bretkūno šnektoje, pav.: gennitijs Bz1 284 
„genetys“, kalbilis 61s4 „kalbesys“, thinai 58,4, 
2595, „tenai“, ichitinai 329 „*šitenai“, Pellinai 
206,4, akminio 130,,, wandinio 655. 


Alksnis — Šeduvos par. pavardė. 


———— 


S S 


+ alktis (alktis, ižaikimas — glod 


alksnfytė Kp., Pnv. (ir Jo rašo -7fė Btą., Nr.) — 
olszniak miody J, Grk., alksnių krūmai, alksnių 
krūmų miškelis Smt. Kiškis bėga per a/4s- 
nytę J. Važišvo tafp a/ksnytės i“ difvų 
Nr. Galvijūs gano a/ksnytėje (v. š. a/k- 
snyta/) Pl. alksnitė (v. š. -/fe, acc. pl. -Ėf5) 
Sml. (St. Naginskasj. 


Alksnytė: 1539 m. Ankcnure — Piepalių sodžiaus 


(Vilkijos val.) dirva S. 


Alksniupiai (v. š. Alkšti6e) — Šeduvos (Ro- 


zalimo) ap. sodžius (į šiaurę nuo Seduvės 
P. Pabilionis), I. Alksnupie SG XV 23. 


Alksniupis (v. š. Al'kšii6s) — 1) Seduvos 


ap. upelis, kuris vasarą paprastai išdžiūsta, 
2) alksnyno vardas Joniškėlio apylinkėje. 


Alksnos — 1) Pašiaušės par. pelkė, 2) na 


NO od Kalwaryi na wiorstę jest rownina 
lączna zwana Alksnos (Atksnas) A 135a 
d/ksnos M. Barkus. 


alksnėtas — olszniak J s. v. apušėtas, Kv., iš 


kur 1595 m. loc. s. Ankcnore — Sunkepių dvaro 
(Raseinių val.) pieva S. 


Alksnų kalnas — Kaltinėnų par. Jn. 


Alksn-upė — 1) Joniškėlio par. upė Vš II 13, 
2) Prūsų Lietuvos (Lazdynų par.) upė (vok. 
Alksaupp) Kiv“. 


Alksnupėnai — Prūsų Lietuvos kaimas Bs“ 328. 
Alksn-upiai — 1) Surviliškio par. vienasėdis, 


2) Smilgių par. sodžius. 

Alksnupis (v. š. a/ksnupis gen. a/ksnope) — 
Tūlnikių sodos lauko mažas upelis, Mažei- 
kių val. ( 

Alkšiūnai: 1595 m. Anskuionsi — Zarėnų (Me- 
dingėnų) val. dvaras S. 


+ alkštytis — uianuTo, pypaunveca, albemn sein, Mut- 


wilien treiben — yra paprasta spaudos klaida 
šikštytis vietoje. Skepetėliui, besialkštijant (—besi- 
aikštijanti), nusmūkus, geltonos kžsos blykčiojo 
prikaišytos žalvarinių špilkų LzP (S). 


alkti, -ksta, -ko — laknę N, ich leide Hunger 


R, hungern N, K, laknąč J, M, L! giodnieč 
M, L!, chciwie žądač J, arkarb, ronoparo, XOTET6 
žor» Š, Ds., Kp. Aš d/kstu dūonos, pagalbos 
K. Palaiminti, kuriė d/Asfa ii trokšta teisybės 
(Jb! 50, 182), nės jiė būs pasėtinti Dk! 33.. 
Palžiminti kuriė nų aikitatę, nes' būisitę paliė- 
tinti Dk2 362,,. ius alkitat ir trokichtat Suiii- 
milimo Mž 139, Chriltus... trėko Alko Dk? 
265, lilsai atko, id4nt tu gerautumbei Dkž 322.. 
Sztay tarnay mano ir wierni mano walgis, 0 ius 
newierni alkiite, giers o ius trokBite MP 125,,. 


Jūk ir jiė kasmėt, mūs atlankyt sukeliūvę, 
kūdą vis if 4/ksiant/ pavasarį raifida Dn. 
Tušti fr mūsų pilvėliai, šaltį kefičiam a/4- 
dami Kivi 174 (349). La. a/kf „dūrsten, 
schmachten, verlangen, sich sehnen“, pr. 
alkins „nūchtern“: sl. O/kai/ (s. bulg. 
nakaTu, I. /aknąč) „essen wollen, hungern“, 
sva. //g/ „Hunger“. 

=) — Hunger 
(N, K iš =) yra spaudos klaida užuot alkis. 


alkūmas 


alkimas — Appett Šj. Kad nors kiek 
galčščiau valgyti — neturiu a/kūmo nėkėkio. 
alkūnė — 1) tokieė V (reki J, M, L'), Ellen- 
„ bogen R, N, K, noxor» Š, ž., aukūnė Ds., Km. 
Nelėpęs a/kžnės nepardūosi milo (mita) D 
(Sch 74, S, M). | a/kūnę (aikuny) užgžvo 
ŽCh 332. Sulefikite rafiką per a/kūnę (ax 


noxr5) Db. Atsiraitęs rankoves iki a/kžn/ų | 


(alkunū M 1226). A/kūnės prakiūro beržšant 
Šš. Ėmęs vaikšlį... aft a/kūnių (aikuno)... 
tarė jiems NT 75 (Marc. IX 36. P6 a/kd- 
nėmis... priegalvėliūs padėdinėja Dk2 290,. 
Būk atsargėsnis su sūvo a/kūnėm(is) Kp. 
Alkūnėm(is) jis tūką skirias Š$. 2) die 
Ecke, Biegung einer Strasse, eines Flusses 
K, yrons, Cru6b, KOnBHOo Š. 
Arm eines Flusses R., Lp. Eik t4msta tičsiai 
peF pievas, tai atsimės didelė a/kžnė kšlio 
Šš. La. r. e/kūne (a/kyunie „žokieč“ Kurm., 
a- iš 6) BW 21111, 2, la. v. ė/kvuėnis 
(II ė/ks, -a) „Ellenbogen“, pr. alkunis 
„Ellenbogen“: sl. o/4ef6 (s. bulg. nakvTo, 
rus. nokoTb, I. /ok/eč) „Elle, Ellenbogen“. 
Alkūnės giminės narys yra ir vo/ekijs, la. 
uolekts „Elle“. 

Alkūnė — Marcinkonių par. miškas (L. Gira). 

alkūn-kaulis, -i0 — noKTeBaA KOCTb Db., Pnd., Kp. 

Alk-upis, -i+0 — 1) Salanto upės intakas; teka 
per Salantų dvaro laukus Sr., 2) Laukžemės 
par. upalis kun. Ad. Sutkevičius, 3) Kvėdamos 
par. soda Jn, Vš. 1 59, SG XV 23 ir upė Vš. 
159, 4) Papilės par. upė Vš. II 7. Alkupys 
— Apytalaukio par. upė Vš. II 28. Alkupis 
— Miežiškių (Mieškų) par. upelis. -Atku- 
pis — dwėr gm. Rossienie SG Xv 23. Alkupis 
SG 1 19, 33, 52, XV 23, XII 949 — 1) Minijos 
kair. intakas, 2) Ašvos, kuri įteka Veiviržan, 
kair. intakas, 3) Obelies, kuri teka Nevčžin, 
kair. intakas, 4) Srūojos kair. intakas. Alku- 
pys — |!/5 varsto ilgumo upelis, Dubysos 


intakas (pagal Raseinius) iš dešinės pusės, | 


ties Naviniūkų kaimu. 

Alkus — upelio vardas Jk. (kur?). 

1 alkutis — Hungersno: R II 212 (M II 282, N, K, 
Ls 575) yra spaudos klaida užuot alkatis. 

almais — z ochotą, skwapliwie J (Vi). A/ma/s 
pūola vaikai praūstis prišš pūsryčius J. O, 
kūd eina vanduo — a/mais (v. š. a/mas), 
S pAS (jėi smarkiai bėga if staiga krifita) 

rk. 


almanškas (sv., n.; rašo ir: -4chas) — nowo- 
rocznik Lt. 

almė (a-iš e) — ropa Zz ust trupa J (VI). 
Almės — die aus dem toten Kūrper Hies- 
sende Materie B. Iš numirėlio burnės pati 
davė vyrui a/mės, kad ne(be)gėrtų degtinės J. 

Almė (A- iš e: Elmė Vš. I 20) — Ensma (Fenma 
Onucs pok. VI 233), Šventosios kair. intakas 


Anykščių par. Vr. La. A/m// — Sen. Pie- | 


ūpės a/kinė — | 


Aimuonė 


—- 


balgos (Kėsų aps.) val. g. v. Lv 24, £/mūni, 
Krauj-e/mj// — Dzelzavos (Kėsų aps.) val. 
g. v. LV 10. ' 

Almenas (A- iš e-2 — Linkmenų par. ežeras. 

almens, -nų B (kitu rašalu ištaisyta a/m6s) — 
die aus dem toten Kėrper fliessende Materie 
(N iš > A/mens bėga B. Skylės išdūrstyk, 
kad a/menys (pilliai, taniai J, v. š. strižžnei 
Lp-) iš skaūdulio ištekčtų J s. v. išdūrstyti. 

almčti (a- gali būti ir iš e-) — ropieč J (VI), 
sączyč się, ciec powoli, przeciekač A 414, 
be nustojimo bėgti, tekėti Vb. (J. Petrūlis), 
sunktis, tekėti Sv. Nei t6 tė (v. š. 77) tekč- 
jimo bačkos, alė bščt (v.š. bat) va a/ma- 
a/ma, zirza-zirza Kp. („Viltis“ 1908, Nr. 101). 
Prė utarus (r. k. graižtvas) sūrymas a/ma 
Šmn. Neužgydoma žaizdi a/ma i“ a/ma 
(bėga if bėga pūliai arba kitėkis skystimas) 
Dkš. Iš žaizdos matėrija a/ma všR. Skysti- 
mas iš bėso a/ma VšR. A/ma taniai, kūd 
užsivičtrija įsikirtimas J. Sakai iš mėdžių 
a/mėjo (= salvšjo Lp., kur saą/- gali būti ir iš 
se/-). Š. 

ETIM.: e/-m- „tekėti“. Sią šaknį rodo mūsų 
žodžiai a/mėti. a/mais „Gkromso, tekinomis“, a/mė 
(Eimė), almen(ejs, Almenas. Ją randame ir kitų 
indoeuropiečių upėvardžiuose: trak. A/mus, iš kur 
bulg. Jlomse, lot. A/ma — Etrūrijos upė, A/mo — 
Tiberies iniakas (Cr. Mnapenos» Cnuc. na Benr. 
AKan. Ha MaykMTB XVI 88) KZ XXXIX 262, 
Saknis e/m- (0/-m-) yra išvestinė iš šaknies e/- 
(0/-) „Te4b (AATW, GbmaTb): NAbiTo: AžnaTo TAKE, 
wTOO5i TEKNO — AHTb“ Bg5 LXVI 241, iš kurios yra 
gavę sau vardą šie Aisčių žemės upšvardžiai: A/nė, 
Alona, la. Ala, Alėja || la. Eleja, Aluotė, Alaušė, 
dlanias (Būga Roczn. Slaw. VI 6, 37), /ovė. 

almyderis Sint, armyderis Kv., Lp. (-delis Srį.J—. 
harmider, rozruch J. Tefi didelis armyderis. 


: Alminas — Papilės ap. pavardė Db., iš kur 
| (hibr) Almin-aūskis — Svėkšnos val. pa- 
| vardė. Ar nebus tik kilęs iš *Algmino (sen. 


Algi-minas)? 
: Almis (-ys?) — Pavandenės par. pavardė 
| P2 135a. 


' almistras (sv) — almonas, Milchhotmann N (K). 

| almistrienė — almonienė N. 
almonas (vok) — Hofmann bei der Pacht R, 

Hofmann, Pachtmann 3 (N, K). If kaip 
kiaūlės 4/m20n0 — tik gėda sakyti — kiai 
liškas dainės dainūot if žviėgt užsimanė Dn. 
almonienė — die Frau des Hoimanns N (K). 

i almonija (sv) — pacht J (J rašo /). Visas 

| karves į a/moniją išdavė. 

almuo, -mefūs — pūliai J (paprastai pl. t; a- 
rodosi, iš e). ' A/muo iš votišs kaip vanduč 
alma J. 

Almuonė (vok. Almonis) — Prūsų Lietuvos 
upė ties Kraupišku Klv?, Bs? 340. Pr. Elmone. 
1325. m., Ilmune 1332 m. — jetzt Elm- 
Fluss Kr. Heisberg; Almoyn 1397 m.. 
Almoy 1400 m. — jetzt Allmoyener See 
Kr. Rossel. 


'almūzas — 63 — alpti 


almū:zas (vok.; N rašo almusas) — Almosen 
N (K, ungebr.; dafūr gew. ubagų dalis). 

almužnė, -ūžnos (I. *a/mužna „jaimužna“, 
ė. a/mužna „Almosen“, vok. 1510 m. sulche 
a/musen LEK. Urk. II Abt. 3 Bd. Nr. 739, S. 529) 
— Almosen N, Š! 59, GN 8a, 159b,„, Grl. 
(LB 242, 331), Mit. V 177 (Ruboken Kr. Kieyde- 
krug), Tot! 203, Bs2 174 (Telš. aps.), Žn. 47, 134, 
vi 57. Ubagas prašo a/mūžnos Srd. (Bsž 
30, Nr. 37), Ds. (plg. Jž. Bs4 1925). A/mūžną 
dūoda Ož (Bs“ 194,,). 

Alna, 6s, Alną — Kučiūnų par. upė (9. > I. 
Hoina, Holanka), ant kurios randasi Alną 
dvaras (A/na/), už | v. į vakarus nuo 
Kučiūnų Ba, Db, Vo 48. Pr. Alna 1251 m. — 
1) die Alle (Nebenfluss des Pregel), 2) 
1362 m. See bei Gutstadt. Prūsų Ainą ienkai 
vadina Zana T 28, kas rodo prūsišką vardą turėjus 
akūtuotinį skiemenį al-: 4'/2d. Pietinių dzūkų, 
kurie šiandie gyvena jotvingų (sūdį) žemėje, 
Alnė yra jotvingiškosios kilmės žodis. Kad A/na 
būtų savas žodis, tuomet jį šiandie ištartų *4/na. 
Jotvingai, kaip ir' kiti prūsai, mūsų d/- ištardavo 
a/-. Taigi, jotvingų-prūsų žodį A/74 Sūduvės 
žemėn atėjusieji lietuviai turėjo ištarti * A/na 
> A/nė, Alną. Žodžio kilmė neaiški: 1) e/4 0/- 
„tekėti“, E/mė, Alona, la. E/leja — upėvardžiai 
Bg5 LXVI 241, 2) pr. a/ne „Tier“ 619, 3) e/-, 0/- 
„lenkti“ Lidėn Arm. Stud. 128, iš kur sl. o/n/fa 
„Wange“ (rus. nannTa). 


| 
| 


| 
| 
| 
i 
| 
| 


Alinas — nemažas ežeras Kučiūnų apylinkėje | 


(Seinų aps.). 

alnė Js 268, (a- iš e-) v. ėlnė — Hirschkub, 
lania A 41a. 

alnis, io Grk., VI. (a- iš e-) — jelen J, A 41a. 
d/n/io ragėlis J3 132. d/n/io galva sū pui- 
kiais ragais J. 

Alnis (v. š. alūis) — Labanėro par. ežeras. 

Ain-upis — išbėga iš Pagirgždūčio pelkių 
Vamių par, kreipdamos rytų link praeina 
Užgirio dvarą ir įpuola į Grabės upelę 
Draugija VII 228 (Pavandenės par.). 

alodė (s. gud. o/a'dfd „onapos“) — Fladen, 


667. Olawa — |) jez., 2) doplyw prawy 
Niemna przy folw. 1 wsi t. n., pow. trocki, 
par. Olita. Diugošė okolo 9 w. SG VII 521. 
Pr. Alowe 1355 — See bei Parkitten, Kr. 
Heilsberg. La.-vok. Alau — Zufluss der Berie 
BG 117, SG I 25, jei šis vardas skaitytinas yra 
A/ave (Konv. vardn. 31 rašo a/ave, su d iš 
žodžio 4/ave, šlava „anosnua, gelte Kuh“). Pol- 
tavos gub. upėvardis Onasa — Sulos dešinasis intakas 
(Mamraxos» Cnucokb pbk= (ĮHbnpos. Gacc. 59) 
— rodo, kad A/ovės vardo jau būta pažįstamo indo- 
europiečių prokalbės suskilimo gadynėje. ETIM.: 
žr. a/mėti. 


alpabčtas (sv., n.; / kietas; rašo alfabetas) — 


alfabet Li. Alpabčtiškas — alfabetyczny Lt. 


alpaliuoti — mager sein G. Plg. alpuliūoti. 
Alpeikis - Prūsų Lietuvos pavardė Kiv.. 


aipėjimas — o6mopox+, cocroaKie 06Mopoxa Kv., Šv. 
Aipeniškis : 1578, 1593 m. Anbnennukų — Juodkėn 


kaimo vietovardis (Raseinių val.) S. : 


Alpės (ėlpės, -ių; sv, n.) — Ann: (kalnai). 
alpėti, -ėja Als., Kv., Šv., ėlpėti Sint. (A. Salys) 


= alpti J, GsiTb Bb CocTOAHIH OGMOpoKa, HaAXOAKHTECS 
5» oSmopokk Š, sich in Ohnmacht befinden, 
ohnmžchtig sein. Kė čia d/pė// — nėdvesi. 
Biškį įsidūrė i“ 4/pėja. 


alpimas — das Verschmachten N, K, mdlenie 


M, L!, o6mopoke Š. A/pima/ gi šiaūdien ba- 
žnyčioj žmonių! jaū keliūtą išneša pro 
duris mefūk beayva! S. 


alpinis r. (Db), alpinis (sv., n.) — alpejski Lt. 
| alpinti caus. v. alpti — verschmachten machen 


Kuchen. ailodes — (neraugintus) karwoius (planę) | 


Br ili Mos. 2. 4, allodu (= ž. alo-d'ų gen. pl.), 
ailodes — pianiu, plane I. c. 24. 5 (Bz1 270). 

Aloė Ps. XLV. 9 (sv) — Aloe R. 

Alona (Jn girdėjęs ištariant -6na) — Pėrnuvaros 
(Pėrnaravos) par. upė Jn, rzeka wpadająca 
do Niewiažy, plynie przez par. Jaswojūską, 
Labunowską, nad nią wieš Szara'was A 2i7b, 
Bg5 LXVI 241. 

alėti, -6ja (ar ali6-, aliūo-?9) — hallo schreien N. 
Alėdami (= a//odamn/ Ds., Kp, Sv.) baido vilką 
Dn. IV 94. 

"alovas (jei 0 tikras, tai — I. 0/6w) — Zinn Mit. IV 
179 (Ašmenos aps.) TD „kalneliai aloviniai“ 1 (3 
kartus, Mrk.), jei čia nebūtų spaudos klaida, ro- 
dytų būvus žodį ė/ovas ir Merkinėje. 

Alovė (alovė Mrc., Db., Sužiedėlis) — Onasa, Vil- 
niaus žemės (Trūkų aps.) miestelis: 3 Ožoam 
1567 r. PHB XXXIII 665, 8 biMeK»a Onasa L. c. 


K, umartwiač cialo J, nhuiaTs uyBCTBB, yCbinnaTE H 
npuBojuTo B» wyscrBo Š.  A/pint/i pilvą J. 
Prišš didelę operaciją daktarai ligonį a/- 
pina kloropėormu arba šteru, apalpinę 
pjausto, paskui ligonis patsai atsigeivi (B3., 
atsigaivina $), nebereikia j6 a/ožnt/ (= gai- 
vinti) Š. 


aipnas — schwach, ohnmachtig N (K, Ls 355), 


CknoHKbIA Kb O6Mopoky J. A/pas Žmogus. 


aipnumas — Schwache, Ohnmacht N, cwnox- 


HOCTb Kb OGMOpoKy Š. | 


Alpro:zė (Alproozy: ne /!) — rhododendron (ž0t.) 
P2 18. 


aipti, -psta, -po — mir ist ūbel, wehe, 'alle 


in Ohnmacht, schmachten, verschmachten 
R, N, K, mdleė J, M, nuuiarbca uyscTB», nagaT> 
B: oGmopok» Š, Ds. Galvą skaūst(i) (Galva 
svaigsta S), a/psfa dūšia (dūšia a/pstfa S;), 
duris matač, 6 (bėt s) negaliū išeiti (Bai- 
kiai) B (Sch 2. s. A/psia mergšlės šir- 
dėlė J4 616,. Širdis a/ps/a, lūpos džiūsta, 
ašarėlėmis žėmė plūsta Ji 616,  Nuog 
kraują širdis a/psža Jo: Kžd ji klaūpė priš 
altGriaus, mano širdis a/po Kipi 110. IZ- 
maelius ištrėškęs a/pi/ pradėjo Vi 28. 
pradčio... bailaut ir Alpt Dk2 198, Girioj aip- 
stus (=ž. 4/psfos „alpstąs“) waikelis SA 353. alp- 


aiptinai — 64 — alsiai 


7 


štątį atgęeiwint Dk! 51,4. Kažin, af čia mir- 
štami (mirštami Db.), af tik a/psfam? nuč- 
dai? Š. 

ETIM.: la. e/pe „Luftschopien“, 2/pa „* Atem- 
zug — Weile“. Pamatinė reikšmė „pūsti“, „dvėsti“ 
Bg10 226. 

alptinai adv. — zum Verschmachten K, go no- 
7ep4 cosnania, bis zur Ohnmacht Š. Ber- 
niūkštis a/pt/na/ prisirūkė tabūkos Š. 

alpulys, alpulio — 1) zemdlenie J, omdlalošė 
L1, AypHora, cnaGocrb (Ls 485), BanocT» Š, 
Magerkeit G (I). Kažin kas manė taip ūmai 
paėmė a/pu/žs — af ne liga kokia sunki 


būs prikibusi Š. 2) tatwo mdlejący J. A/- | 


pulfs greitai apalpsta. 

aipuliūoti — mdleč, stabieč J, syscrsosarb cna- 
GocTb, Hegomorars (mirėsiūoti) Š. Pradėjo a/- 
puliūoti N. 

alpūmas — mdltošė Li. Ima manė a/pūmas. 

aipūs — mdly L“, silpnas. 

alsa, 6s, alsą — Mūdigkeit K, N (Ls 207), 
ycranocto. A/sė jam kaipi(r) nė kam kė 
būdavo A 1885, 314. Nealsūs, bė a/sės — 
niespracowany IN. 


Aisa, 6s, Alsą — Mituvos dešinasis intakas | alsėika — dusulingas žmogus, sunkiai alstūojąs 


Raseinių aps. SG VI 512, VII 494, Vš. 1 55 | 


(Stakių par. „Vilniaus Žinios“ 1906, Nr. 203). 
Isos upelis Raseiniu pavieczio, Szimkaicziu val- 
scziaus, netoli Rupeikiu kaimos A 1884, 191 


(Gužutis). Olsa — 1) prawy dopiyw Mitwy | 
w pow. rossieūskim, wyplywa na pld.-wsch. | 
od mka Girtakol, 2) prawy doplyw Šwietej, | 


| alsėjimas — sintėjimas, pacnonomenie Ayxa. Toj' 


3) prawy (XI 911: lewy) doplyw Szeszuwy, 
lew. dopt. Jury SG. VII 494. Anca, Onca 1575— 
1599 S — Raseinių -Viduklės-Nemškščių apy- 
linkės upė. Oncoc+ Nankene 1599 m. S. — 


CbHomaTo sb nonb Kononunaxs (Vidūklės val.) 
80315 pbuyk4 Oncbi M CciHomaT4 [egsunoKTe — 


Alsos Lankėlė. La. Als-upes — Bučauskos 
val. (Kėsų aps.) vienasėdis (mžja) LV. 8. 
Alsaitis : An» Ancaūruc» 1583 m. Akrbi Bun. ap- 


xeorp. Kom. XIV 268. 2) Oncažiruco, OncofiTb | 


1583—1599 m. S. — Viduklės ap. upelė. 
Atsakis (del vardo sudėties žr. T 43): Olsoki — jez. 


przy wsi, folw. i zašč. t. n., gm. Troki, o 5 w. od 
Trok SG VII 494, Olsoki — wš gm. Troki SG I 356. 


Alsakio vietoje randame ir A/ša4/: Alszakis — | 


struga, lewy doplyw Olsy, ktėra do Mitwy Z prawej 
strony wpada SG I 31. Alszakis — lewy doplyw 
Olsy, prawego doplywu Šwietej SG VII 494. Argi 
tikrai yra du atskiru vardu — Alsakis || Alšakis? 
— Stud. Izid. Juzikis (nuo Girkalnio-Kalnujų) 
rašo: „girdėjau tariant A/šak/s: išrodo A/sūs šaka 
= A/s-šakis“. 


alsas (ir SI. ilsas) — yromnenie J, ycTanocT». | 


Turėsi a/so kė! išridinsi žkmenį J. 
Alsata, 6s, Alsaią — Nemunėlio intakas, 
kuris išteka iš A/safos (Onscera XVI amž. 
Onucs VI 229, 279) ežero. Yra čia dvaras ir 
malūnas A/sa/os vardu tarp Kamajų, Ro- 
kiškio ir Panemunėlio. Rytiečių augštaičių A/- 
„sat yra kilusi iš senėlesnės lyties Alseta Bą? 


LXXV 142 : mat, jų šnektose nekirčiuotasis e ne 
po 4. g, /. š. ž pavirto a, pav.: mėnas/ „mėnesį“ 
Ds., Km., Sn., Lp., Pyvasė — upėvardis (|| sodžiaus 
vardas Papyvėsia/i) Ps., Pmp., Vb., Svėdasa? greta 
su upėvardžiu Laukesa. , 


alsžvimas — ramšnoe prixanie Š. 
Alsė Jn. — Svėkšnos par. upė. 
Alsėdžiai (v. š. A/s/iėd$) — Onscansi (1589 m. 


S), Telšių aps. miestelis, kurį 1253 m. šaltinis 
(BG 4289, 241) vadina Aliseiden, Alizeyde. 
Alsėdžių ėžeras — Lieplaukės par. Vš. I 45. 
Alsėdžių (Alsiediū D12 9) kalnėliai Jš 398,. 

XIII amžiaus vardas A//sėde/ arba (su kuršiška 
epentezim) A//sėide/ yra ne žemaitiškas, bet 
kuršiškas. Ta vietovė radosi Kuršo (Curonia, 
Kurland) žemės srityje, kuršiškai vadinamoje vardu 
Ceklis (lietuviškai būtų Aek/ys). -SĖ0e6/ arba 
vienaskaitos -SĖJ/S yra pažįstamas ne tiktai že- 
maitiškajai (7rak-sėdis Kv., Trak-sėdžiai BsT 275 
— Lauksargių par., Mdsėdis, Mėd-sėdžiai — Ži- 
dikų par.), bet ir latviškajai Kuršo daliai: Leseden 
Lessede 1253 m. BG 4267, 197, 285, Lanc- 
seden 1290 m. „la. Lanksėži“ I. c. 441, 199, 286, 
Upseden 1291, Uppesede 1310 m. I. c. 443—4, 
227, 282 „la. Upsėži“, villa Usme-sede 1290 m. 
I. c. 441, 187 prie Usmos ežero. 


žmogus Kim. (B. Kuoditis). Jis ilgai .nebe- 
patėks — matai kad tikras a/sė/ka. 


! Alsėika (v. š. -pka) — žemaičio pavardė. 
Alsėikos (v. š. -e4as) — Svėkšnos val. soda 


ir dvaras Klumbys. 


pusiej' taj audraj wertant, Tautwilas nu antros 
pusios su Kalawijonimis ir kitajs meldzionimis 
traukia i tolimesnę Lietuwą, tada, kad Mindowęs 
kariauna sū wisū iszblaszkyta, jo pilys wienas 
suardytas, kitas sū žiami suligintas, wisa uke 
bajsej bajsesnej nuteriota, dar kiti alsiejimaj 
radusis Guduse didesnej ji gandina, Swiatopelkas 
paskūjis jo prietelus mu Popiežiaus sudraustas 
twitojo, wienū žodžių wisur rodies paskutine, Min- 
dowe nebnumanydamas kajp sawi beginioti ir kur 
bedingti tolesnej; tokemi suspaudimi ryžos paka- 
jaus nu Kalawijonū lugoti D13 482. 


Alsčnai — Švėkšnos par. soda ties Prūsų 


siena Jn. Olsiany — jez. w Dow. Šwiecialiskim SG 
VII 494. >Er vur zu Alsen in daz lant< (L. Meyer 
Livižndische Reimchronik. Paderborn 1876, S 42, 
vers. 1805) galėtų būti A/sėna/s, jei kitas rank- 
raštis užuot Alsen nerašytų Na/sen. Ir to paties 
rankraščio kitose vietose esą rašoma irgi Na/sen: 
Hin zu Nalsen in das lant 3319 v., durch Nalsen 
3325. 


Alseta ». Alsata. 
| alsėti (ir ėlsėti Sint., Trk) — kūpuoti, svėpūoti. 


Žmogūs bėgo bėgo — sustojęs d/sė/o 
a/sėjo Trk. 


alsiai K adv. v. alsūs. Mea/s/ia/ — bez spra- 


cowania Z 10. O kaip parjojau pas tėvu- 
žėlį, šačniai būrės tėvėlis, a/s/a/ žvėngė 
žirgšlis J* 36, If privažiavaū margą dve- 
ršlį, — tai a/s/ai žvėngė bėri žirgėliai 
J4 632, Žirgužčli, mano juodbėrčii, kė taip 


Alsiai 


altani 


garsiai nusižvėngei, kė taip a/s/a/ atsidusai 
žaliojė giršlė? Jt 153, 504, Parbėga žir- 
„gšlis a/siai žvėngdamas, išeina sesėlė 
graūdžiai verkdama J3 1133, Ei, žirgai, 
žirgai, žirgytūži, kė a/s/a/ žvėngi pas 
stainūžę? J+ 864, Ei tū žirgėli, pariest- 
sprandėli, kim teip a/s/a/ nusižvėngei? 
Kiv! 182 (90 Rukai). Parbėgo žirgs afit dvaro, 
sėd brolyčiai ūž stšlo, tai a/s/a/ žvėngė 
bčrs žirgužėlis, graūdžiai vefkė brolėliai 
Kivi 480 (235 Katyčiai). A/s/a/ (yromwrensuo) 
dirbo Db. 

Alsiai — 1) Akmėnės par. soda A 161b, Db, 
A. Svažas, 2) Žagšrės val. sodžius A. Žiogaitė, 


vš. II 7. 

alsinimas — das Mūdemachen K. 

alsinti (ir Si. ilsinti) caus. v. ilsti — trudzę 
k Y, mūde machen R, N, K, yromnaTs 


J. Mea/sink arklių ilgai važiūodamas bė 
jėkio atilsio J. A/s/inž aš jįjį priė akmenį 
vaftymo J. Toks švarūmas manė (gram- 
buolį) baisiai a/sžna Db. Būvo tau (sc. 
bernužėli) nelankyti (sc. manės mergėlės), 
žirgėlio 7ea/sinti, būvo jėti, bernėli, tau į 
kitą kiemėlį J* 316,. 

alsintojas (-jis K) — wer mūde macht. 

Alsionys (alsioniai) ir Alsionėliai (v. š. -nėlei, 
kur e ne iš ėl) — Adūtiškio par. du sodžiu. 


Aisys, Alsio Jk — Papilės (Db, P1 132) ir | 


Viekšnių par. pavardė. 


alsyti, also (plg.: Paaliai — mūde machen R II 259) 


alsinti J. 

aisu K, alsū Ss. n. ». alsūs. Bėgk, bėgk, žir- 
gšli, pariestsprandėli (z. -šlis, a. -ėlis)! Kam 
als/ai nusižvėngei? Ar tau fr sufiku (ir r. 
sunkū -Ds.), af tau yr a/su? Kiv! 183 (91 
Katyčiai). Siufitė manė anytėlė į kamūrą 
rugių malt: rugiai šlapi, girnos sufkios — 
a/su yra vienai malt Kivi 407 (200 Rukai). 
O kad išeitų mūdvies sesytė, kėd ji man 
dūotų Išbą rytėlį! ZŽodūką sūkė, aftrą iš- 
tarė: tai a/su-gailu man yr brolyčio Kivi 
477 (234 Rukai). 

alsimas — die Eigenschalt des Mūdemachens 
K, yromuTenbHOoCTb S. 

Alsuo:dis, -džio — Labanoro par. ežeras, nuo 
kurio kilęs yra vienasėdžio vardas Pd/suodė. 
Dei vardo galūnės plg. Kuršo žemės vietovardį 
la. Vaituoda (vok. Wainoden; v. š. la. Vain- iš 
senėlesnio Va/ū-), kurį žemaičiai (Yl., Ms., Skd., 
Šts) ištaria Vain/auda (A. Salys). Cif. La. A/sava 
— upė LV 116. 

alsūoti — rakeno peimiars J, Š, kvėpuoti Kv., pbi- 
maro Kr 22, smarkiai priilsus dūksuoti, ilia 
ducere Jb., schwer und tief atmen, keuchen. 
Pailsę nuo greito ėjimo a/s/o/ja (suškiai 
dūsūoja), matai, tūri siūtį J. Ligonis ramiai 
a/sūo/ja LzP1 461. A/si/oja miftdamas žmo- 


gūs J. Greitai šilsta if suūkiai a/s/oj/a 
Vt 111. Žiaiuntis dajktaj ne tur plaucziu ir ne 


aisuj X 152. Užilsęs šuė zuikį begifidamas 

(v. š. ba-) a/soja (lekiūoja; v. š. alsgu) 

Als. Tankiai a/s/o/a if virpa drūgio kr6- 

čiamas vt 74. K6 a/svo// kaip varlė per 

tvėrą šėkusi? Kv. A/s/o/ja (elsuo V, aisou 

D? 166) kaip rėną (Bg!? 123, pjaudamas S. 

A/sijo/a (ycraere Jb.) Širdis Nm. Ant vienės 

(sc. šakės) kukavaū, aft antrės „a/savač, 

nuė trečiės ūogas rinkai J3 1250. Arklys 

a/sėvo nuvafgęs Vo! 296, (Galbrasčiai, Ra- 
gainės aps). Raibai gegėlė... tėlei a/savo, 

kėl iškukavo dūkršlę Nm. d. Sufikiai a/- 

s/ojąs — zdyszaly Li. dar alsuojęntę nu- 

nesze i kalini V? 162. 

"alsūs, alsų — ermūdend K, N (Ls 260), nužący, 
mozolny L1, yromHTensHbiA, CckOpo  ycTaiojd, 
nerko yromaojūca Š:  A/sūs darbas Db. 
Nealsūs — niespracowany UŽ. AF Aš tau 
sunkūs, af tau a/sŽs? Nm. d. 

Alsutuva — Meškuičių ap. miškas. 

Alšakis Grk., Kin. v. Alsakis. 

al'ščiukas Lk, alštikas Lp., Smi. (i. halsztuk, 
alsztuk iš vok. Halstuch), a/sfr/kas Sint. — 
kaklaryšis. 

; Alšė — Olsza SG VII 507, Jėzno par. upė. 

Alšėnai — Onsuaus, Garliavos par. dvaras. 


Alšynė (ar -inė?) — Biržų par. vionasėdis Vš. II 17 
(Onbunne). 


ag bass (r. a): Sb Įasunrosa (= Dėltuva), MoHsipn, 

"BLK, Cb OnuHnuke, Co Buna, 3 OpnuBkuuoko, 
B: noskre BuneuckoM» 1567 r. PHB XXXIII 493. 

: Alšvanga (v. š. d/šonga: V išnykti turėjo prieš 
o=u: Gnta „vanta“, Ėšos „vąšas“) — vok. 
Alschwangen, Kuršo žemės miestas, į šiaurę 
nuo Ožputės (6ž-, vok. Hasenpot), o į va- 
karus nuo Kūldingos (vok. Goldingen). d/- 
šonguo konegūva mūna diėde Mžk. 

. Lžtviai Alšvanga šiandie vadina Alsunga, kuris 
vardas yra išriedėjęs iš senėlesnės lyties *4/5- 
vanga. Pastarajai lyčiai pritaria XIII-XIV amž. 
šaltiniai, rašydami: 1230 m. Aliswanges BG 415, 
178, 284, 1253 m. Alswanghen I. c. 427, 1338 m. 
»die beke Alswanghe< I. c. 447. Žemaičių d/š- 
vanga rodo, kad kuršiškasis vietovės vardas 4A- 
vanga (iš čia la. Alsunga) nėra kilęs iš *alsk- 
vangos „alksnių trakas (lydimas, laukas)“: pr. 
al(i)sk-ande „alksnis“, pr. wangus „lydimas; 
trakas“, lie.-pr. vanga Br. „dirva“. A/ksnis nesi- 
duoda surišti su vietovardžio pirmąja dalimi d/š- || 
la. a/s- del priebalsių (ks: š) ir priegaidės nesu- 
tikimo. Ką kuršių kalboje yra reiškęs žodis alšas 
(alša), šiandie mes dar nežinome: tik tiek tėra 
aišku, kad ne „alksnį“. A/š-vangą žemaičiai pa- 
žįsta dar iš tos gadynės (prieš XIII amžiaus pradžią), 
kai patys kufšiai vietoje *A,svanga dar tebeištary- 
davo *Aišvanga. Kad žemaičiai Kuršą jau pažįsta 
nuo senų laikų, be kito ko, rodo dar šiuodu vieto- 
vardžiu: Ožputė (v. š. vūošpotę) — kurš. dzpute 
„la. Aizpute“, Rūkiava = kurš. Rucava. Ir Žiem- 
galą žemaičiai pažįsta nuo nebeatmenamų laikų, 
ką rodo žemaičiai ištardami Žiemgalos miesto 
vardą AZce (la.) kaipo Aukė (v. š. dukę Mžk.). 


altana, -4nos (sv., n.; ištark I kietai, kaip lenkišką I) 
— palapinė, I. altana L1. 
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altaracija — 66 — Alūksta 


altaracija (I) — alieracja Kv. 

aitarija, -ijos Pnv., altarija Ds. (I. a//far/a) — 
altarja, altaristos namai (kaipir jo klebonija). 

altarista, -istos (I. 0//arzys/a, g. anrapwcr») — 
altarysta Ds. Tąn wajką pramokie truputi raszta 
Palangos altarista kunigas Jonas Baužinskis 
V? 5,. Sumą Jajkie klebonas... Pamokslą sakie 
Altarista..., kurio ilga nosis, o galwa giera 
Ų" 39 

alias (sv., n.; I ištark kietai) — alt (muz.) L1. 
Žem. d/fas (v. š. d/c Sint, TI.), r. a. O/tas 
(v. š. d/tas, d/ias Ds.) yra lenkiškos kilmės 
žodžiai. 

alternatyva, -$vos (sv, n) — alternatywa Lt. 

altinis r., altinis v., ž. (sv, n) — altowy.  A/- 
tinė vijėlė — altėwka Lt. 

+ aitoras Br (Bz1 10154, 20634: naughi Altora 1 X) 
yra rašybos arba škaitymo klaida, nes Bretkūno 
šnektoje, kaip ir kitur, buvo sakoma alt6r(ijus: 
ant Pono Altoriaus Bz1 206,,. 

altorėlis dem. ». altGrius — oltarzyk (maldų 
knygelė) Li. Jaū (O J4 151,) mano vaini- 
kėliu a/forė/ia/ kaišyti J4 23, 1544. Aš 
palaidosiu mergytę savo, aš palaidosiu jdu- 
nąją savo, margėj bažnytčlėj pė dukso a/- 
torėliais Kivi 130 (62). A/torėliūs (ir a/to- | 
rikūs Ds., Kp., Rk.) aplifik bažnyčią nėšą Lp. 

altorija V15 1 116, 139 v. altarija. 

altorinis ir r. (Ds., Lp) alt6rinis — zum Altar | 
gehorig K.  A/iorinis dėkis. 

altorista, -istos (I. O/farzys/a: vor» Onrapucra | 
1517 r. PHB XX 441, mb! niian4 TOrO On1a- | 
pwcra KHasa [— kūnigo] Uiesanyca I. c.) V13 IĮ | 
25, 67, 139 — altarysta. 

altGriškas — altarmūssig K. 

alt6rius vL (sl.: I. O/farz || na onraps 1517 m. | 
LieM. PMHB XX 441, nocnonoy sonrapa San. pyc. 
C6. XVa. 46) — otiarz V, Altar (sonst dišv- 
stalis) R, N, K. Nešiojamasis a/fOrius — 
portatyl do mszy (pla. E 277). Žvirbliai... 
už a/or/aus lizdūs nėša Pž 51. Eina kū- 
nigs prie a//or/iaus Ji 599, Reiks vinčia- 
vot, prie a//or/aus stėt Klv! 206 (105). Kaip 
įsėdo į karičtą, graži ji mergėlė; kaip pri- 
stojo priš a/tor/iaus, graži jumprovėlė Ji 
971, Kol kūnigas prie (v. š. prė) a/tor/aus, 
tai švefitas, 6 atsitraukė nuč (v. š. nė) a/- 
tor/iaus — r t0ks pat žmogūs Sin. kas 
altoriui tarnauie, ižg' altėreus... tur turėt pėna 
Dk2 278,. |lėisk kiaūlę į bažnyčią (v. š. ba- 
žnįnče), lips if afit a/for/ū (ž. instr. s.) S. 
La. a/tūris (r. ottors „ottarz“ Kurm., pi 
oltora BW. 6622,2), pr. altari „Altar“. 


| 
ISTORIJA ir ŠNEKTOS. 1547 mz. (Iwetaitespi | 

altoriaus 28, Ape... Sakramenta altariaus 
2514), 1579 Ww (Sacramentas Altoriaus 1845, 4), | 
i 


1595 Dk1! altGreaus 30,, (altoreulp'... pričit 1599 
Dk249,,), 1590 Br1. (Bz1 206,,: ant Pono Altoriaus, 
kur Ichwenta Ugnis ir Pellinai buwa Makk. II 13,8), 
1629 Ps I 17, 185, 94,4 95,4 attariaus, 1787 ŽCh | 
34 pry. altoriaws ktawpulis... Diewa pralie. Su- | 


kietėjusį r rodo: 1579 w 36, Altoraus, 1605 La. 
78,, altoraus, 1668 Ch (Mit. IV 244) Altoraus, 


1701 NT 380,, niekas ne tarnawo Altorui, altž- 
raus Bz2 21 (Kloschen), po altorum TD 4 (pas 
altorų I. c. 61). Janiškiečiai (stud. P. Butėnas) 


sako a/fOrs, gen. a/f0/0S (-os iš -ous, senė- 
Iesnio -aus) ir a/f0/a (-a iš -A — r. k. -0), kas 
yra naujadaras (SŽrs, gen. SŽ/a —- r. k. sūris, 
sūrio). 


alūčius N, Sch dem. v. alūs. Atvažiūoja meška 


su a/ūčiaus bačka J4 905, Tai mūms, 
svėtai, tai giliūkas: tai mūmis, tai mūmis 
it a/ūčiaus yra Ji 529, Mergužčle, leli- 
jšle, nesidūok pėrkalbėti, nedūok žiedo, 
nei vainiko, nei meilių žodėlių! Duok a/ž- 
čiaus, dūok midūčiaus, tegū jūs, nenakvės! 
Ji 55,  A/ūčiaus negavę J3 1267, Susėdo 
svetūkų penkiėlika... išgšrė a/ūčiaus dū 
bėrtainius Kivi 281 (151 Lazdynai). A/žč/ium 
lijo, midūčium snigo J3 1363,2. 


alū-daris — piwowar Y, J, Kv., Braukūfen 


K (in SL. gebr. K), kubet do robienia 
piwa J, nusosapusiū (adj.), nusosap» Š. A/Ž- 
Jaris kštilas — Braukessel R (N). Kuūbilas 
a/ūdaris — Bierkūfen, Braukiefen R (N), 
Alūdaris kūbilas, a/ūdarė trikėojė Šš. A/i- 
daris bravaras — nusosapennsiA aaBop» Š. 
Gėras iš jė a/ūdaris, mėka gardų alūtį 
padaryti Šš. Alūdarė — tam tikras namas, 
kur alų daro Pnd., Rk. La. a/da//s „Brauer“. 


| alūdė — 1) norpeG», piwnica Mk! 6, J. Pelūdė, 


kuf pelūs, 6 a/ūdė (ir alaunia Pnd., Svn., 
alaūnė Ral.), ku žlų laiko sukėštą būčkose 
J. 2) Biertonne R, M, K, nusuaa Gouka J 
(Bierfass Ls 281). Aptrūko a/ždė — opukia 
się beczulka X 228. Medžiaga unt druikiniu, unt 
atudžiu Ši s. v. klepki. 3) nusnan naska, Bier- 
stube S. 


alūdinė — nusnan naska Uš. 
alūdinis r. — nusnoh, zum Bier gehorig S. 


Atnėšk, Petriūk, a/ūd/inę rėčką, kur salykią 
mefičia Kp. Mūsų kaimoje užaugo tėkie 
dideli bastūčiai, jėgei iš vienės galvės 
šimtą a/žd/inių kubilą mėters prigraižo LP. 


alūdis, -dė — nusnoi, zum Bier gehonig. 


A/ūdė bačka — Biertonne B, Ds., Vd. A/ūdė 
rėčkė — kuž alūs daromas, sūpiliamas 
Ds, Vd. A/ūdė gėlda — kurt šlų daro J. 
Alūdis (sc. ifidas Bg.) — piwne naczynie 
A 41a. 


alūkas N dem. v. alūs. Bevalgant žvirblytį, 


betrūškinant, išmaukė a/žko dvi pūsbački 
Sch 17. 


Alūkėnai — Onykansi, Traupio par. vs. Vr. 
Alūksnė (n. v. — la. Alūksne) — |) Rytinės 


Vidžemės miestelis (vok. Marienburg), 2) Pe- 
dedzės upės intakas tenai-pat T 33, 385. 


Alūksta, 6s, Alūkstą — latviškosios Sėlos 


dalies miestelis (vok. Illuxt) T 385. S. Ia. 
Alūksta „Alūksne, Marienburg“, ką rodo plisku- 


alūlis 
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alūs 


vėnų skolytinis šios vietovės vardas Onmicra T 33 
I la. A/aūksis — Piebalgos apylinkės ežeras ii 
kurš.-la. A/uoksie (Aluoksne SG W 228) — ein 
nicht unbedeutender Fluss, der bei Sackenho? mit 
der Durbe sich vereinigt BG 226. Pastarosios 
upės vardą šaltiniai rašo: 1230 m. Alosta- 
notachos BG 419, 226, 1338 m. Alouste L c. 
446, Aloiste I. c. 447, 1350 m. an de beke 
Alauxie |. c. 448, 312. La. A/uoksn-ite — Aiviek- 
stos (vok. Ewst) kairiasis intakas, ilgio 23 v. 
(Konverz. vardnica 49), kuri dar 1460 m. tebe- 
buvo vadinama A/Zksia (sein beke, Alluxten 
genomet< Livland. Gūterurkunden I 357); A/vokšta 
kalns LV 48 (Lėdurgos val., Rygos aps.). 

Trečią A/ūksią (vok. Alukst) randame Baūskės 
apskrityje prie Yslykio (ys/yk/s = la. 7s/ic/s) upės. 

Alūkstą (taip ištardavo mano tėvas Bg.) kupi- 
škėnai ištarią Alukšta (važiūoja A/ukštėn Vr.). 


alūlis dem. v. alūs. Aš a/2//o nei burnėn 
nėjėmiau Vin. ž. d. (Jb.). Kad (sc. būtį) midūlio, 
kad saldaūs, kad a/ž//o, kad gardaūs... 
Lp. d. Lifksta tavo galvėlė tėp kap aguo- 
nėlė nūg girtūjų a/ė//ų, nėg saldįjų midūlių 
T 181, Nr. 725 (VIk). 

aluminis, -io (sv., n.; aliuminijus — glin 1) — 
Aluminium, amomuniū, rannid. 

alūnas (I. a/vn) — Alaun R, N, alun J, M, 
Li, kaacųmi Ds., Pt 200, Žn. 22. La. a/Zns 
„Alaun““ Stender Wrb. I 5, Bielenstein Lett. Spr. 
151, 473, a/uOns RKr. XV Ti. 

Alunčiai — Vilkamergės aps. dvaras „Viltis“ 
1911, Nr. 87. 

alūningas -— aluniasty M. 

alūninis r., alūninis — alunowy M. 

Alunta, 6s, aluntą Smt, Bin. — 1) Osana, 
Utenšs (seniau Vilkamergės) aps. miestelis 
ir dvaras A 1884, 358. 2) dešinasis Sven- 
tosios (ar Virintos) intakas tenai-pat, kurį 
dažnai vadina ir Aluntėlė (v. š. A/un- 
tė/a). Osaura negalėjo kilti iš Alantės, o A/unta 
lengvai galėjo šito kampo kalboje išriedėti iš 
Avantos, nes čia senovės junginiu van dažnai 
atliepia Jun, pav.: Jumzdėlys „vamzdelis“, /žšas 
„Vąšas“ (sen. * važšas) T 14). A/unta — Avanti 
„„Owanta“ būtų vienūs kilmės su la. šaltinio vardu 
avuodis. 

Vadšklių par. upėvardis A/uniė (Vš. NW 23 rašo 
Alanta), kaip ir Ramygalos par. sodžiaus vardas 
Alunia (Vš W 11 Alanta), kurį rusiškai vadina 
Ononra, gali būti kilęs iš senėlesnio vardo A/ania 
(v. Alantas). Velžio valsčiuje Alunta, -6s (v. š. 
Aloūto, gen. Aloūtas) įteka Nevėžin. Rusai 
pastarąją upę vadino OncHTa. š 


Aluntys, -nčiį (nom. pl. aluntys Smt.; Vš. II 22 
rašo Alantis) — Vadoklių par. sodžius. 
alūnūotas — alunowaty M. 

Alūoja (n. v. = Ia. Aluoja LV 109) — Vidžemės 
(Valmieros aps.) muižė ir bažnytkiemis. 
Aluoša, -6s — Nowa, Ašmenės intakas, bėga 
per Astravo (Ocrposeus) ir Gervėčių miestelį. 

ETIM.: A/lauša (žr. šž.) II e/-, 0r- „tekėti; tilžti“. 
Šaknies priedurą -š- (ieur. X „palatalį“) rodo ne 
tiktai A/uošė, A/aušė ir Alšė, bet ir gudiškasis 
balos (pelkės) vardas: anėc» „TOon», 31606 M5CTO, 
Gonoro“ KapckiA Bbnopycemi | 127, „mokpoe MkCTO“ 
(Kodors anšc». Moptų. y.) Ąoopos. 7: naush- 


| 
| 
| 


nerųa y anšc (c. flyvnųsi Moasip. y.) Cepwn. 5, 
Hemė sx Gk'hųn Bapsb H nauna end na Gepahw“, 
saranw'na anšc 4 none (B. Pomuno Cnyų. y.) 
Cepx. 13 i Ance „GonoTo cpenH nkbca sasaneHKos 
AepesoM+»“ Hoc. || anbcasnHa „GonoTHCTOe MBCTO, 
nepecbkaeMOe pyvbeM=“ (Bbnbck. y.) [L06poe. 8. 
Gudiškasis žodis yra kilęs iš ieur. prolytės *O0//Ž0S 
m., *o//kom n., kam lietuvių kalboje šiandie 
atlieptų lytis * Zo//šas. 

alūotas — turįs alaus. O tei mės rasim 
alijofą stšlą LB 51 (Jb)). 

alūoti (ar aliuoti, aloti, alioti?) — hallo rufen K. Ci. 
aličti. 

alūoti — wymawiač 1 zamiast I J (VI). Pinčiū- 
kai a/voja, t. y. sako „katbšti“, „mergėlė“, 
6 nė „kalbėti“, „mergėlė“ J. 


alūotis — yroujarbca nusom=», einander mit Bier 
traktieren. Dabar darbymetė: kviečiai vėžti, 
vasarėjus pjauti — nėra kadė a/vot/s Š. 


Aluotis Sv. (Alučtė Vš. i 24) — I. Ototka 
SG VII 525, Svėdasų par. upė B5 LXVI 241. 


Aluotos, Aluotą (4/5žas — mano tėvo, o ė/a/ūs 
— mano sesers ištarimu Bą. Mano tėvo O iš 
uo: ūŪžolas „4žuolas“, dos „dučs“. Jaune- 
snėji karta pusilgio garso O vietoje šiandie ištaria 
pusilg 4: Žža/as, das) — Onarai (co Onars 
Bb nosbTe YnuykoMo 1567 m. LieM. PH6 XXXIH 
494), Svėdasį par. sodžius ir valsčiaus raštinė 
Vš. Ni 24. La. A/uof-enes — Lozbergio 
val. (Valkos aps.) pievos LV 78. 

alupka, -ūipkos (I. gen. s. O/u/ka, nom. pl. OJUŽk/) 
Š: 73, Ds., Gž. (ir alavėlis 6ž.), alūopka (v. š. 
a/čupka Sint) — olowek (Bleistift). 


alūs vL. — piwo Ž, J, M, Weissbier B, Lit- 
tauisch Bier, bleich; aber Pywas heisset 
Schwarzbier R, schwaches Bier, so die Lit- 
tauer sich selbst brauen M, eine eigeniūm- 
liche Art Bier, welches die Litauischen 
Bauern zu festlichen Gelegenheiten  sich 
selbst brauen; es wird aus einem von Gersie 
und Hopfen zu gleichen Teilen gemischien 
Malze, welches sehr wenig gedart wird, 
gebraut; es hat eine gelbliche, meist un- 
reine Farbe, und einen sūsslichen Geschmack, 
berauscht aber Jeicht N, ein bierahnliches 
Nationalgetrūnk der Litauer K2 II 106 (Ls 239, 
Lpn. 89). Apmusėjęs a/Žs B (M). Apvalūs 
a/ūs — geht leicht herunter B. Bangūs 
a/ūs — widerliches Bier B (R) Blūgas 
(silpnas K, lefigvas, mičrnas, skystas 8) 
alūs — schwaches B. Cystas a/ūs — klares 
B. Drūtas a/žs — starkes Bier R. Girtūs 
alūs — berauschendes B. A/ūs kai mež- 
talas — trūbes B. Kirpterėjęs a/s — 
etwas hartlich, saures B (R). Lefigvas a/ūs 
— leichtes B. Macnūs a/žs — starkes Bier 
K. Mieliį papjūutas a/žs — schaliges B. Ne- 
nusidžvęs (nenusiteikęs K, nenutikęs Sint) 
alis — missratenes B. Mičrnas a/ūs— mittel- 
5* 
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alutinis 


massiges B (geringes K). Nusiriūikęs a/žs 
— klares B (M). Nusistelbęs (nustelbęs J, 
nustalbęs Kp., Pnv.) a/žs — schaliges B. 
Nuvėsęs a/žs J. Prastas a/ūs — piwsko | 
Li Ragūotas a/s — man will es nicht | 
anzapfen, halt damit zurūck B (M) Ramūs | 
alūs — das Bier halt einen aut B. Skystas | 
a/ūs — dūnnes B. Smagūs, skanūs a/s 
wohlschmeckendes B. A/žs šnekūs — macht | 
beredt B. Švišžias a/s — frisches B. 
Traišus a/ūs — lieblich, dessen Schaum | 
raspelt B. A/y darau — Bier brauen B, R, | 
Ds. A/y kėšiu — Bier fassen R, Ds. A/y | 
pakeliu — ich vertrage Bier M. Drums- | 
čiasi a/žs NU 22. Nusistėvi a/ūs X 44. | 
Alūs pėreit manė — ich bin betrunken 
M1i4. A/ūs dūksta, 6 girtas padūkęs J. 
A/ūs bė apynių, sviestas bė drūskos, žirgas 
bė uodegės, žmogūs bė dorybės — niškam 
nėdera Pž 5. d/s bė protos, duon bė 
plėtos, graž mergėitę bė vainika (vynas, | 
komūnija, kūnigas) Lnkv. A/žs džbar ne- || 
paveiks, biškeliūko midaus reiks S. A/ūs | 
gėrti nesveika Nm. A/žs manės nepriveiks 
(nepaveiks D), degtinčlės dabar reiks S (man | 
dar midaus reiks Sch 74) A/žs ne van- | 
duė, kūnigas ne piemuė Pin., žp. (6 pčnas | 
ne piemuo S). A/žs ne vanduo, (6 S) ku- 
nigai ne piemens B (piemenys Di 51, M I 
4, S). A/ūs ne vanduė (unduo V), ožka ne | 
gyvolis (galvijas Š), mėtriška (merga Š) ne | 
šeimyna, žydas ne brėlis Pž 5. Gera gira | 
— gėrk pats, blėgas a/s — dūok man 
Sin. I“ gėlės žiedas if“ a/žs pagaliaū išsi- 
kvepia Jb1 92. Šaltas mišgas, kad a/žs 
kūbile rūgsta B (Sch 89). Tas jė a/žs, kaip 
kumėlės mįžalai Op. Zmogūs bė dorės, 
kaip a/ūs bė apvynių, niškam netifika S. 
— A/aūs (alumi) pasigėrti K2 128. Gavęs | 
a/ažs užsigeisi i“ midaūs S. Kad anksčiau 
būčiau žinojęs tėkį svėčią atvažiūosiant, 
būčiau neiškeūtęs a/a7s nepasidžręs Jo: 140. | 
Man (v. š. ma) nereiks a/ažs daryt Nm. d. | 
Nuė a/ažs galvą skaūs S, Pš. Nuč ą/a2s 
pilvą skaūst, nuo medaūs dar labiaūs, nuė 
brangvyno būs geriaūis Sch 45 (Lazdčnai). 
Nuė a/ažs pilva skaūst, nuė brangvyno 
pasigaūs I. c. (Kakšia). Nuo a/aZs gaivi 
svaigsta, nuė degtinės da labiaūs S. Tėks | 
tėkį pažino if afit a/ažs pavadino PŽ 47. — 
Kas 4/y gčria, šimtą mėtų tvėria J. Nė- 
škit 4/y afit stalo Kivi 306 (161 Saugai). Per 
ė/y pėršokęs (perėjęs) B (Sch 107. Su- 
ūodžia 4/y B. Šėlis mičgas 4/y jaūčiant 
— man kann nicht schlafen, wenn man noch 
Bier vorratig hat B (M 1 4—5. Siafidien d/y 
gėrsim, ryto iškelišusim į Vengrųjų žėmę 
Sch 13. Šiltą 4/y gėr (= baras) Sin. Tė- 
vėlis 4/y džrė NS 62 (Ppl). Tič tyloms, lai- 


darė, žvirblis misą maišė, gegužėlė-naba- 
gėlė apvynių pritaisė Ji 904,. Visas sviets 
ė/y daro, tik keturi kiemai nedaro (Kada- 
gys, ėglė, pušis, čglius) B (Sch 58) ms. — 
Senėvės čėsuos a/y/f lynėjo, midum mig- 
Iėjo (myglėjo Kiv), medum šarmėjo Kivi 
356 (176 Šilėnai). — A/aZ/ — Aš nuo tavės 
pabalaū Pšl, S. A/aZ, alūti, mano meilūti! 
Kėl tavė gėrsiu, tėlei nesifgsiu Klv1 356 (176). 
— Alūs-midus (ir ž. midūs Sr): Duok, 
močiūte, a/ažs-midaus, nedūok, močiūte, 
vainikėlio! Kai padūosi vainikėlį, reiks iš- 
dūoti manė jauną J4 78, Dūok, močiūte, 
alaūs-midaus, nedūok mano vainikčlio J+ 
474, Reiks svečiams a/ažs-midaus, žir- 
gėliams abrakėlio J4 958, A/y-midų gė- 
riau, prė langą žiūrėjau Jė 597,. Už stalo 
sėdėjau (Už stalėlio sėdėdamas J: 230,, Kiv! 
102 [49]), 4/y-midų gšriau Jt 64, Kiv! 201 
(101). Baltramiėjus stirtas statė, if sustatė 
tris stirta(i)tes: pirmą stirtą čystai sšklai, 6 
šią afitrą baltai dūonai, 6 šią trėčią d/v/- 
midui Ki 4 (3 Žydkiemis). 

MįsLĖ: At geltėno vandefis baltos 
gulbės plaūkia (A/žs rūgdamas) Bz* 44. 

ISTORIJA: 1599 m. Dkž 191, — kur ner“ 


wino... pėrlaidžia alų ir midų. La. a/us „Bier“, 
pr. alu „Met“: s. bulg. on> „sicera“ (B44a H Onoy 
He HMaTb nHTH), slov. O/ „Bier“, s. ysl. 0/, s. ang. 
ealu, suom. o/ut „Bier“, Aisčiai, slavėnai ir suo- 
miai su a/ažs vardu drauge su jo darymu bus 
susipažinę iš senovės germanų Bg!0 64, 66. Alaūs 
vardas neskolytinis būti negali, nes prokalbės gady- 
nėje, kada indoeuropiečiai visi dar tebegyveno 
krūvoje ir tebekalbėjo viena kalba, žinoma, jau 
suskilusia atskiromis tarmėmis, dar negalėjo būti 
alaus. Gėrimų atsiranda ne prokalbės, bet daug 
vėlesnėje gadynėje. Vienos tautės gėrimų vardai 
paprastai nesutinka su kitos tautos vardais, pav. 
vok. Bier (s. ang. bėoA), sl. p/vo, S. gal. x090j4 
(yr. cuirmy, yr. lind, lot. cervisia, Myr. sabaja, 
camum, skr. Sūrū (avest. Aura). Ben kelių tautų 
gėrimo vardai tesutinka tarp savęs tiktai tuomet, 
kai jie yra pasklidę iš vieno centro prekybos ir 
tautų bendravimo keliais, vadinasi, kai tie vardai 
yra skolytiniai žodžiai: arab.-aithiop. wa/n, hebr. 
ajin < *wain, arm. gini < “voinįo-, gr. olvos, 
alb. Vn: < * va/na, lot. vinum, got. wein, si. vino, 
s. yr. fin, lie. vynas, suom. viina. Kuitūros 
istorijos atžvilgiu niekam nėra leistina drauge 
su Šraderiu (Reallex. 12 142) ir Trautmanu BSW 7 
laikyti a/y indoeuropiečių arba tariamosios aisčių- 
slavėnų prokalbės padaru. 


alutėlis dem. v. alūtis. Atnėšk gardaūs a/v- 
tėlio i“ baltojo pyragėlio Ji 697, Galė 
laūko karčemėlė. Tenai gšrė gėrėjėliai. 
Vienas gšrė a/ufė/į — tas pragšrė kepu- 
rėlę Jš 851, 


! alutynas —iškilmingas alaus pavadinimas Rk. (St. 


Naginskas). Gėrkim a/vf/mo. Atsisėsim ūž 
karklyno, atsigėrsim a/viyno. La. a/utins 
„alutis“. 


kyk 4/y krikštynoms B (Sch 74). Vilkas ū/y | alutinis adj. — nusuoū. J A/vijaė stiklinė. 


aiūtis — ĖS — Alvitas 


alūtis dem. v. alūs — Bierlein R, piwko Li. 
Al/ūtis dundūlis, arielkė šnekūlė J. A/ūtis 
šnekūtis — das Bier macht beredte Leute 
B (M-15, Sch 74). Pagirdysiu savo žirgužėlį, 
pagirdysiu savo juodbėrėlį, nei a/včiū, nei 
midučiū, čystū vandenėliū JA 502;. Alūtį 
gėrė, manė užgčrė, — aš tariaū, privitėjo 
J4 1047, Gėriau a/l//, saldų midūtį, per 
kiūurą naktį Ik pusrytužio J4 1066, Gėrsim 
a/ūt/ i“ midų J32, | vieną ržgą alūti 
dariaū, į aftrą rėgą midūtį miešiai J4 829,. 
Einū per kiemėlį, minū į takėlį, aš tė randū 
motynėlę daūgel neatspėjant: a/Z// bedarant, 
midūtį bekėšiant; 6 if mano motynėlė be- 
veikianti Jė 942,. Kam tiš pūrai, mičžiai? 
— Alūčiui taisyti Kip1 99. A/ū// geltonasis, 
midūti raudonasis! J4 638, La. a/ut/s 
BW. 19528. 

Alūtis — 1572 m. Kretingos par. pavardė 
AkTii Bun. apx. kom. XIV 165, Pavandenės par. 
pavardė P2 134. 

Aluzas (ar -ūzas7) —. Pavandenės ir Tverų par- pavardė 
P2 135, 137b. 

alužė (be nė alūžė? hibr.: alus Ą- vok. B/erhaus, 
vvž. br2-hūs > la. brūzis) — piwnica, piwiarnia M. 

alūžis dem. v. alūs — piwsko M. 

alūžnė, -ūžnos (sv) ž. — jalmužna J, I! 183, 
Almosen, munocreina Kv., Ms., Slnt., D (Mit. III 
280), V3 494, 6733, vis "31 V, 47, Jš 3326, 
ML? 128, Sin (Bs? 274, ŽCh'8, 22, SA 506. 
alužna... nebus AA D4 27. eyta Patsay 
Diewas baiomis koiomis, teyp tolymu yr aizriu 
kielu, atužnas pralidamas ŽCh 53,,. tawa wira 
..„ dusze... nieka noug tawies nerejkalauje, kajp 
tiktaj maldu, ... alužnas, ir ku daugiausej geru 
darbu Gm 1044 Alūžmos apsčiai gaunu 
J 84, Aft tiltu (ž., instr. s) sėdėdamas 
it a/šžnos iššaūikdamas Js 1691. Svietas 
krėvė a/Zžnės Dis 409. Didės a/Zžnės 
neturtingiems dare V? 30. 

alūžninkas 12 1864, 31b,, — alūžnos rinkėjas. 

alvaras — der Langbaum am Leiterwagen, gew. per- 
varas N. 

alvas Bg9 45 — Zinn B, G, Plušabija album, 
onoB0. alwo wirwę 1590 m. Amos 7. 8 (Bz1 
ių alwu (instr. s.) yr wašku lala 1595 m. Dk1 


>> iii 


- 
La. -a/ys BW 370; 371, 2; 372, 373, 398 (o/vs 
RKr. XVII 91) arba a/va BW 370 var, 371, 3; 
398, 1 „Zinn“ Stender Wrb. I 5, Bielenstein Lett. 
Spr. I 51, RKr. XVII 71 (plg. vietovardį A/vas 
kruogus BW 12911, 3) pr. alwis „Biei“: sl. 
o:Jovo (sirb. O/ovo „Blei“, č. o/ovo, rus. onoBo 
„Zinn“). Rus. nos» „Zinn“ (Voronežo gub.), kaip | 
ir Sievsko (Orlo gub) nosannsiū „onosannmiū“ | 
greta prie lyties BonoBo, žinoma, visai nerodo |. 
slaviškos prolytės *0/yb (T orbišrnsson LM I 65, 
Trautmann BSW 7), nes jis kilęs yra iš lyties 
*onos» —|. o/ėw, gen. o/owiu. Jei metalui vardas | 
būtų duotas nuo jo spalvūs, tai tuomet jis būtų |; 
gretintinas su šiais žodžiais: sva. 6/0 „Iohbraun, į 
-gelb“ (vva. e/ e/wes, kamienas e/w0-): lot. a/-bus, |. 
gr. GA-ųdG „baltas“: yr. /uaidė „Blei“ (kelt. 
„ *Iou-di(a). Elfo)wo- | o/fa)wa- : (e)lowo- (iš čia 
keltiškasis „švino“ vardas * /0V/-0/G, iš. kur pa- | 
skolytas yra vva. /64 S, ang. /€aC) „baltas, „bal- !į 


svas, pilkšvas“ Persson Beitr. I 302, Lidėn Stud. 60. 
Kad d/vo (ieur. *0lawo-) vardo kilmė ir būtų 
tikra, tai dar ir tuomet būtų nelėistina tvirtinti, kad 
metalo vardas nėra skolytinis. Iš indoeuropiečių 
prokalbės aisčiai d/vyo negalėjo paveldčti, nes 
tuomet dar tebebuvo akmefis (neolito) gadynė ir 
dar nemokėjo kalti nė vieno metalo T 407. Kas 
aisčius yra suvedęs į pažines su d/vv, šiandie dar 
nėra žiniūs. Tiek težinome, kad slavėnų o/ovo 
aisčių kalboje nebūtų pavirtęs d/vu. 
Canneuo, Blei, plumbum nigrum — švinas. 


alvasas (I. *a/ves — aloes, 9. a/ijo's; / Mer- 


kinėje yra / t. y. minkštas) — aloe (bot.) Mrk. 


alvė (vok. Halbe, iš kur 1. ha/wa „pol kwarty“) 


K, Sch, alvė Erž. — Halben (ein Halbstof) 
als Mass von ašideijs K, N, flaszka 
czworokatna, kwartowa, kubek polewany 
J (Vi). Stūopa — dvi d/v/ J. d/vė bė 
ąšos mėdui, smalčiu įsidėti J. Nėra 
arišikos d/vės J3 17, Mės visi ėjom 7 
kafčemą if pradėjom gėrt vis vieną d/vę 
pagal kitą Sch 246. Statyk 4/vę midūčio 
J3 144, d/vę brangvyno išgėrti K. Tėkios- 
pat š/vės kaip krūzai J. 


alvėlė dem. v. alvė. O tū, musėle, vilko pu- 


sėle, tu — didė gaspadinė: tū išgaišinai, 
tū išnaikinai, iš a/vė/ės arišlką Jš 892,. 


alwenikas — nalewka do rąk Z 165, Giesskanne. 
+ alwiemas Bz! 92,, (Br2 230,: ir gawa alwie- 


mas pa graichei) yra spaudos“ klaida, o ne Bz.-io 
tariamoji „teilweise Assimilation“, užuot a/w/enas: 
ir eme alwienas pa graichei Br2 230, Alwie- 
nas patinelis kuriai pirma uBgem, tur buti Ponui 
Bwentas wadintas Brž 216,4 Ir kaip Moleichus 
pakele Balti puiczaie, taip tur buti pakeltas Sunus 
Bmogaus. ldant alwienas kuriai ing ghi tik ne- 
praButu Br1 174; 


alvienas adj. = aliai vienas — ein jeder, jeg- 


licher (aiwiens) B, R (in SL. gebr. K), jeg- 
licher G (Alwieks 02 — nurašytojo klaida), alles 
R, kiekvienas, kas-vienas R. A/v/enas tokiu 
būdū apsisavinęs nabaštiko daiktais (daktas) 
grįžo namė (numei) D (Voš 129,,). Alwiens 
kerichts tur palaubima 1566 Mž. 2i6,. PG tris 
grivinas gavome a/v/enas — ternas marcas 


accepimus singuli K! 75. Aristidį paskirę spręisti 
kijk alwiena ukė tūr mąntos szilti diet pastruni- 


jemo laiwinęs D10 33. Krūvino a/v/ens baidos, 
pieningą (pieniną ž.) kiekviens laižo B (Sch85), 
R 72 — die Menschen gehen lieber mit 


- glūcklichen Leuten um, als mit Elenden. 


dūket... aiwienam ką ikelat 1579 W 238. buket.. 
padūti alwienam Bmogilchkui litatimui I. €. 28. 


alvinė Trą. v. alvė J, cininė (I) M. Sėdas trys 


vyrai... bė pifštinių if didžiausiuose spėi- 
guose a spėgūsę)... si a/vinė šnėpso 
keššnė(je) Ba2 3314 (Šv). 


"Alvitas — Oneaura, Vilkaviškio aps. dvaras ir 


bažnytkiemis.  Nusielsiu į A/v?ią 93 221, 


„Iš A/vito parsirito, Iš Virbžlio parsivūrė Op. 


Alvito 6žeras: Olwita — jezioso... ležy w 
zlewie 1zeki Szyrwinty z prawego bržegu 
SG VII 519, XI 616. Žmonės kalba, kad A/viio 
ežere paskendęs didysis varpas, todėl SabAR 
bažnyčioj skambiną „skendaū brolaū!“ ; 


alvytė — 70 — Amalas 


tuo metu vandeny girdėti varpo garsas 
(R. Sabaitė). Alvito ežero būta ne vieno. Antrą 
Alvitą XV amžiaus (1498 m.) dokumefitas rodo 
buvus šių dienų Vidžemėje Bėrzaunės (Bėržuonos) 
apylinkėje (Kėsų — vok. Wenden — apskrityje): 
»pagiste tor Sotrou... see, genomet tor Alwi- 
ten... in deme kerspel tor Berson+ Livlandische 
Gūterurkunden Riga 1908 I 630 S (Nr. 670). Iš 
čia g. v. la. A/viš/ LV 33|| la, Viežaiva. Ci. Aluoša. 
alvytė — vytis, suųa, nosa, Weidenrute Jz. 
Kai a/vytė (sielių rišamėji vytis) nutrūksta, 
visi (sielio) mėdžiai pasipilia Kit, Lnkm. 
Alvytėmis kuolūs riša tvėrą tverdami Nm. 
Alvytėm(is) riša lotės į grebėstą Lnkm. 
ETIM.: elvėdė M (ar ve?), la. elvede (ar vė?) 
„alvytė“ || pr. aloade „sukavičlas“. A/vyiė, kaip ir 
žilvitis (žil-, žilv- „žalias, gelsvas“ - v///s „suua“ 
|| sl. vežv/2 > rus. serna „salix pentandra“), yra 
sudurtinis žodis: alva- arba elva- „gelsvas, žalsvas“ 
ks elo, vva. e! elwes „gelb“) + vyfis „Weiden- 
e“. 
alvytė (aiwiity — helvella (toks bas 
P2 18(P1 24 Č grybas) 
alvytėlė Grl. d. 6 (LB) dem. v. alvytė v. alvė. 
Alvytėl/ė stikliukšlį (bonkužėlę Jš 968.) pasi- 
ritus plūka (bara 968,) J3 559, Bonkužėlė 
tarė, a/vytėlą būrė: — O tū, a/vytėle, 
kiauravidurėle, išviliėjei tū iš manės pasku- 
tinį ldšą J3 968,. 


alvytės, -čių — die beiden birkenen Seiten- | 


stangen einer holzernen Schaukel, die oben 
in Schlingen gedreht auf ein Ouerholz ge- 
streilt und unten durch ein Sitzbrett mit 
einander verbunden werden. Die ganze 
Schaukel heisst sūpučklė N. 

alvytos, tų — Seitenstangen der Schaukel K, 
Mit. II 128 (Ls 573), sūpyklos Erž. 

Alzbieta, -ietos (sv) — Elisabeth (krikšto 
vardas). A/zb/ėta sčse, Alzbietyt sesiūl, kai 
tū pas močiūlę aukseliū dygai NS 24 (Ppl). 

Alzbičtiškis (a- iš e-) — Bnsassųnuo, Kvietiškio 
val. dvarelis. Plg. Vo 172. 

aizdokas (ar -uokas? wvž. Aa/sd6k) — Halstuch 
R II 189, kaklaryšis, kaklinčlis R. La. a/zduėgs 
„Halstuch“: I. (Aja/sztuk. 

Alzė (a- iš e-) — Elzbieta (Alžbieta Lp). A/zė 
dideliai meilinga, ana yra if gailinga Ji 204, 

Alžutėnai — Tauršgnų (Utenės aps.) val. 
sodžius Jk. 

aim! interj. — xsarb! (prom=, syGamw). Vilkai! vil- 
kai! 6 kam gi tū kiaūlės parščlį nūnešei! 
Mano gerklė nė grąžtū gręžta, nė kaltu 
kalti — a/2/— i“ pagriebė paskutinį paišą 
if nubėgo miškai LP 6. Šuva iš pasalą 
pribėgęs tik 277 pakinklin i“ įkūndo š. A 
cūkrų if prarijo $. Am-a/7 šu6 mėsą ir 
sušdė Š. A/7 — /7 nurijo Lp. La. am/ — 
lautnachahmendes Wort fūr „essen“ in der 
Kindersprache: rus. amx! g. Žam/ 


am! interj., kuria išreiškiamas yra šunies lojimas 
Ds., Kp., Pnv. 


Amala (arba Amalė Vš. II 10) — Omota, rzeka 


przy dworze Omole, pow. szawelski, o 2 w. 
od mka Krože SG VII 531. Antrą Amalą 
(Pakaunės žmonės ją dabar vadiną Amalka Vr. 
<!. Omolka) randame ties Amšlių sodžium Rum- 
šiškių par. 


amalai — amarai, sausiai, tirkšliai, Aphidae 
(zool.) E. 
1 šmalas — Mispel K, B (bei Ragnit unbekannt 


N), Mistel C, Vogelleim C, G, jemiota J, J 
37b, M, LI, viscum album (bof.) P: 111. 
Amalai — Spreu R (dichte Aeste auf einer 
Eiche oder Linde M), Mispel (Mistel) R, Ki 
(Ls 472), viscum album Mit. III 252, P2 (Aama- 
taa n. pl), DU 1 82, II 308. Ąžuolo (Aužolo) 
amalas — Eichen Mispel M II 144. Amals 
rošnie w Szwekszniaūskich na klonach i 
lipach, a czasem na jabloniach A 134a. 
Teip žalias if gražūs kaip dma/as X 106a. 
Amala/ afit beržų Auga, toki gražūs, žali, 
lapūkai  stamaftūs Lp. Aft tūlos senės 


liepos duga ama/a/ J. Tėrieiusis dar 6ž 
szwęntus tulus medius, beje: oužoulus, Iijpas ir 


tus kuriusi amataj augusis D? 110,,. Mūs iš 
a/mna/g niėško nedaro, tik trėbą iškaišo Lp. 
La. amvo/s =lie. žmuo/as Rmš. || la. amuls 
RKr. XVI 23 (Lange) : pr. emelno || lie. ema- 
las Z : slov. omg/a „omšna“, I. jemio/a 
(iš prolytės *e76/a), sirb. žme/a (iš prolytės 
ieur. *eme/a). Žemaičiai žmalus paprastai va- 
diną /almės š/Yofa Jn. 


Amalas — 1) Mebhltau R (Jes. XVIII 4), mio- 
dowa rosa, mellis ros, melligo II. Amalas 
w Worniach, žmaras w Žoraūskiej — pada 
na bydto, pszczoty i wszelkie rošliny. Kiedy 
ktorego roku jest jego obflicie, wiedy spo- 
dziewają się oblicie miodu, dla pszcz6t jest 
bardzo porządanym, poniewaž rošliny nacią- 
gają (įsiger, pritrūuk) stodyczy z powietrza 
1 obficie dostarczają pszczolom. Na bydto 
kiedy pada, bydio zdycha i zaraza stąd. 
Na rošliny padanie omaru bywa niekiedy na 
dobro, a niekiedy na zie... Na trawy pa- 
dając czasem krowy albo zdychają albo na 
jezyki chorują.  Amals kaip gyvsakiai gli- 
tūs (jak terpentyna). Amals pada czasem 
niewyražnie, tylko na wodach postrzegač 
jakby deszczyk drobny spadal! w czasie wy- 
pogodzonem (kaip lašniūkai afit vandeūs 
blik, blik, blik). Na zbože pada i szkodzi 
labiausiai tuūčės kad žyd javai vėdij labai 
ir neužder povisim; nevėdij kad lytūs nu- 
plaun tuoj nukritus žmalui, arba miglas 
(n. pl) didelės užstėj x 1062. 2) tokie va- 
baliukai, kurių paprastai atsiranda ant javų po 
tūdo, po (3) žmalo Jnš., rmx (I. mszyca) Š. 
Kad 4ma/as javūs užpūola, tai reikia at- 
nėšti nuė (n6g) kryžkelės žėmių if užbefti 
afit tų javį, tai dma/as tuojaūs prapuls 
Pnv. (P. Juzulėnas). Javūs užpūolė dma/as 


Amalas 


Op. Dobilų plėtus iššdė ama/a/ Op. dma- 
Jas žirnius užpūolė Š. 3) sucha blyskawica 
nazwana rdzą R, rūdas Ds., sapunua (be per- 
kūnijos žiebai), Wetterleuchten Jž., SI, Sv., 
Dvd. Konė visūs žirnius 4ma/as (žaibai 
bė griaustinio) nugadino Dvd. dma/as žie- 
dus gadina Sv. dma/ą krėčia Jž., Sl. 
rūdą krėčia Ds. (Vilniškiai Iėnkai sško: rdza 
trzęsi „rdzę trzęsi“) — šiltą vžsaros nžktį bė 
griaūsmo žaibūoja, žirnius, būlbes gadina, 
tam tikrais vobuoliūkais, 4/7a// vadinamais, 
aplėidžia Š. 

Ar 2 4malas yra su 1 ėma/lu giminė, sunku 
kas tikra atsakyti. 2 dna/o, rodos, nereikėtų skirti 
nuo amaro. 

Amalas — Surviliškio par. pavardė P. 

Amaliai — 1) Kuršėnų par. soda, dvaras ir 
geležinkelio stotis Vš. II 5, 2) Rumšiškių par. 
sodžius Vš. II 27, Kmn. Abudu vietovardžiu pra- 
mintu nuo upių vardo Amala, kuris yra dviem 
atskirom ir tolimom upėm bendras. 

Mažeikiškiai stotį vadiną Amalė (D. Šidlauskis). 
Amėlės girio liūob būti daūg vilką. 

Amalija (sv) — vok. Amalienhof, Seduvos, 
Rozalimo ap. dvaras. 

šmalioti — Gonrars J (VI, PšI), niekus tauzyti 
Šis. Neklausyk kį žmėnys dūma//o/ja J. 
Apgrabais kea afis, t. y. dma//o/ja J| 35a. 
Mėn žma//iojo, kad... Sint 4ma//oja nė 
pats nežino kį Sint. Ct. žmelėti. 


+ amalis, lo — Mispeln auf einer Eiche, Linde u. 
RI5(MI5, II 343, N, PŽ, Mt, Š) yra spaudos klaida 
užuot Amalas — Amalas Bg10 124. 


amaluška, -ūškos (si.: I. /em/o/uszka) — 
paukštelė, vyšnias gadinanti Rmš. 
Amalva, 6s, damalvą — Dėvinės intakas 


Daukšių (Marijampolės aps.) par. SG XI 617, 
A. Vokietaitis. M. Bagdonas ir LT I 177 upę 
vadina Ama/vė. 1384 m. šaltinis mūsų vardą rašo: 
das flis Molwat Sc. II 689, das felt Molwat 
IL c. 697. Molwat'a bus netekusi pradinio 4- 
prūso lūpose del jų žodžio */70/vė „mulvė, Morast, 
Schlamm“ (iš čia pr. vietovardis 1423 m. Mol- 
w-iten Kr. Pr.-Eylau). 


Amalvas (žm-) — Daukšių par. ežeras ir 


palios A. Kirtiklis. Amalwa — jezioro gm. Poda- | 


winie, w pow. Kalwar. SG I 33, XI 616. 
Amalviškiai — Padovinio val. kaimas. 
amanyti, -nija (g. ramaniųs „roBopWTb FpoMKO, 


myMBTo“  [)OGpOB: roMaK „UJyMb, FOBOp+“) — 
šnekėti Grv. 
amarai — aphidae, pacrurenbubia suw, Blatt- 


lause (zool.) E, amalai, saūsiai E. 
amaraftas (sv., n.) — amarant L1, kazėkas LT. 
amaras — 1) Honigtau B, M, N, K, Mehltau 

R, N, K (Ls 446), miodownica J (VI). d/maro 

art medaūs rasės Ds 35. maras kriūta iš 

6ro, iš debesį, varpų akūotai sugliūta J. | 
dmaras sugadino šįmet būlves afit dafžo 


J. dmaras ant javų užpūola K. E ass i 


užpūolė daržoves, vaismedžius Š. dmaras 


SA S 


Amati 


— 


— miodowa rosa.“ Iszejn isz wundenun, isz 
upiu, ežerun migla tokia yr paskuj krynt unt žolu 
yr medžiu gadindama juos, diel to szalip upiu ta 
liga tankiausej matoma A 238a. 2) Brand K (bot. 
uredo), kūlės K, pxasunna (bof. puccinia) Mt. 
3) rūdas Ds., sapunua, vibrierende Luft A 1885, 
278 (Miglovara), Wetterleuchten. dm7aras nu- 
kando (v. š. būlbas, javūs) Lp., Rmš. 4) tie 
vabaliukai, kurių atsiranda po Žmarui (žma- 
lui) „rūdui“. Kadangi to amaro esti daug, 
tai jo vardu (amaras) dažnai žmonės iš- 
reiškia „didelę daugybę“. Užeis 4maras 
kirmėlių Tot. 85. Pilnos mėdžių viršūnės 
varnų kaip dmaro, tur būt būs lytaūs Op. 
ūogų kaip ėm2ar0 — visi žėmė lyg marška 
(instr. s) nuklota Krv. Vaikų kaip (kap Lp.) 
amaro/ Ds, Lp.; čystas amarynas Lp. 
5) manna Di. 6) GapGapucv, berberis vul- 
garis (bot) Mt. 

Amaro negalima versti drauge su dr. J. Šlapeliu 
žodžiais KomiMap», Alpdrūcken, nes žemiau duo- 
damajame sakinyje žmaras tėra „vabaliukai“, kurių 
paprastai privįsta po amarui „rūdui“: Jis priveisė 
visojė šalyjė nesuskaitomą daugybę visėkių valdi- 
nifikų, idant jiė kaip ėmaras laikytų žmėnes slo- 
gojė Šš. 

ETIM. Jei maro pirmutinė reikšmė būtų „rūdis“ 
(rūdas, I. rdza „Netterleuchten“), tai jis būtų vienės 


kilmės su s. ang. žodžiais 6m (germ. 6/74- Fick 
Wrb. IIIš 16) „Rost“, 0mig „rostigą entzūndet“, 
ėmian „rosten“. 
Amaras (žm-) — Sasnavos (Marijampolės 
aps.) val. pravardė. 
Amarin-(ė, as?):  Amaryna, 
SG XV 24. 

Amarūkas — Krekenavos par. pavardė P. 

amarūotas — nokpsirbi mensauoo pocoo J. A/7a- 
rūot/ šįmet rugiai. 

amas — 1) 2 Amas šmą, 6 patį žmą visi 
šūnys lėja — der Kuckuk rult seinen eige- 
nen Namen aus; zieh dich selbst bei der 
Nase Bi 12a (N). Ams a7f ama, šūva pati 
d/na Sln. 2) pžus, coananie, Bewusstsein, židas 
Šš. Lyg visi išmirę arba nustėję 420, ne- 
įstėngia nė žėdžio tarti š. Palauk, aš tau 
atimsiu dm7ą/ (taip pasakiusi motyna sūnui, 
kuris ją buvo įpykinęs savo didžiu plepumu) 
Kidoliškiai (už 5 varstų į vasaros vakarus nuo 
Marijampolės). Kiba (r. k. tur būt) 4mą kas 
atėmė, kėd nepašneki? Dkš. Cystai (r. k. 
visai) bė 4/70 Dkš. Tarytum jam kas dmą 
užėmė Rmš. 3) ? Nėr t6 namo, kad (ku? 
Žp) nebūtų (nebūtį Lp.) dmo Vo! 452, 
(Suvalkų aps.), Lp. 

ETIM.: 2) šmas gali būti gretinamas su ūmalioti. 

Amata, 6s, amatą (v. š. Amati, -žfos) — kai- 
masis Lėveūs intakas; išteka iš Eimūliškio 
sodžiaus Barsukynės balų ir teka siauru grioviu, 
bet kuo toliau teka vis eina platyn ir galų gale 
pasiekia platumo iki dviejų sieksnių, o gilumo 
vieno šekiėss, įteka prabėgus || varstų ties 
Dykonių sodžium (Naujadvario dvaru A. Bly- 
naitė, E. Repčytė) Lėveniū. Kriaušių neturi. 


jezioro w pow. trockim 


amatas 
Dugnas dumbluotas P (I. Barisas). La. Ama/a 
— Gaujos kairiasis intakas LV 114, SG I 34, 
il 500 (Kėsų, Skujenės apylinkėje): pr. * Amefa 
(1370/74 Omeyte, 1398 Amet — jetzt Omet- 
Fluss bei Gerdauen: O- yra mozūriška ištarmė). 
Pušaloto par. upėvardis Amata, jei galima būtų 

pasikliauti žemėlapio rašymu Omera (I. Omieta), 
būtų kilęs iš senėlesnės lyties *Ameta: rytiečių 
augštaičių tarmėje nekirčiuotasis žodžio vidurio e 
ne po *. g, š, Ž virsta a (plg. Pšl. mėnasį). 

amatas (vok.), pl. amatai (žm- Dvd., Jnš.) — sanarie, 
pemecno Mk! 8, rzemiosto J, M, L1, profesja L1, 
kunszt M, Handwerk, Kunst G (Ls 568). If aš 
mėkysiuosi d/2afo Jb1 63. a/mafo draugija — 
ųbx». Atidavė vokiečiams prekybą if ūma/ą 
Di 187. Jei mokėdamas vieną amafą men- 
kai gyvėnsi, išmokęs dėšimtį if švafką mai- 
nysi (v. š. mainįnši) S. Giminės... savo 
ammaiu i“ prekyba surifikusios viso svieto 
turtus Ds 3. Devyni ūma/a/ (amaia7 Dva., 
Pnv!, v. š. a/nėte), dešimtas badas Jnš., Sin., S. 
La. ama/s „Handwerk, Amt, Beruf, Zuntt, 
Gewerbe“ iš vvž. ammef, amet „(zūnt- 
tiges) Handwerk“, iš kur ir ėst. ammef 
„amatas“. 


Žmatininkas, amatiniūkas — Handwerker G, 
rzemiešlnik, profesjonista L1. Lišpė d/mai//- 
ninkams nulieti Augštą if plėtų sūdą Ba2 
101, (Krnč.). i 

žmatninkas (-ykas Dvd., Jnš.) arba (Als., Slnt., Šv. 
amainiūkas — pemecnenunks Mk! 8, J, M, 
Jnš., SA 143, xynomHKK», macTep» Mk! 8. Gėrą 


amatniūką nuo darbo pažinsi S. Amat- 
ninkaj ir sumdininkaj kumet stojes kalti kriwidos 


artima? Jzm 99. La. amažn/ėks „Handwerker“. 


amatninkauti — pemecnenuuvaio, aahuMaTbCA pe- 
' Mecnom=, ein Handwerk treiben Š. 
amatninkūvimas — sanaTrie pemecnoM», peMec- 
nenunuecTBO, Treiben eines Handwerks Š. 
amatoriškas — amatorski L!, mėgėjį... 
amatorius (sv., 1) — amator L1, mėgėjas. 
šmatotis (Ia) — Gespknbunuaro, SanumarbCa nyC- 
„Taxamų. Darbo nėturi, tik dmafo/jas Jnš. 
: La. amatėf(/ės) „sich mit einem Hand- 
werk beschaftigen“. . 


Amatuotis — kokiuo amatu verstis. Žmogūs 
pefka, pardūoda — dmaiuojas Trk. Tas 
žmogūs yra papratęs ėmažuot/s — visokius 

„darbus moka dirbti, pataisyti Škn. 

amavėti (hibr) — bawič Kp. Plg. žmelėti. 

amazūnė (sv, n) — amazonka L1. 

+ amazui — Stich B! 12a (N, K). Rankraštis Zz nuo ž 
neskiria. Aš buvau tą žodį paskaitęs amažui. 
„Abiem lytimi (z||ž) žodis negalimas. B bus ne- 

„gerai išskaitęs žodį senesniajame žodyno rank- 
„rašiyje. t : 


— 72 — 


| 
| 


Ambražiūnai | 


2 amba (I. Ąa/ba) — nešlovė, gėda. Apiaugok 
mus nūgi ghrieku, Giedas, Hanbos, Ugnis, Mara, 
Wocziu, Ligu, ir nūg wilia pikta 1570 m. Mž 592,. 

ambai (ar -0s?) — npunupsa, Handel (kablys). 
Kimba kaip kibis, reik nereik — dmbų 
ieško, kad sū anuėčm mūštųs af ristųs 
Škn. ieško tik 42726y kaip pijėks pė kruogą. 
apivarus pasilčidęs (kūd tik kas. primintų) 
Sin. Gaspadinė tą rytą afit jūs barantys, 
ieškanti d/2by Sin (Bs! 128), Jnš. 

Ambaliai — vok. Antballen, Name eines Dorfes 
(die oberhalb des Bruches wohnen) N 318 
(Malviško val. Kiv2 36). 

ambarčlis (sv.)—imbryk do kawy J (Als). SU ambarė//d: 
vėrda kavą. 

ambasadž, -4dos (sv., n) — ambasada L!, at“ 
stovybė. . 

ambasadorius (sv., n) — ambasador L', val- 
stybės pasiuntinys, atstūvas. 

+ ambOwata Br Tob. 3,7 — ambijama Bz 270 yra per- 
rašymo klaida (0...o užuot a...0) užuot amba- 
wota : ambavėti (I. *Aa/bowač) — schmžhen. 

ambelis (vok. arba Ia) — das gewohnliche Beit 
G (Klp). La. ambelis „kleines Beil“ ME iš 
vok. Handbe//. 

Nevokiškos kilmės turėtų būti senovės kuršių 
vietovardis Ambe/e (1253 m. BG. 427, 198, žemu- 
tiniame Paventy), turįs sau bendravardį Latgaloje: 
Ambel-muiža (Drywa) || Ambelieši LV 98. 

ambicija, -ijos Dk. (I), -icija L1 (sv, n) — 
ambicja L1. iu kokea ambici4 Dk2270,,. Am- 
blcijos pilnas — ambitny Li. 

ambyti, -bija (I. Aa7b/č, g. rimGnus) — schelten 
N, verhohnen Bz. KoBna diena hanbiy (ham- 
bija 1573 m. Mit. V 51) mane neprietelei mama: 
apijogdami mane priich mane prieieke 1570 m. 
Mz. 473; ambija a ikandina 1573 m. Mit.V 151. 
Hambia ghi teipaieg ir Szelnerei Br2 3904 (Bz1 76). 


ambonaė, -6nos (I. ambona, g. am6Gėna: 1280 r. 
Hosrop KopMmų. OM+60H3) — nponoskAHKuecia= 
kaeeppa |3 1488,6. Ąntanas... ant Ambonas 
žodzius Diewa saki KG1 466 (KG 404). 

ambonija Lp: (Ds. o pusilais) $110v. ambona. rejk 
tiktaj imti i szirdi parsergieima Wiskupa atsiunsia 
sawa -awielems gromatoj, kuren skajtiem po du 
kartu isz ambonijos Sz III 13. į J. 

Ambras — Prūsų Lietuvos pavardė Kiv.2. 

Ambrasai (sv) — Griškabūdžio (Sakių aps.) 
val. kaimas. | „Las 

Ambrasūitis — Daukšių val. pavardė Bs? 77 
Nr. 30. 


Ambraška (g. *Omopoxxa dem. „Ambrosius“) — 
Krekenavos par. pavardė P. 

Ambrazaitis — Pašušvio, Gižų par. pavaidė. | 

Ambraziejus (s!) — |) Ambrosius (krikšto 


vardas), 2) Marijampolės ap. pavardė. Dauk- 
šos Ambražičius Dkž 145,, gali būti skaitomas 
"kaipo Ambražičius (ir Sint). | ) 


1 amba, dat +s. ambai (v. š. žmba Prk) — | Ambraziūnas — Biržų par. pavardė P. 


Amme 6G6A 1885, 985. „La. a/iba (a/ima, 
„enba) „žindyvė“ iš vok: Amme. 


U 


Ambražiūnai — Krškių par. vienasėdis Vš: I! 
29, J. Giknys. | 


ambryti 


ambryti, -ija B — schelten, barti, kolioti, 
lojoti G, belfem R (vervina, losnėja R), 
torigesetzt ohne sichtliche Ursache bellen 
K1 688, noxyunuso naaT», TasKar» Š. | A/ūbr/ja 

"šuo M. Šūnys per naktį a/2br//jo Ki 203a. 
Šiteip a/26r//a ait mūsų A1883,121. Ateina 
(sc. ržgana) tiesiėk afit Baltraus if aūbrija: 
„jai dabar tū neliksi gyvas... niekadėjau!“ 
Bs2 43 (Paberžupiai, Nm. par). Af tū nenu- 
tilsi... čia nea/Abr//jus Bs“ 93 (Ož). Negana, 
kad aft mano kėlių gūli, bėt dar a/2br/na 
(bet ambrysiu, ambrytie!) kaip šuū (loja, 
plėpa) Db. 

Ambrozas (sv) — Ramygalos par. pavardė P. 

Ambroziėjus 1) — krikšto vardas Dk? 1879. 
D1 109 rašo -žiejus. 

Ambrūtis — pavardė Įk. (kuro). 

Ambuotė (v.š. Ambuotę Mžk. iš la) — Kuršo 
miestelis, vok. Amboten. Sako šiandie latviai 
šią vietovę vadiną Enbūle. 

amburgos (iš *4nt-burgų) — ištryškęs ant 
ledo ir sušalęs vanduo. Lėdas dmburgo- 
mis apėjo S!nt!. 

Amburkas (4m-, vok.) — Vėkios miestas (vok. 
Hamburg). 

amė (r.a.iš *emė < eimė) — eamus, noiinemre! 
Kn., Op., einam! Amė (amėte) /inkcy- 
nėsun/ Tu. Amė giron riešutauč! Sn. 
Amė namė! Lp. 

amėba, -ėbos (sv., n.: gr. diu:80<5) — ameGa, das 
Wechseltierchen, Amoeba proteus (zool.) E. 

amelėti (v. š. žmalat) — meiliai pratarti, ma- 
loniai pakalbinti Uš., jaukinti, pratinti Vžns. 
ėmelėdama prisiprėtino į savė mergičtę. 
Pažme/ėk (npunacxaū, npuronyGs)ir pripras! Uš. 

Amėlija Db., Amėlija Sint. (sv.) — krikšto vardas 
(Amalia). 

Amelinga — senovės Kuršo (terra Ceclis) 


(ram vieta, paminėta drauge su Rietavu | 
Retowe), 1253 šaltinyje rašoma Amelinge |. 


BG 428, 430, 244. Pr. Ameling(a)-s (-gis, 

bei Kleeberg Kr. Alanstes vš (9 

: Ammelingen, 1359 m. Ammelink (lytys 1352 m. 

Ameiung ir 1595 m. Amlank įrašytos mozūrų 

ištarme: y, 4); 2 See bei Langgut Kr. Osterode, 

iš kur 1438 m. Omeling (O- iš A- atsirado mo- 
zūro lūpose). . 

"Upės vardas Amel-inga yra vienės giminės su 

upėvardžiais Ama/a, Ama/vė, Amaifa (sen. Ameta). 

amen (sv) — Amen R, K. Amen (Amen Ds.) 


kūkt, daržai smūkt, rėpių rauf, maišai |. 


kraut NS 1408 (Vb)). 
Ameniai (ar ne klaida vietoje Akmeniai?) — Molėtų 
par- sodžius. 
ameriai (Ammerei Prov. XXVIII 3 greta su lytim 
-Emmerai) — Mehltau R II 254 ». žmaras. 
1 Amčrika (sv) — pasaulio dalies vardas D5 | 
242, 2353, Vo! 332, (Jnš), Bsž 123 Nr. 54 
„(Vb.), 240, Tot 139. If žemaičiai pasiūto | 
bėgti į Amėriką it žydai į Jeruzalimą S. 


i 


— 1) See 
1350 m. | 


ampalas 


Amėrikos... žmėnės V? 301. It Amėrikoje 
yra lietūvių Jb1 230. 
ISTORIJA: 1599 m. Amerikoi Dkž 21, Ame- 

rikoie 1255. 5 

2 Amėrika (sv) — 1) Žemaičių Kalvarijos soda 
vš. 1 47, 2) v. š. Ahėfok — Vienžindžių 
(Joniškėlio val.) sodžiaus galulaukė Bin. 3) 
Salantų priemiesčio karčema. La. Amerika 
— g. V) LV"T01- 

Amėrikas Nm.. Mėrikas Gž. (sv) . Amėrika. 
Nuėjo į Amėr/ko žėmę Ba 236,, (VI). 

amerięs — Vergelter, Amerijimas — Vergeltung B1 122 
reikia skaityti amierijęs, Amierijimas. Pastarie- 
ji dvi lyti būtų atsiradusi iš aim/e-r/jąs „odmierza- 
jący“, atmie-rijimas „odmierzanie“ (I). 

amerikinis, amėrikiškas — amepnkancxiū. A76- 
rikinės ekščios Jb! 210. Amėri/k/škas darbas. 

amerikčnas (sl) — amerykanin Tot 140, Nm. 

amerikontas Sv., amerikaūtas Sint. ». ameri- 
kčnas. „Šimto tūkstančių vežtas“, an6t 
amerikontų Vš1 4 103. 


Amefkė Lp. v. Amėrika. 
nuvėi Ame/fkėn Lp. 
Amersinas (?) : Amersin — jezioro przy zašč. Szakime, 
gm. Giedrojcie, pow- wilefiski SG XI 770. i 
Ameta (senovėje; šiandie Amata), iš kur I. Omieta 

— lewy doptyw Laweny, prawego doplywu 
Muszy, „przeplywa ped mkiem Puszotaty 
SG VII 530, V 610. 
ametistas (sv) — Ametist (brangus akmenė- 
lis) R, Lt. 
amigdala, -alos (sv.: gr. dvįėdk) — Mandel 
Bz1! 270. rada ghis laidą... Amigdalas ne- 
Ichanczen Br IV Mos. 17,8. 
"ūmilas (sv., n.: gr. duv).0v) — kpaxmMano, Starke, 
amylum Bg10 126. 
| Amilija Ds., 6z. (Milė Gz.), Amilia, -iės, Amilią 
| Lp. — krikšto vardas (lot. Aemilia > gr. Aipikta). 
mižinas (amiGina prapūiima Br Bz1 68,,), +amužinas 
(iich... amuBinu wargu Br? 72,4 Bz1 6845), yra 
rašybos arba spaudos klaida, kuri pavirsta tikruoju 
1 kalbos faktu Becenbergeriu Bz1! 270, tebekario- 
'. jamu iki šiai dienelei (N. van Wijk Die baltischen 
und slavischen Akzent- und Intonationssysteme. 
Amsterdam 1923, 82). Ir Bretkūnas, kaip rodo 
jo raštai, teištardavo amžinas: amBins Brž 71,, 
amBinas (755) ilchganimas 754, 7655, amBina 
linkimibe 753; nom. s., amfina acc. s. 72, aks 
; 7545; 77, amBino 69,, 7253, 765, 753, amfinai 
Gap 775) prapulti 734, Tas. 
"amnestijė,- ijos (sv., n.: d-uvnoTi4 „neatinini- 
mas“), amnistija (rus) — amnestija L1, aw- 
Kucria, visuotinas bausmės atleidimas (dovano- 
, jimas) prasikaltėliams. 
'amonijakas (sv; n) — amonjak L!. 


| 
| 


Parai iš Amejkės, 


| 


+a 


iammpalas (iš senėlesnės lyties *a//-pa/las) — 


Aufwasser K, B, G aut dem Eise R II 40 (bei 
Ragnit unbekannt N) Ls 172, Bz (Nidden), 
durch den Frost ūber die Eisoberflache ge“ 
„tiebenes und wieder gefrorenes Wasser K. 
„Manege J (VI), VšR., burbulas, iš po ledo arba 


ampaliūoti 


iš puodo kiląs Kn.!, vanduo ištryškęs ant | amžėlis dem. v. Amžius. 


ledo 6ž. Šiafidie niško negaliū, nės pas 
manė a/7pa/as (4puancx+) Kn. (Borkys). Kad 
davė, nėt a/pa/as ėjo Rgš. Af vėrda? — 
Arnpalas eina! Nm. (Pr. Mašiėtas). 
ampaliūoti J (Š skaito -Iūoti) — sbireKas paanu- 
BaTbCa 4 zamepsar» J. Liūnas a/npa//Zo/a 
žiėmą J. A/rūpa/uoja — pūodas bėga Kn!. 
ampilas Sr. (iš *ant-pilo) — kaūpas, nacn=, sepx», 
Haufen Š, J. Sū amp//a/s grūdus atduės J. 
ampiteatras (rašo amfi- L1; sv., n.) — amfiteatr. 

Ampolė — Tytuvėnų par. g. v. Vš II 4. 

amprusnis (< *ant-prusnis), -nio —- po- 
przecznik u uzdy. dmprusnį atsūk if pa- 
žabėk arklį J.  Brizgilu reik dėti naūją 
anprusnį Sinti. 

ampūlė (sv., n.: lot ampu//a) — ampulka Lt. 

arija (Ia. a/žrija, amrija) — npowopa (prž- 
garas Ds., Lnkm.), Vielfrass. Rija kaip a7- 
rija Btn. (Butkūnai, Palatvėjė). 

amsčti, amsi — ramkaro, loti am am. 
šuvė Op. 

+ Amstis (Skėto Amitis M I 243 „ein San) 
N, K yra spaudos klaida užuot Struitis: Struitis f. 
— ein bastener Halm im Siebe R (Bg!0 287). 

Amšiėjus — Leipalingio par. pavardė Db. La. 
Amši vw. IM 1920 II 662 LV 78, Aš/iš — 
g. v. LV 69. 

amt! (v. š. dmc Lp.) interj. — ham! J. 

amtelėti, -lia — ramxnyro. Šud pribėgęs tik 
amtelėjo, įkando į pakinkį i“ nubėgo Op. 

amterėjimas (ir K amh-) — vieno amt sulujimas. 

amterėti (ir K amterėti), -ria — mucken B, 
einmalig „ham“ aufbellen K, ramknyro J. 


amtmonas (vok) — Amtmann, Beamter R 
(Gen. XL, 2), N, K, randauninkas, nuomininkas 
Jt 996. Mūsų pėns dmimons... žino Kivi. 11 
(277). Augino močiūtė tris jaunas dūkrelės... 
Vieną davė vartui, afitrą obelvartui, 6 šią 
trečią dūkružėlę Už 4m2/mono vaiko J4 996, 

pilmonai špielišvo, 6 4mtmona/ šėko 
Ji 996, La. Ažfman/is — 3. v. LV 48. 

amtsrotas (vok) — Amtsrat K. 

amunicija (sv., n.) — I. amunicja L1, šaudomosios 
reikmčnės. 


amulėti v. Amelėti. Galvijas 4mY/ė/amas (v. š. 
-/ajamas) greit pripraūta Rx. 


amuolas Rmš. — omėna, viscum album (bot.). 
La. amvo/s „Mistel“. Ct. 1 4ma/as. La. 
Amuoli — 4. v. LV 35, 54, Amuolu piava 
y B „Dobilų pieva“, Amuoliūš — 3. v. 


amsi 


4 amzdis J — vamzdis, + amzdyti J — vamzdyti. 
Čia amzd- yra nesampročio padaras iš ž. lyties 
6mzdis Als. (O yra nosinis garsas), kilusios iš 
senėlesnės lyties VOmZŪ/S = vaizdis Grk., Žv. 


a 0 Gus 


ii iii iii iii i ii i iii i 


amžinai 


Geriaū priėš kalnėlį 
vandenėlį nėštie, nei kap sus(i)mylėjus ber- 
nėlis pamėstie. Vandenį nėšant galiū atsil- 
sčtie, nei per visas amžė//s vienas kito 
gailštis T 168, Nr. 40 (VIk). Pef visą am26// 
šviesesnės dienčs nemačiai — visi tik manė 
pastūmdėle vadino Op. Visą amžė/ žmo- 
gūs vafgęs, vargė if nūmirė Š. 

amžėlius v. amžėlis. 
ąmželiu D? 39. 


amžia v. Amžias. nuog amžios 1598 m. Kat. 112, 
ant amžios 114 (amžią 130). Nūg amžiės ne 
girdėta NT (Joh. 9,32). ateilenčioj' amžioj NT 
(Luc. 18,30). 


amžias, pl. žmžiai — Ewigkeit K (K3 423, 431), 
lange Zeitdauer K. Zmogaūs ėmžias — 
die Lebensdauer eines Menschen K. ilgas 
dmžias — langes Leben K. Sis dmžias — 
die Zeit aut Erden, dem Jenseits (afis Am- 
žias), der Zeit nach dem Tode entgegenge- 
setzt K. a8mamę amžia kuriai yr Amžias kūno 
ižg numiruliu kelimo... bus muiimp' padaritas to- 
bulai... dwališkas appiaultimas Dk* 76,4. Bmogūs 
kaip ir niekas yra, Jo amfas (czieias) nueit kaip 
fcheichielis Br4 144,4 wilias amžias Dk3 493 
mūių willas amžias Dkš 580, — Kas willa yra 
prie tas Bio amžio (amBio Br! 1515, amo Br! 
179,,) Tektūs Dkž 27034. — Kas pėrkels mūs 
įanąį dmžią? — Smeftis Kiv. Heretikai... bę 
węliia wilią... Amžią pūtolę... užtrūkt' Dk2 107,. 
per willą Amžią Dkž 244, (236,4). tie... wefti 
ira, idant apturetu aną amžią NT (Luc. 20.35). 
— ne bus jam atlėilta, ney Bemė, ney aname 
amže NT (Math. 12.32). mūlų Amzę Dkž 115, 
(cf- Dk3 303,,, 33944). wiliėkemę amžę Dkž 124„. 
— kas yra wils4 giwata... ii 


nebmatiswos par wissą 


anėp' amžiop"' prili- 
ginta? Dk2 284, — amžių d/mŽ/a/ (Amžiniejie 
amžiai) — die Ewigkeit K. — Iš dmžių, iš 
amžių amžių — von Ewigkeit her K. iu 
kurio ikki amBiu amBo busim Br! 416, Per 
amžius — die Ewigkeit hindurch K. Giūie 
Amžiūle... regime... iektas Dk2 310,,. Pr. amiin 
„Volk, tauta“ acc. sing., kas yra naujadaras užuot 
*amlian (cf. garrin||garian „medį“, geitin || 
geitien „duoną“). Mūsų žodis prūsų kalboje, kaip 
ir aisčių prokalbėje, buvęs daiktinės gimties (neu- 
trum): *dmŽja-n n. (Endzelins RiV LXXVI 308). 

amžiauti — žyč dlugi czas J, wiekowač J, Li. 
Tiek mštų amž/aute išamžiavaiu J. 

amžybė — sžunocro. Per tawe eime Iutwerti 
tikra amBibe. Per tawe eime atpirkti dide malone 
— Per te sumus creati vera aeternitas. Per te 
sumus redempti summa tu charitas 1570 m. 
Mž. 327. 


amžina n. — ežunoe v. amžinas. K6 nėregime, 
tatai yr d/mžina Dk? 362 5. 


amžinai Dk! 65, Dk? 18,5 1184, 1304, 28133, 
Dkš 350,4, 35334, 354, vL., amžinai Dkš 51835, 
565, „adv. v. amžinas — wiecznie X (Um- 
žinay), J, M, L1, ewig(lich), fūr und fūr R, 
sbyHOo, MocTOAHHHO, MHaBCerga; COBepUJeHHO 
Amžinį amžina/ — ewig R. amžių amžinai 
MP 82a, 22; 146, 15. Amžinai patėkti — 


amžinas 
ewig dauem K: Tai amžinai nenusiduės | 
K2127. Užmigo amžina/ (na stwn) ligonis 
Db. Tū gali amžina aft tės krūsės sėdėt 
Sch 217. Aš tė senčlio, tur būt, amžina? 
neužmitšiu: būdavo ateis vakarais, tai p- 
sakos pasakos, žiūrėk, jaū vidūrnaktis — 
gaidžiai gieda Db. Zinai, iš tavės išeina 
amžinas melėgius: melūoji i“ melūoji amž/- 
nai, niekuomėt nesakai teisybės Db. Ak, 
ponužėl, meldžiū, — ožka drebšdama tarė: 
aš amžinai dar tau nebjaurinau vandenį 
(vandenio) tavo Dn. Ziūršk, kad aš tavės 
amžira/ (niekuomėt) čionai nematyčiau Op. 
Jis čia mėn amžina/ (visuomėt) painiojas 
if painiojas pė kojų. Darbūokis kaip amži/- 
nai gyvėnsiąs, 6 elgkis it ryt6 mifsiąs S. 
-Sūgriebė amžina/ (cosepuenno, visai) pėrsi- 
gandusį vaikiną ūž ausišs VR. Jis tavė 
sugūbys amžinai An. Viskas žūvo amžinai 
(Geaso3sparHo) Db. Anžina/ mano nebemė- 


kama siūti (okassisaercx, a cosepiuienKo He ymžio 
Gonke LIHTb, OKOH4aTenNBHO 3a6bin+) Š$, Ds. Iūnųs... 


turėio būt Amžinai paimerkti Dk2 106.4. Gwen- 
tičii... giwės amžinai iu WieSpatimi Dk 240,9. 
amžinai welit' ir waldžioię ir taiio Dk! 13 
Imerties neregies amBinai W78,, (1579 m.). kas 
iichkentes, bus amBinai (cf. Br! 214, 4044, 
48.,) ilchganitas Br! 131 ,-. 

amžinas, -na ir amžina f. — wieczny Ž (Um- 
žinas), J, M, L!, wieczysty, wiekuisty M, L1, 
wiekopomny, nieprzežyty, odwieczny, przed- 
wiekowy L', ewig R, N, K (Ls. 400). Dičvas 
amžins — Gott ist ewig K. Dievas 4mžinas 
gaspadėrius Žp. amžinas vyrs — ein stein- 
alter Mann N. dmžinas neprietelius (nė- 
prietelius Nm.) — ein Todfeind N. Seniai, 
kai dar sū būrėmis plaukiojo, šiėkią naktį 
— amžina pražūtis Db. (ž). Sū tavim gy- 
vėnt — amžinė prapultis Op.  Amžiną 
amžina gyvatih — das ewige Leben N. 
amžina diena (instr. ar nom.) nenorėjo Siv. 
amžiną padaryti — uwieczniė L1. Kap aš 
amžino miego migsiu (mifsiu) Lp. ir pannos 
cziltos krutis Schwenta piena dūiti Diewui am Bi- 
namui Mž. 191. Amžini Amžiai — die Ewig- 
keit N. Amžinasis, -nėji ir Amžinasis, -noji 
K — der Ewige N. Ko vaikščioji per dienės 
if naktis kaip amžinas/s žydas? Nm. Kap 
amžinasis žyc keldu Bz2. 51 (Prk). 4m- 
žinalis (cf. Dkž 320 iunus Dkž 65.,. žėdis 
ąanlėy 4mžinalis Dk2 65,3,. Tėwę 4mžinaisis! 
Dki 48,4. dmžinoji gyvati Kš $ 626. am- 
Ginaghi giwata MT XV. giwata Amžinoji DS 
59634 anė ūgnis 4mžinoii Dkž 144 iGmonia... 
amžinėii Dk2 2214, praicha... tawa amGinofes 
malones W 33,,. nuteilinimu amžinūiu... elimė 
towanėti Dk* Ž68,. giwata Amžinąie elimė do- 
'wanėti Dk 268,. iu giwat4 amžinąie Dk2 281 „r. 
amBinameie (= dmžinamė-je) abeiojme 
MT 88b. Amžinieji imžiai — 4mžių 4mžis, 
die Ewigkeit R. Afit Amžių amžinijų (eccl) | 
— na wieki wiekow J (Dabar kunigai liepia 
sakyti: pef 4mžių 4mžius Š). daugint anas | 


WS = 


Amžis 


kąnczęs amžinąięs Dkž 117,. ing mukas amfi- 
nąies MT 252a. 

KIRTIS. Kad mūsų būdvardžio turėta nekilno- 
jamas kirtis, matyti iš: Kas yra giwata Amžina? 
Dk! 14, 13. kącžės 4mžinos Dkž 13, 34. mirties 
amžinos Dk! 5, 28. iBwegt... 4įmžinos... kūn- 
czios Dk2 18, 30. nų eit muiųmp' karalus žmži- 
nos garbės Dkž 43, 31. amžinų kancžių Dk! 
14, 16. ąnt' amžių Amžinų Dk? 306, 21, Dkš 555, 
13 (amžinu Dkž 333, 32). iu liepinomis įmži- 
nomis Dkž 18, 11. unt Amžiu amžinu Ld. 87, 9. 
iszduotas ant amžinas (= dmžinos gen. sing.) 
ugnes peklas SA 606. — Kirčio nuo šaknies per- 
kėlimą į galūnę jau pažįsta ir XVI amžiaus šnektos, 
kas matyti iš Daukšos postilės vertėjų kalbos: 
giwatos amžinos Dkž 166, 29; 224,18. amžinos 
(Dkž 244, 35) prapultiės Dkž 219, 2. karalites 
amžinės Dkž 6, 15. mirimas... yra kelas amži- 
nėlp ir palaimintoip' giwatoip' Dk2 111, 33. paiti- 
printi elimė giwatolp amžindip' Dkš 242, 5. su- 
tękig... Diėwe... idąnt' Iu tawimi įeitų anėn' gi- 
waton' amžinėn' Dkž 241, 3. Daukšos lytys 
amžinuoju ir dmžinąsias kirčio vietos nustatyti 
nepadeda: ne mirs mirimu anū Amžinūiu Dkž 
174, 32. kanczes aAmžinąies Dk3 526b, 45. 

DIJAL. Dusetiškiai ir kupiškėnai turėtų ištaryti 
ūrhižus (cf. Umžis „wiek, wiecznošė“ I), YrAŽi- 
nas, bet iš tikrųjų ištaro: d/AŽus, d/AŽinas Ds., 
Orhžus, Grhžinas Kp. Dusetiškiams pritaria ir 
1605 m. Ld. su savo „unt amžiu amžinu“ 87, 9. 
Šiaurės rytiečių augštaičių 4mžius yra skolinys iš 
rašomosios kalbos. 

amžinastis, -ties f. (hibr.? cf. sbuno-crb) — 
Ewigkeit Ls. 579, skunocro. Greit važiuės į 
ėmžinast/ (— mifs) Op. Laikas bėga, mirtis 
gėna, baisi 4mž/nast/s laukia S. 


amžinatilsį — amžiną atilsį. Gerai mano tėvas, 
amžinatilsį, sakydavo (ž. liūob sakys): 
Kiaūlių negžnęs kūnigu nebūsi Jb: 137. 
Sukalbšsim dabar tris sveikamšrijas if tiek 
kaftų amžinūi//sį Vikv. 

amžinavimas — ewige Dauer, Ewigkeit N. 

amžiniausiai (adv.) pakyrėjo— labai nusibodo Šis. 

amžinauti — stxosars M (amžinai patėkti K). 
Umžinauiu — wieczę, wiecznie trwam Z (iš kur 
turi N, K, M). 

amžinybė (ir r., ž. -ybė) — wiecznošė, odwiecz- 
nošė L!, sžyHocT6 Š. 

amžininkas (ir -nykas r.) m., -kė f. — to paties 
amžiaus; COBpeMeHHKKo Š; posechukK+, Alters- 
genosse. wissas mana (— ž. m6Na < mūno) 
ąmžinikes wissas so wyriszkėjs D7 108. 

amžinuma, -mės, amžinumą — sžunocTe Š. 

amžinūmas ir (Dk) amžinumas — wiekuistošė 
Li, sbunocTo, Ewigkeit Š. Pasaulio amž/- 
nūmas Db. amžinumas Dkš 218,29 (Dk* 289,15). 
amžinumo Dkš 526b, 47, Dkž 66,24. Aamžinumą 
Dk3 472,25. Amžinumea Dkž? 18,7 4mžinumea 18,24 
(2 X voc.). 

amžinuoti — ewig wahren Bz! 270. Kurio Ioltas 
amžinuoia KK! 136. 

amžis, -io », Amžias — wiek E (Umžis, cf. PS 
I 123), J, wiecznošė NY, Lebenszeit, eines 
Menschen Alter, hundert Jahr R, stkv, 803- 
pacTrb, EkuKocT» Š, cronbrie. Amžių dmŽ/s 


amžis 


— Ewigkeit R. Sėnas ėmžis (umžys Y) — 
starožynošė M (hohes Alter N). Mūsų 
„dmžis nė bė galo Dn. Jaunystė nėksta, 
6 dmžis dila J. Amžis nę eit tėip patogus 
bk1-3,. Aš padėras kavaličrius, man dmž/s 
bė rėdos Ji 630. Akys tikt raibsta nud 


švitrinėjančių šio 4/7ž/0 niėkniekių Mit. 1 70 
(Klp). Pirm umžio (PS II 126) eiius — przed- 
wieczny Z. ąmži (v. š. OmŽe „amžio“) gali 
daug pikta nukientieje vi? 1 244. Vieni negyvi 
gulėjo, kiti d/72/ baigė Nm. d. Duos jūms 
ilgą žm2Ž/ Tot1 124. 
vėnsi PŽ. 33. Linksmi pabaigė savo dm2/ 
Ba2 119, (Rz). Paž Viso d/Aži Šd. (Mit | 
26; dmŽį Klp. Mit. 1 63). Aš savo mergužėlę 
pet dm2ž/ mylčsiu J4 823, par kiaura (wisą 
138) sawa ąmži V? 281, nor siki amžije — 
— choč raz w Žyciu MG 129. Amžini dmŽ/a/, 
amžių amžiai (Syr. XVIII, 8) — Ewigkeit R. 
Nuė dmžių — von Gott Ps 41,14 (R). amžių 
dičnai (= dmž/u/ dišnai tvėrs Sint!) uUž- 
tėks rūoplio kuliuvės (kūltuvė J). 4mžių 
amžiais būs J. Pei dmžius — tūr ewig, 
fūr die Ewigkeit N. 

Šių XVI amžiaus lyčių nėra žinomas nom. 
sing.: Tektai wena laika Diewa ftipri bus ant 
amBiu amBa Mž 63, tawa nęs ira karaliita ir 


Itibribe ir garba ant amBu am6a FCh 36,. ant 
amBu W 74, 254 


Nė saulės dm2ž/ gy-. 


= 5:— 


an 


man ist) Bz2 52. Afis (= jis)... Už pasa- 
E turės (ž. turės) dmžiaus nustoti -Vak. 
(Ba2 295,,). Tarp tū stabū wens buwes pawiedės. 
i ąmžiaus wirą D5 94, Wokitej atejusis i Žė- 
majtiū krasztą pradio 13 ąmžiaus rado... 2037 
ežerūs D5 4, (Pratarme). iBmintingiašnio am- 
žiaus MP 603,. — Saulės 4m2Ž/y jiems vėr- 


gas Di3 506. Ne saulės dmnž/ų gyvėnsi 
Int!. kėžnėos sawo nupelnė ir 6ždarbi kakinos, 
swetimo negejdę, miniedamis ne saulęs ąmžiū 


gywensentys D5 35,,. — Derės, nė dmžiui 
(v. š. 6Gmžou) Skd. Jūs, vaikai, kaip norėsit, 
taip galėsit gyvėnt, 6 mūs dmžiu/ (tėvai 
sūko) tų gėrybių užtėks Op. Tvefs visam 
amžiui — lig vėkaro S.— Jaunas dmžium, 


bėt sėnas protu. — Wijnas... atmajnas... yra 
tokės, kėrės žmėgės pats sawo amžiouie gal 
regieti D5 1, (Pratarme). je žmėna sawa wirą kėr- 
noiusi, tad pirmė so riksztiemis ję plakusis, je am- 
žiouie budama tou dariusi, tad tokę ugnie sėdegi- 


nusis D5176,.—4mžių 47ž/a/— wieczystošė L! 
Amžių dmž/a/ neišdildys tūs juodosios dė- 
mės, kurią šiafidien tū esi padaręs Op. 
amžiai kraunas, tolyn traukias, atgalio ne- 
(be)grįžta Ba2 451, 87. — Dvičjų dmž/ų negy- 
vėnsme Sin. Kaip >afit dmžių<, teip iš 
»sudiču«! Sln. Ne isžengamis pėszynaj, eglynaj, 
beržynaj, oužoulynaj nu ąmžiū ąmžejs sdaugi 
nioksoię D5 12,. — Stuobriai, sieksniais. 
drūti, dmžia/is įretėję... parejės kyšėję 
Ba! 212. 


amžis, -ies i. ». amži(a)s — Lebenszeit, Zeit- 
alter Ls. 236 (Bz! 97). už Amžies KK! 106. 
ant kožnos amžies KK3 148. anoy amžij 81. toy 
amžija 143.  Bagoczems Gios amžiės liepk 
NT (1 Timoth. 6, 17). ing mierą tobulos amžiės 
NT (Ephes. 4, 13). nūg Bios dabar ėlančios 
4mžiės NT (Gal. 1, 4). 


amžiūoti — ewig wahren Bz! 270. Nes' žino 


amžnai dial. iš amžinai adv. Del jė nusidėjimų 
amžna/ prapūlt turėjom Dn. 

XVI amžiaus lytys be / laikytinos yra paprasto. 
mis spaudos klaidomis: butų amBnai prapūle 
Br! 111,, amBnai MT. XVI = amBinai 43a, 
amBnoghi BaBnicza 44a. Ir Br ir MT visur 
kitur šitame žodyje neišmeta balsio /. 


žmogu čion' ne amžiuoianti: Bat kaypo žole 
trumpay žaluoianti 1653 m. Vo! 79,,. 

amžius v. Amži(a)s — stk», sžunocT» M, Š, 
808pacT» Š, cTOnkTie. d/nŽ/Us gaišina (nai- 


kina S) gražybę V. Diena mano — ėmžius | 
mano PŽ 12. ilgas dm2ž/ius daūg vafgų (ž) | 


daro PŽ 18. Lėkia ėmž/us laiko sparneis 
Kri. Mislinu, tū turi ča panū, alė kad 
joū je? ūmžus/ (nenaginga, tinginė, ne- 
apžiūro, neapliučbia) Lp. "Nė marių širdis, 
nė saulės dmž/ius S. 


— lt baravykas afit dmžiaus galo, kada 
patėko aft klebėno stūlo Ss. Kad žmžiaus 
netėksi, prėto įgysi S (M) Kurio dmž/aus 
(kakoro BbKa, sospacra?) žmogūs? Š. Nauji 


mėtai nevėltui (ne weltuo) atėjo: tavo dm7- | 


. žiaus „metūs pridėjo Pž 30. Pasiaugėjus 
(sc. karalaičiui) apiė penkiėlikos mėtų žm- 
Žiaus, susi'go karalius mirtišs liga MPs. 
Puėono, Gmžaus įūu nebjauna, ėš 
mūoksla... ženūoje vėina karalyste Ti. 
. (Ba? 356,). Skaitom dmžiaus metūs iš 
vėido V. „Su sūbine vieno amžiaus esū 
(Antwort auf die neugierige Frage, wie alt 


ZŽmogaūs dmžius | 
kaip vanduė (nepajunti kaip prabėga) Erž. | 


afi praep. Pšl. (J) dial. (v. š. 02 Pšl., UA Ds., 
Kp) v. Į — no nanpasnenio k». Jis nuėjo 
a/i tą pūsę J. Parėdyk mūms kelūžį a 
didžiojo dvarčlio Nm. d. 


afi dial. iš afit praep. 1) cum gen. Jam be- 
landžiojant kopūsto ldpas a7 uodegos galo 
užkrito Mit. II 51 (Galbrasčiai). A7 jūs rafikų 
Grl. (LB 161). A7 ugnėlės... rankelės sušilki 
Mrk. d. Kiaūlei paršai nemiela, kai pilvas 
af 4gnės svėla Lp. Šitas šuva vis gūli až 
tako Ds. A/ atšlaimo (sako ir: Afš/a/imė) 
būvo Ds. A/ tės vištos (dažniau sako: Tojė 
vištoje) nuo senėvės čėsy Joninių diėną 
švefičia Vo: 294, A7 gatavos krūvės: i“ 
vištt mėka gaspadiniaut Lp. Išeik, tėvūli, 
a7 dvaro, prii(k talkėlę nuog baro Vo! 457, 
(Kaniava). AZ tėvo dvaro saulė tekėjo Žž. 
(Vo: 458,,. Vaikščioja a pilštų (na nansuaxa 
= patylomis) Op. Parsivūrė (sc. peF licita- 
ciją) a trijų rūblių Lp. Slūgų aj (slavizmas) 
slūgų tūri Piv. Daktarų až (si) daktarą 
prikvietė Piv. Dužną až juoko pažinsi Lp. 
Ji... būvo-a7 knygų mokinta Vo! 3024, (Grl.). 
Laiko arklius a7 (v. š. UA; polonizmas) StO- 


aig 


š "anarkija 4 


nios „na stajni“ (bet: Laiko arklius gurbė | Anakinoiu — onaczę. Agere, facere N 226 (N, 


„tvarte“) Ds. Turšk a7 akiį — miej na 
widoku I. Agušnų suvalgėm anuččės a7 
(oxono) gėrčiaus Ds. Dirba žėmę a7 pūsės 
(wenony, Kanonsi) Ds. Gera karvė a7 (slaviz- 
mas?) pieno Ds. A7 kėlio (na gopory; r. k. 
kėliui, kelionei) dūosi sūriūką įsidčt Piv. 
A/. smefčio (npu cmeprH) ta mergina būvo 
Piv. Imk pinigus nušg vėlnio... if statyk a7 
savo vafdo (slav.; r. k. sŽVO vardū) bažnyčią 


Ds. (Vo! 373,). Gėrk a/7 pėno, až poniūs J. 


Einū a/ pėno sūolsėdžio J. 2) cum instr. (ž.). 
Myrus wiruy, žmona žielawodama (raudodama) io 
turieiy wyina dyina ir nakti on grabu arba kapas 


(= kapais) wira guliety Dš 115. 3) af — liūkai 
— no Hanpasnenio k». AZ namų //ūka/i va- 
žiūok J. 

an Interj. v. ana — oto, tam J, BOH+, BOHb "Ab 
š. An (antai, aurė) kur (v. š. Znkur/ Ds.) 
tavo karvė! J. 

ana interj. (nom. sing. n.: Ana — ono, illud T 
226) — BoK= raš, siehe da J, Š, LB 17744, 195 20: 
19655, 21844, 2224, 14 (Grl.), Tot 27. Ana, kur 
mūsų arkliai J (ir: anakur!). Liėpė karalius 
eiti (v. š. ait), and, į tokią žėmę, nuo tėkio 
kaino parnėšti dū žiedu Bs5 130,- (plg. 1615, 
191, Vai kur jis? — Ogi, a74, pė kėlmu 
gūli Bs! 31 (pig. 88, 171). Ką veiksi sū trimis 
kviščio grūdais? Gali, ana, imt if kėkį 
pūskartį Bs! 42. And, kaip 6belys žiedais 
apkėpę! Dkš. And, ragėc gira (= giria)! 
Ana, eina! Lp. Cif. anas. 

anė-dien adv. ». anafidien — neulich, jūngst N. 
Anūdzien (v. š3 tai it tai būvo Lp. 

anai adv. — zaš A 41a. 


anaip adv. v. anaipė — auf jene Weise N, in | 


jener Weise K, owak L1, se» TOrb CcnocoGx, 
BOrb TBM» Cnocošom» Š. Ana/p nemokėjau 
padaryti Jb! 158. Anpa/p būtų geriai būvę 
dirbti, ne šitaip, 6 šišiaip (uaoGopor+) ap- 
veftus dar būtų deriaū išėję Š. Ir Maria 
Magdalena, anaip (kaip lakita ira) tekedama 
iichkaka pus D Petrop ir kitop Apaichtaiop 
Br* 399, 

anaipo šdė=— owak (anuš būdū) I. 
Rmogaus kaltibe ira, iog anaipo kenczia Brž 190,,. 
Todelei kiek kartu. iichwiiti Golele lauko anaipo 
iichgrafBinia ir Diewo iichraichita, tada atmink bei 
tikek Diewa ir tawe norinti teipo denkti ir apdariti, 
ieib Balcziu neprapuliumbei Br! 400, Idant Bmo- 
gus regedams paties Diewo Sunu, delei Twetimo 
grieko annaipo iichipelūta dumotu ape bailibe 
Grieku Br! 480. 

anaip-t6l Li, s, anaip-toli B, J adv. — bynaj- 
mniej L, HuvyTo, Bosce, durchaus nicht, 
keineswezs  Š. Anaip-to/i neseinija 
kommt nicht bei jenem B (R II 71). Anaip- 
tofi da nė Tot 31. Anaip f0/) nėgeria jis 
kad pasigėrtų J. Anaipto/ aš nenorėjau 
tavės nuskriausti Š. 


anžkart adv. — anį kaftą, jenes Mal N, K, 
bi 223. 


cze paties | 


! analčgiškas L! (būtų geriau: 


skaitytinas yra ano balų || ančks (Onaki. Illius 
modi. Anokiay N 226). 

analitiškas — analityczny, rozbiorowy Gš- 
dėstomas) Lt. 


analizė (-zas L! s. v. analiza; sv. n.: gr. dvėkuoię) 
— ananuas. And//zės kelių — ananuTuveckuM» 


Cnoco0oM+. 

analiziškai adv, analiziškas adj. Sprėndžia 
uždavinį ana//z/iška/ — pbuaero 3anavy aHa- 
nuTe4eCKHMS Merojom» (maih).  Analiziškas 
mėtodas. 

analizūoti (sv., n.) — analizowač Lt. 

analogija, -ijos (sv., n.: gr. dvakoria; sekdami 
lėnkus ir rusus ištariame analėgija, analogija) 
— analogja Lt. 

analogūs, acc. 

analėgų) — analogiczny Lt. 


anafi-čės (anžnčejs J) adv. — aną ČĖSą — anai- 


dienais. Apafčės afis jį sūmušė J. 
anafūdai Kp. (Jk) adv. — kiedyš, ongi J. Jis 
anafidai (anuūidai Kp.) būvo atėjęs J. 
anaf-die adv. v. anafidien.  anyžjde būvo 
rhiėsii Rm. (-6, -O pusilgiai). 


anaū-dieį Bg!0 123 adv. v. anafidien — nenaeno, 
TpeT>Aro HnH ueTBŠpTaro AHA, KanHax+, neulich Š. 

anaf-dien adv. — aną dišną, namegun J, Kv., Rt. 

anafi-dienai adv. Kv., Rt. v. anafdien. Neatmynu, 
kas anądeynay prasziem (= prėšė-m „prėšė 
manė, manės“) ka pririediczio (= pr//eikčiau) 
berna DM 19. Anondienay prasžey kad pri- 
riediczio berna D'!4 20. 


anafi-dienais J v. anafdienai. 
buvai pas jūsų J. 

anaf-dies (v. š. anufidęs) v. anaūdie. Ana/- 
d/es būvo pas mūs atėjęs žydas Va. 

anančsas (sv) — ananas (bo£.) Lt. 

ana-pus praep. (v. š. a74pus Ds., Sl; v pusilgis) 
— ana pusė (inst. s), jenseit(s) R, K, Z 
tamtej strony J, M. Jis gyvėna a74pus ūpės 
K. Anėpus upės (J) kitados giria didžiausia 
augo Jbi 164. Mano brėlis a7ėpus rubė- 
žiaus gyvėna K2 1 26. Jiem tikt kelis žing- 
sniūs a74p4/5 tilto nuėjus if apsidairius, tilis 
būvo prapūolęs Sch 171. Anėpys ėžero jiš 
bafidą ganė Jbi 164. Anapus Prūsų sienos 
lietūviai pirma būvo baisiai vėkietinami Jb: 
164. Anapus ūpės, tiės mūsų bažnyčia, 
kupli graži liepa augo Jb! 175. Atėjo į 
anapus upės v. Paukščiai Iškia 7 apėpus 
jūros kraštūs Db. iš anė4pus miško vūna- 
gas pakilo Jb: 168. /š anėpus upės ėmė 
kas ršėkauti, bėt iš šiūs pūsės (Iš šižpus) 
mės niškas neaisikėm Jb! 168. Anėpus 


grabo Sint An76p0s 60es Sint. anūpūs— 
trans D!" 113b. anupės Nemuno D? X. 


ana-pusiai v. anapus Sch 253. 
anarkija, -ijos (sv. n.: gr. dvapyta; rašo paprastai 
anarchija Lt) — anarchja. 


Anafdienais 


anarkista 


— 78 — anaskat 


anarkista, -istos (sv., n.; ppr. rašo: anarchistas 
L!) — anarchista. 

anarkiškas (ppr. rašo: anarchiškas L!) — anar- 
chiczny. 

anarkizmas (ppr. rašo: 
anarchizm. 

anas, ana š. r. a. — jis, ok» M, Ds., Dsn., Lnkm., 
afis ž. (žr. šž). Dėlko dnas neateit šefi 
Zs. anas lako ląnti Popiežių Dk? 271. Tas 
meatas... todrin' eait įitatitas, idžnt... Anas dw4- 
TiBkai muiump' ataitų Dk2 11 anas (309, 415) 
padare Dungu La 40,,. gieydė anis 30, anis 
tūri 60,4. anis garbino Diėwu 60,4. tū prakeikta 
grieka anis dara w 5, anis yaucz uB duichias 
yuliu Ww 22,,. ir anis tūri WieBpaty dąguiea Dk! 
264. ape ką Anis (273,) kelū eidami kalbčio 
Dkž 252,  paiūkęs buwo Stėraita žmonėmus iB- 
tai wiėną kalini kurio norėtų anis 222,4. Anis 
tare 2163. iūiėmp' būwo giwata tikrdii, 0 anįs 
nieko ape ią ne žindio 58, anįs ne kalawiiū, 
bet' tiektai makBtimis Gwaito ir karėuia 124,. Eich 
anus (ios) IudauBiliu, nei anis atligins, anis tur 
pulti po mana koiu Bri 183. Ir anis niekadai 
nemelawa, Togidel ir nu newilioj Br1 9,, Klaus 
iūs ape kakius daiktus anis kalba, ir wėl kodelei 
anis teipo Imutni ira 22,4 anis Binna ios didei 
nulliminulius 28,. 


anarchizmas Li) — 


Kai norės avėlės gėrt, 


atkimš butelkėlę, i (i?) 4n0s nuveis ifi ūpę | 


i (if) atsige?s Dsn. (Vo: 380,,). 


Trečiojo asmefis įvardžio Rytų Lietuvoje (seno- 
vėje — ir Žemaičiuose) yra du kamienu: ana- 
(nom. s. žnas, anė, bet jū, jos, įžm... nom. pl. f. 
ėnos) ir ani- (nom. pl. m. dnys, bet /Z, juos, 
Jas...)  Tverščiniai dzūkai ir adutiškėnai, kurie 


rašomosios kalbės lyčių piftys, akys (nom. pl.) | 


vietoje sako pirties (v. š. 5/7C/es), akies, lyties | 
dnys vietoje ištaria Anies; cf. Vo1 376,4 55, 3794. | 
Žem. dnie „jie, omu“ (v. š. An6/), bet ani6 | 


„BOHB TB“ (v. š. 2'726/) Slinti. 
ETIM. — sl. One, ona, ono „onw, jis“, skr., 


av. ana- „jis“ || gr. Žr „užvakarykštė diena“: Traut- | 


mann BSW 8. 


anas, ana pron. — jener R, N, tamten, 6w M, 
TOTb, BOHb TOTB Š (Šš. r. a.). 


mėlžia S. atais anas didilis pearseakioiimas 
Dk? 21, unt szyto swieto, e unt an6 Ld 36,. — 


An4 Dičvs iškel, šį pažėmin B. Dūok mėn 
aną, šito nenoriu Jb! 48. Važiūodamas 
kiškį 274 dieną mačiai Jb1 230. — Brėliui 
parjėjus, ji viską gali išpasakotie an74m 
Vož 133, ir tare anamui (— anūmui J s. v. 
cicyba): kėlkis Dkž 437,  Vėlnias paklūsęs 
pasėmė kuėlo galą i“ tik smėgt! 
1 pašonį. Ana tik drykt! čiūpt vėlnią taip 
letenų, 6 dabaf ku? būsi?  Vėlnias šaūkė 
viena valia if plėšės if tik kaip ana7 iš 
nagą išsprūdęs atbėgo pas žmėgų visas 
krūvins Mit. 1 85 (Galbrasčiai). Chrittus andi 
mėrgai kurią būwo atgides liėpe dūt' ėit' Dk? 
259, — Anuo būdų — onak, owak T (N). 
Anvo daiktu — tamtędy Y. Anuo Galu, 


wietu — onedy S. Anuo kelių — tamtedy Lt. | 
- ędy 4 


Snėka sų azwv6 svietu Sin. AF tū durna, 
af tū kvaila, kį sū a7vom veiksi? Ji 247,. 


Anės (euph.) -—- | 
velnias Švn. Šis laiko ragūs, a725 karvę | 


mėškai | 


— nūdeme, iei ne IugrįB, ne bus iiėmus aileiitą, 
nei tamė nei anamė pailauliie Dk2 316,,. anoiigi 
(= Š. r. a. anoj? gi) walundoy 1690 m. Ev. 17, — 
anėn' (= anėn Ds.) giwaton' amžinėn' Dk2 241,. 
— atgrižo anėp Dk* 263,. — žodzey aniė 
(= aniė Ds.) kuriuos bilo Ld 30,4. Didžios Lie- 
tuwos Lietuwnikai Tako: Giria | Itow ore; bet 
KaraliBškos Pruiios Lietuwnikai kalba: Pulčia | Itow 
laukė Matth. III, 1. XII, 46, 47. Anie kalba: 
Daililėiit biaurijbes. Nečijitatą darijt.  Sziė Tako: 
Pėržengt wenčiawonijitę Matth. V, 28. ApreiBk. 
Jono II, 22. Anie — Paflawinimas, Gtawint. 
Szie — žegnone. Rimion. XV, 29. žegnoti, kuris 
paikutinis žodis taczaus tuloje wietole Bio pėrgui- 
dimo turėjo wietą dūti anam žodžiui, Blawinti NT 
(Pratarme 2). — a10S dū Grl. (LB 183.). pawar- 
gelis žmėgau, nuwilk... Ieanūlius anūs rubūs 
Dk2 9,„. Turekig iawi už nieką anus balius ir 
anus itaugimus biaurius wilka..., kurie tawe 
noretu adbaydit nuog... aweliu MP 182, mini 
mūmus anas karštas maldas Dk2 5,-. — anie- 
mus Bodzems noru Itiprei tiketi W 39,. ž. a17mS 
(cf. Jė 1511,). Kaip ir Aniolas anomis moteriB- 
kiemis (dat. pl.) tus žodžius grabiep io iakie MP 
104a,,. — Ana/s čėsais (rorna, sv Ty nopy Db.) 
jaū būvo pėržydėję liepūkai Lp. — Anuėdu, 
aniėdvi — jene beide R, K. Paskui an/ėdu 
parėjo aft pišt Kn!. anū du mėkitiniu fugrižo 
Dk2 258,,. Jėius... dūną ir anie dwi žuwi daliio. 
iėdintiemus Dk* 168,. Ne ikaitome id4nt' tai butė 
padarę aniem' dwiem' latram' Dk* 231, Cf. šnas. 


anasai, anėji (iš kur Ds, Š and) š. r. a. — 


ansai v. a., ž. v. anas J, Š. Bat' kada kantru- 
mas io ilgomis ir didemis piktibemis žmoniu eit“ 
pažeiltas: tad anaisai didis rėmumas ir malėnu- 
mas pawirita tū ing' didėinę rultibę ir kėrtą 


Dk2 15,  Kiškėlis (Kiškis Jb: 48) sūko: 
„Alenyte, neik! Šito(į) upė kraujų vėrda, 
ano (anėj Jb! 48) pienu tėka“ Š. 

Anasis N (Š), man rodos, yra Neselmano pra- 
manyta iytis. 


anasgi — onže Š (N turi ir lytį anaŠGU „jener, 


ebenjener“). būwo, tieg'... piemęnis anamėg“ 
(= anamėng) krašię budrį Dkž 58,.. 


anas-i2-g(i) m., ano-ja-g(i) f. — anasai, anasgi. 


wilsi kiti bažniczios nėbažnumai anoliėg' (gen- s.) 
dienos... Chrittuio kanczioip' pričitis Dkž 356... 

Įvardžio pastūrdėlis -ja yra tasai-pat kaip ir 
dusetiškių žodžiuose: vis fas-/2 (m.), vis fo-/a (i.), 
vis fa-/2 (n.) „Bcė pasno, alles eins“; /eipa-/a 
„taip-pat, Tawke“. Šisai »ja be nebus tik kilimo 
santykinis (relativum) įvardis ieur. */0O-: skr. ya/ 
ya yad, tr. wc, gr. G 4 0 „gu“? Tą patį 
įvardį turime įvardžiuotiniuose būdvardžiuose: sav- 
sės-/s — Sl. SUAb-jb, Š. r. a. sausė-ja — Sl. suxa--ja. 


aną-syk adv. — jensmal (an sykį) K, sw Tora 


pas», Tora Š, Jb! 223. Angsyk būvo jai tau 
sakyta. 


i anas-kat — da, der da N 185, adv. demonstrandį 


— siehe jener B! 13a, aūs-kat Bz! 175, 176. 


Įvardžio pasturdėliu čia eina ka-t; cf. fas-ka-/av, 
ta-ka-/jau N 91 „tasiaū, tajaū, ebenderselbe“. Bret- 
kūno lyties a7s-kat (Anikat ateia Sunamitiene 
II reg. 4, 25) vietoje šiandie žemaičiai saką a/s-ga, 
a/is-ga-lės „sieh dort!“. Iš čia matome, kad pastur- 
dėlio senovėje būta dvejopo: -ka ir -ga. Pastur- 
dėlio -ka giminaičiai yra šie: š.r. a. dio-ka-g4 
„duo-A/-gi, gieb doch“, rus. nonu-KO „komm her“, 


anašai — 79 — Ančia 


MH-KO „manienai Ds.“, s. bulg. He-Kb-n4 „negu, 
nekaip“ Bgš LXXI 51. 

ana-šal praep. — jenseit R (N, ungebr. K), Z 
tamtej strony J — ana šalia (šalimi). Eik 
anėša/ ūpės J (Jo! 164. Anėša/ mičsto 
yra gražūs miškas Jb! 164. Daugia Bmoniu 
leke ghi... iich anaichal Jordano Brž 298.,. 
pėriiire anaBal Mariū NT (Marc. V, 1). ir jus 
nuwelu anaBal' Babilono NT (Acta apost. VII, 43). 

ana-šalia praep. v. anašal Bz! 71, 270 = and 
šalia (šalimi). kuriai ira anaichale Jordana 
Br. I Mos. 50, 10. anapus (anaichalia) Jordana 
Br. Josua 9, 1. 

anašalinis, -nė — jenseitig R (N, K). 

anatomija (sv., n.) — anatomja Lt. 

anatėmiškas — anatomiczny LT. 

anaurė adv. — kiedyš J (Als.), anuo metu; BOH+ 
Tam» Š, vė kur (toliau) Kp. Anaurė buvau 
atėjęs pas jūsų J. Anauvrė (v. š. anauri) 
būvo gražių dieną Pšv. Cif. ana, aurė. 

a-nbočius (be nėra skaitytina a/760č/us?) — pradziad 
J (Als.). Tėvo tėvas būs (ž. būs Ais.) bėūčius, 0 
bėčiaus tėvas — a-nbočius J. Cf. aūt Ą- bččius. 

Ancas (dncas; vok) — mannlicher Vorname, 
Hans K, N. Ct. Jūnas. 

Anciškiai — Anynuna — Ramygalos ap. bažnyt- 
kiemis. 

Anciūškos (c gali būti — r. š. 6 — Kalesninkų 
par. sodžius. 

afickinas (vok. *Alanschen „Hžhnchen am 
Fass“; per latvius?) — »tokia tulikė, kaip gniauž- 
tas ilgumo, kaip kokia medinė taurė, iš- 
gręžta vidury, su cvikiu užkišta<. Bė ažc4/no 


bėga plačiai, negerai, į graižtus, patekliui 


— kliū-kliū-kliū! išlaisto plačiai, nebejbėga 
] viedrą Škn. 

anč- praef. ž. — a. už- (Ūž-; š. r. a. dial. uš-, ŪŠ- 
Ds., X) Bg!0 122, 126, ynorpeGnaerca smžCTO ant- 
oxono Mywonar» H KonTbiuaKo J. 

anč-burga — arnpalas, gefrorenes Aufwasser 
aut dem Eise J ($). Vandefs virulys kil- 
damas iš pė Išdo skliūda, šąla, i“ pasidaro 
ančburga.  ančburgos slidžios i“ nuo- 
šliaūnios J. Vanduo būrga iš eketičs if 
daro dnčburgas J s. v. burgėti. 

anč-būti — siužyė nad termin. Tūr ančbŽt/ 


nedšlmetį šeimynykštis (šeimyninkštis J) aft | 


paviržio J. Ų 

anč-daūžti — uderzač, nabijač. Vilnis anč- 
daūžia (ančiieja) lučtą J. 

anč-dėlis, lio — nanors, nomnuna, Zoll, Steuer 
S, haracz Lt. 

anč-dėtas — ančpilas, naddatek J. 


anč-dėti, afūčdeda, ančdėjo + — a uždėti. 
Ryto mėčtą Abrėmas pabalnėjo asilą, apč- 


dėjo naštą mčdžių V10 28. O kada nupine... 
karuna ylz erizkiečiu, gwaltu ant Szwętos Galwos 


antždieje apwylky ij pyrmu baltu rubu ŽCh 196, | 


anč-dėtalas J v. ančdėtas. Ct. dūtalas. 


ančeis (be nebus tik a7č65? v. ana/ičės)—onegu ezasu į. 

anč-ejimas ž. — a. užėjimas. liuosi ira nu ktau- 
sima Misziu S. szwentomis dienomis... dabo- 
jentis numus arba giwolus nu wagiu, razbajninku 
arba ąntszejima neprietelu Jzm 145. 


Ančerys — Grinkiškio par. pavardė. 

anč-ežįs Kp.,Š = ant-ežys Kp., Ds. — antvalnys 
Š, panuūovolis, sossbiuienKan nonoca nyra npw 
camoh HuB+ Š. 

anč-gėrti, afūčgeria, ančgėrė ž. — a. užgėrti — 
BbInHTb 4Wbė-HH6yAb 3AO0po0Bbe (OGpaujancb Kb HEMY 
e, Cb TBMb WTOObi H OH» CeHuacb Ke saTbM+ 
BcinKn=), Jemandem zutrinken, jemandes Wohl 
trinken J, Š. Ančgėrk sū stuobrinė! J. 
Ančgėriau mergėlę skaisčiai raudėną Vo: 
314, Prašom gėrti į Jūną. — Aš jaū T 
Jį ančgėriau š. Prašai manė, ragini gėrti. 
Kaipgi aš gėrsiu, kad tamsta man 7eanč- 
gėrei Š. 

anč-gimimas ž. — a. užgimimas. Siędiena tey- 
pag izwęte antzgymymas Sunaws Diewa, potam 
buiey antzgymymas yiz anos žiwata ŽCh 1744, 45- 


anč-ginti, afčgena, -ginė ž. — a. užgifiti Jnš. 
— HarHaTb, sarHaT» Ha Bepx» J, Š. Suė katę 
a/ičginė (užvijo Nm., ušvijo Ds.) afit stėgo. 
anč-grauža — martwaka J 356. 


anč-gulti, aūčgula, -Iė +. — a. užgulti — na- 
neYb, Ne4b Ha WTO-HHSyYAb J (Š). 

Ančia (4nčia) — 1) Sešuvičs dešinasis intakas 
Eržvilko, Batakių, Kražių apylinkėje Vš 1 
56,57, SG I 34, XII 911. in deme walde ist eyne 
heyde I mile breit und heist Ylgasil (= Y/gaš///s), 
und wen man die III mile geritten hat, so kumit 
man auf die Santacka, do die Anta (— dnčia) 
und die Sassow (— Šešuvis) invallen... in das 
land czu Crasyen (= /iražia/)... das land We- 
ducklen (= Vidūk/ė)... das land Caltenenen 
(= Aal/tinėnai) 1393 m. Sc. II 674. von deme 
flise Ante V mile in das lant czu Semegallen 
(= Žemygala?)... czu Wedukkelen... in das 
land czu Wangen 1325 m. Sc Ii 679. 2) v. š. 
ė1ča (anca) — Lėipalingio apylinkės upė Db., 
Vo8. Dese wege wil Merune vuren von Metin bis 
ken Merken. Das erste vlies, do her anhebet, heiset 
die Ansee (= 4nči/a, I. Czarna Hancza — Nemuno 
kairiasis intakas), von dannen bis an das flies 
Maro (= *Mara, I. Marycha) I mile; von der Maro 
bis an die Cleyne Ansee (— žnčia, |. Biala Hancza) 
I mile; von dannen ist gut weg, heide und truge, 
bis czu Merken (= Merkinė) 1385 m. Sc II 691. 
Rusiškieji XVI amžiaus šaltiniai šitą upę vadina 
Ana (AkTb! H3n. BuneH. apx. KOM. XIV 393, XVII 
24). — Veisiejų ežerą, sako, irgi vadiną ančia. 

ETIM. Upčvardžiai Žąsa — Lėveiis intakas 
(Joniškėlio par.), Varna 1) Užvenčio val. upelis 
(AkTe! Bunen. apx. Rom. XIV 501), 2) Vilniaus ap. 
upelis SG XIII 13, Gėrvė — Apaščios intakas 
(Biržų ap.) rodo, kad ir Ančios upė galėtų būti 
viena *,„paukštupių“ (Pauksztupis — dwėr, pow. 
kowienski, gm. Eleonorėw SG XV 2, 435, rus. 
Mrmu» — Pripeties kairiasis intakas): dnf/s „Ente, 
yrka“. Vardo sudarymu Ančia niekuo nesiskiria 
nuo upėvardžių Zasa ir Vi/ka (Vš | 50, Bs* 197) 
sudarymo: *ani/-d (kamienas ant/-: gen. pl. 
ančių), *Ža/1S-a (kamienas žąs-: gen. pl. žąs-7), 
*vi/ka:-2 (kamienas vilka- : dat. pl. vi/kė-ms). 


ančiagonis 


"Yya — Ptičies (Mus) dešinasis intakas (Minsko 
gub) — gali būti kildinama iš prolytės *an//a 
(plg. Milano apylinkės upėvardį Anza, kilusį iš 
senėlesnės lyties Anf/a A. Holder Altcelt. Sprach- 
schatz III 633), kuri kilimo galėtų būti aistiška T 
29. Taigi, Ančia gali būti vienės kilmės su upė- 
vardžiu Ant-up/s Kriv. 

„ ančia-gonis, -nė — kas antis gano, yrunsiA na- 
cTyX» Š. 

ančiakis J, Sml. (v. š. 6nčekis Pnv.!), ančiakės, 
Ančiakio Ds., Š — Gposs, Augenbraue (super- 
cilium) = ž. ant-akis Kv. dnčiak/o nebebūs 
Ds. Būvo gera prėga dėbtelėti iš pė nu- 
leistų anč/ak/7 į širmūtę, kaip if jis, smul- 
kūtę pūnią vš! 1 23. Raūko dnčiakius — 
piktas š. Mergaitė juodais anči/ak/a/s (uep- 
HO6posaa) S. 

Iš šito žodžio matyti, kad areta su anta- (Anfa- 
kalnis, Antš-žiegė...) lietūvių turima ir antras praef. 
anti- : *dnt/--ak/s > *dntjakis > "antakis > 
ančakis. 

ančia-snapis (neol.) — yrkonoce, Schnabeltier, 
ornithorynchus paradoxus (zool.) E. 

Ančios (4n-) kalnas, Ančios mėdė : Anvec- 
KanHac» 1590 m. S — Kražių val., Anr4ac» mene 
1597 m. S — Pašilės (Kražių val.) dvaro pievų 
vardas (s» BenukoM» nkc5), prie Ančios upės. 

ančiova (sv. n.: ital. dial. a/2C/0Va, portug. a/7- 
chova, pranc. ancho/s) — auwoyc» (iš kur E 
turi pasidaręs ančiausą!), der Anchovis, die 
Sardelle, engraulis encrasicholus (zool.). 

+anCZyta — Brūutigams Mutter K I9b (B, N, K) — 
yra senėlesnio rankraščio skaitymo klaida lyties 
anflyta vietoje. Cf, anyta. 

ančiūkas dem. v. antis — kaczę M, L1, yršnoks 
Š, Ds., Sn. Tvenkinyjė nardė, tužškė tamsia- 
plačkiai anč/ūka/, at kraūto žolėjė čiau- 
žiojo geltoni žąsiūkai Pr. Mašičtas. 

Ančiūnai — Biržų ap. sodžius. 

ančius v. aūtis. Merga nuoga, marškiniai ūž 
ančiaus. — Zvūkė Ož! 28. 

Anč-kalnis — miškelis, pakili vieta, bulves į 
rūsius tenai deda (Rudžionių sodžiaus lauke, 
Vaškų par.) Btn. 


šnč-karpas Š — sapyGka, nacbuka, Anhau, Ein- 
schnitt.  Rugiūs gavaū dnčkarpu pjauti — 
kad nupjautūjų varpos vifstų at nenupjau- 
tūjų Kv. Cif. anč-kifpti. 

anč-kėlti Kv., Rt. — a. užkėlti Bg! 115. 

anč-klotis — užklojimas. Afit pėduškų dnč- 
kločių krezūs dėd Škn. Cif. ančklėti. 


anč-krytis Škn. — aapasa J, Pest G, nanacTo Š. 
Ligų dnčkryfis — kad įpūola (pinta J) 
šiltinės, kaiščiai, raupai, tymai, akysopas. 
Pef dnčkrytį V6 46. Ci. ančkristi. 

Anč-laidmu adv. — napovno nanyckas, absichtlich 
hinaullassend J ($). dnč/a/d/mu užlėidai žąsis 
afit pasčtų dišvų J. Cf. ančlėisti. 


Anč-laukys — Bartininkų val. kaimas. 


= B) 1 


Ančtraukas 


anč-lieti ž. — š. r. a. dial. ušlietie Ds. — nalač 
J. Vilnis anė//e/ja (ančdaūžia) lučtą J. 

anč-Nipti + — a. užlipti. Afis anč//po mūn 
afit kojos Kv. 

anč-mauti ». antmauti ž. J — a. užmauti (uš- 
mautie Ds.). 

anč-mėsti, afčmeta, -tė ž — ž. antmėsti — a. 
užmėsti — naGpocuTe. ' 

anč-metinė ž. (v. š. Gnčmetšnę) — pestis, 
morbus inmissus Iš (6). 

Anč-mėtis — užmačia, wanacro, sapasa J, Š. 
Jijė tūri dnėmėt/ (mšta bėdą) afit vyro, 
kėd ją sumūšęs i ji del tė serganti J. 

anč-motinė — sapasa. G7čm0f/nė užpūolė 
afit gyvolių J. 

anč-motis — sapasa, cooGujenie Gonkanu. d1Č- 
mot/is yra užmesta liga: kad sėilių arba 
skuflį nuė ligėnies įmeta, nūneša if visi 
sūserga, niežų atsirafida — tai būs dnč- 
motis J. 

anč-pėdinti — nacnbposaro, beerben J ($). Afis 
ančpėdino (užėjo) afit išmirūlių (ž) naudės. 

anč-pidis (be nebus tiktai Aančpylis?) — antpilas, 
kaupas, nadsyp J. Pažyčiok rugių pūrą, aš rūdenį 
sū ančpidžiu vaida atidūosiu, t. y. dar ke- 
liūs gorčius pridėsiu viršaūs J. 

anč-pilas — nadsyp J (Als). Ančpilai pl. t — 
npuconb; npoueKnTbi Haryporo Kv. Sū dnčp//u 
atduūsgrūdus J. Už tat Aš andm daviai 
pūrą kviečių sū geru dnčp//u (kaupu Ds.) 
Užv. Cf. ančpilti ž. 

anč-pirštės — pušnių šikšnos dalis, kuri yra 
ant pirštų, |. kapki Kv. 

anč-pūlti ž. — a. užpulti. Mes ant juu uumai 
anczpulsem MR 26. 

anč-puolis ž. — a. ūžpuolis — nanagenie, nanacro, 
suesanHoe saGonbaanie,  Anfall, Ueberfall, 
Uebel, Unheil, Erkrankung J, Š. Kad už- 
pūola (užpinta) staigi liga, būs dnėpuo//s. 

anč-rūga — aripalas, nanepo J. 

ančrūgėtas — nokpaiTū uaneguueo. Ančrūgotas 
(-ūtas J) Išdas — kufs ančrūgomis apėjęs. 

anč-tėpti, afižtepa, -pė ž. — a. užtėpti — na- 
masarb, bestreichen J ($) Afit dūonos jam 
(jžmui J) ančtėpk sviesto. 

anč-tiestūvė — nowpsisano, Decke J. Anč- 
t/estūvė yra plati drobūlė sū kutais (spur- 
gais Š) J. Cf. ančtičsti. 

anč-tikti, -tiūka, -tiko — entratseln, erraten 
G, yragars. Denewezus... par Dwase S. ąncz- 
tika V? 48. Aš ančiiks/u Ž1 201. Af negalit... 
ančtikti? Klp. (Mit. 172). Kaip galiva anč- 
tikti, kuriim vaikui kėks tiūika žmatas? 
vs 3. Numšnė visūs vėjus, mokėjo ančfikti, 

|! kuomėt būs dudra Vš 91. 
anč-traukas — nokpsiuuKa, Bepxb uiyGsi, Ueberzug 

eines Pelzes J. Kailinių dnčfraukas. Cr. 
ančtraukti. 


t 


andėrė 


ančiupas 


nugolšbit 375,, „nugalšbyt(i)“, sparwelius 375 
„sparnelius“, bėmbt 37534 „bimbt()“, ked 3762. 


T > 125 377 , * 113 378 +; 379 "2 
A alk Gai P Sadi r Be Bas 
„kad“, pudėt 376, „putst(j“, Išnktelėje 3769» Ilnk- 
telėjo“, wietojo 3772) „vietoje“, taw į 378, „tavi“, 
supiuti 3781) „supinti“, wėndas, bet driuntas 3782) 
„2, bet driūktas“, sūwerže jam žaploms žandus 379. 


ėnč-tupas — oženiony na dom J (ūžkurys), 
nanomHuko, Ehemann, der sich in seiner Frau | 
Hause ansiedelt Š. | 
anč-tupyti, -tūpo, -pė ž. — a. užtupyti — oženiė | 
na dom J, ūžkuriomis išlėisti Š. Ana (ji) 
žad savo sūnų ančiupyt/i afit tėvūnaitės | 


es Šieno Gare 
anč-valkalas ž.— a. užvalkalas — nasonowa, „ar“, opjaudulėms 380,2 „sp-“, sekis 381, „sčnis““ 


Ueberzug eines Kissens J (Š). A | 
anč-valkas — nawloczka II, Vn. Cf. ančvilkti. | 
anč-valkis, -kio Kv. v. ančvalka(la)s. 
anč-vilkalas +. 4nčvalkalas.  Jaunamartė ... 

priegalvius apvalkstė savais ančv//kala/s 

Vš! II 156 (cf. | 232). 
anč-vožas J v. 4ntvožas. 
afidai K, andai (v. š. undei) Ds., Kp., andai Kv., 

Sint! — onegda Ė, olim SC 65, jenesmal, un- 

lūngst, nachstens R, N, K, M, HamenHu, henasHo, 


nerėdę 381,, „neradę“, parmėszt 382,, griaustikis 
383, „griaustinis“, pilos 384, „pilv(a)s“, tuwi 385, 
„tuoj(aū)“, wagaiszis 3852) „ragaišis“, swetsziU 
buwa par pilu 386, „piln(a)“, klewėje 3864 „ulia- 
vėjo“, wisakė par pilu turėjau 386,4 „piln(a)“, at- 
raklus 386 „atkaklūs“, nuobrankinis 387, uona 
390 s. v. saldaruksztis „uoga“. 

andarėkas bvL, anderėkas Dsn., inderėkas Bio. 
(indarškas J) — 106xa, Unterrock J, Š. a/7- 
darėkas pažičiotas, sajonėlis kitės duotas 
Ji 718, andarūkas prietrumpys Mir. Ją 
laiko ūž andaroko, 6 toj merga atsegė 


HBCKONbKO AHeK TOMY Hasan», neulich J, Š, nu- 
dius tertius Jn. (Kv). Anda7 buvai pas tavė 
J (VI). a/ida/ būvo apiė tai parašyta laik- 
raštyje Š$. a/žda/ štlėkė spiečius bičių ir 
susimetė pė mėdžio šaka Dkš. Af nežinai, 
kaip a7da/ aš tavo tėvą korėjau? Dn. Aš 
tavė vės pėrgalėjau a7da/ Sch 240. andd/ 
i“ Aš pasibaisėjau Ž1 3 (cf. 325. onda didė 
buwo garbinamas D!0, 

ETIM. Drauge su rus. oHorpa, OHorgci, I. 026g- 
dy, onegdaj, č. onda, one(h)dd „onoMėnHK, neu- 
lich“ ir lie. anda/ yra vestinas iš rodomojo įvar- 
džio anės „jener“. Sudėtim andaf (|| anas) pri- 
lygsta šiuos išvardinius prieveiksmius (adv.): kada? 
„wenn“ || kas, š/ada/ fada/ „denn und wenn“ 
R 1149 || šis, tas. Š. r. a. (dial.) und3? Ds., Kp. 
(Unday X) rodo, kad tarp 7 ir d balsio a neiš- 
krista, nes iš prolytės *a7a-da7 Dusetū, Kūpiškio 
ir Širvydo šnektoje būtų išriedėjusi lytis ne und3/, 
bet *andai; cf. /aukai (/oukaf) < */aukana. 
andainykščias Ds., Kp. adj. gp onegdajszy A 57b, N. 
Do ėš tau ėž undoinrkšėū (ką buvai andai, 


anafidai padaręs) 7adavanosu Kp. (Viltis 
1908, Nr. 107). 


zndainykštis, -tė — onegdajszy E (Undaynikūtis), 
J, M, L1, niedawny Ž, jensmalig B (K), was 


von damals, von jūngst her ist N, vormalig 
Ls 584, Gbisuiū, CnywwBuiūcAa HbCKOnbKO He 


TOMy Hasano», Henasniū, damalig Š, vorgestrig 
Jn (Kv). andainykštis darbas. 


+ andairiksztis — vormalig Mit. I 386 (Ls 584) — 


yra skaitymo (ir spaudos) klaida vietoje andai- 
niksztis. Panašių klaidų (Mit. 1 358 - 392) yra 
aibė, pav.: neparkėszdawa 358, „parnėšdavo“, 
parpiia 359,4 „parplin(a)“, padrunoką grasą 3593) 
„padrūtoką garsą“, suklina.., kudikėlis 3604 „su- 
kliko“, kėpszui 360, „kipšui“, gar greit 361, 
anos, 3615 „kaltą““, ji pasisake žinaut 362, 
„žinant(i)“, mau 364 ; 375, 378,, 382 š 
383,, „Man“, An 366 Oa inėta skawėlę 366, 
„Skarėlę“, užlėpa „užlipo“, juso gėriau 367. 
„juo geriaū“, iszsirėnkti 367, „išsirinkti“, pawal 
gąsgi 3674 „pavalgęsgi“, szūlnies 367,; „šūlne — 
šulnio“, szwilpėne 3681) „švilpfnė“, szę or tę 369 

„i?“, buklėbe 370, „buklybę“, kod 372, „kad“, Tą 
darže 372, > „daržą“, Pribist 373, „prilėist(i)“, 


andaroką ii“ pati — bėgt no (v.š) tų ka- 
pinigą Ož (Bs7 263). Iš to didelio strioko 
prisi-ė išsinėrt iš andarėko Op. /8d fe/šd 
paspėja inšūkt sava g/išėlėn; būba jaū 
būva nutve/fuAt žž undardka Jž. Bs? 343,,). 
Tiš kriaučiūkai... bekirpdami... susiaūrino 
žiurstužėlį, patrumpino andarėką Jš3 852,. 
Pamėtt — adbėga panaičūkas. Pakėlė 
undarūkū iž saka: »a/ tava ažgija? mūna 
sanai ažėija< Ds. (Bs? 368,). Segėjo tuč 
bikiū andarokū (v. š. undarakū Jž.) Bs+ 254,-. 
O mergūže, kol nešėki, af tau vėlnias 
andarokė (v. š. undaroki)? Pi.  Augštyn 
žiūrstus pasiraitė, andarokūs pasikaišė 
Jš 107 

Šiandie andarško, sekdami Jaunių (Bg1 132), 
mes nebegretiname su sanskrito kalbos būdvardžiu 
adharšc- „žemyn palinkęs, palenktas“, nes nieku 
būdu nebegalime atplėšti andarėko nuo vokiečių 
Unterrock'o. Vokiečių žodis lėnkų kalboje pavirto 
lytim andarak, inderak. L. andarak'as yra mūsų 
andarėko ir gudų anngapaw'o tėvas: annapak+ 
— mMuepcTraHan HO6Ka pĄOoMauIHaro  npuroTosnenia 
Liefuo Mar. I 2, II 158, III 8, C6opn. Akan. H. 
LXXXII 5, 161, LXXXIX 1, 49, Fed. 1 152, 204, 
ukr. annapak „sijonas“. La. V/Adrak/ „sijonas, 
Weiberrock“ irgi vokiškas žodis (vwvž. /yntrock). 


Andarčkinė — taip vadinasi vieta prie Mūšos 


ties Ruopo dvaru. Andarščkinės tiltas — 
per Mūšą, važiuojant vieškeliu iš Joniškėlio 
į Linkuvos-Vaškų vieškelį Btn. 


andauba — kynsipo, anthriscus (silvestris; bot.) 


P1 112 (P2. P. Matulionišs andaula Mt 8, 63 
yra skaitymo klaida. Angos6oa 1597 m. S. — 
Nevardėnų dvaro (Pavandenės val.) dirvos vardas 
— loc. s. Andauboje. 


Andė (i. Ajdzia) — Madchenname, Antonie 


N (ungebr.. K). 


aūdeliavoti (hibr.) — handeln Sinti. 
afidelis (vok) — Handel. 


Dabaf nebėrė nė< 
kėkio ažde//o Sinti. 


andėrė (v. š. uūdčfę Vd) — plačių plėšį 


ketvirtuota kraitė Smt. 
6 


anderėkas 


= = 


“ anga 


anderėkas +»; andarškas: 

anderia, -ėrios (v. š. undefa Uš., inderia $) — 
iš šiaudų su plūšomis arba vytelėmis nupin- 
tas indas grūdams ar bulbėms pilstyti Š. 
- Tetūlė sudėjo žąsiukūs andėr/on An. 

anderčkas (undearokas) — spėdnica A. 

an'dien adv. — neulich, jūngst N, onomepnw. 
Būvo and/en jijė pas mumis atėjusi J. 
Cif. afidai. 

andykštis — andainykštis, vormalig Mit. I 386. 
Sviestavičius ėmė... kalbėti, 6 Gintautas 
andykščiu pamėgimūu klausyti Vš1 I 94. 

andinarninkas (sv) — I. ordynarczyk, kūme- 
tis Db. 


andliavėti 0) v. angliavėti — handlowač. Hand- 
thieren — Kupčiauju, Werčios, Handlawėju R. 


afidlius (I) ». afiglius — handel (vok), prekyba. 
koking Taw handlų padarėi Dk? 1414. 

andras (Andrės P2, andrus P1 111) — zostera 
(bot.) P2, sonopocns (9). L 

Andrašiūnai — 1) Joniškio (Šiaulių aps.) val. 
sodžius Vš II 8 (kiti rašo Andrešiūnai), 2) Vi- 

“ deniškių (Užturkės) ap. sodžius. 

Andreliūnas — Naujamiesčio par. pavardė. 

Andriejavas (I) — Šiaulių val. dvaras. 

Andriėjus (sl.: Onapež XV amž. Kapcxiū Kv ucrop. 
62, AnoppšA XIII amž. CoGonesckiūi Jlekujuė 72) — 
krikšto vardas 1579 m. W 764, 1599 m. Dk? 
1665, GN 14b,, Tot! 75. Cf. Endričjus. 


AndrijGnas (I. Hadrjan, n iš Andriaus) — 
Pelutčlių (Veliuonos val.) pavardė. 

Anrdrikis — pavardė Jk (kur. La. Andricčni 
Lv 14, Afidricčni 41, 50, 54, Afidrišcšns 26 
— g.v. Cf. Andriejus. 

Andrikonis, -niės, -6nį — Anykščių par. pa- 
vardė. 

Andridniškis (v. š. Un-, ppr. In-) — Anykščių 
apylinkės miestelis Vš II 20. 


Andrišiūnas (v. š. ondręšiūns, endręšūns Jnšk., 
-riš-, -reš- iš senėlesnio -7/uš-) — Kreke- 
navos, Panevėžio, Šeduvos par. pavardė. 

Andriukaitis (v. š. Andrukdicis Mrc) — pa- 
vardė (kur?) Jk. 

Andriūnai — Baisogalos par. sodžius Vš II 3. 


Aūdrius (v. š. Uūdfus, Iūdfus Ds.) Kivr. (LT I 
356), Ož (Bs! 38) . Efidrius — Andriejus. 

Andriūšis (v. š. Andrūšis Lp.) — Virbalio ap. 
pavardė. ' 

Andriūš-pievė — Garliaucgirės (Garliavos val.) 
pieva. 

Andriūniškė — Kriūkų (Šakių aps.) val. kai- 
„mas Stp. 


Andr-upis — Rokiškio val. vienasėdis SG XV 27. La. r. 
Ondrupene, -pine (Drywa) — I. Andrepno, Rėzytės 
aps. bažnytkiemis (SG I 35 tvirtina, kad šią vietą 
latviai vadiną Andryupna) — Latgalos latvių 


vietovardis Andr-up-/ne nėra latviškas, nes tuomet 
būtų ištariamas *Uoor (r. Ūdr.). - Lžigalon Andr- 
upį bus iš sėlių žemės nusinešę lietūviai arba sėliai. 


Vidžemės Uoiuis Andr-upe LV 114 ir g. v. 
Afdrupj/i LV 29, 103 be nerodo, kad ir Sėlos ir 
Latgalos Andr-up/s yra Andriaus, Andriėjaus upė? 


Andrušaičiai — Raseinių par. soda Vš I 54. 


Anduliai — vok. Kaulen-G6rge, Kretingšlės par. 
“ kiemas Kiv.2. ' 


: Anduobys — Prūsų Lietuvos pavardė Kiva. 


: Andužis, Andūlis — Prūsų Lietuvos pavardė 


Kiv2. La. Andu/i LV 7, Andulėni 11 — ą. v. 


Andziūlis — Pabardiškių (Padovinio val.) kaimo 
pavardė. La. Andzu// — g.v. LV 20, 27, 28. 

Andžiūlis — Krekenavos par. pavardė. 

Andžiūnai — Kruonio ap. sodžius. 

anė (hibr.: I. a7/) — nė, nei. Dufnius užsi- 
žiūrėjęs iūg kortas a76 nepamatė Bs“ 247, 
anė girdčt nenorėjo Bs4 235, (cf. 273, Jž, 
LT I 356). 

Anė (A= 3) K, J, Anė ip. — Madchenname, 
Anna N— Ona. Dem. Anikė, Anytė, Aniūtė, 
Anūtė Ds., Anūžė K (J). 

anei (hibr.: I. a7/) Bal 48, 174, Vo! 399, Bs2 
107 (Sv) v. anė. Anta mūrių mėlynų trys 
kazėkai kortavėj(o), a7e7 vienas nekalbčj(o) 
TD 17, Svetimėj šalytėlėj ūž jauno bernu- 
žėlio nežinai kšlio a7e7 takšlio į (v. š. uh) 
savo motynėlę NS 915, (Ppij. Da Aeišp/aV/au 
atei pradalgė/a, i ataiešš mai pus- 
fitėla Ds. (Vo! 360,,). 

aneip Sint: v.anaip— auf jene Weise Bz156, 270. 


Tirkes Bau tiki Diewui ir Kriitui del tawa grieku 
didzu anneip kenteiuli ir numiruli Brž 68,,. 


anegdėtas (sv, n.) — |. anegdota (cf. Li). 

Anėlė dem. v. Anė. Anyt, Anė/e, žabėk žir- 
gėlį, aš jėsiu priė mergyčių Kivi 129 (61, 
Tilžės par.). . 

Anėliškė — Gaurės par. soda Vš I 60. 

Anetava (-nie-?) —-AnnToso —- Raguvės val. (Vadoklių 
par. Vš II 22). 

Anetėkai — Indrioniškio val. sodžius. 

anga, afigos ž. (Als., Kv., Sint) ir angos K? II 
79 — wejšcie E 394 (unga), L1, drzwi 2, Haus- 
tūr, Tūr R, die Tūroffnung, der Ei (nie 
der Tūrflūgel); dann auch das Ofen mą die 
Be insieia numo, das Flugloch der Bienen; 
die Mūndung eines kleineren Flusses (nach 
Kelch K); die Oeffnung einer Rohre u. s. w. 
N, orBepcrTie (ąsep, okHa) J, BxOj», npoxons Jb4, 
porta Di, D17 25 (onga).  Šūlinio anga —- 
Brunnenloch Gen. XXIX, 3 (R) Atdara anga 


stėvi J. aga iki gal (gali Lp., Mrc.) atvėrta 
(atverta Ds.) B. aB elimi ąg4 awių Dk2 325,,. 
Priė angos (pri angos |! 13) anū J. Už 
angos — vor der Tūre K 101b (Nj. Kaip ji 
priš tės a/igos pričjo, tai nebylys sušūko 
didžių balsi Sch 196,,. | Akmeni nūg ąngos 
graba Atrita Angelas Mž 277, Kasg' mūmus 


a 43 Šūduonia — T aa ai (Mr Š ps) S pelė“ = Saugai Mr R TŽ g. 

“4 mokinė]. — A. Kirtiklis rašo 'Sudvo'nė.  Kaipgi iš tikrųjų? K 

= BS "Grūinės— Tursučių. (Šunskų val., Mi aps.) kaimo lankos. m Kačergius [Mr 
R: J: g. mokinys|. 


: = 2 6. Mišė (v. š. Mešę) —- Vydeikių šodūs“ E Plungės par. — K. Olšauskis [Plungės | 


- gimn. mokinys.— Gauta per kun: P. Sragį.- K. Bg.]. 
“ 7-Spalvė — upelis, tekąs iš Jonelaičių ežero į Dubysą, Kūrtuvėnų par. SE Butkus: 
S 8. Duoga — lėtas, neskubus, sūnkus. ėjime žmogus. Et, iš Ja „toks "duoga, let“ 
“ paina, nieka“ nekalba: "Rėkliai, Panevėžio par. A. Koncė (Pan. gimn-- mokinys). + 
ž5 9 Gramas — gromulys. "Karvė: gramą (y. š.: gromū : * Pusilgis) Ink —-ne- 
--- begromuliuoja: Anykščių. par. (Stuoriai). — B. Češūn 
. 10; Guotas (priegaidė? K:-Bg.) — būrys. Atplaukia visas puotas žuvų. Ateina visas. 
guotas jaunimo. Rumšiškių par: — S. Zareckas.“ 


11. Žerbuva — ėžėrėlis prie“ „Augštiškių sodės, Tytuvėnų Rar: — 4 Gečas. ŽAS a 
123 -Taūsalas — Telšių par. ežeras. "M: - Barkus. > S 
ES 'Motas — "katras apie merginas sukasi. Utena. — Pr. erkūkas == S 


14. Lygudai: Gruzdžių: val:-kaimas. Kariniūkas J. Laurinaitis. 
“ 15. Lūngė — pečcopa. Joniškio. par. A: Varnas (menininkas). 


=-216) Šetėkšnis —ežero vardas, varsto: į višus kraštus didumo, tikai t Dauišių 22 Se 


Samanių ir -Raugį kaimų. Dabar vadinamas. „Samžnių. ežeras“. ' Vanduo tyras, 
“be. liūnų, su -atabradais. —- Šetekšnėlis — ežerėlis, kuris. randasi "Dauliūnų. | 


=> 


m 


L dazintų -par.) "lauke, -Vadinamas  „bedugniu“. "Pusvarsčio didumo išilgai. - Dum-- ass 
3 blingas, liūnai iš pakraščių, nėra atabradų:: Dugnas Aepasiekiamas. ias eldijoms ŠA 


„gaudo karosas. “J. O. Širvydas: (amerikietis). 
. Žodyno Jlaiškeliams mėdžiagos duoda ne tiktai“ Tiaudies, bet iro raštų kalba. Panašiai 


rašomi" yra laiškeliai ir. iš rašytinių kalbos paminklų, pav.: 


A "Žiaurūs “ = skardūs: par didej auksztą ir žiaurį aną" roppoti | i auksztibės, | Daukanto | 
Būdas 22 Š 


„55 2 Žarį įjnas — 2? krūmus. Tr žarynus skėRA korius Skyrimas paprasta) mais Wadin. „Dau- . E 


r i Būdas: 76. 


+ bėj. dziowėn- sztapjūrgiūj atejės.: Daukanto: „Ugnęs-Kningėlę“ 85— 


Ė4 Spėiguotie (ž., adv). — kada esti mA, Ugnis mus szūdo žiema ir apejgout žEA 


“74. Vidučjis, -jė ad. TŽ "BKyTpeHbiKi. Ne -norieti paguodas nie nu jokie atviri. ira a taj. A 


- 7 (5. Užgėrti — Ž. ančgerti. Pasakyk, brolutėli, į ką aš“ užgersiu? T. - Užgeri matušę, iau: 


ženklas didžios czistibes ir ISUoJES wiltiės. "Valančiausko aa aUS isz pompa Vas 
sekima. Jesus 9015: 


:"liečių daina: „Lietuvių Tauta III-411,'Nr. 1(M. Slančia uskas). 
6. Mėdžias — „giria, miškas. “Kap  aima 'mėdzian; namėp. "dalfos; kap ania iš2 


Ua medzio, dairos“ „mėdzian. — Kirvis“ po juostu: "Lazūnų par. “Lietuvių Tauta 1 462. 
. Šiais surašytą: žodyno medžiagą Prašau 25 man“ ŽiūGs adresu: „Kaunas, Vilniaus | 


 gštvė, Nr. 2, profesoriui K. Būgai. T. 
2 -Talkininkų vardai, kuriė“ S odyAGL būs Šuteikė 7 ne“ Šiažias, Taip SA aiškėlių sus 
“ trūkstančiais mano: "rinkiniui Saias. arba žodžiais, "būs rašyti tam i Satašaė, kuris. 


ĖS bus pridėtas prie žodyno.- = = Ža 2 s 


-* Kad šin mano balsai tedisišauktų viendi tiktai vienas Auošimtėlis: skaltojų, tai“ "2 


r 2 tuo aš būčiau“ patėnkintas, nės gaučiau viršaus | dvidešimtį naujų talkininkų: « 


“Žodynas šį-tą laimėtų 'ir iš mūsų mokyklų, jei jų mėkytojai: mokėtų Pritraujėi Š0e 


sl Ž žodyno darbo mokinius: Kad -ir iš mokinių galima "nemaža. laimėti „žodynui, pirštu | 
2 prikišamai- roda. Panevėžio gimnazijų mokiniai ir "mokinės. Duok Dieve, kad ir įkitų | 


gUnDėŲ mokiniai ir. mokinės sektų panevėžiečių pavyzdį! 
r kitų: gimnazijų ir- įvairių mokyklų mokiniai. ir - mokinės; be“ žė Žriklai sektų 


Kaune, 1824 m. 'sausio“15 LŽ 2-2. AB i "52 A KA Sanas 
22 | Raja r k k 


= 


4 panevėžiečius 280 Aaa kas. 15 ių SE ragai, galėtų moks, KA S 2 


